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С У З Б О Ш И

Бун дан  қ ари й б  900 нил олдин бунёдга келган  м аш ҳур  
асар  — М аҳм уд  К ош ғарийнинг «Д евону луғоти т  турк» аса- 
рининг ўзбекча  та р ж и м а с и  ф илология ф ан л ар и  кан ди дати  
С. М у талли бов  томонидан  1960— 1963 й и ллар  м обай нида  наш р  
қилинди. Б у  асарнин г наш р эттирилиш и ҳозирги зам он  турко- 
логи я  фанининг т а р ақ қ и ё ти д а  ж у д а  к ат т а  аҳ ам и ятга  эга . М аз-  
кур ноёб а с а р д а  сўзларн и н г  ўзига  хос тарти б  билан  келтири- 
лиш и а сар дан  м аъ лум  сўзларни  топиш ни қийинлаш тиради. 
Б у  ҳолатни ҳисобга олиб, Узбекистон С С Р  Ф а н л а р  академ и я- 
си Тил ва адаби ёт  институтининг ў зб ек  тилини қиёсий-тарихий 
ў р ган и ш  сектори 1960 йи лдан  м азк у р  л у ғатга  индекс тузиш 
иш ига кириш ди ва бу ишни 1965 йилнинг ў р т а л а р и д а  тугал-  
лади .

И ндекснииг тузилиш и ва м ақсад и  оддий ин дек слардан  
ф а р қ  қи лади . Қ ўли н ги здаги  иш индекс-луғатдир: унда « Д ево 
ну луғоти т  тур  к» д а  қ ў л л ан ган  ҳар  бир сўз қатъи й  ал ф ави т  
асосида, м аъ л у м  тран скри п ц и я  билан  берилиб, шу сўзнинг 
«Д евон»да  у ч р аган  ҳ ам м а  м аъно , м аъ н о  оттен калари  ва  кўч- 
м а  м аъ н о л ар и  бир ўри н да  кўрсати лади , сўнгра бу м аъ н олар-  
нинг русча т а р ж и м а с и  бери лади , кейин шу сўзнинг «Девон»- 
нинг қайси  бет ва с а тр л а р и д а  учраш и қай д  қилинади (бунда 
олдин «Девон»нинг ўзбекча  наш ри, сўнг Р и ф а т  томонидан 
И стан бу л д а  наш р  эти лган  а р а б ч а  наш рининг томи, бети ва 
сатри  к ў р сати л ад и ) .  Ф еълларн и н г  сиф атдош  ва ноаниқ фор- 
маси  сўзлик охирида берилди. И ндекс-лугатнинг охирида 
«Д евон»да уч р аган  гр а м м ати к  ф о р м ал ар  кўрсаткичи ҳ а м д а  
атоқли  отлар ва этнон им лар  (киши исм лари , географ ик ном- 
лар ,  х а л қ  ва қ а б и л а  н ом лари) берилди; «Д евон»да учраган  
м а қ о л л а р  илова қилинди ва XI аср тилининг гр ам м ати к  очер
ки берилди.

И ндекс-лугатнинг алоҳида  наш р этилиш и «Д евону луготи т  
турк»нинг ўзбекча  наш ри даги  баъ зи  нуқсонларни тузатиб  ке- 
ти ш га  имкон тугдирди . Б у  т у зати ш л ар ,  бир томондан , техник 
в а  м атбаа  хатоси бўлса , иккинчи томондан , «Девон»нинг қ ўл -
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ёзм а  фотосини ўрганиш  н ати ж аси да  юз а га келган  баъ зи  ту- 
з ати ш ларди р .  И кки хил талқин  қилиш  мумкин бўлган  т у з а 
ти ш лар  эса қавс  ичида берилди; турлича ўқилиш и мумкин 
бўлган  сў зл ар  (ҳ ар акатси з  ёки турли ҳ а р а к а т л а р  билан  бе- 
рилган с ў зл ар )н и н г  транскрипцияси  ёнида шу сўзларнин г 
ар абч а  ҳ а р ф л а р  билан  ёзилган  ш ак л л ар и  берилди.

Сўз м аъноларин и  изоҳлаш  М. К ош ғари й  изоҳи асосидадир. 
М аъ л у м  бирикм а ёки ж у м л а д а  қўл л ан ган  сўзнинг маъноси 
унинг шу контекстда и ф о д ал ан ган  м аъносига  кўра изоҳлан- 
ган.

Бир-бирига яқин м аъ н о л ар  вергул билан, узоқ роқ  м аъно- 
л а р  эса нуқтали вергул билан  ўзаро  аж рати лди .

М аъ л у м  сўз бирор қаб и л а  ёки уруг  тилига  мансуб бўлса, 
шу қ аб и л а  ёки уруғ номи қавсда  кўрсатилди.

С ў зл ар  қатъи й  ал ф ав и т  тарти би  билан  ж ой лаш тирилди . 
О тлар  бош келиш ик ф орм аси да ,  ф еъ л л ар  ўтган зам он  аниқ 
ф еъли ф орм аси да  берилди, шу ф еълн инг  ноан иқ  ва сифатдош  
ф о р м ал а р и  қавсга  олиб  кўрсатилди. Айрим ў р и н л ар д а  («Де- 
вон»нинг сўзлигида берилмай, ж у м л а д а  бирор ф орм а  билан 
қў л л ан ган  сўз бўлса, у сўз ҳам  бош ф о р м ад а  берилиб, унинг 
турловчи ёки тусловчи аф фикси  қавсга  олинди) м асалан : 
j эс j э с ( i) ;  ]этар  — ] э т ( а р ) .

Омоним ва полисемия сўзлар  алоҳи да  а б з а ц  билан  рим 
р а қ а м л а р и  ор қал и  кўрсатилди.

Айрим сў зл ар га  берилган  қўш имча изоҳлар  қ а в с га  олинди.
З а р у р  ўр и н лар д а  стилистик изоҳлар  (п ом еталар )  берилди 

(д ар а ж а си ,  майли, кўчма маъноси, қўллан и ш  доираси  ва 
б о ш қ а л а р ) .

Сўз ф орм аларини, сўз ясовчи, сўз ў згартувчи  ва бош қа фор- 
м ал  белгиларни ан и қ л а ш  энг қийин м а с а л а л а р д а н  биридир. 
Ш унинг учун гр ам м ати к  кўрсатки чда  баъ зи  ф орм алар ,  туш иб 
қолган  ёки кўрсатиб ўтилган  ф о р м ал ар н и н г  талқ и н и да  но- 
ан и қли клар  бўлиши табиий бир ҳолдир. «Д евон» тилида  қўл- 
л ан га н  гр ам м атик  ф о р м ал ар н и  ва у л арн и н г  ф ункцияларини 
ан и қлаш  бўйича ҳали  кўп илмий текш ириш  иш лари  олиб бо- 
риш га тўғри  келади.

М азкур  «Индекс-луғат»ни тузиш да қи м м атли  м асл аҳ ат  ва 
ё р д а м л а р и  учун ф илология ф ан л ар и  доктори  Ҳ. С. Сулаймо- 
новга, филология ф а н л а р и  кан ди дати  А либек Рустамовга , ге
ограф и я ф анлари  кан ди дати  Ҳ. Ҳ асановга  ва  ўртоқ  Ҳ. Н изо- 
м овларга  таш ак кур  билдирамиз.



П Р Е Д И С Л О В И Е

В 1960— 1963 гг. и здательство  АН У зС С Р  выпустило в 
свет вы даю щ и йся  п ам ятн и к  XI в. « Д и в ан у  лугатит  турк» 
(в трех т о м ах ) .  П еревод  на узбекский язы к  этого уникального 
произведения сделан  кан ди датом  филологических наук 
С. М. М уталлибовы м . О публикован ие  « Д и ван у  лугати т  турк» 
М ахм уда  К аш гарск ого  на узбекском  язы ке  безусловно имело 
больш ое значение д ля  р азвития  тюркологической науки. О д 
нако  своеобразный способ передачи слов в указан н ом  п а м я т 
нике затр у дн ял  современного исследователя: нахож дение
нуж ного слова бы ло  сопряж ен о  с больш ой затр ато й  времени. 
У читывая это  обстоятельство, стрем ясь  сделать  названны й 
вы ш е словарь  доступным широким слоям  исследователей- 
тю ркологов, сектор историко-сравнительного изучения у зб е к 
ского я зы ка  Института я зы ка  и литературы  АН У зС С Р  в 
1960 г. приступил к составлению  и н декса-указателя . К  1965 г. 

эта  тр у до ем кая  р абота  бы ла  заверш ен а .
Н у ж н о  ск азать ,  что структура и назначение настоящ его  

индекса  отличаю т его от других работ  подобного х ар ак тер а :  
это индекс-словарь. Все слова, встречаю щ иеся  в словаре  М а х 
м уда К аш гарского , располож ен ы  в строго алф ави тн ом  п оряд
ке без объединения в гнездах. У збекское толкование  значения 
к аж дого  слова  имеет  русский перевод; у казан и е  тома, с тр ан и 
цы и строки д ан ы  к а к  по узбекскому, т а к  и по арабск ом у  из
дан и ям . И менные части речи д аю тся  в ф орм е именительного 
п ад еж а ;  глаголы — в ф орме прош едш его времени (в скобках  
дается  причастная и неопределенная ф орм а каж дого  гл аго 
л а ) .  И м ена  собственные (имена и прозвищ а людей, гео гр аф и 
ческие н азван ия  и т. п.) и этнонимы д ан ы  в отдельном при ло
жении. И ндекс зак ан ч и вается  кратки м  указателем  гр а м м ат и 
ческих форм « Д и в ан а»  и грам м атическим  очерком язы ка 
памятников XI в.

Значение каж до го  слова  дается  на основании толкования 
сам ого  М. К аш гарского . Если слово  уп отребляется  только в



словосочетании, то после него ставится  двоеточие и приводит
ся соответствующее словосочетание, а затем  его перевод  на 
современный узбекский и русский языки.

Бли зкие  по смыслу значения  слов отделяю тся  запяты м и , бо
лее  отдаленные — точкой с запятой.

Слова-омонимы даю тся  отдельным абзац ем  и обозн ачаю т
ся римской цифрой.

Д л я  правильного понимания значения  отдельных слов в 
скобках  даны  кратки е  пояснения.

П осле  слов, характерн ы х  только  д л я  я зы ка  определенного 
племени, в скобках  у казы вается ,  из я зы к а  какого  племени в з я 
то данное слово.

Н екоторы е слова сн аб ж ен ы  пометами (залог , наклонение, 
переносное значение, область  применения и т. д .) .

Отдельное издание индекса-словаря  д ал о  возм ож ность ис
править технические недочеты, допущ енные в узбекском  и з д а 
нии трех томов «Д и ван а» ,  внесены некоторые исправления  на 
основе изучения рукописи «Д ивана» .

В тех случаях, когда слово в «Д иване»  встречается  без ог
ласовки  или с различной огласовкой (наприм ер, ф атхой и 
кесрой одноврем енно),  после транскрипции дается  арабское  
начертание данного  слова.

Составители ин декса-словаря  в ы р а ж а ю т  благодарность  
доктору филологических наук X. Сулейманову, кан ди дату  ф и
лологических н ау к  А. Р устам ову , кан ди дату  географических 
наук X. Х асанову  и товари щ у X. Н и зам о в у  за их советы и 
помощь.

(  ■ ’ г . " . . i '  .
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А Л Ф А В И Т К Ў Р С А Т К И Ч И  -  А Л Ф А В И Т Н Ы Й  У К А ЗА Т Е Л Ь

А  а Ж ж
V V

К к д о Ф ф

А а J  J Л  л Пп Хх
Э э З з L 1 Р р Ҳ х
Б б 3  з М м С с Hh
В в i 'i Н н Т т Ч ч
W w J i Н н У у Ш ш
Г г 
Д д

J j О о y y К к
F f

Э с л а т м а :  баъзи  техник сабабл ар га  кура, «Д евону луғотит ту р к » - 
нинг ўзбекча наш рида қўлланган  S ш акли э  билан, ў  ш акли у билан: 
берилди.
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а б —  йўқ, эм ас  — не, частица отрицания. I, 70— 7; ар. 37— 7. 
а б а  I — она (ўғуз.) — м ать  (огуз.) .  I, 113—24; ар. 80— 12. 
а б а  I I — ота (тубут.) — отец (тубут) .  I, 113— 24; ар. 80— 15. 
а б а  I I I  —  айиқ (қипчоқ) — м едведь (ки пчак) .  I, 113— 23; ар. 

80— 14.
а б... а б —  на...на — ни...ни. I, 70— 8; ар. 37— 8. 
а б а  б а ш 1 — бодринг ш ак л и д а  то ғл а р д а  ўсувчи бир ўт  — 

огурцовое горное растение. I. 114— 3; ар . 81— 2.

а б а л I ( J b f )  — гердай и ш , м ам нунли к  иф одаловчи  с ў з  —

м едальн ое  слово, в ы р а ж а ю щ е е  гордость. I, 155—27; 
ар. 1 2 3 - 1 .

а б а ц  — агар , а г а р д а ,—  союзы если, если бы, I, 153— 18; ар.
120— 9. II, 243— 14; ар. 165— 12. 

а б а ч 1 — ола бўж и — детское «бука», пугало. I, 155— 6; ар. 
122— 5.

а  б а қ  I —  кўз тегм асин  учун боқча ва п оли злар га  қўйилган  
қўриқчи —  предмет от «дурного гл аза» ,  который у с т а 
навливается  на б ах ч ах  и огородах; чучело. I, 155— 14; 
ар. 122— 11.

а б 1 д  д  Т (абТдТ) — қочирди, яш и рди  — спрятал , укры л 
(абггур, абТтмақ), I, 222— 22, 26; ар. 185— 16. 

а б 1 д 1 —  яш и рди  — спрятал , у к р ы л  I I I ,  267— 18; ар. 189— 7. 
а б 1 т  т I — яш иринди — у кры лся  ( а б и у р ,  абТтмақ). I, 213— 

_ 23, 25; ар. 178— 11. 
а б 1 т ғ а н — о вл о қ  тутган, чет д а  тутган  — укрываю щ ийся 

(человек). I, 169—21; ар . 136— 9. 
а б л а н  ( й Х ~ Л )  сичқон ж инсига  ки рувчи  бир ж о н и во р —

животное из сем ейства  крыс. I, 142— 6; ар. 108— 14. 
а  в I — менсимаслик, қай сарли кни  билдирувчи ю к л ам а  —  

междометие, вы р а ж а ю щ е е  пренебрежение. I, 75— 14; ар. 
43—5.
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з  в II —  ов —  охота (огуз .) .  I, 68—4; ар . 35. 
a B i H | | a w i H  —  дон — зерно. I, 111— 25; ар. 78— 17. 
а  в у т — ҳовуч —  пригоршня. I, 111 — 14; ар. 78— 11. 
a w  — ов — охота (турк.) I, 68— 3, 4; 471— 30; ар . 35; 425— 16. 
a w  а — алам лан и ш н и  билдирувчи ундов сўз —  междометие, 

в ы р а ж а ю щ е е  сож алени е. I, 116— 18; ар. 83— 13. a w  а- 
а w  а — ш у м аън ода  — в  том же значении . I, 116— 19; ар.' 
83— 14.

a w а л  а д  1 —  уйилди, тўпланди— столпился (народ) (aw a .iap ,  
awa^aMai^). I, 301— 25, 30; ар. 260— 5. 

a w  д  I —  уйилди, т ў п л а н д и —  столпился, собрался. I, 301 —  
29: ар. 260.

а w  д  1 н д  1 —  тўллаш ни истади — хотел собрать  себе (в о зв р .) .
II, 295— 22; ар. 201 — 14. 

a  w  з у  р I —  бир хил о в қ а т  —  вид пищи, приготовленной из 
пшеничной и ячменной муки. I, 162— 13; ар. 128— 12. 

a w  Т л қ  у  —  бот. бир хил д а р а х т  —  в и д  д ер ев а  из семейства 
буковых. I, 451 — 11; ар. 405— 11. 

a w i n  — дон — зерно. I, 111— 25; ар . 78— 17. 
a  w  I н д  1 —  у л ф а т л а ш д и  —  имел д руж ески е  снош ения (awl- 

нур, awiHMai^). I, 210—22, 24; ар . 175— 12. 
a w  Т н ч —  овуниш, дўстлик —  д р у ж б а .  I, 152— 9; ар. 119— 1. 
a w  Г н ч у  —  овунчоқ — предмет, с л у ж ащ и й  д л я  утешения, 

развлечения . I, 153— 12; ар. 120— 6. 
a w  1 ч ғ а — қар и  чол —  старик. I, 161— 3; ар . 127— 11. 
a w  j а —  беҳи — айва. I, 137— 15; ар. 104— 5. 
a w  л а д I — 1. овлади . 2. тўпланди  —  1. охотился. 2. собрался  

(люди) ^ л а р ,  а ш л а м а қ ) .  I, 283— 12, 16; ар. 241— 3. 
a w  л  а л  д  I —  о вланди  —  был вы ловлен  на  охоте (страд.)

^ л а л у р ,  a w л a л м a қ ) .  I, 290— 13, 14; ар. 248— 12. 
a w  л а т т ! —  о влатди  — он велел охотиться (aw лaтyp ,  aw- 

л а т м а қ ) .  I, 264— 18, 20; ар. 223— 11. 
a w  р а н —  темирчи ўчоғининг қўраси га  ўхш атиб  қури лган  ер 

тандир — зем ляной тандыр. I, 133— 12; ар. 100— 1. 
a  w  р i н д  I н э п  — қиринди нарса  — скоблен ая  вещь. I, 162— 

18; ар. 128— 16. 
a w  у  ж  ғ у н —  тери ларн и  и ш л а ш д а  иш лати лади ган  б ар г  — 

дубитель д л я  обработки  кожи. I, 172— 5; ар. 138— 11. 
a w  у р т а — доя — повитуха, кормилица. II, 168— 1; ар. 114—  

5.
a w у  с — мум (булғор.) —  воск (б у лгар .) .  I, 91—28; ар. 

58— 12.
a w  ч I —  овчи —  охотник. I, 94— 19; ар. 61— 6. 
а  д  а ш — дўст, ўртоқ  — друг, товарищ . I, 92—27; ар. 59— 10.
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а д  а ш л ! қ — дўстлик, содиқлик, сам им ийлик —  д р у ж б а ;  вер
ность, искренность. I, 165— 22; ар. 132— 3. 

а д  a қ  л  i қ — то кзо р л ар д а  сўрига иш лати лади ган  ёғоч —  
столбик, используемый д ля  ш палеры  виноградника. I,
165— 23; ар. 132— 4.

а д  ғ у қ  — нотаниш — неизвестный, незнакомый. 1 ,1 2 5 — 19; 
ар. 92— 6.

а ж  м у қ —  1. оқ аччиқтош. 2. кал  —  1. белы е квасцы. 2. п а р 
ш а на голове. I, 125— 5; ар. 91 — 14. 

а ж  у н — дунё, олам , ж аҳ о н  — мир, вселенная ; б у  а ж  у н —  
этот земной мир. о л  а ж  у н —  загробны й мир (чи- 
гил.).  I, 106— 12; 13; ар. 73—3. 

а з  — о з  —  мало. I, 105— 16; ар. 72— 9.
а з Т д Т  I. — сизди —  просачивался. III ,  269— 18; ар. 190— 14. 
а з 1 д I II: қулоқ а з Т д  i — (ш овқин-сурондан) қулоқ  кар  бў- 

лаёзди  — перестал  ощ ущ ать; глохнуть (от ш ум а) (аз1р,. 
азТмақ). I I I ,  269— 22, 23; ар. 190— 15. 

а з i' л  д  I — озилди, адаш илди  —  заб лу д и л ся ,  был потерян
ным (страд .)  (азТлур, азТлмақ). I, 204— 14, 15; ар. 170—7. 

а з 1 т т  I —  адаш тирди, о з д и р д и —  сбивать с пути (азггур, 
а з !тм ақ ) .  I, 216— 3, 5; ар. 180— 6. 

а з i т ғ а н —  а д аш ти р ади ган  — за  б лу ж даю щ и й , з а с т ав л я ю 
щий заблудиться . I, 170— 4; ар . 136— 17. 

а з i ғ — оз и қ, ҳайвоннинг озиқ тиши — клык, коренные зубы.
I, 95— 6; ар. 62— 3. 

а з I ғ л  а д  i" —  озиқ тиш и билан урди, озиғига  урди — у д а 
рил клыком, по клы ку  (азТғлар, а з1 ғл ам ақ ) .  I, 296—27; 
297— 2; ар. 255—8. 

а  з i ғ л  'i ғ, а з i ғ л  i ғ а т  —  озиғлик, озиғини ёрган от —  
конь, имеющий коренные зубы. I, 164— 6; ар. 130—9. 

а з у  —  боғловчи  ёки —  сою з или. I, 115— 17; ар . 82— 15. 
а з у  қ  I — озиқ-овқат  —  провиант, продовольствие. I, 97— 8;

328— 14; ар. 64— 3; 286— 16. 
а з у қ  II: азуқ оқ — яширин ўк —  скры тая , ш альн ая  стрела.

I, 97— 3; ар. 63— 16. 
а з у қ  I I I :  азуқ м у н қ — дайди , адаш ган  — бродяга . I, 97—5; 

ар . 64— 1.
а з у қ л а н д !  — озиқли бўлди — человек заи м ел  пищу, про

довольствие (а зу қ л а н у р  а з у қ л а н м а қ ) .  Г, 289—2, 3, 4; ар. 
247—2.

а  з у  қ  л  у қ I — озиқлик, о вқатл и к  — пригодный д ля  пищи. 1Г
166— 15; ар. 132— 17.

а  з у  қ л  у қ II — ози қ -овқат  — еда, продовольствие, при пас , 
I, 272— 15; ар. 230— 10.
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-а з у қ  л  у ғ: азуқлуғ эр —  озиғи бор (овқати  бор) киши — че
ловек , имеющий пищу, продовольствие, съестные припа
сы, I, ‘ 164— 15; ар . 130— 17. 

а  з ғ а н — бот. азгон (д ар ах т)  —  терновник. I, 411— 24; ар. 
366— 15.

а з  —  тўқим а  ( н а р с а ) — ткань. I, 108—7; ар . 75—8. 
а  з а р — эгар  — арчак . II, 261 — 14; ар. 177— 9. 
а  з а ш — дуст  —  друг. I, 170— 19; ар. 137—6. 
а  з  а қ — оёқ — нога. I, 96— 4; ар . 63— 1. 
а  з а қ л  а д  1 —  оёғига урди —  удари л  по ногам (а за қ л а р ,  

а з а қ л а м а қ ) .  I. 297— 11, 12, 13; ар. 255— 16. 
а з а қ л а н д Т  —  оёқли бўлди, оёқ пайдо бўлди — он заим ел  

ноги, появились ноги (возвр.) (а за қ л а н у р ,  а з а к л а н м а қ ) .  
1 ,288— 2 1 ,2 7 ;  ар. 246— 14. 

а  з а қ  л  1 ғ н э п ,  — оёқли нарса  —  предмет, имею щий ноги. I, 
164— 12; ар. 130— 14. 

а з  и з  — б а л а н д  ер ва бош қа б ал а н д  н ар сал ар  — возвы ш ен
ность, высокий. I, 88—25; ар. 55— 12. азТз т а ғ  — б ал ан д  
тоғ, ошиб б ў л м а с  тоғ  —  недоступные высокие горы. I, 
88— 26; ар . 55— 13. 

а  з I л  д  I — ҳуш ёрлан ди  — пришел в себя, очнулся. (азТлур, 
азУлмақ) I, 202— 12, 14; ар. 168— 13. 

а з 1 н —  бош қа, бўлак  (чигил.) — другой, отдельный, особый 
(чигил.).  I, 105— 26; 124— 9; 80— 17. ар. 72— 16; 91— 4; 
47— 9.

а з I ш д  Т —  айрилиш ди — разлучи лся , отделился (азТшур, 
а зТ ш м ақ ) . I, 191— 8; 11; ар. 159— 1. 

а з Т қ л а д !  —  сароси м ага  туш ди — пришел в смятение. III ,  
351 — 18; ар. 250— 15. 

а  з 1 ғ I — айи қ  (ўғуз, кипчоқ, яғмо) —  м едведь (огуз. кипчак, 
я гм а ) .  I, ‘94— 18; 112—4. ар. 78— 3; 61—6. 

а з Т ғ II — ҳушёр (киши) — трезвы й. I, 94— 24; ар. 61 — 10. 
а з 1 ғ м э р д а ғ i — айи қ  боласи  —  медвеж онок. I, 445— 1, 2; 

ар. 399— 12.
а  3 1 ғ л  I ғ: азТғлТғ тағ — ай и қлик  тоғ  — гора, где имеются 

медведи. I, 164— 1; ар. 130— 7. 
а з м а —  кучи кетган, цари — дряхлы й, выпущенный на посто

янный выпас. I, 150— 1; ар. 116— 13. азма ]1лқТ —  кучи 
кетгани учун юк ортилм ай, ўзича қўйилган ҳайвон  —
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животное, выпущ енное из-за  дряхлости  на свободный- 
выпас. I, 149—27; ар . 116— 11. ■

а з н а д ! — ўзгарди , айниди —  видоизменился (а зн ар ,  а зн а-  
м а қ ) .  I, 284—8, 10; ар. 242— 1. 

а з н а ғ у  — бош қа —  другой, III ,  75— 7; ар. 50— 3. 
а з р I I — айри, буғдой совуриш учун қў л л ан ад и ган  асбоб  —  

грехот (для  зе р н а ) .  I, 146— 25; ар . 113— 9. 
а з р i" II — айри, икки ш охлик ҳ а р  бир нарса  — раздвоенный.

I, 146— 28; ар. 113— 10; II, 31 — 1; ар . 20— 5. 
а  з  р I б у т л у ғ  —  айри бутлик [одам] — двуногий [человек].

I, 146—29; ар . 113— 10. 
а з р 1 л  д  I — айрилди — отделился, отходил, р азл у чал и сь  

(страд .-возвр .) .  I, 248— 25, 28; ар. 209—7. 
а з р Т л Т ш д !  —  айрилиш ди —  разош лись , раздели ли сь  

(совм.). 1, 268— 12; ар . 227. 
а  з р Г м — эгар  ости га икки т а р а ф д а н  қўйилган  ж аз -  

л и қ  — верхний войлочный потник. 1, 131 — 16; ар. 97— 16. 
а з р 1 ш — иккига айрилган  йўлнинг бош и —  место, где р а з 

д в аи в ается  дорога; разви лка .  I, 122— 5; ар. 89—4. 
а з р I ш  д  I — айрилиш ди — разлучи лся  (совм.) (азрТшур, аз- 

рТшмақ). I, 236— 25, 27; ар. 199— 5. 
а з р 1 қ  —  бот. бир хил ўсимлик, а ж р и к  —  ви д  травы , пырей.

I, 124— 6; ар. 91— 2. 
а з р у қ  —  бош қа, б ў лак  ( ў ғ у з . ) — другой, другое, чуж ой 

(огуз.) .  I, 124— 8; ар. 91— 3. 
а з у  т  — каф т, ҳовуч —  ладонь , пригорш ня. бТр а зу т  нэп — 

бир каф тга  си ғар л и к  — разм ером  в одну горсть. I, 84— 
12, 13; 111 —  14; ар . 51—4; 78— 11. 

а з у т л  а д  I — ҳовучлади, ч ан гал л ад и  — он взял  пригоршню, 
горсть; хватал  всей пятерней, (а зу тлар ,  а з у т л а м а қ ) .  I, 
2 9 2 - 2 1 ,  24. ар. 2 5 1 - 4 .  

а з у  қ  — ном аълум  —  неизвестный, неопределенный, I, 96—5; 
ар. 63— 2. а з у қ  нэц — н ом аъ лум  н ар са  — неизвестный. 
I, 96— 5; ар. 63— 2. 

а з у  қ л  а д  I — қизиқсинди —  ин тересовался  (а зу қ л а р ,  а зуқла-  
м ақ) .  I, 297— 14, 16; ар . 2 5 6 —  1. 

a з ғ  I p —  айғир —  ж еребец . I, 121— 8; ар . 88— 6. 
a з ғТ p a қ —  зо о л . қ у л о қ л ар и  оқ, танасини нг баъзи  ж о й л ар и  

қора бир турли  кийик —  муфлон, горный козел. I, 161 — 
24; ар. 1 2 8 - 5 .
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а з ғ Т р л а н д ! — 1. айғирланди , айғир  қилиқли  бўлди.
2. (б ай тал )  айғирли бўлди —  1. стал  ж еребцом . 2. заи м ел  
ж ер еб ц а  (азғТрланур, азғТ рлан м ақ) .  I, 304— 14; ар. 
262— 12.

a j I — м енсимаслик, қ ай сар л и к  ю к лам аси  — меж дометие, 
вы р а ж а ю щ е е  пренебрежение. I, 76— 3; ар. 43— 8. 

a j II — тў қ  с а р и қ  рангдаги  бир и п ак  кийимлик —  ш елковы й 
отрез м атерии темно-ж елтого  цвета. I, 75— 18; ар. 43— 6. 

a j III — ундов, («эй») —  меж дом етие  (« эй » ) . I, 104— 7; ар.. 
91— 5.

a j IV — аскар л ар н и н г  номи ва озиғи ёзилган д аф т а р  —  вой
сковые реестры. III ,  85— 6; ар. 56—7. aj 6iTiri — а с к а р 
л арн и н г  номи ва озиғи ёзилган  д аф т а р  — войсковые р е 
естры. I, 76— 1; ар. 43—7. 

a j а — к а ф т  — ладонь , горсть.
I, 113— 9; ар . 80— 6. a j a  j a r m  — ч ап а к  чалди  —  ап лоди 
ровал , хлопал  в ладош и. I, 333— 3, 4; ар . 291 — 14. 

a j а д  I — 1. аяди . 2. л а қ а б  берди —  1. п ож алел ,  2. оберегал.
3. д ал  прозвищ е (a jap ,  а ] а м а қ ) .  I, 269— 13, 16; ар. 228— 4. 

a j  а с —  тоза , тини қ  — чистое, прозрачное, a ja c  кок —  чистое,
безоблачное  небо. I, 144— 12; ар . 111— 2. 

a j  а қ  I — идиш —  посуда. I, 112— 10; ар. 79— 7; II, 202— 16; 
ар. 138— 1.

a j а қ II  —  оёқ  —  нога. I, 112— 12; ар . 79—9. 
a  j  а қ ч  I —  кулол  —  гончар. III ,  311— 22; ар . 219— 16. 
a j а ғ —  л а қ а б  — кличка, прозвище, псевдоним. I I I ,  187— 8; 

ар . 129— 8.
a j б а и —  кал  — парш ивы й, плешивый. I, 139— 13; ар . 106— 5. 

а ]б ац  эр —  кал  киши —  парш ивы й, плеш ивый человек. 
I, 139— 13; ар. 106— 5. 

a j д  1 — айтди  —  с казал ,  р а с с к а за л  (a jyp , а ]м а қ ) .  I, 184— 28, 
30; ар. 152— 10. 

a  j д  i ц — ойдин, ой ёруғлиги —  лунны й свет, лунный. I, 139— 
15; ар . 106— 6.

a  j I л  д  I — айтилди — был ск а за н  (страд .)  (a ju iyp , а р л м а қ ) .
I, 267— 1, 2; ар. 225— 15. 

a j I т т I — сўради  —  спросил (ajiTyp, а )1тмақ). I, 222— 11, 15; 
ар. 185— 10.

a j i т  ғ а н —  сўрайдиган  —  спраш иваю щ ий. I l l ,  60— 7; ар. 
39— 12.

a j I қ  —  в а ъ д а  — обещ ание. I, 112— 14; ар . 79— 10. II, 51— 16; 
ар. 38— 11.

a j I ғ — айиғ —  медведь. I, 112— 3; ар. 79— 3. 
a j i F  э з г у  —  қан дай  яхши, энг я х ш и — очень хорошо. I,

112—8; ар . 79—5.
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a j л  a — қар .— см. a jla . I l l ,  202— 20; ар. 140—8. 
a j л  у  қ - a j л  у  қ  — м одал  сўз. «ш ундай  — ш ундай» ўғуз .— 

м одальное слово, в ы р аж аю щ ее  подтверж дение, (огуз.) I, 
137— 1; ар. 103— 11. 

a  j р а н — айрон — айран . I, 142— 25; ар. 109—9. 
a  j р I ш д  I —  айрилиш ди —  разош елся , разл у чи л ся  (a jp lm yp , 

а]рТшмақ). I, 268— 10, 13; ар. 227— 3. 
a  j р Т қ — бот. а ж р и қ  —  терновник, пырей. I, 136—28; ар. 

1 0 3 - 9 .
a  j р у  қ  — айрим, бош қа — отдельный, особый, другой (огуз.) .

I, 136— 26; 394— 18; ар. 103— 8; 349— 9. 
a j р у  — бош қа, йўк, эса , булм аса  —  сою зы , то, а то I, 146— 

22; ар. 113— 7.
a  j т  Т л д  I' — сўралди  —  был спрошен (страд .)  (а ]т 1'лур, 

а ]т 1'л м ақ )  I, 268— 14, 16; ар. 227— 5. 
a j т 1 н д  1 — сўранди  — спросил д л я  себя  (возвр.) (а]тТнур, 

а )т1лмақ). I, 268— 17, 19; ар. 277— 7. 
a j т  1 ш —  салом лаш иш , сўраш и ш  —  приветствие. 1, 136— 22; 

ар. 103— 4.
a j т  у  р д  I — сўзлатд и  —  он велел (мне) говорить (понуд.)

(aj-rypyp, а ]ту р м а қ ) .  I, 267— 15, 17; ар . 226— 11. 
a j т  i ғ —  сўраш иш , сал о м лаш и ш  —  приветствие. I, 136— 24; 

ар. 103— 6.
a j ғ I р —  айғир —  ж еребец . III ,  134— 3; ар. 87— 17. 
а л  I —  ов ҳийласи , алдов  —  хитрость. I, 94— 19; ар. 61— 6. 
а л  II  — ол, қизил  — алый, красный. I, 185— 25, ар. 153— 7. 
а л а  I — ундов сўз «секин», (« ш о ш и л м а й » )— м еж дом етие 

(«тише, не спеш и»).  I, 118— 1; ар . 85— 6. а л а - а л а  —  се- 
кин-секин —  тихо, без спешки. I, 118— 1; ар. 85— 6. 

а л а  II  — ола, пес — песь, белы е пятна. I, 117— 25; ПО— 16. 
ар. 84; 77— 11. а л а  ат  — ола от —  пегий конь. I, ПО— 17; 
ар. 77— 12. K i m i  аласТ— ола, киши оласи —  предатель . 
I, 401— 10; ар. 356— 4. 

а л а  б о л д  Т — ола бўлди, ду ш м ан  бўлди — п редал  (вр агу ) .
I, 110— 18; ар. 77— 12. 

а л а в а н  —  тимсоҳ —  крокодил. I, 157— 23; ар . 124— 17. 
а л а н  —  яланг, текис —  плоский, гладкий, ровный. I, 154—7; 

ар. 121— 3. а л а ц  jaa i  — текис майдон, яланг , саҳро  — от
крытая равнина. I, 154—7; ар. 121— 3. 

а л  а н  I р —  зоол. қў ш о ёқ  —  тушканчик. I, 175— 17; ар. 141. 
а  л  а р д  1 — I. ранг кирди. 2. ола, пес бўлди. 3. кўзи га  оқ т у ш 

ди — 1. начинал зреть  (фрукты) 2. стал  пестрым, пятнис
тым. 3. стал с бельмом (аларур , а л а р м а қ ) .  I, 188— 25; 
189— 12; ар. 156— 17.
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а л а р т т !  — олайтирди — вы таращ и вал ,  выпучивал (глаза)  
(алартур ,  а л а р т м а қ ) .  III, 433— 18, 20; ар. 316— 7.

а  л а ч у — олачуқ; бош пана, чодир, кап а  — хиж ина. I, 155— 5; 
ар. 122— 4.

а  л а ч у л а н д  I — кичик чодирга, о л ачуқ қа  эга  бўлди —  он 
строил хиж ину. I I I ,  222,— 14; ар. 153— 15. 

а  л  д а д I — алдад и  —  обманул  (ал дар ,  а л д а м а қ ) .  I, 271—8, 
10; ар. 229— 11. 

а  л  д  i — олди — взял, покорил (с т р а н у ) , захвати л  (ал!р, ал- 
м а қ ) .  I, 180— 16; ар. 147— 15. 

а  л  д у з д  1 — олдирди —  велел взять. II, 92— 13; ар. 72— 2. 
а л  у в у т ( ч у в у т ) — мал л а ранг — оранж евы й цвет. III ,  

177— 13; ар. 122—2. 
а  л  1 м — олим, олинадиган  қ а р з — долг, который надо взы с

кать. I, 105— 6; ар . 72— 4. 
а  л  1 м л  1 ғ —  олувчи — тот, который берет, заим одавец . алТм- 

Л 1 >  эр —  оласи, оладигани бор киши — заим одавец . I, 
164— 23; ар . 131— 5. I, 242—24; ар. 204— 1, I, 165—7; ар. 
131 — 10.

а л  1 м ч Т — қ а р з  берувчи — заим одавец , I, 105— 8; ар. 72— 4.

а  л I м ғ а — шоҳ м актублари н и  турк  хати билан
ёзувчи котиб —  писарь, переписываю щ ий царские п о сл а
ния тю ркским и (уйгурскими) буквами. I, 161— 7; ар.
127— 13.

а л  i' н I — пешона, м ан глай  — лоб. I, 107— 8; ар. 74— 9. 
а  л  i' н II — тоғнинг олдинги текис ва  б ал а н д  томони —  возвы 

ш ен ная  и плоская  передняя  сторона горы. I, 107— 9; ар. 
74— 9. II, 83— 14; ар . 66— 1. 

а л  1 н д  1 — олди (бевосита ў з и ) — взял  сам, взялся  (алш ур , 
алТ нм ақ) . I, 211— 27; 59— 15; ар. 176— 16, 20. II, 185— 20; 
ар. 125— 10.

а  л  1 н л 1 ғ: алТшиғ эр — пешонаси кенг, пеш оналик киши — 
человек с ш ироким лбом . I, 164—25; ар. 131—6. 

а л  1 ш I. — сувнинг ҳовузга  қуй и лади ган  ўрни — место в п а д е 
ния воды в устье пруда. I, 93— 19; ар. 60— 6. 

а  л  1 ш I I — олиш, у н д и р и ш - г  взимание. I, 93— 21; ар. 60— 8. 
а л  1 ш-б э р 1 ш — олиш -бериш  (савдо  цилиш) — куп ля-п ро

д а ж а .  I, 93— 22; ар. 60— 9. * 
а л  1 ш д  1 — ундириш ди — помог взы скать, взим ать  (долг.

совм.) (алТшур, а л 1ш м ақ )  I, 196— 25; 197— 2; ар. 164—4. 
а  л  1 қ  —  қуш  тум ш уғи  (ўғуз.) — птичий клюв (огуз.) I, 98— 

17; ар. 65— 10.
а  л  1 қ т  1 — 1. пастлаш ди. 2. я р а  ц аб ар ди  ва ф асотланди . 3. ой 

кўрди —  1. ухудш ился, д егради ровал .  2. (я зв а )  гноилась.
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3. стал ритуально нечистым. (алУқар, а л Ц м а қ )  I, 200—  
5, 10; ар. 166— 12. 

а л Т ғ  — олинган н арсани нг  қай тари ли ш и  (ўғуз, қипчоқ) —  
возвращ ение (долга) (огуз, ки п ч ак) .  I, 95— 11; ар,
62—6.

а л I г с а д  I  — олишни истади  —  ему захотелось  взять. I, 
278— 23; ар . 236— 13. 

а л  м а — олм а (ўғуз.) — яблоко (огуз.) I, 150— 12; ар. 117— 2. 
а л  м 1 л  а — олм а — яблоко. I, 156— 16; ар . 123— 14. I I I ,  288—  

10; ар. 204— 6.
а л и  —  ботир — герой. I, 77—4; ар. 44; I, 192— 6; ар. 159— 17.

И, 403— 8; ар. 280— 15. 
а л п а ғ у т  —  енгилм ас  кураш чи, ботир —  герой, непобеди

мый, витязь. I, 161 — 10; ар. 127— 16. 
а л  с а д  I — олм оқ  истади —  ему захотелось  взять, купить 

(алсар , а л с а м а қ )  I, 276— 8, 10; ар. 233— 13. 
а л  с I қ  т Т —  (моли) тортиб  олинди —  был ограблен, лиш ился .

I, 245— 9, И ;  ар. 206—7. 
а л  т  1 н — ост, қуйи —  ниже, низко. I, 133— 10; ар. 99— 16. 
а л  т у н  — олтин, т и л л а  — золото. I, 142— 13; ар . 109— 1. К уч

м а , пок, қи м м атли  —  перен. чистый, дорогой. I, 101— 6; 
ар. 68— 3.

а л т у р д у м  — олдирдим, олиш га буюрдим — велел взять.
I, 288— 16; ар. 191— 7. 

а л  у ч —  совуқ нарса , совитадиган  нарса  — холодн ая, о х л а ж 
д а ю щ а я  вещь. I, 143— 12; ар. 110—2. 

а л  у  ч i' н — бот. ейи ладиган  ўсим лик — съ едо б н ая  тр а в а .  I, 
159— 9; ар . 123— 9. 

а л  у  қ  —  ж оҳиллик, кал  —  плеш ивый (огуз.) I, 98—2; ар. 
65— 2.

а  л  ч а қ  — ю м ш оқ таби атли ,  ювош, нозик, за и ф  — ч еловек с 
мягким, скромным, смирным характером . I, 126— 19;
77— 5; ар. 93— 2; 44— 9. 

а л  қ  а л  д  i '—  олқиш  қилинди —  в осхвалялся  (кем-то, сам) 
(страд, во зв .)  I, 251— 6, 8; ар. 211— 5. 

а л қ  д  I —  нес-нобуд қи лди  —  погубил, уничтожил. III ,  449— 
24; ар . 329— 7.

а л  қ  I н д  I — 1. т ам о м  бўлди, тугади. 2. ўлди —  1. окончил
ся, закончился. 2. скончался, был погублен (алқТнур, ал- 
қ ш м а қ ) .  I, 255— 3, 6; ар. 214— 14. 

а л  қ  I ш — олкиш, м ақташ  —  восхваление, поминание о х о р о 
шем в человеке. I, 123— 5; 251— 6; ар. 90— 3; 211— 5. 

а  л  қ  1 ш д  ! —  яхш илаш ди, олқиш ди —  восхвалили (взаим .)  
(алқТшур, алқУ шмақ). I, 240— 11, 15; ар. 202— 1.
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а л қ  i ш т I — йўқ қилиш ди — уничтож или (вза и м .)  (алқГ- 
шур, алқТш мақ). I, 240— 6, 9, 10; ар. 201 — 16. 

а л қ т  i: ол таварТн алқтТ — у молини йўқ қилиб юборди —  он 
уничтожил свой товар  (а л қ а р ,  а л қ м а қ ) .  I l l ,  425— 9,
11, ар. 309— 14.

а л  ғ у  — оладиган  нарса  — то, что необходимо взять. I, 328— 
9; ар. 286— 14.

а м а ч I —  омоч, омоч — бўйинтуруқ —  омач, соха с д ы ш 
лом. I, 86— 22; ар. 53— 4. 

а м а ч II — нишон —  мишень, цель, I, 86— 21; 320— 20; ар. 
53—4; 279—4.

а м а ч л а д !  — нишонга олди — взял  на прицел, (ам ачл ар ,  
а м а ч л а м а қ ) .  I, 293— 10, 12; ар. 251 — 15. 

а м а ч л  1 қ: амачлТқ jap  —  отиш м аш қ и  ўткази ш  учун та- 
йи нланган  ер — стрельбищ е. I, 166— 22; ар. 133—7. 

а м I р — амир (ар аб .)  — повелитель (а р а б .) .  I, 136—4; ар. 
102— 11.

а м p a қ: а м р а қ  кону! — иш қ билан  исиган соф кўнгил —  чис
тое, согретое лю бовью  сердце. I, 126—23; ар. 93—5. 

а м у  л  —  тинч, б ар қ ар о р ,  турғун —  постоянный, устойчивый, 
спокойный. I, 104— 1; ар . 71— 3. 

а м у ч —  с а ф а р д а н  қай тган  кишининг келтирган  совғаси  — 
п о д ар о к  путеш ественника. I, 158— 3; ар . 125—4. 

а м у ш д  Т — д о вди р аб  қолди — зам ер ,  оторопел (ам уш ур, 
а м у ш м а қ ) .  I, 198— 19, 23; ар. 165— 9. 

а м ш у j —  бот. бир хил с ар и қ  олхўри —  сорт  ж елтой сливы.
I, 138— 8; ар. 104— 16. 

а н а  —  она — мать. I. 119— 1; ар. 86— 4. 
а н а л  а д  Т — о налади , она деди  —  считал, н азы вал  (ее) м а 

терью (ан а л а р ,  а н а л а м а қ ) .  I, 302— 10, 12, 13; ар . 260— 
14.

а н а ч — она қиз, онадек ҳисобланувчи  ёш қи з  —  л а с к а т е л ь 
ное слово по отношению к девуш ке. I. 86— 27; ар. 53— 7. 

а н д  —  онт, қ а с а м  —  клятва . 1, 78— 7; ар. 45— 5. 
а н д  а — у ерда, унда; у  ердан , ундан  — там , у  него, оттуда, 

от него. I, 150— 19; 328— 8. ар. 117— 8. 286— 14. 
а н д  а н — ундан — оттуда, от него. I, 150— 18; ар. 117— 5. 

ан дан  — сўнг, кейин (ўғуз.) — после, затем  (о гу з .) ; I, 
133— 20; ар. 100— 6. 

а н д  а ғ —  ш ундоқ — т ак ,  таким  образом . I, 140—20; 73—23.
ар. 107; 41— 6. 

а н д  I н —  ундан  — отсюда. I, 361— 12; ар. 317— 17. 
а н д  i қ  т  i —  онт ичди — клялся  (а н д щ а р ,  андТқмақ). I, 245—

12, 13; ар . 206—9.
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а н д Т ғ — элак,  ғалвир  каби нарсаларн и н г  гардиш и —  обод 
(сито, решето и т. п .) . I, 140—22; ар. 107—9. 

а н д ғ а р д Т  —  қасам  ичирди — привел к присяге (андғарур , 
а н д ғ а р м а қ ) . I l l ,  428— 8, 9, 10; ар. 312—6. I, 303— 6; ар.
261 — 14.

а  н 1 — уни — его. I, 73—22; ар. 41—4. 
а н У н — унинг —  его. I, 170— 21; ар. 137— 7.
а н у д и  анудТ нэц — нарса  т ай ёр л ан ди  — был приготовлен 

(анур, а н у м а қ ) .  III ,  272— 23; 273— 2; эр. 193— 3. 
а н у  m i  — мохов касаллиги  —  прок аза ,  болезнь. I, 155— 29; 

ар. 123—2.
а н у н д !  — х озирланди  — приготовился (анунур, а н у н м ақ ) .

I, 213— 14, 17; ар. 178—5. 
а н у т т 1 — ҳозирлади  — приготовил. I, 221 — 18; ар. 184— 14. 
а н у т ғ а н  — ҳози рлан ади ган  — подготавливаю щ ий. I, 171— 

13. ар. 138— 2.
а н у  қ — м а в ж у д  —  готовый. I, 98— 18; ар- 65— 11. ануқ нэп —

м ав ж у д  нарса  — готовый, наличный предмет. I, 98— 18;
ар. 65— 11.

а н у қ л а д  1' — тай ёр л ан ган  ҳо л да  топди — наш ел, обн аруж и л  
готовым (ан уклар ,  а н у қ л а м а қ ) .  I, 298— 5, 7; 8; ар. 
256— 14.

а н у қ  л  у қ — и ш л ар д а  қобили ятлилик , иш га хозирланган- 
л и к  — приготовление, готовность к  работе. I, 166— 24, 
ар. 133— 8.

а н ч а .  I — ш унча —  столько. I. 94— 20; ар. 61— 6- 
а н ч а. I I — ш у н д а й — так . I, 115— 26; ар. 83— 1. 
а н ғ а р д  1 — онд, қ а с а м  ичирди —  застави л  поклясться. I, 

230—23; ар. 193— 7. 
а н ғ a а н ға  эр  — қадрини й$гқотган  одам — ч ел о век ,

потерявш ий свое  достоинство . I, 148— 12; ар . 114— 17. 
а ц. I — юз — щ ека , скула . I, 76— 6; ар. 43— 10, 11. 
а н. II  — зоол. бир қуш исми —  назван и е  птицы. I, 76— 8; ар. 

43— 11.
а ц. I I I .— «йўқ», «эмас»  м аъносидаги  сўз ( ў ғ у з . ) — частица, 

в ы р а ж а ю щ а я  отрицание (яз. о г у зо в ) ; ац-ан — йўқ-йўқ — 
нет-нет. I, 76— 11; ар. 43— 13, 14. 

а ц  а р —  унга — его, ее. I, 119— 12; ар. 86. 
а ц д I д I  —  ҳийла қилди —  подстерегал, в зял  хитростью. I, 

302— 15; ар . 260— 17. 
а ц д  у з — бот. росан, ердан  қази б  олинадиган  ўсимлик илди- 

зи — девясил. I, 138— 10; ар. 105— 2. 
а  ц  1 з  — анғиз, дон экинлари  ўриб олинган ер — жнивье, стер

ня. I, 120—4; ар . 87— 1.
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а нТ л — л ан г  очиқ — настеж ь. I, 120— 10; ар. 87— 4. ацТл ачТқ 
қапуғ —  лан г  очиқ эш ик — н астеж ь  откры тая  дверь. I, 

120— 10; ар. 87— 4. 
а ц  i' л  а д  I — ҳангради  — ревел (об осле) ( а ш л а р ,  а ш л а м а қ ) .

I, 302— 21, 22, 23; ар. 261— 5. 
a h i t  —  зоол. ф ламинго , ғозга  ўхш аш  пушти р англ и бир 

куш — фламинго. I, 119—4; ар. 86—6. 
а ц  I т  т  1 — ҳ ай р атд а  қўйди — изумил, поставил в тупик. II, 

319— 1; ар. 219— 4. 
а н л  а д 1 — англади  — понял (ан л ар ,  а н л а м а қ ) .  I, 285— 26;

286— 1, 2; ар . 243— 14. 
а н у т  — ш ароб  қуядиган  — воронка, воронка д л я  разл и ван и я  

вина. I, 119— 6; ар- 86— 7. 
а п  — та ъ к и д  ва кучайтириш  кўмакчиси — усилительная  ч ас 

тица. I, 70— 3; ар. 37— 4 ап ақ — ж у д а  оқ, оппоқ— совер
шенно белый, белый-пребелый. I, 70— 6; ар. 37— 6. 

а п а — она (қар л у қ ,  т у р к м а н . ) — м ать  (туркмены, к а р л у к ) .
1, 113— 22; ар. 80— 12.

а р а  — ора, нарсанинг ораси — середина, меж ду. I, 114— 28; 
ар. 82— 3.

а р а л а д !  — 1. о р аси га  тушди, яраш тирди , сулҳ тузди.
2. орасидан  ўтди — 1. помирил, заклю чи л  мир. 2. прошел 
м еж ду чем, кем-либо (а р а л ар ,  а р а л а м а қ ) .  I, 300— 18, 25; 
ар. 259—4.

а р а н — отхона — конюшня, скотный двор. I, 106— 1; ар. 73—2. 
а р а н л 1 ғ: аранлТғ aw — отхонали, оғилли  уй —  дом с коню ш 

ней. I, 164— 18; ар. 131—2. 
а р w  а д  1 —  авр ади  — зако л д о в ал ,  зак л и н ал  (ap w ap ,  apw a- 

м а қ ) . I, 280— 10, 11; ар. 238—9. 
a p w  а л  ц ' i— авралди  — был зак о л д о ван  (возвр.) (apw aлyp , 

а р ш а л м а қ ) .  I, 251— 3, 5; ар. 24— 3. 
а р w  а ш — авр аш  — закли нание . I, 280— 10; ар. 238—9. 
а р w  а ш д  1 — авраш д и  —  заго вар и вал и ,  за к л и н а л и  (apw ainyp, 

apwauiMaK). I, 239—22, 26; ар. 201 — 11. 
а р ж у  — ш оқол, чия бўри — ш ак ал .  I, 147—26; ар. 114—9. 
а р ж  у л a j у  — ш оқол, чия бўри каби  — как  ш акал . I, 148— 1;

ар. 114— 10; I II ,  410— 2; ар. 296— 15. 
а р з у т а л  — мўйни тўктириш да қўл л ан и лад и ган  оҳак  ара- 

лаш м аси , зирних — н егаш ен ая  известь. I, 162— 8; ар.
128— 9.

а р 1 —  ари, асал  ари — оса, пчела. I, 114— 30; ар. 82— 5. II, 
380— 15; ар . 265— 6. 

a p l  j а ғ I — асал  (чигил.) — мед  (чигил).  I, 115—3; ар . 82— 7. 
III ,  171— 2; ар . 116— 14 (огуз. тю р к ) .
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a p I д  I —  тозалан ди  — был очищен. (арТр, арТмақ) II I ,  269— 
10, И ;  ар . 190—9. 

а р I л а д  I — сулҳ тузди — посредничал, мирил. I, 300— 22. ар. 
2 5 9 - 6 . -

а р Т л д Т - с а р Т л д !  — ғазаб л ан д и  — разгневался . II, 140— 5; 
ар. 98—5.

а р 1 н д  I — тозалан ди , ювинди — очистился, умылся. I, 209— 
16; 19, 20; ар. 174— 9. а р ш д !  — (қовуғидаги  ж ун дан ) пок- 
ланди — очистился, удали л  волосы с тела. I, 209— 17; ар.
174— 10.

а р I н ч у — гуноҳ, хато  — просчет, ош ибка, промах. I, 153— И ;  
ар. 120—4.

а р Т т т Т  — то залад и  — очистил. (арТтур, арТтмақ). I, 215— 11, 
13; ар. 179— 15. 

а р I т ғ а н — то за л а й д и га н  — очищ аю щ ий. I, 170— 1; ар. 
1 3 6 -1 4 .

а р I ш — ўриш —  основа (ткан и ) .  I, 93— 1; ар . 59— 13. apiui 
а р қ а ғ  — арқоқ , ўриш —  основа и уток (ткан и ) .  I, 93— 1, 
2; ар. 59.

а  р I қ  I — ориқ, заи ф  (ўғуз, қипчоқ) — худой, слабый, хилый 
(огуз, кипчак.) .  1, 97— 1; ар. 63— 15. 

а  р I қ  II — ариқ , наҳр — арык, река . I, 96— 18; ар. 6 3 ^ 1 0 .  
а р  I қ л  I ғ: арТқлТғ ]эр — арикли ер — местность с ары ками.

I, 164— 13; ар. 130— 15. 
a p i F  I — тоза  —  чистый. I, 95— 1; 97— 10; ар. 61— 16; 64— 3. 
а р Т ғ  II  — чодир п ардаси  (барсағон .)  — покрытие ш атра  

(б ар с а га н ) .  I, 94— 30; ар . 61 — 15. 
а р 1 ғ л  а д  I — I. бичди, моягини олиб таш л ади . 2. яхшисини, 

ўтадиганини териб олди, тўп лади  — 1. кастри ровал .  2. 
отобрал (лучш ее) (арТғлар, а р ! ғ л а м а қ ) .  I, 296— 15, 21; 
ар. 255— 1.

а р 1 ғ л i  қ  —  тозалик, поклик — чистота. 1, 166— 1; ар. 132—7. 
а р м а ғ а н  —  совға  (ўғуз.) — подарок  (огуз.) .  I, 157— 27; ар.

125—3.
а р м у т — олмурут, н аш вати  —  груш а. I, 120— 18; ар .  87—9. 
а р м у т л а н д !  —  арм утлан ди , наш вати  қилди — (дерево) 

дало  груши (арм утлан ур ,  а р м у т л а н м а қ ) .  I, 303— 11, 13; 
ар. 262— 2.

а р п а — арпа — ячмень. I, 144— 28; ар . 111 — 12. 
а р п а л а д !  — арп а  берди, арп а  билан  боқди — кормил я ч 

менем (а р п а л а р ,  а р п а л а м а қ ) .  I, 307— 25; ар. 265— 5. 
а  р п а л  а н д  I — а р п а л и  бўлди — заи м ел  ячмень (во звр .)

(арпаланур, а р п а л а н м а қ ) .  I, 291— 5, 7; ар. 249—8. 
а р п а ғ а н  — бот. бир хил ўсим лик —  м ятлик, мартук. I, 157— 

25; ар. 125— 2.
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a  p p a —  I. сийдик, 2. эш акл ар н и  суғориш да қў л л ан ад и ган  сўз-
1. моча. 2. м еж дом ети е  (употребляют, когда необходимо 
поить ослов) .  1, 74— 16; ар. 42—8. 

а  р р i f: appiF нэц — ж у д а .д о з а  нарса  — совершенно чистая 
вещь. I, 160— 24; ар. 127— 8. 

а  р  с а л i қ  — ҳайвон ларн инг хунасаси  (ўғуз ) — ж ивотное гер
мафродит (о гу з .) . I, 174— 10; ар. 140— 10. 

а  р с i қ т 1 — м агр у р лан ди  —  возгордился, з а зн а л с я  (а р с ж а р ,  
арсТқмақ). I, 245— 3, 5; ар. 206—3. 

а  р с л  а н — арслон  — лев. I I I ,  419—7; ар . 307— 7. 
а р с л а н  б у р с л а н  —  а р с л о н -қ о п л о н — л ев  и тигр. III ,  

424— 12; ар. 309— 1. 
а  р с у  — сиф ати  паст, тўла  қи м м атга  эга  б ўлм аган  (оғуз.) — 

неполноценный, негодный ( о г у з ) .  I, 148—4; ар. 114— 12. 
а р с л а н л а ] у  —  арслон каби — как  лев. I, 160—7; ар.

126— 16.
а  р т .  I — тоғ тепаси, довон —  верш ина, горы, перевал. I, 78— 1;

ар. 45— 1; I II ,  9— 14; ар. 3— 10. 
а  р т. II — орқа , бўйин — зад , зад н я я  часть. I, 77— 22; ар. 44— 

16. арт  сач — орқа  соч, гардон  мўйи — волосы на з а т ы л 
ке. I, 77— 22; ар. 44— 16. 

а р т  j i ш — чиқиш ва туш иш ; ю қ орилик  ва қуй илик— подъем 
и спуск; возвы ш енность и низменность. III ,  9— 13; 157—9. 
ар. 3— 9; 105— 10. 

а р т а д  1 (эртадТ) — бузилди — испортился, сгнил, р а з р у 
ш ился. II, 25— 8; ар. 16— 1. 

а  р т а т т 1 — буздирди — велел испортить, сломать, р а з р у 
ш ить (артатур ,  а р т а т м а қ ) .  I, 259— 17, 18; ар. 219— 3. 

а  р т  а ш д  1 — бузилиш ди — р азл агал и сь ,  испортились {совм.)
(арташ ур , а р т а ш м а қ ) .  I, 234— 4; ар. 196— 10. 

а  р т а қ  —  бузуқ, бузилган — испорченный, сломанный, артақ 
нэц — бузуқ  нарса , бузилган  нарса  — испорченная вещь. 
I, 141 — 18; ар. 108— 4. II, 47— 7; ар. 34— 9. 

а  р т I л  д  I — ортилди — был нагруж ен , за гр у ж ен  (страд.)
(а р и л у р ,  артТлмақ). I, 246— 15, 21; ар. 207— 6- 

а  р т 1 н д 1 — ортди (ўзига) — нагрузил  (себе) (ар тш у р , ар- 
т ш м а к ) .  I, 251— 21, 23, 24; ар. 24— 14. 

а  р  т  1 ш д  I — ортишди — он помог нагрузить  (что-л.) ( a p f i -  
шур, а р т ш ш а қ ) .  I, 234—27, 29;. ар. 197— 6. 

а  р т  I Ғ .  I —  хотинлар  нимчаси —  ж е н ск а я  жилетка. I, 123—  

16; ар . 90— 10.
а  р т  Т ғ II — ҳай вон лар  устига  ортилган юкнинг бир томони — 

одна сторона вью ка, нагруж енного  на животное, полу- 
вьюк. I, 123— 17; ар. 90— 11. 

а  р т л а д  г. ол анТ артладТ — у уни ш ап а л о қ  билан урди — он
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ему дал  пощечину (артлар ,  а р т л а м а қ ) .  I I I ,  446— 25, 26; 
ар. 326— 16.

а р т т  I — ортди — увеличился. III ,  430— 15; ар. 313— 16. 
а р т у р д I — 1. орттирди. 2. ҳаддидан  ошди — 1. увеличивал , 

прибавлял, н аращ и вал .  2. превы ш ал, предел, выш ел из 
предела, (артурур, артурм ақ )  I, 225—7, 10; ар- 188— 9. 

а р  т у т  — тортиқ — подарок. I, 133— 25; ар. 100— 10. 
а р т у  ч л  а н д  I: (эртуч1анд!) — сарв  (а р ъ а р )  д ар ах ти  кўпай- 

ди — порос м ож ж евельн иком  (артучланур , артучлан- 
м а қ ) .  I, 303— 14, 18; ар. 2 6 2 - 4 .  

а р т у қ  — ортиқ, зиёда  — д обавка ,  лишнее. I, 124— 17; ар . 
91 — 10.

а р т у  қ л  а ндТ  — ҳадди дан  ошиб кетди, ҳовлиқди — перехо
дил границу, превы ш ал предел. I, 304— 8, 10; ар. 263— 1. 

а р у  (в) б а т — йот. т ам арҳи ндий  — там ари нд . I, 156—25; 
ар. 124—5.

а р у т  о т  — қурук х а ш а к — сухая тр а в а ,  сено. I, 84— 14; ар. 
51— 6.

а р у қ — ориқ, чарчаган  — худой, усталы й. I, 96— 25; ар.
63— 13.

а р у қ  л а д  1 — дам  олди, ухлади  (хоҳония тилида)  — отды
хал, спал (в язы ке  хакан и я)  (ар у қ л ар ,  а р у ҳ л а м а қ ) .  I, 
297— 17, 20; ар. 256— 3. 

а р у к л у қ  — чарчаган ли к ,  ҳорғинлик — усталость. I, 166— 
12; ар . 132— 15- 

а р ч Т — тўрва, юк — сумка, груз. I, 145— 8; 234—28; ар. 112— 
4, 197— 6.

а р қ  — чиқит, чиқинди — отходы. I, 78—8; ар. 45— 6. 
а р қ а — 1. орқа. 2. суянчиқ, ёрдам чи —  1. спина. 2. опора.

I, 148— 18; 144— 29; 157— 7; ар. 115— 3; 111 — 13; 124— 10. 
а р Қ а Д 1 — 1. текш ирди, ахтарди . (ўғуз.) 2. ёмонлади , л аъ -  

натлади — 1- разы ски вал ,  искал (огуз.) 2. проклинал  
(арқар , а р қ а м а қ ) .  I, 280— 13, 27; ар. 238— 11. 

а р қ а л а н д !  — 1. суя иди, суялди. 2. орқа  қилди .— 1. опи
рался  (на что-л.) 2. считал (кого-л.) опорой {возвр .)  (ар- 
қаланур, а р қ а л а н м а қ ) .  I, 291 — 15, 18; ар. 249— 14. 

а р қ а  р — зоол. урғочи тоғ эчкиси — ар х ар ,  горный б аран , I, 
139— 27; 398—2; ар. 106— 12, 352— 15. 

а р қ а с Т з  — ёрдам чисиз — беспомощный. I, 148—22; ар . 
115—4.

а р қ а ч у қ  — оғизга  дори  қуйиш учун қўлл ан и лад и ган  бир 
асбоб — приспособление д ля  введения лекарства  в по
лость рта. I, 162— 5; ар. 128— 7. 

а р қ  а ш т Т — о р қал аш д и  — помог в звал и ть  на спину (а р қ а -  
шур, а р қ а ш м а қ ) .  I, 240— 1, 4, 5; ар. 201 — 13.
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а р қ а ғ  — а р қ о қ  — уток (ткан и ) .  I, 140— 10; ар. 107— 2. 
a p қ i ш I — кар  вон — к ар ав ан .  1, 122— 23; ар. 89— 14. 
а р қ  Т ш II — чопар — посланник, гонец. 1 , 123— 1; ар. 89— 17. 
а р қ Т ш  (вм- apwi'm) III — авраш , а ф с у н — заклинание , кол

довство. I, 251— 3; ар. 211— 3. 
а р қ у н I — ёввойи отдан  кочган хонаки бай тал  боласи — ж е 

ребенок, помесь дикой и домаш ней лош ади. I, 132— 12; 
ар. 98— 16.

а р қ у н II — к е л а ж а к  йил — будущий год. арқун 1з1 — келгуси 
йил — будущ ий год. I, 132— 29; ар. 99— 8. 

а р қ у ч 1 — воситачи — посредник. I, 159— 12; ар. 126—5. 
а р қ у қ  I —  устун, икки девор ёки устун орасига қўйилган  

ёгоч —  столб, перекладина. I, 134— 3; ар. 100— 13. 
а р қ у қ  II: арқуқ к1ш !— сўзга  кирм айдиган , ў ж а р  киши — 

упрям ы й человек, I, 134— 1; ар. 100— 12. 
а р қ у қ л а н д Т  — бўйин товлади , бош тортди — о тк азал ся  ис

полнить (что-л.) (ар қу қ л ан у р ,  а р қ у қ л а н м а қ ) . I, 306— 5, 
7, 8; ар. 264— 11. 

а р г а р д  i (арғурдХ) — чарчатди  — утомил, изнурил. I, 230— 
7; ар. 193— 1.

а р ғ а ғ  — к ар м о к  — рыболовны й крючок. I, 159—4; ар. 
125— 14.

а р ғ у —  икки тоғ орасидаги  водий — доли на  м еж ду  горами.
I, 148— 5; ар. 114— 13. 

а р ғ у л а д Т  — оралади , орасидан  ўтди — прошел м еж д у  
(ними) (ар ғу лар ,  а р ғ у л а м а қ ) .  I, 308— 14; ар. 266— 1. 

а р ғ у н  —  зоол. узунлиги ярим газ келадиган  сичқон ж и н си 
га кирувчи бир ж онивор — мангуста. I, 142— 8; ар. 
108— 15.

а р ғ у  р  т т 1 — чарчаттирди — утомил (его). I, 233— 4; ар. 
195— 13.

а р ғ у р т у р д !  — чарчаттирди — он (через кого-л.) утомил 
(его). I, 233— 6; ар. 195— 15. 

а р ғ у ч  — кишини м ағрур  қилувчи, ҳовлиқтирувчи нарса  — 
обольстительный, обманчивый. I, 120— 24; ар. 87— 14. 
арғуч ажун — м ағрурлан ти рувчи  д ун ё— обольстительный 
(этот) мир. I, 120— 25; ар. 87— 15. 

а с I — йиртқич ҳ ай во н лар га  теккан  парча  гўшт; ўлим тик — 
падаль . I, 72— 8; ар. 39— 12; I I I ,  53—9; ар. 34— 14. 

а с. II —  к а р к а с  куши, бургут — птица кар к ас ,  орел. I, 72— 10; 
ар. 39— 13.

а с Т л д Т  I — чўзилди — растян улся , растягивался  (асТлур, 
асТлмақ) I, 204— 26; 205— 1; ар. 170— 14. 

а с 1 л д I II — осилди, боғланди — был повешен, п ри вязан  
(асТлур, асТлмақ). I, 205— 3, 5; ар. 170— 16.
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а  с !  н д  I — тортиб узаёзди  — натянул ( к а н а т ) . I, 210—9; ар.
175— 3.

а  с 1 ш д  Т I — тортишди, чўзиш ди — помог н атяги вать  (кан ат)  
(со вм .)  (ac'iiuyp, ас1ш мақ). I, 193— 26, 29; ар. 161— 8. 

а с 1 ш д  1 II — осишди — помог повесить (мясо, с о в м .) . I, 193— 
23; ар. 161— 6. 

а с 1 ғ — фойда — польза , выгода. I, 95— 7; ар. 62— 3. 
а с 1 г л  1 г: асТғлТғ iiii — ф ойдали  иш — выгодное дело. I, 164— 

11; ар. 130— 13. 
а с р а — куй и, ост — низ, низко, ниже, после. I, 147— 4; ар.

113— 14.
а  с р у  ш д  1 — аксириш ди — чихали ( в за и м .)  (аерушур, ас- 

р у ш м ақ ) .  I, 237— 23, 25; ар. 199— 16. 
а с т  —  тор йўл, тор куча (чигил.) — у зк ая  дорога , переулок 

(чигил.).  I, 78— 6; ар. 44— 4. 
а  с т  1 н — ост, қуйи — ниже, низко. I, 133— 9; ар. 99— 15. 
а с т  у  р д  I — остирди — велел повесить. I, 226— 9; ар. 189—8. 
а с у  р д  1 — аксирди — чихал  (астурур, а с у р м а к ) .  I, 187— 

25; 26; ар. 155— 15. 
а с у р т ғ у :  асуртғу от — акси рти ради ган  ўсимлик, т а  м аки  — 

нюхательный табак .  I I I ,  446— 14; ар. 326—9. 
а с у р т ғ у қ ;  асуртғуқ  эр — ақлли , зи й р ак  одам  — умный, 

сообразительны й человек. III ,  446— 18; ар- 326— И . 
а  с у  р ғ а н — акс урувчи, аксирадиганЦ чучкурадиган — чи

хающий. I, 171— 21; ар. 138— 8. 
а  т — от —  лош адь, конь. I, 70— 19; 122— 15. ар. 37— 14; 88— 1. 
а т  а — от а —  отец. I, 114— 9; ар. 81— 7.
а т а д !  — 1. атади. 2. л а қ а б  берди —  1. назвал .  2. д ал  имя,

псевдоним. II I ,  267—22; ар. 189— 9. 
а т а н — ахта туя  — холощеный верблю д. I, 105— 14; ар. 72— 8. 
а т а н л а н д ! "  — бичилган туяли  бўлди — он заи м ел  хо л о щ е

ного верблю да (атан лан ур ,  а т а н л а н м а к ) .  I, 289— 20, 21, 
22;_ ар. 247— 14. 

а т  а н л  I ғ: атанлТғ эр — бичилган, ахта  қи ли н ган  т у я л и ' 
одам  — человек, имеющий холощ еного верблю да. I, 
164— 19; ар. 131— 3- ' 

а т а с а  ғ у н  — табиб  — лекарь .  I, 114— 9; ар. 81—7.
а т а т т !  — от бўлди — стал  конем (о ж ер е б е н к е ) .  I, 214— 1;

ар. 178— 13.
а т  а ч — кичрайтиш. «ота-сига ўхш аш » —  уменыи. «папенька». 

II, 84—6; ар. 66— 12. атач о ғ у л — ўзини кекса — қари  
тутган ўғил бола — ребенок, рассу ж д аю щ и й  по-взросло
му или мнящий себя  взрослым- I, 86—4; ар. 52— 14. 

а т а қ I — отагинам, отаж они м  —  ласк ательн о е  слово («п а
пенька»). Л , 155— 16; ар. 122— 12.
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а т  1 з  — икки ар и қ  орасидаги  экин — посевная п лощ адь м еж 
ду  двумя ары кам и. I, 88— 15; ар. 55— 6. 

а т Т з л а д Т  —  ариқ  тортиб, экин учун тай ёр л аб  қўйди — со
орудил к ан алы  и подготовил почву д ля  посева (атТзлар, 
атУзламақ). I, 294—21, 23; ар. 253— 3. 

а т 1 Л Д 1 — 1. отилди. 2. очилди ( г у л )  — 1. был застрелен , 
выстрелен, 2. раскры лся  (цветы) (ат!лу, атТлмақ). I, 
201 — 10, И ;  ар. 167— 12. 

а  т I м — мерган — меткий стрелок. атТм эр — ў қ  отиш га уста  
одам —  меткий стрелок. I, 104— 21; ар. 71 — 12. III ,  67— 
9; ар. 45— 7. III ,  389— 21; ар . 280— 17. 

а т !  н д  I I — сурилиб юрди, эм а к л а д и  — ползал , п р есм ы кал
ся (атш у р ,  а т ш м а қ ) .  I, 207— 16; 208— 2, 3; ар. 173— 1. 

а т Т н д !  II — отгандек кўринди — сделал  вид, что стреляет 
(атТнур, атТнмақ). 1, 208—4, 6; ар. 173— 4. 

а т 1 н ч у :  атТнчу нэп — таш л ан ган ,  отилган нарса  — з а б р о 
ш енная  вещь. I, 153— 3; ар. 119— 16. 

а т Т ч  — б о л а л а р  ёнғоқ ўйнайдиган  чуқур ж ой  — я м к а  для 
игры в орешки. I, 86— 6; ар. 52— 15. 

а т Т ш  — отиш, отиш ма — стрельба. I, 92— 15; ар. 59— 2. 
а т  i' ш д  i' — отишди — перестрели вали сь  ( а л ш у р ,  атТшмақ). I, 

189—27, 30; ар. 157— 15. 
а т Т ш ғ а н  —  отиш адиган , отиш га одат  ки лган  — перестрели

ваю щ ийся. I, 172— 7; ар. 138— 12. 
а т л а н д !  1. отга минди. 2. (бирор ерга)  чиқди — 1. сел на 

коня. 2. поднялся (на что-л.) (атлан ур , а т л а н м а қ ) .  I. 256— 
13, 16; 281— 21. ар. 216— 1; 239— 15. 

а т л  а ш у  — ў р тага  от  қўйиб (ўйнаш ди) — сделал  ставкой 
коня. II, 263—7; ар. 178— 11. 

а  т  л  1 ғ 1 — отли қ  —  конный. атлТғ эр — отлиқ одам  — чело
век, имеющий коня; всадник. I, 123— 13; 178— 21; ар. 90— 
7; 146— 6.

а т л 1 ғ II — қ а б и л а  бош лиғи  ёки улуғи — глава, старш ина 
племени. I, 107— 24; ар. 75— 4. 

а т л у  қ  —  отхона (Тироз аҳолиси тилида) — конюшня (в я з ы 
ке ж ителей Т е р а з а ) .  I, 124— 3; ар. 90— 17. 

а т с а  д !  — отмоқ истади — хотел стрелять  (атсар , а т с а м а қ ) .
I, 273— 19, 21; ар . 231 —  11. 

а т т  I —  1. отди. 2. тонг отди, 3. нарсани  отди.— 1. стрелял , з а 
стрелил. 2. рассвело. 3. бросил, отбросил (что-л.) (атар , 
а т м а қ ) .  I, 181 — 17, 21; ар. 149—2. 

а т т у р д !  — оттирди —  он велел стрелять, бросать (аттурур, 
а тту р м ақ ) .  I, 223— 24; 27; ар. 187— 3. 

а т ғ а р д !  —  отга миндирди, миниш га ёр дам  берди — усадил 
верхом на коня. I, 229— 23; ар. 192— 10.
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а т ғ а қ  —  м ед. 1. с ар и қ  касал . 2. с ар и қ  рангли бир турли 
ў с и м л и к — 1. мед, ж елтуха . 2. вид растения, имеющего 
ж елты е цветы. I, 140— 26; ар. 107— 12. 

а ф 1 л  ғ у — денгиз д ар ах ти  (қорақайин ) нинг меваси — плод 
букового дерева. III, 160— 24; ар. 108— 6. 

а х с а д  1 —  оқсади — хром ал , зах р о м ал  (ахсар , а х с а м а қ ) . I, 
274— 12, 14; ар. 232— 4. 

а х с а т т 1 —  оқсатди —  он застави л  его хром ать  (ахсатур, ах- 
с а т м а қ ) .  I, 261 — 13, 14, 15; ар. 221 — 1. 

а х с а қ  —  оқсоқ, чўлоқ — хромой. I, 141 — 17; ар. 108— 3. 
а х с а қ-б у х с а қ — оқсок ва чўлоқ — хромой. I, 432— 29; ар. 

388— 3.
а х ic у н — м астли кда  т ў полон қилувчи к и ш и — скандалист- 

пьяница. I, 139— 10; ар. 106— 3. 
а х с у ц  э р  — тўполон қилувчи, ж а н ж а л к а ш  киши — подни

маю щ ий скан дал  в пьяном виде. I, 139— 9; ар. 106— 3. 
а х т а р д Т  — 1. ағдарди . 2. ер а ғ д а р д и — 1. свалил , навалил. 

2. перепахал (зем лю ),  вспахал  под зя б ь  (ахтарур , ахтар-  
м а қ ) .  I, 224— 28; 225— 5, 6; р. 188— 3. 

а х ш а м  — оқшом, кеч, кунботар вақти —  вечер. I, 131 — 15; 
ар. 97— 15.

а Н л а д Т  —  оҳ урди —  вздохнул. III ,  129— 11; ар. 83. 
а ч I — ҳой, ҳой, ҳе — унд ов, «ҳой, ҳой» — междометия, «эй».

I, 71 —  10; ар. 38. 
а ч. II — оч — голодный. I, 472— 13; ар. 426— 8. 
а ч д  Т —  очди — откры л (ачар , а ч м а қ ) .  I, 176— 23; ар. 144. 
а ч 1 д  1 —  1. ачиди. 2. ачишди —  1. скис. 2. щ ипал  (за  язык) 

(ачУр, ачТмақ). III, 269— 7, 9; ар. 190— 8. 
а ч i' л  д  У — очилди — откры лся , раскры лся ,  прояснился (ачш ур , 

ачТлмақ). I, 202— 4, 8 ар. 168— 8. II, 75— 1 ар. 59— 12." 
а ч Т н д  1 I — яхши боқди, яхш и асради  — хорош о содерж ал .

1, 208— 15; ар. 173— 10.
а ч Т н д  1 II — оч адигандай  бўлди —  сделал  вид, что откры 

вает  (ачТнур, ачТнмақ). I, 208— 20, 24; ар. 173— 13. 
а ч 1 т т  i' —  1. ачитди. 2. кўнглини ранж итди  — 1. д ал  скисать.

2. обидел , сделал  больно. (ачТтур, ачТтмақ). I, 215— 1, 5; 
ар. 179— 8, 9.

а ч 1 т ғ а н —  ачитадиган  —  окисляю щий. I, 169— 25; ар. 
1 3 6 -1 1 .

а ч 1 ш д  'i I. — ачиш пайдо бўлди — окислялся, скисал (со вм .).
I, 191—4; ар. 158— 15. 

а ч  I ш д  1 II — очишди —  помог открыть (со вм .)  (ачТшур, ачУш- 
ма_қ). I, 190— 10, 13; ар. 158—4. 

а ч Т қ т !  — очликдан  эзилди, қийналди —  стр ад ал  от голода, 
голодал (а чщ ар , ачТқмақ). I, 199— 10, 12; ар. 165— 15.
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а ч 'i ғ I.— а ч ч щ  — горький. I, 94— 17; ар. 61 — 5. II, 346— 8; 
ар. 241 — 16.

а ч I г. II — тўқчилик, ф аровонлик  — благополучие, до во льст 
во. I, 94— 13; ар. 61— 3. 

а ч  1 ғ III — хоннинг м ар ҳ ам ати ,  мукофоти — н агр ад а ,  р а з р е 
шение хана . I, 94— 10; ар. 61 — 1. 

а ч 1 г л  1 қ. I.— аччиглик —  горечь. I, 166— 5; зр. 132— 10. 
а ч 1 г л  I г II:  ачТғлТғ эр — м аиш атли , серм аи ш ат  киши — че

ловек, ж и вущ и й в благополучии. I, 163— 25; ар. 130—4. 
а ч i' г л I г III:  ачТғлУғ куб — ачитадиган  хум, куб — сосуд д ля  

скваш ивания. I, 163— 28; ар. 130— 6. 
а ч 1 г с а д i" — аччиқ, нордон нарса  истади, тусади  — захотел  

кислого, горького (ачУғсар, ачУғсамақ). I, 295— 2 3 ,2 5 ,2 6 ;  
ар . 254— 8.

а ч У ғ с 1 д  У —  ачиди —  скис, прокис. I, 279—9; ар. 237— 4. 
а  ч л  I н д  I — очилди — откры лся  (ачлТнур, а ч л ш м а қ ) .  I, 256— 

29; 257— 2; ар. 216— 10. 
а ч л  У ш д  I —  очилиш ди —  откры лись, раскры ли сь  (двери) 

(ачлУшур, ачлУ шмақ). I, 242— 1, 4; ар. 203— 5. 
а ч с а д  i  — очмоқ истади  —  хотел откры ть  (ачсар , а ч с а м а қ ) .

I, 274— 5, 8; ар. 231— 17. 
а ч т у р д У  — очтирди —  велел откры ть  (ачтурур, а ч т у р м а қ ) .

I, 224—9, 12; ар. 187— 10. 
а ч V р ғ а н — очиради ган  — застав л яю щ и й  голодать. I, 171 — 

19; ар . 138—6.
а ч у қ  — очиқ — открытый, открыто; ясный. I, 95— 24; ар . 62—

12. ачуқ  1ш — оч и қ иш, аниқ иш — определенное, ясное 
дело. I, 95— 25, 26; ар. 62— 13, 14. ачуқ кок — очиқ ҳаво  — 
открытое, ясное небо. I, 95— 25; ар. 62— 13. 

а ч у қ л  у г —  очиқлик —  открытость, jys ачуқлуғТ — очиқ юз- 
л и к  — открытость, ясность. ]уз ачуқлуғ! — открытое 
лицо, ясность лица. I, 166— 6, 7; ар. 132— 11, 12. 

а ч у қ л  у г: ачуқлуғ  к1ш! —  очиқ, яхш и хулкли  киши —  ч ел о 
век с открытой душой. I, 164— 9; ар. 130— 12. 

а ш I —  тузати ш , я м аш  — починка (посуды). I, 109— 11; ар. 
76—9.

а ш II — озиҳ-овқат  — продовольствие. I, 105— 15; ар. 72— 8. 
а ш III — ош — обед, пища. I, 80— 11; ар. 47— 6. 
а ш а д  I — таом  еди, ош ади —  куш ал , ел (аш ар , а ш а м а қ ) .  III ,  

270— 5, 9; ар. 191— 3. 
а ш а т т  i — ош атди  — д ал  есть, корм ил (аш атур, а ш а т м а қ ) .

I, 217—8, 13, 14; ар. 181— 8. 
а ш а қ  —  тубан , қуйи ( ў ғ у з . ) — низ, подножие горы (огуз.) .  

I, 97— 20; ар. 64— 10.
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а ш а қ  л  а д  i —  арзим ас , кичик ҳисоблади  — считал незначи
тельным, пренебрегал, презирал. I, 297— 25; ар. 256—8. 

а ш д  1 — ўтди — перевалил, прошел. III ,  277—5; ар . 196—3. 
а ш 'i ч — қозон — котел, казан .  I, 250— 15; ар . 210— 14. 
а ш i' ч - б у  қ  а ч — қозон-товоқ в. б.—  ч аш ка ,  котел, горш ок и 

т. п. I, 389—9; 339— 9. ар . 344—8; 298— 15. 
а ш л а д  i — тузатди, чегалатди  — починил, скрепил разбиты е 

части ф арф оровой  или стеклянной посуды, (аш лар ,  аш- 
л а м а қ ) .  I, 283— 3, 5; ар. 240— 14. 

а ш л а л  д  i — ч егаланди, тузатилди, уланди  — был исправлен, 
скреплен (о посуде). I, 290— 8; ар. 248— 8. 

а ш  л  а  т  т 1 — чегалатди , қад о қл атд и  — велел скрепить (р а з 
битые части ф арф оровой  или стеклянной посуды) (аш- 
латур ,  а ш л а т м а қ ) . I, 264— 8, 10; ар. 223— 5. 

а ш л а қ — дастурхон  — накрытый стол. II, 58—9; ар. 45— 1. 
а  ш л 1 қ  I — 1. буғдой (ўғуз.) 2. д о н — 1. пшеница (огуз.)

2. зерно. I, 137— 12; ар . 104— 3. II, 237— 15; ар. 161 — 15. 
а ш л i' қ  II — ош хона— столовая , кухня. I, 137— И ; ар. 104— 3. 
а ш н у  — олдин, ил гари — ппежде, раньш е. I, 150— 17; ар. 

117— 6.
а ш р у  л  д  i' — (юк) ош ирилди, ў тказилди  —  был переброшен, 

переправлен (страд.) (аш рулур, а ш р у л м а қ ) .  I, 249—8; 
ар. 209— 14.

а ш с а д  1 — 1. ош моқ истади, ош м оққа  интилди. 2. ейишни ис
т а д и — 1. хотел перелезть, перевалить. 2. хотел есть (аш- 
сар , а ш сам ақ ) .  I, 274— 24, 275— 2; ар. 232— 12. 

а ш с а т  т  1 — ош ейишни истатди, ош га и ш таҳ а  қўзғатди  — 
он возбудил аппетит к еде (п о н у д )  (аш сатур , а ш сатм ақ ) .  
I, 261 — 16, 18; ар. 221— 3. 

а ш т а  л — кенж а — младш ий, аш тал  оғул — к ен ж а  ўғил — 
м ладш ий сын. I, 130— 19; ар. 97— 5. 

а ш у  —  қизил тупроқ, қизил кесак  — кр асн ая  глина. I, 116— 
14; ар. 83— 10.

а ш у л д  I (рукп . i J L J j J )  — ё п и лд и —был у к р ы т  (аш у л у р ,
аш улм ақ) .  I, 205— 10, 13; ар . 171—3. 

а ш у н д  I — ошди, ўзди — обгонял, оп ер еж ал  (аш унур, ашун- 
м а қ ) .  I, 210— 19, 20, 21; ар . 175— 10. 

а ш у т т 1 — п а р д а л аш га ,  ў р аш га  буюрди —  велел заворачи 
вать, укры ть  (что-л.) (аш утур, аш у т м а қ ) .  I, 217— 15, 20; 
ар. 181 — 12.

а  ш  у қ  I — одам  тўпиғи — щ иколотка , ло ды ж к а .  I, 97— 21; 
ар. 64— 11.

а  ш у қ  II — темир қалпоқ , ду бу л ға  — шлем. I, 97— 27; ар.
64— 15.



а ш у қ л а д !  —  тўпиғига урди — удари л  по щ иколотке, л о 
д ы ж к е  (а ш у қ л ар ,  а ш у қ л а м а к ) .  I, 297— 22, 23, 24; ар. 
256—6.

а ш у қ т I — зориқди, м уш тоқ бўлди —  тосковал, соскучился 
(аш уқар, а ш у қ м а қ ) .  I, 199— 24, 27; ар. 166— 7. 

а  ш ғ i н д  i —  ( т о т )  қирилди — стирался , скоблился  (ашғТнур, 
ашғТнмақ). I, 254— 28; 255— 2; ар. 214— 12. 

а қ  — оқ — белый, белое. I, 258— 2; ар. 217— 10. 
а қ  д  1 — 1. окди, 2. к е л д и — 1. протекал  (в о д а) .  2. пришел, 

появился (войско) (ак ар ,  а к м а к ) .  I, 179—27; 180— 1; ар. 
147— 4.

а қ  I 1 — сахий, қўли очиқ — щ едрый. I, 116— 25; ар. 84—2. 
а қ I' II — то за  нарса  — чистая, очищ енная вещь, ақ! ) а ғ а қ  — 

пўсти то за л а н ган  ёнғоқ — орех с очищенной кож урой.
1, 116— 26; ар. 84— 3.

a  IV  л а д  i' — сахий ҳисоблади  — считал (его) щ едры м  (ақ1- 
л ар ,  ақТлам ақ).  I, 302— 1, 3; ар. 260— 8. 

а қ  'i м — оқим — течение, поток. I, 104— 28; ар. 71 — 17. 
а қ  1 н — сел — ливень, поток. I, 106— 28; ар. 74— 1. 
а қ  I н д  Т: акДнд! cyw — оқар  сув — проточная вода. I, 158— 6; 

ар. 125— 7.
а қ  1 н ч у (ақТнчТ) — кеч а си бориб, д у ш м анн и  бостирадиган  

аскар  — ночной летучий отряд. I, 153— 15; 106— 30; 219— 
12; ар. 120— 7; 74—2; 183— 2. 

а қ 1 т т ! — 1. окизди, 2. куч юборди —  1. пролил, спустил воду.
2. послал , нап рави л . I, 219— 10, 14; ар. 182— 17.

а қ  i т ғ а н —  о ки зади ган  — проливаю щ ий. I, 171— 1, ар. 137—
13.

а қ  1 ш д  1 —  оқиш ди —  потекли (совм .) .  I, 194— 25; ар. 162— 7. 
а қ  л  I ш д 1 —  йиғилиш ди — собрался , сплотился (ақлТшур, 

ақлТш м ақ).  I, 243— 26, 30; ар. 204— 17. 
а қ т  Т — оқди — тек. I, 121— 21; ар. 88— 14. 
а т т у р д !  —  оцтирди, оқизди — пролил (в о д у ) , велел пустить 

воду (ақтурур , а қ т у р м а қ ) .  I, 227— 15, 17; ар. 190—9. 
а қ р у — секин — медленно, осторожно; ақру -ақру  — секин- 

секин — медленно, осторожно. I, 137— 18; ар. 104— 8. III ,  
372— 16; ар. 267— 1. 

а қ у  р — отхона — конюшня. I, 46— 11; ар. 13. 
а ғ а н: а ған  эр — димоғи билан  сўзловчи, м ан қ а  киши — ч ел о 

век, говорящ ий в нос, гнусавый. I, 106— 22; ар. 73— 15. 
а ғ а р т ғ у  —  бўза —  напиток. I I I ,  446— 16; ар. 326— 10. 
а ғ д  I — кўтарилди — поднялся. I I I ,  199— 6; ар. 138— 9. I, 

301— 9; ар. 259— 13. 
а ғ д у қ  I.— ўзгарувчи  — изменчивый. I, 96— 6; ар. 63— 2.

31



а  ғ д  у қ II: а ғдуқ  nimi — нотаниш одам — неизвестный, незн а
комый человек. I, 125— 18; ар. 92— 5. 

а  ғ I — ипак к и й и м л и к — ш елк овая  ткань. I, 116— 16; ар.
83— 12.

a F 1 з I —  оғиз — рот. I, 89— 1; ар. 55.
а  ғ I з  II — ариқ  ва идиш ларнинг оғзи —  горло, рот, устье. I, 

88—30; ар. 55— 15. 
а  ғ 1 з  л  а д  1 — 1. оғизлади , ( а р и қ қ а )  оғиз очди. 2. оғзига  у р 

д и — 1. открыл рот. 2. бил в рот (ағТзлар, ағУзламақ). I, 
295— 1, 5; ар. 253— 9. 

a  F i л  I — оғил, қўй оғилхонаси — хлев. I, 103— 17; 96— 18; 
70— 12; 63— 10.

a ғ Т л  II — қўй кийи (ўғуз.) — помёт овцы, б ар а н а  (огуз.) .  I,
103— 17; ар. 70— 12.

а ғ 1 м —  6ip ағТм jap  — бир кўтарим  м асо ф а  — расстояние на 
один подъем. I, 104— 26; ар. 71 — 15. 

а ғ 1 р — оғир, ҳар нарсанинг оғири — тяж есть , тяж ело ,  т я ж е 
лый. I, 87— 1; ар. 53— 10. I I I ,  265— 17; ар . 187— 15. ағТр 
нэц — қ и м м ат  баҳо  н а р с а — д р аго ц ен н ая  вещь. I, 87— 
9; ар. 53— 15.

а ғ  Г р л а д  I —  м а р ҳ а м ат  қилди , т а қ д и р л а д и — ценил, во зн а гр а 
дил (ағУрлар, ағТ рлам ақ) .  I, 293— 20, 23; ар. 252—5. I l l ,
359—5; ар. 257— 1. 

а  ғ i р л  а л  д  i — қар ан г:  ағУрланд! — см. ағТрландТ. I, 287—7; 
ар. 245.

а  ғ i р л  а н д  i' — 1. ҳ урм атлан ди . 2. қ и м м атб аҳ о  ҳисоблади  — 
1. бы ла  о к а за н а  честь, у важ ен и е  (в о зв р .) .  2. считал д о 
рогим (во звр .) .  (ағУрланур, а ғ ф л а н м а қ ) .  1 ,287—5, 10; ар. 
245— 1.

а  ғ I р л  I қ  —  ҳурм атли к  —  почет, уваж ени е . I, 137— 24; ар.
104— 11.

а ғ 'i р л I ғ: ағУрлТғ эр — ҳурм атли , севилган эр — лю бим ы й ч е 
ловек. I, 163— 11; 87— 3; ар. 129— 13; 53— 11. 

а ғ i т  т I — юкорига  чиқарди —  он помог е.му подниматься  
(на гору) (ағТтур, ағТтмақ). I, 219— 5, 9; ар. 182— 14. 

а  ғ i т  қ  а н —  о ш иради ган  — переваливаю щ ий, п ер еб р асы ваю 
щий. I, 170— 29; ар. 137— 11. 

а ғ 1 Ч 1 — ипак кийимларни сануювчи хазин ачи  — казначей, 
охраняющ ий ш елковы е товары. I, 155— 8; ар. 122— 7. 

а ғ 1 ш — оғиш, куга  рил иш —  подъем. I 93— 4; ар. 59— 16. 
а ғ I ш д  I: ол м эш ц  6 ip la  та ғқ а  ағТшдТ —  у тоққ а  чиқиш да 

мен билан баҳслаш ди  — он состязался  со мной в подъеме 
на гору (ағТшур, ағТшмақ). I, 194—8, 9, И ;  ар . 161 — 14. 

а  ғ  л  а т т Г —  (киш иларни) у зоқлатди  — удали л, о тдали л  (лю-
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дей от себя) (ағлатур , а ғ л а т м а к ) . I, 264— 11, 13, 14; ар.
223—7.

■ а ғ л а қ  — кишисиз, холи — безлюдный, уединенный; а ғ л а қ  
jap — кишисиз ёки холи овлақ  ер — безлю дн ая, укром н ая  
местность. I, 141— 23; 435—6; ар. 108—7; 389— 17. 

а  ғ н а д i' — 1. ағнади . 2. (сўзлаш д а)  тутилди — 1. валялся . 2.
заи к ался  (ағнар , а ғ н а м а қ ) .  I, 284— 26, 28, 29; ар. 242— 12. 

а ғ н а т т !  — 1. ағнатди . 2. ч ақ а  қ и л д и — 1. свалил , навалил , 
застави л  вал яться  (п о н уд .) .  2. вя зал  рот, застав л ял  
заи к аться  (ағнатур , а ғ н а т м ақ ) .  I, 265— 21, 26; ар.
224— 13.

а  ғ р i д  i  —  оғриди — заболел . (ағр1'р, ағрУмақ). I, 271— 23, 
26; ар. 230— 2.

a ғ p i н д  i —  ал ам лан ди , азоблан ди  —  мучился, страдал  
(во звр .)  (а ғр ш у р ,  а ғ р ш м а қ ) . I, 253— 6, 9, 10; ар. 213— 1. 

а ғ р i' т т i —  оғритди, алам  берди — причинил боль, причинил 
душ евную  боль (п о нуд .)  (ағр!'тур, ағрУтмақ). I, 260— 14, 
16, ар. 220— 5.

а ғ р 'i ш т i' л  а р —  ҳ а ф а  бўлиш дилар, ачи ниш дилар  —  с о ж а 
лели, сочувствовали. I, 238— 4, 7; ар. 200— 5. 

а  ғ р 1 қ  а н д  i — оғриғидан  зорланди , а л а м  тортди  — мучился, 
с трад ал  от болезни (а гр щ ан у р ,  а ғр гқа н м а қ ) .  I, 303— 2, 3; 
ар. 161 — 11.

а  ғ р 1 ғ — оғр и қ  —  болезнь. I, 123— 19; ар. 90— 12. 
а ғ р у  д  1 —  оғир бўлди. 2. оғирлаш ди  —  1. отяж елел . 2. у х у д 

шился, ослож ни лся  (о болезн и).  I, 271 — 19, 21, ар. 229— 
18.

а ғ р у  қ  —  оғирлик, юк, м ато  —  тяж есть , груз. I, 125— 21; ар . 
92— 7.

а ғ р у қ л а н д !  —  оғирсинди, қийин туюлди, (ю кка  ни-сбатан) 
оғирсинди — считал  д ля  себя трудн ы м, обрем ен итель
ным (ағруқлан ур ,  а ғ р у қ л а н м а к ) . I, 304— 16, 20; ар. 
263— 6.

а ғ с  а д i — чиқм оқ истади — ему захотелось  подняться на 
гору (ағсар ,  а ғ с а м а қ ) . I, 275— 3, 5; ар. 232— 14. 

а ғ т  а  р i л  д  i' — ерга урилди, йиқитилди, а гдари лд и  — был по
верж енным. I, 248— 9; ар. 208— 15. 

а г т 1 л д  I — ерга урилди, а гдар и лд и  — был свален, опрокинут 
(возвр .  и страд.) (ағтТлур, ағтТлмақ). I, 248—7, 10; ар. 
208— 14.

а г у — огу, з а ҳ а р  — яд. I, 116— 15; ар. 83— И . 
а г у ж — (ўғиз) аёлнинг ва ҳайвоннинг аввалги  сути, огиз — 

молозиво. I, 88— 28; ар. 55— 14. 
а г у ж  л у ғ :а ғу ж л у ғ  эр: ўғизли, огзи  бор киши — человек с 

молозивом. I, 163— 19; ар. 130— 1.



а ғ у л  а д  i — за ҳ а р л а д и  — отравил  (ағулар ,  а ғ у л а м а қ ) .  I, 
301— 21, 24; ар. 260— 3. 

а ғ у р ш а қ  — чарх дуги ни тутиб турадиган  айрили чўп —  
ч ал м а к  — пряслице. I, 165— 16; ар. 131 — 16. 

а ғ у қ т Т  — заҳ ар л ан д и  —  отравился (ағуқар ,  а ғу қ м а қ ) .  Ir 
200— 1, 4; ар. 166— 10. 

а ғ ҳ у ч !  —  чиқувчи — поднимаю щий. II, 55— 15; ар. 42— 7. 
а :— ҳайронлик ва т а а ж ж у б  билдирувчи ю клам а —  ч ас 

тица, в ы р а ж а ю щ а я  удивление, ол мэн! а: қТлдТ — у мен и 
ҳайрон қилди — он меня удивил. I, 75— 2; ар. 42— 14, 15. 

а :в  у н — д ар а х т  — дерево. I, 111— 23; ар. 78— 16. 
a :w  — о в — охота. I, 109— 18; ар. 76— 14. 
a : w д  1 — тўпланди —  собрался  (народ) (a :w ap ,  а : \у м ақ) .  1У 

184— 22, 24; ар. 152—5. 
a: w  л а н д  i' — ов қилиш га киришди — охотился (во звр .)

(а :ш ланур , а : \у л а н м а қ ) .  I, 292— 13, 15; ар. 250— 15. 
a: w  у н — д ар а х т  — дерево. I, 111— 24; ар. 78— 16. 
а : з I — оз — мало. I, 109— 1; ар. 76—4.
а : з II —  оқ сусар пўстин — ш уба из белой куницы. I, 109— 

2; ар. 76— 5.
а : з III  — ипак кийим лик ва бош қа тўқим а, я с а м а  нарса-  

л а р  —  продукция (напр., м а те р и а л ) .  I, 108— 5; ар. 75—7. 
а : з  д  I —  озди, адаш ти  — заб лу д и л ся  (а :зар ,  а :з м а қ ) .  I, 

184— 3, 4; ар. 151 —  11. 
а :з  л  а н д  1 — оз ҳисобланди — считал, что м ало  ( в о з в р . )

(а :злан ур ,  а : з л а н м а қ ) .  I, 292— 1, 4; ар. 250— 7. 
а : з  I —  яхши фол, яхш и ли к  алом ати  — примета благополу

чия. I, 108—9; ар. 75— 11. 
а : з  II — яхш илик — благополучие, добро, доброта. I, 108— 

10; ар. 75— 12. 
а : j I —  ой — луна. I, 110— 24; ар. 77— 17. 
а : j II  — ой (30 кунлик м у д д а т ) — месяц. I, ПО— 26; ар. 

78— 1.
а :  л  — тўқ с а р и қ  (апельсин) ранг — темно-ж елтый, о р а н ж е 

вый. I, 110—4, 7; ар . 77— 5, 6. 
а : л  —  ҳийла, фриб, тадбир  — хитрость, уловка . I, 110—8; 

ар. 77— 7.
а : р —  қ ў н ғ и р —  бурый, рыжий. I, 108— 29; ар . 76— 3. 
а : р 6 6 p i  — ёлдор бўри, сиртлон —  гиена. I, 108— 13; ар . 

75— 13.
а : р д  1 — 1. ҳориди, чарчади ; 2. ҳовлиқтирди. 3. ал д ад и  —

1. устал. 2. худел. 3. обманул  (а : р а р, а : р м а қ ) .  I,
183— 11, 13; ар. 150— 14. 

а  ; р I ш д I — а л даш ди  — обм ан ули  (совм .)  (а:р1шур, а:р1ш- 
м ақ) .  I, 191— 23, 25; а р . '159— 11.
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а : с — 1. оқ сусар . 2. чўри —  1. куница. 2. рабы ня, прислуга.
I, 109— 3; ар. 76. 

а : с д  1 — осди — повесил (что-л.) (а :сар , а :с м а қ ) .  I, 184— 10, 
12; ар. 151 — 15. 

а : т I — от, исм — имя, название. I, 107— 21; ар. 75— 2. 
а : т II — л а қ а б ,  унвон, от.—  псевдоним, название, имя. I, 

107— 22; ар. 75— 3. 
а : ч — оч — голодный. I, 108— 2; ар. 75— 5. 
а : ч л I қ —  очлик, о в қатси зл и к  — голод. I, 137— 10; ар.

104—2.
а : ч т 1 — очи.қди — проголодаться  (а :чар , а :ч м а қ ) . I, 183— 9, 

10; ар. 150— 12. 
а : ч у р д  1 — очиқтирди — застави л  голодать  (п о нуд .)  (а:чу- 

рур, а :ч у р м ақ ) .  I, 266— 11, 13 ар. 225— 6. 
а : ш — ош, т ао м , овқат  — пища, еда. I, 109— 11; ар. 76—9. 
а : ш т  I — ошди — перевалил , преодолел (а :ш ар ,  а :ш м а қ ) .  I,

184— 13; ар. 151 — 17. 
а : қ  — оқ (ўғуз.)  — белый (огуз.) I, 109— 21; ар. 76— 17. 
а : қ  а т  —  чипор от —  пепельно-белый конь. I, 109— 23; ар.

77— 1.
а : қ  с а қ  а л  —  оқ соқол, соч-соқоли о қар ган  киши (ўғуз.) — 

белобороды й человек (о гу з .) . 1, 109— 23; ар. 77— 2. 
а : ғ — (анатом.)  икки сон орасидаги  бўш лиқ, чов, чот — п р о 

м еж ность  I, 109— 14; ар. 76— 11. 
а : ғ д  1 1 — чиқди, кўтарилди  — п одни м ался  (на гору) (а :ғар ,  

а :ғ м а қ ) .  I, 184— 16, 18; ар. 152— 1. 
а : ғ д  i II — 1. чиқди, пай до  бўлди. 2. ранги ўзгарди  — 1. в зо 

шел, появился  (о б лак о ) .  2. изменился (цвет л и ц а ) ,  по
бледнел. I, 184— 19; ар. 152— 2. 

а в а h —  кўз оғриғи — болезнь глаза .  I, 48— 22; ар. 8. 
a W И э w — уй —  дом. II, 369— 8; ар. 256— 13. 
a j а г у —  чодирнинг асоси, қовурғаси  — ребро, шест палатки .

III ,  430— 16; ар , 313— 16. 
a j a j а р с г у  —  к ў р ш а п а л а к  (чигил.) — летуч ая  мы ш ь (чи

гил.).  III ,  439— 1; ар. 319— 13. 
а 1 м а — кўвача  — кувшинчик, II, 272— 19; ар. 185—5. 
а р у к с а д  i — ўрик, ш аф толи  и с т а д и — (ему) захотелось  

урю ка, персиков, (аруксар ,  ар у к с а м а к )  I, 296— 5; ар.
254— 12.

а с р i I — қоплон — барс. I, 147— 7; ар. 113— 17. 
а с р i I I — чипор— пестрое, пятнистое (что -л .) . I, 147— 10; ар. 

113— 18. а с р i j I ш 1 ғ — чипор ип, арқон , ип — пятнис
тый, пестрый канат. I, 147— 8; ар . 113— 17. 

ч а —  о п а — сестр а  ( с т а р ш а я ) . I, 114— 10; ар. 81— 8. 
ч 1 — кекса хотин (б ар саған )  — стар ая  ж енщ ина (барса-  

ган ) .  I, 114— 14; ар . 81— 10.



э
э б а к — (болалар  ти ли да)  «нон» ёки «нанна» —  «хлеб» (в 

я зы ке  детей).  I, 98—24; ар. 65, 15. 
э б м а к  —  нон (яғмо, тухси, б аъ зи  ўғуз  ва қ и п ч оқларда)  — 

хлеб  (ягма, тухси, огуз, к и п ч ак) .  I, 126— 28; ар . 93, 8. 
э в — уй —  дом. (огуз) .  I, 68— 2, 3; ар... эв  қТзТ — бўйи етган 

қиз — соверш еннолетняя девуш ка. I, 315— 13; ар. 274— 8. 
э в а т  — тўғри, м аъ қ у л  — верно, хорошо. I, 111 — 17; ар.

78— 13.
э w —  уй —  дом. I, 73—7; ар. 40— 12. aw  б ар қ  —  уй ва ҳовли, 

уй-ж ой —  дом и двор, хозяйство. I, 333— 7; ар. 292— 1. 
aw  ортусТ — уй ўртаси  — середина комнаты , I, 145— 5; 
ар. 112, 1. aw  оқТ—уйнинг тўсини, х а р и с и — бревно, стро 
пила, балка  дом а .  1, 73—7; ар. 40— 12. 

э  w  —  чодир —  ш атер, п ал атк а .  I, 112— 21; ар. 79— 13. 
э w  а к — ш ош қалоқ , ш ош м а-ш ош ар ; ш ош илиш  —  тороп ли 

вый, суетливый; торопливость, a w a x  эр — ш о ш қ ало қ  
о д ам — человек, действую щ ий поспешно. 1, 143— 20; 106— 
17; 129—6; 368—23; ар . 110—7; 95— 10; 324— 14; 73— 11. 

э w  а к 1 i к — и ш л ар д а  ш ош илиш  —  торопливость, поспеш
ность. 1, 168— 19; ар . 135. 

э w  а т — тўғри, м аъ қу л  деган  м аънони англатувчи ю к л ам а  — 
частица, в ы р а ж а ю щ а я  утверж дение . (awaT —  яз. ту х 
си, ягма, кипчаков, э м а т  — яз. огузов, ]эм ат  — у других 
тю рков) .  1, 85— 1; ар. 51 — 14. 

э w  д  i I — тўпланди  —  собрался  (народ) (sw ap , awMan) .  I, 
179— 8— 10; ар. 146— 14. 

э w  д  i И —  шошди, ш ош илди —  поторопился, спешил (sw ap ,  
э\Умак). I, 179— 11— 25; ар . 146— 14. III ,  199— 15— 16; ар . 
138— 13.

э w  д  i д i — терди, йиғди —  собрал  (awAip, awfliMan). I, 271 — 
4, 7; ар. 229— 9. 

э w  д  i 1 д i — тўпланди  — был собран  в кучу (страд .)  (awAilyp, 
awAilMaK). I, 248— 11 — 12; ар. 208— 16. 

э w  д  i н д  i — тўплади  —  собрал  (эwдiнYP, эч /п 'ш мак) . I, 252—
20—23; ар. 212— 8. 

э, w  з а д  i — ёмонлади, туҳм ат  қилди — н аговари вал ,  кл еве 
тал .  (awsap, эш зам ак )  I, 273— 11— 13; ар . 231— 5. 

э w  i 1 д  i — шошилди — торопился (awilyp, эш П м ак).  I, 269— 
6, 7; ар. 227— 16. 

э  w  j н — дона, уруғ  —  семя. I, 106— 27; ар. 73— 18. 
a w  i ш  д  i — ш ошилишди —  торопились (совм.) (awiniyp, 

awimMaK). I, 194— 22—24; ар. 162— 3.
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э w  1 а н д i: aj элу1анд!— 1. ой ўтов тутди (қўрғанланди)
2. 3wh1 awlaHAi — уйни ту р ар  ж ой ҳ и с о б л а д и — 1. (лу
на) стал а  о кр у ж ен а  ореолом. 2. считал  домом (swlaHyp, 
э\у1анмак). I, 258— 22; 28; ар. 218— 5.

3W 1 а ш д  i (aw lau iA i)  —  тўпланиш ди —  собрали сь  (совм.)
(aw lam yp, эш !аш м ак ) .  I, 243— 10— 12; ар. 204— 7. 

э w  1 а ш т  i (см. aw lam fli)  — (уйдан  қимор) ўйн аш ди  —  сде
л а л  ставкой  дом (aw lam yp, awlauiMaK). I, 243— 13— 19; 
ар. 204— 9.

э  w  1 i к — уй эгаси  — хозяин дома. I, 130— 23; ар. 97— 6. 
a w  1 у к —  хотин —  ж ен щ и н а-хозяй ка .  I, 252— 14; ар. 212—4. 
3W р i ш т i —  1. айланиш ди. 2. (огни) қай тари ш ди. 3. (аста- 

рини) а ғ д а р и ш д и — 1. гулял  (совм.) 2. он помог пере
вернуть, повернуть. 3. помог отогнуть (aw pim yp, swpiui- 
м а к ) .  I, 238— 13— 20; ар. 200— 9 . '

3 W  р у 1 д  i —  ўгирилди, бурилди, ай лан ди  — поворачивался, 
переворач ивался  (sw py lyp , э \уру1мак). I, 250—4— 8; ар. 
210— 8 .

э w  с а д  i I.— уйи га  м уш тоқ бўлди, уйни истади, қум сади  — 
хотел домой (sw cap , э ш с а м ак ) .  I, 275— 6— 8; ар. 232— 16. 

3W с а д  i П. —  одам  ш ошилишни, тезлатиш ни истади — хотел 
ускорить (эдусар, эдусамак). I, 275—9 — 11; ар. 233— 1. 

э w  с а т  т  i —  уйни истади, уй га  р а ғб атл ан ти р д и  — вы зы вал  
тоску по дому, нап оми нал  о дом е (понуд.) (эдусатур, 
эдусатмак). I, 261 —  19— 21— 22; ар. 221—5. 

aw  с i н д  i —  (ўз) уйи ҳисоблади  — чувствовал  себя к а к  дома 
(эдусшур, эдус!нмак). I, 254—8 — 10; 214— 1. 

э д у у р г а н - э д у у р г а н — ( ишни)  ағдар ган ,  тўн тарган  — 
п ереворачиваю щ ий все д ело  вверх дном, перен. сом нева
ющийся, переменчивый. I, 475— 29, 30; 172— 20; ар. 429— 
16; 139—4.

эду у р д  i — 1. қай тарди . 2. тўнтарди — 1. застав и л  во звр а 
титься. 2. опрокинул, переворачивал . 1, 188— 13— 17; ар. 
156— 8.

э ду  у с  г у  —  совурадиган , а ж р а т а д и га н  нарса  —  орудие, пред
мет, которым разделяю т. I, 53— 4— 5; ар. 14. 

э д у  ш у к —  заиф лик , м ункиллаб  қолиш  (қ ар и  одам  ҳ ақи да )  — 
дряхлость. I, 129— 27; ар. 96—6. 

э г а  т —  никоҳ кеч а си келинга х и зм ат  қилувчи янга —  сваха, 
о стаю щ аяся  при новобрачных после свадебной церем о
нии. I, 85— 26; ар. 52—9. 

э г а т 1 а д  i — оқсоч (ж ори я)  ни қўш иб юборди — н ап рави л  
со служ ан кой  (эгат1ар, э г а т !ам а к ) .  I, 293— 3— 5; ар. 
251 — 11.
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э г а т 1 а н д  i — хизматчили бўлди — заи м ел  с л у ж а н к у  (эгат- 
1анур, эгат1анм ак).  I, 286—20—22—23; ар. 244— 11. 

э г а т 1 i к I — хизматчиси бор, хизм атчига  эга— имею щий при 
себе служ анку . I, 167— 10; ар. 133— 16. 

э г а т П к  II — келин — невеста. I, 167— 1; ар. 133— 10. 
э г а т М к  қ а р а б а ш  —  янга, никоҳ кечаси келин ва куёвга 

хи зм ат  қи ладиган  ш ахе  —  сваха , остаю щ аяся  при ново
брачных после свадьбы. I, 166— 27; ар. 133— 10. 

э г д  i — эгди — нагибал  (эгар, э г м а к ) .  I, 180— 13; ар. 147—
13.

э г  i 1 г ан — эгилиб ту р ади ган  — нагибаю щ ийся, гибкий, э л а с 
тичный. I. 174— 1; ар. 140— 5. 

э  г i 1 д  i — эгилди — наги бался , наклонился  (эгПур, эгП м ак) .
I, 206—9— 11; ар . 172— 1. 

э г i н — эгин, елка  — плечи. I, 107— 1; ар. 74—4. 
э г i р —  игирЦийир, қорин оғриғини д аво л ай ди ган  ўсимлик— 

лекарство , употребляем ое  при заболеван ии  живота. I,
87—31; ар. 54— 12. 

э г i р д  i — 1. ўради , қурш ади. 2. йигирди. 3. айлантирди. 4. 
й ў л л а д и — 1. о круж и л  (город) .  2. прял на прялке. 3. з а 
ставил  круж иться (л о д к у ) . 4. н ап рави л  ( э п р а р ,  э п р м а к ) .  
I, 188— 18—22; ар. 156— 11. 

э г  i р с а д  i — 1. иги-рнц (дорини) истади. 2. йигиришни и ста 
ди. 3. ўраш ни и с т а д и — 1. хотел лекарство  «игир». 2. хо 
тел прясть. 3. хотел окр у ж и ть  (крепость) (эг1рсар, эг!р- 
с а м а к ) .  I, 295— 17— 21; ар . 254— 3. 

э г i р т т i —  й и ги р ти р д и — велел п рясть  ( э п р ту р ,  эг !р тм ак ) ,  
III ,  433— 13— 16— 17; ар . 316— 5. 

э г i т — яра  ёки кўз теги ш дан  с а қ л а ш  учун сепиладиган  до- 
ри — вид л е к ар ств а  (из ш а ф р а н а ) .  I, 85— 8; ар. 52— 1. 

э г  1 ш д i — эгишди, эгиш да ёрдам  қилди — сгибал, нагибал  
(совм.). I, 195— 24—28; ар. 163— 3. 

э г р i — эгри, қ и й ш и қ — кривой, криво, I, 147— 16; ар. 114— 4. 
э г р i к — йигирилган ип —  п ряж а . I, 130— 3; ар. 96— 10. 
э г р i к а н — йигирадиган  — прядущий. I, 173— 3; ар . 139— 

10.
эг  р i 1 д  i — ўраб олинди. 2. й и ги р и л д и — 1. был окруж ен 

(страд.) 2. был спряден  (эгрПур, эгрП м ак) .  1, 250— 9— 
11; ар. 210— 10. 

э г  р i м — гирдоб —  водоворот. I, 132— 4; ар. 98— 11. 
эг  р i м 1 а н д  i — гирдобланди, ў р ал и б  оқди  — (что-л.) текло  

с водоворотом (эгр1м1анур, эгр!м 1анм ак).  I, 305— 13, 15, 
16; ар. 264— 5.

эг  р 1 н д i —  йигиргандек кўринди — сделал  вид, что прядет 
пряж у (эгрш ур, эгр !нм ак) .  I, 253—26—28; 
ар . 213— 11.
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э г  р i ш т i — 1. ўр аш га  ёрдам  беришди. 2. й и ги р и ш д и — 1. по
мог окруж ить  (стеной г о р о д .) . 2. помог прясть  (a rp im yp, 
эгрлшмак). I, 239— 8— 13, 14; ар. 201— 4. 

э г  с а д  i м — эгишни истадим — мне хотелось сгибать, н аги 
бать (дерево) (эгсарм ан, э г с а р м а к ) . I, 275— 16; ар. 
233—5.

э  г т  у р Д i —  эгдирди —  велел сгибать, нагибать  (эгтурур, эг- 
т у р м а к ) .  I, 228—5,7; ар. 191 — 1 

э  з а —1 опа ( ў ғ у з ) — ст ар ш а я  сестра  (огуз) .  I, 116—28; ар.
84—4.

э з д  i — қи рти ш лади  — очистил скребком , соскабливал  (к о 
ж у )  (эзар , э з м а к ) .  I, 177— 27, 28; ар. 145— 9. 

э  з i к —  ти р н ал и ш д ан  хосил бўлган  чизиқ — царапи на . I,
101— 3; ар. 68— 2. 

э  з i т т 1 :— тирнади , ти м дал ад и  — ц а р а п а л  (эз!тур, э з !тм ак ) .
I, 216— 6, 9; ар. 180—8. 

э з т у р д !  —  тирнатди , тилди рди  —  ц а р а п а л  (эзтурур, эзтур- 
м а к ) .  I, 226— 1,4; ар. 189—4. 

э з а р  — эгар  — седло. II, 327— 20; ар. 226— 9. 
э з а р г а н  — доим и злайдиган  — разы ски ваю щ ий, о ты ск ива

ющий. I, 172— 16; ар. 139— 1. 
э  з а р 1 а д  i — эга р л а д и  — седлал  (лош адь)  (эзар1ар, эзар-  

1амак). I, 293— 17, 19; ар. 252— 3. 
э  з а  р 1 i к —  устига э гар  қўйилган  ёғоч — деревянны й подсе

дельник. I, 167— 15; ар. 134— 4. 
э з г а р д  i —  м аъ қу л л ади . 2. тузатди , ислоҳ қилди —  1. од об 

рил. 2. исправил. I. 231— 20; ар. 194— 5. 
э з  г у — яхши — хороший, добрый, приличный. I, 149—6; 137— 

20; 70— 5; ар . 115; 104— 10, 37— 5; 
э з  г у  j a w  1 а қ — яхши, чиройли, аж ой иб  — хорош о, отлич

но; красивый, зам ечательны й, благородны й. I, 406— 19; 
ар. 361 —  12.

э  з г у 1 у к —  яхш и лик — добро. I, 79— 9; ар. 46—8.
э з !  1 — хўж айин —  хозяин , господин. I, 114— 25; 318— 12; ар.

81 — 17; 277— 4. 
э 3 i II. — худо —  бог, господь. I, 114—27; ар. 82— 1. 
э з  i з  —  ҳар  н арсани нг  бал ан ди  —  высокий, возвышенный. I,

143— 14; 119— 20; ар. 110— 3; 86— 12. 
э  з i з 1 а н д i — буюк тўсиқ деб  ҳисоблади — он считал (что-л.) 

возвыш енным (эз!з1анур, э з !з1 ан м ак ) . I, 287—28, 30; ар . 
2 4 5 - 1 6 .

э  з  i з 1 i к — б алан длик , адир — холм, возвышенность. I, 167— 
23, ар. 134— 10.
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3 3_i p д  i — айирди, ф арқлади , тан л ади  —  вы бирал , р а зл и ч а л  
(asipYP, э з !р м а к ) .  I, 187— 14, 20; ар .  155— 11. 

э з 1 а д  i —  энлади , ёнига, эн ига  кенгайтирди, чўзди — расш и 
рил, увеличил (что-л.) вш ирь (эз1ар, э з1ам ак).  1 ,282— 18;

; 20, 21; ар. 240— 8. 
э з 1 а 1 д !  — 1. тузатилди. 2. изланди, қидирилди .— 1. был 

исправлен. 2. был разы скан  (эз1а1ур, эз1а1мак). I, 290— 
4, 5, 6;е ар . 248— 6. 

э з  1 а н д 1 :  эз1анд! нэп  —  бирор м а қ с а д  учун и ш л ати лад и ган  
н арса  — пригодная вещ ь (эз1анур, эз1анмак).  I, 257— 14, 
17; ар. 217— 1.

э з 1 а т т ! — т а ртибг а  солдирди — велел привести в порядок, 
упорядочить (эз1атур, эз1атм ак) .  I, 263— 20, 23; ар. 222— 
16.

э з  1 а ш д  i — йўқотиш ди —  потеряли (совм.) (эз1ашур, эз -  
1ашмак). I, 242— 4, 7; ар. 203— 7. 

э з  1 i к  н э н — ф о й д ал ан и л ади ган  ҳар  нарса  —  пригодный;
приносящий пользу  предмет. I, 128— 18; ар. 94— 15. 

э з н а т  т  i — ўзгарди  —  изменился, переш ел из одного состо
яния  в другое (эзн атур , э з н а т м а к ) .  I, 265—7, 10; ар . 
224—3.

a j a r y  —  кў к р ак  суяги, қ об и рға  — ребро. I I I ,  189— 19; ар. 
131 — 12.

э j а к у —  1. ён, т ар аф .  2. чодирнинг ён томони.— 1. б о ко вая  
сторона хода, бок; 2. боковой ш ест ш атр а .  I, 156— 3; ар . 
123— 5. э]аку  jap  — тоғнинг ён том онлари  — боковая  сто
рона горы. I, 156— 4, 5; ар. 123—6. 

э j 1 а — ш ундай  — т а к  (огуз) .  I, 137— 5; ар . 103— 13. 
э j м а н д  1 —  ийманди, уялди  —  стеснялся, стыдился (э]ма- 

нур, э ]м а н м а к ) .  I, 268— 19, 22, 23; ар. 227— 9. 
э к  а — опа — ст ар ш а я  сестра. I, 116— 28; ар . 84— 4. 
э к а к: эк ак  1ш1ар — ф оҳиш а хотинлар  — проститутка, р а з 

вратная  ж ен щ и на. I, 107— 14; ар. 74— 13. 
э к а к 1 а д  i — ҳ ақо р атл ади ,  бузуққа  ни сбат  берди — оскор

бил, считал развратн ы м , проституткой (экак1ар, экак1а- 
м а к ) .  I, 299— 5, 7; ар . 257— 15. 

э к а к  1 i к — юзсизлик, бузуқлик  —  бесстыдство, разврат^ 
«ость, I, 168— 20; ар. 135— 11. 

э к а 1 а д  i — опа деб  юритди, опа  деб  атади, катта  опа деб  
юритди — считал (ее) старш ей  сестрой (эка1ар, эк а !ла -  
м а к ) .  1, 302— 4, 6; ар . 260— 10. 

э к а ч — киш иларга  зий раклиги  билан  ўз  синглисидек тую - 
лувчи ёш қи з  —  лю б и м ая ,  у с л у ж л и в а я  девуш ка, б ли зк ая ,  
к а к  сестра. I, 86— 18; ар . 53— 2.
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э к  д  i I — мол сўйиладиган  жой, куш хона — бойня. 1, 145—  
25; ар. 112— 13. 

э к д  i I I — экди, с е п д и —  посеял (зер н о ) .  2. полож ил (л е к а р 
ство) (экар , э к м а к ) . I, 180— 10; ар. 147— 9. 

э к д у  — учи эгри пичоқ —  кривой нож. I, 145— 23; ар. 112— 
12.

э к i 1 д  i — экилди — был посеян (экПур, экМ мак). I, 206—< 
6, 8; ар. 171 —  16. 

э  к  i м — э к и ш ли к  — посев. 6ip эк!м jap  — зем ля , пригодная 
для одного посева. I, 105— 1; ар . 72— 1. 

э к  i n  I — экин, экин эки лади ган  ( ў ғ у з ) — посев (огуз) .  I, 
107— 2; ар. 74— 4. 

э к i н II. —  эни бир ярим қарич, бўйи тўрт  газли к  бўз — мера 
измерения: отрез хлоп чатобум аж ной  ткани , ш ирина ко
торого  полтора арш ина, длина — четыре. I, 107— 3; ар. 
74— 5.

э к i н д  i I: экш д! т а р  if  — эки л ган  уруг — посеянные семена.
I, 158— 7; ар. 125— 8. 

э к  i н д  i I I — ( бир ўзи) экин экди  —  посеял себе (зерно) 
(эк ш у р ,  эк ш м а к ) .  I, 211—6; 176—4. 

э к  i p  —  игир (дори) — таб л етк и  из лечебного корня. I, 88— 1; 
ар . 54— 13.

э к  i т  т i —  эктирди, септирди — застав и л  (велел) засеять  
(э ю ту р ,  э ш т м а к ) .  I, 219— 18, 21; ар. 183—6.

5 к i ш —  м а ъ д а н л а р  эри ти лганда  чиқадиган  чиқинди — отхо
ды, которые п оявляю тся  после р асп лавлен и я  м етал л а ,  
ш лак . I, 143— 18; ар. ПО— 5. 

э к i ш д i —  экиш ди  — посеяли (совм.) (эю ш ур, э ю ш м а к ) . I, 
195— 20, 23; ар . 163— 3. 

э к 1 а д  i — (ерни) б осди — зато п тал ,  наступил. I I I ,  447—6; ар. 
327—4.

э к 1 а ш д  i —  1. иттиф оқ бўлдилар . 2. (оёқ билан) янчиш ди — 
1. дей ствовали  единодушно. 2. топтали  (совм.) (эк!а- 
ш ур, эк1аш м ак).  I, 244— 1, 6; ар . 205— 3. 

э к  м а  —  уйнинг тоқиси — б ал к а ,  у к л а д ы в а ем а я  поперёк ос
новных балок . I, 150— 8; ар. 116— 17. 

э к с у д  i — кам ай д и  — уменьш ился, был недостаточным (эк- 
сур, э к с у м а к ) .  I, 276— 1— 3; ар . 233— 9. 

э к с у  к —  ўксик, камчиликли, етиш м аган , нуқсонли н ар са  —  
недостаток, недостаточный. I, 130—7; ар. 96— 13. эксук  
]а р м а қ  —  ўтм ас , сийқа, кам чиликли  танга — непригод
ная, ф а л ь ш и в а я  монета. I, 130— 8; ар. 96— 13. 

э к т у  р д i — эктирди — велел сеять  (эктурур, э к т у р м а к ) . I, 
228— 1,4; ар. 190— 16.
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э  к y р г а н — уруғи ейи ладиган  ўсимлик —  съедобное р а с 
тение. I, 173— 1; ар . 139— 9. 

э к ш i к — нордон-чучук нарса  — кисло-сладкий. I, 130—5. 
ар . 96— 12.

э 1 I. — I. эл, м ам л ак ат ,  юрт —  государство; страна, народ. 
I, 83— 3; 79— 19; ар. 49— 13; 46— 12. 2. ҳокимият —  власть, 
I, 336— 17; ар . 296— 2. 3. ш аҳ ар  —  город. II, 32—23; ар.
2 1 - 1 0.

э1 II — келишув, битишув — мир, согласие. I, 83— 11, 209— 
11; ар. 50— 1, 174—6. 

э  1 III  —  бир турли  от —  конь (тю ркск .) .  I, 83— 7; ар. 49— 15. 
э 1 IV — очиқлик, бўш лик —  р авнина, неиспользуемое прост

ранство. I, 83— 5, ар. 49— 14: 
э 1 V  —  эшик — порог. I I I ,  132— 6, ар. 86— 9. 
э 1 а т т  i — олиб кетди — унёс, увез (э!атур, э !атм ак ) .  I,

350—20; ар. 309— 1. 
э 1 б а ш i — от боқар  — конюх. I, 83— 8; ар. 49— 16. 
э 1 w  i р д  i — синчиклаб  қ ар ад и  —  воззрился. I, 231— 1; ар.

193— 11.
э 1 д  i р t — эчки боласининг териси —  ко ж а  козленка, телен

ка. I, 147—25; ар . 114— 8. 
э 1 д р у к  ( ± 1 ^ а Л )  — ^о/тг. исириқ (қаш қар , уч ва борса-

ғон)—гарм ала  (каш кар ,  уч и барсаган). III, 419—4; 19— 
15; ар . 9 - 1 4 ;  304— 4.

э !  i r  — қўл — рука. I, 102—9; 76— 20; 328— 25; ар . 69, 11; 
44— 4 287—6.

э 1 i к 1 а д  i — устидан кулди, м асх ар а  қилди — насм ехался, 
издевался  (эНк1ар, эН к1амак). I, 299— 14, 16; ар. 258— 4. 

э  1 i к 1 i к  —  қўлқоп — перчатки. I, 168— 24; ар. 135— 14. 
э  1 i к 1 i г  — қ ў л л и к  —  с рукой. I, 324— 1; ар . 282—9. 
э  1 к а д i — элади  — просеял (муку) (э!кар , э1 к а м а қ ) . I, 281 — 

5, 7; ар. 239—5. 
э  1 к а 1 д  i — эл а иди — был просеян (мука, страд .)  (э1ка1ур, 

э1ка1мак). I, 251 —  18, 21; ар. 211 — 12. 
э  1 к а н д  i — элади —  просеял себе (э1канур, э !к а н м а к ) .  1,

2 5 5 - 2 4 ;  ар. 215. 
э  1 к а т т i — элатди — велел просеять (муки) (э!катур, э1- 

к а т м а к ) .  I, 263— 8, 10; ар . 222—8. 
э  1 к а ш т  i  — (ун) элаш и ш ди  — помог просеивать  (муку) (э1- 

каш ур, э !к аш м ак) .  I, 241— 5,8; ар . 202— 10. 
э  1 к i  н — мусофир (ўгуз)  — чуж естран ец  (огуз.) .  III ,  44— 19;

ар. 28—8, I, 67— 1; ар. 34. 
э !  к у — аҳд, ваъда  — договор, обещание. I, 149—21; ар.

116—6.
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э  11 i к — эллик  —  пятьдесят. I, 160— 26; 139— 19; ар. 127—Э;
106— 8.

э 1 р i — эчки боласининг териси — к о ж а  козленка, теленка.
I, 147— 24; ар . 114— 8. 

э  1 у к —  м а с х а р ал а ш  —  н асм еш ка, издевка. I, 143— 22; ар. 110. 
э  1 ш а д i — ж у д а  очиқди (чигил) — чувствовал  сильный го

лод  (чигил) (э1шар, э1ш ам ак) .  I, 280—25; ар . 238— 3. 
э1 қ у ш  — ил қуш, қирғий — ястреб-перепелятник. I, 319— 

18; ар. 278— 3. 
э м 1  — эм, даво , дори —  лекарство . I, 74— 1; ар. 41 — 12. 
э м  (ам) II — хотинлар аврати  (ўғуз ва қ и п ч о қ ) — женские 

половые органы (огуз и ки пчак) .  I, 74— 3; ар. 41 — 13. 
э м а т  —  хўп, майли — хорошо, ладно . I, 85— 3; ар. 51. III, 

14— 14; ар. 6— 10. 
э м  г а д !  —  м аш ақ қ атл ан д и ,  м а ш а қ қ а т  тортди —  зам учи лся  

(эмгар , э м г а м а к ) .  I, 281—8, 10; ар. 239— 7. 
э м г а к —  меҳнат, қийинчплик —  труд, трудности. I, 134— 6; 

ар. 100— 15.
э м г а к ! а н д 1  — оғир, қийин деб  ҳисоблади  — он считал 

трудным, т яж е л ы м  (эмгак1анур, э м г а к !а н м а к ) . I, 306— 
9, И ,  12; ар . 264— 13. 

э  м г а н д  i —  1. қийналди. 2. дам  олиш га  тушди — 1. з а м у 
чился, с тр ад ал .  2. остановился н а  отдых (по отношению 
к вы сокопоставленны м ли ц ам )  (эмганур, эм га н м а к ) .  
I, 255— 27; 256— 3, 6, 7; ар. 214— 1; 215— 12. 

э м г а т т !  1 — қийналиш ди —  устали , измучились (совм.)
(эм гаш ур , э м г а ш м а к ) ,  I, 241— 9; ар. 202— 12. 

э м г а т т !  II — чарчатди  — утомил, изнурил (эм гатур , эмгат- 
м а к ) .  I, 263— 6, 7; ар . 222— 7. 

э м д  i I —  энди, ҳозир — теперь, сейчас. I, 145— 26; 72— 14; ар.
112— 14; 39— 14. 

э м д !  II — э м д и — сосал (грудь) (эм ар , э м м а к ) . 1, 181 — 1; ар. 
148.

э м 1 к I — эм чак, елин — грудь, сосок. I, 102— 19; 448— 15; ар.
69— 17; 402— 16. 

э м i к II  —  илиқ —  теплый; эм!к кун — и лиқ кун — теплый
день. I, 102— 20; ар. 70— 1. 

э м 1 к 1 а д !  — эм чаги га  урди — удари л  в грудь (эм1к1ар, 
эм1к1амак). I. 300—4,6; ар. 258— 11. 

э м ь к П к :  эмш Н к iuilap — эм изикли  хотин — к о р м ящ ая
мать. I, 168—25; ар. 135— 15. 

э м  i p — туман,  булут  (ўғуз) — тум ан , тучи, хм ара (огуз.) .  I,
88— 12; ар. 54— 3. 

э м i р ч к а — қ улоқ  кемирчаги — хрящ. I I I ,  446—20, ар. 326— 
12.
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э м i т т  i — 1. қийш айди, йиқила  ёзди. 2. мойил бўлди —  1. н а 
клонился, покосился (стен а) .  2. понравился, стало  склон
ным (сердц е).  I, 220—24; ар . 184— 7. 

э м 1 а д  i м — д ав о  қилдим — я  его лечил ( эм1арман, эм1амак).
I, 283— 25, 27; ар . 241 —  12. 

э м 1 а 1 д  1 — эм лан ди  — лечился, вы лечился (возвр.) (эм1а« 
lyp, эм1а1мак). I, 290— 25, 26, 27; ар. 249— 3. 

э м 1 а н д  i — ўзини д ав о л а д и  — лечил себя, вылечил себя  (эм- 
1анур, эм !а н м а к ) .  I, 259— 7, 8; ар. 218— 13. 

э м 1 а т  т  i м — эм латдим , д ав о л а т д и м  — я велел (ему) выле
чить, лечиться. I, 264—29; 264—2; ар. 223— 17. 

э м 1 а ш  д  i 1 а р —  д ав о л ан д и л ар ,  эм л ан д и л ар  —  лечились 
(совм.) (эм1ашур1ар, эм 1аш м ак ). I, 244— 10— 12. ар. 
205— 8.

э м р i д  i — қаш иди — почесал (эмр!р, э м р !м а к ) .  I, 273— 8; 10. 
ар. 231— 3.

э м р i т т  i — қи ти қлади  — щ екотал  (змр!тур, З'мр1тмак). I, 
261—5,9; ар. 220— 13. 

э м  р i ш т i — қичишди — чесался , испыты вал  зуд  (эмринўр, 
эм р !ш м ак) .  I, 239— 18, 20; ар. 201—9. 

э  м р у  1Д i — қай н аш д ан  тўхтади. 2. (наф аси)  ўчди — 1. пере
стало  кипеть. 2. перестало  д ы ш а т ь  (возв ) .  I, 250— 15, 
20; ар. 210— 14. 

э м с а д  i — эмишни истади, эмгиси келди —  хотелось сосать  
(эмсар, э м с а м а к ) .  I, 276— 17, 19; ар. 234— 3. 

э м  с а м  — даво  —  лекарство , лечение. III ,  172— 5; ар. 117—

э м  у з д !  — эмизди — корм и ла  грудью  (з.музур, э м у з м а к ) . I.
189— 21, 23; ар. 157— 11. 

э м у к д а ш  — эмикдош  — согрудник. I, 386— 7; ар. 341. 
э м у р т т !  — тинчлатди  — успокоил, утихомирил. III ,  434— 5; 

ар. 316— 11.
э м ч i — таб и б  — врач-лекарь , врач . I, 74— 1; ар. 41— 12. 
э м ш а н  —  пўстин қи ли н ади ган  тери — к о ж а , пригодная  для 

шубы. I, 133— 19; ар. 100— 5. 
э н  — ўнқир-чўнқир —  ухабистый, неровный. I, 83— 25; ар. 

50—8. эн jap  — ўнқир-чўнқир ер —  у хаби стая ,  неровная 
земля. I, 83— 25; ар. 50— 8. 

э н  — эн, ҳар  нарсанинг эни — ширина. I, 83— 27; ар. 50— 10. 
э н  а д ! :  ол K o j i n  э н а д ! — тан и қ ли  бўлсин деб, у қўй қулоғи- 

нинг бир қисмини кесди — он пометил при помощи обре
зания ушей овцы (энар, э н а м а к ) .  III ,  273— 7, 9; ар . 193— 
7.

э н д  а к — сатҳ  — поверхность (огуз) .  I, 130— 14; ар. 9 7 — 1. 
э н д  i к — бефаҳм; ҳовлиқм а  — несообразительный; беспокой-
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ный. I, 130— 21; ар. 97— 6. энд!к эр — ҳовлиқм а киши — 
несообразительный, беспокойный человек. I, 130—21; ар. 
97—6.

э н д к а ]  — қ а с а м  — к лятва . I, 427— 14; ар . 382— 11. 
эн  у к I — ёш арслон, ёллик  бури, тулки, ит болаляри  — 

л ьвята , волчата, лисята , щ енята. I, 102— 23; ар. 70—3. 
э н  у к II — калитни нг  тиш и — засов  зап ора ,  ключ зап ора .  I,

102—25; ар . 70— 4. 
э н у  к  1 а д  i — бола туғди (ит ҳ ақи да )  —  плодился, р азм н о 

ж и лся  (о животных) (энук1ар, эн ук1ам ак) .  I, 3 0 0 —7, 9. 
ар. 258— 13.

э н  у к 1 а н д  i — б олалади  — расплодились  (о животных) 
(энук1анур, эн ук1ам ак).  I, 289, 18, 19; ар. 247 — 12. 

э н у к 1 у к: энук!ук арслан  — болали  арслон — лев , имею
щий львят. I, 169— 3; ар. 136— 1. 

э н  у ч — кипр и к —  ресница. I, 86—3; ар. 53—9. 
э н у  ч 1 а д  i —  кипригини ч иқари б  олди ( к ў з д а н ) — вытащ ил 

ресницу (из г л а з а ) .  I, 293— 13; 16; ар. 252— 1. 
э н у  ч 1 а н д  i — киприк кирди (кўзига) — попала  ресница (в 

глаз)  (энуч1анур, энуч1анмак). I, 287— 14; ар. 244— 15. 
э ц а к  I — эн гак  — подбородок. I, 154, 11. ар. 121— 3. 
э  ц  а к  II  —  хотинларни нг бош ёпинчикларига  боглайдиган  ип, 

богич —  з а в я з к а  под подбородком. I, 154— 13, ар. 121— 
5.

э ц а к  к у ч !  — кун ж ут  уруг  — семена кун ж ута . III ,  132— 12; 
ар. 86— 13.

э ц д !  — ҳ айрон  бўлди, гангиб колди — удивился, растерялся  
(эцар , э ц м а к ) . I, 185— 10, 11; ар. 152— 17. 

э н  1 i к  — хотинлар  ю злар и га  суртадиган  пушти ки зил  ранг, 
уп а-эли к  — п удра  красного  цвета, рум яна . I, 138— 19, ар.
105—7.

э ц  р а ш д  i —  қ и йналди  — зам учился  (энраш ур, э ц р а ш м а к ) .
I, 285— 8, 10; ар . 243— 3. 

э ц т  у  р д  ! — 1. ҳайрон  қолдирди, анқайтириб  қўйди — у д и 
вил (эцтурур, эц ту р м а к ) .  I, 285— 18, 21; ар. 243— 9.

э н  у ж  i н ч ў лд аги  ём он  ж и н л а р — злой д у х  п у с 

тыни. I, 162— 24; ар . 129—4. 
эп — кучайтирув  ю клам аси  —  частица, усиление; эп эзгу  

нэц —  ж у д а  яхш и нарса  — очень хорош ая, за м е ч а т е л ь 
н а я  вещь. I, 70— 5; ар. 37— 5. 

э р  1 —  эр, эр киши, э р к а к  киши, одам  — -человек, мужчина, 
молодец. I, 71— 20; 73—24; ар. 37— 15; 40—8. эр  — аскар , 
баҳодир —  богатырь, воин. I, 208— 15; ар. 173— 10. 

э р  —  II. —  ер —  зем ля . I, 80—9; ар . 47— 5.

4 4



э р  III — тешиш  асбоби —  инструмент д ля  проделы вания  от
верстий. I, 80— 8; ар. 47— 5. 

э р а з т  i —  1. ахта қилди, 2. э р л а р д а н  саналди , эр саф и га  ўт- 
ди. —  1. кастрировал . 2. во зм у ж ал  (м ал ьчи к ) .  I, 215— 19; 
ар. 180—2.

э р  а н — эрлар , э р к а к л а р ;  баҳ о д и р л ар  —  мужчины; молодцы. 
I, 71— 23; 249—2; 105— 29; ар. 73— 1; 37— 17; 209— 10. 
эр ан  — аскар  — воины. I, 165— 9; ар. 131— 11. 

э р а қ  a j у  I — олти барм оқли  одам — человек с ш естью 
пальцам и . I, 154— 26; ар. 121 — 15. 

э р  а ц а ]  у  II — л а к а н а  киши — человек низкого роста. I, 
154— 27, ар. 121 — 16. 

э р  а ц а  к —  б ар м о қ  —  палец. I, 143— 5; ар . 109— 15. 
э р  а т  т i — 1. ахта қилди. 2. э р л а р д ан  сан алди , э р л а р  сафига 

ў т д и — 1. кастрировал . 2. во зм у ж ал  (м альчи к)  I, 215— 
21; ар. 180—2.

э р  г у Р Д  i I — эритди — растопил (м асло ) .  I, 231— 29; ар.
194— 10.

э р  г у р д !  II — улгурди —  успел. I, 232— 1; ар. 194— 10. 
э р  г у р д !  III  — эриттирди — велел растопить (м асло ) .  II, 

231 — 14. ар. 157— 13. 
э р д а м  — одоб, ахлоқ, тар би я ;  ф а зи л а т  —  этика, воспитан

ность, достоинство. I, 131 —  19; 85— 16; 253— 18; ар. 98— 
2; 52— 4; 213— 5. 

э р д  а м с ! з — ф азилатси з ,  ахлоқсиз  — невоспитанный. III, 
228—6; ар. 158— 6. 

эр  д i I — эрди, эди — был (гл аго л — св язк а )  ( эрур, з р м а к ) .  
I, 177— 11; ар. 144— 16. 

р Д i II — 1. зерикди. 2. тешди, ёрди — 1. соскучился. 2. про
ды ряви л  (э р а р ,  э р м а к ) .  I, 183— 19—22; ар. 151— 3. 

э р д ! н i — то за  м а р в а р и д  — жемчуг, драгоценность. I, 159—  
15; ар. 126— 7.

э р ! к I — йўрға, тез — быстрый, горячий (кон ь) .  I, 100— 19; 
ар. 67— 11. эр!к ] 1ЛҚ1 — йўрға, тез  ҳайвон  — быстрое, го
рячее животное. I, 100— 19; ар. 67— 11. эр!к ат  — йўрға, 
тез от — горячий конь. I, 100— 20; ар. 67— 11. 

р ! к II — тириш қоқ —  старательны й. эр!к эр — ти риш қоқ 
одам  — старательны й, усердный человек, 1, 100— 21; ар.
67— 13.

э р !  к III  — эрийдиган — дубитель. I, 100— 7; ар. 67— 3. эр! к 
нэц —  эрийдиган нарса  —  топленое что-либо. I, 100— 7; 
ар. 67—3.

э р  ! к 1! к — ҳайвонларнинг тезлик, қизғинлик (ҳайвонлар- 
га н и с б а т а н )— быстрота, горячность. 1, 168— 10; ар. 
135—6.



э p i 1 д  i — 1. раҳналанди , нуради. 2. aj эрПд! — тўлин ой ка- 
м ая  б о р д и — 1. пролом ался, треснул; н ачал  р а зр у ш ат ь 
ся. 2. п олная  луна  н ач ала  убавляться .  (эрП ур, эрН м ак) .  
I, 268—24, 26; ар. 227— 11. 

э р i н — л а б — губы. I, 106— 10; ар. 73— 6; III ,  82— 3; ар. 54— 4. 
э р  i н д i — эринди — ленился, ( э р ш у р ,  эр ш м а к )  I, 210— 6,8; 

ар. 175— 1.
О о 0 0

э р i н ч//э  р 1 н ж  (1р1нж) i j j j l ' )  ф аровон ли к , маи-

ш ат билан кун к е ч и р и ш —ж и зн ь  в довольстве , д о в о л ь 
ствие. 1, 152— 6; 4 5 1 - 1 4 ,  15; ар . 118— 16; 331— 2, 3. 

эр  i н ч — эҳтимол, зора , балки, эк ан  — возмож но, м ож ет  
быть. I, 152— 3; 81— 14; ар. 118— 13; 48— 7; III ,  451 — 10; 
ар . 330— 15.

э р i ц а н — бўйдоқ —  холостяк. I, 139— 17; ар. 106— 8. 
э р  i т т  i — 1. ахта  килди. 2. (бола)  э р л а р  саф и га  ўтди .— 1. 

кастрировал . 2. в о зм у ж а л  (м альчи к)  ( з р а з у р ,  э р а з м а к )  
I, 215— 14; 22, 23; ар. 179— 16. 

э р  к  — эрк , подш олик ва буйруқ ўткирлиги — воля, свобода.
I, 78— 14; ар. 45— 9. 

э р к а к  — э р к а к  (ж и нсга  кўра)  — самец, муж чина. I, 135—6;
481 — 13; ар. 101 — 11;' 435—4. 

э р к а к  т а қ а ғ у  — хўроз — петух. I, 135—7; ар. 101 — 12. 
э р к а к 1 а н д !  — м ав ж л ан д и , тўлқин лан ди . 2. ҳурпайди.

3. б о т и р л а н д и —  1. волновалось  (о море) .  2. нахохлился.
3. храбри лся , осм елился  (эркак1анур, э р к а к 1 а н м а к ) . I, 
306— 17, 22; ар. 265— 1. 

э р к а н —  тўлиқсиз феъл, «экан» — недостаточный глагол , 
«был». I, 132— 15; ар. 99—2. 

э р  к  а ч — така ,  э р к а к  эчки —  козел. I, 120— 27; ар. 87— 16. 
э р к !  — иккиланиш , ш убҳани  билдирувчи сўз — слово, в ы р а 

ж а ю щ е е  сомнение, «не так  ли». I, 149— 14; ар. 116— 1. 
э р к i н I — тў п лан ган  — скопление, накопление; эрк!н cyw — 

сув тўп лам и  — скопление воды; ко1 эрк!н 1) ақ л га  кўл 
каби  тўлган; 2) қ о р л у қ л ар  к а т т а с и — 1) переполненный 
умом. 2) старш ин а ка р л у  ков. I, 132— 19; ар. 99—4. 

эр  к i н II: эр к ш  ]ағм ур  — бир неча кун тў х там ай  ёғадиган  
ёмғир —  дож дь ,  идущ ий много дней. I, 132— 25; ар. 99— 6. 

э р к  1 а д  i: ол jap ir  эрк1ад! у  ерни босди —  он затоптал  з е м 
лю. (эрк1ар, эрк1ам ак) .  I I I ,  447— 4, 6; ар , 327—3. 

э р к у з  — э р и м а — т а л а я  вода. I, 121 — 15; ар. 88— 12. 
э р 1 а н д  i — эрлик  бўлди, эр л ан д и  — вы ш ла замуж . (эр1анур, 

эр1анмак) I, 257— 21, 23; ар. 217— 6. 
э р  1 а ш д  i — м ар д л и к д а  баҳслаш ди  — состязались в геройст-
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ве, муж естве  (совм.) (эр1ашур, эр1аш м ак).  I, 242— 13, 
16; ар. 203— 11. 

э р  11 к  —  эрлик, м ардли к  — мужество. I, 129— 16; ар . 95— 16. 
э  р м а г у — эринчоқ, ялков  — лентяй, ленивый, лоды рь. I, 

156— 17; 100— 22: ар . 123— 15; 67— 14. 
э р м а г у р д !  — я л қо в л аш д и  —  стал  лентяем . Ill ,  361— 3; ар. 

258— 13.
э р  н а  к — барм оқ  —  палец. I, 129— 17; ар. 95— 17. 
э р с а к  — э р к ак к а  рағбатли ,  эр учун ш ош илган  — ж а ж д у 

щ а я  м у ж а  (ж е н щ и н а) .  I, 129— 6; ар. 95— 10. э р с а к  iui
lap  — бузуқ хотин — проститутка, похотливая ж е н щ и 
на. I, 129— 4; ар. 95— 9. 

э р с а к 1 а н д !  — эрсиради  — б ы ла  похотливой (эрсак1анур, 
эрсак1ан м ак).  I, 305— 69; ар. 264— 1. 

э р с 1 к  —  қўнғир ранг  — бурый. I, 108— 30; ар. 76—3. 
э р  с i н д  i — э р к ак л аш д и , б ал о ға тга  етди — стал  мужчиной, 

во зм у ж ал  (эр сш у р , э р с ш м а к ) .  I, 254— 5,7; ар. 213— 16. 
э р  т  а —  эрта , тон г  —  утро. I, 145— 7; ар . 112— 3. 
э р т а д  i —  бузилди — испортился, сл о м ался  (эртар ,  эрта- 

м а к ) .  I, 269—24, 25; ар. 228— 11. 
э  р т а 1 а д  i — эр тал ади ,  в акт  л и бош лади  —  рано  н ачал  р а б о 

ту  (эртгЛар, эр та1 ам ак ) .  I, 307—9; ар. 265. 
э р  т  i к  — ю рилган йўл — х о ж е н ая  дорога . I, 128—21; ар. 

94— 17.
э р т 1 н 1 —  м арварид , дурр и ғалтон  — жемчуг. I, 101— 8; ар.

68— 5. эрт!ш озук — дурр  и ғалтон  т а н а л и к  хотин —  чис
т а я  ж ем ч уж и н а  (синоним ж ен щ и н ы ).  I, 159— 16; ар. 
126— 8.

э р т  i ш I —  д ар ёд ан  ўтиш —  проход через реку. I, 122— 17; ар.
89— 11.

э р  т  i ш II — тортиш иш  — спор. II, 248— 7; ар . 168— 16. 
э р  т 1 ш т i —  узиш ди, б аҳ сл аш ди  — спорил ( эрт1шур, э р п ш -  

м ак) .  I, 234— 21, 26; ар. 196— 16. 
э р т т !  —  ўтди — прош ел, проходил. III ,  430— 22, 25. ар. 314—

4.
э р т  у  1 д  i — ноаниқ бўлди, п ар д ал ан ди  — стал  неизвестным.

II, 275— 20; ар . 187— 3. 
э р  т у р д i — 1 . кечирди. 2. қабул  қилди. 3. кўчирди — 1. прос

тил. 2. принял. 3. переносил, переместил (эртурур , эртур* 
м ак) .  I, 225— 26, 31; ар. 188— 17. 

э р т у ч  (артуч) ар  — ар  дарахти , қора  ар ч а  —  м о ж ж е в ел ь 
ник, вид елки. I, 120— 19; ар. 87— 10. 

э р  у д !  — эриди — р асплавился , р а с та я л  (эрур , э р у м а к ) .  III ,  
2 6 9 - 1 2 ,  13; ар . 190— 10; II, 231 —  13; ар . 157— 12.
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э р у  к I — тернии ош лай ди ган  ҳар  нарса  —  дубитель. I, 100— 
17; ар. 67— 9.

э  р у к II — ўрик, ш аф толи, олхўрининг у мумий номи — общее 
название фруктов (урюка, персика, сливы ). I, 99— 19; ар. 
66— 11. эр у к  қ а қ '1 — ўрик д ан аги  —  косточки урю ка. II, 
326 —  23; ар . 225— 11. 

э  р у к 1 а д i — о ш л ад и  — дубил (кож у) (эрук1ар, эрук1амак).
I, 298— 13, 15; ар . 257— 1. 

э  р у к 1 а н д  i — мева қилди —  д а л  урож ай  абрикосов  (эрук1а- 
нур, эрук1анм ак) .  I, 289— 11, 13; ар. 247— 8. III ,  360— 5; 
ар. 257— 16.

э  р у к 1 у к —  ўрикзор  — абрикосовы й сад. I, 168—9; ар . 135—
' 5.

э р  у т т  i — эритди — растопил (м асло ) .  I, 215—23; ар. 180— 4. 
э  р у  ш д  I — эри ди — р астаял ,  р асп лави лся ,  (эруш ур, эруш- 

м ак)  I, 191— 26, 28; ар. 159— 13. ' 
э с а н  — эсон, соғ —  здоровый. I, 106— 15; ар . 73— 10. 
э  с а н 1 а д  i — с а л о м ат  бўлди —  был здоровы м  (эсан1ар, 

э с а н 1 а м а к ) . I, 300— 10, 13; ар . 258— 15. 
э с а н м у с а н  —  эсонмисан? соғм исан?— здоров  ли ты? I,

106— 15; ар. 73— 10. 
э с  д  i I —  чўзди —  р астяги вал ,  тян ул  (кан ат)  (эсар , э см ак ) .  1.

178— 4, 6; ар . 145— 13. 
э с  д  i I I — эсди —  р азвеял ,  провеивал. I, 178— 7; ар. 145— 15. 
эс  д  i I I I  —  совурди — веял , провеял. I, 178— 9; ар. 145— 15. 
э с i 1 д  i — озайди —  ум еньш ился  (эсПур, э с П м а к ) . I, 269— 4. 

5; ар. 227— 14.
э с i н — ш ам ол , ш а б а д а — ветерок. 1, 106— 20; 265— 15; ар. 73— 

14; 224— 8.
э с  i р к  а д  i —  ачинди ва аф сусланди  —  сож алел ,  огорчился 

(эс!ркар, эс !р к ам а к ) .  I, 298— 27; 29; ар. 257— 10. 
э с i р к а н д  i — ачинди, қай ғирди  — горевал, беспокоился 

(эс!рканур, э а р к а н м а к ) .  I, 286— 13, 15; ар. 244— 7. 
э с i т т  i — чўздирди — он застав и л  его растян уть  (кан ат)  эс1- 

тур, эсггм ак) .  I, 216—23, 25; ар . 181 —  1. 
э с к 1 — эски — старый. 1, 149—20; ар . 116—5. 
э  с к I р д  i — эскирди —  износился ( х а л а т ) , пришел в вет

хость. I, 232— 6; ар. 194— 15. 
э с к у  —  элак ,  ғалвир  — решето, сито. I, 149— 19; ар. 116— 4. 
э  с 11 н д  I (ш ам ол) тортиб  олди — был вытянут (эсПнур, эс- 

П нм ак).  I, 258— 19, 20, 21; ар. 218— 3. 
э с н  а д i —  1. эсди. 2. (одам ) эснади  —  1. веял (ветер). 2. з е 

вал. I, 284—20, 22; ар. 242— 8. 
э с н а т т i —  1. эсдирди, ш ам ол  қўзғатди . 2. эснатди —  1. воз-
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будил ветер (п о н у д .) . 2. застави л  зевать, вы звал  зевок, 
эснатур , э с н а т м а к ) .  I, 265— 14, 17; ар. 224— 8. 

э с ц  а р д  i — ялқовли к  килди  — лентяйничал , лоды рничал  
(эсц арар ,  э с н а р м а к ) .  I, 285— 5; ар . 243— 1. 

э с р i 1 а д  i — бўяди, сирлади  — окрасил  (эсрИар, э ср И ам ак) .
1, 307— 13; 16; ар. 265— 11. 

э с р у к  — мает, сархуш  —  пьяный, опьяненный. I, 129— 26;
202— 12; ар . 96— 5; 168— 13. 

э с с i з I — юзеиз, уятсиз — бесстыдный, мерзкий, негодяй. I, 
160— 16; ар. 127—4; 

э с с i з  II — ҳайф, аф сус — ж ал ь ,  стыдно, позор.
I, 160— 19; 77— 12; 368—2; ар. 127— 5; 44— 11; 323— 7. 

э с т  у р Д  i — 1. чўздирди. 2. элатди  — 1 велел растян уть  (к а 
н а т ) . 2. велел просеивать  (муку) (эстурур, эс т у р м а к ) .  1, 
226— 14, 19, 20; ар. 189—9. 

э с у р т т  i — мает  килди — опьянел, (эсуртур, э с у р т м а к ) . I I I ,  
433—6, 8; ар.' 316— 1. 

э т  — эт, г ў ш т — мясо, тело. I, 70— 22; 430— 20; 204— 11; ар.
38— 1; 385— 16; 170—5. 

э т а к  —  этак  — подол. I, 98— 26; ар. 65— 16. 
э т  а к 1 а н д  i — этакли  бўлди, эта  клан  ди — стал  с подолом 

этак1анур, этак1ан м ак ) .  I, 289— 5, 7; ар. 247—4. 
э т а к 1 i г т о н  — этакл и  кийим — одеж ды  с подолом. I, 167— 

27; ар. 134— 13. 
э т  а к 1 i к —  этак  қи линадиган  м атери ал  — м атери ал  д ля  по

д ола . I, 167— 25; ар . 134— 12. 
э т  а т т  i — сиқиққа, қийинчиликка солди, ранж итти  — за м у 

чил, притеснял, обидел, (этатур , э т а т м а к ) .  I, 214— 20, 
22, ар. 179—6.

э т  а ч 1 i к  —  ёнғоқ ўйнаш  учун қ ази л ган  чуқурча (дўл) — ям
ка д ля  игры в орешки. I, 167— 13; ар. 134— 3. 

э т  i з 1 а н д  i — тақси м л ан д и  — был разделен , распределен  
(эт!з1анур, эт!'з1анмак). I, 287— 22, 24; ар. 245— 12. 

э т  i к — оёқ кийим и — обувь. III ,  298— 9; ар. 210— 13. 
э т  i к т  i — улғайди, етилди —  во зм у ж ал  (ребенок) (эт!кар, 

э т ж м а к ) .  I, 200— 21, 22; ар. 167— 2. 
э т  i 1 г а н I —  о тл ар д аги  без касаллиги  —  болезнь ж ел езы  у 

лошадей, I, 173— 10; ар. 139— 14. 
э т П г а н  II — т у зал ад и ган  — н ал аж и ваю щ и й ся ,  п оп равля

ющийся. I, 173— 13; ар. 139— 16. 
э  т  i 1 г а н-с a j I л  ғ а н —  кўп кирган, кўп чи ққ ан  —  (человек) 

проворный, ловкий. I, 173—6; ар. 139— 12. 
э  т  i 1 д i I — ўнгланди, этилди — реш ился, был решенным. I, 

87— 18; ар. 54, 3.
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э т  i 1 д  i I I — э м а к л а б  ю ра бош лади — ползал, ходил на чет
вереньках  (ребенок) (этПур, этИ м ак) .  I, 202— 1, 2, 3; 
ар. 168—6.

э т  1 а д i — гўшт қилди, этлади  —  приготовил, заготовил мясо 
(эт!ар, э т !а м а к )  I, 281 — 15, 17; ар . 239— 11. 

э т  1 а 1 д i — гўш тланди, гўш т бўлди — стал  мясистым, упи
танным. (эт1а1ур, эт1а1мак). I, 290— 13; ар. 248—4. 

э т  1 а т  т i — гўш т қилдирди — велел зап асти сь  мясом (эт1а- 
тур, э т 1 а т м а к ) . I, 263— 14, 16; ар. 222— 12. 

э т П к  I: этПк Kiuii — этли, б ар васта ,  бўйдор киши — пол
ный, рослый, крупный человек. I, 127— 8; ар. 93— 14. эт 
Пк қо] — сўйиш учун тай ёр л ан ган  қўй — откормленный 
на убой баран , овца. I, 127 —  7; ар. 93— 13. 

э т  1 i к II — к ан ора  — крю к д л я  подвеш ивания мясных туш.
I, 127—6; ар . 93— 12. 

э т м а к  — нон — хлеб. I, 127— 28; ар. 94— 5. 
э т м а к 1 а н д 1 —  1. нон и кўпайди. 2. бой бўлди — 1. заим ел  

хлеб. 2. стал  богатым. (этмак1анур, этмак1анмак) I, 
304— 24, 26; ар. 263— 11. 

э т  м а к ч i — новвой — пекарь. II ,  54— 6; ар . 41— 2. 
э т  р а к —  ранги сар и қ  одам  (ўғузча) — человек с ж елты м  л и 

цом (огуз) .  I, 127— 13; ар. 93— 16. 
э т  с а д  i — гўш т истади — хотел есть мясо  (этсар, э т с а м а к ) .

I, 273— 17, 18; 277— 6; ар . 231— 9; 234— 14. 
э т с а т т i — гўштга иш таҳани келтирди — побудил хотеть 

есть мясо  (^тсатур , э т с а т м а к ) . I, 261 — 10, 12; ар. 220—
16.

э т т  i I —  этти, қилди (ўғуз) — сделал , совершил (о г у з ) . II,
33— 10. ар. 22— 1. 

э т т  i I I . — 1. яхш и лади , тўғри лади , ўнглади . 2. жинсий алоқа 
қилди (ўғуз) 3. бирор нарсани б а ж а р д и  (ўғуз) — 1. н а 
л ади л ,  поправил (д ел а ) .  2. имел половое сношение 
(огуз) .  3. соверш ил (огуз.) .  ( э т а р ,  этмак.)  I, 182— 23, 3; 
ар . 150— 3.

э т т  у  р д  i I — тузатти рди  — он велел (к о м у -л .) , н ал ад и л  (де
ло )  (эттурур , э тту р м ак ) .  I, 224— 3,8. ар. 187— 7. 

э т т у р д !  II —  он велел прясть  п р я ж у  (понуд.) ( эттурур, э т 
т у р м а к ) .  I, 266— 6, 10. ар. 225— 4. 

э т у  к —  этик —  сапоги. I, 98— 27; ар . 65— 16. I I I ,  106— 19. ар. 
68, 16.

э т у  к.1 а н д  i — оёқ  кийимли бўлди — заи м ел  обувь (этук1а- 
нур, этук1анмак).  I, 289— 8, 10; ар. 247—6. III ,  360— 3; 
ар. 257— 15.

э т у  к  1 у к с а ғ р I — м ахсилик, сахтиён тери — саф ь ян о вая  
кож а для изготовления ичигов. I, 167— 29; ар . 134— 15.
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э т  y к ч i — этикдўз —  сапож ник. II, 54— 10; ар. 41— 5. 
э т ч !  —  қассоб  — мясник. II, 54— 5; ар. 41— 1. 
э ф  — уй — дом. III ,  282— 10; ар . 199—9.
э ч - э ч  — подани қ ай тар и ш д а  қ ў л л ан ад и ган  сўз — м еж д о м е

тия для призы ва скота. II, 326— 17; ар. 225—7. 
э ч г у  — ичкилик, ҳар  бир ичиладиган  нарса  — напиток. I, 

149—5; ар. 115— 13. 
эч к у —  эчки —  козел, коза. I; 149—4; 120—29; ар. 115— 12; 

87— 16.
э ш —э ш, ўртоқ, ҳам р о ҳ  — товари щ , спутник. I, 81— 26; ар. 

48— 12.
э ш  д  i — тўкди, тошди, чопди — 1. вы сы пал (песок). 2. п оска

кал . (конь). 3. разли лся  (котел) (эш ар , э ш м а к ) .  I, 178— 
19, 23; ар. 146— 5. 

э ш г к  — эшик остонаси — порог. I, 78— 1,2. ар. 45— 1. 
э и п к П к :  эш1к11к Дғач — эш ик учун и ш лати ладиган , мўл- 

ж а л л а н га н  (ёгоч) — доска  (бревн о) ,  используем ая  для 
двери. I, 168— 11; ар. 135— 7. 

э ш  i 1 г а  н — эш илади ган , чўзилади ган  — скручиваю щ ийся, 
растягиваю щ ийся. I, 173—21, 22, 23; ар. 140— 3. 

э ш  i 1 д  i — йиғилди, тў дал ан д и  — был собран  в кучи (эшПар, 
эш П м ак).  I, 205— 15, 17; ар . 171— 5. 

э ш i т т  i — текш ириш га  буюрди —  велел проверить, уточнить, 
дискутировать  (энптур, э п и тм ак ) .  I, 218—22, 27; ар. 
182— 9.

э ш  i т  у  р Д i — эш иттирди — з а с т ав л я л  или д ал  возм ож н ость  
слы ш ать, слуш ать  (энитурур, эн п т у р м а к ) .  I, 227— 1, 4; 
ар. 190—3.

э ш i ч 1 а н д  i — қозонли бўлди — имел, получил котел, (энпч- 
1анур, эш!ч1анмак) I, 286— 24, 26; ар. 244— 13.

э ш  i ш д  i — чиқариш ди —  помог мне скл ад ы вать ,  н авал и вать
(в кучу) (энлш ур, э ш ш ш а к ) .  I, 194, 4, 7; ар . 161 — 12. 

э ш j а к — эш ак  — осел. I, 137— 13; ар . 104— 4.
э ш к а к — эш а к  — осел. I, 134— 24; ар. 101— 7.
э ш к а к 1 а н д !  — эш акли  бўлди — заим ел  осла  (эшкак1а- 

нур, эш как1анм ак) .  I, 306— 13, 16; ар . 264— 15. 
э ш к ! н :  эшк!н ту п р ақ  — тўпланган  туп роқ  ва цум— куча 

зем ли или песка. I, 133— 15; ар . 100— 3. 
э ш к ! н  — тез йўловчи — бегущий путник. I. 133— 15; ар. 

100— 3.
э ш к ! н ч 1 — тез  ю радиган  отлик чопар — гонец с  бы стро

ходным конем. I, 133— 17; ар. 100— 4. 
э ш  к у р а т  i — нақш ли  (гулли) хитойча и п ак  кийим лик — 

цветной китайский ш елковый м атери ал .  I, 162— 11; ар.
'  128— 11. -• ' .



э ш  1 i к  — жини бор, алоҳида таби атл и  киши — одерж им ы й 
бесом человек. I, 81— 26. ар. 48— 13. 

э ш т  i 1 д  i — эш итилди — был услы ш ан  (страд.) (эштПур, 
эш тИ мак). I, 248— 4, 6; ар. 208— 12. 

э ш т у Р Д i — тўплатди  — велел собрать в кучу (песок) (эш- 
турур* э ш т у р м а к ) .  I, 227—5, 8, 9; ар. 190—4. 

э  ш у Д  i — ёпиб бекитди — укры л (эш ур, э ш у м а к ) .  III, 270— 
12, 15; ар. 191— 7.

О , .
э ш у к ( cUjU )  I — ёпинчиқ — покры вало, бурка . I, 54—8; 

ар. 15.
эш  y к И — уст кийими — верхняя  од еж да .  I,- 102—3; ар .

69— 6.
э ш у к III  — ш оҳлар , беклар  ў л ган да  бери лади ган  ипаклик 

йиртиш, парча  — покрывало, вы д аваем ое  при смерти ц а 
рей и беков. I, 102—4; ар. 69— 7. 

э ш у к 11 к: эш укПк барчТн — устки кў й л ак  учун и ш л а ти л а 
диган и п ак  кийим лик — ш елковы й м атери ал  д ля  верх
него платья . I, 168— 15; ар. 135—8. 

э ш у к 1 y г — к ў й л ак л и к  —  ч е л о в е к е  одеж дой. I, 168— 17; ар. 
135—8.

Б

б а — қўйнинг м а ъ р а г а н  овози — зву к о п о др аж ател ьн о е  слово 
(блеяни е  б а р а н а ) .  III, 223— 14; ар. 155— 3. 

б а д а р - б а д а р  — патир-путир —  зву к о п о др аж ател ьн о е  сло
во (удар  к у л а к о м ) .  I, 341— 20; ар. 301— 3. 

б а д  I — боғлади  — п ри вязал  (бар , б а р м а қ ) .  III ,  265— 2, 5; ар . 
187— 8.

б а д  I ч л  1 к j ! ғ а ч — иш ком ёғоч — д ер евян н ая  подпорка 
виноградника. I, 461 — 12; ар. 415— 11. 

б а д  ғ а д  I — чалди  — д ал  поднож ку  (б ад ғар ,  б а д ғ а м а қ ) .  I l l ,  
303— 15, 18; ар. 214— 12. 

б а з  — бегона, ёғ, ғари б  — чужой, посторонний. III, 174— 5; 
ар . 119— 1.

б а з  1 ч ( б а з  1 4 ) — иш ком токи — подпорка д л я  виноградных 
лоз. I, 289— 23; ар . 247— 16. 

б а з  ғ а н — ясси бурунли —  плосконосый. I, 56— 18; ар . 23. 
б а з р а м — ш одлик  —  радость. I, 447— 7; 262— 16; ар. 401—  

11; 221 —  16. I I I ,  191— 6; ар . 133—2. 
б а з р а м  j a p  — ёқимли ер — при ятная , цветистая мест

ность. I, 447— 8; ар. 401 — 12. 
б a j —  бой —  богатый, богач. III ,  173— 2; ар. 118— 5. I, 333— 

15; ар . 292— 10. III ,  257— 5; ар. 180— 16.



С a j a — боя — недавно, немного раньш е. I, 73— 15; ар. 40—
17.

б a j а т  — тангри (арғу .)  — бог (аргу .) .  I I I ,  186— 15; ар . 128. 
б a j б a j у  қ —  сайроқи қуш  —  птица ремез. I I I ,  194— 11; ар. 

135—5.
б a j 1 н — 1. тўқ  кизил. 2. бир хил гул —  1. яркокрасн ы й. 2.

вид цветка. III ,  27— 13; ар . 15— 17. 
б a j 1 қ: б а р қ  сбз —  тўғри сўз, ( ў ғ у з . ) — верное, правдивое  

слово (огуз.) .  I I I ,  181 — 1; ар . 124— 12. 
б a j н а қ  — гўнг (ўғуз.)  — помет, н авоз  (огуз.) .  III ,  190— 16; 

ар. 132— 8.
б a j р а м — бай рам , ҳайи т  куни (ўғуз.) — праздни к  (огуз .) .— 

III,  191—4; ар. 133— 1; I, 447— 12; ар . 401— 14. 
б a j р а қ — б ай роқ  —  зн ам я . II, 238— 4; 162—4. III ,  199—6;

ар. 138—9;
б a j у д  1 — бойиди — р азбогател . (6ajyp , б а]ум ақ)  I I I ,  290— 

6, 7, 8; ар. 205—4. 
б a j у  т  т  I — бой килди — сделал  его богаты м  (6 a jy ry p ,  6aj- 

у т м ақ ) .  II, 377— 7, 9; ар. 262— 7. 
б а л  — бол, асал (суворин, қи п ч о қ ) .— мёд (суварин и кип

чак) III, 171 — 1; ар. 116— 13; II ,  309— 17; ар. 212—3. 
б а л а  I — қуш боласи — птенец. I I I ,  250-^18; ар . 175— 17. 
б а л а  II — ёрдамчи — помощ ник (в рабо те ) .  I I I ,  251—4; ар. 

176— 6.
б а л а  т а р м а қ л а н д Т  — қуш  болалари н и н г  тирноғи  би

ли  н д и — появились когти у птиц. II, 318— 11; ар. 218—
14.

б а л  а л  а д  1 — бола туғди — вывел птенцов. III ,  101— 6; ар.
65— 3.

б а л  д  1 з — хотиннинг синглиси (болдиз) —  свояченица. I, 
426—8; ар. 381—9; III ,  13— 13; ар. 5— 12. 

б а л  д  1 р I — тоғиинг кўтарилиб  чиққан  ж о й и  —  выступ, пик 
горы. I, 425—4; ар . 380—4. 

б а л  д  1 р II —  эрта, олдин — рано, ранний. I, 425— 10; ар. 
380—7.

б а л д  i' р т  а р ! ғ — ав в ал  баҳорда  ҳ ай д ал ган ,  иш ланган  
экин — посев, произведенный ранней весной. I, 425— 8; 
ар. 380—6.

б а л д Т р  о ғ у л —  ўгай  ўғил —  приемный сын. I, 425— 6; ар . 
380—5.

б а л д Т р  қ i з — ўгай  қи з  — приемная  дочь. I, 425—7; ар.
380—5.

б а л  д  1 р қ  о з 1 — эртаги  қўзи  —  ягненок, родивш ийся р а н 
ней весной. I, 425— 11; ар. 380—7, 9. 

б а л д у  — болта — топор. I, 395— 18; ар . 350— 7.
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б а л Т қ  I. — ш аҳ ар  (турк, уйғур) — город  (тюрки, уйгуры ).
I, 360— 16; ар . 317— 3. 

б а л  i қ  II —  б ал и қ  — рыба. I, 360—7; ар. 316— 14. 
б а л  i қ  III  — лой (арғу . ўғуз.) — грязь , ж и д к а я  глина (аргу, 

огуз.) .  I, 360— 11; ар. 316— 17. 
б а л Т қ л а н д !  — 1. бали цланди . 2. л  ой л и бўлди (ар ғу ) .  3. 

ш аҳарли  бўлди (уйғур) —  1 (озеро) стало рыбным. 2. 
стало грязны м  (ар гу ) .  3. (место) стало  с городами, (уй
гур.) (балТкланур, б алТ клан м ақ).  II, 307— 1,5; ар . 210— 
51

б а л I қ л  I ғ б к  у  з — 1. бал и к л и  сой. 2. ботқоқли, балчиқли 
ерлар  (арғу .)  — 1. ры бная  речка. 2. болотистая  мест
ность (аргу .) .  I, 458— 1; ар. 412— 5; I, 460— 9; ар. 414— 
10 .

б а л  I қ  с  а д  I — б ал и қ  ту сад и  — захотелось  есть  рыбу, (ба- 
лТқсар, балйқсам ақ) III ,  347— 1, 2, 3; ар. 247— 7. 

б а л  1 қ т  I —  яр а л ан д и  —  получил рану. II, 135— 1; ар. 95— 5. 
б а л 1 қ  ч 1 н — қ а р қ а р а  — цапля. I, 468— 26; ар. 422— 16. 
б а л  1 ғ — яр ад о р  —  раненый. I, 386— 18; ар. 341 — 13; I, 244— 

11; ар . 205— 8.
б а л  у-б а л  у  —  а л л а -а л л а  — меж дометие: баю -баю , бай. III ,  

251—2; ар. 176— 5. 
б а л  ч I к — балчиқ , лой (ўғуз.)  — ж и р н ая ,  глинистая  грязь  

(огуз.) .  I, 434— 4; 249—21; ар. 388— 18; 210—3. 
б а л  к —  лой ( а р ғ у . ) — ж и д к а я  глина, гр я зь  (аргу .) .  I,

360— 13; ар. 317— 1. 
б а н д  а л  — чўкм ок ёғоч — п алка ,  клю ш ка д ля  игры. I, 445— 

22; ар. 400— 6.
б а н д  I —  боғланди  —  был при вязан  (б аш р , б а н м а қ ) . II, 35— 

13, 16; ар. 23—9. 
б а н з 'i: узум пиш иғидан  кейин, и ш ком да  қолган  узум  (кан- 

ж а к )  — виноград, сохранивш ийся  после сбора у р о ж а я  
(к а н ч а к ) .  I, 398— 27; ар. 353— 15. 

б а ц :  оғлан  бац  сТғтадТ —  б ола  б ағи л л а б  йи ғлади  —  р еб е 
нок п л акал  н авзры д  (м еж д ом ети е) .  I I I ,  366—7; ар. 262— 
И .

б а р  I: бар р г д а  —  бот. катта  ж и й д а  — б ольш ая  д ж и й да .  I I I ,  
162— 1; ар. 109— 4. 

б а р  II — бор —  есть, имеется. III  , 161— 21; ар. 109— 1; II ,  
36— 14; ар. 24— 8. 

б а р а н  —  кетавер ади ган  (оғуз.) — постоянно, обычно у х о д я 
щий (огуз.) I, 69— 16, 18; ар. 35. 

б а р а с I j э р (ўғуз.)  — б орадиган  ж ой —  место, куда от
правляю тся  (огуз.) .  I, 69— 5; ар . 36. 

б  а р а қ  — барок  ит, серж ун ит  — л о х м а та я ,  косматая  соба-
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ка, о тли чаю щ аяся  стремительностью  и ловкостью: 
I, 359—2; ар . 315— 13. 

б а р а қ  л  1 ғ к  i ш i — б ар о қ  кучукли одам — человек с л о х 
матой собакой. I, 457— 12; ар. 411— 8. 

б а р а ғ а н  — кетаверади ган , (турк.) —  постоянно, всегда 
идущий (в язы ке  т у р к о в ) . I, 69— 16, 18; ар. 35. 

б а р д !  — борди — пошел. (бар'Ур, б а р м а қ ) .  II, 12—20, 21; ар. 
5— 17.

б а р У л д  У — борилди — пошли домой (страд .) .I I ,  149— 17? 
ар. 104— 5.

б а р У м с У н д У —  б ораётган д ай  кўринди — сделал  вид, что- 
уш ёл (барУмс'Унур, барУмсУнмақ). II, 300— 17, 19; 304— 1; 
ар . 205— 8; 208— 5. 

б а р У н д У I — т ў килди — л и л а с ь  (барУнур, барУнмак). II,
1 6 4 -5 ,7 ;  ар. 111 — 15. 

б а р У н д  У II — б ораётган д ай  кўринди — сделал  вид, что у х о 
дит (барУнур, барУнмақ). И, 164— 9, И ;  ар. 112— 1. 

б а р У ш д У — бориш ди — отправились  (совм.) (барУшур, ба- 
рУшмақ). II, 100— 15, 19; ар. 76— 8. 

б а р У ғ I — бадбўй, сассиқ  — зловонный, вонючий. I, 352— 10; 
ар. 310— 10.

б а р У ғ II — кетиш, бориш — уход. I, 352— 7; ар. 310— 8; I, 
63—2; ар. 30. II, 62— 5; ар. 49— 1. 

б а р У ғ б а р д У  — қатти қ  ҳ а р а к а т  билан  борди — совсем 
уш ел. I, 62— 28, 29; ар. 25. 

б а р У ғ л  У м а н — борадиганм ан  —  мне необходимо идти. II ,  
61 — 19; ар. 48— 8. 

б а р У ғ  с а д  У — бормоқ истади — хотел, н ам ер евал ся  идти,, 
пойти (барУғсар, барУ ғсамақ). I l l ,  346— 13, 15; ар. 246— 
16; I, 278— 14; ар. 236— 7. 

б а р У ғ  с а қ  — бориш  ни истовчи — ж ел аю щ и й  идти. II, 59— 
13; ар. 46.

б а р м У ш — борган —  ушедший. I, 73— 29; ар. 41 — 11. 
б а р с  I — п аш ш а ч ақиш идан  пайдо бўлган  шиш, пайса  — 

опухоль на теле, п о явл яю щ аяся  от укуса  ком ара .  I, 
332— 22; ар . 291—7. 

б а р с  II —  барс, қоплон — барс. I, 330— 12; ар. 288— 18. 
б а р с а д  У — боришни истади — хотел идти. I, 278— 17; ар. 

236— 9.
б а р т I — сув ичиладиган идиш —  (ўғуз.) — посуда, кувшин- 

(огуз.). I, 327— 23; ар . 286—4. 
б а р т II — суюк н а р с а л а р  ўлчови — м ера жидкости. I, 327—  

22; ар. 286— 3.
б а р т  б у р т  т у т т У  — бирдан тутди — схватил внезапно. 

I, 327— 24; ар. 286—4.
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б а р т у р д Т  — боргизди, кеткизди — послал, велел уходить 
(бартурур, б а р т у р м а қ ) .  II, 198— 6, 9; ар. 134— 15. 

б а р ч а  — барча, бутун, ҳ ам м а  — все, весь. I, 394— 12; ар. 
349—7; I, 239— 18; ар. 201—9; II ,  251— 7; ар. 170— 13. 
II, 247— 7; ар. 168— 6. 

б а р ч I н — и п ак  — парча, материя. I, 141— 7; 168— 15; 340— 
8; ар. 107— 15. 299— 15; 135— 8. 

б а р қ  Г н — йулчи — путник. I I I ,  346— 6; ар. 246— 11. 
б а р қ  1 н к  1 ш I —  қ а с д  қи лган  нарсаси дан  ҳеч н ар са  қайта- 

ролм айдиган  саёҳатчи — целеустремленный путеш ест
венник. I, 412— 23; ар. 367— 12. 

б а р ғ а н —  борадиган  —  обычно идущий II, 58— 1; ар. 44— 14. 
б а р ғ а н — м ирта дарахти н и н г  меваси —  плод  мирта. I, 410— 

26; ар . 365— 16. 
б а р ғ у  j э р (турк.) —  борадиган  ж ой — место ухода (т у р к .) .

I, 69—4; ар. 36. 
б а  р ғ у  ч I —  борувчи — уходящ ий. II, 55—3; ар. 42— 1. 
б а с а  — сўнг —  после, затем . I I I ,  243— 8; ар. 169— 12. 
б а с а н —  ўлик кўм илгач  ейи ладиган  тао м  — п о м и н альн ое  

угощение, поминки. I, 379— 13; ар. 334— 9. 
б а с а р —  тоғ сари м соқ  пиёзи —  горный (дикий) чеснок. I, 

341— 23; ар . 301—4. 
б а с а р л  1 ғ т а ғ —  сарим соқли тоғ  —  гора, где растет чес

нок. I, 455— 19; ар. 409— 13. 
б а с б а л  —  бир қатим  ип — кудель, моток ниток. I, 445— 8; 

ар . 399— 16.
б а с д  I I —  эг а л л а д и  —  овладел . II, 17— 14; ар. 9— 17. 
б а с д  I I I .— босиб олди — покорил. II, 17— 18; ар. 10— 1. 
б а с д  I III  — босди —  наступил, д ави л . II, 17— 20; ар . 10— 2. 
б а с д  I IV — қТзТғ басдТ — қизни босди —  н асиловал . II, 17— 

22; ар . 10— 3.
б а с д  I V — босди, йиқитди — подавил, свалил , опрокинул 

(б асар ,  б а с м а қ ) .  II, 18— 1,3; ар. 10— 4; I, 471 — 16; ар. 
425— 10; II, 77— 13; ар . 61— 13. 

б а с I н д  I — куч кўрсатди  — был побеж денны м (басТнур, ба- 
с ш м а қ ) .  II, 164— 21, 23; ар . 112—9. 

б а с Т н ч а қ  э р  —  з а и ф л аш ган ,  э зи лган  о д ам  — п р и давл ен 
ный человек. I, 460— 14; ар. 414— 13. 

б а с i' ш д  Т: о ]м а  басТшд! —  кигиз босишди — он помог в а 
л я т ь  (кош му) (басТшур, бас1ш м ақ).  II, 109— 11; ПО— 2; 
ар. 81— 8.

б а с  I қ  т  I —  босқинчилик қилди — разбойничал, н ап ад ал  
(басТқар, басТқмақ). II, 130— 10, 12; ар. 92— 16. 

б а с 1 ғ — тў сатд ан  босиш — ночной набег. I, 352— 12; ар. 
310— 11.
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б а с р у қ  —  оғир н ар сал ар ,  босириқ — тяж есть. I, 433— 11; 
ар. 388— 10.

б а с с Т қ  т 1 I — бирдан  босди— было совершено внезапное н а 
падение (бассТкар, бассТқмақ). II, 264— 18, 20; 130— 13; 
ар. 180— 3; 92— 17. 

б а с с Т қ т Т  II — (душ м ан  том онидан) босилди —  бы л под
вергнут нападению . II ,  134— 15; ар. 95—2. 

б а с т у р д Т  —  бостирди —  велел валить, дави ть  (бастурур, 
б асту р м ақ ) .  II, 198— 10, 14; ар. 135— 1. 

б а с у — тўқм оқ — дубина, пест. I I I ,  243— 10; ар. 169— 14. 
б а с у р д 7 — бостирди, бостириб қўйди —  придавил, п р и ж а л  

(басурур, б а с у р м а қ ) .  II, 81— 17, 21; ар. 64— 11. 
б а с у т  I — ёр дам  —  помощь. I, 336— 9; ар. 295— 15. 
б а с у  т II  — ёрдамчи, о р қа  суянчиқ, меҳрибон — помощник, 

покровитель. I, 336—8; ар. 295— 14. 
б а т  I — чўкма, қуй қа  —  муть, осадок. I, 310— 9; ар. 268— 17. 
б а т II — тез, д ар р о в  —  быстро, скоро. I, 310— 10; ар. 268— 17. 
б а т 7 ғ — чуқур ж ой  — болота, омут, низина. I, 352— 3; ар. 

310— 5.
б а т л  а  д  7: ол бознТ батладТ —  у  бўзни қу й қа  билан

охорлади  —  о б р аб о тал  холст (б атл ар ,  б а т л а м а қ ) .  III ,  
306— 1, 2, 3; ар. 216— 3. 

б а т м а н  — ботмон — мера веса. I, 415— 22; ар . 370—6. 
б а т м у л  — узун мурч —  вид черного перца. I, 445— 11; ар . 

400— 1.
б а т р а қ  — бай роқ  — зн ам я .  I, 432— 17; ар. 387— 14. 
б а т р у щ  с у w  —  л о й қ а  сув — м утная  вода. I, 428— 5; ар.

383—2 . '
б а т р у ш д !  — ботириш ди —  топили (друг-друга  взаим .)

(батруш ур, б а т р у ш м а қ ) .  II, 236— 10, 13; ар. 161— 5. 
б а т т 7 — 1. ботди. 2. чўкди.—  1. село  (солнце) .  2. погрузился 

(в воду) (б атар ,  б а т м а қ ) .  II, 339—6, 10; ар. 236— 13. 
б а т у р д !  I —  боғлатди  —  велел привязать . I I I ,  209— 14; ар.

144— 10.
б а т у р д !  П — яш ирди — скрыл. II, 76— 7; ар. 60— 14. 
б а т у р д !  I I I  —  ботирди —  погрузил, затопил, (батурур , ба- 

т у р м а қ ) .  II, 76— 10, 14; ар. 60— 15. 
б а т у р ғ а н  —  яш и р и ш ади ган  — укры ваю щ и й, скры ваю щ ий.

I, 471—4; ар . 425— 5. 
б а т ғ а — н а м а т  қ ал п о қ  қилиш  учун и ш л ати лад и ган  т а х та  —  

доска, и сп ользуем ая  д ля  изготовления войлочной ш а п 
ки. I, 400—6; ар. 355—4. 

б  а ч а л  — акавачча  —  оскопленный, кастрированны й. I, 373— 
15; ар. 329—6.
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б а ч а қ  — н асо р ал ар  рўзаси  — христианский пост. I, 390— 1; 
ар. 345— 5.

б а ч i ғ — ваъ д а ,  аҳд  —  обещ ание, договор, соглаш ение. I,
352—4; ар . 310—6. 

б а ш I — бош —  голова. I I I ,  165— 14; ар. 112— 6. 
б а ш  (i) II — б о ш л а н и ш (и ) ,  бош (и) — начало. I, 323— 15; ар.

241 — 16.
б а ш  III — я р а  —  рана . III ,  165— 15; ар. 112—7. I, 200— 6 ; ар. 

166— 12.
б а ш  IV — бош: конак бани — қўнок боши — колос. I, 365— 

20; ар. 321 — 10. 
б а ш а д  1 : ол jiFaniF башадТ — 1. у д ар ах тн и  кесиб, белгилар  

килди. 2. Д а р а х т л а р н и  кесиб, бир-бирига  ти раб  қўйди —
1 . сделал  отметки, надрезы . 2 . н а к л а д ы в а л  д рова  друг 

I на  д руга  (баш ар , б а ш а м а қ ) . III ,  281— 16, 20; ар. 198— 17. 
б а ш а қ I — ў қ  ва н ай за  учидаги темир —  наконечник стре

лы. I, 359— 19; ар. 316—7. 
б а ш а к II —  бош м оқ тўпук (чигил.) — б аш м а к  (чигиль). I, 

359—20; ар . 316—8. 
б а ш а қ  III — ўқнинг учи — острие, наконечник стрелы. II,

22— 14; ар. 13— 11. оқ башақТ — ўқнинг темири — н а к о 
нечник стрелы. II, 380— 3; ар. 264— 13. 

б а ш а қ  л  а д  I: о л с б ц  у б а ш а қ л а д  i — най за  учига 
темир ўрнатди  — он сделал  наконечник (копья) 
(б аш а қ л а р ,  б а ш а қ л а м а қ ) .  I l l ,  349— 21, 23; ар. 249— 9. 

б а ш а қ л а н д  i' — тиш ланди : сбну б а ш а қ л а н д !—ўқ учи най за  
қилинди — копье стало  с острием, наконечником (ба- 
ш ақ л ан у р ,  б а ш а қ л а н м а қ ) . II, 306— 19, 21; ар. 210— 3. 

б а ш а қ л  1 ғ с о н  у — ти ш ли  н ай за  —  копье, имею щее н ак о 
нечник. I, 457— 23; ар. 411 — 15. 

б а ш 1 л  к о ]  — қ а ш қ а  кўй — овца с белой отметкой на лбу.
I, 373— 17; ар. 329— 8. 

б а ш л  а  д  I I — бош лади  — начал, (б аш л ар ,  б а ш л а м а қ ) . III,
306— 13, 15; ар . 216— 10. 

б а ш л  а  д  I И:  ол jo  л башладТ — у йўл кўрсатди . 2. бошчилик 
килди —  1 . шел впереди (п о к азы вал  дорогу) 2 . был пред
водителем (б аш л ар ,  б а ш л а м а қ ) .  I I I ,  306— 16, 19; ар. 
216— 10.

б а ш л а н д  1 I —  бош ланди — бы ло начато, приступлено. II,
276— 24; ар . 188— 3.

б а ш л а н д  I II — ҳ ай д ал ди , сурилди —  был направлен, из
гнан. II, 277— 1; ар . 188— 3. 

б а ш л а н д  1 III  —  (буғдой) бош чи қарди  —  колосился. II,
277—3; ар. 188—5.
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б а ш л а т т Т м  — бош латдим  — я велел ему н ачать  (сдел ать  
что-л.) (баш латур ,  б а ш л а т м а қ ) .  II, 394— 3, 5; ар . 274—7. 

б а ш л  а ғ — бўш қўйилган  (ҳайвон) —  свободный, пасущ ий
ся (с к о т ) , предоставленный сам ом у себе. I, 429— 11; ар.
3 8 4 - 8 .

б а ш м а қ —  тўпиқ ( ў ғ у з . ) — б аш м аки  (огуз.) .  I, 433—22;
359— 21; ар. 388— 15; 316—9. 

б а ш м а қ  л  а н д  I — сан дал  —  чувак  кийди (ўғуз.) —  заи м ел  
баш м аки  (огуз.) (б аш м ақл ан у р ,  б а ш м а қ л а н м а қ ) .  II ,  
317—22, 24 ар . 218— 7. 

б а ш н а қ  э р  —  қуролсиз  киши — человек без оруж и я. I, 
433—20; ар. 388— 14. 

б а ш т  а р — ў роқ  (арғу .)  — серп (аргу.)  I, 424— 15; ар . 379—
14.

б а ш ғ а н  — катта  б ал и қ  —  б ольш ая  ры ба. I, 410— 27; ар .
366— 1. будун башғанТ — ж а м о а  улуғи — глава  общ ества , 

б а ш ғ а қ — икки соннинг тепа қисми — поверхность бедра. 1 , 
436—23, 25; ар. 391— 7, 9. 

б а ш ғ 1 л  j i' л қ  I —  боши оқ м оллар  —  белоголовый скот. I, 
445— 10; ар. 399— 17. 

б а қ  а — қу р б ака  — л ягу ш ка,  ж а б а .  I I I ,  246— 6; ар . 172— 1.
I, 103—9; ар . 70—9. 

б а қ  а н I — бўйин тумор — браслет , кольцо, ошейник. I, 406—  
5; ар. 361— 5.

б а к а н  II —  дойра , ҳ ал қа  — круг, кольцо, п р я ж к а  . I, 379— 
23; ар. 334— 14.

о _
б а қ  а и а қ айри т у ё қ л и л ар н и н г  иккита тирноғи

ораси ва икки тирноқдан  б и ри —стрелк а  копыта коня.. 
III, 192— 3; ар . 133— 10.

О /

б а қ а н у қ  ( — й и л қ и  ти рноқлари нин г уст  и да г и ва

остидаги  эт парчаси—стр ел к а  копыта коня. III, 192—5 ;  
ар . 1 3 3 - 1 1 .

б а қ а ч у қ  —  1 . б ақ а ч а .  2 . ел к ад аги  гўшт —  1 . лягуш онок . 2 . 
мышцы м еж д у  ключицей и плечом. I I I ,  246— 8; ар . 172—

б а қ д  j" — боқди — смотрел, посмотрел (б ақ а р ,  б а қ м а қ ) .  II,
23— 25; 24—2; ар. 15— 1. 

б а қ  I л  д  i' —  боқилди, ерга қ а р а л д и  — бы ло посмотрено 
(вниз, страд.) (бақУлур, .бақТлмақ). II, 150— 16— 17; ар.
1 0 4 -1 7 .

б а қ  I н л  1 ғ қ  а  з 1 ш — ҳ а л қа л и  қай иш  — ремень с кольцом,, 
пряжкой. I, 458— 24; ар. 413— 2.
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б а қ  I н ғ i л  — кут, кўзла  — огляды вайся , ж ди  (бақТнур, ба- 
қТнмақ). И, 165— 14, 16; ар . 112— 16. 

б а  қ  1 р I — мис —  медь. I, 341—28; ар. 301— 7. 
б а Қ 1 р II — Чин ўлкаси даги  ч ақ а  (пул) — м едная  монета, 

употребляем ая  д л я  обращ ени я  в Китае. I, 342— 5; ар. 
301 — 11.

б  а қ  1' р д  I — бўкирди ( ў ғ у з . ) — ревел (верблю д) (огуз.) (ба- 
қТрар, бақЧрмақ). HI, 202— 23, 24, 22; ар . 140— 10. 

б а қ  i р л  i ғ т  а ғ — мисга эга  бўлган  тоғ — гора, им ею щ ая 
медную руду. I, 456— 6; ар. 410— 5. 

б  а к  1 т т  i' — қ а р а т д и  —  велел смотреть (бақТтур, бақТ тм ақ) .
‘ II, 356— 5, 8 ; ар. 248— 5. 

б а к i' ш — боқиш , кўз билан  қ а р а м о к  — наблю дение. I, 348— 
8 ; ар . 306— 9.

б а қ  I ш д  1 —  боқишди, ка р а ш д и  — смотрели друг  на друга, 
перегляды вались  (совм.) (бақУшур, бақТш м ақ).  II, 113— 
20, 23; ар. 83—9; I, 182— 2; ар. 149—7. 

б а қ У ш ғ а н  —  қ а р ай д и ган  —  смотрящ ий. I, 473—29; ар. 
427— 16.

б а қ У ғ  — боқиш, кўриш, қ а р а ш  —  взгляд . I, 353— 15; ар. 
311— 7.

б а қ л а н  қ  о  з i — ёш ва сем из қўзи — молодой, упитанный 
ягненок. I, 415— 16; ар. 370— 3. 

б а қ  т У — боқди, қ а р а д и  — смотрел, н аблю дал. III ,  310— 7; 
ар. 218— 14.

б а қ у  —  тепа, б ал а н д л и к  — возвыш енность, холм, морена.
III ,  246— 10; ар. 172— 3; Ш ,  238— 21; ар. 165— 14. 

б  а қ  у  р д  У —  қар атд и  —  з астав и л  смотреть (бақурур , бақур-  
м а қ ) .  II, 87— 4, 6 ; ар. 6 8 — 11. 

б а ғ  I — т о к  — виноградник. H I,  166— 22; ар. 113— 8. 
б а ғ  II — боғ — пучок, в я за н к а ,  з а в я зк а .  I I I ,  166— 23; ар.

113— 9. I, 387— 19; ар. 342— 12. 
б  а ғ д  а д  У — чалди , қай ирди  — д а л  поднож ку в борьбе (баг- 

д ар ,  б а ғ д а м а қ ) .  I I I ,  292— 9, 11; ар. 206— 15. 
б а ғ д а т т !  — чалдирди —  велел подставить поднож ку (бағ- 

датур , б а ғ д а т м а қ ) .  II, 379— 4, 6 ; ар . 264— 3. 
б а ғ i' р — ж и гар  — печень, бэдук  бағУрлУғ — бағри бутун — 

смелый, непокоренный, j a  бағр! — ёйнинг ўрта ери, со
п и — рукоять  лука . I, 341— 24, 27; ар. 301—5, 8 . 

б а ғ Т р д а қ  —  сийналик —  лифчик. I, 460— 29; ар. 415—5. 
б а ғ I р л  а  д  У — бағри га  урди — у д ар и л  в печень, грудь. III ,  

344— 4; ар . 244— 15.
•б а ғ 1 р л  а д !: ол ja c m  б а ғ |р л а д 1 — у ёйнинг сопини тузат-  

ди —  он и сп рави л  рукоять  л у к а  (бағУрлар, бағУ рламақ). 
I l l ,  344— 6, 8 ; ар. 245— 1.
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б а ғ / р л а н д !  —  ивиди — свернулась  (кровь) ( б а ғ 1рл ан у р ,  
бағТрланм ақ).  II, 306— 10, 13; ар . 209— 15. 

б а ғ I р  л  I  қ  (бағТрлақ) зоол .  л о й х ў р ак  — кулик, чирок. I„ 
461 — 15; ар. 415— 13. 

б а ғ I р л  I ғ э р  —  ш и ж оатли  одам  — мужественный человек.
I, 455— 20; ар. 409— 14. 

б а  ғ  Гр с а д  I —  ж и гар  тусади  — захотелось  куш ать печень 
(бағТрсар, бағТрсам ақ).  I l l ,  345— 16, 18; ар. 246—3. 

б а  ғ i" р с а қ —  х уш м уом ала , ёқимли — приятный, веж ливы й.
1, 460—26, ар. 415— 4.

б а ғ 1 р с у қ  — ичак — кишки. I, 460—28; ар. 415—5
б а ғ 1 р ч а қ — эш а к  туки  ми — седло осла. I, 460— 23; ар.

415—2.
б а ғ У ш — 1 . (анат.) б ар м о қ  в а бош қа а ъ зо л ар  бўғини. 2 . қа-  

миш в а шунта ўхш аш  н ар сал ар н и н г  б ў ғ и н и — 1 . сустав.
2. сочленение I, 348— 5; ар. 306— 7.

б а ғ У ш л а д  У — бағи ш лади , туҳф а қилди — подарил (бағУш- 
л ар ,  бағУшламақ). I l l ,  347— 20, 22; ар . 248— 1. 

б a ғ л а д  У — боғлади  — за в я за л .  (б ағл ар ,  б а ғ л а м а қ )  III ,
307— 1,3; ар . 2 1 6 - 1 2 .  

б а ғ л  а н д  У I — б оғланди  —  был связан  (возвр. страд.) (бағ-
ланур , б а ғ л а н м а қ ) .  II, 277— 6, 9; ар. 188— 7. 

б а ғ л а н д У  II — боғланди — был п ри вязан  (боғланур, боғ- 
л а н м а қ ) .  II, 277— 10; ар. 188— 10. 

б а ғ л а т т У м  — боғлатдим — я велел з а в я з а т ь  (чего-л.) (бағ-  
л ату р м ан , б а ғ л а т м а ц ) .  II ,  394— 6, 1 0 ; ар. 274—9. 

б а ғ н а —  поғона, нарвон пояси —  ступень (л естн и ц ы ). I, 
408—3; ар. 363— 4. 

б а ғ р а м  к у м  — эл ан ган  қум — лечебный тонкий песок. I,
447— 19; ар. 402— 1. 

б а ғ р У қ  т  У — очликдан  қорин ж и г ар г а  ёпишди — (ж ивот) 
втянулся. II, 263— 25; ар. 179— 7. 

б а з а р  б у р х а н  —  ҳ ай к ал  — идол, икона. I, 409— 11; ар. 
364—9.

б а 1 а д  У — м а ъ р а д и — (б аран )  блеял  ( 6 alap , б а !а м а к ) .  III ,
2 2 3 - 1 4 ;  ар. 155— 3. 

б а р т i ш т i (б эр т 1шт!) — (кўнгилни) я р а л аш д и  —  причинил 
боль, наносил раны  (взаи м .) .  II, 235— 12; ар. 160— 15. 

б э г I — маҳкам, пишиқ, қ атти қ  — крепкий, крепко, прочный, 
прочно. I, 424— 16; ар. 379— 15. 

б э г  II — бек — бек, князь. III ,  169— 20; ар. 116; 1 ,7 1 —7; ар. 
38.

б э г  III  — эр — муж. I I I ,  170— 1; ар. 116; I, 242— 22; ар. 203— 
16.

62



б э г а ч  — кичик бек — м ладш ий князь. I, 339— 13; ар ,
298— 18;

б э г 1 а д  i — бекка  нисбат берди, бек деб ҳисоблади  — счи
т а л  беком (бэг1ар, б э Н а м а к ) .  I I I ,  307— 20, 22; ар. 217— 2 

б э г 1 а н д  i — эрга  чицди —  в ы ш ла  зам у ж . (бэН анур, бэг- 
1анмак). II, 278— 5, 7; ар. 189— 3. 

б э  г 1 i к — беклик — княж ество . I, 343— 11; ар. 302— 15. 
б э г  H i  —  дондан  тай ёр л ан ган  ичимлик —  напиток (б у за ) ,  

изготовленный из зерна , I, 408— 1; ар. 363— 3; I I I ,  6 8 — 
11; ар. 46— 4.

б э д  у  д  i — улғай ди  — возм уж ал , стал  больш им (бэдур,.
б эд у м а к ) .  I I I ,  275— 11, 14; ар. 195— 1. 

б э д у к  — ҳар нарсанинг каттаси , улуғи  —  больш ой, великий.
I, 366— 8; 119— 9; 341— 25; ар. 322—4; 86— 9; 301— 5; 
б ад у к  қарУнлТғ э р — катта  қоринли одам  — человек с 
больш им  ж ивотом . I, 459— 1; ар. 413— 3.

б э  д у к 1 а д  i — катта  деб ҳисоблади  — считал большим, 
великим (бэдук!ар , б эд у к 1 ам ак ) . I I I ,  352— 6, 8 ; ар. 
251— 5.

б э з —  шиш — опухоль, ж ел еза .  III ,  134— 17; ар. 8 8 —9. 
б э з а д  i —  безади, бўяди — украси л, обставил (комнату) 

бэзар ,  б э з а м а к ) .  I I I ,  279— 21, 23; ар. 197— 14.

б э з а к I—безак  (бир тилда) — у к р а ш е н и е  ( в о д н о м

из язы ков). I, 36 6 — 12; ар. 322—7.

б э з а к ( i J f  j j )  II — безак ,  зийнат — укр аш ен и е .  I, 390— 12;

ар. 3 4 5 — 13.
б э з а 1 д i — безалди , н ак ш л ан д и  —  был украш ен  (б э за 1ур, 

бэза1м ак) .  II, 150— 4, 6 ; ар. 104— 11. 
б э з а н д i —  ясанди , к ўрк ам лан ди , б е з а л д и — украсился  

бэзанур , б э за н м а к ) .  II, 164— 17, 20; ар. 112— 6 . 
б э з а т т i — безатди  — велел украси ть  (бэзатур , б э за тм а к ) .

II, 352— 16, 18; ар. 246—3, 4.
б э  з а ш д  i — ясаш ди, безаш ди —  помог украси ть  (бэзаш ур , 

б эзаш м ак )  (с о в м .) . II, 107— 15, 18; ар. 90—9. 
б э з г а к —  без га к  —  л и х о р ад ка .  II, 334— 7; ар. 231— И . 
б э з д  i —  безди, титради  —  д р о ж а л  (от  холода) (бэзар , бэз- 

м а к ) .  II, 15— 16, 18, ар. 8 — 5. 
б э з i к — титроқ, л а р з а  — дро ж ь , трепет, лихорадка . I, 366— 

13; ар. 322— 8.
б э з i н ч  —  ипак ва юнг копток — клубок  ш елка  или шерсти.

III ,  384— 6; ар. 276— 7.
б э з i TTi  — титратди , қал ти р атди  — застави л  трястись, д р о 

ж ать . (бэзггур, бэз!тмак) II, 353— 5, 8 ; ар. 246— 7.
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б э з i з 1 i к э w  —  ясати лган  уй — укр аш ен н ая  ком ната. I, 
464—28; ар. 418— 16. 

б э з у к  — буюк, б ал ан д  — великий, громадный. I, 119—20; 
ар. 8 6 — 1 2 .

б э  з у т т  i — улғайтирди  — возвеличил, вы растил  (бэзутур, 
бэзутм ак ) .  II, 347— 14, 16; ар. 242— 16. 

б э к а ч  — текинларнинг л а к а б и  — кичик бек  — кн яж ич . I,
339— 12; ар. 298— 17. 

б э к i ш д  i н э н. — нарса  м устаҳкам лан ди  — что-либо укреп и
лось (бэк1шур, б э ю ш м а к ) .  II, 116— 5, 7; ар. 84— 13. 

б э к  1 а д  i I — бекитди — закры л , запер  (б эк 1ар, б эк !ам ак ) .
111,307— 16, 19; ар . 217— 2. 

б э к  1 а д  i II — са қ л а д и  — охранял , стерег. III ,  307— 14;
ар. 217— 1; III ,  448— 17; ар. 328—7. 

б э к 1 а н д i I — м устахкам лан ди  — укрепился. II, 277— 19; 
ар. 188— 15.

б э к  1 а н д  i II — турғунланди . 2 . қ ам ал д и  — 1 . стал  постоян
ным, прочным. 2. был заклю чен, закры т. II, 277— 21; ар. 

188— 16.
б э к 1 а н д  i III — сақлан д и  (ўғуз.)  — сохранился, был х р а 

ним (огуз.). II, 278— 1; ар. 188— 16. 
б э к 1 а т т  i — 1 . қам атти рди . 2 . с а қ л а ш га  буюрди (ўғуз.)  —

1 . велел арестовать, запереть . 2 . велел хранить. (б эк 1а- 
турм ан , бэк1атмак). II, 394— 11; ар. 274— 12. 

б э к 1 а ш д i 1 — бекитишди — помог за к р ы в а ть  (бэк!аш ур, 
бэк1ашмак) (в за и м .) .  II,  236— 16, 18; ар. 161— 8. 

б э  к 1 а ш д  i II — сақл аш ди  (ўғуз.) помог сохранить, стеречь 
( о г у з . )  (бэк!аш ур, б эк1 аш м ак ) . II, 236—20, 23; ар. 
161—9.

б э к м а с  — шинни (ўғуз.) — бекмес, патока  (о гу з .) . I, 427— 
30; ар. 382— 16. 

б э к у д i — бекитди, м ах кам л ан д и  — упрочился, крепко з а к 
репился ( за в я за л ся )  (бэкур, б э к у м а к ) . I I I ,  285— 17; ар. 
207— 1.

б  э к у т  т i — (ишии) м а ҳ к а м л а тд и  — велел укрепить (дело) 
(бэютур, б э ю т м а к ) .  II, 357— 19, 22; ар. 249— 6. 

б э 1 а д  i I — белади  —  спеленал (ребен ка  в колы бели).  I I I ,  
286— 10; 2 0 2 — 1 2 . 

б э 1 а д i II —  қ а н Т ғ а  б э 1 а д  i — қонига белади  — утопил 
в крови, избил до  крови (бэ1ар, бэ1ам ак).  I I I ,  286— 13, 
14; ар ..  202— 13. 

б э 1 а д i III — балади , м аъ р ади  — блеял. I I I ,  286— 1, ар. 
2 0 2 — 6 .

б э  1 а к — совға, туҳф а —  подарок. I, 366—23; 387— 3; ар . 
'3 2 2 — 15; 342— 4.
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<) э 1 а к 1 а д  i — туҳфа, ҳадя  қилди — одарил, дал  подарок 
(бэ1ак1ар, б э1 ак!ам ак) . I I I ,  352— 9, 11; ао. 251— 7; 1,
299—23; ар. 258 - 7 .

■б э 1 а 1 д  i I: э р т э р г а  б э 1 а 1 д  i — одам  терга  беланди — 
человек покрылся потом. I l l ,  213—9; ар. 147— 1. 

бэ 1 a 1 д  i II: оғлан бэ1а1д! — бола беланди — ребенок спеле- 
нут в колыбели (бэ1а1ур, бэ!а1мак). III ,  213— 12, 13; ар. 
147— 2.

б э 1 а 1 д i III:  кан ца  бэ1а1д! — қонга беланди — проступила 
кровь. I I I ,  213— 15; ар. 147— 3. 

б э 1 г у — белги, алом ат, нишон — знак , пометка, примета, 
I, 403—9; ар. 358—4.

•б э  1 г у  1 YK — белгилик, м аъ лум  — известность, очевидность. 
I, 365— 29; ар. 321 — 16. бэ1гу1уг нэц —  бел гил ик нарса  — 
видный, заметный. I, 480—22; ар. 434— 13. 

б  э 1 г у р Д i —  билинди, м аъ л у м  бўлди — стал  известным 
(бэ1гурар, бэ1гурмак). II, 199—4, 17; ар. 135— 10. 

б э 1 i к — я р а  чуқурлигини текш иради ган  ичак ёки резинка 
асбоб — медицинский зонд д ля  осм атри вания  раны. I, 
366— 27; ар. 323— 1. 

б  э 1 i к — пилик — фитиль. I, 366—26; 266— 7; ар. 323— 1; 
225— 4.

б э 1 i к 1 i к к  э б а з — пиликбоб пахта  — х лопок  д л я  фитиля.
I, 467— 1; ар. 420— 13. 

б э П ц  — ду ш м ан  келиш и сабабли  х ал қ  орасида пайдо бул- 
ган қўрқув  — паника, страх н арода  при появлении в р а 
га. I I I ,  381 — 16; ар. 274—9. 

б э 1 i ц ч i — ваҳим ачи —  паникёр. I I I ,  381— 18; ар. 274— 10. 
б э н — мен (ўғуз, қипчо.қ ва суворин) — я (огуз, кипчак, с у в а 

рин).  I, 325—20; ар. 284— 7. I, 67— 16; ар . 32. 
б э н  а к I —  дона, уруг (аргу  ва баъ зи  ти л л ар да )  зерно, семя 

(аргу  и др .) .  I, 367— 8; ар. 323— 6. 
б э н а к  II —  ч ақа  пул — м елкая  медная  монета. I, 367— 9; 

ар. 323— 6.
б э  р г y —  қ а р з  — долг. I, 403— 6; ар. 358— 2. 
б э р д  i — берди —  дал ,  отдал , (бэрур , б э р м а к ) .  III ,  195— 17, 

19; ар . 136— 9.
б э р i г с а д  i — берм оқ истади — хотел дать , отдать (бэр!г- 

сар , бэр !гсам ак ) .  I I I ,  347— 7, 10; ар. 247— 10. 
б  э р i 1 д  i —  берилди —  был д ан  (бэрПур, бэрП мак). II, 150 — 

1, 3; ар. 104—9. 
б э р i м — олинган  қарз ,  бери ладиган  нарса  — долг, кото

рый необходимо отдать. 1, 387— 22; ар. 342— 15. 
б э р i м 1 i г — берувчи — долж ник. I, 242— 24; ар. 204— 1.
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б э  р i м ч  i — қ а р з  олувчи — д олж ник . I, 105—8; 387—23; ар .  
72—5, 342.

б э  p i ш — бериш — даван ие . I, 93— 22; 60—9. 
б э р !  hi д  i — беришди — дали , д ав ал и  (совм.) (бэр!шур,- 

б эр !ш м ак ) . II, 101— 9; 13; ар. 76— 15. 
б э р К'— берк, м аҳ кам  — закры ты й, прочный. I, 333— 18; а р .  

292— 12.
б э р  к а  — қам чи  — кнут, прут, хлыст. I, 403— 2; ар. 357— 16. 
б э р к а 1 а н д ! :  э р  б э р к а 1 а н д !  — одам  қам чига  эга  бўл- 

ди — человек заим ел  плеть, кнут (б э р к а 1анур, б эр ка -  
1анмак). I I I ,  219— 3, 5; ар. 151— 6. 

б э р к i т т ! — бекитди, пиш иқ қилди, м у стаҳ к ам лад и  — у к 
репил (бэрю тур , бэрк1тмак). II, 392— 11, 13; ар. 273— 7. 

б э р к 1 а д  i — сақ л ад и  — охранял  (бэрк1ар, бэрк1ам ак).  I I I ,
448— 13, 16; ар . 328— 5. 

б э р к 1 а т т i — с а қ л а ш га  буюрди — велел укрыть, сохранить 
(что-либо). I I I ,  429— 11; ар. 313— 1. 

б э р т  — қулдан  олинадиган  тўлов — налог  с раба .  I, 327— 
27; ар. 286— 7.

б э  р т i н д  i — заи ф лан ди , бўш аш ди — был уш ибленным, с л а 
бым, вялым. II, 276— 2; ар. 187— 7. 

б э р т 1 а н д ! :  эр бэртШнд! —  о д ам  к а л т а  п ах тал и к  тўнли 
бўлди — человек заим ел  куртку, телогрейку (б эр т 1анур , 
бэрт1анмак). I I I ,  217— 14, 16; ар . 150— 6. 

б э р у  —  бери, берига —  сюда. I, 225— 14; ар. 188— 12. 
б э ч к а м — белги, нишон —  примета, зн ак ,  военный значок.

I, 446— 19; ар. 401—4. 
б э ч к а м 1 а н д !  — ж а н г  нишонига эга  бўлди —  заи м ел  воен

ный значок (бэчкам1анур, бэчкам 1анм ак).  II, 322— 16, 
18; ар. 221 — 13. 

б э ч к у м — шип —  навес, галерея . I, 447— 6; ар . 401 — 10. 
б э ш _— беш (сон) — пять (числ.).  I I I ,  137— 19; 90— 6. 
б э ш i к — беш и к — колы бель, м олька. I, 386— 30; 239— 15;

ар. 341— 2; 201— 7. 
б э ш i к 1 i г: бэипкМг ур ағу т  —  бешикли, эм изукли  хотин — 

женщ ина, им ею щ ая  колыбель. I, 466— 18; ар. 420— 5. 
б э п п н ч  — бешинчи — пятый. I, 151— 22; ар. 118— 9. 
б 1 з  1 қ — мийик, м ўйлаб  —  усы. I, 359— 1; ар. 315— 12. 
б 1 р у  қ  — шоҳ ёнида катталар н и  у з  ж  ой ига ўтказувчи к и 

ши — распорядитель, гофмейстер. I, 359— 13; ар. 316— 3. 
б 1 р қ I р д I — пишқирди — ф ы ркнул  (бТрқТрар, бУрқТрмақ).

И, 198— 18, 2 0 ; ар. 135— 6. 
б Т р қ Т ғ  — пишқириш  —  ф ыркание. I, 429—7; ар. 384— 6. 
б I с — мешга ўхш аш  н арсаларн и н г  таги да  қ о л ад и ган  силқин- 

ди — битум, зе м л я н а я  смола. I, 316— 16; ар. 275— 8.
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б Т ч д  I —  кесди — срезал , отрезал  (б1чар, бТчмақ). II, 11 — 
1, 3; ар. 4 — 10.

б 1 ч а с I — кесадиган  —  предмет д ля  резания. 1, 53— 18; ар. 
2 1 .

б I ч Т л д I — кесилди — был срублен (дерево) (бТчТлур, 6 1 4 1 л- 
м а қ ) .  II, 138— 23; 139— 2; ар. 97—8. 

б Т ч Т л ғ а н  —  ёри қ  — трещ ин а. I, 474— 6 ; ар. 428— 4. 
б  1 ч I м — тилим, кесим —  ломоть, кусок (д ы н и ) . I, 376— 3;

ар. 331 — 12; I, 55— 1; ар. 23. 
б I ч i  н д ! — 1. кесаётгандай  қилиб кўрсатди. 2. кесди — 1. 

сделал  вид, что режет. 2 . отрезал  (сам) (бТчшур, б!ч 1н- 
м а қ ) .  II, 163— 10, 13; ар. 111 — 11. 

б i' ч I ш — зи ёф атга  кел ган ларга  тақдим  қилинувчи т о й  и 
г а з л а м а  —  ш елковы й м атери ал ,  даримы й, в торж ествен 
ных случаях . I, 348— 2; ар. 306—4. 

б I ч I ш д  I —  (ёғоч) кесишди —  он помог мне срубить  (дере
во совм.) ( 6 i 4 im yp, б !ч !ш м а қ ) . II, 97— 11, 15; ар. 74— 9. 

б Т ч м а  — ў р и лган  — скошенный. I, 405— 19; ар. 360— 13. 
б ! ч т  у р д  1 — кестирди — он велел рубить (дрова) ( 6 '1'чту- 

рур, бТчтурмақ). II, 198— 3, 5; ар. 134— 13. 
б 14 ғ а с  — ваъ д а ,  в а ид, суз бериш — обещ ание, договор. 1 , 

427— 9; ар. 382— 10. 
б 1 ч ғ 1 л  —  1 . суякнинг зи р қ и р аб  огриши. 2 . (ер) ёрилиш и —

1. лом ота , 2. трещ ин а. I, 446— 6; ар . 399— 15; бТчғТл jap  — 
ковак, ё р и қ  ер — р астр еск ав ш ая ся  земля. I, 54— 13; 
ар. 2 2 .

б I ч f  у  — н а р сал ар н и  кесувчи асбоб — ножик. I, 52— 18, 19; 
ар. 2 1 .

б Т ч f  у ч — қайчи —  нож ницы. I 421— 28; ар. 377— 5. 
б 1 ш 1қ  —  пишиқ, пишган — готовое, сваренное ( м я с о ) . I,

360— 5; ар. 316— 13. бУшУқ этпиш ган  гўшт — с в ар ен 
ное мясо. III ,  30— 10; ар. 17— 12. 

б I ш I f  (башТғ) — пишиқ, пишган (я ғ м о ) .— готовый, с в ар ен 
ный; ж ж ен ы й  (ягм а .) .  I, 360— 6; ар. 316— 13. бТииғ аш  — 
пишган ош — сваренный, готовый обед. I, 353— 11; ар. 
311— 4.

бТшТғ (пТшТғ) эт  —  пиш ган  гўшт — сваренное мясо. III ,  334— 
18; ар. 237, 5. I I I ,  30— 9; ар. 17— И .  бТшТғ кэрпТч — ,пи- 
ш иқ кирпич, ПИШИҚ ҒИШТ — готовый, пригодный Для 
использования  кирпич. I, 353— 12; ар. 311—5. бТшТғ су- 
чук  — қай н ати лган  ш ароб  — кипяченый напиток. Г,
353— 14; ар. 311— 6. 

б Т қ 1 н — биқин, кишининг биқини —  бок, бедро. I, 380—г ^  
ар. 334— 16.

б  I ғ р ! ғ — тиқиб тўлатилган  қоп, меш — наполненный б ур
дюк. I. 4 2 9 - 1 5 ;  ар. 384— 10.
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б i I.— бия — кобыла. I l l ,  223— 19; ар. 155— 7.
б i II — бир хил ўргумчак , қурт  (ўғуз.)  — вид паука . I I I ,

224— 1; ар. 1 5 5 - 8 .  
б i б 1 i — узун мурч дори, ф улф ул — черный перец. I, 405— 

12; ар. 360—8. 
б i з — биз — мы. I, 314— 26; ар. 273— 13. 
б i з i — куйиш н ати ж аси да  нон ю зида пайдо бўладиган  қора- 

ли к  — п о д ж ар и стая  корочка хлеба. III ,  243— 1; ар. 
169—6.

б i з  1 ц — бизнинг — наш  (личное местоимение в роди тель
ном п ад еж е) .  I I I ,  381 — 11; ар. 274— 5. 

б i 1 а — кўмакчи.  билан  — п о слело г  с, вместе, совместно. I, 
405— 11; 79— 9; ар. 360— 7; 46— 8. 

б i 1 а г у — қай роқ  тош — точильный камень, брусок. I, 418—  
18; ар. 373— 7.

б i 1 а д  i I: ол б!чак б1лад1 — у пичоқни билагига  сурди — т о 
чил, заострял . III ,  286— 7; ар. 202— 8. 

б i 1 а д! II — қ ай ради  — отточил. (бПар, б П ам ак) .  III ,  286— 
9, 10; ар. 202— 10. 

б i 1 а з у  к  — б илакузук  — браслет. I, 473— 12, 13; ар. 427— 6. 
б i' 1 а з у  к 1 а н д  i —  би лакузукли  бўлди — заи м ел  б р а с 

л ет  (б!1азук1анур, бП азук1анмак). I I I ,  222— 5, 7; ар.
153— 10.

6 11 а к  — би лак  — рука  (от кисти до  л о к т я ) .  1 ,3 6 6 —22;
314— 16; ар. 322— 15; 273— 7. 

б i 1 а к  11 к э р  — кучли би лакли  одам  —  человек с сильной 
рукой. I, 468—2; ар. 421 — 16. 

б i 1 а м с 1 н д  i — қай р аётган д ек  кўринди — сделал  вид, что 
точит. II, 302— 1; ар. 206— 8. 

б i 1 а т т i — қай р атд и  — велел отточить (бПатур, бП атм ак) .
II, 359— 1, 3; ар. 250—7. 

б 1 л  г а I — ҳаким , ҳикм атш унос — ученый, мыслитель. I, 
403— 12; ар. 358— 6. 

o i l r a  II — олим — ученый, мудрец. I, 403— 13; 85— 17; ар.
358— 6; 52— 5.

o i l r a  III — окил, ақлли  — умный, I, 403— 14; ар. 358— 6. 
611га бэг — илмли бек, ақлли , дониш м анд  бек — умный, 
сообразительный князь. I, 403— 22; ар. 358— 11. 

б 1 1 г а з т 1 — ақлли , олим бўлди; ҳушёр бўлди — стал  умным, 
ученым; зорким. II ,  393— 11; ар. 273— 14; 274—2. 

б 1 1  г а 1 а н д 1: эр б!1г а 1ан д 1 — одам  а қ л л и л ан д и  — человек 
имел знания, п о казал  себя знаю щ и м  (б11га1анур, 611га- 
1анмак). III ,  219—9, 10; ар. 151 — 10. 

б 11 г а 11 — ақлли, билимли — знаю щ ий, человек со з н а 
нием. III ,  173— 8; ар. 118—8.
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б i 1 г а т т  i — ақл л и  бўлди, ҳушёр бўлди— стал  умным, см ы ш 
леным (бПгатур, бП гатм ак) .  II ,  393— 1, 3; ар. 273— 13. 

б i 1 г i м с i н д  i — ўзини билимли кўрсатди  — сделал  вид, что 
он учен, знаю щ . III ,  219— 11; ар. 151 — 11.

6 i 1 г у с у  з —  билиб бўлм ай ди  (б и л и к с и з ) — неизвестный. I, 
336—29; ар. 296— 8. 

б i 1 д  i — билди — у знал , научился (бШр, б П м ак) .  II, 30—7; 
ар. 19— 15.

б i 1 д  у  з д  i —  билдирди (ўғуз.) — он научил (огуз.) (б!лду- 
зур, бИ ду зм ак ) .  II, 253—4, 6 ; ар . 160— 10. 

б i 1 i г I — ҳ и км ат  — мудрость, 1,367— 4; 253— 11; ар. 323— 3; 
213—3.

б i 1 i г II — илм, билим — наука , знание. I, 367— 2; 116—2;
ар. 323— 2; 83—3. 

б i 1 i г I I I  —  ақл  —  ум, рассудок, знание. I, 367— 6; 118—6;
141— 26; ар. 323— 4; 85—9; 108—9. 

б 1 1 1 г 1 i к к i ш i — билимли одам  —  человек со знанием, 
I, 466— 29; ар. 420— 12. 

б i 1 i г с а д  i — билимли бўлиш  истади —  хотел быть зн а ю 
щим (бШ гсар, б Ш гсам ак) .  III ,  347— 3, 6 ; ар . 247— 7. 

б i 1 i г с i з — ақли  йўқ, ақлсиз  — без ум а , безумный, глупый.
I, 367— 6; ар. 323—4. 

б i 1 i г с i з 1 i к — билим сизлик —  необразованность, невеж е
ство. I, 412— 30; ар. 367— 15. 

б i 1 i н д i — билди, тушунди — понял. II, 166— 12; ар. 113— 
1 0 , 1 1 .

б 1 1 1 н ч а к н э п  — ў ғи р л ан ган д ан  сўнг топилган, тан и б  олин
ган  н а р с а — опозн анная  вещь. I, 467— 7; ар. 420— 17. 

б i 1 i ш — таниш , билиш  — знакомство. I, 348—9; ар. 306— 10;
I, 51—22; ар . 12. 

б i 1 i ш д  i — билишди, таниш ди —  у зн ав ал и  (друг-друга 
совм.) бШшур, б Ш ш м ак).  II, 120— 1, 3; ар . 8 6 — 10.
I, 115— 26; ар. 83— 1. 

б И м  а з у  к — нотаниш  — неизвестный. I l l ,  175— 9; ар. 
1 2 0 — 1 .

б i 1 с i к т i —  билинди, сезилди — стал  известным (бПсж ар, 
б П с ж м а к ) . II, 265— 10, 12; ар. 180— 11. 

б i 1 т у р д  i — билдирди, ў р г а т д и — научил, д ал  знать  (бИту- 
рур, бП турм ак).  И, 204—3, 5; ар . 138— 16.

6 1  р ( ^ j ) — бир (сон )— один. I, 3 1 2 — 15; ар . 27 1 —3; HI, 133—

7; ар . 8 7 - 4 .  
б  1: р ( ^ u )  —б и р —один. I, 312— 16; ар . 271—4. 
б i р-б i р г а — бир-бирига  — друг другу, друг с другом . I, 

196— 10; ар. 163— 12.
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о 
о i р i н ч — биринчи — первый. I l l ,  384— 2; ар. 276— 5. 

i р 1 а — бирга, билам —  вместе, совместно, с. 1,405— 9; 
237— 18; ар. 360— 6; 199— 14. I, 237— 18; ар. 199— 14. 

б i р т  ( ) — х ўж ан и н г  ҳар  йили қ улд ан  олади ган  тў-
лови — налог с р а б а ,  оброк. I, 327— 28; ар. 286—8.

61 р т а м  — узун м уддат  —  долгий срок. I, 447— 16; ар. 
4 0 1 - 1 6 .

б i с т i к I — йигириш учун м ў л ж а л л а н га н  пахта (чигил) — 
начесанный хлопок (чигил.). 1, 441— 8; ар. 395— 17. 

б 1 с т  1 к II — пилта ( а р г у . )— фитиль (ар гу .) .  I, 441 — 10; ар. 
396— 1.

б i т I — бит, мита, 2 . буғдойга ту ш ад и ган  қ у р т — 1 . вошь.
2. мучной червь, I, 310— 14; ар. 269— 3. 

б i т 1 — осмондан нозил бўлган ки тоблар  — святое писание.
I l l ,  2 3 6 - 1 7 ;  ар. 164—3. 

б 1 т 1 г у — сиёҳдон — чернильница. III ,  189— 10; ар. 131— 3. 
б i т i д  1 — езди — написал. II, 376— 15; ар. 161 — 14. 
б i т 1 к I. китоб — книга. I, 365— 28; 101— 23; 171— 5; ар . 321 — 

15; 137— 15; 68— 16. 
б i т i к II — ёзув — письмо. I, 365— 29; 231— 7; 295— 11; ар.

321 — 15; 193— 14; 253— 14. 
б ! т 1 к  III — тумор (ўғуз.)  — амулет, т али см ан  (огуз.) I, 

366— 2; ар. 321 — 17. 
б i т i к  1 i г э р  — ёзувни биладиган  киши — человек, умею 

щий писать. I, 468—2; ар. 422— 1. 
б i т i к  1 i к  н э ц  —  устига ёзиладиган  нарса  — то, что п ред 

назначено д ля  письма. I, 466—5; ар. 419— 13. 
б 1 т  i 1 г  а н — ёзиладиган  — пишущий. I, 475— 15; ар . 429— 

1 0 .
б 1 т  i 1 д  i — ёзилди — нап исан  (б1т11ур, бггП мак). II, 135—  

4, 5; ар. 95—7. 
б i т 1 н д  i I —  1 . хат  ёзаётган дай  кўрсатди. 2 . ўзи ёзди —  1. 

сделал  вид, что пишет. 2 . (сам ) написал  (страд .)  (б!т 1- 
нур, б п чн м ак) .  II, 163— 1, 4; ар . 111— 6 . 

б i т i н д  i II —  ёзилди —  был написан. II, 160— 18; ар . 110— 8. 
б 1 т i т  г у ч i —  битувчи —  писец. II, 369— 13; ар. 256— 15. 
б i т 1 т т 1 — биттирди, ёздирди — велел написать , ( б т т у р ,

. б т т м а к ) .  II, 345— 4, 5; ар. 241— 3. 
б 1 т i ш д 1 — (хат) битишди <— он помог н ап исать  (совм.)
. : (бгпш ур, б т ш м а к ) .  II, 93— 14, 17; ар . 72— 11.
б 1 т 1 ш т П а р  — (ўзаро) битиш дилар — они согласились, п о 

мирились (совм.) ( б т ш у р ,  б т ш м а к ) .  II, 93— 18, 21; ар . 
72— 13. - : '

б Н т 1 а д !  — бит қ а р а д и  — р азы ски вал  вош ь (б!т1ар, б!т1а -  
м а к ) .  III ,  306— 8, 9; ар. 216—7.



o i r p i K  — бот. писта (арғу.)  — ф исташ ка  (аргу .) .  I, 441— 7; 
ар. 395— 16.

б  i т  р i к  — тиллиқ, хотинлар талл и ғи  —  vu lva .  I, 441— 6; ар. 
395— 15.

б i ч а к — пичоқ — нож. I, 366— 3; ар. 322— 1; II, 268— 17; ар. 
182— 15.

б  1 ч а к 1 а д  1 — пичоқлади  — удари л  нож ом (б 1ч а к 1ар, б!чак- 
1амак). III ,  352— 3, 5; ар. 251— 3. 

б i ч а к 1 а н д  i — пичоқли бўлди —  заи м ел  нож. (б 1ч а к 1анур, 
б!чак1анмак). II, 307— 6, 7; ар. 210— 8 . 

б  i ч i н — 1 . маймун. 2 . ўн икки йилнинг (мучалнинг) бири —
1 . обезьяна  .2 . год обезьяны в д вен адц атилетнем  к а л е н 
дарн ом  цикле. I, 387— 25; ар. 342— 17. 

б о д  — бадан , бўй — тело, рост; туловищ е. I, 391— 1; ар. 
346— 2.

б о д  у ғ (!) —  ранги — (его) цвет. I, 185— 18; ар . 153— 3.
I (б у ч !) :  бо ] 1  қобуз — ч ал ғу л а р д а н  бири — струнный 
шип ко вый м узы кальны й инструмент. I I I ,  188— 6; ар. 
129— 16.

б о з  —  кулранг, бўз ранг — серый, сероватый. I I I ,  134— 5; ар.
8 8 - 3 .

б о з  б у ғ а — бир хил дори — индийское лекарство . III ,  244— 
16; ар . 170— 10.

• б о з л а д У  — б ў к и р д и — ревел (верблю д) (бозлар , б о з л а м а қ ) .
I l l ,  306— 9, 1 1 ; ар. 216— 7. 

б о з л  а т т 1 —  б ўзлатди  — застави л  реветь (бозлатур , бозлат- 
м а қ ) . II, 393— 16; 394— 1; ар. 274— 5. 

б о з I — бўй — рост. I I I ,  132— 15; ар. 86— 15. 
б о з  II  — зоол. туяқуш  — д р о ф а .  I I I ,  132— 17; ар . 86— 17. 
б о з  I I I :  боз мунчуқ — тумор, бир хил м у н ч о ҳ — ам улет  III,

133— 1; ар . 87— 1. 
б о з у д  1 I — бўяди — окрасил. III ,  276— 1; ар. 195—9. 
б о з у д !  II — ёпиш тирди —  прикрепил, прищепил (бозур, бо- 

з у р м а қ ) .  III ,  276— 3, 6 ; ар. 195— 10. 
б о з  у г —  бўёқ — краска . II, 352— 4? 18— 12; ар. 245— 10; 

10— 12 .
б о j I ,— қаб и л а ,  халқ, зурриёт, наел  (ўғуз.) — племя, народ, 

род, потомство (огуз.) .  III ,  155— 1; ар. 103—6. I, 325— 
18; 240— 6; ар. 284— 5; 201 — 16. 

б о j II — бот. ейи ладиган  бир ўсимлик (ўғуз.) — вид съедоб
ной верблю ж ьей травы  (огуз.) .  III ,  154—20; ар. 103— 4. 

«б о j 1 н ( б о ]у н ) — бўйин —  шея. қУлУч бо)ш  — қилич д аста -  
си — р у ко ятка  сабли . I I I ,  183— 12, 13; ар. 126— 16, 17.
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б о j м а л  ; бо]мал ат  — бўйнида оқи бор от — л о ш а д ь  с бе
лой отметиной на шее. I I I ,  191 — 1; ар. 132— 15. 

б о j м а ш д  I  — ч ал к аш д и  — з а п у т а л а сь  (нитка) (бо]м аш ур, 
б о ]м аш м ақ) .  III ,  211— 7; ар. 145— 16; II, 263—23; ар .  
179—5.

б о j н а т т 1 — бўйин товлаттирди  — велел быть непреклон
ным, отк азаться  (от работы ) ( 6 o jнатур, б о )н атм ақ ) .  П г 
412— 10, 12; ар. 287—2. 

б о  j н а қ I.— тоғ бўйни — ск л ад ка ,  склон горы. I I I ,  190— 17; 
ар. 132—9.

б о j н а к II — бир хил к а л так есак  — пресм ы каю щ ееся , я щ е 
рица. III ,  190— 18; ар . 132— 10. 

б о j у  н с у д !  — бўйсунди — покорился. I I I ,  266— 4; ар . 
188—4.

б о j у  н — ж ам о а  (ўғуз.) — народ, люди (о гу з .) . III ,  183— 15; 
ар. 127— 1.

б о ] у н д у р у қ  —  бўйинтуруқ — ярмо. I I I ,  194— 17; ар .
1 3 5 - 8 .

б о л  д  1 — бўлди — был (с в я зк а ) .  I, 72— 2; ар. 39. 
б о л  у  ш — сўз билан  ёр дам  қилиш — ок азы в ать  п ом ощ ь 

словами, советами. I, 348— 12; ар. 306— 12. 
б о л  у  ш д  I  — бўлишди, ён берди — защ и ти л  его, стоял  заодно.

II, 120—8, 12; ар. 86— 14.
б о л  у  ш т  Т — аҳ д  қилди  — заклю чи л  помолвку. II, 123—9; 

ар 8 8 — 8 .
б о р  — бўза — буза (напи ток) .  I I I ,  133— 3; ар. 87— 2. 
б о р с у қ — бўрсиқ (ўғуз.) — барсук. I I I ,  423— 17; ар. 308— 8.. 
б о р т у л а н д Т :  б б р к б о р т у л а н д !  —  қ а л п о қ  олтин пар- 

ч ал а  ри билан  зий натлан ди  — ш ап ка , украш ен н ая  зо л о 
тыми блестками, мишурой (бортуланур, б о р т у л а н м а қ ) .
III ,  217— 17, 19; ар. 1 5 0 - 8 .

б О р ғ у j — бир хил карн ай  — духовой м узы кальны й инстру
мент в виде рога. III ,  259— 12; ар. 182— 14. 

б о т л у  — туя бурнига ў ткази л ад и ган  чўп — палочка ,  п роде
ваем ая  в нос верблю да. I, 405— 8; ар. 360— 5. • 

б о т у  — бўталоқ  — верблю ж онок . I, 142— 16; ар . 109— 3. 
б о т у қ  — бўталоқ  — верблю ж онок . I I I ,  236— 25; ар. 164— S.- 
б о ш  I — озод, эркин — свободный. I II ,  137— 6; ар. 89— 16. 

бош эНк — иш дан бўш аган  қўл — свободная  от работы  
рука. III ,  137— 10; ар. 90— 1.' 

б о ш  II — бош у р агут  — эри дан  а ж р а л г а н  х о т и н — ж е н щ и 
на, которая разо ш лась  с мужем. III ,  137— 8; ар. 89— 17. 

б о ш  III — ю м ш о қ —  мягкий, рыхлый. I I I ,  137— 11; ар. 90— 2. 
б о ш  IV — холи қилинган, бўш атилган  —  оставленный, пус-



той, незанятый, I I I ,  137— 15; ар. 90—4. III ,  137— 13; ар . 
90—3. I, 318— 6; ар. 277— 1. 

б о ш а н д  i' I — бойлиғидан  бўш алди. 2 . т е за к л а д и .— 1 . освобо
дился, р а зв я за л ся .  2 . и сп раж н ялся  (бошанур, бошан- 
м а қ ) .  II, 165— 1, 3; 4, 5; ар. 112— 11, 12. 

б о ш а н д  I II — 1. (қўли) бўш анди. 2. (тугун) бўш анди— l. ос
вободился. 2. р а зв я за л ся ,  отвязался . II, 276— 13; ар. 
187— 11.

б о ш а и д  1 I I I — т а л о қ  қилинди ( а р г у . ) — получила развод  
(ж енщ ина) (аргу.)  (бош анур, б о ш ан м ақ ) .  II, 165— 7, 9; 
ар. 112— 13.

б о ш а т т  I I — бўш атди  (идиш тугунни) (тугунни бўш атди) — 
опорож нил (посуду), р а з в я з а л  ( з а в я з к у ) . II, 354— 13; ар.
247— 3.

б о ш  а т т  1 I I — т а л о қ  қилди ( а р г у . )—д а л  р а зв о д  (аргу .) .  II, 
354— 20; ар. 247— 5. 

б о ш а т т I III — бўшатти , озод қилди — освободил (кого-л.)
(бош атур, б о ш а т м а қ ) .  II, 354— 22; 355— 3; ар. 247— 6. 

б о ш л а г л а н д !  — т а к а б б у р л а н д и  — возгордился  (буш лаг- 
л ан ур ,  б у ш л а ғ л а н м а қ ) . II, 316— 3, 11; ар . 217— 1. 

б о ш у д  1 I — ашн, бз! бош уд! — унинг ичи бўш ади, равон- 
лаш ди  — он исп раж н ялся .  I I I ,  281— 21; ар. 199—3. 

б о ш у  д  1 I I .— (тугун) бўш аб  қ о л д и — (за в я зк а )  ослабла  
(бош ар, б о ш а м а қ ) .  I I I ,  281— 23, 27; ар. 199—4. 

б о ш у д  I III —  ечилди —  р азв я зал ся .  I I I ,  282— 1; ар. 199—4. 
б о ш у д 1 IV —  бўшатди , рухсат  этди — отпустил, освободил.

I I I ,  282—3; ар. 199—4. 
б о ш у д 1 V —  т а л о қ  қилди, а ж р а ш д и  (аргу.)  — развелся , д ал  

разво д  (аргу.)  (бошур, б о ш у м а қ ) . III ,  282— 6, 9; ар. 
199— 7.

б о ш  у т г а н  — суради ган ди р  — слаби тельное  (о лекарстве). .
I, 470— 7; ар . 424— 6. 

б о ш у г у  —  бўш атиш , озод қилиш — освобож дение. I, 417— 
21; ар. 372— 11. 

б о ш  г у  н д  i — қўли бўш алди —  освободился (бошгунур,.
бо ш ғу н м ақ ) .  II, 276— 10, 14; ар. 187— 11. 

б о ш  г у т  — ш огирд — ученик, подмастерье. I, 421— 7; ар. 
3 7 6 - 7 .

б о х с у қ  — зан ж и р , киш ан — кан далы , оковы, цепи. 1,432— 
25; ар. 388— 1. 

б о х с у қ л а н  (у р) — бўйнига зан ж и р , киш ан илди — обрел 
колодку, позорную доску. II, 316—6; ар. 217—3. 

б о х т  a j — бўхча — узел (с о д еж до й ) .  III ,  258—5; ар. 181 — 
10. I I I ,  258— 5; ар . 181 — 10.
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б о қ  — бўқ ( ў ғ у з . ) — экскрименты. (огуз.) .  I l l ,  143—6; ар.
94—9.

б о қ а ғ у  — ў ғри лар  бўйнига солинадиган  сиртм оқ — колод
ки, надеваем ы е на шею вора. I, 417— 29; ар. 372— 15. 

б о қ  л а д  I — тезак л ад и  ( ў ғ у з . ) — и сп раж н ялся  (о скоте) 
(огуз.) (боқлар , б о қ л а м а қ ) .  I I I ,  307— 11, 13; ар. 216— 17. 

б о ғ  — бўхча —  узел, тюк. I I I ,  140— 9; ар. 92—2; II, 394— 8; 
ар. 274— 10.

б о ғ а з (боғуз)  — т о м о қ — горло. I, 345— 2; ар. 304. II, 32— 4; 
ар. 20— 18.

б о ғ д 1 — бўғди —  сдавли вал , душил (боғар , б о ғ м а к ) . II, 
22— 3, 5; ар. 13—5. 

б о ғ 1 м — 1 . б ар м о қ  бўғини. 2 . қам и ш  бўғини — 1 . сустав.
2. сочленение (к а м ы ш а ) .  I, 376— 6; ар. 331 — 13. 

б о ғ л а д I — бўхча килди — з а в я за л  в узелок (боғлар, боғла- 
м а қ ) .  I l l ,  3 0 7 - 4 ,  6 ; ар. 216— 14. 

б о ғ л a н д  i' — бўғчага  солинди — з а в я за н  в узел (боғланур, 
б о ғл ан м ақ ) .  II ,  277— 13, 15; ар. 188— 11. 

б о ғ л  у  н д I —  бўғилди — задуш и лся  (боғлунур, богл у н м ак ) .
II, 277— 16.' 18; ар. 188— 13. 

б о ғ м а қ  — кўй лак  боғичи —  з а в я з к а  платья . I, 433— 23; ар.
388— 16.

б о ғ м а қ  — бўйин тумор, бўйин зийнати — тали см ан  на шее, 
ожерелье. I, 433— 24; ар. 388— 16. 

б о ғ м а қ  л  а л  д  i: к б н 1 а к  б о ғм а қ  л а л д  i — к ўй лак  боги
ни боғланди — были за в я за н ы  за в я зк и  платья  (боғмақ- 
л ал у р ,  б о ғ м а қ л а л м а қ ) . III ,  362— 5, 7; ар. 259— 10. 

б о ғ м а қ л а н д !  — боғичини боғлади  —  с в я за л  (буғм ақ ла-  
нур, б у ғм а қ л а н м а қ ) .  II, 318— 5, 7; ар. 218— 11. 

б о ғ н а қ л а н д !  — б ў лак л ан ди  — р азб и лся  в куски, р а с 
пался  на части (буғн акланур , б у ғ н а қ л а н м а қ ) . II, 318— 
1, 3;_ ар .^2 1 8 — 9. 

б о ғ р а д  1 (бўғрадТ) — кесди — срезал , отрезал , рубил (буғ- 
радТ, б у ғр а м а қ ) .  I I I ,  293— 4; ар. 207—9. 

б о ғ р а л а н д и  xawaj боғраланд! — туя ай ғи рли к  д а р а ж а -  
сига етди — верблю д  стал  (сам цом ) (б оғралан ур ,  боғ- 
р а л а н м а қ ) .  I l l ,  218— 1, 3; ар. 150— 10. 

б о ғ с у қ  — зан ж и р , киш ан — кан далы , оковы, колодки. I, 
432—26; ар. 388— 1. ц а р .— см. бохсуқ.  

б о ғ т у р д !  — бўғдирди, бўғишга буюрди — велел задуш ить, 
(боғтурур, б о ғту р м ақ ) .  II, 198— 15, 17; 200— 17; ар. 135— 
4; 136— 10.

б о ғ у  л д  i — бўғилди —  был задуш ен (боғулур, б о ғ у л м а қ ) . 
И, 1 5 0 -1 3 ,  15; ар. 1 0 4 -1 5 .
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5  о ғ у  н — б ар м о қ  бўғини, қам и ш  бўғини —  1 . сустав, 2 . соч
ленение (тростника).  I, 379— 15; ар. 334— 10.

6 о ғ у  н д  i I — бўғилди —  зад уш и лся  (боғунур, б о ғу н м а қ ) . II,
165— 11, 13; ар. 112— 15. 

б . о ғ у н д !  II — ҳайвон ларн ииг сийдик қовуғи, қопи — моче
вой пузырь животных. I, 420— 5; ар. 375—4. 

б  O  F  у ш д  I —  бўғишди —  они душ или друг  друга  (совм.)
боғушур, бо ғу ш м ақ) .  II, 110— 20, 22. ар. 82— 1. 

б о г  —  бир хил ў р гу м ч ак  — вид паука . III ,  154— 21; 22; ар.
103— 5. қ а р .—  см. 6oj. 

б о г  д а  — х а н ж а р  (турк.) — к и н ж ал  (т у р к .) . I, 67— 22; ар. 32. 
б б г д а 1 а д  1 — х а н ж а р  билан  урди —  у дари л  ки нж алом  

бугда1ар, бугда1ам ак) .  III ,  364— 12; 14; ар. 260— 16. 
б о г у  — билағон , дониш манд, ақ л л и  — знаю щ ий, мудрый, 

умный. III ,  248— 1; ар. 173— 14. 
б о г у  б i 1 г а  — билағон , дониш м анд , ақ л л и  —  знаю щий, у м 

ный, мудрый. I I I ,  248— 2; I, 403— 25; ар. 358— 13. ар.
173— 14.

б о з  — бўз — хл о п ч ато б у м аж н ая  ткань. I I I ,  134— 12; ар.
8 8 — 6 ; 139— 19; 83— 27; ар. 50— 10; 106— 9. 

б б ]  —  бир хил курт  (ўғуз.) — вид п аука  (огуз.) .  III ,  224— 1;
154— 21; ар. 155— 8; 103— 5. 

б б к а н  I — пўкон, кўр ичак — аппендикс. I, 380— 3; ар. 
335— 1.

б б к а н  II — тар ву з  — индийская дыня. I, 380— 4; ар. 
335— 1.

б б к  д i —  бўкди, б ў кар л и к  д а р а ж а д а  тўйди —  объелся. II, 
26— 1 8 ; ' а р .  17— 2. 

б б к  с а к I —  хотинлар  бўксаси билан  қўйни op ас и д а  ги ер — 
грудь ж енщ ины . I, 441 — 11; ар . 396— 2. 

б  б к с а к II —  бўкса, кўкракн инг ю қори қисми — верхняя 
часть  груди. I, 441 — 13; ар. 396— 2. 

б б к с у к 1 а н д !  — эмчаги кўтарилди  — сф орм и ровалась  
грудь (ббксук1анур, б бксук1анм ак) . II, 322— 1, 13; ар. 
221— 5.

б б к т  i р —  б ал ан д-п астл и к  ер — неровная, глы бистая  мест
ность. I, 424— 18; ар. 379— 17. 

б б к  у т т  i 1 . — бўктирди (кўнглини) — велел чрезмерно ко р 
мить. II, 358— 1; ар. 249— 8. 

б б к у т т i II  — тўйдирди. (мол билан) — насытил (товаром) 
(ббкутур, б б к у тм ак ) .  II, 358— 6, 8 ; ар. 249— 11.

6 5 1  у к  — тўда , г у р у ҳ — куча, группа, стадо. I, 366— 18; ар. 
322— 12.

б  б 1 у к т  i — бўлинди — р азд ел и лся  на группы (бб1укар , бб- 
1укмак). II, 133—7, 9; ар. 94—9.
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6 6  p i  I — бўри — волк. I l l ,  239— 17; ар. 166— 10. 1, 72— 16;
ар. 39— 15; II, 104—8; ар. 78— 12. 

б б р i II: а :р  бор! — сиртлон —  гиена. I, 108— 14; ар . 75. 
б б р i III — ўқ учига ўткази лган  темир ҳ а л қ а  — ж елезн ое  

кольцо, н адеваем ое  на наконечность стрелы. I I I ,  239—22; 
ар. 166— 13.

б б р i IV — тиқин, пўкак  — обруч, предохраняю щ ий сосуд  
от поломки. III ,  239— 24; ар. 166— 14. 

б б р к — бўрк, қалпоқ, бош кийими — головной убор, ш а п к а .
I, 333— 20; ар. 292— 14. 

б б р к а 1 а н д 1 — (одам  томири) қонга тўлди — наполнился  
кровью (кровеносный сосуд). III ,  219— 1; ар. 151— 5. 

б б р к ч i — дўппифуруш  — торговец  тю бетейками, ш ап к а м и .
I, 62—25; ар. 29.

б б р 1 a j у  — бўридек — как  волк. I, 197— 15; ар. 164— 14. 
б б р у н ,  — сув ўйган ёр и қ лар  —  трещ ин а, ям а , вымоина. III,.

3 8 0 - 1 5 ;  ар. 273— 11. 
б у I — буг — пар. III ,  223— 16; ар. 155— 5. 
б у  II — бу — это. III ,  223— 18; ар. 155— 6. 
б у  w  ( вм. б ук )  —  моғор ( ў р у з . ) — плесень, (огуз.) .  I I I ,  

143—3; ар . 94— 7. 
б у д у н  — х ал қ  — народ. I, 170— 21; ар. 137— 7. будун б аш -  

рак» — ж а м о а  улуғи, раиси — старш ина общины. I, 
410— 29; ар. 366— 2. 

б у д у н л у ғ  б у қ у н л у ғ  к i ш i — уруғ-айм оғи  кўп о д ам  — 
человек, имею щий много родственников. I, 458—  
22; ар. 413— 1. 

бу д  у р с 1 н — бедана  — перепел. I, 469— 3; ар. 423— 4. 
б у д  р a j — бурдой (Б о р с ағо н л и к л ар  тилида) — пшеница (з  

язы ке бар саган ц ев ) .  III ,  258— 18; ар. 182— 2. 
б у ] ғ а қ л а н д 1 (бучғақландТ) —  (н ар сад а)  бурчак  пайдо 

бўлди —  стал  угловаты м  (бу]ғақланур , буТ ғақ л ан м ақ ) ,
II, 3 1 7 - 1 5 ,  17; ар. 2 1 8 - 3 .

б у з  — муз — лед. I I I ,  134— 13; ар. 88— 7. I, 401 — 16; ар. 356— 
7. бузтэк — м уздек —  к а к  лёд. I, 335—27; ар. 295—5. 

б у з  а ғ у  —'бузоқ — теленок. I, 417— 14; 91— 24; 480—24; ар.
372—6; 58— 9; 434— 13. 

б у з а  р у л а д ! — бузоғ туғди — отели лась  (ко р о ва ) .  I I I ,  
101 — 1; ар . 64— 18. 

б у з  а ғ у  т ! л  ! —  кал ам у ш  — кры са. I, 417— 20; ар. 372— 10. 
б у з д !  — бузди — разруш ил, слом ал  (бузар , б у зм ақ ) .  I L  

15— 19, 20; ар. 8— 7. 
б у з л у қ  — музхона —  ледник. I, 433— 10; ар. 388— 9. 
б у з у  л д !  1 — бузилди — был разруш ен  (бузулур, бузул- 

м ақ) .  II, 1 5 0 - 7 ,  9; ар. 1 0 4 -1 2 .

76



б  у з у л д  i II —  за р а р л а н д и  —  был повреж ден, снесен, при
чинён ущ ерб. II, 150— И ;  ар. 104— 14.

■б у з у ш д  1 — бузишди, бузиш да ёрдам  берди — разр у ш ал и  
(совм.) (бузушур, б у зу ш м ақ ) .  II, 107— 21; ар. 80— 11; 
I I ,  107—20, 23; ар. 80— 11.

- б у з у  қ — бузуқ, бузилган — разруш енны й, испорченный, 
сломанный. I, 359— 16; ар. 316— 5.

•б у з т I — совуққа қотди —  за м е р з  (бузар , б у з м а қ ) . III, 
443— 17, 18, 19; ар. 324— 3. 

б у з у н — халқ, омма (чигил.) — н арод  (чи ги л .) . I, 379— 6 ;
80— 19; ар. 334— 4; 47— 10.

•б у з у ш д  1 н э п ,  — нарса аж р а л д и  — что-либо отделилось, 
разъедини лось  (бузушур, б у зу ш м ақ ) .  II, 99— 8, 10; ар. 
75— 11.

б у j р у қ — ш оҳ ёнида к атталар н и  ўз ж ой ига  ўтказувчи ки
ши —  приказны й (титул и д олж н ость) .  I, 359— 14; ар. 
316— 4.

6 y j  у  р д  1 — буюрди (ўғуз.) — при казал  (огуз.) (бу]урур.
б у ]у р м ақ ) .  III ,  202— 19, 21; ар. 140— 8. 

б у л а д  I — пиширди — сварил (булар , б у л а м а қ ) . III ,  286— 4; 
ар. 202— 7.

б у л  а з т  1 — бугда пиширтирди — велел готовить (обед) на 
пару. II, 358— 19, ар. 250—5. 

б у л а н  — катта  гавдали  ваҳш ий ҳайвон — мифический еди
норог. I, 391— 16; ар. 346— 11. 

б у л а т т !  — бугда  пиш ириш га буюрди — велел готовить 
(обед) на пару  (булатур , б у л а т м а қ ) .  II, 358— 16, 21; ар. 
250— 3.

б у л а қ  а т  — бўйи қисқа, усти кенг о т — в и слозад ая  л о 
ш адь. I, 360— 22; ар. 317— 6 

-б у л  д  1 — топди — наш ел (булур, б у л м а қ ) . II, 30— 4, 6 ; ар. 
19— 13.

б у л  д  1 р (бТлд'ф) — бултур (ўтган й и л ) — прошлый год. I, 
425— 16; ар. 380— 11. 

б у  л  д  у з д  I — топдирди — велел найти, разы скать  (булду- 
зур, б у л д у зм а қ ) .  II, 235— 1, 3; ар. 160— 8. 

б у  л  д  у н I — бир хил ов қ ат  (к а н ж а к )  —  молочный напиток 
с виноградом  и изюмом ( к а н ж а к . ) . I, 453— 21; ар. 
407— 14.

б у л д у р - б у л д у р  — булдир-булдир (товуш) — звукопод
р аж ател ьн о е  слово. Глухой звук падаю щ его предмета.
I ,4 2 5 — 13; ар. 380—9.

б  у л  д  у к т I — "топилди — наш елся  (булдуқар , б у лд у қ м ақ ) .
II, 264— 1, 2; ар. 179—9.



б у л  i' т — булут — облако. 1, 336— 12; 156— 18; ар. 296— 1~ 
123— 15.

б у л i т  л  а н д  1 — (осмон) булутланди  — покрылось о б л а к а 
м и /т у ч а м и  (булТтланур, б у л г г л а н м а қ ) . II, 306— 7, 8 ; ар. 
209— 13.

б у л н а д !  — асир қилди — взял  в плен, пленил (булнар , 
б у л и а м а қ ) . I I I ,  316—3, 5; ар. 222— 17. 

б у л н а т т !  — асир қилиш га буюрди — велел взять  в плен 
(булнатур, б у л н а т м а қ ) . II, 404— 16, 18; ар. 281 — 11. 

б у л у н  — асир, т у т қ у н — пленник. I, 380— 5; 221— 25; а р .
335—2; 184— 16. II, 355— 1; ар. 247— 6. 

б у л у н — бурчак  — угол. I I I ,  381 — 19; ар. 274— 11. 
б у л  у  н д  I — топилди — наш елся, был найденным (булунур,.

б улун м ақ) .  II, 166— 10, 12; ар. 113—9. 
б у  л  у ш — қи лган  иш ида фонда топиш — польза , вы года от 

какого-либо дела .  I, 348— 11; ар. 306— 11. 
б у л у ш д !  — бўлишди, топишди — наш ли, встретили друг 

друга  (совм.) (булуш ур, б у л у ш м а қ ) .  II, 120—4, 6 ; ар .  
86— 12.

б у л ғ а д  i-т э  1 г а д  i — сиқиб, ж о н и д ан  тўйғазди  — р а з д р а 
ж а л ,  мутил (булғар , б у л ғ а м а қ ) , I I I ,  305— 14, 18; ар . 
216— 1.

б у л  ғ  а д  i' I — булғатди , лой к атди  — мутил (воду). I I I ,  
303— 19; ар. 214— 14. 

б у л  ғ а д I II —  ковлади , ковлаш ти рди  — смеш ивал  (хлеб в 
к о т л е ) . III ,  303— 21; ар . 214— 14. 

б у л ғ а д !  I I I :  кбцНн булғадТ —  у ни сиқди, х а ф а  қи лди  —  
р а з д р а ж а л ,  о б и ж а л  (булғар , б у л ғ а м а к ) .  I l l ,  304— 6, 10; 
ар. 214— 17.

б у л  ғ a j у қ: булға]уқ cyw  — л о й қ а  сув — мутная вода. III,  
194— 3; ар. 134— 14. 

б у л  ғ а м а — бир хил овқат  — постная болтуш ка. I, 453— 
13; ар. 407— 9.

б у  л  ғ а н д  1 I —  булғанди, ло й қ ал ан ди  — стал  мутным, з а 
мутился (во д а) .  II, 276— 15; ар. 187— 14. 

б у л ғ а н д !  II — кўнгли айн иди — его тошнило, мутило. II ,  
276— 17; ар . 187— 15. 

б у л ғ а н д !  III  — ға за б  қилди, аччиқлан ди  —  р а згн е в а л с я ,  
сердился, волновался . II, 276— 20; ар. 187— 16. 

б у л ғ а н д  I IV — тар қ ал д и  — был в смятении (булған ур , 
б у л ғ а н м а қ ) . II, 276— 22, 23; ар. 187— 16. 

б у л ғ а н д 1 -т э  1 к а н д  i —  ғазаб  қилди, аччиқланди — р а с 
сердился, р азгн евался  (тэ1канур, тэ1канмак).  II, 281— 8К 
12; ар. 191— 9. 

б у л ғ а ш  — ваҳи м а  — паника. I. 428— 7; ар. 383—4.
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б у л ғ а қ  I — шовкин-сурон, ваҳим а — паника. I, 434— 5; а р ,  
389— 1.

б у л ғ а қ  II — ф итна — смута, волнение. I, 434— 10; ар.
389—3.

б у л  ғ у  н а — бир хил д ар а х т  — вид дерева , с красной и л ег 
кой древесиной. I, 453— 17; ар. 407. 

б у  ц: бум атт! — бунгиллади  — м еж дом етие «бух», «хлоп».
III ,  366— 5; ар. 262— 10. 

б у р  б а д !  — (ишни) ор қ ага  таш л ад и  — отлож ил, отсрочил 
(бурбар, б у р б а м а қ ) .  I I I ,  290— 16, 18; ар. 205— 10. 

б у  р б а л  д  1 — ч ал к а ш л а н д и  — был запутан , расстроен (бур- 
балур, б у р б а л м а қ ) .  II, 265— 13, 15; ар. 180— 13. 

б у р б а т т д  —  (ишни) чўзди, чатоғини чиқарди —  затяги вал ,  
привел в расстройство (дело) (бурбатур, б у р б атм ақ ) .
II, 378— 15, 17; ар. 263— 13.

б у р  б а ш  Д 1 — қори ш ди —  см еш ался  (бурбаш ур, бурмаш - 
м а қ ) . II, 235— 9, 11; ар. 160— 13. 

б у р  б а г  — ишни кечиктириш, кейинга с у р и ш — затяги ван и е  
д ела .  I, 429— 6; ар. 384— 5. 

б у р д !  I — бурқиради , гурки ради  —  благоухал  (бурар, 
б у р м а қ ) . II, 12— 28; ар . 6— 4. III ,  195— 12; ар . 136— 6. 

б у р д !  II — (пар) кўтарилди, (пар) чиқди — клубился 
(п а р ) ,  испарился  (бурар , б у р м а қ ) .  II, 13— 4; ар. 5— 5;
III ,  195— 14; ар . 136— 8.

б у р д у з  — полиз, бог, бўстон — огород, бахча. I, 426—6; 
ар. 381— 8.

б у р 1 ш — тери ва ки й и м л ар д аги  буриш ган ли к  —  морщ инка, 
скл ад к а .  I, 348—4; ар. 306— 6. 

б у р е л  а н  — қоплон —  тигр (зо о л .) .  111,424— 11; ар. 309— 1. 
б у р с у м а қ  —  бўрсиқ — барсук. I I I ,  423— 15; ар. 308— 6. 
б у р т  — босинқираш , в аҳ и м ал и  туш  — кош м арны й сон. I, 

327— 25; ар. 286— 6; И ,  17— 15; ар. 9— 17. 
б у р т а  — ки й и м ларга  ч ати л ад и ган  ги рдак  ш ак л даги  юпқа 

з а р л а р  — миш ура. I, 393— 22; ар. 348— 16. 
б у р у н  I — бурун — мыс, выступ. I, 379— 7; ар. 334— 5. 
б у р у н  II — бурун, олдин, илгари  —  раньш е, преж де. I,.

379—8; ар. 334— 6. 
б у р у н  III —  бурун — нос. I, 470— 30; ар. 425— 3. 
б у р у н  IV — олд  —  перед, передняя часть. I I I ,  117— 15; ар.

75— 7.
б у р у н д у қ  — ж и лов , нўхта — повод, стерж енек, продевае 

мый в нос верблю да. I, 460— 13; ар. 414— 13; II, 24— 12; 
ар. 15— 8.

б у р у н  л а д !  —  бурнига  урди — ударил  в нос (бурунлар , 
б у р у н л ам ак ) .  I I I ,  354—5, 7; ар. 252— 14.
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■ б у р у н :  бурун аттТ — бир ў қ  етарли к  ерга  отди — выстрелил 
на расстояние полета стрелы. I II ,  380— 13; ар. 273— 10. 

б  у  р у т т 1 I —  буғлатди  — парил, вы паривал . II, 349— 15; 
ар. 244— 1.

б у р у т т  1 И*— саситди, сассиқ ел чи қарди  — пускал  ветры 
(бурутур, б у р у т м а қ ) . II, 349— 17, 19; ар. 244— 1. 

б у р у ш д  i I —  буриб тикиш га ёрдам  берди — помог собрать 
в складки (бурушур, б у р у ш м ак ) .  II, 100— 20; 101— 4; ар.
7 6 - 1 1 .

б У Р У ш Д 1 II — (юзи) буришди — см орщ ился  (буруш ур, бу- 
р у ш м ақ ) .  II, 101— 5, 7; ар. 76— 13. 11,263— 22; ар. 179—4. 

б у  р х а н — бут — идол. Г, 409— 9; 329—26; ар. 364—9; 
288— 4.

б у р ч а қ I —  лўвия  — горох, ф асоль. I, 433— 7; ар. 388—7. 
б у р ч а қ II — тер томчиси, донаси — кап ли  пота. I, 433— 8; 

ар. 388—7.
б у р ч а қ л а н д !  : тэр бурчақланд! — тер томчи-томчи бўл- 

ди — проступил кап лям и  (пот) (б у рчақлан ур ,  бурчак- 
л а н м а қ ) ,  II, 317— 18, 20; ар. 218— 5. 

б у р  қ а р  ( а р )  — сар гай ти р ади  — сморщ ивается . II, 218— 
11; ар. 148—4.

б у р қ ! н э п  — тириш ган  ва буриш ган нарса  — сморщенный. 
I, 402— 10; ар. 357— 3. бурқ! — қовоғи солиқ  киши — 
нахмуренный человек. I, 56— 19, 20; ар . 23. 

б у р қ 1 т  т  1 — буриш тирди — см орщ ил (лицо) (бурқТтур, 
б у р қ 1'тм ақ ) .  II, 391 — 16, 17; ар. 273— 13. 

б у р қ у р д У  — буриш ди — см орщ и лся  (бурқурар , бурқур- 
м а қ ) .  II, 198— 21; 199—3; ар. 135—8. 

б у р қ у ғ  —  тириш, буриш —  морщ ина, с к л ад к а ,  I, 429— 10; 
ар. 384—7.

б у с а р д !  — ту м ан лан ди  — зату м ан и л ся  (бусарур, бусар- 
м ақ) .  И, 81— 22; 82— 2; ар. 64— 14. 

б у с т у л !  — бот. рум исмалоги — лебеДа съедобная . I, 421 — 
2; ар. 376—4.

б у с у г л у г  j а г 1 — яш иринган душ м ан  — скрытый в з а с а 
д е  враг. I, 457— 6 ; ар. 411— 6. 

б у т  (пут) I — сон; оёқ —  бедро, л я ж к а ;  ноги. III ,  131— 5;
1 ар. 85— 13. I, 255— 12; ар. 215— 1.

б у т  II — тақи л ад и ган  ф ируза  тош — украш ение  из бирюзы. 
III ,  131— 7; ар. 85— 14. бут ур1д1 — тақди  — надела
украш ение. I I I ,  131— 8; ар. 85— 15.

б у т  III  —  к ат т а  бир одам томонидан ю борилган совганч 
келтирган киш ига берил адиган м укофот — в о з н а г р а ж 
дение тому, кто принес подарок от вы сокопоставленного 
лица. I I I ,  131— 9; ар. 85— 17.
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б у т а н д !  — 1 . буталди, ш охлари  кесилди. 2 . бутаётган дек  
килди —  1 . был срублен. 2 . сделал  вид, что срубил, об 
резал. (бутанур, бутанм ақ)  II, 163—6, 9; ар. 111—9. 

б у т а р  — профес. барда  деган  тўқим а кийимликка иш лати- 
ладиган  ип — нитка, основа при изготовлении материи 
(бард а)  I, 341 — 18; ар.' 301— 2. 

б у т а  қ — бутоқ; шох, новда — сук, ветка. I, 358— 13; 79— 17;
174— 2; 180— 13; ар. 315— 6. 46— 11; 140—5; 147— 13. 

б у т  а қ  л  а д  I — бутоклади , бутади  — срезал  ветки (бутақ- 
лар , б у та қ л а м а қ )  II I ,  349— 13, 15; ар. 249— 5. 

б  у т а қ  л  а н д  i —  1 . бутоқланди . 2 . (сув) а р и қ ч а л а р га  ай- 
рилди —  1 . пустил ветви. 2 . (вода) расп ространилась  
по ары кам , (бутақлан ур ,  б у та қ л а н м ак )  II, 306— 14, 18; 
313— 6; ар. 209— 17; 214— 15. 

б  у  т i‘ д  i —  бутоқлади , бутоғини кесди —  срезы вал  ветви. III ,  
349— 15;' ар. 249— 6. 

б у т 1 қ  I —  бутоқ, шох —  сук —  ветка. I, 358— 9; ар. 315— 2. 
б у  т 1 қ  II — кичик меш (қ аш қар .)  — м аленький бурдю к 

(к а ш к а р .) .  I, 358— 10; ар. 315— 3. 
б у т !  қ  III  — отнинг оёқ териси ш илиб олиниб қилинган 

меш — бурдю к из кож и ноги лош ади . I, 358— 11; ар.
315— 4.

б у т л  а д !  — 1 . оёғини тиш лади. 2 . оёғига урди.—  1 . укусил 
за  ногу. 2. бил по ногам (бутлар , б у т л а м а қ ) .  III ,  306— 
4, 7; ар. 216— 4. 

б у т л  у  қ: (бутлука)  —  бурундук ўқи —  палоч ка  — стерж ень, 
продеваемы й в нос верблю ду. II, 24— 13; ар. 15— 8. 

б у т л у ғ  —  путл и к, оёқлик  —  имею щий ноги. I, 146— 29; ар. 
113— 10.

б у т у р ғ а қ  — бот. бир хил ўсимлик —  вид колючего кус
тарника . I, 461— 3; ар. 415— 7. 

б у х с а д  I — бош тортди, ишни (м аж б у р и й  суратда)  б а ж а р -  
ди — противился, имел отвращ ение  (бухсар, б у х сам ақ ) .  
I l l ,  299— 1, 4; ар . 211— 6. 

б у х  с а т т ! — бўйсунм айдиган  қилди  — застави л  воспроти
виться (бухсатур, б у х сатм ақ ) .  II, 387— 19; 388— 2; ар. 
270— 1.

б у х  с !  — бир хил овқат  — вид пищи, еды. I, 399— 7; ар.
354— 4.

б у х с у м — б ў за ,— напиток, буза. I, 447— 12; ар. 402— 3. 
б у ч - б у ч  — куш сай р  ага нда чиқадиган  товуш — звукопод

раж ател ьн о е  слово (пение, щ ебет  птиц), II, 335— 9; ар. 
232— 9.

б у ч  I — бир турли  чолғи — струнный щипковый м у зы к а л ь 
ный инструмент. I I I ,  238— 7; ар. 165— 6.
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б у ш а қ: б у ш а қ  эр —  т а ж а н г ,  асабий, д а р ғ а з а б  о д ам
(ўғуз.) —  вспыльчивый, разд р аж и тел ьн ы й  человек  

(огуз.). I, 360—3; 169— 19; ар. 316— 12; 136— 8. 
б у ш Т л ғ а н :  Тшқа буш улған  —  иш га ковуш имли — приспо

собляю щ ийся к  делу. III ,  62— 6; ар. 40— 17. 
б у ш у р д  i' —  ю ракни сиқиб юборди —  расстроил, беспокоил 

(бушурур, б у ш у р м ақ) .  II, 82—9, 11; ар. 65—3. 
б у ш у ғ — 1 . элчига қайтиб  кетиш учун берилган и ж о за т  

қоғози. 2 . э л ч и л ар га  берилган  туҳф а — 1 . ц а р с к ая  г р а 
мота, р азр е ш а ю щ а я  послам во зв р ащ аться  (на свою ро 
дину). 2. подарок д ля  послов. I, 352— 17; ар. 310— 14. 

б у  ш у ғ а ш i' —  рухсат  оши (қариндош -уруғ , яқи нларни  ча-  
кириб бери ладиган  ош) — обед, который дается  гостям  
перед их уходом. I, 353— 9; ар. 311— 2. 

б у ш у ғ б у  ш д  i — қ аҳ р  қилди, асаби й лаш ди  — разгн евался .
I, 353—20; ар. 311. 

б у ш ғ а и — асабий, т а ж а н г  —  раздраж ен н ы й . I, 169— 19; ар .
136— 7.

б у қ —  буқ — зву к о п о др аж ател ьн о е  слово, падение полого 
предмета. I I I ,  148—7; ар. 94— 10. 

б у қ а — буқа —  бык-производитель. I I I ,  246— 11; ар. 172—4. 
б у қ а з т I — буқа бўлди — стал  быком. II, 356— 12; ар.

248—9.
б у қ а т т !  — буқа  бўлди — стал  быком, сам цом  (бук ату р, 

б у қ а т м а қ ) .  II, 356— 10, 13; ар. 248— 8. 
б у  қ  а  ч — сопол идиш, сопол қозон — гли н ян ая  посуда,.

горшок. I, 339— 8; ар. 298— 15; I, 389— 9; ар. 344— 8. 
б у қ а қ  — буқоқ —  зоб. II, 329— 1, ар. 227— 14. 
б у қ д  i —  буқди — гнул, согнул. II, 24— 3; ар. 15—3. 
б у  Қ р i' д  I: а т  сучТдТ буқрТдТ — от бошини берм ай олиб қоч- 

ди —  л о ш а д ь  пры гнула, понесла (буқрар ,  букрТмак) 
III ,  2 9 4 - 1 6 ,  19; ар. 2 0 8 - 7 .  

б у қ у л д !  — букилди, йиғилди, тортилди  —  сги бался  (буқТ- 
лур. буқТлмақ). II ,  151— 1, 3; ар. 105— 1. 

б у қ у н д !  — (оёғини) буклади , йиғди — п о д ж а л  под себя 
(ноги). II, 165— 17; ар . 112— 17. 

б У Қ У р Д 1 — 1. нархни туширди. 2. пастга  урди.— 1. снизил 
(цену). 2. спустил (буқурур, б у қ у р м а қ ) .  II, 86— 19; 87— 
3; ар. 6 8 — 8 .

б У Қ У р с i — сопқон темири — лемех, сомник. III ,  260— 19; 
ар. 183— 13.

б у қ у қ  I — гуллар  ғунчаси — бутон цветка. II, 329— 2; а р .  
227— 15.

б у қ у қ  II — буқоқ —  зоб  (болезн ь) ,  II, 330— 1; ар. 228—7.
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б у қ у қ л а н д Т  — ғунчалади  — образовали сь  бутоны. II ,  
329— 3; ар. 228— 1. 

б у қ у қ л у ғ  эр —  бўқоғи бор о д ам  — человек с зобом. I, 
457—27; ар. 412— 2. 

б у  ғ а — бир хил дори — индийское лекарство . III ,  244— 15; 
ар. 170— 10.

б у ғ а з — бўғиз, ҳалқум  —  горло, I, 345—2; ар. 304— 12. 
б у ғ а р д 1 — кесди, ёрди — отрезал, рубил (буғарур, буғар- 

м а қ ) .  II, 83— 24, 25; ар. 6 6 — 8 . 
б у ғ д  a j  —  буғдой — пшеница. III ,  258— 12; ар. 181 — 14;, I, 

166— 2; ар. 132— 8. 
б у  ғ р а — э р к а к  туя — верблю д-производитель. I, 397— 12;

196— 18, 20; ар. 352— 4; 163— 17; 164— 1. III ,  271— 8; ар .
192— 2.

б у ғ р а л  қ  о j —  томоғи оқ қўй —  овц а  с белой шеей. I, 445—  
16; ар. 400— 3.

б у ғ р у л  —  тўла  идиш, меш ларнинг букланиб  туриш и — пере
полненный бурдю к. I, 445— 14; ар. 400— 2. 

б у ғ р у  ш д  I  — кесишди —  он помог срубить  (дерево  
взаим.) (буғруш ур, б у ғр у ш м ақ ) .  II, 236— 1, 4; ар. 161 — 1. 

б у ғ у р д а  с а ч — ж и н г а л а к  соч —  к уд рявы е  (в о л о сы ) . I, 
450— 20; ар. 405— 1. 

б у к р i —  букри; эгри  —  горбатый, сутулый; кривой. I, 225— 
17; 397— 14; ар. 188— 13; 352. 

б у д !  к —  ўйин, р ақс  — танец. I, 390— И ;  ар. 345— 12. 
б у ж  i н — ҳар хил ўт, ўсим лик —  бот. черемица. I, 379— 11; 

ар . 334— 8.
б у з i д  i — ўйнади —  танцевал . I I I ,  275— 15, 16; ар. 195— 3. 
б у  з у т т i — ўйинга солди  — велел тан ц евать  (бузутур, бу- 

з у т м а к ) . II, 349— 8 , 10; ар. 243— 14. 
б у з ’ у ш д !  —  ўйн аш ди  — танцевали  (совм.) (бузуш ур, бузуш- 

м а к ) .  II, 99— 5, 7; ар. 75— 9. 
б у к  I —  ч ак а л ак зо р  —  густой лес. I, 321 — 18; 246— 28; ар.

279— 17; 207— 13. 
б у к  II —  б урчак  (арғу.)  — угол (аргу .) .  I, 321 — 19; ар. 279— 

17.
б у к а  —  катта  узун и л он — б о льш ая  змея. I I I ,  247—2; ар . 

172— 16.
б у к д  а —  х а н ж а р  — кинж ал . I, 395— 17; ар . 350—7. 
б у к  д  i I —  букилди —  согнулся. II, 26— 16; ар. 17— 1. 
б  у к д  i II —  1. тўплади . 2. йиғди — 1. запрудил , перекрыл (во

д у ) .  2. со бр ал  (букар , б у к м а к ) .  II, 27— 1, 4; ар. 17—6. 
б у  к  i н —  эрлиги йўқ, з а и ф  одам  —  импотент. I, 380— 2; ар . 

334— 16.
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б у к1 у н д  i I — букилди, букланди  —  был согнут (бук1унур, 
бук!унм ак).  II, 278—8, 10; ар. 189— 5. 

б y к 1 y н д  i I I .— йиғилди, тўпланди  — накопился, собрался  
(бук!унур, б ук!ун м ак ) .  II, 278— 11, 14; ар. 189— 6. 

б у к р i — букри — горбатый. I, 397— 14. ар. 352— 5. 
бу к р  у 1 а т  —  биқини оқ ҳайвон — ж и вотное с белым боком.

I, 445— 19; ар. 400— 5. 
б у к с у 1 д  i — ёрилди — раскололся, треснул (буксу!ур, б у к 

су! м ак) .  II, 265— 16, 19; ар. 180— 15. 
б у к т а — х а н ж ар  (ўғуз.) — ки н ж ал  (о гу з .) . I, 67— 22; ар . 34. 
б у  к т  а 1 а т  —  о р қа  сағриси  кенг от — кургузая  л ош адь .  I, 

445— 18; ар. 400— 4. 
б у к т а 1 э р  — ўрта  бўйли одам  — приземистый, коренастый 

человек. I, 445— 17; ар. 400—4. 
б у  к  у  1 д  i I —  1 . узилди. 2 . эгилди.— 1 . слом ался . 2 . согнулся 

(буку1ур, буку1мак). II, 151— 4, 7; ар. 105— 3. 
б у к у  1 д  i II — тўпланди — накопился(буку!ур , буку1мак). II, 

151—9, 11; ар . 105— 5. 
б у к  у м :  букум этук  — хоти нл ар  этиги, м ахси  (ўғуз.) — ж е н 

ские ичиги (огуз.) I, 376—8; ар. 331 — 14. 
б у к у н —  бот. ғунча, ку р так  — бутон, почка. I, 237— 2; ар. 

199— 7.
б у к  у р — анатом, б у й р ак  —  почка. I, 342— 9; ар. 301— 9. 
б у  к у  р 1 а д  i — 1 . букирига урди. 1 . (душ маннинг) ёнидан у р 

ди — 1 . удари л  по почке. 2 . удари л  (вр ага )  с ф лан га  (бу- 
Kyplap, б укур1ам ак) .  I I I ,  344— 21; 345— 3; ар. 245— 10. 

б у к у ш д  i I — букиш ди — сгибали (совм.) (букуш ур, бу- 
к у ш м а к ) .  II, 116— 7, 10; ар. 84— 15. 

б у к у ш д  i II — боғлаш ди , тўғон қилиш ди — он помог з а п р у 
дить (воду совм.) (букуш ур, б у к у ш м ак ) .  II, 116— 11, 14; 
ар. 85— 1.

б У 1: 1. бул ат — оёқлари  ёки пеш онасида  оқи бор, қ а ш қ а  
от. 2 . бул тарТғ — у зоқ  туриб  қоли ш и дан  ‘т аъ м и  кетган 
буғдой. 3. эскирган  н ар са .— 1 . л о ш а д ь  с белой отметиной 
на ногах или на лбу. 2 . сгнивш ая, л е ж а л а я  пшеница.
3. старая , ветхая  вещь. I, 323— 1; ар . 281— 9. 

б у и —  шўрва (ўғуз, қипчоқ, суворин.) — ш урпа, похлебка 
(огуз, кипчак, су вар и н ) .  I, 67— 17; ар. 34. 

б у ц: буц  ю'ш! —  п ак ан а ,  сер ж аҳ л ,  йўғон, бесўн ақай  одам — 
низкий, тучный, неуклю ж ий человек. I I I ,  366— 1; ар. 
262— 8. • ’ 

б у р г а  — бурга —  блоха. I, 403—4; ар. 358— 1; бурга  к1ш! 
енгил таби атл и  киши —  непоседливый, легкомы сленны й 
человек. I, 403— 5; ар. 358— 1.
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б у р г а 1 а н д 1: эр бурга1анд1 — одам  бурга каби сакради  — 
человек прыгал, к а к  блоха (б у р га 1анур, б у р га 1а н м а к ) , 
III ,  219— G, 8 ; ар. 151— 8. 

б у р д !  — бурди — свернул, стянул (бурар , б у р м ак ) .  II, 12— 
23, 27; ар. 6— 1. 

б у р к у р д !  I — кок буркурд!— осмон (булут  билан) буркал- 
ди —небо покры лось тучами, заволоклось  (небо).  И,
197— 14; ар. 134—9. 

б у р к у р д !  II — (сув) пуркиди —  опры скивал  (воду),  р а з 
брызгивал (буркурар , б у р к у р м а к ) .  II, 197— 16, 19; ар.
134— 10.

б у р к у р д !  III  —  (қон) ти рқи раб  оқди — брызнул. II ,  198— 
1; ар. 134— 10.

б у р 1 а н д !  — ку р так  чиқарди —  д ал  побеги, покры лся поч
ками. (пур1анур, пур1анмак) II, 276— 6, 8 ; ар. 187—9. 

б у р  у к — х алтан инг  оғзини боғлайдиган  богич ёки иштон- 
бор — чашник, шнур д л я  подвязы вания  штанов. I, 366— 
10; ар. 322—5.

б у  р у 1 д  ! — бу р аб  букланди  — был заверн ут  (б у р у 1ур, бу- 
ру1м ак) . II, 149— 20, 22; ар . 104— 7. 

б у  р у  н д  ! —  кийди, буркани б  олди, ёпинди —  окутался , пок
ры лся  (бурунур, б у р у н м ак ) .  II, 164— 1 ,4 ;  ар . 111 — 13. 

б у р у н ч у к  — пеш онабоғ, хотинлар  рўмоли —  покрывало, 
одеваем ое ж енщ инам и. I, 467— 6; 209— 28; ар. 420— 16;
174— 14.

б у р ч а к  — 1 . одамнинг кокили. 2 . отнинг ёли — 1 . кудри че
ловека. 2. грива лош ади . I, 441— 5; ар. 395— 14. 

б у р ч а к 1 а н д !  — пеш она ёли ўсди — отросла чёлка (бур- 
чак1анур, б у р ч ак 1 ан м ак ) . II, 321— 5, 9; ар. 220— 11. 

б у с д  i —  ётқизиб урди, роса урди — сильно бил (бусар , бус- 
м а к ) .  II, 18—4, 5; ар. 10— 6 . 

б у с к  а ч —  юпқа нон — тонкая  лепеш ка. 1,422— 8; ар. 377— 9. 
б у с у к —  1 . беркин адиган  жой. 2 . (қулни) уриш  —  1 . з а с а д а .

2. битьё. I, 366— 15; ар. 322— 10. 
б у с т а  И  —  бот. бир хил >т — л ебед а  съедобная . I, 454—9; 

ар. 408— 6.
б у т а  —  кўп, мўл — много. I I I ,  236— 19; ар. 164—4. 
б у т к у  — ах л ат  (б о л а л а р  ахлати га  нисбатан  қўлланади) — 

экскрименты , кал  (только детски й ).  I, 404— 23; ар.
3 5 9 - 1 1 .

б у т т !  I —  1 . (товуши) сўнди. 2 . исботланди — 1 погас, п р и 
глуш ился (голос) .  2. подтвердился. II, 339— 11; ар. 236— 16. 

б у т т  i II — 1. ту залд и  2. (худога) иқрор бўлди. 3. (ўт) унди —
I . вылечился. 2 . признал  (б ога ) .  3. всходил, п рорастал .
II, 339— 14; ар. 237— 1.
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б у т т !  I l l  —  1. туғилди. 2. яр ати л ди  (қипчоқ) — 1. родился 
(ребенок) 2. создался  (кипчак) (бутар, б у тм а к ) .  11,340— 
3, 6 ; ар. 237—3. 

б  у т р у ш д  i — тортишишди, т алаш и ш ди  — спорили (совм.)
(бутруш ур, б у тр у ш м ак) .  II, 236— 5, 8 ; ар. 161— 3. 

б у т  с а д !  —  ту зали ш га  яқи н лаш д и  —  начал  поп равляться , 
зарубц евался ,  (бутсар , б у тсам ак)  I I I ,  298—20, 21; ар. 
211—3.

б у  т  у г а — б ақ л а ж о н  — б ак л а ж а н .  I, 418— 17; ар. 373— 7. 
б у т у н  I — ишончли —  правдивый, истинный (человек).  I, 

379— 1; ар. 334— 2. 
б у т у н  II — бутун, тузук нарса  — целый. I, 379—3; 228— 28;

ар. 334— 3; 191— 2. 
б у  т  у  н 1 а д !; ол сбзуг бутун!ад! — у сўзнинг ҳақиқатини тек- 

ширди — он проверил верность слов, искал  истину (бу- 
тун1ар, бутун1амак). III,  354— 1, 5; ар. 252— 12. 

б у т у р д !  — 1 . тузатди . 2 . (ҳақи қатн и ) исбот қилди — 1 . вы 
лечил. 2 . д о к азал ,  подтвердил истинность (бутурур, бу- 
т у р м ак ) .  II, 76— 1, 6 ; ар. 60— 11. 

б у ш ! н ч а к — узум бош и (к ан ж ак .)  — гроздь, кисть вино
гр ада  (к а н ж а к .) ,  I, 464— 21; ар. 418— 11. 

б у ш  к а  1 — лочи ра  (ҳ оқон и яли клард а)  — то н кая  лепеш ка  
(хакан ск .) .  I, 445— 12; ар. 400— 1.

в

в а — инкор ю клам аси  —  частица порицания. III ,  234— 2; ар . 
161 — 16.

в а —  ундов.  «вой» — меж дом етие  боли: «ой!» III ,  234 —  5; ар . 
161 —  17.

в а р  (бар) —  бор —  имеется. I, 79— 22; ар. 46— 13.

Г

г а н ч — бола — ребенок. II, 351— 3; ар. 245— 3. I, 276— 18; ар.
234—3. қар.— см. канч. 

г э ж а к — г ажак,  кокил ( а р г у . ) — локон, зави то к  (аргу .) .  I, 
3 7 2 - 1 3 ;  ар. 3 2 8 - 5 .  У

г э р a j —  устара  (ўғуз.) — бритва (огуз.) .  I I I ,  189— 18; ар.
131 —  11. к

г  б ц у з  —  тезакнинг бир-бирига  а р ал аш и б , ёпишиб кетгани —  
перемеш анны е нечистоты. III ,  375— 3; ар . 269— 3. 

г у w а з 1! к  —  қ ар .— см. к у w  а з 1 i k. I, 465—9; ар. 419— 4. 
г у 1 д у р а д !  —  гулди ради  — грохотал, булькал . (гу!дурар , 

гу1дурамак). III ,  450— 13, 16; ар. 330— 1.
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г  у  1 ф — ун д о в  cij3. гулдирос — зву к о п о др аж ател ьн о е  слово, 
«обвал». I, 333— 5; ар. 291 — 16.

Г у н — Ш , 370— 9; ар. 265— 10. қар .— см. кун. 
г у р с д ! — 1. йигит етилди. 2. кўпиди (х а м и р ) .— 1. м оло

дой человек в озм уж ал . 2. поднялось (тесто) (гурсар, 
гурсам ак ) .  III ,  426— 14, 21; ар. 310— 17.

Д

д  а в а . I — юнг бўлаги  —  моток шерсти. III ,  255— 9. ар . 179—
8.

д  а в а. II —  бот. юлғун ёғочининг меваси  —  плоды т ам ар и ск а .
III, 255— 7; ар. 179— 7. 

д  а н: дац -дуц  этт! нэц — нарса  дан г-дунг  деган  овоз чиқар- 
ди — м урш ал. III ,  369— 7; ар. 264— 12. 

д  а н а л  —  арп а  — буғдойлар боғи —  сноп [зерна]. III ,  394—6; 
ар. 284— 4.

д  а қ  1 — яна — еще, т а к ж е .  II, 227— 25; ар. 154. I, 446—27; ар. 
401—6.

д  а ғ — т а м ғ а  — клеймо, налож ен н ое  на  скот, тавро , III ,  167— 
8; ар . 113— 15. И, 396— 19; ар. 276— 10. 

д а ғ ,  з а ғ  — й ў қ э м а с  (арғу .)  —  нет, не (ар гу .) .  III ,  167— 13; 
ар. 114— 1*.

д а ғ у л  — ундай  эм а с  ( ў ғ у з . ) — ч астиц а  отрицания  (огуз.) .
1, 374— 2; ар. 329— 13. қ ар .— см. тэгу!.

д а д а  — д ад а ,  ота ( ў ғ у з . ) — отец (огуз.) .  III, 239— 14; ар.
1 6 6 - 7 .

д э х у а  — туя (ўғуз.) — верблю д (огуз.) .  111,245—7; ар . 171 —
2. II, 227— 24; ар . 154— 16.

д  1 д  а к  —  келиннинг б егон алард ан  яш ириниш  учун ёпинади- 
ган н арсаси  —  покры вало , которым невеста укры вается  
от посторонних взглядов . I, 387— 1; ар. 342— 2. 

д  i д  i м — никоҳ кечаои келинга кийдириладиган  т о ж  — к о 
кошник, венец, одеваем ы й невесте в день свадьбы . I, 
378— 8; ар. 333— 6. 

д ! з  —  қ а л ъ а  (форс.) — крепость (перс .) .  III ,  135— 12; ар . 89. 
д  i к: д!к турд! —  тикка  турди — вскочил, стоял прямо. I, 

322— 6; ар. 280— 11. 
д  б 1 у к —  синган сопол идиш —  гли н ян ая  р азб и тая  посуда, 

черепки. I, 369— 23; ар. 325— 14. 
д  у к: д у к  М1н — м инглар  орасидаги  сон —  много тысяч. I, 

322— 3; ар. 280—9. 
д у к :  дук  у рд! —  к аф т  билан  енгилгина д у к  этиб урди — ш лёп 

нул ладонью . I, 322— 1; ар . 280—8. 
д у н  у ш к а  — тунбош  қуш и (к а н ж а к )  — хохлаты й ж а в о р о 

нок (к а н ж а к .) .  I, 452—9; ар. 406— 6.



ж

ж  а ғ i' л  л а д  i '— (сув) ш ар  ил л ад  и —  ж у р ч а л  (в о д а) .  I I I ,
338—6; ар . 240—4.

' ■ V
J

] a w  л i ( ч a w  л I) — ёқиш учун қў л л ан ад и ган  ёнғоқ пўчоғи, 
ш аф толи д а н а к л а р н  —  скорлупа ореха, косточки персика , 
используемые д ля  растопки. I I I ,  446—7; ар. 326— 3.

о ,  _
j  a J а л  а қ: (ч а н ч а л  а қ) (\_^U._l_-.)— пари ш онли к, за и ф —

ж енственный, слабый. I, 461 — 14; ар. 415— 12.
J а 1 а ц. I (ч а л  а ц ) : ў ал ац  jap  — ўт  битмас ер — голая, в ы ж 

ж ен н ая  зем ля . III ,  382—4; ар. 274— 18. 
j  а л  а ц. II ( ч а л а  ц ) : / а л а н  баш ! — иғвогар, э зм а  одам  — 

болтун, крикун. I I I ,  382— 1; ар. 274— 16. 
j  а л  б а қ (ч а л б а к) —  ифлос, кир —  грязь , нечистоты. I, 

436— 14; ар. 391— 3.
J а л  б а қ  (ч а л  б а қ) i'm — ар а л а ш , ч ал к аш  иш — зап у тан 

ное дело. I, 436— 14; ар . 391— 3.
] а м р а қ  (ч а м р а қ) —  кичик б о лал ар  — маленьки е  дети, 

малы ш и. I, 436—7; ар . 390— 16. 
j а м ғ у  р ( ч а м ғ у р )  —  ш олғом  — репа, брю ква. I, 425— 24; 

ар. 381 — 1.
j а м ғ у қ —  чақимчи — клеветник, ябедник. I, 436—21; ар . 

391— 6.
j а ц I л а д  I — ванггиш лади  — взвизгивал, л а я л  (о собаке.)

(]анТлар, ]цТлам ақ).  I I I ,  412— 19; 413— 2; ар. 298— 12. 
j a p  ( ч а р ) ;  мед.  б адан н и н г  оғирлаш и ш и —  запор, эр  j a p  

ландТ —  одам н инг ичи келм ади  — человек ст р ад а л  з а п о 
ром. I, 312— 22; ар . 271— 9. 

j a p  j  а  р м а қ  ( ч а р ч а р м а қ )  — кичик б о л а л а р  — м а л е н ь 
кие дети, малы ш и. I, 436— 5; ар. 390— 16. 

j  а р л  а т  т I  (ч а р л  а т т  i') — 1. йиғлатди . 2. фи л ни қичқир- 
т и р д и — 1. з астав и л  реветь. 2. з астав и л  реветь (слона) 
( )арлатур  ) а р л а т м а қ ) .  II, 397— 17; 20; ар . 277— 4. 

j а р т  1 л  (у р) (ч а р т  Т л у р ) —  йўқолаётир  — исчезает. I, 
128—9; ар. 94— 11. 

j  а х ш а қ  ( ч а х ш а қ ) .  I. —  тоғ  ч ў ққи л ар и даги  то ш лоқ  
ж о й — расщ елин а  в горах. I, 435— 24; ар. 390— 12. 

j а х ш а қ  ( ч а х ш а қ ) .  II.—  қоқи ( қ а р л у қ ) — сушеный, в ы 
сушенный (о ф р у к та х ) .  I, 436— 3; ар. 390— 15. 

j  а ш I р — чодир (ўғуз.)  —  ш атер  (огуз.) .  I, 385— 19; ар .
3 4 0 - 1 1 .
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j а қ  р а қ  (ч а ц p a қ) — кал  —  плешивый. I, 435— 29; ар.
390— 13.

j a ғ p 'i (ч a ғ p i') — лочин — сокол. II, 396—6; ар . 276— 2. 
j a ғ p у  қ  (ч a ғ p у  қ) j э p — тепилган ер —  утоптанная  зем 

ля. I, 436—9; ар. 390— 17. 
j a p  — вақт (ўғуз.)  — врем я (огуз.) .  I, 312—24; ар. 271 — 11. 
j а р- j у р — тез, там ом ан , ф а р қ л а м а й  —  без разб о р а .  I, 313— 

13; ар. 272— 7; I, 312— 22; ар. 271—9. 
j а р т т i (ч а р т  т  i) I.—  қутқарди , бўш атди  —  упустил. I l l ,  

431—22; ар . 315— 1. 
j а р т т  i (ч а р т т  i) II .— синдирди —  слом ал  (}артар, ]арт-  

м а к ) .  111,432— 1,4 ;  ар. 315— 2.
} a h  а  —  ту тан ти р и қ  тоши — огниво. I, 48— 20, 21; ар . 8. 
j  э  w  ш а ц ( ч э ш ш а н ) — кўзидан сув оқиб ту р ади ган  о д ам  — 

человек, у  которого слезятся  глаза .  III ,  395— 25; ар . 285— 
1 2 .

] э  И  ц a j а қ  —  чин идиши —  к и тай ская  посуда. III ,  382—3; 
ар. 274— 17.

j э  ц 1 i: j э ц  1 i м э ц  1 i —  б олаларн и н г  бир хил ўйинларининг 
номи — н азван и е  детской игры, III, 389— 6; ар. 280—7. 

j э ц 1 i к  — (бот.) бир хил ўсим лик —  вид растения: повилика, 
вьюнок. III ,  394— 2; ар. 284— 2.

]  э  н ш у —  кал та  пахтали к  тўн — короткий ватник. III ,  388— 
11; ар. 279— 16. 

j э р 1 а н д  i — 1. оғриди. 2. ичи келм ади  — 1. заболел . 2. с т р а 
д ал  запором . ( ]эр !ан у р ,  J эр 1ан м ак) ; II, 284— 20; ар.
193— 15.

j э  р 1 а т т i (ч э р 1 а т т  i ) — аҳволни ём онлаш тирди — пов
редил глаз ,  ж и вот  (]эр1атур, ]эр1атм ак) .  II, 388— 4; 397— 
21; ар. 277— 6.

j э т г а и ( ч э т г а н ) — ж и лов  — повод, у зда . I, 414—28; ар.
369—9.

j э т т i (]этт! — етти (ўғуз.) .  —  он д огн ал  (огуз.) .  II, 364— 7; 
ар. 253— 15.

j э  ф ш а ц  —  қўй юнгини қ и р қад и ган  к атта  қайчи (чигил.) — 
б ольш ие ножницы д л я  стриж ки  овцы (чи тал ) .  III ,  395— 
23; ар. 285— 11. 

j э ф  ш а ц ( ч э ф ш а н )  чағУр —  ўткир м ай  —  кислое, щ и п лю 
щ ее за  я зы к  вино. III ,  395— 21; ар. 285— 10. 

j I ( ч ! ) — нам лик, з а х  —  сырость. III ,  225— 1; ар. 156— 4. 
j I б I р т т I (ч 1 б 1 р т  т  Т) — ҳўл чивиц билан  урди — у дари л  

веткой, хлыстом (ji '6 ipryp, |1б1ртм ақ ).  I l l ,  435— 10, 12; 
ар. 317— 4.
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j i w m a T T i  (чТшшатт!) —  ачитди — щ ипало, вы зы вало  чув
ство ж ж ен и я  ( j iw rna iyp ,  ] 1> ш а т м а қ ) .  II, 389—7, 10; ар.
270— 17.

3 1 J а л  а  қ  (ч i' ч а л  а қ) — ж и м ж и л о қ  —  мизинец. I, 449— 22; 
ар. 404— 3.

j 1 j а м у қ  (ч1чамуқ) — ж им  ж и л  оқ ёнидаги  б ар м о қ  — б езы 
мянный палец. I, 449—23; ар. 404—4 

i' л р а т т I (чУлратт!) — ш и л ди р атд и .— звяк ал ,  б р як а л  (]1'л.- 
ратур, j'1'л р а т м а қ ) . II, 385— 1, 4; ар. 268— 3. 

j 1 ц (ч i 'ц) там о м ан  —  лиц ( т ў л а ) — усилительная  частица.
III ,  369—3 ,4 ;  ар. 264— 10. 

j 1 н э т т !  — ж и н ги л л ади  — звенело. I I I ,  368— 19; ар. 264— 8. 
j 1 Н р а д  I 1. — ж и н ги рлатди  — звенел (п о н у д )  (]Тцрар, J in p a -  

м а қ ) .  III ,  410— 11, 13; ар . 297— 3. 
j 1 ц р а т т I — ж и н ги р л атд и  —  велел звенеть  (}1цратир, ji'h- 

р а т м а қ ) .  II, 413— 8, 10; ар. 287— 15. 
j 1 х а н с 1 (ч 1 х а н е  i) — бир турли  и п ак  г а зл а м а  —  вид 

шелковой ткани . I, 250—21; ар . 405—2. 
i' ц  д  I (ч I ц д  Т) — н ам л ан д и  —  у в л аж н и л ся  (}1‘қар, ]1қмақ).

III ,  200— 1, 4; ар. 138— 17.
! ц р а д  I (ч I ц р а д  I) —  ғи ж и р л ади , тўн ғи л л ади  —  с к р и 

пел, ворчал (ЗТцрар, ] 1қ р а м а қ ) .  I l l ,  295— 13; ар. 209— 1. 
] i' к т у р д  i — намицтирди — увл аж н и л  (П қтурур , j'1'қ ту р м ак )

II, 210— 15, 17; ар. 143—3.
j i' г а н ( ч 1 г а и) —  к а м б а г а л  (турк.) — бедняк. I, 67—9; ар. 

34.
] Т ғ д 1 (ч Т ғ д  Т) —  боглади  — з а в я з а л  ( j l r a p ,  р ғ м а қ ) .  II, 

22— 17, 20; ар. 13— 13. 
j i (ч i) — намлик, за х  —  сырость. III, 225— 1; ар . 156— 4. 
j i w ч i н (ч i w  г i н) — тўц ту тад и ган  — сытный, полезный. 

I, 415— 11; ар. 369— 16. 
i г i ( ч i г i ) — пишиц ( ч о к ) — тесно сидящ ий (ш о в ) . I I I ,  

249— 1; ар. 174— 11.
J I к  i p-j i к  i р —  м ай д а  тоши бор нон ч ай н ал ган д а  чицадиган  

товуш — зву к о п о др аж ател ьн о е  слово, скрип на  зубах . I, 
344—7; ар . 303— 12. 

j i к  р а д  I — тиш  ғи ж и р л ади  — скрипел (кам ень)  на  ( зу б а х ) .
III, 2 9 5 - 1 9 ,  21; ар. 209—4.

j 1 н j у —  инжу, м ар в ар и д  (ўғуз., ципчоц.)— ж ем чуг  (огуз. ки п
чак .) .  I, 67—4; 394— 24; ар. 349— 13.

] i p  — ж и р, ёғ —  ж и р , масло. I, 313— 10; ар . 272— 5.
J i р i ц — ж иринг овози — тонкий звон. III ,  318—7; ар. 274— 3. 
j i ф — майнинг хум ва бош ца н ар сад а  ц ай н аш и дан  чикцан т о 

вуш «ж и ғ-ж иғ»  каби — зву к о п о др аж ател ьн о е  слово, I, 
320—7; ар. 278— 12.
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j  б p 1 а т т i (ч б p 1 a т т i) — олдирди — велел насильно взять.
отобрать  (]бр1атур, )бр1атм ақ) .  II, 398— 5 ,7 ;  ар . 277—9. 

J  У  б  ( ч у б )  — л ой қа  —  муть, осадок. I, 3 0 9 — 1 ;  ар. 2 6 7 — 1 0 .

] у  б -j а б (ч у б-ч а б) — ту бан  —  паст  —  низкий, подлый, 
мерзкий (человек).  I, 309— 3; ар. 267— 11. 

j  у  в а ] ( ч у в а ч )  ч о д и р — ш атер .  II, 14— 14; 221 —
8; ар. 7 - 6 ;  146— 1 0 . '"  

j у  н д  у м — ювиндим (ўғуз.)  — я искупался  (огуз.) .  II, 364— 
8; ар. 253— 16.

у г д  у  —  туянинг узун юнги (угуз.) — ш ерсть на ш ее в ер бл ю 
д а  (огуз.) .  I, 67— 4,5; 

j  у б у р 1 а н д  i ( ч у б у р 1 а н д ! )  — юнгли бўлди —  оброс 
ш ерстью  скот (]убур1анур, ]у б у р 1 ан м а к ) . II, 308— 15, 1 7 ;  

ар. 211— 5.
j  Y  w  у  т  ( ч  у  w  у  т )  —  р а н г  — ц в е т .  III ,  177— 16; а р .  122— 4. 
j  Y  м  а  р  у  к  ( ч у  м а р у  к )  к  i  ш  i  —  к ў з и  х и р а  в а  к ў з и д а н  ё ш  

о қ и б  ю р а д и г а н  к и ш и  —  п о д с л е п о в а т ы й  ч е л о в е к .  I ,  4 5 0 —  

11; а р .  404— 10.

3

з  а б-з а б — у н д о в  ы]з «тез» —  м еж дом ети е  «скорее!» I, 
309— 10; ар. 268— 2. 

з  а н б 1 —  бир хил ж онивор  — сверчок. I I I ,  445— 14; ар. 325—  
И .

з а р г у н ч м у д  —  бот. бир хил райҳон —  дикий там ари ск .  I, 
482— 18; 56— 6; ар. 436— 5; 17. 

з  а қ-з а қ  —  қўчқорни сузиш га ундовчи сўз — меж дометие, по
буж ден ие  бодаться. I, 321— 5; ар. 279— 10. 

з а р а н з а  —  бот, м аҳ сар  —  ж ел тян и ц а .  I, 420— 1; ар. 375— 
1.

з  у н  у м — ипак г а зм о л л а р и д а н  бир хил и — сорт китайской 
ш елковой ткани . I, 448— 1; ар. 402— 6. 

з а г о л  — «йўқ», «эмас» ( а р г у . ) — «нет», «не» (аргу.) III ,  
167— 16; ар. 114— 3.

1

1 w !  қ — (зоол .)  оҳу — антилопа. I, 98— 1; 264— 19; ар. 65— 
1; 223— 11.

Т w  р  I қ  — кўзача , м ай  ичиладиган  ж ў м р акли  идиш —  м ал ен ь 
кий кувшин. I, 125— 24; ар. 92— 9.

Т ж  м а қ л а н д  Т —  1. кал  бўлди. 2. ш ў рлан ди  — 1. оплеш ивел,
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опаршивел. 2. засо л ялся  (о зем ле) (Тжмақланур, Тжмақ- 
л а н м а қ ) .  I, 304— 11, 15; ар. 263— 3.

i з i  н ч у: 1зшчу ] 1ЛҚ1 — ёшлиги учун ю к ортилмай , ўзича ўт- 
л а б  юрувчи ҳайвон — отпущ енное на свободный вы пас  
животное. I, 153— 10; ар. 120— 3. ТзТнчу сач — кишининг 
кейинчалик кўйилган сочи — отпущ енные волосы. I, 
153—7; ар. 120— 1.

1 з  I л  д  I — қутилди — освободился, высвободился (ТзТлур, ТзТл- 
м а қ ) .  I, 202— 15, 17; ар . 168— 15.

У з У ш д  У — тортиқ қилиш ди — подарили  (совм.) (УзУшур, 
УзТшмақ). I, 291 — 18, 22; ар. 159—8.

У з с а д  У — ю бормоқ истади — хотел послать, вы слать  ( за
кем-л.) (Узсар, Узсамақ). I, 274— 15, 17; ар. 232—6.

Уз тУ —  юборди — посылал. (Узур, Узмақ). III ,  443— 11, 14; ар .  
3 2 3 - 1 4 .

У з у  — кийинчилик — трудность. I, 134— 14; ар . 101— 1.
У з у қ  I —  1. муборак , қу тл у қ  2. эркин ўтловга  қўйилган  ҳай- 

вон.— 1. счастливый, 2. отпущ енное на свободный вы пас  
животное. I, 96— 11, 15; ар . 63— 6.

У з у  к  II — узун, чўзиқ —  длинный, растян уты й  I, 96— 16; ар .
63—9.

У j У н д  У — кучанди —  т у ж и л ся  (У)Унур, ф н м а қ ) .  I, 267— 12, 13; 
ар. 226—8.

У j У ғ —  та ъ к и д  ю клам аси  — частица усилительная . I, 112— 5; 
ар. 79—4.

У л У с а д  У — (қуйи) ту ш м о қ  истади — ему захотелось  спус
титься  (с гор) (Улсар, Улсамақ). I, 276— 14, 16; ар. 234— 
1.

У л У шд У  I — 1. чақиш ди , ж у ф тлаш д и , (итлар  тўғри сида)  2. 
т и ш л а ш д и — 1. сню хались (о с о б а к а х ) .  2. к у сал и сь  
(совм.). I, 197— 6; ар. 164— 8.

У л У ш д  У II —  (қуйи) тушишди — спустились (с гор. совм.) 
(УлУшур, УлУшмақ). I, 198— 10; ар. 165—5.

У л У ғ —  и л иғ — теплый, тепло. I, 95— 22; 67— 2; ар. 62— 11; 34.
У м У р — қош қорай ган  пайт ( ў ғ у з . ) — сум ер ни (огуз.) .  I, 

120— 2; ар. 86— 17.
У м ғ а — молларни сакл о вч и  ва у л арн и  йиғувчи ам алдор  — 

казначей , сборщик. I, 148— 10; ар. 114— 16.
У н а л  — онаси катта  уруғдан , отаси оддий х а л қ д а н  туғилган 

бола — сын хатун (знатной ж енщ ины ) и простолюдина. 
I, 144— 8; ар. 110— 15.

У н а н д У м — инондим, ишондим — н ад еялся  (Унанур, Унан- 
м а қ ) .  I, 213— 18, 20; ар. 178— 7.

92



i н I ш д  i — қуйи туш иш ди — спустились вниз (совм.). (шТшур, 
шТшмақ). I, 199—6, 8; ар . 165— 13.

1 н ч — тинч — спокойно. III ,  442— 19; ар . 323—2. I, 104— 8; ар.
7 1 - 5 .

i қ  р а н д  I — ин гради  — стонал. I, 285— 11; ар. 243— 5.
Т и р  а т т !  — ингратди — застав и л  стонать. II, 413— 2; ар. 

287— 11.
! р — куй, м ақом  —  мелодия, мотив. III ,  9— 5; ар. 3— 5.
1 р w ! I — дори — индийское лекарство . I, 148— 16; ар . 115— 2.
1 р w i  II: 'ipvv! қ у л а қ  —  ингичка узун қ улоқ  —  грязные, сер 

ные уши. I, 148— 15; ар. 115— 1.
1 р р а — изза, уялиш , уят  —  стыдливость. I, 74— 23; ар. 42— 12.
I р қ  — м ў л ж а л  қилиш, фол очиш — гадание, предсказание . 

I, 78— 12; ар. 45— 8.
i р қ  л  а д ! —  фол очди — гад ал .  (Трқлар, ! р қ л а м а қ ) . I l l ,

‘ 447— 1, 3; ар. 327— 1.
1 р ғ а д  i  — қоқди, силкитди — встряхнул, покачал . (Трғар, 

!р ғ а м а қ ) .  I, 280—6, 9; ар . 238— 6.
! р ғ а л д  i  — силкитилди — был раскач ан , встряхнут (!рға- 

лур , !р ғ а л м а қ ) .  I, 250—21; 251— 1, 2; ар . 211— 1.
1' р ғ а н д  i —  силкинди, қи м ирлади  — раскач ался ,  з а к а ч а л с я  

(дерево) (!рғанур, Трғанмақ).  I, 254— 25, 27; ар . 214— 10.
! р ғ а т т  i —  силкитди — р ас к а ч а л  (д ер е в о ) , встряхнул. I, 

262— 9; ар. 221 — 13.
I р ғ а ғ —  музни тортиб  олади ган  темир ч ан гак  — ж елезны й 

крю к д ля  вы таскивани я  льда. I, 159—5; ар. 125— 15.
1 с б ! р Т —  бир хил нон —  вид лепеш ки, хлеба. I, 159— 20; ар .

126— 10.
! с !  р д  Т — қопди, тиш лади  — укусила  (с о б а к а ) ,  кусался  (!с!- 

рур, !с !р м ақ ) .  I, 188— 1, 5; ар. 156— 1.
1 с ! р т т I  — тиш латди  —  велел откусить (ТсТртур, Тс!ртм ақ). 

II I ,  433— 9, 12; ар. 316— 3.
I с ! р ғ а н —  қои ади ган  (ит) — кусачий (со б а к а ) .  I, 172— 3, 

4; ар . 138— 10.
1 с р ! л д ! — ч ай н ал ди  — был откушен (!ср!лур, ТсрТлмақ) 

(страд .) .  I, 249— 5,7; ар . 209— 12.
1 с р ! н д  1 —  қ атти қ  х а ф ал а н д и  — с ъ еж и лся  от гнева ( icpi- 

нур, ТсрТнмақ). I, 252— 28; 253—4, 5; ар . 212— 13.
Т с р Т ш т !  — тиш лаш ди , тўқнаш иш ди —  кусались (взаим .)  

icp im yp, !с р !ш м а қ ) .  I, 237— 17, 20; ар. 199— 14.
! с р Т қ  (бот .)— исириқ — га р м а л а .  I, 125— 10; ар. 91 — 17.
1 с  р I Қ-! с р 1 қ  —  кўз тегиш дан с а қ л а ш  учун қ ў л лан ад и ган  

сўз — заговор, употребляем ы й от сглаза . I, 125— 13, 14; 
ар. 92— 1. • . .. .

i t  — ит, кучук — собак а .  I, 71— 9; 181— 1; ар. 38; 156— 1.
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Т т i н д  I : ТтТндТ нэн — та ш л а н д и қ  — отданный, врученный.
I, 158—5; ар . 125—6.

1 т  л  а д  I — ит деб  сўкди, ит деб  ҳ ақ о р ат  қилди — н а зв а л  со
бакой (Ттлар, Ттламақ). I, 282— 12; 14 ар. 240— 4.

I т  л 1 н д  1 — итқитилди — был выкинут, выброшен, удали лся  
(ТтлшТр, Т тлш м ақ).  I, 256—21, 24; ар. 216—6.

1 ТЛ1 Ғ:  1тл1ғ aw  —  итлик уй —  дом, где имеется собака .  I,
123— 15; ар . 90— 9.

1 ч 1 қ  1 м — катта  а ка  — мой старш ий брат. I, 96— 1; ар . 62—

I ч т о н л  а н д I — иштонли бўлди, иштон кийди — заи м ел  
штаны, одел ш таны. I, 305— 19; ар. 264— 8.

Т ч қ  у р — хотинларнинг қўлтиқ  остига т ақад и ган  зийнат  ас- 
боби — ж енское  украш ение. I, 314— 1; ар . 273— 3.

Т ч ғ 1 н д  1 — (қўлдан)  учирди, чиқариб  ю борди —  л и ш и л ся ,  
упустил (Учғшур, Учғшмақ). I, 254— 11, 24; ар. 214— 3. 

i' ш — иш — работа , дело. I, 81— 23; 95— 9; ар. 48— 10; 62—4;.
II, 326— 8; ар. 225— 2. ар. 62— 4.

У ш б а р — терит, ч ал а б  — пойло д л я  скота. I, 140— 1; ар.. 
106— 14.

У ш л а ш д  У — иш лаш ди, ишда б аҳ сл аш ди  — помог в р а б о т е  
или состязался  в р аботе  (Ушлашур, Ушлашмақ). I, 243—  
1, 5; ар. 204— 3.

У ш л  У ғ к б з у  к 1 у к  э р  — м аш ғулотли , ишли одам —  чело
век имеющий занятие , работу. I, 466— 11; ар. 420— 1.

У ш т  о н л  а н д  У — иш тонли бўлди, иштон кийди — заим ел  
ш таны. (Уштонланур, Уштонланмақ) I, 305— 17; 306— 2, 3; 
ар . 264—7.

У ш ч У —  ишчи — рабочий. I, 435— 15; ар. 390—7.
У ш ғ у н — бот. равоч  — череш ковы й щ авель . I, 133— 14; ар . 

100— 2 .
У қ — ҳиқи тутиш, ҳиқичоқ — икота. анУ Уқ туттУ —  на него 

н ап ала  икота. I, 73— 19; ар . 41— 3.
У қ  У л а ч — шўх учқур от — быстроногий конь. I, 157— 5; ар .

124— 9.
У ғ л  а д У  — йиғлади — з а п л а к а л ,  плакал . (Уғлар, Уғламақ) I, 

283—9; 11; ар. 241 —  1. 
i б р у к —  қатиқ билан  сутнинг а р а л а ш т и р и л га н  —  лечебная  

смесь кислого м олока  с пресным. I, 126— 25; ар. 93— 6. 
i w  а  т  —  ш ошилиш  — торопливость. I I I ,  32— 13; ар. 19— 4. 
i г I —  касал л и к  —  болезнь. I, 82— 27; 290—23; ар . 48— 8;

249— 1. ir  т у ға  —  ҳастали к ,  руҳ оғирлиги  —  нервн ая  бо
лезнь. I l l ,  244— 19; ар. 170— 12.

i r / / j  i г ( \ £ Ы )  II—д у г —веретен о . I, 88— 27; 113— 6; ар . 49— 

8; 80—3; III, 1 5 8 - 3 ;  ар. 1 0 6 - 4 .
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i г а д  i I —  эговлади  — точил, опиливал напильником. III,
271— 6; ар. 192— 1. 

i г а д  i II — ғи ж и р л атд и  ( т и ш и н и ) — скрипел (зубами) ( irap , 
1гамак) II I ,  271— 8, 10; ар. 192— 2. 

i г а д  i III :  ол ан ар  1гад1 — у унга ў ж а р л и к  қилди, т ак абб у р -  
л и к  килди — вел себя заносчиво, проявил упрямство, вы 
сокомерие ( irap , 1гамак). I I I ,  271 — 12, 14; ар. 192—4. 

i г а ш д  i I — кураш ди, зи д лаш д и , кеклаш ди, олиш иш ди — 
боролись; бодались  (с о в м .) . I, 196— 17; ар. 163— 17. 

i г а ш д  i II — эговлаш ди  — помог точить, пилить (совм.) ( ira -  
шур, 1гаш мак). I, 196— 13, 16; ар . 163— 12. 

i г а ш д  i 1 а р —  (б ир-би рлари га)  суяниш дилар  —  опирались, 
полагали сь  (друг на  друга , совм.) ( iram yp , 1гашмак). I, 
196— 9, 12; ар. 163— 12. 

i г 1 а д  i —  касал  бўлди —  заб о лел  ( ir lap , 1г1амак). I, 283— 
22, 24; 361 — 10; ар. 241 — 10; 317— 16.

1 г 1 а 1 д  i —  оғриди —  заб о лел  ( ir la ly p ,  1г1а1мак). 1 ,2 9 0 — 22, 
24; ар. 249— 1.

i г 1 а н д i —■ д а р д  тутди, д а р д л а н д и — заболел , слегка  з а б о 
лел , I, 259— 4; ар. 218— 11. 

i г 1 а т т  i — к а с а л л а тд и  —  застави л  заб о леть  (понуд.) (ir- 
1атур, 1г1атмак). I, 264— 26, 28; ар. 223— 15. 

i г 1 а ш д i — касал л ан и ш д и  —  заболели ,  зах во р ал и  ( 1"к1ашур, 
1к1ашмак). I, 244—7, 9; ар. 205— 3. 

i г 1 i г — к а с а л  — больной. I, 271— 20; 290—25; ар. 249— 3; 
229— 18.

i г 1 i к  — ка с а л л и к  — болезнь. I, 108— 10; ар. 75— 11. 
i г ч i 1 — касал л ан у вч и  — болезненный. I I I ,  65— 7; ар. 43— 5. 
i Д i ш —  1. қадаҳ ,  пиёла. 2. яғмо, тухси, ямоқ, ўғуз ва арғу- 

л а р  тилида  —  идиш — 1. бокал , пияла. 2. в я зы ке  ягм а, 
тухси, ям ак ,  огуз, аргу  — посуда. I, 92— 28; ар. 59— 11. 

i з  —  ерда  ва терида  узунаси га  бўлган сидирилиш, қирилиш 
изи — след, ц ар ап и н а  на зем ле  или теле. I, 109— 5; ар. 
76— 6.

1 з  д  а ц ( l i L - b j f ) — бали қ  тутадиган  бир хил т у р — р ы б о ло в
ная  сеть . I, 139— 4; ар. 105— 17. 

i з i —  келгуси йил д ан  сўнгги йил — будущ ий (год). I, 116— 
12; ар. 83— 8. 

i з  1 i к  —  чориқ — ичиги. I, 129— 19; ар. 96— 1. 
i з i ш —  идиш —  кувшин, посуда. I I I ,  145— 10; ар. 96—2. 
is р i к  — қаттиқ  нарса  ( а р ғ у . ) — тверды й, грубый предмет 

(аргу .) .  I, 128— 1; ар. 94— 8. 
i з у  — озодлик — свобода. I, 217— 24; ар. 181 — 15.
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1 к  а м a — бир турли чолғу — вид лютни. I, 155— 30; ар.
123— 3. III ,  189— 13; ар. 131— 6. 

i к а н д  i I — с а р к а т л а н д и ,  тирхиш лик қилди, ў ж а р л и к  к и л 
ди — упрям ился, не покорялся (ж ан у р ,  1канмак). I, 
211—21, 24; ар. 176— 13. 

i  к  а н д  i II — бўғоз бўлди — стала  ж еребой, стельной. I, 
211—25; ар. 176— 15. 

i к  д  i 1 д 1 — тар б и я л ан д и  — был воспитан (страд, возв.) (1к- 
дПур, 1кд11мак). I, 248— 13, 16; ар . 209— 1. 

i  к д  у к — сузма, пиш лоқ — брынза, творог. I, 130— 1; ар. 
96—9.

i к  I — икки — два. I, 151 — 10; 83— 12; 236— 25; ар. 117— 18;
в 199—5; 50— 1. 

i к i з т i — тарби я  килди — воспитал (1к1зур, 1к1змак). I, 
220— 2; ар. 1 8 3 - 1 0 .

I к  i 1 а — икки м а р т а л а б  — д ва  р а за ,  по два. III ,  262— 23; 
ар . 185— 13.

i к i н д  i I — иккинчи — второй. I, 158— 10; ар. 125— 10. 
i к  i н д  i II — нам ози  аср пайти — врем я молитвы перед з а 

катом  солнца. I, 158— 12; ар. 125— 11. 
i к i н ч  —  иккинчи —  второй. I, 151— 19; 152— 13; ар. 119— 3;

118— 6; III ,  451 — 18; ар. 331— 5. 
i к i р ч г у  н: ш р ч г у н  1ш — қилиш  — қи л м асл и к  устида қатъ- 

иятсизлик, иккиланиб  қи линган  иш —  сомнительное, 
двойственное дело. III ,  425— 2; ар. 309— 9. 

i к i т —  ёлғон (ўғуз.)  — неправда, враньё (огуз.) .  I, 85— 28; 
ар . 52— 10.

i к ! т т i —  тар би я  қилди —  воспитал (1к1зур, 1к1змак). I, 
220— 1, 4; ар. 183— 10. 

i к i ш — қай сар  хайвон — необузданное, упрям ое  животное.
I, 143— 19; ар . 110— 6. 

i к к 1 — икки, иккови —  два, оба, вдвоем. I, 191— 23; 196— 
20; ар. 164— 1; 159— 11; II, 107— 24; 99— 1; 254— 2; 256— 
10; ар. 80— 13; 75— 7; 172— 8; 174— 3. 

i к к !  г у — икковингиз — вдвоем. II, 50—24; ар. 38—2. 
i к к i з  — эгизак  —  близнецы, двойня. I, 160— 23; ар. 127— 7. 
1 к 1 а д  1 (;_рМ Л )  — босди, қ ад ам л ад и —наступал  (ж1ар,

1к1амак). I, 283— 19, 21; ар . 241—8.
|Л

i к 1 а т  т i —бостирди, т еп ти р д и —он велел  утап ты 

вать, затаптывать (зем лю ) (1к1атур, 1к1атмак). I, 2 6 4 —22, 
25; ар. 223— 13. 

i к т у — кўлда  бокиладиган  ҳайвон — о ткарм ливаем ое  ж и 
вотное. I, 137— 17; ар. 104— 7.



i  к т у 1 а д i — х а ш а к  берди — откормил (iKTylap, 1кту1амак).
I, 307—21, 23; ар. 265— 16. 

i 1 i н д  i 1 — илинди, асир бўлди — попался, зап утался .  I, 
213—8; ар. 177— 17. 

i 1 i н д  i II — илинди — зацепился. I, 212— 18; ар . 177— 11. 
i 1 i ш д  i I — илиниш ди— зацепились, прицеплялись; связали сь  

(совм.) (Шшур, Ш ш м ак).  I, 197— 3, 5; ар. 164— 6. 
i  1 i ш  д  i I I — осишди — повесил (совм.) (Шшур, Ш ш м ак).  I,

198— 14; 18; ар. 165—5.
11 — паст, бахил — низкий, скупой, ж адны й. 11 к'шн — низ

кий, скупой, ж ад н ы й  человек. I, 83— 14; ар. 50—3.
11 к у ш  — зоол .  қиронқора, қорақ уш ,— орел-стервятник. I,

83— 15; ар. 50— 3. 
i 1 al — ҳа, ал батта  — м еж дом етие, в ы р а ж а ю щ е е  у тв ер ж д е

ние. I, 107— 18; ар. 74— 16.
П а н д !  —  айблади , м ал о м ат  килди — обвинил, порицал 

(Панур, П ан м ак) .  I, 212— 13, 18; 25; ар. 177— 8, 14. 
i 1 а н ч — малом ат, м ал о м ат  қилиш — порицание, упрек. I, 

152— 22; 452— 1; 212— 16; ар. 177— 9; 119— 10; 331 — 10.
11 а р  д  i — 1. илаш ди, кўринди —  пригрезился, показался .

1, 189— 3; ар. 157— 4. II, 327— 6; ар. 225— 15.
i 1 а р с у к — иштон боги — за в я зк а ,  к у ш ак  ш танов. I, 168—

. 5; ар. 135— 2. 
i 1 а р т т 1 — илаш ти рди  — зам ети л , з а п а л  в гл аза  (Партур.

П а р т м а к ) . I I I ,  434— 1, 4; ар. 316— 9. 
i 1 а т т 1 — элтди, олиб  борди — унес (Натур, П атм ак) .  I, 

2 2 0 - 1 6 ,  19; ар. 184— 3.
11 д !  —  1. илди, 2. туш ди — 1. зацеп и лся  (заноза , колю чка)

2. спустился (с гор) (Пар, Пур, П мак).  I, 180— 23; 
ар. 148— 4.

11 д у  р д  1 — туш и рди  ( т о г д а н ) — спустил (с горы ). I, 229— 
12, 13; ар. 192— 3. 

i  11 к  — илик (угуз.)  —  мозг, костный ж и р  (огуз.) .  I, 102— 16; 
ар. 69— 15.

i 1 i  н ч :  Шнч ]ол — эгри, нотўғри йўл — кр и вая  дорога . III ,  
451— 22; ар . 331— 9.

11 к — олдин, аввал  —  до, перед, раньш е, преж де. 1,78— 18; ар. 
45— 12.

i 1 р у  к —  бот. исириқ (ўч қ аб и ласи  ти ли да)  — г а р м а л а  (в 
язы ке  племени о ч ) . I, 129—28; ар . 96—7.

11 т у р д !  —  (тузоққа)  илинтириш га буЮрди, осишга б ую р
д и — велел нацепить, зацепить. I, 229—4; ар. 191 — 14. 

i м —  им — пароль , знак . I, 74— 5; ар . 41 — 15. 
i м д  1 —  энди, ҳозир (ўғуз.)  — теперь, сейчас (огуз.). I, 145— 

28; ар. 1 1 2 - 1 5 .
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i м i т 1 i — ў й лам аслик , м улоҳазаси зли к  (чигил.) — б езр ас 
судно, опрометчиво (чигил.). I, 159— 8; ар. 126—2.

1 м л а д  i м — имладим, иш ора қилдим — подмигнул, у казал  
(гл азам и ) .  1, 284— 1; ар. 241 — 14. 

i м 1 а 1 д  1 — имланди —  ему подмигнули, сделали  з н а к  г л а 
зом. (возвр.) (1м1а1ур, 1'МШмак). 1, 291 — 1, 3; ар. 249— 5. 

i м 1 а т т  1 м — им латдим, иш ора қилдирдим — я велел (ему) 
подмигнуть, сдел ать  зн ак  глазом  (1м1атурмак, 1м1атмак). 
1, 265— 3, 6; ар. 224— 1. 

i м 1 а ш д  1 — им лаш ди — п ерегляды вался, перемигивался , 
подавали друг другу  зн ак  (взаим) (1м1атур, 1м1атмак). 
I, 244— 17, 19; ар. 205— 13. 

i м р а м  — йигин; туда  — собрание, скопление, сообщество. I, 
132— 6; 115— 8; ар . 98— 12; 82— 10. 

i н —  қуйилик — низменность. I I I ,  9— 14; ар. 3— 10. 
i H//j i н I — ин, уя — гнездо, нора. I, 84— 1, 88— 21; ар. 50— 12;

55— 9.
1 н / /  j i н II — қўй қийи — помет овцы. I, 84— 3, 4; ар. 50— 14. 
i н а д  1: о л  K o j i H  1 н а д 1  — у қўй қулоғининг бир қисмини ке- 

сиб, нишона қилди — метил б ар ан а  посредством о б р еза 
ния уха. I I I ,  273— 7, 9; ар. 193. 

i н а к у — д аб б а  касали  — гр ы ж а .  I, 155—25; ар. 122— 17. 
i н а нч — иш онарли — поверенный, надеж ны й. I, 152— 27; ар.

119— 14. III ,  452— 5; ар. 331 — 13. 1нанч бэг — ишончли 
бек — доверенный, н адеж ны й бек. I, 213—21; ар. 178—9; 
I I I ,  452—5; ар. 331.

1 н а т  т  1 — т а м га л а т д и  — застав и т  метить б ар а н а  посредством 
обрезания  уха (ш атур , ш а т м а к ) .  I, 222— 6, 9; ар . 185— 7. 

i н д  i — пастга  тушди — спустился вниз. I, 181 — 10; ар. 148— 
16.

i н д  i р д i — туш ирди (тогдан) — спустил (с горы ). I, 229— 
12; ар. 192— 5.

i н 1 — ини, ука — м ладш ий брат. I, 119— 2; ар. 86— 4. I I I ,  
13—7; ар. 5—8. 

i н i 1 д  i — қуйи туш илди — было спущено ( с т р а д . ) . II, 149— 
18; ар. 104—5.

i н с а д  i — ту ш моқ истади — хотел спуститься. I, 276— 21; ар. 
2 3 4 - 5 .

i н ч i к т  i — беҳуш бўлди — потерял сознание, лиш ился  
чувств. (1нч1кар, 1нч1кмак) I, 246— 1, 4; ар. 206— 15.

1 н  а к I —  сигир — корова. I, 135—9; ар. 101 — 13. 
i н а к II — урғочи то ш б ақа  ( ў ғ у з . ) — черепаха  (огуз.) .  I, 

135— 10; ар. 101 — 13. 
i н а  н — ургочи туя  —  верблю д (с а м к а ) .  I, 142— 15; ар.

109—3.
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i ц a с: inac  nimi — анграйган  киши — зевака .  I, 120— 8, 9; ар . 
8 7 - 3 .

i н i р — кош корай ган  пайт — сумерки. I, 120— 1; ар. 86— 16. 
i ц 1 i ч — сассиқ сари м соққа  ў х ш аган  тоғ ўти — горное расте 

ние, похожее на чеснок. I, 138— 17; ар. 105— 6. 
i р — уялиш, изза  бўлиш — стыдиться, испытывать чувство  

стыда ip болд! —  он стыдился. I, 72— 1; ар. 39.
I, 312—21; ар. 271— 8. 

i р д а д  i м — истадим — стремился. I I I ,  248— 6; ар 173— 16. 
i р i д  i — чириди — сгнил, иссох (ipip, 1р1мак). III,  269— 14, 

16, 17; ар. 190— 12. 
i р i к I — ириган, қуруқ  — гнилой, иссохший. I, 100—5; а р .  

67— 1. i p i K  нэн — ириган нарса  —  гнилая , сухая  вещь. 
I, 100—5; ар. 67— 1. i p i K  отун — чириган ўтин — гнилые,, 
сухие дрова. I, 100— 6; ар. 67— 2. 

i p i i <  II.— қаттиқ, д аға л  — грубый. I, 101 — 1; 128— 2; ар. 68— 
1; 94— 8. i p i n  нэц — қаттиқ, д а ғ а л  нарса  — грубая  вещ ь . 
I, 101 — 1; ар. 68— 1. 

i p i i <  III — янтоқнинг боши — головка я н так а  (бог.) .  I, 101 —  
2; ар. 68— 1.

i р i 1 д  i :  ip iU i сэрПд! — эсан к и ради , эсан к и р аб  колди — р а з 
гневался  ( i p i l y p , ,  1рПмак). I, 204— 8, 10; ар. 170— 3. 

i p  i H  — йиринг — гной. I, 154—4; ар. 121 — 1. 
i р к — қўй, тўрт ёш га қад ам  қўйган қўй — четы рехлетняя ов

ца. I, 78— 17; ар. 45— l i .  
i р к i  1 д  i  —  тўпланди  — собрался , скопился ( i p i d l y p ,  i p K i l -  

м а қ ) .  1 ,251— 9, 13; ар. 211— 7. 
i р к i н д i —  тўплади — скопил, накопил (товар) (1рк1нур,.

1рк1нмак). I, 255— 16, 18; ар. 215—4. 
i р к i ш т i — тўп лаш ди  —  помог собирать. (1рк1шур, ipn im - 

м а к ) .  I, 241 — 1, 4; ар. 202— 8. 
i р к т  i — тўплади  — собирал  (товар) (1ркар, 1ркм ак) . III,.

426—4,' 6; ар. 310— 10. 
i р п а д i — 1. а р р ал ад и .  2. (ишни) бузди — 1. распилил. 2. 

испортил (дело) ( ipnap , 1 р п ам ак ) . I, 268— 19, 22, 23; ар.. 
228— 8.

i р п а 1 д  i — 1. аррал ан ди . 2. (иш) бузилди — 1. был распи
лен. 2. разруш ился , испортился (страд .)  ( ipna lyp , ipnal-  
м а к ) .  I, 246— 10, 12; ар. 207— 3. 

i р п а т т i — ар р а л а тд и  — он велел распилить  (дерево) ( ipna-  
тур, 1рпатмак). I, 259— 14, 16; ар . 219— 1. 

i р т а д  i — истади — искал, ж е л а л ,  захотел  (1ртар,. гр там ак ) .
I, 270— 4, 6; ар. 228— 15. 

i р т а 1 д  i — 1. сўралди , исталди, 2. и зланди  — L. был ж е -
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л аем ы м , ж елан н ы м . 2. р а зы ски вал  (страд.) (ipTalyp, ip- 
та1мак). I, 247— 1, 3; ар. 207— 15. 

i р т а т т  i — истатди, қидиртди — он велел р а зы ск ать  (его) 
(1ртанур, 1ртанмак). I, 259— 19, 20, 21; ар. 219— 5. 

i р т  а ш —  талаш и ш , тортишиш  — расследовани я, т я ж б а .  I, 
122— 19; 382— 18; 423— 10; ар. 89— 12; 337— 10; 308— 3. 

i р т а ш т i 1 а р —  текш ириш ди лар , и зл аш ди лар  — вели т я ж 
бу, проверили, обследовали  (1рташур, 1рташ м ак).  I, 
233—28; 234— 3; ар. 196— 8. 

i р у  к — девор ва б о ш к ал ар д аги  ёрик — трещ ин а, расщ елин а .
I, 100— 10; ар. 67— 3. 

i с  i г — иссиқ — горячий. I, 102— 1; ар. 69— 4. 
i с i г — чўзиқ — растянутый, icir jap  — чўзиқ, узун ер — 

чўл — степь. I, 101—28; ар. 69— 3. 
i с i д  i I — исиди — согрелся. I I I ,  270— 1; ар. 191 — 1. 
i с i д  i II — кизиди —  н ак аля л ся ,  р азо гр ев ался  (icip, Лс1мак).

III ,  270—3, 4; ар. 191— 2. 
i с i з  — сўзга ки рм айди ган  бебош, шўх ( б о л а ) — необуздан

ный, отбившийся от рук (м а л ь ч и к ) . I, 143— 17; ар.
110— 4. vj

i с i з 1 а н д  i — б ем аза  қилиқли  бўлди —  он стал  (человеком) 
с неприятным х арактером  (1с1з1анур, 1с1з1анмак). 1,288—
1, 3; ар. 246— 1.

i с i з 1 i к — ёмонлик — зло, злодеяние. I, 167— 24; ар. 134— 11. 
i с i к i а д i — иссиқ пай ти да  кетди, йўл юрди — уш ел в ж а р 

кое время (iciKlap, 1с1к1амак). I, 298— 20; 22. ар. 257— 5. 
i с i к 1 а н д i — иссиқ ҳисобланди — считал горячим (1с1к1а- 

нур, 1с1к1анмак). I, 289— 14, 17; ар. 247— 10. 
i с i к 1 i  к I — иссиқлик, ҳар о р ат  — ж а р а ,  темп ература , л и х о 

радка .  I, 168— 6; ар. 135— 2. 
i с i к 1 i к II — севги, м у ҳ абб ат  ўти — ж а р  лю бви. I, 168— 7; 

ар. 135— 3.
i с i н д i м — 1. севдим, дўст  тутди м. 2. исиндим — 1. полюбил.

2. согревался , обогревался  (1с1нур, 1с1нмак). I, 210— 11, 
15; ар. 175— 5. .

i с i р к а н д i — қизилча  тош ди — п оявилась  красн уха  (о бо
лезни) (1с1рканур, 1с1рканмак). I, 286— 8; ар. 244— 4. 

i c i T T i  — 1. иситти. 2. қиздирди. 3. исиди —  1. подогревал, 
нагревал . 2. н ак ал и л  (ж е л е з о ) .  3. нагревался , стал  ж а р 
ким. I. 217—3, 7. ар. 181— 5. 

i с i ш д  i —  исиди — согрелся (iciiuyp, 1с1шмак). I, 294— 1, 3; 
ар. 161 — 10.

i с к а д i —  титди, мўйини юлди —  треп ать  (шерсть) (1скар. 
к к а м а к ) .  I, 281 — 1, 4; ар. 239— 3.
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i с к а н д i — юлди, суғурди — выщ ипал, вы дергивал  (1ска- 
нур, 1сканмак). I, 255— 19, 23; ар. 215— 6. 

i с р а — қуйи, сўнг; т аш к ар и  — вне, за  пределами. I, 147— 
5; ар. 113— 15. 

i с р i м: icpiw Kiuii — пешонаси тириш, қовоғи солиқ  одам  — 
хмурый человек. I, 131— 26; ар. 98— 7. 

i с т  а д  i — истади — захотел. I, 270— 7; ар. 229— 1. 
i с т а к — истак, сўраш  — ж елан и е ,  просьба, р асс п р а ш и в а 

ние. I, 141— 28; ар. 108— 10. 
i с т а к у — тегирмон тоши ўрн ати лган  ёғоч п а р р а к  — лоп асть  

мельничного колеса. I, 155— 18; ар. 122— 13. 
i с т  а 1 д  i — исталди , сўралди  — был ж ел ан н ы м  (страд.)

icTalyp, 1ста1мак). I, 2 4 8 — 1, 3; ар. 208— 10. 
i с т  а т  т  i м — истатдим — я велел р а зы скать  (его) (понуд.)

1статур, 1статмак). I, 259— 25, 27; ар. 219— 9.
1 т 1 1 д  i I — итарилди, д а ф  қилиндн — был столкнут. I, 201 —  

26; ар. 163—5. 
i т i 1 д  i II — сустланди —  ослабел . II, 161— 2; ар. ПО— 10. 
i т i н д i — сустланди — ослабел . II, 161 — 1; ар. 110— 9. 
i т  1 н ч у: 1т1нчу нэц — д а ф  қилинган, и тари лган  н ар са  —  

что-либо сброшенное, столкнутое. I, 153— 5; ар. 119— 17. 
i т  i ш —  туртиш , улоктириш  — толкание. I, 92— 23; ар. 

59— 7.'
1 т 1 ш д !  —  д а ф  қилиш ди, қай тари ш ди, итариш ди — з а щ и щ а 

лись, т о лк ал и сь  (1т1шур, 1т1шмак). I, 190— 5, 9; ар . 
158— 1.

i т 1 i ш д  i — д а ф  қилинди, итарилди — был столкнут (1тПшур, 
1тНшмак). I, 241— 24; 26; ар. 203— 3. 

i т с а д i — итармоқ, а ғд а р м о қ  истади — ему захотелось столк
нуть, повалить  (что-л .) .  I, 274— 1, 3, 4; ар . 231 — 15. 

i т т i —  йикитди — свалил, столкнул (1тар, 1тмак). I, 182— 20; 
ар. 150— 1.

i ч — ич, ҳар  нарсанинг ичи — внутренность. I, 71 — 19; ар. 39. 
1ч эт  — ж и гар га  ёпишиб туради ган  нозик эт  — мясо, 
ковруг печени. I, 71— 22; ар. 39. 1ч сбз — кўнгилдаги, 
ди лдаги  яш ирин нарса , сир — тайна . I, 71— 20; ар. 39. 
1ч қур — ичдан боғлан ади ган  белбоғ — пояс, п ри вязы 
ваемы й изнутри (х а л а т а ) .  I, 71 — 19; ар. 39. 

i ч а к у — қовурга  суякларин инг ич та р аф и д а ги  қисмлари ко 
м и — органы, располож ен ны е под ребрами. I, 155— 22; 
ар. 122— 15.

i ч д i — ичди —  выпил (1чар, 1чмак). I, 177—7; ар. 144. 
i n i  I — ака  — старш ий брат. I, 114— 16; ар. 81— 11. 
i n i  II — эрнинг катта  укаси  — старш ий брат  мужа. III ,  13—  

8; ар. 5—9.
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i ч i к т i — (ўз хоҳиши билан) таслим  бўлди, душ м ан  томо- 
нига ўтди — сдался  в плен, перешел на враж ескую  сто
рону. I, 200— 23, 25; ар. 167— 4.

1 ч i 1 д  i — ичилди — был выпит (iqilyp, 1ч11мак). I, 202—9, 10; 
ар. 168— И .

i ч i н — ўзаро  —  совместно, м еж ду  собой. I, 105— 20; ар. 
72— 13.

а ч i ш д  i I — ичиш ди — пили, выпили (совм.). I, 190— 18; 
ар. 158— 8.

i ч i ш д i II — ш и MiHб олди — всосал, впитал (в с е б я ) . I, 
191— 5; ар. 158— 16. 

i  ч к а р д  i — 1. (ичкари) киритди. 2. ёмонлади, чақди  —
1. вводил, впустил. 2. ябедничал, доносил. I, 231 — 11; ар.
194— 1.

i  ч к i н: 1чк1н эр — жосус, айғокчи — шпион. I, 133—5; ар. 
99— 12.

i ч м а к — қўзи терисидан  қилинган пўстин — ш уба из ш к у 
ры ягненка. I, 127—30; ар. 94—7. 

i ч м а к 1 а н д  i —  б ар р а  қўзичоқ терисидан  пўстин (ичмак) 
кийди — заим ел  тулуп из ш куры  ягненка (1чмак1анур, 
1чмак1анмак). I, 305— 15; ар. 263— 16.

14 1 а  д  i — астар  қилди, ичлади —  д ел а л  подкладку  (1ч1ар, 
1ч1амак). I, 282— 15, 17; ар. 240—6. 

i ч 1 а н д  i — дон чиқарди (дон олди) — упрел (1ч1анур, 1ч- 
1анмак). I, 257— 9, 10; ар. 216— 14. 

i ч 11 к — эгар  таги дан  қўй и лади ган  ички тўқим  — потник. I,
127—29; ар. 94—6. 

i ч р а — ичида, ичра — в, внутри. I, 228—21; ар. 191—9. III ,  
265— 19; ар. 187— 16. 

i  ч р у ш д  i — ичиришди, ичишга ёрдам  берди — помог н а 
поить, выпить (1чрушур, 1чруш мак). I, 236—21, 24; ар.
199— 3.

14  с а д !  — ичишни истади — ему захотелось  пить (!чсар, 1ч- 
с а м а к ) .  I, 274—9, 11; ар . 232— 2. 

i  ч т  i м — ичдим,— пил, выпил. I, 71—4; ар. 38—6. 
д ч т  ! н — ичида, -ичидан — изнутри, внутри. I,. 117— 26; 230— 

13; ар. 85—2; 193—3. 
а ч у  к  — олмахон, соболь  терисидан қилинган пўстин — 

ш уба из ш кур соболя, белки. I, 99—6; ар. 66—5. 
i  ч у к  1 а д  i — (ҳай вон лар  мўйнасини) сирди — оторочил ме

хом. !чук1ар, !чук1амак) I, 298— 9, 12; ар. 256— 16. 
i  ч у р г а н — доим ичиради — заставл яю щ и й  пить. I, 172— 

13; ар. 138— 16. 
i ч у Р Д i — ичтирди, ичирди — он д ал  пить (1чурур, !чур- 

м а к ) .  I, 224— 16; 187—8; ар. 187— 12; 155.

102



i ч т  у р Д i — ичтирди — он велел выпить (1чтурур, 1чтурмак).
I, 224— 13, 16; ар. 187— 12. 

i ш — ис, чирок иси, тутун иси, қурум — зап ах ,  копоть, гр я з 
ный; тон 1ш болдТ — х а л а т  стал  грязным. I, 73—3; ар.
40—9.

i ш а н д  i — ишонди, суялди — н ад еял ся  (1шанур, Тшанмак).
1, 210— 16, 18; ар . 175— 8.

i m i j l a p — хоним — госпож а. I, 140— 3; ар. 106— 15. 
i ш i 1 д  i — м ослаш ди, келиш ди — приспособился (imilyp, 

1шПмак). I ,  205— 18, 21; ар. 171— 7. 
т ш к у м  — ш оҳларнинг хонтахтаси  — специальный царский 

стол. I, 131— 28; ар . 98— 8. 
i ш 1 а д  i — и ш лади  — рабо тал  (im lap , 1ш1амак). I, 283— 

6, 8; ар. 240— 16. 
i ш 1 а 1 д  1 —  иш ланди — был сделан, вы работан , исполнен 

(im la lyp , 1ш1а1мак). I, 290— 11, 12; ар. 248— 10. 
i ш 1 а н д  i — 1. (ўзини) иш қ и л аётган д ай  қил и б кўрсатди.

2. тутун дан  қорай ди  —  сделал  вид, что работает . 2. по
чернел (от д ы м а) (1ш1анур, 1ш1анмак). I, 292— 8, 12; ар.
250— 11.

i ш 1 а р — хотинлар  — ж ен щ и на. I, 140— 3; 129—4; ар. 95—
9; 106.

i ш 1 а т т  i — иш латди  — он велел (застави л)  рабо тать  (imla- 
тур, 1ш1атмак). I. 264— 5, 7; ар. 223—3.

J

j а. I — ёй — лук. III ,  234— 7. ар. 162— 1. 
j а. II  — инкорни англ ату вчи ёрдам чи суз — служ ебное слово,

вы р а ж а ю щ е е  отрицание. III ,  234— 14; ар. 162. 
j а. I I I  — тери  —  ш кура , шерсть. I, 146. 
j а б а — ҳ а р  бир нам  нарса  ( ў ғ у з ) — что-либо влаж ное

(огуз.) .  III ,  30— 16, 17— 15. 
j а б а қ у  — қи лдан  иш ланган  н ам ат  — колтун (из волос).

II I ,  43— 14, 15. ар. 27— 11, 12. 
j  а б а қ у  л  а қ — бойқуш  (я б ақ у  ва ям ак)  филин, сова (ябаку, 

я м а к ) . III ,  64— 15; ар. 42— 13. 
j а б I — эгар  устига қўй и лади ган  ястиқ, кўрпача (чигил) — 

подуш ка (ч и ги л ) . III ,  30— 17; ар. 18— 1. 
j а  б 1 т  а қ: ]аб\ 'тақ ат  — яйдоқ от — р азн у зд ан н ая  н еосёдлан

ная  лош адь. III ,  55— 7; 36— 5. 
j а б ғ у т  —  юнг ёки қил билан  тўлдири лган  тўш ак  — колтун 

(из волос). I I I ,  45— 13; ар. 29—3. 
j а в а . I — бир хил ўсим лик — вид травы. I, 111—21; ар. 78— 

16; I I I ,  33—8; ар. 19— 16.
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j а в a. II — 1. иссиқ ep ( ў ғ у з ) — теплое место (огуз.) .  I l l ,
33— 10, 11; ар. 20— 1. 

j a w  а ш — ювош — смирный. III ,  18—3. ар. 8— 10. 
j a w  а ш л а н д  I — ю вош ланди  — см ирился  (] 'ажашланур, 

j a w  а ш л а н м а қ ) . III ,  124— 20, 22; ар. 80— 7. 
j a w  л а қ — ёмон, паст  —  плохой, низкий. III ,  50—6; 

ар. 32— 13.
j a w  л а қ  — ёмон, тубан (ўғуз, қипчоқ) — плохой, низкий 

(огуз, ки п ч ак) ,  III ,  50—8; ар. 32— 14. I, 474— 1; ар. 
428— 1.

j a w  л а ц — каттик, мустахкам  — крепкий, жесткий. I I I ,  50— 
19; ар. 33.

j a w  л а қ  к i ш i — ф еъли  ёмон одам  — человек с плохим х а 
рактером. III ,  50— 6; ар. 32— 13. 

j a w  л а қ: j a w  л а қ  қ  а т  т i' қ j i ғ а ч — ж у д а  қат т и қ  ёғоч— 
очень твердый лес. III ,  50— 17; ар . 33. 

j  a w  р а д  I — қувватли  бўлди — стал  сильным, стойким, 
( j a w p a p ,  ] а ш р а м а қ ) .  I l l ,  293— 12, 14; ар. 207— 14. 

j a w  р i д  Т: э р  j a w  р I д  I — одамнинг аҳволи ёмон бўлди — 
человек попал в нуж ду  (jawpi'p, jaw p iM an) .  I l l ,  318— 14, 
16; ар. 224— 12. 

j a w  р i т  т I — заи ф латди ,  сустлатди  — ослаби л  (jawpiTyp, 
]а \ур!тм ақ) .  II, 407— 13, 15; ар. 283— 12. 

j a w  с а д 1 — кўнгилни олм оқ  истади — хотел умолить, з а 
добрить ( jaw cap ,  jawcaMai^) .  I l l ,  320— 15, 17; ар. 226— 8. 

j a w  у  з —  ёвуз, ёмон —  плохой, дурной. I, 231— 26; 249— 22;
411— 23; ар. 194— 8; 210— 3; 366— 15. 

j a w у з л а д  1 : ёвуз деб хисоблади  — считал злы м, ж есто 
ким (]а \уузлар , ]ахуузлам ақ) .  III ,  355— 1, 3; ар. 253— 8. 

] а \ у у з л а н д Т  — ёмон деб хисоблади  — считал  плохим 
(]а\уузланур, ] а ш у з л а н м а қ ) . III ,  124— 16,— 19; ар. 80— 5. 

j a w  у ғ — ю қоридан  а ғдар и б  туш и рил га н т о т  б ў л а к л ар и  — 
обваливш иеся обломки камней. III ,  20— 14; ар. 10— 7. 

j a w  ч а н — явш ан  ўти — полынь. I I I ,  44— 6; ар. 27— 18. 
j a w  ч у н д  ! — ёпиш тирилди — приклеился , прилипло. III ,  

118— 19.
j a w  ч у  р д  I — (кам он га  пат) ёпиштирди —  велел прикрепить 

(перо к стреле) .  I I I ,  107— 17; ар. 69. I I I ,  119— 2; ар. 76— 7. 
j а w  ғ а н : j а w  ғ а н а ш — ёвғон ош — еда без мяса. III ,  44— 

9; ар. 28— 2.
j а w ғ а н л  а н д 1 — ёвғон (гўштсиз) хисоблади  — считал 

(обед) постным (]ахуғанланур, ]а \у ға н л а н м а қ ) .  I l l ,  127— 
19, 21;ар. 82— 7. 

j а д  a f —  яёв — пеший. III ,  35— 1; ар . 21— 3.
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j  а д  i н: j a д  i' ц с у w  —  ёйилган т а р қ о қ  сув,— ш ироко р а зл и в 
ш аяся  вода. I I I ,  383— 5; ар. 275— 15. 

j а з —  ёз ва б а ҳ о р — лето, весна. I I I ,  174— 9; а р .119— 4. 
j а з а д I — ёз ва баҳорни ўтказди  — провел лето и весну 

(jasap , ] а з а м а қ ) .  I I I ,  97— 3 ,5 ;  ар. 63— 1. 
j а з а қ — ўтлок (яғмо ва тухси) —  пастбищ е (ягма, тухси).

III ,  23— 17; ар. 12— 13. 
j а з д  I I. — ечди — р а з в я з а л  (у зел ) .  I I I ,  66— 15; ар. 45— 3. 
j а з д I II .— ёзди, битди (ўғуз) — написал  (огуз) . I I I ,  66— 17; 

ар. 45— 4.
j а з  д  1 I I I .— адаш д и  — ошибся. I I I ,  67— 1; ар. 45— 5. 
j а з д  I IV.— хато  қилди — пром ахнулся. III ,  67— 5; ар. 45— 6. 
j а з д  Т: уру  ] а з д 1 — ураёзди  — чуть-чуть не удари л . I I I ,  67— 3; 

ар. 45.
j а з I — бўшлик, очиқлик; чўл — о ткры тая  местность, степь. 

I, 119— 18; ар. 86— 12. ja n  — jaa i — ж у д а  бўш ер, ж у д а  
очиқ ер — соверш енно откры тая  местность. I, 317— 11; 
ар. 276— 4.

] а з 1 л  д  1 I. — ёзилди, очилди (гул) — распустился, р а с к р ы л 
ся  (цветок) .  I, 237— 2; ар. 199— 7. 

j а з 1 л  д  I II — ечилди —  р азв я зал ся .  III ,  84— 18; ар. 56— 1. 
j а з I н д  ! — очмоқчи бўлди— р а з в я з а л  себя (во звр .)  (jasiHyp, 

] а з 1н м а қ ) . I I I ,  92— 1,3 ; ар. 60— 7. 
j а з I ш д  Т. I. — ечишди — помог развязать»  (в за и м .)  ( jas iiuyp , 

З'азТшмак). III ,  80— 19, 22; ар. 53— 6. 
j а  з "i ш д  Т. I I :—  ол м эца  ja  ]азТшдТ — у менга ёйни кам он дан  

олиш да ёр дам  берди — он помог мне снять  стрелы с л у к а  
(взаим .)  ( jaa iu iyp , ) а з 1'ш м ақ ) .  III ,  81— 2, 3 ,4 ;  ар. 53— 8. 

j а з Г қ т  1 — ёз бўлди — н астало  лето  ( ]а зщ а р ,  ]аз'1қ м а қ ) .  I l l ,
83— 23, 24; ар. 55— 8. 

j а з i ғ л  I ғ — бўш ати лган  — развязан н ы й . I l l ,  56— 16; ар. 
37— 6.

j а  з i' ғ ч I —  со вчи (ўғуз ) — сват,  сваха  (о гу з .) . III ,  63— 12; 
ар. 41 — 16.

j а з л  а т т  I — ёзл атд и  — устроил летнее пастбище. II, 410— 
7, 9, ар . 285— 13. 

j а з л  I н д I —  ечилди —  р а зв я за л с я  ( ]а зл ш у р , ]азлТнмак). III, 
120— 19, 21; ар. 77— 12. 

j а з с а д  Т —  ечмоқ истади —  хотел р а зв я за ть  (]азсар, ]азса-  
м а қ ) .  I I I ,  319— 19, 21; апр. 225— 14. 

j а з т у р д  I —  ечтирди — велел р азвязать .  III ,  104— 16; 
ар. 67— 10.

j а з  т у  р д  I — адаш ти рди  — застави л  заблудиться  О’азтурур, 
]а з т у р м а қ ) .  I I I ,  104— 19, 22; ар. 67— 10. 

j а з у к. I: ]а зу қ  эт — қури ти лган  гўшт. III ,  23—21; ар. 12— 18.
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j  а з у  қ. II — г у н о ҳ — грех. I, 211 — 10; ар. 176— 6; III,  24—4; 
ар. 13— 3.

j а з у қ. I l l — е ч и л г а н — р азвязан н ы й . I l l ,  23— 18;
j а з у қ  л а д  I: бэг анТ ]азуқладТ — бек у ни бир айб  учун у ш 

ла д и — кн язь  обвинил его в грехах  ( ]азуқлар ,  ]азуқла-  
м а к ) .  III,  355—4, 6; ар . 253— 10. 

j а з  у қ  л  у  ғ —  гунохкор, гуно.ҳли — грешный. III,  57— 1; ар.
37— 10.

j а з г у қ — бай тал  эм чакларини нг  учи (қипч-оқ) — сиськи, вы 
мя кобылы (ки пчак) .  III ,  34—4; ар. 20—9.

j а з а ғ л  1 қ — яёв юриш — интенсивность в ходьбе. III ,  58—
19; ар. 38— 14.

j а з У л д  I. I — ёйилди (аскар )  — р азд ели лся ,  рассы пался  
(войско). III ,  209—9; ар. 144—6; ар . 56— 1. 

j а з 1 л  д I. II —  ёйилди — просочился (]аз!лур, ]аз1лм ақ) .  III,
84—21; 85—2; ар. 56.

J а з I л д  I. III — тиқилди, қўйилди — был натискан , улож ен  
(]аз| 'лур, ] а з 1'л м а қ ) . III,  85—9, 10; ар. 56— 9. 

j а з I л  д  I. IV — ёйилди ( т у н ) — р ассти лал ся  (х а л а т ) .  III,
84— 18; ар. 56— 2. 

j а з Г м. I. — ўрин, т ў ш а к  — постель. III ,  26— 15; ар. 15— 3.
j а з i' м. I I — г илам —  ковер. I, 141— 7; ар . 107— 15.
j а з I м. III .  — н а м а т — кош ма, войлок. I, 54—20; ар . 21.
j а з 1 н д  I: ол тонин ] а з 1ндТ —  у тўнини ёймоқчи бўлди — р а с 

стелил (себе) .  III,  91—7, 10; ар. 59— 14. 
j а з I ш д I — ёзиш ди — он помог р ассти лать  (в за и м ) .  (jas'i- 

шур, ]азТш мақ). III ,  77—7, 10; ар. 51—9. 
j а з 1 г л  I г — ёзиқлиқ, ёзилган — разостланны й. I I I ,  56— 12; 

ар. 37—4.
j а з л 1 ш д 'i — т а р қ а л и ш д и  — разбрели сь , расходи лись  ()аз- 

л1шур, )азлТш мақ). I l l ,  114— 18, 22; ар. 73— 11. 
j а з  с а д ! :  ол тбшак j аз с ад!:— у тўш акни ё зм о қ  истади — 

он хотел р азо стлать  постель. III ,  319—8; ар. 225—7. 
j а з с а д  I : ол cycin j азе ад! — у аскарин и т а р а т м о қ  истади — 

он хотел рассеи вать  свое войско ( ja scap ,  ] а з с а м а қ ) .  I l l ,  
319— 10, 13; ар. 225—8. 

j а з т ! — ёзди — рассти лал  ( ja sap ,  ] а з м а қ ) .  II, 363—6; ар.
253—9; III, 439— 15, 17; ар. 220—8. 

j а з т у р д ! — ёйдирди — велел расстилать. I I I ,  103— 12; ар. 
6 6 - 1 3 .
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j a j —  баҳор — весна. I l l ,  175— 20; ap. 120; 1, 121— 20; 182— 1;
ap. 88— 14; 149— 7. 

j a j a  — одам  дум баси  — кончик человека. I l l ,  33—7; 186— 2;
ар. 19— 15; 126; 

j a j д  i. I: ол cywAa тонуғ jajAi — у тўнини сувда ч ай қад и  — 
он полоскал на воде хал ат .  III ,  264—4 5 ;  ар . 187—4. 

j a j д  I. II: ол м энщ  кону! jajAi' — у  менинг кўнглимни рағбат- 
лантирди — он вдохновил меня. III,  264— 17; ар. 187— 5. 

j a j д  1. III — қи м ирлатди , силкитди — ш евелил, раскач ал  (ja- 
jap ,  ] а ]м а к ) .  I I I ,  264— 15, 20; 22; ар. 187—4, 6. 

j a j 1 л д  1. I: j a j u A i  су — аскар  т а р ал д и  — войско р ассы п а
лось, разб р ел о сь  (]а]1лур, ] а ] !л м а қ ) .  III ,  209— 8, 10; ар. 
144— 6.

j a j 1 л д  I. II  — қи м ирлади  — ш евелился. III ,  209—4; ар. 144— 
5.

j a  j 1 л  ғ а н. j a j w i F a H  к!ш1 — қарорси з, т а р қ о қ  фикрли одам  — 
переменчивый человек. III,  63— 14; ар. 42— 1. 

j a j  1 н д  1 — ўзи ювди —  мыл, полоскал (во звр .)  ( ja jm yp , 
jajiHMai^). I l l ,  95— 2, 4; ар. 61 — 14. 

j  a j i' қ : jajiK к1ш! — ҳ а р д а м х а ё л  одам  — нереш ительный че
ловек. I l l ,  30— 8; ар. 17— 11. 

j a j i' қ т ‘i — баҳор бўлди — наступила весна (jajii^ap, ]а]!қ- 
м а қ ) .  III ,  209— 2, 3; ар. 144— 4. 

j a j 1 ғ: ja jiF  к1ш! — ҳ а р д а м х а ё л  одам  —  нереш ительный че
ловек . I l l ,  30— 7; ар . 17—9. 

j a j л а д  1 —  ёзлади  — провел лето (]а ]лар , ] а ]л а м а қ ) .  III ,  
325— 14, 16; ар . 229— 16. 

j a j л а т  т I —  я й л атди  — велел провести лето  (]а]латур, 
]а ] 'латм ақ) .  II, 412— 5, 8; ар. 286— 16.

] а ] л а ғ — ёз да  тур и л ади ган  ер —  летовка . I I I ,  54— 19; ар. 
35— 14.

j a j т у р д  1 — чайдирди — велел полоскать  (на воде) ( ja j ry -  
рур, ]а )ту р м а қ ) .  III ,  110—8, 21; ар. 70— 17. 

j a j қ а л  д  I —  1. чай қалди . 2. майл  қилди  — 1. всплёскивал 
(о воде). 2. он клонился (к чем у-л) .  III ,  118— 5, 10, 11; 
ар. 75— 13.

j a j ғ у к; —  б ай та л  эм чакларини нг  учи —  сосок вымени. III ,  
34—4; ар. 20— 9.

] а л  — ёл — грива; место откуда вы растает  грива. III, 175— 
13; ар . 120— 4.

j а л а — ш убха, ту ҳ м ат  — подозрение, клевета. III,  32— 4; ар. 
18— 17. *

] а л а в а ч  — п ай ғам б ар  — посланник ( а л л а х а ) .  III ,  54— 2 1 ;  

ар. 35.
j  а л  a w  а ч — п ай гам б ар  —  пророк. III ,  54— 21; ар. 35— 16.
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j а л  а д  T — ш убҳаланди , ту ҳ м ат  қилди — подозревал , оклеве
тал  (]алар , ] а л а м а к ) .  III ,  98— 13, 15; ар. 63— 15. 

j а л а л  д  I — туҳм ат  қилинди — был подозреваем , оклеветано.
(]алалур , ] а л а л м а қ ) .  III,  90— 12, 14; ар. 59—4. 

j а л а ф а р —  ш оҳ элчиси (уйғур) — посол царя (у й гу р .) . II, 
334—3; ар. 231— 8; II I ,  54— 23; ар. 36. 

j а л а ч Т :  ]алачТ эр —  ҳар  н ар сад а  о д ам л а р га  д ар р о в  туҳм ат  
қилувчи, бадгумон одам  — мнительный человек. III ,  42— 
20; ар. 26— 16.

j а л а ч I j у ғ а — бир хил нон — вид лепешки. III,  32— 5; ар. 
1 8 - 1 7 .

j а л б 1 т т I ( j a ld a r r i )  — нам латди ,  ҳў л л ади  — намочил, у в 
лаж н и л  ()алб!тур, ] а л б 1'тм ақ)  II, 406— 15, 17; ар . 283— 1. 

j а л w  а д  1 — я л а д и  —  обли зал  ( jа л w ap ,  ] а л \у а м а к ) . III ,  321 — 
15, 18; ар. 227— 3. 

j а л w  а и д !: эр ағзТн ]алшандТ — одам  оғзини (лабини) я л а 
д и — человек о б ли зал  (себя) губы ( jaл w aн y p ,  ja л w a н -  
м а қ ) .  III ,  120— 6, 8; ар. 77— 5. 

j а л  w  а р д I — ёлворди — ум олчал  ( j ^ w a p y p ,  j a л w a p м a к ) .
III,  109— 15; 110— 1 , ' ар . 70— 10. 

j  а л  w  i" ( j a l w i ) — сеҳр —  колдовство. I I I ,  40— 11; ар. 25—4. 
j а л  w I р д  Т — ҳилпи ради  — вы колачивал  (пы ль).

( jaлw ^pap , jaлw Tpмaқ) ( j , U  .L lj)  H I ,  110—2, 4; ар. 70— 
12 .

j а л  д  I. I. — ёнди (кипчоқ) — разгорелся , восплам енился  
(ки пчак) .  III ,  70— 23; II I ,  72— 18; ар. 47— 12. 

j а л  д  I. II. — айнитди, қорай ти рди  —  загорел , стал  черным 
(от солнца) (]алар , ) а л м а қ ) .  III ,  71— 3; ар. 47— 13. 

j а л д  I. III.  — ялли ғлан ди  — р а зб о л е л а с ь  (р а н а ) .  III,  71 — 1; 
ар. 47— 12.

j а л д  р а д  I — ёритди — блестел О'алдрТр, ) а л д р !м а қ ) .  I I I ,  
442—8, 11; ар. 322— 11. 

j  а л  д  р у қ — я лти роқ  — блестящий. III ,  438—8; ар. 319—4. 
1алдруқ эш лар  —  сер сав лат  хотинлар  — н аряж ен н ы е  д а 
мы. _ III, 438— 10; ар. 319— 5. 

j а л  I м: ]алТм қ а ]а  — пиш иқ қ атти қ  қоя — т вердая ,  прочная 
скала .  III,  27— 4; ар . 15— 11. 

j а л i' м а й  — очиқ-сочиқ ған и м атл ар  —  р ассы павш ееся  цепью 
(войско). III ,  45— 5; ар . 28— 13. 

j а л 1 н — ялин, я л ли ғ  —  пламя. III,  29— 18; ар. 17— 5. 
j а л I н д  а қ — яланғоч  — голый. 111, 59— 8; ар. 39—4. 
j а л I н д  У — ечинди, ялан ғочлан ди  —  разд ел ся  О'алТнур, 

]ал !н м а қ ) .  III ,  93— 12, 14; ар. 61—3. 
j а л I ц — яланғоч  — голый. III ,  383—9; ар . 275— 17. ]ал !н  кТ-
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л 14 — қинидан ч икари лган  килич —  о бнаж енн ы й меч. III, 
383—9; ар . 275— 17. 

j а л  1 ц у  л а д !: қТз ]алТцулад 1 — қиз ар ғум чоқда  ўйн ади  — 
девуш ка к а т а л а с ь  на кач елях  ( ]а л щ у л а р ,  ] а л !н у л а м а қ ) .  
III, 418— 6, 9; ар . 302— 16. 

j а л  1 ғ. I. —  от ёли — грива. III ,  20— 22; ар. 10— 12. 
j а л  I ғ. II. —  хўроз т о ж и — гребень  петуха. III ,  20— 20; ар. 

1 0— 1 1 .
j а л 1 ғ. I I I .— эгарни нг олдинги ва орқа  қош лари  — т а р а к и  с 

лукой седла — б қ д у н п  ]ал1ғ — олд қош —  передняя л у 
ка седла, к э д ш п  ]алТғ —  о р қ а  қош — за д н я я  л у ка  седла. 
III, 21 — 14, 16; ар. И ,  3, 4. 

j а л i‘ ғ л а н д  I: тақуқ ]ал 1ғланд1 — 1. хўроз ёлли бўлди. 2. хў- 
рознинг тож и ў с д и — 1. вырос гребень петуха. 2. вы рос
л а  грива (]ал'1ғланур, ] а л 1' ғ л а н м а қ ) . I l l ,  125— 4, 6; ap. 
80— 10.

j а л  M a — пахтали  тўн — ватны й х ал ат .  I l l ,  41— 20; ар . 26— 2. 
j а л н у — бир хил ўйин номи ( а р ғ у м ч о қ ) — назван и е  игры, 

«качели». III,  390— 4; ар. 281— 5. 
j а л н у с — ёлгиз, я к к а — одиноко, одинокий. I, 321 — 13; ар.

279— 14; III,  394— 10; ар . 284— 7. 
j а л  ц у қ  I — м а в ж у д о д  — всё ж ивое, сотворенное ( а л л а х о м ) .

III ,  394— 22; ар. 284— 13.
] а л  ц  у қ. II — о д ам л ар ,  х а л қ  —  люди, народ. I I I ,  395— 4; ар. 

284.
j а л  н у к. III  — чўри (ўғуз, қипчоқ) сл у ж ан к а  (огуз, к и п ч а к ) .

I I I ,  395— 12. ар. 285— 4. 
j а л  п 1 — ясси, я л п о қ  —  плоский. III ,  37— 3; ар. 22— 12. 
j а л  р а т т  I —  ж и л о латд и  — отш лиф овал , отполировал . II, 

408—7; ар. 284— 5. 
j а л т: ]алт  қ а ]а  — қаттиқ , пи ш и қ қоя —  прочная скал а .  I l l ,  

13— 3; ар. 5— 6. 
j а л т ғ а —  м а с х а р а  — издевательство , насмеш ки. I I I ,  438— 

6; ар . 319— 22;
j а л у — тойчаларни  боғлайдиган  арқон  — верёвка  д л я  ж е р е б 

ца. I I I ,  32— 19. ар. 19— 8. 
j а л ф а т  т  I —  ял атд и  —  д а л  (ему) л и зать  О'алфатур, )ал ф ат -  

м а қ ) .  II, 409— 13, 16; ар . 284—3. 
j а л  қ  д  i:  ол ]ағқа ]алқдТ — у ёқ қ а  ж у д а  тўйиб кетди — он н а 

елся  (объелся)  ( ]ал қ ар ,  ] а л қ м а қ ) .  I l l ,  440— 16, 18; ар 
. . 321— 8.

j а л  г а д  i — я л а д и — о б ли зал  ( ]ал ғар ,  ] а л ға м а қ ) .  I l l ,  321 — 
5, 7; ар. 226— 15. 

j а л  ғ а н —  ёлғон, ёлғонлаш  — н еп равда , вранье. I I I ,  44— 11; 
ар. 28— 3.
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j а л  ғ а н д  i' — ялади  — обли зал  ( во зв .) .  III,  120—4; ар. 77— 3. 
j а л  ғ а н д  у р д  1 — ёлғонга чиқарди — считал неверным (]ал- 

ғандурур, ]а л ға н д у р м а қ ) .  I l l ,  126— 15, 17; ар. 81 — 10. 
j а л ғ а т  т i' —  ялатди  — д ал  (ему) л и зать  ( ]алғатур , ]алғат-  

м ақ) .  II, 409— 10— 12; ар. 285— 1. 
j а л  ғ а ш д  i — я л аш д и  — обли зы вали  (взаим )  ( ]ал ғаш у р , ]ал- 

ғаш м ақ ) .  III ,  113— 16, 18; ар. 72— 16. 
j а л ғ у — ш аф қатси з ,  м урувватси з  одам  (ўғуз) — жестокий, 

негуманный человек (огуз.). III,  40— 9; ар. 25— 3. 
j а л ғ у л — оқ ёлли — белогривый. III ,  248— 9; ар. 173. 
j а м (j а м) — хас, чуп — соринка, сор. III ,  175— 6; 10— 12; ар.

120—6; 4— 1.
j а м а д  I — ям ади — за л а т а л  (]ам ар , ) а м а м а к ) .  III ,  100— 4, 6; 

ар. 64— 11.
j а м а л д  i' — ям алд и  — было за л а та н о  (]ам алур , ] а м а л м а қ ) .

III,  90— 1, 2, 3; ар. 58— 14. 
j а м а и — ёмон — -плохой, плохо. I I I ,  36— 19; ар. 22— 9. 
j а м а н д  Т — ям амоқчи бўлди — з а л а т а л  (себя) (]аманур„ 

]а м а н м а қ ) .  III ,  94—9, 11; ар. 61— 8. 
j а м а ш д  'I I — я м а ш га  ёрдам  қилди — помог л а т а т ь  (]ам а- 

uiyp, ] а м а ш м а қ ) .  I l l ,  83— 8, 10; ар. 54— 16. 
j а м а ш д  Т II — ерга ётишди — лег  на зем лю  (из-за  своей л е 

ни). I I I ,  207—2; ар. 142— 14. 
i а м а ғ — ям оқ  — за п л а т а .  III,  35— 5; ар. 21—6. 
j а м а ғ л i' қ — я м о қ қ а  м ў л ж ал л ан ган ,  я мокли к —  то, что при

готовлено д ля  зап л аты . III,  59—2; ар. 38— 16. 
j а м а ғ л  1 ғ — ямоқли , ямоғи бор — имею щий заплату . I I I ,

56—23; ар. 37—9. 
j а м а ғ у — я м а л а д и га н  —  то что нуж но заш топ ать ,  з ал атать .

III ,  43— 10; ар. III ,  27. 
j а м д у — сон туки — волосы лобка . III ,  37— 21; ар. 23— 8. 
j а м 1 з — чов; сои ни иг ёни, соннинг бош лари  —  пах; передняя  

и боковая часть бедра (ан ат .) .  III ,  17— 16; ар . 8—4. 
j а м л а д  Т. 1. — супирди — подм етал  ( ]ам лар ,  ] а м л а м а қ ) .  III, 

323—8, 9, 10; ар. 229— 1. 
j а м л  а д  Т. II. — т о за л а д и  — у б р ал  сор. I I I ,  93—4; ар. 60— 14. 
j а м л а н — бир хил кемирувчи ж онивор  — вид полевой мыши.

I II ,  44—21; ар . 28— 9. 
j а м л а т  т  I — супурди, тозалатд и  — в ел ел  убрать , очистить 

( ]ам латур , ) а м л а т м а қ ) .  II, 411 — 10, 12; ар. 286— 7. 
j а м л а ШД1 — супуришди —  помог подм етать  (]ам лаш ур, 

) а м л а ш м а қ ) .  III ,  118— 16, 17; ар. 74—5. 
j а м л I ғ: ]'амл1ғ коз — чўп туш ган  кўз — глаз ,  имеющий со

ринку. III ,  49— 11; "ар. 32— 3.
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j а м р а ш д  I — ар ал аш и ш д и  —  смеш ались.,  I l l ,  112— 11; ар.
72— 5. .

j а м у р — ҳ айвон ларн инг  кўричаги — аппендикс животных.
III,  16— 11; ар. 7— 9. " 

j а м у р д i' — кесди —  рубил, срубил О'амурур, ]а м у р м а қ ) .  III.
76— 16, 18; ар . 51— 4. 

j а м ш у д Т — III ,  206— 19; ар . 142. қ ар .— см. ма]ушдТ. 
j а м ғ у р — ёмғир — д ож дь .  III ,  45— 21; ар. 29—2.

* ] а н — сон суяги —  бедренная  кость. I I I ,  175— 17; ар. 120— 7. 
j а н а — яна, иккинчи м ар та  — еще раз, опять. III,  33— 4;

185—6; ар. 19— 13; 128— 1 
j а н д  а қ: }андақ т!кан — янтоқ тикан  — в ерблю ж ья  колючка 

(бот.) .  I I I ,  51— 8; ар. 33—8. 
j а н д а қ: ]ан д ак  чэкар  — т и р а — тля,  филлоксера . III,  51 — 

9; ар.  33 — 9.
] а н д Т .  I. — кайтди, ёнди — возвратился. III ,  72— 7; ар. 48— 

7.
j а н д  Т. II — қўрқитди  — пугал. III ,  72— 10; ар. 48— 8. 
j а н д  I III  — ёнди — разгорелся , восплам енился . III .  72— 17; 

ар. 48— 10.
] а н д !  IV —  қусди —  его рвало  ( janap ,  ] а н м а қ ) . III ,  73— 1 ,2 ;  

ар. 48— 11.
j а н д 1 қ: ] а н д 1қ  ат — туғм а  камчилиги бўлган от — л ош адь ,  

им ею щ ая прирож денны й недостаток. III,  51 — 11; ар. 33— 
10 .

] а н д у р у — яна  кай тар и б  — снова, опять. III ,  414— 4; ар. 
299— 11.

j а н i ғ. I.— қусуқ — блевотина, рвота. III ,  21 — 18; ар. 11— 6. 
j а н 1 ғ. II .— ёниш, ғ а за б л а н и ш  — угроза . III ,  22— 1 ;а р .  11 — 

7.
j а н л 'i қ  — чўпон тўрваси  — торба пастуха. III ,  52— 8; ар .

34— 3.
j а н у д  1 — к ай р ади  — отточил (]анур, ] а н у м а қ ) .  III ,  100— 7, 

И ;  а р . ‘ б4— 12.
j а н у л д  1 — к ай р ал д и  — был отточен (]анулур, ]а н у л м а қ ) .

III ,  90— 4, 7; ар. 58— 15.
] а н у т .  I — ўрнига ,  эвази га ,  б ад ал и га ,  б а р а в а р и г а — (в з а 

мен) чего-либо, эквивалент  чего-л. III ,  14— 16; 34— 10; 
6— 12; 20— 13. 

j а н у  т. II — ж а в о б  — ответ. III ,  34— 7; ар . 20— 12. 
j а и ч 1 л д Т —  янчилди, э зи лди  — был раздавлен  (]анчТлур, 

)а н ч 1л м а қ ) .  II, 117— 6, 8, 9; ар. 75— 3. 
j а н ч у қ. I — ҳ а м ё н — кошелек. I I I ,  52— 9; ар. 34— 4. 
) а н ч у қ .  II — тўрва  — торба . II, 12— 23; ар. 6— 1.
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j  а  н қ  у л  а д  i —  акс  садо  берди — д а л о  эхо. III ,  417— 20; ар. 
302— 12.

j а н ғ у қ  —  бир хил ўсимлик, вид растения. III,  52— 1; ар. 33— 
14.

j а н — қолип, а н д а за  — колодка, мерка, ф орм овка . III ,  373— 
2; ар. 267— 7.

j а ц  а — водий қирғоғи, ҳар қан дай  ар и қ  бўйи (ўғуз) — 
край долины и берег ары ка  (огуз.) .  III ,  379— 17; ар.
2 7 2 - 1 4 .

j а ц а л д у р у қ —  зонтик — капюшон. III ,  398— 8; ар. 288— 6. 
j а ц  а н (O lC lj)  I — чипор қуш (ола қ ар ға )  — ж елтоногий во

рон. 111, 259— 4; ар. 182—8. 
j а н а н. II — фил, слон. III,  386— 20; ар. 278— 14. 
j а н а қ. I — милк — десна. III,  386— 15; ар. 278— 11. 
j а ц а к. II — хар  нарсанинг ёни —  боковая  сторона чего-л.

III, 386— 17; ар. 278— 12. 
j а ц г а — янга, катта  аканинг хотини — ж е н а  старш его  брата .

III ,  390— 13; ар. 281 —  11. 
j а н з а т т I — очиб ташлатди-—велей вы дать  тайну  (]ацздтур, 

] а ц з а т м а қ ) .  II, 414— 17, 20; ар. 289— 1. 
j a Hi' — янги — новый. I, 357— 13; ар. 314— 6; III,  379— 17. 
j а н 1 л а — янгидан  — снова. III,  391— 8; ар. 282—2 
j а ц!" л  а д  1 — янгилади  — обновил (]ацУлар, ] а н 1л а м а қ ) .  III ,

414— 12, 14; ар . 299— 16.
j а ц  У л  г а н: ]ацТлган эр — ўтган ишни уни тадиган  — человек 

забы вчивы й, рассеянный. III,  397— 24; ар. 287— 15. 
j а ц л у қ  — хато, а д аш и ш  — ош ибка. III ,  395— 13; ар. 285. 
j а ц р а д  i  —  оғзидан  гуллади , сирни очиб қўйди —  п робол

та л с я  ( ja n p a p ,  ] а н р а м а қ ) .  I l l ,  412— 7, 9; ар. 298— 5. 
] а н р а қ  — тоғнинг б урилади ган  ва таги дан  сув о қад и ган  

жойи — горная  кр у тая  тропа  с водными п реградам и . 111, 
394— 16; ар. 284— 10. 

j а ц  ш а т  т У — кўп сў зл аб  бош оғритди — велел зам орочи ть  
голову (кому-л) ()ацш атур , ] а ц ш а т м а қ ) . II, 414—21;
415—2; ар. 289— 3.

] а ц қ у  — акс садо  — эхо. III,  389— 19; ар. 280— 16. 
j а ц қ  у л  а д i: — ўнг ва чапга  ал ан гл ад и  — сл ы ш алось  эхо 

()ацқулар , ] а ц қ у л а м а қ ) . I l l ,  418— 1, 4; ар. 302— 13. 
] а ц қ у р д 1: эр ]а ц қ у р д 1 — одам  ўнгу ч ап га  қ а р а д и — чело

век оборачивался (jaHHvpap, ] а ц қ у р м а қ ) .  I l l ,  409— 3, 6; 
• ap . 296—8.

j а п .  I.— д о й р а — что-л. круглое, круг. I l l ,  8—4; ар. 2— 4. 
j а п. II: jan japyn нэц ж у д а  ёруғ нарса  — очень светлый. III ,  

22— 16; ар. 11 — 16, jan jaiuiVi — ж у д а  тў қ  я ш и л — те м 
но-зеленый. 111,26— 13; ар. 15— 1.
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j  а п. I l l :  Jyk jan — тугилиб, ў р ал аш и б  қолган  юнг — отбросы 
от шерсти. I I I ,  8—7; ар. 2— 6 

j a n ,  j y n  — ҳийла, алдов — уловка, хитрость, обман.
III .  174—2; 156— 5; 341— 7; ар. 242— 5; 104. 

j а п 1 н д  1. I: ол қапуғ janm A i — у эш икни бир ўзи бекитди — 
он сам прикрыл д вер ь  {возвр.)  (janiHyp, janiHMai^). Il l ,  
90—21; 22, 23; ар. 59— 9 

] а п Т н д 1. II — ёпди, я ш и р и н д и — укры лся. III ,  90— 19, ар. 
59—8.

j а п I ш д I. I. — ёпишди —  вцепилась (собака  в человека)  
(jani'myp, ) а т ш м а қ ) .  I l l ,  77— 4, 5, 6; ар. 51— 8. 

j а и i in д Т. II. —  ёпишди — приклеился. III,  77— 1; 51—6. 
j а п р 1. I: janpT jap — ясси ва тўғри ер — г л а д к ая  поверхность.

III,  38— 1; ар. 23— 10. 
j  а п р 1. II: janpi қулақ —  ш ал п а н г  қулоқ  — лопоухий. III,

38—2; ар. 23— 11. 
j а п р i' т  т I — чимирди — (конь) н асторож ил  уши. (]апратур, 

] 'апратм ак).  II, 407— 5,8; ар. 283— 8. 
j а п р у л д  i' — ёпишди — слепился, с л е ж а л с я  (]апрулур, jan- 

р у л м ақ ) .  I I I ,  117— 10, 14; ар . 75— 5. 
j a n p y i u f l i :  jap janpym fli — ер т еки сл аш д а  ёрдам  қил- 

ди — помог ур авн ять  зем лю  (]апруш ур, ] а п р у ш м а қ ) .  III,  
111 — 11, 13;' ар. 71 — 10. 

j  а п с а д  Т. I — 1. (нон) ёпмоқ истади. 2. (эшикни) ёпмоқ и ста 
д и — 1. хотел печь (лепеш ки). 2. хотел за к р ы в а ть  
(д верь) .  I I I ,  318— 20; ар . 225— 1. 

j а п с а д  'i. II: эр тузақ jancaa'i — одам  т у зо қ  ёпмоқ (қўймоқ) 
и с т а д и — человек хотел н акры ть  сеткой (птицу). III ,  
319— 1, 3; ар. 225— 2. 

j  а п т а ч — ёмғирдан , қ орд ан  сақл ан и ш  учун чўпонлар ёпина- 
диган  ёпинчиқ — бурка пастуха, з а щ и щ а ю щ а я  от снега 
и д о ж д я .  III,  45— 15; ар. 29—4. 

j  а п т  I. I —  (тўр) қўйди — н акинул (сеть).  III ,  65— 16; ар. 
44— 5.

j а п т 1. II: этмак jan fi — нон ёпди — испек лепеш ки. III,  65— 
18; ар. 44— 6.

j a n T ' i  I I I :  там ja n fi — девор қурди  (janap, ]ап м ақ)  — стро
ил (слож и л)  стену. III ,  65— 20, 21; ар. 44—6. 

j a n T i .  IV: —  ёпди, беркитди —  закр ы л . I I I ,  65—4; ар. 44— 4. 
j а п т  у  р Д1. I: там janrypA'i —  том ёптирди — он велел стро 

ить стену. I I I ,  103— 3; ар . 66— 8. 
j а п т у р д  'i II этмак janTypa'i — нон ёптирди — велел испечь 

лепеш ки О'аптурур, ] а п т у р м а қ ) .  III ,  103—5, 7; ар . 66— 
10 .
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j а п т у р д  I III  — ё п т и р д и — он велел ему закр ы ть  (двери ) .
III, 103— 1; ар. 66— 8. 

j а п у л  д  1 — ёпилди — з а к р ы л а с ь  (дверь) (]аплур, ]апулм ақ) 
III,  84— 7, 9; ар. 55— 13. 

j а п у р д  I. 1 — я р ақ л атди , текислади  — уравнил, очистил. I I I ,  
74— 13; ар. 49— 13. 

j а п у  р д  1. II — яш и рди  — скры л ( j a n y p y p ,  ]а п у р м а қ ) .  I l l ,  
74— 15, 16, 17; ар. 49— 14. 

j а п у  р т  т  I. I —  ёпишга буюрди (иш ёки сўзни) — велел скры 
вать (слово или д ел о ) .  III ,  441 — 13; ар. 322— 2. 

j а п у  р т т ! .  II: ол ]эр!к j a n y p m  — у ер ни теки слатди  —  он 
велел сравнять  зем лю  ( j a n y p i y p ,  ] а п у р т м а к ) .  III,  441 — 
16, 19; ар. 322— 3. 

j а п у р ғ а н — ёпадиган , беркитадиган  —  скры ваю щ ий, у к 
рывающий. III ,  61 — 14; ар. 40— 9. 

j а п у  р ғ а қ  — 1. барг. 2. китоб в ар ағи  — 1. лист. 2. лист  кни
ги III ,  58— 16; ар. 38— 11. 

j а п у  ш ғ а н — (иш га) ёпиш адиган  — чувствую щий п ри вя
занность (к  р а б о те ) .  I I I ,  61—21; ар . 40— 13. 

j  а п у ш ғ а қ  — 1. бир хил ўт. 2. к ў ч м а .  ҳар  н ар сага  а р а л а ш а -  
ди ган  одам. 1. репей. 2. перен.  человек, вмеш иваю щ ийся 
во все. III,  58— 11; ар. 38— 9. 

j а п ч а н —  явш ан  ўти — полынь. III ,  44— 3; ар. 27— 17. 
j а п ч у н д  I — ёпиштирилди — приклеился, прилип (]апчунур, 

]а п ч у н м а қ ) . III,  118— 19, 22; ар. 76— 6. 
j а п ч у  р  д  I — ёпиштирди — приклеил, прилепил (]апчурур, 

]а п ч у р м ақ ) .  III ,  107— 15, 18; ар. 69— 9. 
j а п ш у н д  I —  ёпиш тирилди — приклеился. I l l ,  119— 1; ар. 

76.
j а п ш у р д  I —  ёпиштирди — велел наклеить, прилепить ( jan -  

шурур, ] а п ш у р м а қ ) . I I I ,  109— 5, 7— 8; ар. 70— 5. 
j а п ғ а қ —  куш о в лан и лад и ган  бир хил т у зо қ  —  вид силков.

III,  49— 13; ар. 32—4. 
j а п ғ у ч — ҳайвонларни ҳ а й д а ш д а  и ш л ати лад и ган  хивич, 

чўп — п алка  д ля  погони окота. III ,  45— 17; ар. 29— 5. 
j а p. I — сўлак —  слюна. III,  9— 1; ар. 3— 1. 
j a p .  II. — ж ар ,  ўйилган  ер — овраг, прореха. I I I ,  156— 11;

309— 18; 366— 14; ар. 104— 12; 218, 263. 
j а р а д  I — яради , мос келди —  соответствовал  ( jap ap ,  ja p a -  

м а қ ) .  I l l ,  95— 15, 17; ap . 62— 5. 
j a p а и  с i и д ! —  х у ш о м ад  қи лган дек  бўлди —  сделал  вид, 

что льстит. II, 305— 13; ар. 209. 
j  а р а н д  Т. I — хуш омадгўйлик , т и л ё ғл а м а л и к  қилди  —  ли ц е 

мерил ( jap an y p ,  ] 'аранм ақ) .  I l l ,  91 — 19; ap . 60—3.
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j a р а н д  i. II: ат  ]ар ан д !  —  от чопиш га ў р г а т и л д и — конь 
был тренирован. I I I ,  91 — 15; ар. 60—2. 

j а р а т т I  —  яр атд и  — создал . II, 365— 3; ар. 254. 
j а р а т т  I —  м ў л ж а л г а  мос қилди (ўғуз) — сделал  по р а зм е 

ру (о гу з .) . II, 365— 6; ар. 254. 
j а р а т ғ а н — яр а тга н  —  создаю щ ий. III ,  60— 10; ар. 39— 14.
I а р а ш д  I — келиш иш ди — приш ли к соглаш ению  ( jap an iy p ,  

] а р а ш м а қ ) .  I l l ,  78— 22, 24; ар. 52— 4.
0 -

j а р а қ л а н д  1 ( эр ]арақландТ — о д ам  совут
(темир кийим) кийди, сипар  тики ш га  ҳам  қўллан д и  — 
человек одел кольчугу ( ]ар а қ л а н у р ,  ] а р а қ л а н м а қ ) . III,.
125—8, 10, 11. ар . 80— 12. 

j а р  а ғ — ф урсат  — удобный момент. III,  35—2; ар. 21—4. 
j а р а ғ л 1 F. I: ]арағлТғ Тш —  мумкин бўладиган  иш — воз

мож ное дело. III,  56— 14; ар. 37— 5. 
j а р а г л  1 ғ. II — яроғли  — имею щий кольчугу. III ,  56— 25;. 

ар. 37— 10.
j а р б у з .  I.—  бир хил хуш бўй ўт — ўсим лик — вид ар о м а т 

ной травы , блю ш ница. I I I ,  46— 18, ар. 30— 1. 
j а р б у з. II.— зооу1.— илонни ўлди р ади ган  бир ҳайвон — их

невмон. III,  46— 19; ар. 30—2. 
j а р д  "I: j'1'ғач ]ардТ — ўтин ёрди — колол д рова  ( ja p a p ,  j a p - 

м ан ) .  H I ,  65— 22, 25; ар. 44—8. 
j а р 1 л д 1. I. — синдирилди —  р а с к а л ы в а л ся  ( japu iyp , )ар1Л- 

м а қ ) .  III,  86—4, 6; ар. 56— 12.
»j а р 1 л д  I. II — ёрилди — лоп ал ся ,  р а зр ы в а л с я  (japLnyp, ja -  

рУлмақ). I l l ,  86— 1, 2; ap. 56— 11. 
j a p i м. I — бирор нарсанинг қисми, бўлаги  — часть  чего-ли

бо. I l l ,  26— 19; ар. 15— 7. 
j а р i' м. II — ярим  — половина. III,  26— 17; ар . 15— 5. 
j а р 1 м л  а д  Т: я ри м лади  —  прошел половину, сделал  н ап оло

вину (jap '1'млар , ) а р 1'м л а м а к ) . III,  355— 10, 12; ар. 253— 13. 
j а р 1 м л а н д  I —  ярим ланди  —  уменьш илось нап олови ну  

()ар'1'м ланур, )ар 1 м л ан м ақ ) .  III ,  126— 4, 5, 6; ар. 81— 3, 
j а р ! н — ки ф т суяги — кость плеча. III ,  28—7; ар. 16—6. 
j а р 1 н д  а н —  қайиш  тасм а  —  ремень. I I I ,  58— 9; ар. 38— 8. 
j а р 1 н д I —  у ўзи учун (ўтин) ёриш га киришди — он колол 

(дрова) д ля  себя (возвр,) ( j ap iH yp ,  ) а р ш м а н ) .  III ,  91 —  
20, 22; ар. 60— 5. 

j а р 1 н м а Қ —  танга  пул — диргем  (деньги) (уйгур).  ИГ, 
438— 14; ар . 319. 

j а р 1 с а — к ў р ш а п а л а к  — летуч ая  мышь. III,  439— 2; ар . 
319— 14.

j a p !  ш. I — пойга — скачки. III ,  17— 18; ар. 8—5.
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j а р i' ш. II. — тақсим  — разделение. I l l ,  17—20; ap. 8—7.
j a p i ш д  T. I — пойга қилди —  они состязались  на скачках.

III,  79—21; ар . 52— 14.
] а р ! ш д 1 II —  бўлиш ди — пополам ( в за и м .)  ( jap im yp , ja- 

р ш ш а к ) .  III,  79— 24; 80—3; ар. 52— 15. 
j а р 1 қ. I.— и к к и соннинг бир-бирига ту таш ган  қисми — 

место соединения бедер, III,  23— И ;  ар. 12— 10.
] ' а р Т қ .  II. — ж а н г л а р д а  кийиладиган  темир к ў й л ак  (зирех) 

ва қалқон — кольчуга, куба  japi'K —  темир (зирех) кўй- 
л а к  — кольчуга и панцирь, caj jap'1'қ  —  қ ал қ о н  кольчуга. 
I I I ,  22—21; ар . 12— 3. 

j а  р i' қ. III  — ровный. III ,  ар. 11.
j а р 1 қ  л  а ш у — ж а в ш а н  (сипор) қўйиб ўйн ади  — играл , с т а 

вя в игре кольчугу. И, 300—7; ар . 205. 
j а р 1 ғ л  1 г — ёпиқ —  берк —  заперты й. III,... ар. I I I ,  37. 
j а р у  қ. I.— бали қ  елими —  рыбий клей. III,  ар.  III,  15. 
j а р у қ. II.— ёруглик —  свет. III,  22— 15; ар . 12. 
j а р у  қ. III  — ёриқ —  щ ель, трещ ина. III ,  22— 17; ар . 12. 
j а р у  қ: коз ja p y n j  — кўз қорачиғи  —  зрачок. I, 81 — 13; ар. 48. 
j а р у қ  л  у қ — ёруғлик, нур —  свет. III ,  59— 6; III ,  366— 16;

ар. III, 39; II, 225. 
j а р  л  а д  1 — тупирди —  плюнул (]арлар ,  ] а р л а м а к ) .  III; 322— 

15, 17; ар. 227— 14. 
j а р л  \ F. I. — йўқсул, бечора — бедняк. III,  49— 1; ар. 31 — 12. 
j а р л i' ғ. II — хоконнинг хати, ф армон и  — ярлы к, гр ам о та  х а 

на (чигил.). III,  49— 4; ар. 31 — 12. ja p  л 'if эр — ё р л ақ ан ган  
одам  — благословенны й человек. III,  49— 1; ар. 31 — 12.» 

j а р м а: ]а р м а  ]уға  — бир хил к а т л а м а  —  вид  слоеной леп еш 
ки. III,  41 — 13; ар. 25— 16. 

j а р м а н д  i —  ў р м а л а б  чиқди — влез наверх (]арм анур , jap-  
м а н м а қ ) . I l l ,  121 — И ,  13; ар. 78— 1. 

j а р м а ш. I,—  ёрма — крупа — пш еничная сечка. j a p M am  
ун — м ай д а  ун — р азм ельчен н ая  мука. III ,  47— 19; ар. 
3 0 - 1 6 .

j а р м а ш. II. — ш и р а ъ  —  к р ах м ал ,  клей, приготовленный из 
корней эремуруса. III ,  47— 18; ар. 30— 15.

] а р м а қ  — танга —  деньги. III ,  50— 4; ар . 32— 11. 
j  а р м а қ  а н — ҳарби й  ў л ж а  — военная добы ча. I, 158—3; ар. 

125.
j а р м а қ  л  а н д  1 — пулли бўлди — заи м ел  деньги ( ]арм ақ-  

ланур , ] а р м а қ л а н м а қ ) .  III, 127— 9— 11; ар. 82— 1. 
j а р п. I. — юз очиқлиги — просветление лица. I I I ,  12— 16; ар. 

5— 3.
j а р п н э ц. II — м аҳкам , пухта нарса , что-либо прочное. III,  

12— 15; ар . 5 —2.
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а р с i' д  Y — ҳ а з а р  қилди, ж и ркан ди  — считал поганым, не
чистым. I l l ,  319— 18; ap. 225. 

a p с 1 и ч T f  —  ҳаром , ж и рканч , нопок — оскверненный. I l l ,
64— 18; ар . 42.

а р с i" т т Т — ҳаром  қилди — осквернил, опоганил. II, 
408—9; ар. 284.

а р с 1 қ д  1 — а ж р а л д и  — отлучился, разлучи лся  (]арс!қар , 
]арс'1қ м а қ ) .  I l l ,  115— 20; 116— 3; ар. 74— 8. 

а р с у  з т I — ҳаром  қилди  — осквернил, опоганил. II, 408—9; 
ар. 284.

а р с ғ а ғ  — тирғанчоқ ж ой — скользкое место. I I I ,  438— 17; 
ар. 319.

а р т ! м — айри лган  — отлученный, отделенный. III ,  54— 6; 
ар. 35— 7.

а р т у — 1. п ай раха . 2. устига х ат  ё зи лад и ган  тах та  —  1. ост
руганная  доска 2. гриф ельная  доска. I I I ,  37— 6; ар. 22— 
14.

а р т у р д !  —  ёрдирди —  велел колоть (дрова) ( ]артурур , 
] а р т у р м а қ ) .  I I I ,  104— 9— 11; ар. 67— 6. тароғи  — рыбий 
клей. III ,  31 — 1; ар. 18— 2. 

а р у д  1 — ёриди — светил, стал  светлым ( japyp , ] а р у м а қ ) .
I l l ,  85— 12, 14; ар. 62— 3. 

а р у д  i j а ш у д  1 —  роҳатлан ди , ш одлан ди  —  н а с л а ж д а л с я ,  
р адо вал ся  ( japyp , jau iyp , j арум  а қ, ] а ш у м а қ ) . III ,  98— 8; 
ар. 63— 10.

а р у т ғ а н  — ёритади ган  —  светящ ийся. I I I ,  60— 13; ар. 39.
а р ш 1 — ярим — половина. III ,  39— 11; ар. 24. 
а р ш 1 м — бир от чо п ар л и к  ер — дистанция  на один пробег 

коня. I I I ,  54— 12; ар. 35. 
а с .  I — за р а р ,  зиён — вред, убыток. III ,  174— 12; ар. 119— 6. 
а с .  I I — ўлим, х ал о к ат  (ў ғу з .)— смерть (огуз.). III ,  174— 14; 

ар. 119— 8.
а с д  Т. I — 1. тарқатди .  2. чиқарди  (камонни ёйидан чиқар-  

ди) — 1. распространил . 2. снял, распустил. III ,  67— 19; 
ар. 45— 13.

а с д  1. I I .— ёзди, ечди.— р а з в я з а л  ( jacap ,  ] а с м а қ ) .  I l l ,  68— 1; 
ар. 45— 15.

a c i  — ясси —  плоский III ,  31— 4; ар. 18— 5. 
а с i  л  а д  1. I. — ёйди — рассти лал  (jacLriap, ]асТламақ). I l l ,  

341 — 10, 14; ар.  242—7. 
а с i л а д  1. II (очиқ-ойдин) сўзлади  — разъяснил. III ,  341 —  

12; ар. 242—8.
а с 1 л  д  1. I — т а р қ а л и б  кетди — рассеялся , разош ёлся (jacT- 

лур, ] а с 1'л м а қ ) .  III ,  86— 17; 87— 2; ар. 57— 1.
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j  а с I л  д  I. I I .— эътиборсиз қолдирилди — был оставлен без 
внимания. III ,  86— 13; ар. 56—7. 

j а с I  л д i: I II:  j a  j a c ^ T  — ёй садоқ  (ўқдондан) олинди — 
была снята тетива с лука . I I I ,  86— 15; ар. 57— 1. 

j  а с I м а н — сув бўш ати лган да ,  идиш дан қу л қ у л л аб  чиқади- 
ган о в о з — зву к о п о др аж ан и е  бульканью . III ,  45— 3; 
ар. 38— 12.

j а с I ч —  ўқнинг уч қисми — наконечник стрелы. III ,  14— 17; 
ар . 6— 13.

j а с 1 қ  — воен. ёй идиши, садо қ  — с аад ак ,  налучие. III ,  24— 8; 
ар. 13—6.

j  а с I ғ л  1 ғ — садоқли — имеющий налучие. I I I ,  57— 4; ар. 
37— 12.

j а с т а д ! .  I. — ran , сўз тегизди —  предоставил  вы сказаться .
I II ,  317— 16; 334—2; ар. 224, 236. 

j а с т  а д  I. II. — ёстуқ қўйди — подлож ил подушку. I I I ,  317— 
14; ар. 224.

j  а с т а л  д  У. I: оқ а м а ч қ а  ]асталдТ — ўқ нишоннинг бир та- 
раф и га  тегди —  стрела поп ала  в сторону от цели, метки. 
(]асталур , ] а с т а л м а қ ) .  I I I ,  117— 3,5 ;  ар. 75— 1. 

j а с т а л  д I. II: ]астуқ  ]асталдТ — ястиқ суяб қўйилди — по
душ ка была п одлож ена . I l l ,  117— 1; ар. 75— 1. 

j  а  с т у қ — ёстиқ — подуш ка. III ,  50—5; ар. 32— 12. 
j  а с V л: ]асул т а ғ  — б ал ан д  тоғ  —  склон, возвышение. 111, 

26— 10; ар. 14— 16. 
j а с ғ а ч —  увра  тахта  —  доска  д л я  изготовления лапш и, 
j  а с ғ а ш д  1 — юзига ш ап а л о қ  билан  уриш ди —  д ал и  п ощ е

чину (в за и м )  ( jacFamyp,  ] а с ғ а ш м а қ ) .  II, 256— 10, 14; ар. 
174— 3.

j  а т. I.— ёт, бегона — чужой. I, 406— 26; ар. 362— 1. II I ,  45— 19. 
j а т. II. — ёмғир ва ш ам ол келтириш  учун то ш лар  билан  қи- 

ли н ад и ган  ф у с у н г а р л и к — колдовство на кам нях. III ,
8 — 12; ар. 2 — 10; I I I ,  174— 7; ар. 119— 3. 

j a r  к i ш i — ёт о д а м — чужой человек. III ,  174— 4; ар. 119— 1. 
j а т а н. I.— пахтани, юнгни титадиган  ёй — лучок  д л я  тер еб 

ления хлопка. I I I ,  28— 6; 16— 5. 
j  а т а н. И .— ёғочдан ясали б , у билан  ў қ  отилади ган  ёй, ка- 

м а л а к  —  вид л ука ,  самострел. III ,  28— 4; ар. 16—4, 
j  а т 1 з  — энли, кенг —  широкий. III ,  17—6; ар. 7— 15. j a m  

jap —  кенг ер — ш и р о кая  п лощ адь  (зем л и ) .  I I I ,  17— 8; 
ар. 7— 16.

j а  т  1 қ  — ётоқ — место ночлега. I I I ,  22— 12; ар. 1 1  — 1 4 .  

j а т 1 қ т 'I — ёт бўлди — стал  ч уж им  ( ]атщ ар ,  ) а т 1к м а қ ) .  III ,
83— 17, 19; ар. 55— 4. 

j  а т  1 ғ —  ўрин — место ночлега. III ,  19—9; ар. 9 — 11.
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j  а т  л  а д  I. I —  афсун ўқиди — закли н ал ,  колдовал  на камнях.
III ,  322—6; ар .  227— 9. 

j а  т  л  а  Д1. II  — ёт с и р а д и  —  с ч и т а л  ч у ж и м .  I I I ,  322 — 8; ар .  
227— 10.

j а  т л  а т  т  1 — фол очтирди —  велел гадать , заго вар и вать  
О'атлатур, ] а т л а т м а қ ) .  II, 410— 1, 4; ар . 285—9. 

j а т с а д  1 О'атТсад'О— ётиб у х л ам о қ  истади — он захотел  
лечь ( j a T c a p ,  ] а т с а м а қ ) .  I l l ,  319— 4, 5; ар. 225— 4. 

j а т т I. I — ётди — лег. ( ja ry p ,  ]а тм а қ )  II, 362— 20, 21; ар . 253. 
j  а т т 1. II. — ёйди — р азо стлал  (х ал ат )  ( j ra a p ,  ] а з м а қ ) .  И, 

363— 4, 8; ар. 253— 8. 
j а т т  у р д  Т. I —  ёздирди —  он велел  р ассти лать  (постель) 

( ja r ry p y p ,  )а т т у р м а қ ) .  I, 103— 8, 11; ар . 66— 11. 
j а т т у р д  у м. II. — та р қ а т и ш га  буюрдим — я велел р а с 

пустить (войско).  I I I ,  103— 14; ар. 66— 13. 
j а т  у қ. I. — икки хил н ар сад ан  тўқи лган  кийимлик — хлоп

чато-ш ерстяной м атери ал . I I I ,  22— 4; ар. 11— 9. 
j а т  у қ  к i ш i .  II .— ял ко в — лентяй. III ,  22—7; ар. 11 — 12. 
j а т у  к. I I I . — таш лан ган ,  унутилган  — заброш енны й. III ,

22—6; ар. 11— 9. 
j а т  ч 1 — афсунчи —  колдун. I I I ,  322—6; ар . 227— 9. 
j а т г а ш д  Т: ол анТц бир!а ]атғашдТ — у билан  б.чрга ётди — 

он л ег  вместе с кем-либо, вза и м  ( ]атғаш ур , ] а т ғ а ш м а қ ) .  
III ,  113— 13, 15; ар. 72— 14. 

j а т  ғ а ш I қ  о ғ р 1 — ётар  в а қ т  — первая  треть ночи. III ,  64—  
6; ар. 42.

j а т ғ а ш у қ — бир ерда  бош қа бири билан  ётган — спящ ий 
вместе с кем-либо. III ,  6 4 —5; ар. 4 2 — 6. 

j а т ғ а қ  — хонни м у ҳ о ф аза  қилувчи одам  — телохран итель  
хана . I I I ,  49— 14; ар. 32— 5.

] а т ғ у р д Т  — ётқизди, ухлатди  — у лож и л  спать  (]атғурур, 
]атғу р м ак ) .  I l l ,  109— 12, 13, 14; ар. 70— 8. 

j а ф a. I. — бот. тикан ли  ў сим лик  —  дикий лук. III ,  31 — 10; 
ар. 18— 8.

j а ф а. II: ] а ф а  jap  — совуқдан сақ л ан ган  ер — отогреваемое 
место. I I I ,  31 — 11; ар. 18— 9. 

j  а ф а ш —  ҳурм атли  —  кроткий. III, 18— 17; ар. 9— 3. 
j а ф 1 ш ғ у  — бот. бир хил тоғ  д ар а х т и  ва меваси — вид ки

зилового дерева  и назван и е  плода. III ,  55— 12; ар. 3 6 — 9. 
j а ф у з — ёмон — плохой. I I I ,  17— 13; ар. 8—2. 
j а ф ғ у  —  х а л қ д а н  бўлиб, хоқондан икки д а р а ж а  паст ўрин- 

д а  бўлган  одам  — человек, стоящий на д ва  ранга ниже 
царя. I I I ,  39— 18; ар. 24— 13 

j а х с 1 н д  i: э р  каф тан  ]ахсшдТ — одам  каф тан  ни ки ф тларига
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солди — человек набросил на плечи каф тан , ( jaxcm yp , 
jaxc'1'н м а қ ) .  I l l ,  119— 9, 14; ар. 76— 12. 

j а х ш 1 — яхши — хорошо, хороший. III ,  39— 8; ар. 24—8. 
j а ч  а н Д 1 — уялди  — стыдился (]ачанур, ]ачан м ак )  III ,  91 —

4, 6; ар. 59— 12. 
j а ш. I — ёш — возраст, жизнь, 1, 307— 7; ар. 265— 7. 
j a m .  II. — ёш ўт — с в е ж а я  тр ава .  II, 175— 1; ар. 119— 12;

122— 9; ар. 87— 16; III ,  55—2; ар. 36— 2. 9— 7; ар . 3. 
j a m .  III. — кўз ёши — слезы. I II ,  174— 16; ар. 119— 11. 
j a m .  IV — янги, соф — свежий. III ,  175— 2; ар. 119— 13. 
j a m — j у ш — сабзаво т  — зелень. III ,  157— 6; ар. 105— 9. 
j а ш а д I — яш ади  —  ж ил, прож ил ( jam ap , } аш ам ақ ) .  I l l ,  

9 8 — 1, 2; ар. 63—8. 
j а ш а ц у р д !: анТц коз! ]аш ан у р дТ — унинг кўзи кун ти ги 

да н хираланди , ёш сиради — его гл аза  ослепли (сл ези 
лись) от лучей солнца ( jam anyp , jam aitypM a^).  III ,  414— 
16, 18; ар. 300—2. 

j а ш а р д  1 — кўк арди  — позеленела (тр ав а )  ( jam apyp , 
) а ш а р м а қ ) .  I l l ,  75— 12, 13; ар. 50— 7. 

j а ш а р т т i — яш натди  — привел в цветущее состояние 
О'ашартур, )а ш а р т м а қ ) .  III ,  441— 20, 22; ар. 322— 6. 

j а ш а г у — яш ай ди ган  — ж ивущ ий. III ,  43—7; ар. 27—7. 
j а ш д У — яширинди — укрылся, спрятался . III ,  68— 4; ар.

45— 17.
j а ш 1 л — я ш и л — зеленый. III, 26— 12; ар. 14— 17. 
j а ш I л j у i$ у т — яшил ранг — зеленый цвет. III, 177— 15; 

ар. 122— 3.
i а ш У л — jyuiui ( ) у ш у л ) — тў қ  яш ил — темно-зеленое. I I I ,

26— 14; ар . 15— 2. 
j а ш i' н — чақм оц — молния. III ,  28— 13; ар. 16—9. 
j а ш I н л Т г —  чақм окли  — имеющий молнии. III ,  57— 10; 

ар. 37— 16.
j а ш 1 к т !: ёш лан ди  — слезился  (гл аза )  (jam u^ap , )аш Тқмақ).

I l l ,  84— 1, 3; ар. 55—9. I, 402— 25; ар. 357— 12. 
j а ш л а д !: а т  jam  л а д !  — от ҳўл ўт еди —  л о ш а д ь  ела  зел е 

ную траву  ( )аш лар ,  ) а ш л а м а қ ) .  III ,  322— 20; ар. 228— 1. 
j а ш л  1 ғ. I.— ]ашл?ғ коз — ёш ли куз — г л а за  со слезами.

I II ,  49—6; ар. 31 — 16. 
j а ш л  Г г. II: ]ашлТғ э р — катта  ёшли одам  — пож илой чело

век. I I I ,  49— 7; ар. 32— 1. 
j a m  н а д ! :  jaui'm jam над! ч ақ м о қ  чақ ди  — сверкнула м ол

ния ()аш нар, ) а ш н а м а қ ) .  I, 238— 27; ар. 200— 16. III, 
323— 13, 16; ар. 229— 5. 

j а ш н а т т  1 — яш натди , ярқи ратди  — велел блистать, свер
кать (м о л н и и ) . II, 411 — 13; ар. 286.
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j а ш р у — яширин — скрыто, тайно. I I I ,  38— 3; ар. 23— 12. 
j а ш р у ш д I — яш ириш ди — они скры вали  (взаим .)  ( jam p y -  

шур, ]а ш р у ш м а қ ) .  I l l ,  111— 18; 112—2; ар. 71 — 14. 
j а ш с а д  1 О'аипсадТ) — яш и рм оқ истади —  хотел укрыть, 

спрятать  ( jam cap , ] а ш с а м а қ ) ,  I I I ,  320— 1; ар. 225— 16. 
j а ш у д и  ]*аруд! ]аш уд! — р оҳатланди , ш одланди  —  р а д о в а л 

ся. III ,  98— 4; ар. 63. 
j а ш у р д  I — яш ирди — скры л ( ja inypyp, ] а ш у р м а к ) , III,

75— 14, 16; ар. 50— 8. 
j а ш у р ғ а н —  я ш и ради ган  — скрываю щ ий. I I I ,  61 — 18; 

ар. 40— 11.
j а ш у т: ]аш ут нэц — яш и ри лади ган  н ар са  —  что-либо скры 

тое. III ,  14— 8; ар. 6 —8. II, 265— 11; ар. 180— 11. 
j а ш у т б э к у т  — яш и ри лади ган  (н арса)  — что-либо скры 

тое, тайное. III ,  14— 10; ар. 6— 8. 
j а қ j а г у қ  —  яқин  —  близкие, родственники. III ,  31— 3; ар , 

21— 15.
j а қ  j у  қ. I.— идиш даги  бирор нарсанинг юқи — то, что при

липло к посуде, остаток. I I I ,  157— 13; 175— 5; ар. 105— 13; 
119— 18.

j а қ  — j у к  қ  а д  а ш. II  — у зоқ  кариндош  — д альн ий  родст
венник. I I I ,  157— 15; 175— 6; ар . 119— 15, 17. 

j а қ  а —  ёқа  — воротник. I I I ,  31 — 12; ар. 18— 10. 
j а қ д  Т. I.—  м а л ҳ а м  кўйди — п ер евязал  (ран у) .  I I I ,  70— 5; ар.

47—4.
j а қ  д  Т. II —  яки н лаш ди , бирлаш ди  —  приблизился, соеди- 

' нился. И,  72—24; ар . 57— 17. III ,  70—7; 47— 5; 
j а қ д и анТц кэлмаг! ] а қ д 1 — унинг келиш и яқи н лаш ди  — его 

приход близок. I I I ,  70— 9, ар. 47— 6. 
j а қ 1: ] а қ 1 ]укТ э р — л а ган б а р д о р л и к  қилувчи одам  — под

халим . II I ,  31 — 13; ар . 18— 11. 
j а қ  1 л  д  1 — яки н лаш д и  —  прикоснулся ()ак'1лур, ]ак'1л м а к ) .

I I I ,  89—9, 10, 11; ар. 58— 10.' 
j а қ 1 н. I.—  яқин —  близкий, близко. III ,  29— 3; ар. 16— 15. 
j а к I н. II. ] а қ 1н э р  — д ў стл ар дан  якини — близкий человек.

III ,  29—4; ар. 16— 16. 
j а қ I ш д I. I. — яқи н лаш д и  —  приблизился  (]ақТшур, ]ақТш- 

м а қ ) . I, 182— 3; ap. 149— 8; III ,  81— 20; 82— 6; ap. 54— 2. 
j а қ  i ш  д  Т. II: ол а ц а р  jaK ir  ] а қ !ш д 1 — у я р а г а  м алҳам  қўйиш- 

д а  унга ёрдам  қилди — он помог ему налож ить повязку 
на рану. I I I ,  81 — 18; ар. 54— 1. 

j а қ  1 г —  дори — лекарство . I, 386— 24; ар. 341— 15. III ,  20— 
18; 70— 6; ар. 10— 10; 47— 4. 

j а қ р I — ич ёғи — сало. III ,  39— 1; ар. 24— 5.
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j а қ  p i л  a  H д  i —  ёғи кўпайди —  ож и рел , стал  упитанным 
(]ақУрланур, ] а қ 1' р л а н м а қ ) . I l l ,  220— 11, 13; ap . 152— 6. 

j a қ  p i қ  а и. I. — бот. бир хил ўсимлик — вид растения. HI, 
64—7; ар. 42— 7. 

j а қ р I қ  а н. II — муз ёғининг номи — л е д я н а я  каш а. I II ,  64— 
10; ар. 42—9.

j а қ р у — атроф  ва я кин ж о й л ар  — вокруг, около. I I I ,  38— 12; 
ар. 23— 18.

j а қ  т  у  р д I. I: ja^Tr ]ақтурдТ — у  я р ага  м алҳам  қўйдирди — 
велел налож и ть  б ал ьзам  (на ран у) .  III ,  106— 6; ар . 68— 8. 

j а қ т у р д !. II — 1. ўт ёктирди. 2. тегиб кетди. —  1. велел 
разж ечь  огонь. 2. прикоснулся (к чему-либо) (]ақтурур, 
)ақ ту р м ақ ) .  I l l ,  106—8, 10; ар. 68— 9. 

j а қ  у — ёмғирли тўн — д ож д еви к  (о д е ж д а ) .  I I I ,  31 — 15;
ар. 18— 12.

j а қ  у  р д  i'. I.— яки нлаш тирди  —  приблизил  (]ақурур, ]ақур- 
м а қ ) .  I l l ,  75— 17, 19, 20; ap. 50— 9. 

j a қ у p д  i. II — тез-тез н аф ас  олди —  з ад ы х ал ся ,  часто 
д ы ш ал  О'ацурур, )а қ у р м а қ ) .  I I I ,  75— 21; ар . 50— 11. 

j a r  — ёғ — масло, жир, сало. I I I ,  175— 3; ар. 119— 14. 
j а ғ а н — фил —  слон. III ,  36— 11; ар . 22—3.
j а ғ а н л  i ' ғ — фил и бор, филли —  имеющий слона. III, 57—

12; ар. 37— 17. 
j а ғ а қ  —  ёнғоқ — орех. III, 36— 1; ар. 21— 14. 
j а ғ а қ  л I қ  — ёнғоқ ўсади ган  жой, ёнғоқзор —  орешник. I l l ,  

59— 5; ар. 39— 1. 
j а ғ а к л i г — ёнғокли — имеющий орешки. III ,  57— 6;

ар. 37— 14.
j а ғ д  I — ёғди — пошел д о ж д ь  (]ағар , ] а ғ м а қ ) .  I l l ,  68— 15; 

ар. 46— 6.
j а ғ i' — д у ш м а н — враг. III ,  31—6; ар. 18— 6. 
j а ғ У з — қизил билан кора  уртаси даги  бир ранг — бурый.

III, 17— 9; ар. 7— 17. 
j а ғ \ з: jaF ia  эт — човкар  о т — пятнистый, чубатый, пегий 

конь, III ,  17— 12; ар. 8— 1. 
j а ғ I л а д  I — д у ш м ан ли к  қилди — проявил враж дебность , 

враж д овал .  III ,  341 — 16; ар. 242— 11. 
j а ғ I л  а д  I: эр  j a r !  ]ағТладТ —  о д ам  ду ш м ан  билан  ж а н г  цил- 

ди — человек боролся с врагом (]ағ'1л ар ,  ]ағУламақ). I l l ,  
341 — 18, 20; ар. 242— 11. 

j а ғ У л д  У — ёғдирилди — д о ж ди ло  (]ағ!лур, ]ағТ лм ақ). I l l ,  
87— 12, 14; ap. 57—8. 

j a f  i' p — яғир — ран а  на спине скота. III, 16— 6; ар. 7— 7. 
j а ғ  1 р л а д  Т — яғирини тузатди  — вылечил рану  (лош ади)
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на спине ( ] а п р л а р ,  ]ағТ рлам ақ) .  III ,  354— 15, 23; ар. 
2 5 3 - 4 .

j  a f Т р л а н д  1 —  1. яғири  кўпайди. 2. я ғи рдан  қаш ин ди  —  1. 
увеличилась  р ан а  на спине. 2. почесался из-за ран на 
спине (]ағ!рланур , ] а ғ 1'р л а н м а қ ) .  I l l ,  124—6, 8; ар. 80— 1. 

j а ғ i' р л  I ғ — яғирли  — имеющий на спине рану. III ,  56—6; 
ар. 37— 1.

j  а ғ I т т I —  ёғдирди — вы звал  дож дь (jaFiryp, ]ағ 1'тмақ).  II,
367—4,5; ар. 255— 5. 

j а ғ 1 т ғ а н. I. —  д у ш м ан л и к  қи лади ган  — враж дую щ ий. III ,  
61— 7, ар. 40— 5. 

j а ғ 1 т ғ а н. II. —  ёғди радиган  — вы зы ваю щ ий (дож дь, с н е г ) .
III ,  61— 5; ар. 4 0 - 4 .  

j а ғ 1 ш —  қурбон  қилиш  — пож ертвовани я , ж ертва .  III ,  18— 
1; ар. 8 —8.

j а ғ i' к т  I — душ м ан л аш ди  — в р а ж д о в а л  ( ja r iK ap , ] а ғ 1' қ м а к ) .
I l l ,  84— 4,6; ар. 55— 11. 

j  а ғ л  а д  i' — ё ғлад и  — промаслил, н а м а зы в а л  салом  или 
маслом. I I I ,  324— 3, 5; ар. 228— 3. 

j а ғ л а н д  I — ёғланди  — был просален, н а м а за н  м аслом  (]ағ- 
ланур , ] а ғ л а н м а қ ) . III ,  121— 7, 8; ар. 77— 17. 

j а ғ л  а т т  I — ёғлатди  — велел н ам азы в ать  маслом (]ағлатур , 
] а ғ л а т м а қ ) .  II, 410— 13, 15; ар. 285— 16. 

j  а ғ л  i' ғ —  ё ғлиқ  —  ж ирны й. I, 100— 23; II, 358— 2; III ,  49— 
13; ар. 1, 67; II, 249; I I I ,  32. 

j  а ғ м а л а н д  i — й ағм о л ар га  ўхш ади  — стал  похож  на л ю 
дей из племени ягм а (]а ғм ал ан у р ,  ] а ғ м а л а н м а қ ) . I l l ,  
220— 20, 22; ар. 152— 12. 

j а ғ м у р — ё м ғ и р — дож дь . III ,  45— 21; ар. 29— 2. 
j а ғ м у р ч I л  — серёмғир — дож дли вы й. III ,  64— 20; ар. 42— 

16.
j а ғ р 1 н л  а д  I — яғринига, кифт суягига урди— удари л  в кость 

плеча (]арТнлар, ]арТнламақ).  III ,  355— 19, 21; ар. 254— 2. 
j а ғ р 1 т  т I — яғир килди — он привел к образован и ю  раны, 

язвы  на спине (лош ади) (]ағрТтур, )а ғ р !тм а қ ) .  II, 407— 
9, 11; ар. 283— 10. 

j а ғ р у —  атроф, яки нлик  — вокруг, около. III ,  38— 11; ар.
23— 16, 17.

j а ғ с а д  Т — ёғсиради  — захотел  с а л а  (м асла)  (japcap, ]ағса-  
м а қ ) . I l l ,  320— 4,5; ap . 226— 1; 

j a f с I д  i: jaFciAi нэц — н а р с а га  ёғнинг т а ъ м и  ўрнаш ди — 
вы брал  пищей сало, м асло ( japcip, )ағс'1м а к ) . I l l ,  320— 
6, 9, 10; ap . 226— 3. 

j a f г  у p д  i — ёғдирди —  вы зв ал  (дож дь)  ()ағтурур, )ағтур- 
м а қ ) .  I I I ,  105— 7, 9, 10; ар. 67— 16.

123



Ьз
:

а ғ у д  Т —  яқи нлаш ди  — приблизился (]ағур, ]а ғу р м ақ ) .  I l l ,
98— 10, 12; ар . 63— 13. 

а ғ у т  т  i —  яқи нлаш тирди  — приблизил (]ағутур, ]а ғ у тм а қ ) ,
11, 366— 7, 9; ар. 254— 15.

а ғ у т ғ а н  — яқин кил и б кўрсатилган  — общительный . III ,
61— 1; ар. 40—2. 

а ғ у  ш д  1. I — яқи н лаш ди  — приблизился  (]ағуш ур, ]ағуш - 
м а қ ) .  I l l ,  81— 5; ap. 53— 10. 

a f у ш д  i. II — ф у р сат  топди — вы брал  удобный случай. II, 
95— 11; ар. 73— 14. 

а ғ у қ — яқин — близко, близкий. III ,  36— 2; ар. 21 — 15. 
а ғ қ у  — ём гирли тўн — п лащ -дож девик . III ,  31 — 12; ар. 18—

12 .
а з  н а ( ] э з н а ) — ёзна, катта  қи з  қардош нинг эр и — м у ж  

старшей сестры. III ,  42— 10; ар. 26— 10.
1 — 1. шайтон. 2. к у ч м а  ширинча (яра)  — 1. злой дух. 2. 

перен . золотуха  (болезн ь) .  II, 180— 6; ар. 121 — 13. 
а 1 w i ч i ()ал\У1Ч1) — сеҳрловчи — колдун. III, 40— 11; ар. 

25—4.
а м: — от jaw — хушбўй, доривор ўтлар  — аром атн ы е  л е к а р 

ственные травы . III, 10— 14; ар. 4— 3. 
а м I ш 1 а н д  I — мева килди — плодоносил. III ,  214— 13; ар . 

1 4 7 -1 0 .
a h  — шундай, ҳа  м а ъ н о л ар и д аги  ундов сўз — меж дометие 

утверж дения. III, 128— 14; ар". 83— 11. 
э — хўп — хорошо, ладно . III ,  33— 1: ар. 19— 12. 
э (ja)  — ёрдам чи сўз — м еж дом ети е  порицания. III ,  234— 14; 

ар. 162.
э б а ц: }эбац jap  — қум ли ер — зы бкий песок. III ,  383—2; 

ар. 275— 12.
э w у 1 д  i — етишди, пишди —  созрел (jaw ylyp , jawylMaK).

I l l ,  89—2,8; ар. 58—6,7. 
э г — я х ш и — хороший, хорош о. III ,  157— 20; ар. 106— 2; I, 

94—24; 365—21; ар . 321 — 10; 58—9. 
э д i I — еди — съел, скуш ал ( j a p ,  j a M a « ) .  I l l ,  74— 9, 10; ар . 

49— 10.
э д  i. II. бак к1ш!н1 ]эд! —  бек о д ам  молини нес-нобуд қилди 

(ябақ у)  — бек уничтожил имущ ество человека (ябаку)  
( jap,  jaMaK).  I l l ,  267— 5, 9; ар. 188— 14, 16. 

а д  i ш д  i — тики ш да ёрдам  қилди — помог вышить (jaAi- 
шур, jaAiuiMaiO. III ,  78— 11, 15; ар. 51 — 15. 

а з а д i — ай лан и б  чиқди — обходил, обш ари вал  ( j a sap ,  j aaa -  
м а к ) .  III ,  97— 13, 16; ар. 63— 6. 

э з а к — айғоқчи — аван гар д .  III, 97— 14; ар. 63—6.
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j э  з т  i —  заи ф л аш д и  — ослабело  (зрение) О’эзар , ]э зм ак ) .
III ,  443— 15, 16; ар . 324— 1. 

j a j a  — инсон дум баси  — з а д  человека. III ,  186—2; ар. 128— 
4.

j  э  j  с  а  д  ' i  —  е м о қ  и с т а д и  —  з а х о т е л  к у ш а т ь  ( j a j c a p ,  j a j c a w a K ) .

I l l ,  318— 17, 19; ар. 224— 15. 
j э к —  шайтон — черт, дьявол . III ,  175—8; ар. 120— 1. 
j а 1. I — ш ам ол — ветер. III ,  158— 12; II, 266— 16; ар. III ,  106— 

12; II, 181 — 10. 
j а 1. II — жин — злой дух. III ,  158— 13; ар. 106— 13. 
j а 1 қ а п д  Т— 1. ел тегди; 2. ш ам ол  қўзғотди — 1. изъел водяной 

рак; 2. поднял ветер (қап ар ,  қ а п м а қ ) .  II, 10— 15, 18;ар. 
4 - 5 .

j а 1 д  i. I — ейилди — был съеденным. III ,  72— 1; 202—7; ар. 
48, 140.

j а 1 д i. II — елди — б еж а л  рысью. III ,  71 — 18; ар. 48. 
j а 1 д  i р д  i — елди, эсди — тихо дул, веял. III ,  108—4; ар. 69. 
j а 1 i м —  ел им — клей. III, 27— 11; ар. 15. 
j  а 1 i м 1 а д  i. I — ол дин рок кетиб текш ирди — разведы вал , 

разы ски вал . III ,  355— 15; ар. 254. 
j а 1 i м 1 а д  i II — ели м лади  — приклеил. III ,  355— 13; ар . 253. 
j а 11 м 1 а н д i — елим ланди  —  приклеился. III ,  126— 13; ар. 

81.
j а 1 к i н: ja inm  атл!ғ  —  отлиқ, мусофир, меҳмон — всадник, 

путешественник, гость. III ,  44— 18; I, 67— 1; ар. III ,  28, 1. 
31.

j а 1 н а д i — елин солди —  набухло, обвисло (вы мя) ( ja lnap  
)э1намак).  III,  323— 17; 324— 1, 333— 11; ар. 229—7; 
236—6.

j а 1 п i к — ж и н  — злой дух, д ж ин . I I I ,  54— 1; ар. 35. 
j а 1 п i н д  i — елпинди — о б м ахи вался  (возвр .) .  I l l ,  118— 14; 

ар. 76.
j а 1 п i н д  i — ел тегди — заб о лел  III ,  118— 16; ар. 76. 
j а 1 п i р д  i — 1. (ш ам ол) эсди. 2. (одам ) а л ан гл ад и .  3. нам ла- 

д и — 1. (ветер) веял. 2. оглянулся . 3. промокло. III .  102—
14— 22; ар. 44. 

j а 1 п i ш д  1 — елпишди — отм ахи вался  III ,  НО— 12; ар. 71. 
j а м — емак, т аом  —  куш анья , пищ а III ,  158— 15; ар. 106— 15. 
j а м а ф м а )  — б о ғл о в ч и , со ю з— ҳам, яна —  еще, такж е, да .  I, 

131—4; 82—4; ар. 97— 10; 48— 14. I, 427— 14; ар. 382— 11. 
j  а м а т — хўп, майли —  хорошо; ладно . III ,  14— 13; ар. 6— 10. 
j а м а ч у к —  кичик қоп —  мешочек. III ,  55— 10; ар. 36—7. 
j  а м i ш — ҳўл мева — фрукты. III ,  19— 7; ар. 9—9. 
j  а м i ш 1 а н д i — (д ар ах т )  мева қилди, м ева  берди (дерево) 

плодоносило ()эм1ш1анур, )эм1ш 1анмак). III, 125— 1; ар. 
80—9.
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j э  м р Y ш д  i: ол ац ар  |?ғач  ]эмрушд! —  у унга ёғоч йиқитиш да 
ёрдам  этди — он помог ему валить  дерево  (]эмруш ур, 
]эм р у ш м а к ) .  I I I ,  113— 10, 12; ар. 72— 12. 

j э м с i н д  i — еяётгандек кўринди — сделал  вид, что ест (]эм- 
с1нур, ]эм с!нм ак).  III ,  120— 1; ар. 77— 1. 

j э  м у  — ундов «хугтми» (м еж дом етия) «хорошо», «согласен».
III ,  32— 22; ар. 19— 10; 254— 14; 178— 13. 

j э м у  р г а н — емирадиган , қўп оради ган  — разр у ш аю щ и й ,
вырывающ ий с корнем. I I I ,  63— 1; ар. 41 — 10. 

j а н а з т  i — (яр а)  тузалди  —  вылечился, з а ж и л а  (о р ан е) .  II,
3 6 8 - 1 0 ;  ар. 256—2. 

j э н а т т  i — тугдирди — застави л  р ож ать ,  оплодотворил (]э- 
натур. ] э н ат м а к ) .  II, 368— 12, 14; ар . 256—3. 

j э н i г у — тугадиган  — та, которая д о л ж н а  рож ать . III ,  43— 
21; ар. 27— 15.

j э н i д i — тугди —  родила (]эн1р, ]эн 1м ак ) . I I I ,  100— 12, 14; 
ар. 64— 14.

j э н i к — енгил — легкий. III, 26— 9; ар. 14— 15; 65— 10. 
j э н ч д i — янчди — затоп тал  (]энчар, ]эн чм ак) .  I I I ,  440— 10, 

15; ар. 321— 5. 
j э н — енг — рукава. III ,  373— 16. ар. 267— 14.
] э  ц а  қ [)эмгак] — бўхча, хурж ун — сумка, торба. III ,  78— 11; 

ар. 51.
j э  қ  Д i — енгди (ўгуз, қ и п ч о қ ) — победил (огуз, кипчак) 

О'энар, ]эн м а к ) .  III ,  400— 10, 12; ар. 290— 6. 
j э  ц i —  янги — новый. III, 379— 19; ар. 272— 15. 
j э н i т т i — бурун қоқди — см оркался  (]эқ!тур, ]эц1тмак). II, 

378— 710; ар. 263—6. 
j э н ш у р д  i — ар ал аш ти р д и  — с м е ш а л  (]энш урур, ]эншур- 

м а к ) .  III ,  408— 21; 409— 2; ар. 296—6. 
j э п к i н — бог. райҳон — б азилика. I, 375— 18; ар. 331— 6. 
j a n 1 i г — рангли — имею щий фон (о м атери и ).  I I I ,  156— 16; 

105.
j a p .  I — ер — зем ля . III ,  156— 12; ар. 104— 13. эт  jap  — юм- 

шоқ ер, ю м ш оқ т у п р о к — м ягкая ,  взры хлен н ая  земля. 
I, 70— 23; ар. 38— 2. 

j э  р ( j i p ) .  II. матонинг ранги — цветной фон материи. III, 
156— 13; ар. 104— 14. 

j э p. III  — ер, ш аҳар ,  жой , м а м л ак а т  — местность, город, с т р а 
на. I, 122— 24; ар. 89— 14. 

j э  р а т т !  — ялқовли к  қилди —  лоды рн ичал , ленился ( jspa -  
тур , ] э р а т м а к ) . II, 366—4, 6; ар . 254— 13. 

j  э р б а т  т  i ( ] а р б а т т ! ) — оёққа  турди  —  встал  на ноги (о 
больном) (]эрбатур , ] э р б а тм а қ ) .  II, 406—9, 13; ар . 282— 
14.
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j  э р г у — озгина — маленький. II, 37— 13; ар. 24— 16.
j э р г у ч — прогрес. бирхил ёғоч — палка д ля  п ереворач ива

ния лепешек. I, 422— 5; ар. 377— 8. 
j э  р д  а ш — ҳ а м ш а ҳ а р  —  зем ляк . III ,  47— 14; ар. 30— 13: I,

386—7. ар . 341— 5. III ,  47— 14; ар . 30— 14. 
j э р д  i. I.— ж еркди , т аъ зи р  берди (ў ғ у з . )— порицал, порочил; 

назидал  (огуз.) (]эрар , ] э р м а к ) .  I I I ,  201 — 19; 202— 2; ар. 
1 3 9 -1 8 .

j э  р д  i II: ол бутТқ ]эрд! — бутокни ёрди — расщ епил сучок 
( j a p a p ,  ] э р м а к ) .  III ,  66— 4, 6; ар. 44— 12. 

j э р с г у: a ja  japcry  — к ў р ш а п а л а к  ( ч и г и л ) — летучая  мышь 
(чигил). III ,  439— 1; ар. 319. 

j  э р с i н д  i : эр j a p i r  ]эрс1нд1 — одам  бир ерга ж о й л аш и б  олди,. 
ерлаш ди — человек обосновался в определенном месте 
( j a p c i H Y p .  ]эрс !нм ак) .  I l l ,  119— 16, 18; ар. 76— 15. 

э р т y Р Д i — йирдирди, ёрдирди — велел расщ епить (сучок) 
( j a p T y p Y P ,  ] а р ту р м а к ) .  I I I ,  104— 13, 15; ар. 67— 8. 

э р ч y — гўр — могила. III ,  37— 8; ар. 22— 16. 
э  с ( i )  — эс(и )  — (его) память, (его) ум. I, 179— 18; ар. 146— 

18.
э т (а р) I — етишади, к ў к а р а д и  — п роизрастает , з а зе л е н е 

ет. I, 400— 18; ар. 355— 11. 
э т  ( а р )  II —  е т а д и — достигает. I, 398— 2; ар. 352— 15. 
э т г а к  — огир юк богичи — мешочек. I I I ,  440— 1, ар. 320— 

14.
э т  i з 1 i к —  кенглик: н арсани иг  эни — ширина. I I I ,  59— 14; 

ар. 39— 8.
э т i к: j a x i K  jap  — етук о д ам  — образованны й, зрелы й чело

век. I I I ,  25— 20; ар. 14— 5. 
э т  i к а н — етти қароқчи  дейилган  ю лдуз — созвездие Б о л ь 

шой М едведицы. III,  45— 2; ар. 28— 11. 
э т  i 1 д  1 — етиб олинди — был достигнут (]эт11ур, ]эт11мак) 

I I I ,  84— 13, 15; ар. 55— 16. 
э т i а  —  чарх  — п рялка . I I I ,  383— 5; ар. 275— 14. 
э т  р у 1Д i — етказилди — доведено (до конца) (}этру!ур. J3T* 

ру1мак). III ,  117— 15, 17; ар . 75—7. 
э т р y  м: jaxpYM сач — кейин ўсиб чи ққ ан  соч — отросшие во

лосы. I II ,  54— 10; ар. 35—9. 
э т  р у ш д  1: —  етказиш ди  — помогли друг  другу  в д о сти ж е

нии (чего-л .) .  I I I ,  111 — 14, 17; ар. 71— 12. 
э т  с а д i  (]эт1сад!) — етиб олм оқ  истади — хотел догн ать  

(]этсар, ]э т с а м ак ) .  III ,  319—6, 7; ар. 225—6. 
э т  с i к т i —  етиб олинди — был нагнанны м, достигнутым 

кто-то, что-то. III ,  (]этс!кар, ] э т с !к м а к ) . III ,  116— 5, 8; ар. 
74— 11.
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j э т т  i ( ^ I j ) I — етти — семь. III ,  33— 16; ар. 20—4.

j э  т т I ( ^ L j  ) II — етишди — достиг (]тар, ]этм а к ) .  II, 363— 
10— 12"; ар. 253— 11. 

j э т т i. III — 1. етаклади . 2. етишди —  1. вел на поводу, вел 
за руку. 2. он догнал  (меня) (]этар, ]э т м а к ) .  II, 364— 
1, 3; ар. 253— 12. 

j э т  у т — аскарга  ёрдам чи  куч келиши — подкрепление войс
ку. II, 331 — 14; ар . 229— 16. 

j э  т у  т  с а ч  — д астл абк и  соч дан  кейин ўсиб чиққан  соч — 
повторно выросшие волосы. II, 331 — 14; ар. 229— 17. 

j э т  ш у — отлиц — верхом. III, 199—8; ар . 138— 10. 
j э ш i 1 д  i (j у ш у | д  1) — ковушди, келиш ди — приспосо

бился (к чем у-л .) .  III ,  87— 6; ар. 57— 5. 
j э ш и м 1 а н д  I: эр ]эш1м1анд! — одам  оёғига  иссиқ кийим 

кипди — человек одел носки (]эш1м1анур, )эш!м1анмак). 
I l l ,  126—7, 9; ар. 81—5. 

j i д  1 ш д  I: рдТшд! нэп — нарса ивиди — что-либо промокло 
О'ТдТшур, ) Ш ш м о қ ) .  III ,  78— 7, 9; ар. 51 — 14. 

j 1 з  — ҳи д  — зап ах ,  III ,  56— 1; ар. 36.
j 1 з  У д  I — ҳидланди —  пропахло, протухло ( j is ip ,  ]‘1з1мақ).

I l l ,  95— 9, И ;  276— 10; ар. 62— 1; 195—4. 
j i з  i г о т  — бот. исириқ —  рута. III,  19— 13; ар. 9— 14. 
j i 3 1 ғ — бот. ҳар бир ўт — рута. III,  19— 12; ар. 9— 13. 
j Т з I ғ л I" қ  —  сасиган, бузилган  — гниение, разлож ение . III,

59— 1; ар. 38— 15. 
j 1 з  л  а д  Т — ҳидлади  — расп ростран ял  за п а х  ф 'з л а р ,  ] 1зла-  

м а қ ) . III ,  322— 12, 14; ар. 227— 12. 
j 1 з л а н д  1 — ҳидланди — пропах, протух (]1зланур , ]1'злан- 

м а қ ) .  III ,  120— 16, 18; ар. 77— 11. 
j 1 з л  а ш д  I —  ҳидлаш ди  — ню хал (взаим .)  ф з л а ш у р ,  j is -  

л а ш м а қ ) .  HI, 114— И ,  13; ар. 73— 8. 
j i л  — вақт (м авсум ) — время года, сезон. II, 133— 5; ар. 94— 7. 
j I л а н  — илон — змея. III ,  36— 15; ар. 22—6. 
j 1 л  д ! з — илдиз — корень. III ,  47— 8; ар . 30— 10. 
j 1 л д  i' з л а н д 1 —  1. илдиз отди. 2. ж о й л аш и б  олди —  1. пус

тил корни. 2. обосновался  (где-л.) ф 'лдТзланур, )ТлдТз- 
л а н м а қ ) .  I I I ,  126— 18; 127—5; ар. 81 — 12. 

j 1 л  д  У з  л  1 ғ — илдизли, таг-тугли — имею щий корень, род.
III ,  47— 10; ар . 30. 

j I л  1 д I —  илиди — нагрелся  ф л ! р ,  ]ТлТмақ). III ,  100— 1, 2: 
3; ар. 64— 10.
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j I л  i н ч ғ а: ^лТнчға аш — ёғи, тузи, т а ъ м и  б ў лм аган  таом  — 
безвкусная  пища, без м асла  и соли. I I I ,  439—5; ар. 320— 
1.

j 1 л  1 т т  1 — 1. иси тм алади . 2. иситди — 1. температурил. 2. со
грел. II, 367— 13; ар . 255— 11. 

j  1 л 1 ш д  I. I —  туҳм ат  қилиш ди — о клеветали  (друг друга)  
(взаим) (]‘1Л1ш ур, )1л!ш м ақ).  III ,  82— 18; 83—3; ар . 54— 
12 .

j  1 л  I ш д  Т. II — илиди — н агр ел ась  (вода)  ( jw lm y p ,  j M m -  
м ақ ) .  I l l ,  82— 15, 17; ар. 54— 10. 

j i л  i ғ —  илиқ — теплый. I l l ,  21 — 11; ар . 11— 1. 
j i л  I ғ л  I қ  (]ал1ғл'1қ) — иссиқлик  —  теплота , ж а р а .  I l l ,  59— 

4; ар . 38— 17.
j i л  қ i — тўртоёқли  ҳайвон —  скот. I l l ,  41 — 11; ар. 25— 15. 
j i' л ғ у  н —  бот. юлғун, юлғун д ар ах ти  —  там ар и ск .  III ,  44— 15 

ар. 28— 5.
j  1 л  ғ у  н л  а н д  I —  юлғун унди —  вырос та м а р и с к  (]1лғунла- 

нур, р л ғ у н л а н м а қ ) .  I I I ,  127— 22, 23; ар . 82— 9. 
j I м Т р т  ғ а: ДмТртға ]аш  —  т а р р а  — вид огурца . III ,  439— 10;

ар. 320—4.
j ! п —  ип — нитка. II, 388— 21; ар. 270— 1; II I ,  8— 9; ар. 2. 
j I п а р  — ҳид, ипор, м уш к —  мускус. I I I ,  34— 12; 13— 15, 17;

ар. 20— 15; 5— 14; 1, 316— 7; ар. 275. 
j  I п а р л  1 ғ — муш кли — имею щий мускус. I I I ,  55—21; ар.

36— 14.
j 1 п л  а д  1. I — арқон да  ўйнади — играл  на канате . I I I ,  322—  

10, 11; ар . 227— 11. 
j ! п л  а  д  I. II  — (юз ю нгларини ип билан) терди — вы щ ипал 

волосы при помощи ниток (Д плар , р п л а м а қ ) .  I I I ,  322— 
3, 5; ар . 227— 7. 

j  I п л  а т т  I — иплатди, тукларини  ип билан  тердирди —  велел 
вы щ ипать  волосы ф 'п л а ту р ,  ў ш л а т м а қ ) .  II, 409— 21; 24; 
ар. 285— 7.

j I п л а ш д  I —  ип билан  ю лдилар  — вы щ ипы вали  волосы 
(совр.) ф п л а ш у р ,  Д п л а ш м а қ ) .  I l l ,  114— 7, 10; ар. 73— 6. 

j I р —  ғазал ,  м аком , куй — стих, мелодия. I I I ,  9 — 3; 156—20;
ар. 3— 3; 105— 1. 

j I р а д  Т — й и роқлатди  —  у д ал и лся  ( j ip ap ,  ]1рм ақ).  I l l ,  97— 1; 
ар. 62— 17.

j I р а  т  т i — й и роқ  қилди —  о тдали л  ф р а т у р ,  ]Тратмақ). II, 
366— 1, 3; ар. 254— 2. 

j Т р а қ  —  йироқ, у зоқ  —  д алеко , далекий . I, 301—7; ар. 21— 9. 
j I р а қ  л  а н д  I —  йироқ деб  ҳисоблади  — пологал д ал ек и м  

()Трақланур, )1раь;ланмақ). I I I ,  125— 12. 14; ар. 80— 14. 
j I р а қ л i" қ  — йироқлик — дальность. III ,  59— 7; ар. 39— 3.
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I р а ғ у  —  чолғувчи, аш улачи  — музы кант, певец. I l l ,  43—6; 
ар. 27— 6.

i p л  а д i: эр ]"1р л а д 1 — одам  бир аш ула  айтди — человек пел, 
скан дировал  (]1рлар, Д р л а м а қ ) .  III ,  322— 18; ар. 227— 16. 

1 р т i' л д  I — йиртилди, парчалан ди  —  р азо р вал ся ,  р а зб и л 
ся (j 1 р и л у р ,  ]1рт1лмақ). I I I ,  116— 9, 18; ар. 74— 13.

Т р т 1 н д I — й и р таётган дек  кўринди — сделал  вид, что рвет  
уТртшур, j lp r iH M a^). III ,  118— 16; 18; ар. 76— 4 

1 р т  I ш д  1 — йиртишди —  помог отрезать  (р азр ы в ать )  (jip- 
тТшур, )1ртТшмақ). I l l ,  111— 4, 6, 7; ар. 71— 6. 

i' p т т  1 — йиртди —  р азо р в ал  (j'1'ртар, ] ф т м а қ ) .  III ,  440— 7, 9; 
ар. 321— 4.

1 Т 1 Ш Т 1 — ўткирлатди , чархлатди  — велел отточить ( j m -  
шур, ) т ш м а қ ) .  И, 368— 4, 7; ар. 255— 16.

1 ш — юқорилик, б а л а н д л и к — возвышенность. III ,  9— 12; ар .
3—9; III ,  157— 9; ар. 105— 10. 

i' ш I қ  л  i ғ — д у булғали  —  имеющий шлем, I I I ,  57— 2; ар . 
37— 11.

1 ш 1 ғ. I — арқон —  кан ат .  I, 173— 16; ар. 139— 18.
1 ш У ғ. II — қай иш дан  тўқи лган  қоринбоғ —  подпруга из ко

жи. III ,  20— 12; ар. 10— 6.
У ш У г: т алқ у  jam iF  —  букилган, ўр ал ган  ар қо н  — аркан . I, 

402—25; ар. 357— 12.
У ш У ғ л  У ғ — арқонли — имеющий веревку. I I I ,  56— 19; ар . 

37— 7.
У қ  д  У — йиқитди, а ғд ар д и  — свалил  (]Уқар, ]Уқмақ). I l l ,  70— 

20— 22; ар. 47— 11.
У қ  У л  д  У — йиқилди — свалился, обвали лся  (стена) ()УқУлур, 

]УқУлмақ). I l l ,  89— 15, 16, 17; ар . 58— 13.
У қ  У л ғ а н —  йиқиладиган , а ған ай д и ган  — сваливаю щ ий ся .

I I I ,  62— 10; ар . 41— 3.
У қ  У ш д У —  йиқитиш ди —  помог свалить  (]УқУшур, ]УқУш- 

м а қ ) .  I l l ,  82— 11, 14; ар. 54— 8.
У қ  т  у p д  У — йиқиттирди —  велел свалить  ()Уқтурур, )Уқтур- 

м ақ) .  I l l ,  106— 16, 18; ар. 68— 14.
У қ  с а д  У фқУсадУ) — йи қитм оқ истади — хотел повалить 

( j i^cap , ]Уқсамақ). I l l ,  320— 18, 20; ар. 226— 10.
У ғ а ч. I. — ёғоч —  бревно, лес (строительный м а те р и а л ) .  I I I ,

14— 18; ар. 6 — 14.
У ғ а ч. II.—  д ар а х т  — дерево, узум ]Уғач1 — узум д ар а х т и  — 

виноградник; ] а ғ а қ  ДғачУ — ореховое дерево. I I I ,  15 —  
5, 6; ар. 7— 1, 2. 

j У ғ а ч. III  — эр киши олати  — муж ской  половой член. I I I ,
15— 1; ар . 6— 16.
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i ғ а ч. IV — бир ф а р са х  — м ера расстояния (7— 8 к м ) .  I l l ,
15— 2; ар. 6— 17.

Т ғ а ч л а н д Т  — ерда  ёғоч д а р а х т  кўпайди —  порос д ер евь 
ями. I I I ,  124—3; ар . 79.

I ғ а ч л 1 қ  — д ар ах тзо р  — лес; дровяник. III ,  58— 18; ар . 38—
13.

I ғ д  1. I — йиғди, тўп лади  — собрал , накопил (jipap, Д ғм ақ ) .
I l l ,  69— 1; ар. 46— 10.

Т ғ д  i. II — қ ай тар д и  — у д ер ж а л  (от чего-л.). I l l ,  68— 20; ар. 
46— 9.

I ғ ! л  д  i. I — йиғилди — собрался . I l l ,  88— 1; ар. 57— 11. 
i ғ i л  д  i  (jawylAi) — акл -и дрок  етишди — достиг соверш ен

ства. III ,  89— 5, 8; ар. 58— 7.
I ғ I л дТ. II —  ў й и л д и  —  с о б р а н о ,  н а в а л е н о  в кучи (jiFuiyp, 

)Тғ1л м а қ ) . I l l ,  88— 5, 7; ар .  57— 12. 
i ғ i л  д I. III  —  ч е к и нд и  —  о т с т у п и л с я  (jiFUiyp, ] 1ғ !л м а қ ) .  I l l ,  

87— 15, 19; ар .  57—9.
1 Ғ 1 Л Д 1. IV (]э\уу1д1‘) : су j i F ' 1' л д и  — аскар  етишди —  войско 

достигло (до...). I I I ,  89— 1; ар. 58—6.
I ғ i л  д  I. V: jap  м ак  ] ' 'тлдТ —  тан га  тўпланди  — были со б р а 

ны деньги. III ,  88— 3; ар. 57— 11.
1 ғ 1 л  ғ а н — й и ғи ладиган  — собираю щ ийся. III ,  62— 7; ар . 

41 —  1.
i f i m : jiFiM т о п р а қ — йиғилган туп роқ  —  куча земли. III ,

27— 2; ар. 15— 10.
1 ғ 1 н: j i F i H  тупрок — тупроқ ую ми — зе м л я н а я  насыпь, н а 

сыпь из земли. I, 55— 5, 6; ар. 16; III ,  29— 1; ар. 16— 14. 
I ғ ! н д  I — йиғиш га кириш ди —  начал  собирать  д ля  (себя) 

( j i F i ' n y p ,  j Т ғш м ақ ) . I l l ,  92— 4, 6, 7; ар. 60—9.
I ғ  i ш д  i" — йиғишди, тў п л аш д и  — помог собрать  (в кучу) 

(jiFiinyp, ] 1ғ !ш м а қ ) .  I l l ,  81— 8; ар. 53— 12. 
i ғ л  a д  I —  й и ғлади  — п л ак ал  (]1ғлар, j'1' ғ л а м а қ ) .  I l l ,  324— 

10, 12 ар . 228— 7. 
i ғ л  а т т  I — йиғлатди  — застави л  з а п л а к а т ь  (]'1ғлатур, jiF- 

л а т м а қ ) .  II, 410— 10, 11; ар. 285— 15 
i ғ л  а  ш  д i" — йи ғлаш ди  —  п л ак ал  (с о в м .) . III ,  335— 12; ар. 

237.
Т ғ л Т ш д Т  — тўпланиш ди — собрались . I l l ,  115— 8, 10; ар .

74— 1.
1 ғ р 1 л  д  I. I — қ ал ти р ад и  — д р о ж а л  (от х о л о д а ) . I l l ,  117—  

20; ар. 75— 10.
1 ғ р I л д  I. II —  чўзилди — съ ёж и лся  (jiFpuiyp, ]1ғр1лмақ).

I l l ,  118— 1, 2, 3; ар. 75— 10. 
i ғ т у  р  д  i ф 'ф т у р д 'О — ол қадаш Тқа н э қ  $1ғтурд ’1 —  яхш и
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м уом ала  қилди, юпатди — утеш ал ( j i F r y p y p ,  ]1ғтурмақ). 
I l l ,  105— 17; 106— 2; ар . 68—4. 

j i ғ т у  p  д 'i — 1. йиғдириб уйдирди. 2. қай тар д и  (бир нарса- 
дан) — 1. велел собрать  в кучи. 2. приостановил (что-л.) 
j i F T y p y p ,  ]Тғтурмақ). I l l ,  105— 11 16; ар. 68— 1. 

j I. I — чок — шов. I l l ,  235— 1; 32—2; ap . 162— 7; ap. 162— 7; 
18— 16.

j i. II —  тоғдаги  кичкина чуқур — рассели на  в горах. III ,  
235—3; ар. 162— 8. 

j Т. HI. ji j'1'ғач — бир-бирига ў р а л а ш и б  кетган  ёғоч — гус
тое  дерево. III ,  31 —  11; 235—4; ар . 18— 14; 162— 9. 

j 1 г: j угун jir i  —  юган сўлиғи мундш тук — удил. III ,  157— 
19; ар. 106— 1. 

j 1 п — пиш маган, хом —  сырой. III ,  158— 1; ар . 106— 4. 
j I г д  а — бот. ж и й д а  —  д ж и д а .  III ,  37— 20; ар. 23— 7. 
j i r i .  I — зич — густой, плотный; jir i  t i i i i  — зич тиш  —  п л о т

ные зубы. I II ,  31—20; ар. 18. jir i  }Тғач — ш о хлари  бир- 
бирига ў рали ш и б  кетган д а р а х т л а р — густое дерево . III ,  
31 — 17; ар. 18— 13. 

j i r i  I I .— зич тики лган  чок —  плотно сидящ ий шов. I I I ,  32— 2; 
ар. 18— 16.

j i г i р м а — йигирма — д в ад ц ать .  I I I ,  55— 15; ар. 36— 10. 
j i г i  р м i  — йигирма — д в ад ц ать .  I I I ,  55— 15; ар . 36— 10. 
j i  г i  т — ёш одам, йигит —  молодой, ю нош а. III ,  14— 12; ар .

6 - 9 .
j i г i т И  к — йигитлик — молодость, юность. III ,  59— 10; ар . 

39— 5.
j i г н а —  н и н а — иголка. I I I ,  42— 11; ар . 26— 11. 
j i  г р а н д ! .  I — ҳурпайди —  ерош ился. I I I ,  119— 4; ар . 76— 9. 
j  i  г р а н д  i .  II —  пи ш м аган  ҳисоб қилди  — наш ел сырым ( j i r -  

ранур, j i r p a H M a n ) .  III ,  119— 6, 8; ар . 76— 10. 
j i  г т  а — бот. ж и й д а  — д ж и д а .  I, 67— 23; ар . 33. 
j  i  г т  у р д  i :  —  азоб  берди —  причинил боль, покалечил, ( j i r -  

турур, j i r r y p M a K ) .  III ,  106— 19, 21; ар. 68— 16. 
j i з  —  бот. бир хил ў т  —  бо ж ье  дерево . I I I ,  157— 3; ар . 105— 7. 
j  i з  а г — аскарнинг олди нда  б орадиган  қисми — аван гар д  

(воен.). I I I ,  26— 8; ар. 14— 14. 
j i з  т  I — богини бириктирди — з а в я з а л  ш нурки ( з а в я зк и ) .

( j i s a p ,  )5змак) I II ,  440— 1, 2; ар . 320— 14. 
j i з т у Р Д Y м — йўқоттирдим —  велел уничтожить. III, 104— 

7; ар. 67— 4.
j i к  (j i г) — дуг  — веретено. I I I ,  158— 3; ар. 106—4. 1, 82— 26; 

ар. 49—8.
j i к  а н — бот. бир хил ўсим лик— вид кам ы ш а. III ,  29— 16, ар . 

17—4.
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i к 1 а д  i — пайхон килди — наступил ( j ix lap , }ж 1ам ак).  I I I ,  
323— 3, 7; ар. 228— 15. 

i l :  jaxxi башлТғ jil б у к а  — етти бошли илон —  семиголовый 
дракон. III ,  247— 3; ар. 172— 16.

! л  I.— йил —  год. I I I ,  10— 10; ар. 3. II. йил ҳ и с о б и — двенад* 
цатилетний ж ивотны й цикл летоисчисления: сичған j'uri— 
(сичкон йи ли ),  уд  j ln i  (сигир йи ли ),  б ар с  ]Тл1 (коп л он 
йили), T a w i u i F a H  ]1Л1 (қуён йили) нэк ]1л! (тимсоҳ й и л и ) , 
]Тлан ]'ТлТ (илон йи ли ),  ]унд ] 1л! (от йи ли ),  қо] ju i!  (қуй 
пили), 6ijin  ]Тл1 (маймун й и ли ) ,  т а қ а ғ у  )!'л1 (товуқ йи
л и ) ,  i t  ] 1Л1 (ит й и л и ) , тоц уз  j im  (тўнғиз йили) — год 
мыши, коровы, барса ,  крокоди ла , змеи, лош ади , овцы, 
обезьяны, курицы, собаки, к а б а н а .  I, 331—7, 21; ар, 
289— 11,25.

i 1 i к — ил и к —  костный мозг, костный ж и р . I, 102— 17; ар. 
69— 15.

i 1 i к 1 i г — иликли —  имеющий костный мозг, костный жир.
I I I ,  60— 3; ар. 39— 10. 

i 1 i н — елин — вымя. I I I ,  30— 3; ар . 17— 7. 
i 1 i р д  1 О'ТлТдТ) —  илиди — нагрелся  I, 189— 12; ар. 157— 7. 
i м — бир хил ўсим лик уруғи  — семена льна. I I I ,  30— 12; ар. 

17— 13.
i 1 м i р д  i — илий ёзди —  почти нагрелся  ( j ih i ip a p ,  j ih i ip -  

м а к ) .  III ,  110— 5, 6; ар. 70— 14. 
i м 1 а д  i — им лади  (бу сўзнинг а ели (1м1ад1дир) — подмиги

вал, подзы вал  зн а к а м и  или ж естам и  (]1м1ар, ]1м1амак). 
I I I ,  323— 11, 12; ар. 229— 3. 

i м ш а н —  бот. бир саҳро  мева д ар а х ти  — бояры ш ни к т у р к е 
станский. III ,  44— 7; ар. 28— 1. 

i н. I —  те за к  — содерж и м ое  ж е л у д к а  и кишок. I l l ,  11— 3; ар.
4 — 5.

i н. I I — ин — берлога . I l l ,  11— 4. ар. 21— 6. 
i н. I I I  —  одам гавдаси  —  туловищ е, тело. I I I ,  158— 10; ар. 

106— 18.
i н а т  т  1 —  я р а  яхш и бўлди, т у за л д и  — зар у б ц ев ал ся ,  вы л е

чился (р ан а )  ()1натур, ]Тнатмак). II, 368— 8, 9; ар. 256— 1. 
i н д  i —  қидирди — искал, разы ск и в ал  ()1ндар, )1ндамак). I I I ,  

73— 19, 22; ар . 49— 3.
1 н д у р  д  i —  қидиртирди — велел р азы ски вать  (]1ндурур, 

)1ндурмак).  III ,  109— 1, 4; ар. 70— 3. 
i ц  д  а г у  —  сўкиш: «мишиқи» — ругательство: «сопляк». I I I ,  

397— 10; ар . 287— 5. 
i н jY (]1н ч у)— ин ж у ( ў ғ у з ч а ) — ж ем ч у ж и н а  (огуз.). I I I ,  

37— 18; ар. 23—5.
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j i н ч к  a —  1. ингичка. 2. нафис, нозик — 1. тонкий. 2. нежный.
I II ,  3 9 0 - 9 ;  ар . 281— 8. 

j i н ч к а к i ш i —  тан гр и га  ибодат  этувчи киши — отш ель
ник, м олящ ий ся  (человек).  III ,  390— 11; ар. 281— 10. 

j i  н ч к а I а д i —  ингичка деб ҳисоблади  — считал тонким 
()1нчка1ар, ]ш чк а1ам ак ) .  III ,  418, 10— 13; ар. 303— 1. 

) 1 н ч к а 1 а н д 1  — 1. нозик м у о м ал а  қилди, эгилиб букилди. 
2. (қиз) ҳ а р а м га  олинди. 3. худога с и ғ и н д и — 1. подчи
нялся. 2. сделал  невольницей. 3. молился, поклонялся  
(богу) (рнчка1анур, )ш ч к а1 ан м ак ) . III ,  452— 10, 16; ар. 
3 3 1 - 1 7 .

j i  н —  бурун суви —  сопли. III, 373— 17; ар. 267— 15. 
j i н н а — игна — игла. I, 381— 29; ар. 336. 
j i п к i 1.— арғувон ранги —  пунцовый, пурпурный цвет. III, 

54— 3; ар. 35— 5. 
j i  п к i н. I: j i n к!н нэц — тў қ  қизил рангдаги  нарса  —  ярко- 

красное. I I I ,  44— 16; ар. 28—6. 
j i п к i н. II: ]1пк1н тон — арғувон рангли  тун — х а л а т  пурп ур

ного цвета. III, 54— 16; ар. 35— 12. 
j i  н ч к  а қ  1 з — тутқун к и з— невольница. III ,  390— 10; ар . 284. 
j I р Д I (j i р д  i) — ж и р кан д и  — брезгал , хулил. I I I ,  201 — 18; 

ар. 139— 18.
j i  р i 1 г а н ( j a p i l r a H )  — ёриладиган  — лом аю щ ийся . III ,  63— 

5; ар. 41.
j i р i ш д  i. I. —  jipiuiAi нэц — нарса  йирилди, аж р а л д и ,  ёрил- 

ди  — что-либо раздвинулось. III ,  80— 11; ар. 53— 3. 
j i р i ш д  i .  II:  эр )1р1шд1 — о дам  ж и лм ай ди , ёриш ди — человек 

улы бнулся, просиял ( j i p i m y p ,  ]1р1шмак). I I I ,  80— 13, 15; 
ар . 53—4.

j i р i ш д  i. III  — заи ф л ан д и  — постарел (о зу б а х ) .  I I I ,  80— 16; 
ар. 53— 5.

j i р у  к. I: jipYK нэц —  узунаси га  ёрилиб бўлинган йириқ н а р 
с а — что-либо, треснувш ее вдоль. I I I ,  26— 3; ар. 10— 11. 

j i p y K  II. —  кемтик, л а б и  синиқ нарса  — что-либо, имею щ ее 
трещину, брешь. I I I ,  26— 6; ар . 14— 12. 

j i р у к. I l l :  j i p y K  эш л ар  — хотин — п ер еставш ая  бы ть д еву ш 
кой, ж енщ ина. I I I ,  26— 2; ар . 14— 10.

о
j 1 т i г (<_£JL_i jSTiK) — ўткир, қ а й р а л га н —отточенны й. Ill, 25— 

17; ap. 1 4 - 3 .
j i T i к 1 a д i: йўқолган нарсани  қидирди — разы ски в ал  поте

рянное ( ] т к 1 а р ,  ] т к 1 а м а к ) .  III ,  355— 7, 9; ар. 253— 12. 
j i т  т  i — йўқолди, йитди — потерялся, заблудился . II, 363— 9 

ар. 253; 1, 434— 10; ар. 389. 
j i т  т  у  Р Д i — 1. йўқоттирди 2. с ақлатти рди  — 1. велел лиш ить
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(чего-либо). 2. велел наполнить (]1ттурур> ) п т у р м а к ) .  
I I I ,  104— 1, 4; ар. 67— 3. 

j i т  у  к ( )1 т а к )— йитган, йўқолган  ( н а р с а ) — что-либо унич
тоженное, потерянное. I I I ,  25— 12; ар. 14— 1. 

j i т  у  к 1 i г — нарсасини йўқотган  (одам ) —  потерявший что- 
либо. I I I ,  25— 13; ар . 14— 1. 

j  i т  у  р Д i — йўқотди потерял (jiTYPYP» ] 1т у р м а қ ) .  I l l ,  74— 20, 
18; ap. 49— 16. 

j i ч i — тикувчи — портной. I l l ,  235— 1; ap . 162— 7. 
j i ш i M — оёқ кийим — носки. I l l ,  27— 1; ap. 15— 9. 
j o  л. I. —  йўл — дорога , путь. I, 426— 27; ap. 382—4; 97— 10;

ap. 64— 3. I l l ,  158— 7; ap. 106— 8. 
j  о л. II. — йўл, с а ф а р  — путешествие. I, 87— 28; ap. 54— 9. 
j о л  III  — булоқ  кўзи — источник родника. I l l ,  158— 11; ар. 

106— 10.
j о л. IV —  усул — способ. I, 320— 4; ар. 278— 10. 
i о л а қ. I. — ёлғиз оёқ йўл, кичик йўл — тропа . I I I ,  25— 7; ар.

13— 15.
j о л  а к. II. — ]о л ақ  барчТн —  йўл-йўл б еқ асам  — м атери ал  в 

полоску. I I I ,  25—9; ар. 13— 16. 
j о л а к. III .  — булоқ  — источник, ключ. I, 227— 21; ар. 190— 

1 1 .
О Л О /

j о л  с у  з(  J j ~ J u ) — й ўлдан  а д аш ган  одам — ч ел о в ек ,  сби в
ш ийся с д ороги . III, 4 7 — 12; ар . 3 0 — 12. 

j о л у ғ — фидо — выкуп. I, 217— 25; ар. 181 — 15. I I I ,  21 —  1; 
ар. 10— 13.

j о н д  Т — қусди — его рвало . I I I ,  108— 13; ар . 70— 1. 
j о н д  у р д  1. I — қ ай тар д и  —  возврати лся .  I I I ,  108—9; ар . 

69— 16.
j о н д  у р д  1. II. қусди — его рвало. III ,  108— 12; ар. 70— 1, 
j  о н ! н д  I —  йўнилган, т а л а н га н  — осколки, стружки. I I I ,  45— 

7; ар. 28— 15.
j о н у  л  д  I — йўнилди — был обтёсан (]онулур, ]о н у л м ақ ) .  III ,  

90—8, 9, 10; ар . 59— 1. 
j о н у  н д  I — йўн аётган дай  кўринди — с д ел ал  вид, что обтё

сывает. III ,  94— 15, 17; ар. 61— И . 
j о н у ш д  I —  йўнишди, р а н д а л аш д и  —  помог обтёсы вать (jo- 

нушур, ] 'онушмак). III ,  83— 12, 15; ар. 55— 1. 
j o  қ а ғ  — бекка чақим чилик  к и л и ш — донос беку. I I I ,  386— 

14; ар . 278— 9.
j о р 1 н ч а —  йўнғичқа (ўғуз) —  клевер, лю церна (огуз) .  I I I ,  

386—2; ар. 277— 16. 
j  о р 1 н ч қ  а — йўнғичқа — клевер, лю ц ерна . I, 405— 19; ар. 

360— 14; I II ,  439— 4; ар . 319— 16.
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j о  р  i ш д  I — торку  jopiuiAi —  ипак кийим лик йўл-йўлли бўл- 
ди  —  р а з л е з л а с ь  основа ш елкового м а те р и а л а  (jop im yp, 
]орТшмак). III ,  80—7; 10; ар. 53— 1. 

j о р 1 қ I. — йўриқ, м уом ала  — поведение, взаимоотнош ение, 
характер .  II, 47— 11; ар. 34— 11; I, 359— 10; ар. 316— 1; 

_Ш , 23— 5, ар . 12— 6. 
j о р 1 қ. II:  jopiX Т1Л — очиқ ва ани қ  тил — ясный и опреде

ленный язык, слово. III ,  23—4; ар. 12— 5. 
j о р 1 ғ a: j o p i r a  а т  —  йўрға от — иноходец. III ,  189— 16; ар. 

131—9.
j о р т тТ :  атлТғ j o p r r i  — отлиқ отни чоптирди, йўртди —  в с а д 

ник пустил л о ш а д ь  рысью ( j o p T y p ,  ]о р т м ақ ) .  I l l ,  440— 4, 
5, 6; ар. 321— 2. 

j о р т у ш д  I — йўртиш ди —  он состязался  в беге рысью (jop- 
тушур, ]о р ту ш м ақ ) .  III ,  111— 8, 10; ар . 71— 8. 

j  о р т у  г —  шоҳнинг атроф и да  борадиган  соқчилар  —  ц ар ск ая  
свита. III ,  48— 18; ар . 31— 11. 

j о  р у  л  д  I —  ечилди —  был р а з в я з а н  (ребенок из колы бели) 
( р р у л у р ,  р р у л м а қ ) .  I I I ,  86— 8, 10; ар. 56— 14. 

j о р у  т  f  а н: ]орутған  к!ш1 — ўсирган одам  — починщик. I I I ,
60— 16; ар. 40— 1. 

j о қ. I — йўқ — нет. I I I ,  157— 17; ар. 105— 15. 
j  о қ. II —  (кўчма) к а м б а ғ а л — (перен) бедняк. I I I ,  257— 4; 

ар. 180— 15.
j о қ  а р —  юқори —  верх, наверх. I, 160— 6; 311 — 11. ар . 126— 

15; 269— 16.
j о қ  а р у ] э р  — юкори ер (осмон) —  небо. II, 84—20; ар . 

67—2.
j о ғ л а д  1 : ол б1укка ]оғладТ —  одам  чақириб, ў л и к  учун т а 

ом берди — устроил поминки по усопш ему (]оглар , j'of- 
л а м а қ ) .  I l l ,  324— 7, 9; ар. 228— 5. 

j  о  ғ у н —  ҳар  бир йўғон нарса  — толстый. I II ,  36— 14; ар .  22—

j о ғ у  р т — қ а т и қ  — кислое молоко. III ,  179— 6; ар . 123—4. 
j о ғ у  р қ  а н —  устки тўн, ёпинчиқ — покры вало . I, 217— 16, 

ар. 181 — 12; II, 164— 1; ар . 111— 13; III ,  62— 13; 120— 
13; ар. 41— 5; 77— 9. 

j б г у  р д  1: ол ббз ]б гу р д 1— у бўз ўриш ини тўқиди  — он приго
товил основу ткани. III ,  76— 14; ар . 51— 3. 

j б 1 а к  1 i к — суяладиган  — подпираю щ ий (что-л.) I I I ,  60— 1; 
ар . 39—9.

j б р г а д  i — ў ради  —  н ам отал  ( jo p rap ,  ] 'бргарм ак).  III ,  321—  
19; 322—2; ар . 227— 5. 

j б р г а н д  i — ўради  — нави вался , н ам отался , зак у ты в ал ся .  
(]брганур, ]брган м ак )  I I I ,  120— 11, 15; ар. 77— 8.
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j б р г а н ч — бот. печак  ўти —  вьюнок. III ,  396—20; ар. 286— 
1 2 .

j б р г а н ч у — п ай тав а  — портянки, сверток. II, 287— 5; ар.
195—8; III ,  311 —  18; ар. 219— 14. 

j б р г а т т i — (ип) йўргатди  —  нам отал . II ,  409— 17; ар . 285. 
j б р г а ш д  i — ў р али ш ди  — зап у тал о сь  (jopraHiyp, jo p ram -  

м а к ) .  I l l ,  114— 5, 6; ар . 73—4. 
j б р г э  н ч  ( ] б р г а н ч ) — эгри-бугри — кр и вая  (дорога) .  III ,  

396— 18; ар 286— 11. 
j б р д  I —  ечди — р а з в я з а л ,  распутал  ( jopap , ]б р м а к ) .  III ,  

202—3, 6; ар . 140— 1. 
j б р к i з  а к  —  у л а м а  соч — бўкли. I, 154— 16; ар . 121. 
j  б р у к. I: сбз jopYKi — сўзнинг м азм уни — смысл, с о д е р ж а 

ние слова. III ,  26— 1; ар. 14— 8. 
j б р y к  I I — йўйиш, т а ъ б и р — и столковани е  сна. I I I ,  25— 23; 

ар. 14— 7.
j у  — ундов сўз — меж дометие. III ,  234— 16; ар. 162— 6. 
j у  б а қ  у  л  у қ  ( ]абақулуқ)  —  иситма ти трати ш и (яб ақ у  ва 

я мак) — л и х о р ад ка  (ябаку , я м а к ) . III ,  64— 13; ар. 42— 12. 
j  у  б 1 л  а д  I — ал д ад и  (ўғуз, қ и п ч о қ ) — обманул  (огуз, кип

чак) 0'уб'1лар, ]у б 1'л а м а к ) .  III ,  340— 15, 341— 6; ар. 241—  
14.

j у  в у  ғ — сел вақти д а  тоғдан  ю вилиб туш ган  катта  тош  бўлак-  
л ар и  — валуны  горного потока. I I I ,  179— 1; ар. 123— 2. 

j у  w  д  I. I —  ю м а л а т д и — покатил (jyw ap, iywMai<). I l l ,  69— 
5; ар. 46— 12; I I I ,  122— 16; ар. 78— 16. 

j у  w  д  i. II  — тез кочди — б еж а л  во всю мочь. I I I ,  69— 25; ар.
46— 17.

j у  w  л у н д  I —  ю м ал ад и  — покатился  ()у\улунур, ]у \улунм ак).
III ,  121— 9, 10; ар. 77— 18. 

j у  w  с а д  I — д ум алати ш н и  истади (тўпни) — захотел  п о к а 
тить (мяч.) ( jyw cap , jywcaMai^). I l l ,  320— 12, 14; ар.
226—6.

j у  w  у л д I. I — д у м ал ати л ди  — покатили (совм. ) О'у'Уулур, 
]у \уулм ақ) .  I I I ,  88— 11,— 13; ар. 57— 15. 

j  у  w  у л  д  i' II :  оғлан  jywyлд^ — боланинг бебош лиги тинчи- 
тилди — м альчи к  утихом ирился  ()ушулур, )у ш у лм ақ ) .  
111,88— 8, 10; ар. 57— 14. 

j у w  у ғ —  селда  тоғдан  ювилиб туш ган  катта  тош б ў л ак л а-  
ри —  валуны  горного потока. I I I ,  179— 2; ар. 123— 2. 

j у  w  у ш д  'I — ю м алати ш ди  —  (дум алати ш ди ) — скатили  
(взаим) (jywyinyp, jy w y i im a ^ ) .  I l l ,  81— 13, 18; ар.
53— 16.

j  у w  т у р д  i' — ю м алатди  —  велел покатить  ( jyw rypyp , jyw- 
т у р м а қ ) . I l l ,  106— 3, 5; ap. 68— 6.
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j у w  қ a — югща — тонкий. I l l ,  40—23; ар. 25—9. 
j y w F a .  1.— м ан баи  б ўлм аган  сув —  поток, не имеющий 

источника. III ,  88— 14; ар. 58— 2. 
j y w F a .  II.— бўйсунган — покорённый. II, 12— 15; ар. 5— 14. 
j  у  w  ғ а л  а н д  I: оғул ]у \у ғалан д 1 — бола бебош лан ди  — ребё

нок отбился от рук (]у \уғаланур, ] у ш ғ а л а н м а к ) . I l l ,  220— 
14, 15, 16; ар. 152— 8. 

j  у  д  I — ювди — мыл, стирал  (jyp, ]у м а қ ) .  H I ,  74— 2, 4; ар.
49—6. I l l ,  267— 2; ар. 188— 13. 

j у  д  р у қ  л  а н д  i' — қўлини муштум килди — с ж а л  ку л ак  
Оудруқланур, ]у д р у қ л а н м а қ ) .  I l l ,  127— 6, 8; ар. 81— 16. 

j у  Д Қ I j у з i — юзсиз —  бесстыдный. II, 291— 4; ap. 198— 3. 
j у з  — юз — сто. I, 109— 15; ap. 76— 11.
j у  3  а д i: қо] ]узад! —  қўй қисир қ о л д и — с т ал а  яловой, не- 

тельной ( jy sap , ]у зм ак ) .  III ,  97— 6, 12; ар. 63— 3. 
j у  з л  у  ш д i: б1т!к1ар ]узлуш д! — х а т л а р  ўчирилди —  письмо 

было стерто (]узлушур, ]у з л у ш м а к ) . I I I ,  115— 1, 3; ар. 
73— 14.

j у  з  р у қ  — каф , ш ап а л о қ  — ладонь . III ,  49— 17; ар. 32—7. 
j у  з с а д  i' — ўчирмоқ, т о з а л а м о қ  истади — хотел стереть 

(jyscap, ]у з с а м а қ ) .  I l l ,  319— 14, 17; ap. 225— 10). 
j  у  3 T i. I.— ўчирди —  вычеркнул ( jy sap ,  ] 'узмақ). I l l ,  439— 

2 0 - 2 2 ;  ap. 320— 11. 
j у  3 T  i. II — артди —  вытер. I l l ,  439— 18; ap. 320— 10. 
j  У 3 TI. I l l  — о р қал ад и  — нес на спине. I l l ,  439—23, 24; ар.

320— 13. I, 384— 3; ар. 338— 14. 
j у  з у  л  д  i. I — ўчирилди — был стерт О'узлур, ]у з у л м а қ ) . III ,  

85— 6, 8; ар. 56—7. 
j у  з у  л  д  1 II —  ювилди — был вытерт. III ,  85— 3; ар. 56— 6. 
j  у  з у  н д  1: ол jam  ]'узундТ — у ёшни артди — он вытер слезы 

О'узунур, ]у зу н м ақ ) .  III ,  91 — 11, 14; ар. 59— 16. 
j  у  з  у  т  т 1 — совуққа  котирди — застави л  зам ер зн у ть  О’узу- 

тур, )у зу тм ақ ) .  II ,  349— 4, 7; ар. 243— 12. 
j уз у ш д  1 —  ювишди — помог стирать  (взаим .)  (jysym yp, 

)у зу ш м ақ ) .  I l l ,  78— 1, 5; ар. 51 —  11. 
j у  з у  ғ — сўкиш (б о л а л а р га  нисбатан) ( к а н ж а к ) — р у г а 

тельство (по отношению к  д е т я м ) .  I I I ,  20— 5; ар. 10— 1. 
j  у  з  у ғ — бировнинг гуноҳига қолиш  — приписанный грех, 

вина. I I I ,  20— 1; ар. 9— 16. 
j  у л  — чаш м а кўзи, ч аш м а  оғзи — место, источник. III ,  10— 7; 

ар. 3— 16.
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j у  л  a — чироқ, қан ди л  — светильник. I l l ,  32— 10; ар. 19— 3. 

j у  л  a j д  i ( ^ a J u  ) — ёр дам  этди — помогал, п оддерж ал

О'улаДр, ] 'у л а ]м а қ ) . I I I ,  99— 12, 14; ар. 64— 8. 
j у л а р — юган —  узда. I I I ,  16— 12; ар. 7— 10. 34— 13; ар. 

20— 16; 7— 10.
j у  л а р л а н д  1 — ю ган лан ди  — имел узду  (]уларан ур , ]улар- 

л а н м а қ ) .  III ,  124— 13; ар. 80— 4. 
j у  л а р л 1 ғ — нўхтали — имеющий капцун. III ,  56—8; ар. 

37— 2.
j у  л  а қ л  а н д  1 : jap  ]улақландТ — ер б у лак л ан ди  —  место 

стало обильным источниками О 'улакланур, ]улаклан- 
м а қ ) .  I I I ,  125— 16, 18; ар. 80— 16. 

j  у  л д 1. I — қу тқ ар д и  — освободил. III ,  71— 6, 8; ар. 47— 
14, 15.

j у л  д Т. II —  ю лди — вы щ ипал, вы дергивал . I I I ,  71 — 10; ар.
47— 16.

j у  л  д  1. I II:  башТн ]улд! — бошини қутқарди  — освободился 
от вы платы  ка л ы м а  при р азво д е  (]улар, ] у л м а қ ) . III, 
71 — 13, 15; ар. 48— 1. 

j у л д  I. IV — кўчириб ёзди — переписал. III ,  71 — 17; ар.
48— 2.

-  о ,
j  у  л  д  р а д  I ( ) — ялт  этди — блестел, сверкнул

( ]у л д р 1р, ]улдр1м ақ) .  I I I ,  442— 12, 17; ар. 322— 14. 
j V л д  р у ғ а — бир хил ўсим лик — вид растения. III ,  438— 19; 

ар. 319— 11.
j у  л  д  у з — ю лдуз — звезда . I I I ,  47— 1; ар. 30— 6. 
j у л  14 (эчки) тивити —  пух (кози й).  I I I ,  34— 2; ар. 20— 7. 
j у  л р I т т I —  чақнатди , а л а н г а л а т д и  — отполировал , во сп л а

менил О'улрггур, )у л р 1т м а қ ) .  II, 407— 16; ар. 283— 14. 
j  у  л  р а т  т  I — окартирди  — побелил, отполировал . II, 407— 

23; ар. 284— 1. 
j у  л  т  у  р д  1. I : ол болунуғ ]ултурдТ —  у асирга  қутулиш  фи- 

д яси  бердирди — он д ал  выкуп р абу  д л я  его о свобож 
дения. I I I ,  107—4; ар. 69— 3. 

j  у л т  у  р Д  1. II —  ол қ у л ш  ]ултурД 1 —  у қўлини ф идяга  озод 
эттирди — он велел выкупить р а б а  О ултурур, ]ултур- 
м а қ ) .  I I I ,  107— 9, 11; ар. 69— 5. 

j  у  л  т  у  р д  I. III  —  ю лдирди ( п а т и н и ) — велел выщ ипывать, 
вы дергивать  (в о л о с ы ) . III ,  107— 6; ар. 69—4. 

j у л  у н — бўйин сўнгаги ичидаги оқ илик; ҳаром м ағиз  — 
костный мозг. I I I ,  30— 1; ар. 17— 6. 

j у л у н д  I. I : (соч) олинди — были выщ ипаны (волосы ) . I I I ,  
93— 15; ар. 61— 4.
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j у  л у н д  Т. II. — оэод қилинди —  был освобож ден (за  вы
куп.).  I I I ,  94— 1, 4; ар. 61— 4, 5. 

j У л у н д  1. I II  — аж р а л д и  —  р азо ш л а с ь  с (м уж ем ) (]улу- 
НУР. ]у л у н м ақ ) .  I I I ,  94— 6, 8; ар. 61— 6. 

j у л у ш д i — та л а ш д и ,  юлишди — ограбили, отомстили (друг 
другу, взаим .)  (]улушур, ]у л у ш м а қ ) .  III ,  83— 4, 6; ар.
54— 14.

) у л у ғ л у ғ  : ]улуғлуғ  к1ш! — пул тў лаб  аж р ати б  олинган 
киши — выкупленный человек. Ш ,  56—21; ар. 37— 8. 

) у л қ д ! .  I —  юлиб олди (нарсани) —  содрал , о ц а р а п а л  ()ул- 
қар , ]у л қ м а қ ) .  I l l ,  441— 8, И ;  ар. 321 — 15.

] у л қ д 1 I I — ш илди — обдирал , сди рал  ()улқар , )у л қ м а қ ) .
I l l ,  441— 4, 7; ар. 321 — 13. 

j у л  қ  а ш д i — ш илинди — обдирался , был о ц арап ан  ()ул- 
қашур, ]у л қ а ш м а қ ) .  I l l ,  113— 19, 20, 21; ар. 73— 1. 

] у л қ у н д ! '  —  ўзини юлди, юлинди —  ц ар ап ал  сам себя 
(]улқунур, ]у л қу н м ақ ) .  I l l ,  120—9, 10; ap. 77— 7. 

) у л қ у ш д Т  — юлишди, ю лқиш ди —  о бдирали ; извлекали  
выгоду (друг у друга , вза и м .)  ( )улқуш ур, ]у л қ у ш м ақ ) .  
I l l ,  113—22; ар. 73—2. 

j у  м д  а р д 'i — т ўплади  — собрал  (народ) (]ум дарур , ]ум- 
д а р м а қ ) .  I I I ,  108— 6, 8; ар. 69— 14. 

j  у  м i т  т ! — тўпланди  — собрался  (народ) (jyMiryp, ]ум!т- 
м а ^ ) .  II, 368— 1, 3; ар. 255— 14. 

j у м i ' т ғ а н —  тў п л ан ад и ган  —  собираю щ ийся. III ,  61 — 11; 
ар . 40— 7.

j у  м л  у ш д  1 — ю милди —  закр ы л и сь  (гл аза )  (]умлушур, 
]у м л у ш м ақ ).  III ,  115— 18, 20; ар. 74—7. 

j у  м у з ( ): )умуз эр — к а л т а  б ак а й  одам — человек ко

ренастый. I I I ,  17— 14; ар . 8— 3.
] у м у н д 1 : ол кбз!н ]умундТ — у кўзини ю м адигандай

кўринди — сделал  вид, что закр ы л  гл аза  О ум ш ур, jy- 
м ш м а қ ) .  I l l ,  94— 12, 14; ар. 61— 9.

] у м у р л а н д 1  — тўпланди (ў ғу з .)— собрался  (огуз.) О'умур- 
л ан ур ,  )у м у р л а н м а қ ) .  I I I ,  124— 10, 12; ар. 80— 3; III ,  
313— 12; ар. 215—2. 

j у  м у р т  ғ а I —  тухум — яйцо. I I I ,  439—7; ар . 320— 2. 
) у м у р т ғ а  II —  м ед. турм уқ — детородны й член. III,  439— 

8; ар. 390.
З ' у м у т т Т  — тўплади  —  собрался  (вм есте) .  I, 221—7; ар. 

184— 10.
) у м у р ғ а н  — (ҳар  вақт)  цонайдиган —  кровоточащий. I, 

478— 3; ар. 431 — 14.
] у м у ш  — восита хати — посредническое послание. I I I ,  19— 

1; ар. 9— 6.
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j  у  м у  ш ч i —  шох, воситачи — царь, посредник. III ,  19—2; 
ар. 9—7.

j у  м у ш ғ а — бот. бир хил тоғ д ар а х т и  ва унинг меваси — 
вид кизилового дерева  и назван ие  его плодов. I I I ,  55— 
13; ар. 36— 9.

j у  м ш а д  I — ю м ш ади  — см ягчилось (]ум ш ар, ]у м ш а м а к ) .
III ,  321—3, 4; ар. 326— 14. 

j у  м ш а т  т I. I —  ю м ш атди — смягчил (]умшатур, ]умшат- 
м а қ ) .  II, 408— 19; 409— 5; ар. 284— 11. 

j у  м ш а т т  I II —  тез гапирди  —  бубнил. II, 409— 2; ар. 
284— 13.

j у  м ш а қ  —  ю м ш оқ — мягкое, нежное. III ,  51—7; ар. 33—7. 
j у  м ш а қ  л  а н д  I —  ҳуш ом адгўйлик , ялинчоқлик  қилди — 

подхалим ничал , льстил ( ]ум ш ак лан ур ,  ]у м ш а к л а н м а қ ) . 
I I I ,  127— 12, 14; ар. 82— 3. 

j  у  м ғ а қ  — ю м алоқ  нарса  — что-либо круглое. III ,  51 — 1; 
ар. 33— 3.

j у  м р а  қ  т а н а  —  бот. каш нич уруғи (уч ти л и д а )  —  семена 
к ори ан дра  (в я зы к е  племени уч .).  I I I ,  51— 2; ар. 33— 4. 

] у м ғ а қ л а н д 1  — ю м алоқ лан ди  —  принял  круглую  форму 
( ]ум ғақлан ур ,  ]у м ғ а қ л а н м а қ ) . I l l ,  127— 16,18; ар. 82— 5. 

j у  м ғ i — тўпланган , ую лган —  собранный; толпа. I I I ,  42— 
14; ар. 26— 13. 

j у  м ғ I н — ҳ ам м а ,  би ргали кда  — вместе, в куче. II, 340— 15;
ар. 237— 9. II I ,  259— 3; ар. 182—7. 

j у  н: ]ун қуш — товус — павлин. I I I ,  158— 17; ар . 106— 16. 
j у н а қ  —  тўқим —  подседельник, потник. III ,  36— 5; ар. 21 — 

16.
j у н д  — от, йилқи; уюр —  лош адь ,  табун. III ,  13— 15; ар . 5;

И, 178— 5; ар. 120— 14. 
j  у  н д  j i' л  I —  от йили —  год лош ади . I I I ,  13— 21; ар. 6— 1. 
j ун д  а қ  — от тезаги  —  помет лош ади. III ,  51 — 13; ар. 

33— 11.
j у  н д  1. I.— ювинди —  умылся. III ,  73— 14; ар. 49— 1. 
j у н д  I. II —  т аҳ о р ат  қилди (ўғуз) соверш ил омовение 

(огуз.) (]унар, ]у и м а қ ) .  III ,  73— 16, 17; ар. 49— 2. 
j у  н ч 'i д  I —  ём онлаш ди, о ғи рлаш д и  — испортился, р асстр о 

ился. 111,317— 19; ар. 224. 
j у  н ч I р д  I —  иши ём онликка  юз тутди —  его дело ухудш и 

л о сь  О'унчТрар, ]унчТрмақ). I I I ,  108— 1, 3; ар. 69— 11. 
j у  н ч Т ғ. I.—  ёмон — пагубный, зловредный. I, 272— 17; ар. 

230— 11.
j у  н ч I ғ. II: jyHMtF Тш — бузилган  иш — пагубное дело . I I I ,

4 8 - 5 ;  ар. 31— 5.
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j у  н ч Т ғ. I l l  : jyHHiF эр — нотавон, заиф , ҳоли хароб  одам  —  
бедный, беспомощный человек. I I I ,  48— 7; ар. 31— 6. 

j у  н ғ а қ — ювинувчи, тах о р ат  олувчи — ум ы ваю щ ийся , со
вершаю щий. I I I ,  52— 5; ар. 33— 16. 

j у  и. I.— ж и гар  остидаги безли гўшт — требуха. I I I ,  373— 10; 
ар. 267— И .

j у н. II — юнг — шерсть. III ,  373— 13; ар  267— 12; 1, 281—2; 
ар. 239— 3.

j у  ц а д !: ол ани бэгга  ]унадТ — у у ни бекка чақди  — он до
нес на него беку ( j y n a p ,  ]у н а м а қ ) .  I l l ,  405— 19. 

j у  н а т т  i — (бировга) чақ ди  — ябедничал , сплетничал 
( j y H a T a p ,  ]у н а т м а к ) .  II, 378— 10, 12; ар . 263— 8. 

j у  н л  а д  I — юнги ни қирқди — остриг (ш ерсть б ар а н а )  (jyn- 
л ар ,  ]у н л а м а қ ) .  I I I ,  412— 10, 12; ар. 228— 7. 

j у  н л  а т т  I — юнгини қирцтирди, олдирди, кестирди — велел 
стричь (овцу) ()унлатур, )у н л а т м ақ ) .  II, 415— 3, 6; ар.

' 289—6.
j у  П а д  I : эр 1Ш1Ғ ]упадТ — одам  иш га эътибор бермади, ке- 

тига  туш м ади  —  пренебрег ( j y n a p ,  )у п а м а к ) .  III ,  95— 6, 
8; ар. 61 — 17.

j у  п а л д  1 : Уш ]упалдТ — иш ўз ҳолига т а ш л а б  қўйилди — 
дело  оставлено без внимания (]упалур, )у п а л м а қ ) .  III ,
84— 10; ар. 55— 15. 

j у  п а н Д1 — тортинди, четлаш ди — пренебрег ( jynanyp , ]упан- 
м а қ ) .  I I I ,  91 — 1; 92— 3; ар. 59— 11. 

j у  п а т т 1 — тортинтирди, (ишни) н азар -п и сан д  қи лди рм а-  
ди —  застави л  пренебречь ()упатур, )у п а тм а қ ) .  II, 364— 
12, 15; ар. 254— 1. 

j у п а г у: jy n a ry  Тш — б и лм асли кка  солиб кетиш и к ер а к  бўл- 
ган, писанд ки линм аган  иш —дело, которым пренебрегает, 
мелочь. I I I ,  43— 1; ар. 27— 3. 

j  у п Т л  а д  Т — ал дад и  (ўғуз) — обманул  (огуз.) .  II, 365— 1; 
ар. 254— 3.

j у п қ  а — юпқа — тонкий. I I I ,  41— 6; ар . 25— 12. 
j  у  р а — ҳар нарсанинг атрофи (ўгуз.) — около, окруж ность  

чего-либо (огуз.) .  I I I ,  31— 2; ар. 18— 3. 
j у  р б а ш Тш (бурбаш ) чувалган , ч ал к аш и б  кетган  иш — з а 

путанное дело. I, 428— 3; ар . 383— 1. 
j y p  J GYP4) — хотиннинг ўгил укаси  — м ладш ий брат  жены.

III ,  1 3 - 5 ;  ар . 5 - 7 .  
j у  р Т д  Т — юрди — ходил (jypTp, )урТмақ). I l l ,  96— 6, 8—9; 

ар. 62— 12.
j  у  р i т  т I — юргизди — застави л  ходить. II, 365— 13; ар. 254— 

10 .
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j  у  р i' ш д  i  — ю ри ш да бахслаш ди  — состязались  в ходьбе. I I I ,
80—4; ар. 52— 17. 

j у  р 1 ғ у: jyp iF y  jap  — ю риладиган  ер — место, по которому 
идут. III ,  43— 3; ар. 27— 4. 

j у  р I ғ ч  I — совчи — сват, сваха. II, 56— 14; ар. 43—6. 
j у  р т. I. — бино ко л д и клар и  — остатки ж и лья . III ,  13— 1; 

ар. 5— 5.
j y p  т. II. — идиш оғзи — горлы ш ко (посуды ). I, 119— 9; 

ар. 86— 7.
j у  р у п — ипак кийим лик — отрез м атер и ала .  I I I ,  28— 11; 

ар. 16— 8.
> > >

j У  Р У  н j У  Қ а ( U j U ^ j  ) — ипак кийимлик — отрез м ате 

риала. I I I ,  28— 12; ар. 16—9.
] у р у н л у ғ  — ипак кийим лик — имеющий ш елковы е отрезы.

III ,  5 7 - 8 ;  ар. 37— 15. 
j у р у Т  Т  1 — ичини сурди — освободил Ж И В О Т  (jypiTyp, jypi'T- 

м а қ ) .  II, 365— 15, 17; ар. 254— 11. 
j у  р  ч I — уста, йўл кўрсатувчи — искусный проводник. I I I ,

37— 9; ар. 22— 17. 
j у  т  —  офат, ют —  гололедица. I I I ,  156—9; ар. 104— И . 
j у  т  1 к т I — кирилди — был изм ож ден  ^утТқар, ]ут'1к м а қ ) . I l l ,  

83— 20, 22; ар . 55— 6. 
j у  т Ti — ютди (ўғуз, қипчақ) глотал  (огуз, кипчак) ( jy rap ,  

) у т м а қ ) . И , 363— 1, 3; ар. 253— 6.
) у т т у р д у м  — ўчиртирдим — велел стереть ()уттурурмэн, 

)у тту р м ақ ) .  I I I ,  103— 17, 21; ар. 66— 15. 
j у ф л у ш д  I — ю м ал аш ди  —  покатился  О'уфлушур, )уфлуш - 

м а қ ) .  III ,  115— 10, 12, 13; ар. 74— 3. 
j у  ф  қ  а  — юпқа, м айин —  неж ный. III ,  221 — 13; ар. 152—7. 

jy ф ғa  —  итоат қи л ад и ган  — покорённый. II, 340— 15; 
ар . 237— 9. қар . см. jy w қ a ,  jy r ^ a .  

j у ф қ а л  а н д 1  — л аган б ар д о р л и к , хуш ом адгўй ли к  қилди  — 
он подхалим ни чал  ( )уф қаланур , )у ф қ а л а н м а қ ) . I l l ,  
220— 17, 19; ар. 152— 10. 

j у ф ғ а — асранди бола — приемыш. I II ,  39— 23; ар. 24— 16. 
j у  ш у л  д I —  окди — тек, хлестал , қан  ]уш улд! — қон вишил- 

л а б  чиқди — кровь х лестала  О уш улур, )у ш у лм ақ ) .  I II ,  
87— 3, 5; 113— 3; ар. 57— 3. 

j у ш у л ғ а н — о ҳади ган  — истекаю щ ий (кровью ). III ,  62— 1; 
ар. 40— 15.

j у  қ — идиш юқи — остаток, то, что прилипло к посуде. I I I ,
9— 16; ар. 3— И .  

j у қ — j а қ — идиш юқи — остаток, то, что прилипло к  посу
де. I I I ,  10— 1; ар. 3— 11.
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j  у қ j э p — юқори ер, б ал ан д л и к  ер — возвы ш енная  местность.
III ,  10— 3; ар . 3— 13. 

j у қ  д  Т. I. — юкди — прилип. I I I ,  70— 14; ар. 47—8. 
j у  қ  д  I. II  —  юқди, ўтди — был за р а зн ы м  (о  болезни) ()уқар, 

]у қм ақ ) .  I l l ,  70— 16, 19; ар. 47—9. 
j у  қ  л  а д  I — (тўрга)  ўтқизди, кўтарди  —  воздвиг. I l l ,  240— 

9; ар. 167— 2.
j  у  қ л а т т I — ю қ орилатди  —  поднял наверх  ( jy iu ia ryp , ]уқ- 

л а т м а қ ) .  II, 410— 16; 411 — 1; ар. 286— 1. 
j у  қ  т у  р д  i"— сурди рди — велел м а за ть  Оуқтурур, ]у қ ту р м а қ ) .

I l l ,  106— 12, 15; ар . 68— 12. 
j у қ  у  л  д 'i — ю қтирилди — прилепил, п ачкал  (что-л. возвр.)

(]УҚУЛУР, ]у қ у л м а қ ) .  I l l ,  89— 12, 14; ар. 58— 11. 
j у ф ғ а т т  i — ў ж а р л а н д и  —  стал  грубым (]уф ғатур , ]уф ғат- 

м а қ ) .  II, 409— 6 ,9 ;  ар. 284— 15. 
j у г —  ўлгандан  сўнг бери ладиган  ов қ ат  —  пом и нальная  еда.

III ,  157— 11; ар. 105— 11. 
j у  ғ а — қ ат -қ ат  нон — слоеная  лепеш ка. I I I ,  34— 3; ар . 30— 8.
j у  ғ а қ  —  сув қуш и —  вод ян ая  птица. I I I ,  25— 4; ар. 13— 12.

0
j у  ғ а ч ( ) — рўпа ра  томон — п ротивоп олож ная  сторона.

I I I ,  16— 1; ар . 7 —4. 
j у  ғ б а с а н — I, 379— 14; ар. 334— 4. к а р .—  см. ]уғ. 
j у  ғ д  у — туяларн инг  ж а ғ  остидаги ту кл ар и  — подчелюстные 

волосы верблю да. I I I ,  37— 19; ар. 23— 6,7 ;  1,67—45;
ар. 34.

j у  ғ р 1 — л а г ан  — больш ое блюдо. I I I ,  38— 18; ар. 24— 2. 
j у  ғ р I —  то ғо р а  — корыто. III ,  39—5; ар. 24— 6. 
j у ғ р у м: 6ip ]уғрум ун —  бир хам и р л и к  ун — м ука д ля  од

ного куска теста. I I I ,  54— 8; ар. 35— 8. 
j У ғ Р У / /  jy FPyj — туянинг ж а ғ  остидаги узун м ўйлари  — под

челюстные длинны е волосы верблю да. III ,  38— 6; ар. 23—
14. қо/7. см. ]уғду. 

j у f  р у  л д i: ун 1у ғр у л д 1 — хам и р  корилди —  тесто бы ло з а 
мешено 0‘уғрулур , ]у ғр у л м ақ ) .  I l l ,  117— 18, 19; ар . 75— 9. 

j y p  р у т  —  қ ати қ  —  кислое молоко. II, 292— 6; ар. 198— 16. 
j у ғ р у ш — в ази рли к  д а р а ж а с и д а г и  м ан саб  — придворный 

чин, равный достоинству визиря. I I I ,  47— 22; ар. 31 — 1. 
j у  ғ р  у  ш д  I — (тупик) қуриди — во рту, пересохло (]уғру- 

шур, ]уғруш м ақ ) .  I I I ,  112— 5, 7; ар. 72— 1. 
j y  ғ р у ш  д1: ун ]уғр‘ушдТ —  хам и р  қориш ди — он помог ему 

зам есить  тесто. I I I ,  112— 3; ар. 71 — 16. 
j у  ғ у  р т (jopypT) —  ивиган сут, қурут — курут — закваси -  

вавш ееся  молоко. II, 219— 10; ар . 148— 15.



j  у ғ у р т т i' ( jopypTTi) — хам ир  қилдирди — велел зам есить  
тесто и уғуртур ,  ]у ғуртм ақ ) .  I l l ,  422— 1,3; ap. 322— 8. 

j  у f у p f у ч — ўқлоғи — д ли нная  скал к а .  I, 455— 1, ар. 409— 2. 
j  у ғ ч 'i — ю вадиган одам — моющий, стирающ ий. II, 197— 17; 

ар. 134— 10.
j  у w  д  i — кўнглини олди — вы разил  сочувствие ( jyw ap, jyw- 

м а қ ) .  111,70— 1; ар . 4 7 - 2 .  
j y r a p M a n  — тўп лай м ан  —  собираю . II, 282— 16; ар. 192— 9. 
j  у г 1 у г (JykIyk) — п атлик  —  имеющий перья. III ,  236— 11; 

ар. 163— 13.
j  у г р у г: jyrpyK ат — ю грук от —  скакун. I I I ,  52— 16;

ар. 34— 7.
j  Y г р  у к  б i 1 г а  — дониш манд, зи й р а к  ва фозил киши 

(ўғуз.) — умный, знаю щ и й человек (огуз.) .  I I I ,  52— 19; 
ар. 34— 9.

j  у г р у м: 6ip jyrpYM jap  — бир чопиш билан  ў т а р л и к  ер — 
расстояние на один пробег. I I I ,  54— 14; ар. 35— 11. 

j  Y г р у ш д  1 — югуришди — п обеж али  (]угруш ур, ]угруш- 
м а к ) .  I I I ,  112—911; ар. 72— 3. 

j  Y г у  н — ю ган — узда , уздечка. I I I ,  377— 7; ар. 270— 16. 
j  у  г у н т у л  у н I — юган ҳ ал қаси  —  зауш ны й ремень узды.

III ,  381— 21; ар. 274— 15. 
j  Y г у н г а н — тиз чўккан — преклоняю щ ий колени. II, 194— 

15; ар. 132.
j  Y г у р г а н: ]угурган  ат — югурук, чопар от — скакун. I I I ,

62— 17; ар. 41— 8.
] у г у р г а н  — чопар —  гонец. III ,  62— 14; ар . 41— 6. 
j  Y г у Р г у н — бог. бир хил ў сим лик— ви д  травы . I I I ,  62— 19; 

ар. 41— 9.
j у г у Р Д i — югурди — п о б еж ал  (jYr YPYP» ]у гу р м а к ) .  I I I ,

76— 1; ар . 50— 13. 
j  у г у Р т т  1 — югуртирди —  велел, з астав и л  б еж а ть  ( jy ryp- 

тур, j у ғ у р т м а к ) . I l l ,  442— 4, 5, 6; ap. 322—9. 
j у Д P V к  — тахм он  —  б ольш ая  ниша в стене д ля  с к л а д ы в а 

ния одеял. I I I ,  52— 10; ар. 34— 5. 
j Y  з .—  ю з  —  лицо. I I I ,  156— 21; ар. 105— 4. 
j  Y з а р 1 i к  — бот. исириқ ( ў ғ у з . ) — г а р м а л а  (огуз.) .  II, 19—  

15; ар. 9— 15.
j Y з д  1. I — сузди — п л а в а л  на воде. I I I ,  67— 12; ар. 45— 10. 
j у  з д  1. II  — ёйилди, ш иш ди — набух, вздулся . III ,  67— 14; 

ар. 45— 11.
j Y з д  1. III — ш илди — освеж и вал  ( jy sap , )у зм а к ) .  III ,  67— 16; 

ар. 45— 12.
j  у  з  1 а н д  I. I — ю злан ди  — поворачивался  (ли ц ом ) .  I I I ,  

121— 1; ар. 77— 14.
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j  Y з 1 а н д  i. II — I. ҳурм атлан ди . 2. илтимос қилди — 1. был. 
у в а ж а е м ы м . 2. о б р ащ ал ся  (с просьбой) (]уз1анур, 
]у з !ан м ак) .  I I I ,  121— 3,6; ар. 77— 15. 

j Y з 1 у г. I: m  jy a ly r  кбзунгу — икки ю зли ойна — двусторон
нее зеркало . I I I ,  52— 14; ар. 34— 6.

] у з 1 у г .  II: ini jv s ly r  эр —  икки ю злам а ,  муноф иқ одам —  
двуличный человек. III ,  52— 12; ар. 34— 6.

] у з т у р д !  I —  ш илдирди — велел снять  к о ж у  (б а р а н а ) .  Ш ,  
105—2: ар . 67— 13. 

j  Y з  т у р д i. II —  суздирди  —  он велел п л авать  (jY3TYPYP. jY3- 
ту р м ан ) .  I I I ,  105— 4 ,6 ;  ар. 67— 14.

] у з у к  — бир хил у зук  —  гемма. I I I ,  26— 7; ар. 14— 13. 
j у  з  т  у р Д Y м — ўчиртирдим —  я велел стереть. III ,  103— 19; 

ар. 66— 16. "
j Y з у  Р Д i — ю клади — нагрузил  (jySYPYP» )у зу р м з к )- Ш *

75— 1,3; ар. 50— 1. 
j Y 3 Y т ; 1*У3УТ НЭН — ёмон нарса  — что-либо плохое. I I I ,  14— 4; 

ар. 6— 6.
j у  3 Y т — «ярам ас»  (сўкиш) —  «дрянь» (р у гател ь ств о ) . III,.

14— 6; ар. 6 —7.
j у з y ш д  i — ю клаш ди  — помогли друг  другу  н а г р у ж а т ь  

(в заи м ) .  ()узуш ур, )у зу ш м ак ) .  III ,  78— 17, 21; ар. 52— 1. 
) у ъ ,  ] у ъ  —  қуш номи — н азван и е  птицы. I I I ,  259— 17; ар.

- 183— 1.
j Y к. I.—  юк — груз, вьюк. I I I ,  10— 4; ар . 3— 14. 
j у к. II. —  қуш п а т и — птичье перо. I I I ,  157— 18; ар. 105— 16. 
j Y к  1 а д  i — ю клади , ортди— навьючил, нагрузил  ()ук1ар,.

)у к 1 ам ак ) . I I I ,  324—21, 23; ар. 229— 13. 
j  у  к 1 а м с i н д  I — ю к лаётган д ек  бўлди —  сделал  вид, что —  

навью чил. I I I ,  335— 22; ар. 238. 
j  у к  1 а т  т  i. I. —  ю к латди  —  велел нагрузить, навью чить 

дук1атур , )у к !а т м а к ) .  II, 411— 3, 5; ар. 286—3. 
) у к 1 а т т 1 .  II — пат тақти рди  —  оперил (на стрелу) (]ук1а- 

гур, ]ук1атм ак).  II, 411— 6,8; ар. 286—5. 
j у  к с а д i — ю ксалди, узайди — повысился, удли нился  ()ук- 

сар , )у к с а м а к ) .  I I I ,  321 —  1,2; ар. 226— 12. 
j у к с а к. I. — ангиш вона — напёрсток. I I I ,  53— 16; ар. 35— 1. 
] у к с а к .  II  —  ю к сак  —  высокий, длинный. I I I ,  53— 1; ар. 

3 4 — Ю.
) у к с а т т !  — ю ксат.ш , м у стахк ам лад и  —  поднял выше, 

воздвиг О'уксатур, )у кс а гм а к ) .  II, 408— 14, 17; ар.
284—9.

j  у  к  у н г у ч i — с а ж д а  қилувчи — молящ ийся. II, 194— 12; 
ар. 131 — 14.
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j  Y  к у  н д  а  ч i  —  с а ж д а  к и л у в ч и  ( ў ғ у з . )  — м о л я щ и й с я  ( о г у з . ) .

II, 194— 14; ар. 131 —  15.
j Y к у  н д  i. I: х у д о г а  с а ж д а  қ н л д м  —  м о л и л с я .  III ,  92— 8; 

а р .  6 0 — 1 1

j Y к  у  н д  1. II.— бош эгди — склонил голову (]укунур, ]укун- 
м а к ) . III ,  92— 12, 14; ар. 60— 12. 

j у к  у и 4 — 1. нам оз  (қипчоқ).  2. бош эгиш — 1. молитва 
(кипчак) .  2. поклонение. III ,  385— 11; ар. 277— 8. ]укунч 
э т и  — намоз ўқиди — совершил молитву. I, 182— 25; 
ар. 150—4. 

j у  к у  Р  — Д°н —  з е Р н ° -  Ш , 16—9; ар . 7 —8.
j Y 1 а г Y-' jv la ry  нэц —  су ял ад и ган  нарса , суянчиқ — под

порка. I I I ,  43— 19; ар. 27— 14. 
j  Y I а д  i — тиргович қўйди — поставил подпорку ( jy lap , jy la -  

м а к ) .  111,98— 17, 19; ар . 64— 1. 
j Y 1 а 1 д  i — ти клан ди  — был подпёртым (стена) ( jy la lyp ,  

]у1а!мак). I I I ,  90— 15, 16; ар. 59— 6. 
j Y 1 i г у  — у стар а  — бритва. I I I ,  189— 17; ар . 131— 10.
j  у 1 i д  i —  (сочини) олди — вы щ ипал  волосы, остриг. I I I ,

99— 10,11; ар. 64— 7. 
j Y 1 i 1Д i —  (сочи) олинди — был постриж ен (jylilYP. jvlil- 

м а к ) .  I I I ,  90— 17, 18; ар. 59— 7. 
j Y 1 1 т  т  i —  талатд и ,  т а л о н -та р о ж  қи лди рди  — р азо р и л ,  

отомстил (jYliTYP, )у И ™ ак ) .  II, 367— 10, 12; ар. 255— 9. 
j Y 1 у т т  i  —  (сочини) ю лдирди —  постриг (jYlYTYP» jy ly r-  

м а к ) .  И, 367— 7, 8; ар. 255— 7. 
j Y м д  1 —  ю мди — з а к р ы л  (гл аза )  (]'умар, j ум м а к ) . I I I ,  72— 

4, 5; ар. 48— 6.
j Y м т  у  р Д i —  ю м дирди — велел за к р ы в а т ь  (гл аза )  ]ум- 

тур у р ,  ) у м т у р м а к ) . I I I ,  107— 12, 14; ар. 69— 7. 
j Y м у 1 г а н — ю м и ладиган  —  закр ы в аю щ и й ся  (о г л а зе ) .

I I I ,  63—8; ар. 41— 13.
j Y н j у т т  i (jyHjyTTi) —  инж итди, р ан ж и тди  — обидел 

(j'YHJiTYP, jyHj 1тмак). II, 407— 1, 4; ар. 283—6. 
j у  қ  —  п ахта  (арғу , яғмо, қ а р л у қ ) — хлопок (аргу , ягм а, 

к а р л у к ) . I I I ,  373— 14; ар. 267— 13. 
j у  Р а к —  ю р ак  —  сердце. I I I ,  25—22; ар . 14— 6. 
j у р а к  1 а н д  1 — ш иж оатли , ю рак л и  бўлди — стал о т в а ж 

ным 0 'урак1анур, ]у р ак 1 ан м ак ) . I I I ,  126— 1, 3; ар.
81— 1.

j у р а к 1 i г — ю р ак ли — смелый.  I I I ,  59— 13; ар. 39— 7. 
j у  Р г а м а ч —  бир хил овқат  — ҳасип — ко лб аса  из тр е 

бухи. I I I ,  64— 4; ар. 42— 4. 
j y p  к а к  — булутли — облачный.  II, 334— 5; ар. 231— 10.
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j Y Р к а ш (у p ) — ч и рм аш ади  — переплетается  (совр.) .  II, 
329—9; a p .  228—4. 

j  у P 1 a j y — (чалғу)  тов уш иде к  — подобно пению. I, 197— 
17; ар.  164— 15. 

j Y Р ч у н а к — кор обка  (чигиль).  II, ... ар.  II, 233.
. 0  о л

j Y  т  г а к — б ў х ч а  — у зе л о к  с продовольстви ем . III,
8 5 - 9 ;  ар." 5 6 —9. 

j Y  Ф Y  ш — тўёна  —  свадебный подарок. I I I ,  18— 14; ар. 
9 — 1.

j Y Ф Y ш Д  i'- олар  1кк1 ] у ф у ш д !— у л а р  иккови бир-бирига 
ёрдам лаш иб  я қи н л аш д и л ар  — сочувствовал, помогал 
(совм.) (]уфуш ур, )уф уш м а к ) .  III ,  81 — 10, 12. ар . 53— 14. 

j  Y Ф Y ш 1 i г — тўёнали  —  имеющий свадебны й подарок. 
I I I ,  18— 16; ар . 9— 3.

J Yш ( с А О  тўпланиш , тўполон, тиқилинч — д ав к а  (огуз.) .
III, 9 - 1 0 ;  ар . 3. 

j Y  ш а  қ :  ]'ушак таш  —  с и л л и қ  т о ш  — г л а д к и й  к а м е н ь .  III ,  
383—8; ар. 275— 16.

j  Y ш Д i — томизди, оқизди — д а л  возм ож ность капать , 
кап ал  (jyrnap, ]у ш м а к ) .  III ,  68— 11; ар. 46—4. 

j  Y ш i 1 Д i — оқизилди — тек, к ап ал  (страд .)  ()уш11ур, JY" 
ш11мак). I I I ,  87—9, 11; ар. 57— 7.

К

к а  б а з  — пухта,  ғўза — хлопок,  хлопчатник.  I, 288— 15; ар 
246— 10.'

к  a w  а 1 — йўрға, ю рам ол  — иноходь. I, 376— 1; ар. 331 — 11.
II ,  153— 3; ар. 105— 16. 

к а у / ш а н г а н  т э w  a j —  к а в ш ан ад и ган  туя  — всегда ж у ю 
щий верблюд. II. 298— 11; ар. 203— 6. 

к  a w  ш а н д  i —  кавш ан ди  —  ж ев ал ,  (кахушанур, каш ш ан - 
м а к ) .  II, 293— 15, 17; ар. 200— 1. 

к а з 1 а н д  i I.— (ўқ) сопланди — стрела  имела нижний 
конец. II ,  294— 6; ар . 200— 8. 

к а з  1 а н д  i II —  таги га  олди —  имел накипь (каз1анур, каз- 
1анмак). II, 294—8, 9; ар. 200— 9. 

к а з т i —  кийди — одел (х ал ат)  (казар ,  к а з м а к ) .  III ,  445— 
6, 8; ар. 325— 5. 

к  а з i н д  i т о н  — кийилган тўн — изношенный, повседнев
ный халат . I, 419—24; ар. 374— 14.
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к a 1 а ч y — сўз ва ran  ( ў ғ у з ) . — слово, речь, рассказ  (о гу з .) . 
I, 416— 16; ар. 371— 7. канч — гў дак  бола — грудной 
ребенок. III ,  442—23; ар. 323—-5. 

к а н ч 1 i j у — хонларнинг т ў й л ар и д а  ёки б ай р а м л а р и д а  та- 
л а ш  учун қилинган  дасту р х о н — особый праздничный или 
ханский стол, предназначенны й д ля  раздачи  угощения. 
III, 443— 1; ар. 323— 6. 

к а р к y к —  кориндаги бир аъзо  — сетка ж ел у д к а  овцы. II, 
334— 15; ‘ ар. 231 — 16. 

к  а р ж  у — лойдан  ясали б, кам он га  қўйиб отилади ган  н а р 
са, ғў л ак  — глиняные пульки, используемые д ля  стрель
бы из л ука .  III ,  446— 1; ар . 325— 17. 

к а h -к а h  — итни чақири ш  учун қ ў л лан и лад и ган  ундов сўз- 
м ежд., призыв собаки. III ,  128—9; ар. 83— 7. 

к э б а з 1 i к (кабазН к) — п ахтазор  — хлопковое поле. I, 464— 
25; ар. 418— 14. 

к э  б а з 11 к  (кабазН к) э р  — пахтаси  бор киши — человек 
имею щий хлопок. I, 464— 26; ар. 418— 14. 

к  э б а к 11 г — кепаги бор (киши) — (человек) имеющий от
руби. I, 465— 23; ар. 419— 10. 

к э б !  —  каби —  как , подобно (послелог).  I, 447— 2; ар.
401— 7.

к э б i т  — ичкилик дўкояи , майхона  —  каб ак .  I, 338— 20; ар.
298—5.

к э  б 1 т т  i —  қуритди —  высуш ил (кэб!тур, к эб !тм ак) .  II ,  
344— 13, 15; ар . 240— 14. 

к э w  а к — (бурун) кемирчаги —  х р я щ  (носовой). I, 372— 
16; ар. 328—8.

к э w  г i н : l o w r i n  аш —  т ў қ  тутм айдиган , кучсиз ош, о в ҳ а т  —  
несы тная пища. I, 415— 10; ар. 369— 16. 

к э w  д i — 1. ч ай н али б  сўзлади . 2. ч ай н ам о қ .— 1. невнятно 
говорил. 2. п ереж евы вал . II, 23— 20; ар. 14— 15. 

к э w  i 1 д  i — бўш аш ди —  ослабел . II, 158— 13; ар. 109— 5. 
к э  w  11 •— д а р ё  оғзи. (к а н ж а к )  —  устье реки (к а н ж а к ) .  I I I ,  

446— 11; ар . 326— 6. 
к э w р а д  i — бўш аш ди —  ослабел , обессилел. III ,  48— 11; ар .

31— 7. қ а р .— см. K o w p i i f l i .  
к  э w  р а к : кэхурак нэц — танаси бўш ва f o b  а к нарса  — 

что-либо слабое, мягкое, некрепкое. I, 443— 25; ар. 
398— 12.

к э w  р а т т i — пасайтирди , заи ф л атд и  — ослабил, р а с с л а 
бил. (к э и р а т у р ,  кэхуратмак). II, 386— 16; 387— 1; ар.
2 6 9 - 7 .

к э w  р i к — граб  д ар ах ти  — вид дерева . I, 443— 23; ар. 
3 9 8 - 1 0 .
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к  э w  т y р Д i —  тинкасини қуритди — застави л  выбиться из 
сил (k3w typyP , кэхутурмак). II, 227—9, 11; ар . 154— 7. 

к э w ч i —  бир хил ў л ч о в — мера  сыпучих тел ( « V 2 к г ) ■ 
1,395—9; ар. 350—4; 

к э w  ш а д  i — к авш ади  — ж евал .  I I I ,  302— 6; ар. 213— 14. 
к  э w  ш а к  — юмшок, майин, за и ф  — тонкий, мягкий, нежный, 

кэхушак эт — ю м ш оқ гўшт — м ягкое (свеж ее) мясо. I, 
444— 1,4; ар . 398— 13, 14. 

к  э XV ш а т  т i — 1. ю мш атди. 2. к а в ш а т д и — 1. расслабил , 
смягчил. 2. велел или д ал  возм ож н ость  ж евать . II, 390— 
16, 18; ар. 271 — 14. 

к  э XV ш а ш д  i —  кавш аш ди , кавуш  қай тари ш ди  — ж ев ал и  
(кэххшашур; кэхуш аш мак). II ,  405— 16, 18; ар. 282— 6. 

к э д  — таъ ки д лаш , ош ириб кўрсатиш  ю к лам аси  — частица, 
в ы р а ж а ю щ а я  утверж дение или усиление. 1 ,312— 10; 
ар. 270— 17.

к э д  i н — кейин — после, потом. I, 230—4; ар . 192— 16. I, 32— 
18; ар. 21—8.

к э д к i р д i — сар каш л ад и , бўйин товлади  — упи рался  (кэд- 
K i p a p ,  к э д ю р м а к ) .  II, 228— 14, 16; ар. 155— 8. 

к э д р i  м э т  — теридан а ж р ати л ган  гўшт — мясо, отрезанное 
от кожи. I, 448— 10; ар. 402— 12. 

к э  д  у к — ёпингич — войлочный потник, плащ . I, 371— 20; 
ар. 327—9.

к  э д  у  к 1 Y г к i j i з — ёпингич на мат — п окры вало  (от д о ж 
д я )  из войлока. I, 466— 8; ар. 419— 15. 

к э  j a  (к э ч а )  — са б за в о т  таш и ш д а  ф о й д ал ан ад и ган  асбоб — 
корзина д ля  перевозки овощей. I I I ,  239— 5; ар. 165— 17. 

к э з  I: ок кэз! — ўқнинг қуйи томон и — н и ж н яя  часть  стрелы.
I, 316— 1; ар. 274— 15. 

к э з  II  — қирмоч — подгоревш ая  корка , п ри ставш ая  ко дну 
котла. I, 316—2; ар. 274— 16. 

к э з д  i — кезди — обошел, р а с х а ж и в а л  (кэзар , к э з м а к ) .  II, 
17— 11; ар. 9 — 15. 

к э з !  к I: c a p ir  кэз!к — сар и қ  касал л и ги  — ж ел ту х а  [мед.).
I, 372— 5; ар. 327— 18. 

к э з !  к II — безгак  — л и х о р ад ка .  I, 372—4; ар. 327— 17. 
к э з !  к III  — ж у р ъ ат ,  ж а с о р а т  —  отвага , смелость. 1,372— 5; 
к э з !  к IV — кез; кезаг ,  иш да н авбат  —  момент; очередность.

1 ,372— 6; ар . 328— 1. 
к э з ! т т i — кездирди, айлантири б  чиқди —  он помог или ве 

лел обойти, путешествовать, посетить (кэз!тур, кэз!т- 
м а к ) .  II, 354— 7; ар. 246— 17. 

к э з i ш д  i — айланиб чиқишди — стран ствовал  (совм.) (кэ- 
з!шур, кэз!ш м ак ).  II, 109— 1,5; ар. 81—4.
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к  э з к а р д i — ўққ а  пар қилди — оперил стрелу (кэзкарур , 
к э зк а р м а к ) .  II, 228— 17, 19; ар. 155— 10. 

к  э з  1 а д i — (ўқнинг) парини тузатди  — исправил оперение 
(стр ел ы ) . (кэз1ар, к э з1 ам ак ) . I I I ,  314, 315— 1,22;
ар. 222— 1.

к  э з 1 а т т i — ўқ учини тузатти рди  —  оперение стрелы, велел 
починить (кэз1атур, кэз1атм ак) .  II, 402— 16,18; 
ар. 280—7.

к  э з 1 а ш д i — ў қ  учини ту зати ш д а  ёр дам л аш ди  — помог сде
л а ть  оперение стрелы (кэз1ашур, кэз1аш м ак).  II, 260— 
16, 19; ар. 177— 1. 

к э  з 1 i к  — хотинлар  пичоқчаси — нож ичек женщин. I, 443— 
16; ар. 398— 6.

к  э з  — т аъ к и д л аш , ош ириш  ю клам аси  — частица у тв ер ж д е
ния или усиления, кэз а т  — қан д ай  яхши о т — к а к а я  хо 
рош ая  лош адь. 1 ,312— 13; ар. 371 — 1. 

к  э з г у — кий им — одеж да. I, 405— 1; ар. 359— 16. . 
к э з i р д i — сўйди — с веж евал  (б ар а н а )  (кэз!рур, кэз!рм ак) .

II, 80— 17, 19; ар. 63— 15. 
к  э з i 1 д  i — кийилди— был надет  (кэзПур, кэзП м ак) .  II, 157— 

8, 10; ар. 108— 7. 
к  э з 1 а д i —  тириш ди, қатти қ  ҳ а р а к а т  қилди — стар ал ся  (к э з - 

lap , кэз1ам ак) .  I I I ,  314— 19, 21; ар. 221 — 16. 
к  э з р i 1 д  i — кесилди — был нарезан  (кэзрПур, кэзрП м ак) .

II, 275— 11, 12; ар . 186— 14. 
к  э з р i ш д  i — кеси ш да ё р д а м  б ерли  — помог н ар езать  

(взаим .)  (кэзрКшур, к э зр п и м а к ) .  II, 259—8,10; 
ар . 176— 1.

-к э з р у  1 д i — кийилди.— было надето (кэзру1ур, кэзру1м ак) .
II, 275— 8, 10; ар . 186— 12.

к  э з р у ш д  i — к и й д и р и ш д и —  одевали (друг-друга  взаим.)
(кэзруш ур, к э зр у ш м а к ) .  II, 259—4 ,6 ;  ар. 175— 15. 

к  э з т i — кийди — оделся. II, 341— 24; ар. 238— 9; III ,  445— 6; 
ар. 325— 6.

к э з у к —  ём гирда  ки йиладиган  ёпинчик —  верхня одеж да , 
о д еваем ая  д л я  укры тия  от д о ж д я .  I, 371 — 19. ар. 327— 8.
III ,  46— 1; ар. 29—8.

к э з у р с а д !  —  (тўн) кийгизм оқ истади — захотел  надеть  
(халат)  (кэзурсар ,  к э зу р с а м ак ) .  III ,  345— 19, 21; ар.
246— 5.
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к э  з  y  Р  Д  i —  кийгизди — одел (на кого-л.) кэзурур» кэзур-  
м а к ) .  II, 80— 13, 15; 188—7; ар. 63— 13; 127— 10. 

к  э з у  т  — кийим; уйланиш  тўйида келин, куёв я қ и н л ар и га  
бериладиган  тўн — о деж да ; одеж ды , подаренные на 
свадьбе. I, 51 — 18; 338— 23; ар. 12; 298. 

к э ] 1 к 1  — ов ҳайвон лари  — предмет охоты (звери) .  I I I ,  182— 
15; ар. 126—3.

к э  j i к  II. кэ]1к сбгут — ёввойи д а р а х т  — ди кая  ива. I I I ,
182—20; ар. 126— 6. 

к э j i к III:  кэ]1к к1ш1 — ёввойи одам  — мифический дикий ч е 
ловек. III ,  182— 18; ар. 126—5. 

к э ] 1 к  IV — кийик — олень. I I I ,  182— 15; ар. 126; II, 337— 10; 
а р ч  234— 13.

к э  j i к V — тоғ эчкиси —  горный козел. I, 393— 3; ар. 352— 16. 
к э  j 1 i к — маймун — обезьяна. III ,  190— 22, кэ)Пк i<imi —  

ёввойи одам  —  дикий человек, 190— 24. 
к  э j у  к — кигиздан қилинган  ёмғир ёпинчиғи — п окры вало , 

изготовленное из войлока. III ,  182— 23; ар. 126—8. 
к э к  I — меҳнат, қийинчилик — трудность, несчастье. II ,  

327— 17; ар. 226— 6; I, 444— 1 2 ; 'ар . 399— 2. 
к э к  II — кек, ҳусумат, ўч — злоба, месть. II, 327— 15; ар.

225—4; I, 79— 8; ар. 46—7. 
к э  к i р д  i — кекирди — отры гивал  (к э ю р ар ,  к э ю р м а к ) .  II, 

88— 18, 21. ар. 69— 10. 
к э к П к  — как л и к  — ку р о п атка  (зо о л .) .  I, 444— 10; а р .

398— 17.
к  э к  м а  к  э р  — тобланган , чиниқкан — закален н ы й  человек.

1,444— 11; ар . 399— 1. 
к  э к  р а — бот. туя  ейдиган ўт — вер бл ю ж ья  колю чка. I, 398— 

26; ар . 353— 14. 
к э к т а ш д !  —  кек с ақл аш д и  —  питали злобу  (кэкташ у р , 

к э к т а ш м а к ) .  II, 258— 10, 12; ар. 175— 5. 
к э к у к  —  бир хил қуш  — ви д  птицы. II, 331— 12; ар .

229— 14.
к э к у ш — ш иш га суриладиган  бир турли  дори — лекарство ' 

против опухоли. I, 386— 16; ар. 341 — 12. 
к э  1 а б —  бот. турк  я й л о в л ар и д а  ўсади ган  ю м ш оқ ўт — кле

вер. I, 336— 6; ар . 295— 12. 
к э 1 а б 1 а н д  i —  к а л а б  ўти чиқди — порос клевером. II ,  

312— 9; ар . 214— 3. 
к э 1 а г а н  —  кўп келадиган , келаверади ган  — постоянно при

ходящий. I, 61— 12; ар. 23— 
к э ! а к у  —  қуш оёқ  —  туш канчик. I, 419—2; ар. 373— 15. 
к э 1 а р  — кал та  кесак  — ящ ерица. I, 345— 1; ар . 304— 11.
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к э  1 г i н — катта сувларнинг қал қ и б  кўтарилиш и, тошиши — 
разлив  реки, озера . I, 415— 13; ар. 370— 1. 

к э 1 д !  — келди — пришел (кэ1ар, кэ1мак). II, 33— 14, 15;
ар. 22—3; I, 72— 13, 15; ар. 40— 17. 

к э П г П  — келиши к ер а к  бўлган —  тот, которому надлеж и т  
прийти. II, 61— 25; ар. 48— 11. 

к э П г с а д !  — келмоқ истади — хотел прийти. (кэНгсар, 
кэНгсамак). III ,  347— 17, 19; ар. 247— 16. 

к э П г с а д 1 м  — келм оқ истадим — мне захотелось прийти 
(к тебе) (кэ1арман, к э к а м а к ) .  III ,  300— 13, 16; ар . 212— 8. 

к э П м с 1 н д 1  — кслаётган дек  кўринди — сделал  вид, что 
идет (кэНмсшур, к э П м сш м а к ) . II, 301 — 1, 3; ар. 205— 12. 

к э П н  — келин — невеста. I, 384— 17; ар. 339— 4. 
к э 1 1 ш-б а р I ш — бориш -келиш  —  взаим н ы е посещения, от

ношения; знаком ство  (дом а.) .  I, 351 — И ;  ар. 309— 11. 
к  э 1 i ш 1 i г-б а р I ш л  1 ғ э w  — бориш -келиш ли уй — гостини

ца. I, 351— 12; ар . 309— 12. 
к  э 1 i ш д  i-б а р 1 ш д  I —  бориш -келиш  қилди —  они поддер

ж а л и  связь  м еж ду  собой (кзПшур, кэП ш м ак).  II, 123— 
20; 124— 2; ар . 88— 9. 

к  э 1 к 1 р д  i —  келмоқчи бўлди — он хотел прийти. (кэ1к1рар, 
кэ1к1рмак). II, 229— 5 ,7 ;  ар. 155— 6. 

к э 1 т у  р д  1 — келтирди —  принес (кэ1турур, к э к у р м а к ) . 11, 
227— 18, 20; ар. 154— 12. 

к э  м — касаллик , кам чи ли к  — болезнь; недостаток, порок, I, 
325— 11; ар . 284— 1, II, 419— 18; ар . 292—9. 

к э м а к — бир хил г а з л а м а  — вид м ануф актуры . I, 372— 21; 
ар. 328— 12.

к  э м д  у  к: кэм дук ебцук — кемилган, г а ж и л га н  суяк  —  обгла- 
• д ан н а я  кость. I, 444— 16; ар. 399—4. 

к э м !  —  кем а (ўғуз, қ и п ч о к ) — л о дк а  ( о г у з , ки пчак) ,  III ,
253— 12; ар. 177— 16. 

к э м ! ш д 1  —  айирди, чикариб  таш л ад и  — кинул, отделил. II,
125— 14, 16; ар. 89— 13. 

к э  м 1 а д  i — касал л ан д и ;  нуқсонли бўлди — заболел ; имел 
порок, недостаток (кэм1ар, кэм 1амак) .  I I I ,  315— 21, 24; 
ар. 222— 14.

к э м 1 а н д !  —  касаллан д и ; нуқсонли бўлди — заболел ; имел 
порок, I I I ,  315— 22; ар. 222— 15; II, 295— 6 ,9 ;  ар. 201— 4. 

к э м 1 а т т i — тобини (қочирди — (что-л.) застави ло  захворать  
(кэм1атур, кэм 1атм ак).  II, 403—4, 11; ар. 280— 11. 

к  э м р у ш д  i — кемириш ди — о б глад ы вал  (взаим.) (кэмру- 
niYP, к э м р у ш м а к ) .  II, 260—8, 11; ар. 176— 12. 

к э м у р д !  —  кемирди — он обгрыз, о б гл ад ал  (кэм урур, кэ- 
м у р м ак) .  II, 90— 12, 14; ар. 70— 14.
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к э  н — ш аҳар , кент —  город, селение. I, 327— 3; ар. 285—5. 
к э н б а — бир ў сим ли к (к ан ж ак )  — вид растения  (к а н ж а  к ) .

I, 393— 20; ар. 348— 15. 
к  э н д  I — қўрғон — крепость. I, 295— 20; ар. 254— 5. 
к э н д  II — ш аҳ ар  — город. I, 329— 16; 414— 23; ар . 288— 1; 

369— 7.
к э н д  I I I — қи ш лоқ (ўғуз ва у л арга  яқин  турувчилар тили- 

да) — село, деревн я  (в язы ке  огузов и близких к ним 
племен). I, 330— 6; ар . 288— 9. 

к э н д у  — канду, ўзи, ўз зоти, нафси — сам , свой. I, 396— 17;
1 4 7 -1 7 ;  ар. 351— 6; 1 1 4 - 4 .

к э н д у  к — хум — больш ой глиняный кувшин. I, 444—23; II,
148—2; ар . И, 103— 1.

к э  н j a  к 1 а н д  i (кэнчак1анд!) — к а н ж а к л а р  қи ёфасига  кир- 
ди — стал ка к  к а н ж а к  (кэнчак1анур, кэнчак1анм ак).  II, 
322—8, И ;  ар. 221— 9. 

к  э н з i — чин т ў қ и м а л а р и д а н  бир тури — вид китайской т к а 
ни. I, 399— 5; ар. 354—3. 

к  э к  — кенг — широкий. I I I ,  370— 10; ар. 265— 11. 
к э ц а д !  — кенгаш ди —  посоветовался (кэцар , к э ц а м а к ) .  III ,

405— 12, 14; ар. 293— 14. 
к  э и. а с — юз аки, осон, саёз — поверхностный, легкий, кэцас 

сув— саёз су в— неглубокая  вода. I I I ,  376— 1; ар. 270— 1. 
к э н а ш — кенгаш  — совет. I I I ,  376— 7; ар. 270—4. 
к э ц а ш П к  б Ш к  — м асл аҳ атл и к ,  кен гаш лик иш — дело, 

принятое на основе совета и консультации. I, 235— 15; 
ар. 197— 14.

к э ц а ш с i з 6 i l  1к — м аслаҳатси з ,  кенгаш сиз иш — дело, 
принятое без всякого  совета, без консультации. I, 235— 
15; ар . 197— 15. 

к  э ц а ш д  i — кенгаш ди — советовался  (кэцаш ур, к э ц а ш м а к ) .
III ,  403— 14, 16; ар . 292— 7. 

к э ц i 1 д !  ( ) боғлади  — связы вал .  I I I ,  17— 1; ар.
7— 11.

к э ц i р с i д  I: ашТч кэц1рс1д1 — цозон таги га  олди, куйди — 
(пища) пригорела в котле  (кэц1рс1р, кэц1рс!мак). III ,  
416— 16, 18; ар. 301 — 11. 

к э ц i т т i — кенгайтирди — расш ирил (кэгитур, кэц1тм ак) .
III ,  405— 8, 10; ар. 293— 11; II, 378—4, 6; ар. 263—3. 

к э н р у н д ! :  ол кэкрунд! — одам  — тў қ  яш ади  — человек 
ж и л  в довольстве  (кэцрунур, к э ц р у н м а к ) . III ,  408— 14, 
16; ар. 296— 1.

к  э ц у д i — кенгайди — расш ирился  (кэцур, к э ц у м а к ) .  I I I ,
405— 15, 17; ар. 293— 16.
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к  э ц у  р д  i —  кенгайтирди — расш ирил (кэцурур, к э н у р м а к ) .
I I I ,  401 — 12, 14; ар. 291 — 1. 

к э п  а к  I — кеп ак  —  отруби. I, 371— 7; ар. 327— 1; II I ,  102— 
17; ар. 66— 5. кэпак jlHjyy — м ай д а  м а р в а р и д  —  м ел
к ая  ж ем чуж ин а. I, 371— 7; ар. 327— 1. 

к э п а к  II — бош кепаги — перхоть. I, 371— 9; ар. 327— 2. 
к  э п а к 1 i к — кеп акл и к  жой, кеп акка  хосланган  ж  ой— место, 

где происходит обдиока зерна. I, 465— 22; 467— 17; ар.
419— 10; 421— 6.

к э п а 1 i — к а п а л а к  — бабочка , мотылек. I, 419—7; ар. 374— 3. 
к  э  п 1 д i — нам  куриди —  начал  вы сы хать (кэп!р, к э ш м а к ) .

III, 273— 15, 18; ар. 193— 13. 
к э  р а г у — чодир (туркман.)  —  ш атер, юрта. I, 418—21, 24; 

ар. 373— 9, 10.
к э р а г у 1 а н д !  —  ўзига чодир тикди —  он построил для 

себя ш атер . I I I ,  222— 18; ар. 153— 17. 
к э р а к  — керак , м аъ қу л  — необходимо, нужно. I, 371— 24;

168—8; ар. 327— 12; 135—4. 
к  э р а к 1 а д  i — зар у р  ҳисоблади, истади — считал необхо

димы м, искал  (кэрак1ар, к э р а к 1 а м а к ) . III ,  353—4 ,6 ;  ар. 
251 — 16.

к  э p a  1 ( J _ / " )  — мол — скот . III, 51 — 15; ар. 33— 11. 
к э р а к П г  —  керак ли  —  необходимый. I, 466— 16; ар.

420— 4.
к э р а м  — ертўла , подвал  (юқори ва қуйи чинликлар  сўзи) — 

подвал. I, 378— 26; ар. 333— 16. 
к э  р д  i I — керди, чўзди — раздвинул. II, 14—22; ар. 7 — 12. 
к э  р д  i II — керди, кенгайтирди — расш и рил  (дорогу) .  II,

15— 1; ар. 7— 13. 
к  э р д  i III  —  вовиллади  (қар л у қ )  —  л а я л  (к а р л у к ) .  (кэрар , 

к э р м а к ) .  II, 15— 6, 7; ар. 7— 15. 
к  э р 1 к —  узун, кенг —  длинный, широкий. I, 119— 19; ар.

86 — 12.

к  э  р i 1 д  i I —  эснади, кериш ди — потянулся (возв .) .  II.
157— 11; ар . 108— 9. 

к  э р i 1 д  i II — кенгайтирилди, чўзилди — расширено, р а с т я 
нуто (кэрПур, кэрП м ак ).  II, 157— 13, 16; ар. 108— 10. 

к  э  р 1 т  т i — вовуллатди  (қ ар л у қ )  — застави л  л а я т ь  (к а р 
лук) (кэрггур, кэрггм ак ) .  II, 352— 13, 15; ар. 246— 1. 

к  э р i 1 г а н I — чўзилади ган  — растягиваю щ и йся . I, 477— 7; 
ар. 430— 16.

к  э р i 1 г а н II —  кериш адиган  — расправляю щ ий, онем ев
шие члены. I, 477— 10; ар. 431 — 1.
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к э  р i м — гулли п арда , гул чойшаб, кирпеч — то н кая  з а н а 
веска, сюзане, покрывало. I, 378—28. 

к  э р i ш д  i I —  керишди, чўзишди — он помог раздвигать , 
н атяги вать  (совм.) (кэр1шур, кэр1шмак). II, 106—8, 11; 
ар. 79— 14.

к  э р i ш д  i II — уриш моқ, ж а н ж а л л а ш м о қ  — он поссорил
ся (кэр!шур, кэр1шмак). II, 106— 13, 17; 129— 8; ар . 79— 
16; 92— 5.

к э р ! ш  I — тоғнинг боши (ўғуз.) — верш ина горы (огуз.) .
I, 350—25; ар . 309—3. 

к э  р i ш II — отнинг елкаси, яғрини — передние лоп атки  л о 
шади. I, 350—27; ар. 309—4. 

к э р ! ш  III — уруш  ва  талаш у в да  қ а р а м а -қ а р ш и  туриш  — 
противостоять во время боя или борьбы. I, 351— 3; ар. 
309—7.

к э р ! ш  IV — олишиш, талаш и ш  — состязаться , спорить. I, 
351—9; ар . 309— 10. 

к э р к  i — ўроқран да ,  ки рка , —  кирка. I, 405— 6; ар . 360— 3. 
к э р п i ч — кирпич, ғишт — кирпич. I, 424— 12; ар. 379— 11. 
к э р т i к — белги —  надсечка, насечка. I, 443— 10; ар. 398— 3. 
к э  р т т  1 — кертди — сделал  нарезку , зар у б ку  (кэртар , кэрт- 

м а к ) .  I I I ,  432— 11, 15; ар. 315— 7. 
к э р т i 1 д  i I — кертилди —  бы ла  сделана  зар у б ка ,  м етка  

(кэртПур, кэртП м ак) .  II, 275— 1; 275— 3; ар. 186—9. 
к э  р т i 1 д  i II —  камситилди, хўрланди  — был унижен. II,

275— 4; ар. 186— 10.
к э р т у к  —  кертик — надрез, зар у б ка .  I, 443— 7; ар. 398— 1. 

кэртук кэм рук — кертик —  надрез, зар у б ка .  I, 443— 8; 
ар. 398— 1.

к э р т у р д !  — 1. ёздирди, 2. чўздирди —  1. велел рассти лать . 
2. велел растян уть  (кэртурур , к э р ту р м а к ) .  II, 226— 11, 
15; ар . 153— 14. 

к э р т  i ш д  i — кертишди — помог сделать  нарезку, зар у б ку  
(кэрт!ш ур, кэрт1ш мак). II, 258— 14, 18; ар. 175— 7. 

к э р у  — ёрдам чи суз. кур а  — служ. слово  чем... III ,  147— 3;
ар. 97— 6. I, 375— 19; ар . 331— 7. 

к э р у  —  бекор — обратно, н азад . I, 342— 22; ар. 302—3. 
к э р ш а к у  а т  —  ку р ак  сўнгагининг олди да  яғири бор от — 

лош адь, им ею щ ая язву  на лопатке. I, 453— 11; ар .
407— 8.

к э с  I — кесак  — комок, кусок сухой глины. I, 318— 1; ар .
276— 15.

к э с  II — ҳар нарсанинг бўлаги  — часть. I, 317—27; ар -  
2 7 6 - 1 3 .
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ж э с а к — кесак, нарсанинг булаги, парчаси — отрезок, ку
сочек, ломтик. I, 372— 14; ар. 328— 6. 

к  э с а с i — кесадиган (что-л) предназначенное д ля  резания.
I, 53— 19; ар. 20. 

к э с а к н э ц — бирор н арсани нг  бўлаги — часть предмета.
I, 54— 5, 6; ар. 21.

к  э с д  i — кесди — срезал , (кэсар , кэсм ак)  II, 19— 1, 2; ар. 
11  —  1 .

к  э  с i 1 г а н — кесиладиган, у зи л ад и ган  — отрезаю щ ийся. I, 
477— 19; ар. 431— 6. 

к  э с i 1 д  i — кесилди — был отрублен, отрезан  (кэсНур, кэсП- 
м а к ) .  II, 158— 4, 5; ар . 108— 16. 

к  э с i н д  i — ўзига кесди — срезал  д ля  себя (возвр.) кэсш ур, 
к эс ш м а к ) .  II, 184— 10, 13; ар. 124— 7. 

к э с i ш д  i — кесишди — он помог рубить (дерево) (кэс1шур, 
кэс1ш м ак). II, ПО— 10, 13; ар. 81 — 15. 

к  э с 1 а д  i — кесак  билан  ҳай дади  —  отогнал, удари в  ком 
ком глины (кэс1ар, кэс1ам ак).  I I I ,  315— 10, 12; ар. 
222— 7.

к  э с 1 i н д  i — кесилди — был разр езан  (кэсПнур, кэсН нмак).
II, 294— 15, 16; ар. 200— 13.

к э  с 1 i н ч у —  бир м аҳ л у қ  — вид пресм ы каю щ ихся  животных.
III ,  261— 5; ар. 184— 4.

к  э с 1 i ш д  i — кесилишди, б ў лак -б ў л ак  бўлди — расчленился 
(кэсПшур, к э сН ш м ак ) . II, 261— 6, 9; ар. 177— 5. 

к э с м а  I —  зулф , соч кесма —  чёлка, чуб, локоны. I, 2 3 6 — 
6; ар . 198— 11. I, 51 — 10; ар . 18. 

к э с м а  II — энсиз узун темир най за  —  широкий наконечник 
стрелы. I, 407— 15; ар. 362— 13. 

к э с м а  III  — от ё л и — (чёлка) (кон я).  I, 4 0 7 — 16; ар. 
362— 13.

к  э с м а 1 а н д  i: қ!з кэсма1анд! — қиз кокил — г а ж а к  қўй- 
ди —  д евуш ка с дел ал а  чёлку, отр езала  себе п рядь  во
лос  (кзсм а!анур , кэсм а1ан м ак) .  III ,  220— 7, 8, 9; ар. 
152— 3.

к э с т а м  — ч ақи ри лм ай  кечаси келган  ки ш и ларга  қилина- 
диган  зи ёф ат  — угощение д л я  лю дей, пришедших ночью 
без п ри глаш ения. I, 448— 11; ар. 402— 13. 

к  э с т а р — сопол (уч тилида) — посуда, сделанн ая  из ж ж е 
ной глины, (в язы ке  племени уч).  I, 425— 30; ар. 381— 4. 

к э с т у р д i — кестирди —  велел срубить (дерево) (кэстурур, 
кэстурм ак ) .  II, 227— 5, 7; ар. 154— 5. 

к э  с т i (м i з) — кесдик —  срезали . I, 407— 21; ар. 362— 15. 
к э с у р г у  — халат , коп — мешок, мешочек. I, 452—6, ар .
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к э т  а н — меҳнат, қийинчилик — трудности, испытание судь
бы. I, 384— 1; ар. 338— 14. 

к э т а р д i — ж и лдирди , олиб т а ш л а д и  — сдвинул с м еста , 
устранил (кэтарур , к э т а р м а к ) .  I I I ,  204—4 7, 8; ар. 
141— 9.

к э т т !  ( ( ^ - О  I — кетди  — у ш е л ,  покинул  (кэзар , к е зм ак ) .  

II, 3 4 2 - 1 ,  2; ар . 2 3 8 - 1 0 .

к э т т !  II — кийди — надел  (кэзар, кэзмак). II, 341—2 2 ;

ар. 238—8.

к э т !  ш д  i — айрилиш ди —  разделились , р а з л у ч и 

лись (кэт1ур, кэтПимак). II, 95—5, 7; ар . 73— 12. 
к э т  к i : кэтк! а т :— кўкраги  ч и щ а н  от —  л о ш а д ь  с провис- 

лой спиной. I, 404— 29; ар. 359— 15. 
к э т м а н  — кетмон —  кетмень. I, 416— 6; ар. 370— 15. 
к э т у  — майиб, м аж р у ҳ ,  чўлок  — кал ек а .  I I I ,  238— 6; ар . 

265— 5.
к э т у т  к i ш i —  х ў р а к  о д ам  —  о б ж о р а .  II. 328— 12; ар . 

227— 8.
к э ф  ч а к — д у д у қ  киши — ш епелявы й, заи к а .  II, 335— 3; ар. 

232— 6.
к  э ф с а ц  — к ап сан  — к ап сан  (пож ертвовани е  бедным) из  

обмолоченного на  току  зерна. I I I ,  395— 26; ар. 285— 13. 
к э ч — кеч — вечер, поздно. I I I ,  132— 13; ар. 86— 14. I, 

288— 23; ар. 246— 15. 
к э ч а  I —  н ам ат  (ўғуз.)  — войлок (огуз.) .  I I I ,  238— 13; ар . 

165— 10.
к э ч а  II  —  кеч, кечқурун —  вечером, вечер. I I I ,  238— 15; ар. 

165— 12.
к э ч  i — эчки (ўғуз.)  —  коза (огуз) .  I I I ,  238— 14; ар. 165— 11. 
к э ч i 1 д i —  кечикилди — было за д е р ж а н о  (в р а б о т е ) , з а п а з 

ды вали (кэчПур, кэ ч Л м ак ) . I I I ,  213— 7, 8; ар. 146— 16. 
к  э ч i 1 д  i — кеч ил д и — был пройден вброд  (кэчПур, кэчП м ак) .

II, 157— 1, 3; ар. 108—3. 
к э ч i к — кўприк — проход, переправа . I, 371 — 12; ар. 327— 4. 
к  э ч i  т т  i I — кечиктирди ,— о ткл ады вал ,  з а д е р ж и в а л  (кэч ь  

тур, кэч!тм ак) .  II, 347— 11, 13; ар. 242— 14. 
к  э ч i т  т i II — кечтирди —  велел перейти вброд  (кэчггур, 

к э ч !тм ак ) . II, 347— 1, 3; ар. 242— 8. 
к  э ч i ш т  i — кечиш ди — они перешли вброд  (совм.) (кэч!- 

шур, кэч!ш м ак) .  II, 98— 15, 17; ар. 75—5.
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к  э ч  i ш —  да редан v t h l h  ж о й и , кеч и  к  —  брод, переправа . 1„  

350— 19; ар . 308— 16. 
к э ч р у м с 1 н д !  —  кечираётган дек  кўринди — с делал  вид, 

что простил (его вину). II, 303— 12; ар . 207— 15. 
к э  ч р у ш д i — 1. (гуноҳини) кечиришди, 2. сувдан ўтказиш - 

ди — 1. простил (со в м .) . 2. помог переправиться  (через 
воду) (взаим.) (кэчруш ур, к эчр у ш м ак) .  II, 258—23; 
259—2; ар. 175— 11. 

к э ч р у ш с а к  —  ўткази ш га  қа с д  қи лади ган  —  человек, н а 
мериваю щ ийся перевезти кого-либо (через в о д у ) . 11,
299—2; ар. 203— 14. 

к э ч с а т т  i — (сувдан) кечиришни истади — просил пере
п равить  (через воду) (кэчсатур , к э ч с а т м а к ) . II, 388— 7, 
10; ар. 270— 5.

к э  ч т i I —  кеч и иди — опоздал  (кэчар , к э ч м ак ) .  III ,  195— 10, 
11; ар. 136—4.

к э ч т  i I I — кечди, ўтди кучма,  ўлди —  уш ел, прошел, 
перен.  умер (кэчар, к э ч м ак ) .  II, 11— 22, 23; ар. 5— 3. 

к э ч т i III  — кечди, (сув) кечди —  переш ел (вброд) (кэчар, 
к э ч м ак ) .  II, 11— 19, 21; ар. 5— 3. 

к э ч т  i IV  —  кечди, ўтди —  прошел, проходил. II, 11— 17; ар . 
5— 2.

к э ч т у р д !  — кечтирди — велел переправи ться  вброд  (кэч- 
турур , к э чту р м ак ) .  II, 226— 8, 10; ар . 153— 12. 

к э ч у р г у 1 у к  —  (д ар ёд ан )  кечтиради ган  — ж ел аю щ и й  пе
реправить. II, 195— 19; 132— 14. 

к э ч у  р т  т  1 — кечиртирди —  велел или помог перейти вброд  
(кэчуртур, кэчу р тм ак) .  III ,  437—6, 10; ар. 318— 11. 

к э ч у р с а д ! м  — (вақтни) ўтказиш ни, кечиришни иста
д и м — хотел провести (в р ем я ) .  III ,  265— 16; ар. 187— 
15.

к э ч у  р д  i I — кечиктирди —  о ткл ады вал ,  за д ер ж и в а л ,  м ед 
лил  (кэчурур, к э чу р м ак ) .  III ,  204— 9, И ;  ар . 141— 11. 

к э ч у р д !  II — кечирди — он помог переправить  (через 
реку) .  II, 79— 7; ар. 62— 15. 

к э ч у р д !  I I I  —  гуноҳини кечирди — простил (кэчурур, 
к э ч у р м а к ) .  И, 79— 10, 13; ар. 62— 16. 

к э ч у н д !  — кечиб ўтаётган д ек  кўринди — сделал  вид, что 
п ереправляется  (через воду) (кэчунур, кэчун м ак) .  II,
182— 17, 19; ар. 123— 6. 

к э ч у р г а н  I — (гуноҳини) кечирадигандир — прощ ающ ий, 
I, 475—25; ар. 429— 14. 

к э ч у р г а н  II  —  бош идан кечирган — (человек) исп ы тав
ший, сделавш ий. I, 475— 27; ар. 429— 15. 

к э ш  —  ўқдон — колчан. I I I ,  140— 1; 91 — 14.
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к  э ш  y p — турп (ўғуз.) — редис (о гу з .) . I, 405— 28; ар . 
361— 1.

о
к 16 к1б! — каби, ў х ш а ш  (ўғуз)  — подобие,

как (о гу з ) .  III. 131—3; ар. 85— 11. 
к i б а — оз вақт, қи сқа  за  мои (ўғуз.) миг, короткое время

(о гу з .) . I I I ,  236— 15; ар. 164— 1.
K i w i s  — уйга, ерга солинадиган кенг ва энли пал ос — боль

шой п алас , кош м а. I, 347— 3; ар. 305— 12.

к i д  у к ( u f и з " ) — патдан қилинадиган бош  кийим — го л о в 
ной у б о р  из перьев . I, 371—20; ар . 327—9.

к 1 з — қутича —  ларчи к ,  ш катулк а ,  ящ ичек, коробочка. I,
316—6; ар. 275— 1. 

к  1 з д  а г 1 — сан ди ^даги  — находящ и йся  в сундуке. I, 316— 
7; ар. 275— 2.

к i з 1 а д  i — яширди — сп рятал  (к1з1ар. к!з1амак). I I I ,  315— 
7, 9; ар. 222—5. 

к  1 з 1 а н д  i — яш и рган дек  кўринди —  сделал  вид, что скрыл 
(что-л.). II, 294— 11, 14; ар. 200— 11. 

к i з 1 а н ч у — яш ирин — тайно, тайное. I I I ,  261 — 1; ар. 
184—2.

к 1 з 1 а т т  i — яш иртирди —  велел спрятать , скры ть  (к1з1атур, 
к1з1атмак). II, 402— 19, 22; ар . 280— 9. 

к 1 з 1 а ш д  i — яш ириш ди —  сп р ятали  (совм.) (к1з1ашур, к!з- 
1ашмак). II, 260— 12, 15; ар. 176— 14. 

к  1 з y к  — тўқув  дастгоҳи  —  ткацкий станок. I, 371— 27; ар. 
327— 15.

к 1 з р i — за б зи  (арғу.). — морковь (ар гу .) .  I, 405— 26; ар. 
360— 17.

к i з i з —  кигиз, н ам ат  — войлок. 1 ,347— 2; ар. 305— 12. 
к i j  i ш — ўқдон — колчан. III ,  140— 1 ;  ар. 91 — 14. 
к i к д  i —  қ ай р ад и  — точил (нож ) (к!кар, к !к м а к ) .  II, 339— 

1, 3; ар. 236—9. 
к 1 к ч у Р Д i —  1. қай ради . 2. қизиш ди —  1. наточил. 2. н ат 

р авл и вал  (о л ю д я х ) .  II, 228— 1, 5; ар. 155— 1. 
к 1к р у 1 Д i — киргизилди —  был введен, внесен (к1кру!ур.

к1кру!мак). II, 275— 14, 16; ар. 186— 16. 
к  i м — ким (сўроқ олмоши) — кто (вопр. м естоим ение). I, 

3 2 5 - 1 6 ;  ар. 284—4. 
к  1 м-к 1 м (к1]1м — K i j i M ) :  ол к1м-к1м (k IJIm —  к!]1м) кун к э 

чурд! — у я л қ о в л и к  билан  кун ў тказди  — он провел дни 
впустую, безобразно . I I I ,  183—9; ар. 126— 14. 

к 1 м 1 — кема — л одка . III ,  253— 15; ар . 178— 1.
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к  i м i ш к a  — гулдор н ам ат  — цветной войлок. I, 452— 10; ар.
406— 7.

к  i м с а н — дўппи ва қ у л о қ л ар га  т а қ и л ад и ган  юпқа ва гир- 
д а к  о л тин ку лч алари  —  золотые украш ен и я  на тю бетей
ке или ш апке. I, 410—21; ар. 365— 13. 

к  i м у  н ч а — п аш ш а — ком ар . I I I ,  370— 1; ар. 265—6. 
к !  н i  з г а  к ( к 1 з ! з г а к )  қ а ғ у н  —  кигиз (пахтадек)  бўлиб 

қолган қовун — м ягкая ,  м ятая  дыня. II, 335— 13; ар. 
232— 12.

K i n  — ҳар н арсани нг  қолипи —  ф орм а, колодка, кэршч к1- 
n i  —  ғиш т қолипи —  колодка, ф орм а д л я  кирпича. III ,  
131— 1; ар . 85— 10. 

к i  р г у ч i — ки ради ган  —  входящ ий. II, 56—4; ар. 42— 16. 
к  i р д  а ш —  бир ҳовлида турувчи қўш ни —  соседи, ж и вущ и е 

в одном дворе. I, 429— 5; ар. 384— 4. 
к  i  р д  i — кирди —  вошел (в дом) (к!рур, к1рмак). II ,  15— 

13, 15; ар. 8 —3. 
к  i р i  к с а д  i — ки рм оқ истади —  хотел зайти ( K i p i r c a p ,  к1- 

р !гсам ак ) .  I I I ,  347— 14, 16; ар. 247— 14. 
к i  р i  к т i — ки рлан ди  — стало  грязны м  ( K i p i K a p ,  к1р!кмак).

И ,  132— 17, 19; ар . 94— 3. 
к  i р i 1 д  i —  кирилди —  вош ли (в дом. страд.) (юрПур, K i -  

р Л м ак) .  II, 158— 1, 3; ар . 108— 14. 
к i  р i  м с i  н д  i  —  қи р аётган д ек  кўринди — сделал  вид, что 

входит. II ,  302— 24; ар. 207— 6. 
к i р i  н д  i —  1. шўнғиди. 2. уйга  ки раётган д ек  кўринди —  1. 

нырнул (в воду) 2. с д ел ал  вид, что входит (в д о м ) .  II,
183— 12; 15; ар. 123— 14.

K ip  iT  —  калит, қулф  калити  —  ключ. I, 339—3; ар. 298— 11;
III ,  357— 2; ар. 255— 3. 

к i  р i т  1 i к —  қулф  —  зам ок .  I, 463—29; ар . 417— 15. 
к i  р i  т  1 а д  i  —  қ у л ф л ади  — за п и р а л  ( K i p i T l a p ,  ю р Ы а м а к ) .

I I I ,  343— 11, 13; ар. 244— 5. 
к  i  р i  т 1 i  к — к а л и т — ключ. к1р1т11к энуг! — калитнинг ти

ши —  головка  клю ча, которая  откры вает  зам ок .  I, 102— 
26; ар. 70— 4.

к i р i  ш I —  кириш  — приход, доход. I, 351— 7; ар. 309— 9. 
K i p i i u  II —  камон ўқи —  тетива  (л у к а ) .  II, 88— 2; ар . 69— 1. 
к i р i ш д  i: Тшқа к1р1шд! —  иш га кириш ди —  взялся  з а  дело  

(совм.) ( K i p i u i Y P ,  ю рТш мак). II, 107— 11, 14; ар. 80— 7. 
к  i  р к i  н — эр л и к  иш таҳаси , ш а ҳ в а т  — сладострастие, в о ж 

деление. I, 415— 7; ар. 369— 14. 
к  i р 1 а н д  i  I —  кир бўлди —  загр я зн и л ся  (к1р1анур, K i p -  

1анмак). II ,  294— 1, 3; ар. 200— 6.
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к i p 1 а н д  i II  —  юмилди —  за к р ы л с я  ( г л а з а ) .  II, 294—4; ар .  
200—7.

K i p n i  —  кирпи,  типратикон,  кирпитикон — ёж.  I, 393— 16; 
ар. 348— 12. оқлуғ  K i pn i  — ж а й р а  —  дикобр аз .  I ,  393—  
16; ар. 348— 12.

K i p n i  к — киприк — ресницы. I, 443—6; ар. 397— 17. 
к i р п i 1 а н д  i ; Ki ini  юрпПанд! — кирпи каби бўлди ғазаб-  

ланди,  қ аттиқ  юз л и бўлди — человек нахмурился ,  о щ е 
тинился.  III ,  217— 11, 13; ар. 150— 4. 

к i р п у к 1 а н д i — кўзга  қ а д а л а д и г а н  мўй (киприк)  ў еди
ны росла  к о л ю щ а я  глаз  ресница.  II, 322— 4, 7; ар.
221—7.

к i р т г у н д  i —  худога  иқрор бўлди — уверовал  (в бога) 
(юртгунур, к!ртгун м ак).  I I I ,  428— 2; 429— 18; ар . 
312— 11.

к i р  т  у г к i ш i —  ҳ асадл и  киши —  завистливы й человек. I, 
4 2 4 - 1 4 ;  ар . 379— 13. 

к i р т  i н д  i — ишонди, ҳақлигини тасд и қ л ади  — верил, счи
тал  истинным. I, 394— 10; ар. 349—6. 

к 1 р т к ! н с а д 1  —  тангрининг яккали гини  иқрор қилиш ни 
истади — он хотел признать единство (б о га ) .  I, 278— 9; 
ар. 236— 3.

к i р  т  у I — қ а с а м  — клятва . I, 394— 6; ар . 349— 4.
K i p  т у  II —  ростлик, ишонч, ҳ а қ и қ а т  — вера, правда . I, 

394—7; ар. 349— 4. 
к i р т  у  1 а д  i — ҳ а қ и қ а т  ҳисоблади, тасд и қ л ади  — подтвер

дил, считал п равдивы м  (юрту1ар, к1рту1амак). I I I ,
364— 3, 5; ар. 260— 10. 

к i р т  у р д  i — киргизди — вводил (к!ртурур, к !р ту р м ак ) .  II ,  
227— 1, 3; ар . 154—3.

K i p  у —  о р қ а д а  — н азад .  I I I ,  263— 15; ар. 186—7. 
к i р ш а н — қўрғош ин упа — бели ла . I, 410—23; ар. 365— 

14; II, 4 0 7 - 2 3 ;  ар . 284— 1. 
к 1 р ш а н 1 а н д !  — упа қўйди —  набелился  (ю рш ан1анур, 

к1ршан1анмак). II, 323— 1, 3; ар. 221 — 1.
K i c  —  хотин — ж ен щ и н а ,  ж ен а .  I, 318— 2; ар. 276— 16. 
к i ч i д  i — қичиди —  почесал (к1ч!р, ю чгм ак) .  I I I ,  275—9, 10;

ар . 194— 15. 
к i ч i к I —  кичик — мало. I, 119—9; ар. 86— 7. 
к i ч i к II — арзим ас , қийматсиз — незначительный, ни чтож 

ный, I, 231— 20; ар. 194— 5. 
к  i n  i к III  —  кичик — маленький. I, 371 — 18; ар. 327— 8. 
к  i ч i к IV — от ёки туянинг орца томони —  ягодицы, зад , I, 

371— 17; ар. 327— 7. 
к i ч i к V — ёш лик — молодость. II, 311— 21; ар. 213— 14.
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к i ч i к 1 а д i — кичик ҳисоблади — считал малы м, м ален ь
ким (к1чж1ар, ю ч М а м а к ) .  I I I ,  353— 13, 15; ар. 252— 5. 

к i ч i н д  i — 1. ш ўхлик қилди. 2. қаш илди  — 1. проституиро
вала .  2. почесался. II, 183—7, 11; ар. 128— 11. 

к  i ч i т т i — қичитди — застави л о  почесаться. (к1ч!тур, к!ч1т- 
мак) II, 347— 8, 10; ар. 242— 12. 

к i ш — киш — соболь. I I I ,  139— 20; ар. 91 — 13. 
к i ш а д  i — боғлади  (отни ёки қ ў л н и ) — при вязал , зако вал  

(к!шар, к1ш амак). I I I ,  283— 19, 22; ар. 200— 14. 
к i ш а н — тўш ов — путы. II, 21— 9; ар. 12— 16. 
к  i ш н а д  i — кишнади, хан гради  —  р ж а л ,  ревел. III ,  317г-^- 

9; ар. 223; I, 238— 29; ар. 200— 17. .
к i ш i I — киши, одам , о д ам л ар  —  человек, люди. I I I ,  244— 

10; ар. 170— 7; II, 117— 4; ар. 85— 6. мунған к1ш1 — эзм а, 
сергап одам  —  болтун. I, 412— 21; ар. 367— И .  то қ  к1- 
ш! — тў қ  одам  — сытый человек. I, 320— 10; ар. 278— 
14. к!ртуч к1ш! —  ҳ асадл и  киши —  завистливы й чело
век. I, 424— 14; ар. 379— 13. 

к i ш i II —  хотин (яғмо.)  — ж ен щ и н а  (я гм а .) .  I I I ,  244— 12; 
ар. 170— 8.

к i ш i р г а к э р  — ўта  кетган  бахил одам  — гостененавист- 
ник, окряга . II, 335— 15; ар. 232— 14. 

к б б I — ўралиб , ч у вал аш и б  кетган  —  перепутанный, з а п у 
танны й, густой. I, 309— 23; ар. 268— 10. 

к о  б II: коб кок — кўм кўк  — темно-синий. I, 316—28; ар.
275— 15.

к б б а н — тўқим, эгар  (ўғуз.)  — потник и подседельник 
(о гу з .) . I, 384— 7; ар. 338— 17. 

к б б i к —  (чопон) қавиш  — стегание (х а л а т а ) .  I, 387— 11; ар. 
342— 9.

к б w  р а д  i ; анТц куч! кбхурад! — унинг кучи кетди — он 
ослабел  (Kowpap, к б у /р ам ак ) .  III ,  297— 9; ар. 210— 1; 1, 
128— 6; ар. 94— 10.

К б W Y к  м у ш  — ёввойи муш ук (чигил.) — дикий кот (чи- 
гил .) .  I, 372— 17; ар. 328—9.

K o w y p r a H  — тоғ пиёзи —  дикий лук. I, 476— 22; ар. 
430— 8.

к о  г I — ш еърнинг вазни , ўлчови — разм ер  стиха. I I I ,  144— 
7; ар. 95— 10. 

к  б г II  —  куй —  мелодия. I I I ,  144— 10; ар . 95— 12. 
к о  г I I I  —  бу бир хил кулгики, ҳар ш аҳ а р  халқи орасида 

маш ҳур бўлиб, айтиб  ю рилади — смех, анекдоты. I l l ,
145— 1; ар. 95— 14. 

к о  г IV: кбг ] 1лқТ — бўш алиб, ўтлаётган  ҳайвон — пасущ ий
ся скот. I l l ,  145— 5; ар. 96— 1.. - •
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к б г  V — ҳ айвон ларн инг  ж у ф тлаш и ш  вақти  —  период спари
вания (у ж и в о тн ы х ) . I I I ,  145— 14; ар. 96—7. 

к б г  VI — ойна юзига туш ади ган  дог, зан г  — матовость, кор
розия ( з е р к а л а ) .  I I I ,  146— 1; ар. 96—9. 

к б г  VII — юзга туш ади ган  дог — веснушки на лице. I I I ,
146— 4; ар. 96— 11. 

к б г а к у н (кбгагун) — сўна — овод. II, 332— 1; ар . 230— 2. 
к  б з  — куз — глаз. I, 92— 3; ар. 58.
к о з  а т т  i — кўз тики б мунтазир бўлди — ож и дал .  II, 354— 

12; ар. 247— 1.
X б з э т т  i — кўз т а ш л а д и  (эсда  с а қ л а ш  учун) — следил 

(за  чем-л.) .  II ,  91 — 16; ар . 71— 9. 
к  о з  a  j —  кўза  — больш ой кувшин. I, 341— 7. ар . 300— 11. 
к  б з а д  i I — ковлади , ж ўн аш ти рди  (оловни) —  (р азд у вал )  

огонь (кбкар , к б за м а к ) .  III ,  286— 1, 3; ар. 198—9. 
к о з  а д  i I I — (узум ғуж ум лари н и ) айириб олди —  выделил 

виноградины. I II ,  281—4; ар. 198— 10. 
к б з а т П к  н э н  — сақ л а н га н  н ар са  — сохраненн ая  вещь.

I, 464— 1; ар. 417— 16. 
к б з к у  н i — бир хил қўнғиз — вид ночного ж у к а .  I, 454— 

11; ар. 408— 7.
к  б з 1 а д  i — кўзига  урди — бил в гл аз  (кбз1ар, кбз1ам ак) .

H I ,  315—4, 6; ар . 222— 3. 
к  б з 1 a j у  — кўз (кос ас и дек) бўлиб — подобный глазу . I,

126— 2; ар. 92— 11. 
к б з 1 а ш д i — кўри ш да б аҳ сл аш ди  —  смотрели  (взаим .)

(кбз1ашур, кбз1аш м ак).  II, 261 — 1, 4; ар. 177— 3. 
к б з 1 y к  — оғриқ  кўзга  от ду м и дан  тў қи л ган  кўзойнак  — 

сетка д ля  больных глаз ,  изготовленная  из конского хвос
та .  I, 443— 18; 482— 7; ар . 398—7; 435— 14. 

к б з м а н  (к у з м а н )  — кўмоч нон — вид хлеба. II, 35— 11; ар.
23— 7; I, 406— 7; ар . 370— 16. 

к о з н у  —  кўзгу, ойна —  зеркало .  I I I ,  389— 17; ар. 280— 14. 
к б з  у н д  i — кўринди (арғу.)  — п оказалось , (аргу .)  (кбзу- 

нур, кб зу н м ак ) .  II ,  184— 3, 9; ар. 124—3. 
к о з у  н у  —  ойн а  — зеркало .  III ,  146— 2; ар. 96—9. 
к б з у 1 д у р у к  — к а с а л  кўзга  от д ум и дан  тўқи лган  кўзой- 

н ак  — сетка д л я  больных глаз ,  и зготовляем ая  из кон
ского хвоста. I, 482— 5; ар. 435— 13. 

к  б з  у  ч1 у к т i т  i к —  хур м ача  қи линадиган  лой — глина для 
изготовления горшков. I, 464— 6; ар. 418— 3. 

к б з г у н а к  —  бир хил қуш — қарқ ун оқ  — сорокопут. I, 
481— 1; ар. 434— 16. 

к о з а ]  ( к о з а ) ) — кўза  ( а р ғ у . ) — больш ой кувшин (ар гу .) .  
1 ,341—9; ар . 300— 13.



к о  з а  з д  i — 1. сақлади . 2. кутди — 1. сохранил. 2. ж д а л  (кб- 
азур , к б з а з м а к ) .  II, 91 — 10, 15; ар. 71— 7. 

к  б j у Д а  — т и л л а  —  к ум уш лар  эри ти ладиган  идиш —  горн 
д л я  вы плавки  золота  или серебра. I I I ,  188— 10; ар. 
130—5.

к б к I — асл, томир, таг-туг  (ўғуз.)  — основа, корень, (угуз.)
II, 328— 1; ар. 226— 14.

к о  к  II .— проф. эгар  чилвири —  арчак, т а р ак и  седла . II, 
327— 19; ар. 226—8. 

к о к  III  —  осмон —  небо. I I I ,  146— 6; ар. 96— 12. I, 144— 12;
ар. 111— 2; I, 202—4; ар. 168— 8. 

к о к  IV — меҳнат  ва м а ш а қ қ а т  — трудности, несчастье. I, 
418— 23; ар . 373— 10. 

к о  к V  — кў к  — синий, голубой. I, 317— 1; ар. 275. I I I ,  146— 
12; ар. 96— 15.

к о к  VI: кэнд кок! — ш аҳ а р  кў к ал ам зо р и  —  зелен ь  города.
III ,  146— 15; ар. 96— 16.

к о к  j у в у т (ч у в у ш )  — т ў қ  кўк р ан г  — синий цвет. III ,  
177— 14; ар. 122— 2. 

к б к а г у н  — зоол .  кўкагул  (п аш ш а)  — кокакун , муха. I,
196— 23; ар. 164— 1. 

к о к а р д !  —  кўкарди  — посинело, позеленело (кбкарур ,  кб- 
к а р м а к ) .  II, 88— 22, 24; ар . 69— 12. 

к б к а н I — бузоқ, қўзичоқларнин г  арқон лари , отларнинг 
еоғи ш да  бо ғл ан ад и ган  ар қо н лар и  — веревка, которой 
п ри вязы ваю т, телят, ягнят  и др. I, 393— 1; ар. 348— 3. 

к  б к а н II:  jil  кбкан —  ўқ-ёй —  радуга . I, 393—4; ар . 348— 4. 
к б к д а д т !  —  тўқитди  —  велел соткать . II, 379— 14; ар. 

2 6 4 - 8 .
к о к  j у қ — унвон — титул (у ту р км ен ) .  I I I ,  146— 17; ар. 

96— 17.
к б к 1 а д  i I —  боғлади  — за в я з а л ,  а р ч а к  (кбк1ар, кб к1 ам ак ) .

I I I ,  315— 13, 15; ар. 222— 9. 
к о к  l a  д !  II — кук еди — ел траву , зелень. (кбк1ар, кбк1а- 

м а к ) ,  I I I ,  315— 16, 17; ар . 222— 10. 
к б к  1 а д  i I I I  —  1. аш у л а  айтди. 2. аш у л а д а  янги куй лар  

яратди  —  пел, сочинял мелодии. I I I ,  315— 18, 20; ар.
222 — 12.

к  б к 1 а н д i I — боғланди  — был связан  (а р ч а к ) .  II, 294— 
17, 19; ар. 260— 15. 

к б к 1 а н д  i II — улуғланди , ш а р а ф л и  бўлди — возвеличил
ся. (кбк!анур, кбк1анмак). II, 294— 19, 21; ар. 200— 16. 

к б к 1 а н д i I I I  — қай ғу лан ди  — стал  печальным. II, 295— 1; 
ар. 2 0 1 - 1 .
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к  о к 1 а н д  i IV — чолғу ч алди  — играл  на музы кальном  ин
струменте. II, 295— 4; ар. 201— 2. 

к б к 1 а н д  i V  — аш ула  айтди, чолгу  чалди — с л агать  стах, 
напевать  мотив. II, 296— 10; ар. 202—4. 

к  б к  1 а ш д  i I — 1. боғлаш ди . 2. у л ф атл аш и ш га  аҳ д  қилди 
(булғорча) — 1. помог завязать .  2. стрем и лся  др у ж и ть  
(булгар.)  (кбк1ашур, кбк1аш мак). II, 261 — 13, 17; ар. 
177—8.

к б к 1 а ш д  i II — ёриш иш ди, чирм аш иш ди — обвивались, 
сплетались. II, 261 — 10, ар. 177— 7. 

к б к 1 а т т i — бойлатди, тўқитди — велел с в я за ть  арчак  
(кбк1атур, кбк1атм ак).  II, 379— 11, 14; ар . 264—7. 

к б к р а д i — бўкирди, кишнади, ҳайқириш ди — ревел, ры 
чал, р ж ал ,  гремел (кбкрар , к б к р а м а к ) .  I I I ,  297— 12, 23; 
ар. 210—2.

к  б к р а ш д  i I — кишнашди, ҳ ай қ и р и ш д и — гремели; кричали.
(кбкраш ур, кб к р а ш м а к ) .  II, 259— 13; 260— 7; ар. 176—4. 

к б к р а ш д i II — гулдираш ди — гремел, грохотал. II, 259— 
11; ар. 176— 3.

к б к т а ш д  i — ёпишиш ди, чирм аш и ш ди — обвивал , спле
тался , вцепился. II, 261 — 12; ар. 177— 7. 

к о к у — хола  — тетя  (со стороны м атери ) .  I I I ,  250— 15; ар. 
175— 15.

к о к у ]  —  хола — тетя  (со стороны м атер и ) .  I I I ,  250— 15; ар . 
175— 16.

к о  к у з  —  к ў кр ак  —  сердце, грудь. I, 347— 1; ар. 305. 
к б к у р ч г у н 1 а ш у  — кап тар  тики б  қимор ўйнади —  ставил 

ставкой голубя. II, 263— 14; ар. 178— 15. 
к б к у р ч г у н  —  кап тар  —  голубь. I I I ,  425— 7; ар. 309— 12. 
к о  к  ш i н — осмон ран г  — голубой цвет. I, 410— 24; ар.

365— 15. I, 195— 3; ар . 162— 10. 
к о  1 I — кўл — озеро. I I I ,  149— 17; ар. 99— 13; I, 324— 15; ар. 

283— 1.
к о  1 I I — тўпланиб  қолган  сув, ҳовуз —  наполненный водой 

водоем, пруд. III ,  149— 1; ар. 98— 16; III ,  148— 23; ар. 
98— 15; I, 128— 29; ар. 95— 5. 

к б 1 а р д  I: кб1ард! cyw — кў л л аган  сув — накопилось  и о б р а 
зо вал о сь  озеро  (кб1арур, кб1арм ак).  II, 88— 25, 89—2; ар. 
69— 14.

к б 1 1 ш д  i —  кўмиш ди — он помог за к о п а ть  (с о в м ) . (кбПшур, 
кбН ш м ак).  II, 124— 3, 5; ар. 88— 15. 

к  б 1 i т т  i —  кўм дирди — велел за к о п а ть  (кбНтур, кбП тмак). 
И, 359— 20, 360— 2; ар . 251— 3.
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к  б 1 i к  —  соя, кў л ан к а  — тень. I, 387— 13; ар. 342— 10. 
к о  1 i к 1 i к  jap — соя ж ой  —  тенистая  местность. I, 467— 5; ар.

4 2 0 - 1 5 .
к о  1 i к а — қую қ к ў л ан к а ,  қ али н  соя — густая  тень. I, 419— 3;

ар. 373— 16; III ,  189— 11; ар . 131—4. 
к  б 1 i д  1: б 1 у  г к  б 1 i д  i —  ў ли к  кўм и лди —  труп  был похоро

нен (кбНр, кбН м ак) .  I I I ,  288— 1; ар. 203— 13. 
к  б 1 у к — юк ортиш м ум ки н  бўлган  ҳайвон орқаси  — спина 

животного. I, 372— 20; ар. 328— 11. 
к  б 1 у г н э ц  — бировдан  қ а р з г а  ёки ом онатга  олинган н а р 

са — взятый взаймы. I, 372— 18; ар. 328— 10. 
к  б 1 у к  1 Y к  э р  — юк ортилади ган  ва м ин илади ган  туяси  

бор о д а м — человек, имею щий вьючного верблю да. I, 
467— 3; ар. 420— 14. 

к  б 1 у  Ц — к ў л м а к  сув — л у ж а ,  застойная  вода, I I I ,  382— 24; 
ар. 275— 10.

к о м  — ранг билдирувчи сў зл ар даги  кучайтириш  маъносини 
билдирувчи элем ент —  препозитив, усиливаю щ ий з н а 
чение качества . I, 325— 13; ар. 284— 2. кбм-кбк — кўм- 
кўк ( ў ғ у з . ) — темно-синий, совершенно синий (огуз.) .  I,
316— 26; 325— 15; ар. 275— 16; 284— 2. 

к  б м а ч — кўмоч — вид хлеба. I, 51 — 18; 341 — 13; ар. 123; 
300— 16.

к  б м д  i —  кўмди — зако п ал  (ком ар , к б м м а к ) .  II, 35— 9, 11; 
ар. 23— 6.

к  б м т  y Р Д i —  кўм дирди  — велел за к о п а ть  (кбмтурур, ком- 
тур м а к ) .  II, 228— 7, 9; ар. 155—4. 

к б му 1 д у РУк — от асбоби — подпруга. I, 56—4; 482—11;
ар. 17— 3; 435— 17. 

к б м у р г а н  — тог  пиёзи (ўғуз.) дикий л у к  (огуз.) .  I, 476— 
22; ар . 430— 8. 

к б м у р 1 у к — кўмир боб д а р а х т  — дерево  д ля  угля. I, 464— 
13; ар . 418— 7.

к  б м у н д  i —  кўм д и рган д ек  кўринди — с делал  вид, что з а к а 
пы вает  (кбмунур, к б м у н м а к ) . II, 185— 3, 5; ар. 124— 16. 

к  б м у  ч — хази н а  — клад . I, 341 — 15; ар. 300— 17. 
к  б м y н д  i н э ц  — кўм илган  нарса  — что-либо зары тое  в з е м 

лю. I, 420— 15; ар. 375— 10. 
к  б м у ш  д  i — кўмиш ди — он помог зак р ы ть  (что-л. в землю .

совм.) (кбм1шур, кбм1ш мак). II, 125— 10, 12; ар . 89— 11. 
к  б м ч у — хазин а  — клад . I, 395— 12; ар. 350— 5. тахуғач кбм- 

чус! —  о датдаги  хазин а . О д  қавм и  хазин аси  — к а зн а  таб-  
гачей. I, 395— 13; ар. 350—5.
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к о н  I —  хом тери, кўн — необработанная шкура; кожа. III, 
154— 5; 348— 7; ар. 102— 13, 248— 7. 

к о н  II — одам териеи — кожа (человека) : а н щ  кон! қур!д! — 
ўлди — умер. III, 154— 8; ар. 102— 18. 

к 5 н а к —  обдаста — кувшин. I, 373—3; ар. 328— 14. 
к б н д  i 1 —  1. иқрор бўлди. 2. йўлга т у ш д и — 1. сознался .

2. отправился (пешком). II, 38—3; ар. 25—4. 
к б н д  i II —  куйди (арғу.) — сгорел (аргу.). II, 38— 8; ар. 

25—7.
к  б н д  i III  — тинди — остановился (кбнар, к б н м а к ) . II, 38— 

11, 14; ар . 2 5 - 9 .  
к  б н i — тўғри, ишончли — прямой, правильны й; верный. I I I ,

254— 20; ар. 179— 2. 
к  б н i  к т  i  — чарчади  —  устал. II, 192— 11; ар. 130—2. 
к б ц  л  а к —  кўй лак  — рубаха. I I I ,  394— 5; ар. 284— 3. 
к б ц 1 а к 1 а н д 1  —  к ў й л ак  кийди — одел рубаху  (кбн1ак1анур, 

кбқ1ак1анмак). I I I ,  418— 19, 21; ар. 303— 6. 
к 6 н у 1 — кўнгил —  ю р ак  — сердце. III ,  377— 13; ар . 271—2. 
к о н у  11 а н д  i —  1. кўнгил берди, кўнгил қўйди 2. ақлли , 

зи й р ак  бўлди — 1. нам еревался . 2. стал  сообразительны м  
(кбцуИанур, к б ц у Н ан м ак ) . III ,  415— 16, 20; ар. 300— 16, 

к б н у 1 1 у к — ақлли , зи й р ак  (киши) — умный (человек).  I, 
94—29; ар. 61 — 14; I I I ,  377— 14; ар. 271— 5. 

к б ц у  11 Y к ЭР — ақлли , зи й р а к  киши — умный, чуткий чело
век. I I I ,  377— 14; ар. 271— 3. 

к б ц  у 1 Д а ш — фикрдош , кўнгилдош , ҳам ди л  — едином ы ш 
ленник. I, 386— 13, ар. 341— 9. 

к о п  — кўп — много. I I I ,  130— 21; ар. 85— 9. 
к б п-к 6 к — кўм-кўк — совершенно синий, синий-синий. I,

216— 25; ар. 275— 13. 
к б п i  т т i :  қавитди (тўнини) — велел стегать  (кбш тур, кбп!т- 

м а к ) .  II, 345— 1, 2; ар. 241 —  1. 
к б п р у к  — кўприк —  мост. I, 443— 1; ар. 397— 13. 
к б п у к I — сув кўпиги — пена. I, 371 — 10; ар. 327— 3. 
к о п у  к  II —  қай н аган  қозон юзига чи ққ ан  кўпик — накипь 

(на к о т л е ) . I, 371 — 11; ар. 327—3. 
к б п у 1 Д i — қави лди — был выбиваем , вы тряхиваем  (кбпуН'Р, 

к бпу1м ак) . II, 136— 11, 13; ар. 96— 5. 
к б п y р Д i — кўпирди —  пенился, вспенивался (кбпурур, кб- 

п у р м ак ) .  II, 75— 20, 23; ар. 60— 8. 
к б п у р т т i — кўпиртирди — з астави л  вспениться, покры ть

ся пеной (кбпунтур, кб п у р тм ак) .  I I I ,  436— 1, 4; ар .
317— 12.

к б п у ш  д !  — силкишди — он встряхнул (совм.) (кбпушур, 
кбпушмак). II, 93—9, 12; ар. 72—9.
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к б п ч y к  — купчик, эгарни нг устига ки йгизллади ган  ёпуқ; 
(ўғуз.) —  (седельн ая)  подуш ка (огуз.) .  I, 443—4; ар. 
397— 16. .

к  б р г а з т  i — чиройли бўлди — был красивым. II, 392— 21;. 
ар. 273— 12.

к  б р д  i — кўрди — увидел (кбрар , к б р м а к ) .  II, 15— 8, 9; ар. 
7— 17.

к  б р к I — кўрк, ҳусн — красота . I, 336—2; ар. 295— 8. 
к  б р к II — мўйна, пўстин — мех, тулуп. I, 336— 1; ар. 295—7. 
к о р к а  — ёғоч коса, за р а н г  коса (кан ж ак .)  — деревян н ая  ч а 

ша, поднос (к а н ж а к .) .  I, 405— 7; ар. 360—4. 
к б р к а т т i —  чиройли бўлди — был красивы м  (кбркатур,.

к б р к а тм а к ) .  II, 392— 19, 22; ар. 273— И .  
к б р к 1 i к — яхши, ю м ш оқ — красивый, прекрасный. I, 310— 

5; ар. 268— 14.
к б р к  1 у к  — кўркли  — чиройли — красивый, прелестный. I, 

336— 2; 80— 15; ар. 275— 8; 47— 9. 
к  б р к у т т  i — кўрсатди , кўргазди  — п о к азал  (кбрю тур, кбр- 

к у т м а к ) .  II, 392— 16, 18; ар. 273—9. 
к б р п а —  вақти д ан  кейин туғи лган  уй ҳ айвон лари  — осен

ний приплод  дом аш него  скота. I, 393— 15; ар. 348— 11. 
к б р п а  о т  —  кўрпа  ўт —  побеги травы . I, 393— 4; ар. 348— 8. 
к б р п а  i э  м i ш —  иккинчи ҳосил, мева (териб олинган дан  

кейинги мева) —  вторичный (в год) у р о ж ай  ф руктов. I, 
393— 10; ар. 348— 8 

к б р п а  о ғ у л  —  ёзд а  туғи лган  бола —  ребенок, родивш ийся 
летом. I, 393— 13; ар. 348— 10. 

к б р п а 1 а н д 1 :  от кбрпа1анд! —  ўт қ а й та  ўсиб ч и қ д и — т р а 
ва выпустила побеги (кбрпа1анур, кбр п а1 ан м ак ) . III ,
217— 8, 10; ар. 150—2. 

к б р с а д  i м — кўриш ни истадим — я захотел  видеть его 
(кбрсарм эн , к б р с а м а к ) .  I I I ,  300—6, 12; ар. 212—4; 1г
278— 18; ар. 236— 10. 

к  б р т  у  р д  i —  кўрдирди, кўришни ю клади  — велел у в и д е ть  
(что-л.) (кбртурур, кб ртурм ак)  II, 226— 16, 18; ар.
154— 1.

к б р у г с а д !  — кўришни, йўлиқиш ни истади — хотел пови
д а т ь  (кбругсар , кб р у гс а м ак ) .  I I I ,  347— 11, 13; ар.
247— 12.

к б р у г 1 а д 1 :  ол отуғ кбрукШд! — у оловни пуф лади —  он 
раздул  мехами огонь (кбрук1ар, кбрук1амак). I I I ,  353— 
7, 9; ар . 252— 1. 

к о р у  к — тем и рчи лар  д ам и  — мех (кузнечный). I, 371— 26; 
ар. 327— 14.

к б р у н ч  I —  кўриш — смотреть. I, 179— 8; ар . 146— 14.
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к б р у н ч  II — томош а, м а н за р а  —  зрелищ е. I I I ,  384—5; ар.
276—6.

к  б р у 1 д  i — қ а р а л д и  —  был виден, виднелся (кбру!ур, кбру!- 
м а к ) .  II, 157— 17, 18; ар. 108— 12. 

к  б р у н д  i — йўлиқди, кўринди — виднелся, пок азался . II,
183— 16, 19; ар. 123— 17; 124— 1. 

к о  р у ш — кўз б и л а н  м унозара  ^и л и ш  — состязание взглядом.
1, 351— 5; ар . 309—8.

к б р у ш д !  — кўриш ди —  п ерегляды вался  (сойм.) (кбруш ур, 
к б р у ш м ак ) .  II, 107— 1, 4; ар. 80— 3. 

к б с а к ч i — иш таҳали  —  с аппетитом, имею щий аппетит. I, 
168—27; ар. 135— 16. 

к  б с а ш д  i (к у с а ш д ! )—  исташди, кусаш ди  — сильно захотели 
(совм.) (кусаш ур , к у с а ш м а к ) .  II, 110— 15, 18; ар. 81 — 17. 

к б с г у к — тулуп, қўриқчи — чучело. II, 334— 20; ар. 232— 1. 
к б с д !  — х аф а  бўлди, юз ўгирди ( ў ғ у з . ) — отвернулся, оби

делся  (огуз) (кбсар , кб см ак ) .  II, 19—9, 11; ар. 11— 6. 
K o c p i  — к ў к р ак  қ о в у р ғал ар и  —  грудное ребро. I, 398—22; 

ар. 353— 11.
к б с  р у к :  кбсрук ту ш ағ  —  тушов киш ан — путы. I, 443—21; 

ар. 398—9.
к б с у  1 д  i — узатди , чўзди — протянул  (кбсу1ур, к б с у л м а к ) .

II, 158—6, 12; ар . 109— 1. 
к о т  — кўт — зад . I, 311 —  14; ар . 270— 2. 
к б т к  кот! қТзлақ —  қизилиш тон —  д ятел  (зоол .) .  I, 439— 12; 

ар. 393—7.
к б т 1 ч  — ё ш б о л а л а р  сўкиши — бран ное  слово. I, 341— 5; ар.

300—9.
к  б т 1 а д  i: оғланТғ кбт1ад! — б олага  ём онлик қилди  —  совер

шил гомосексуализм . (к6т1ар, к6т1амак). III ,  314— 16; ар. 
221 —  15.

к б т 1 у к  —  оўкиш — ругательство. I, 443— 2; ар. 397— 14. 
к б т 1 а т т !  — кўтлатди , кўт қ и л д и — побудил зан и м аться  го

м осексуализм ом  (кбт1атур, кбт1атмак). II, 402— 13, 15; 
ар. 280— 5.

к б т р у м — 1. б ал а н д  курси, 2. с у п а ч а — 1. высокий стул,
2. глиняное возвыш ение д ля  сидения. I, 448— 6; ар. 
402—9.

к б т р у ш д !  —  кўтариш ди —  помог поднимать (кбтрушур, 
к б т р у ш м а к ) . II, 258— 19, 22; ар. 175— 9. 

к о т у  — т о м — кры ш а. III ,  238— 5; ар. 165—4. 
к б т у р д !  — 1. кўтарди. 2. ҳом иладор бўлди — 1. поднял. 

2. заберем ен ела  (кбтурур, кб ту р м ак ) .  II, 78—9, 12; ар.
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к б т у р с а д !  — кўтариш ни истади— ему захотелось  поднять.
I, 278—4; ар. 235— 16. 

к б т у р г а н  — юк кўтарувчи  (ҳайвон) — вьючный (ж и вот
ное). I, 275—22; ар . 429— 13. 

к  б ч — кўчиш, ж ў н а б  кетиш — перемещение, переход. I, 312— 
1; ар. 270— 12.

к б ч р у м  — саросим алик , ваҳ и м а  — паника . I, 448— 8; ар.
402— 10.

к  б ч т i — к ў ч д и — отп р ави л ся  (кбчар, кб ч м ак ) .  II, 11— 24;
12— 2; ар . 5— 5. 

к  б ч у  к 1 а д  i — о рқаси га  урди — удари л  в з а д  (кбчук1ар, 
кбчук1амак). III ,  353— 10, 12; ар. 252— 3. 

к б ч у р г а н  — ж он ига  тегувчи, чўчитувчи —  отвращ аю щ ий , 
пугающий. I, 476— 5; ар. 429— 17. 

к б ч у р м а  о ч  а қ —  бир ердан  иккинчи ерга кўчирилади- 
ган ўчоқ — переносной очаг. I. 452— 17; ар . 406— 11. 

к б ч у р м а  о j у н — ўйин — игра. I, 452— 19; ар . 406— 12. 
к  б ч у р д  i I — кўчирди —  переместил. II ,  79— 14, 20; ар.

63— 1,4.
к б ч у р д  i II — кўчириб ёзди — переписал. II, 79— 16; ар. 

63— 2.
к б ч у т  — кўчат  — саж ен ец .  I, 338— 22; ар. 298—7. II, 79— 20; 

ар. 63— 4.
к  б ш i д  i: там  кунуг кош1д! — девор кун ни тўсди — стена з а 

го роди ла  свет (к о ш Lp, кб и и м ак ) .  I I I ,  283— 15, 18; ар* 
200— 11.

к  б ш i г а —  кичик, енгил соя — коротк ая  тень. I I I ,  189— 14;
ар. 131— 7; I, 419— 1; ар . 373— 15. 

к  б ш i к  — ёпинчиқ — покры вало. I, 387— 12; ар. 342— 10. 
к  б ш i к  1 i к  j a p  —  сояли ер — тенистая  местность. I, 466— 23; 

ар. 420— 8.
к  у —  и ззат , ҳ у р м а т  —  слава ,  почет. III ,  230— 19; ар. 160— 3v
к у б  —  куб —  кувшин. I I I ,  264— 1; ар . 186— 12.
к у б а :  ку б а  ]а р у қ  — теми рдан  қи линган  кў й л ак  —  кольчуга.

II I ,  236— 13; ар. 163— 16. 
к  у  б i д  i: ол тон куб1д1 — у тўнни зич лаб  тиктирди —  велел 

плотно сш ить хал ат .  (куб!р, ку б !м ак) .  I I I ,  273— 19, 20; 
ар . 193— 15.

к у б  с у  н — тўш ак , гилам  —  постель, ковер. I, 410— 19; ар.
365— 12.

к  у в у з — юнгдан тў қи л ган  палое, гилам , ш о л ч а — с о т к а н 
ный из шерсти палас , кош ма. I I I ,  178— 19; ар . 123— 1. 

к  у в у  к: кувук муш — ёввойи муш ук —  дикий кот. III ,  179— 
16; ар. 123— 11.
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к у в у к  — похол (ўғуз.) — солом а (огуз.) .  I I I ,  179— 17; а р ,
123— 12.

к  у в у ч :  кувуч ]угун — нўхта —  недоуздок. I I I ,  178— 10; а р ,  
122— 13.

к  у w  а з —  ҳавойи, м ағрур , т а к а б б у р  — гордый, вы сокомерны й, 
I, 253— 18; ар. 213—5; I, 314— 10; ар .  273—7. 

к у w  а з 1 i к — т а к а б б у р л и к  —  гордость, высокомерие, қар . —  
см. куф аз  I, 467— 26; ар. 421 —  12. 

к у  w  а н д  i — ф ахрлан ди , қувонди —  гордился , р а д о в а л с я  
(много) (кухуанур, кухуанмак). II, 184— 20,22; ар. 124— 11. 

к у  w  i ж  — кекса д ар а х тл а р н и н г  оралиғи, ўртаси , ў заги  —  
сгнившая, высохш ая, несъедобная  сердцевина. I, 347— 5; 
ар. 305— 13.

к  у ху i ж  т у р м а  —  бузилиб, т аъ м и  кетган  турп, пўк турп — 
трухлявая  редька. I, 347—8; ар . 305— 14. 

к у  W 1 у к — сопқонга солиб отилади ган  лой  парчаси  ёки ке 
с а к — комок, глиняны е комочки д ля  м етания  на  п ращ е . 
I ,  444—7; ар. 398— 16. 

к  у  w  р а — ўл ак са  —  падаль . I, 398— 23; ар. 353— 12. 
к у ху р у к  —  ноғора —  бубен. I , 443— 24; ар . 398— 11. 
к  у ху ш а к: кухушак этм ак  —  си ф атли  нон — хлеб  вы сш его  

сорта. I, 444— 5; ар. 398— 15. 
к у д а н  —  зи ёф ат  — угощение, пир. I, 384— 6; ар. 338— 16. 
к у д у  к: 1ш кудук —  иш, м аш ғу л о т  — дело, занятие. I, 371— 

21; ар. 327— 10. 
к у д  у ш д  i — кутишди, пойлаш ди — о ж и дал и  (совм.) (куду-  

шур, к у д у ш м ак ) .  И, 100— 11, 14; ар. 76— 6. 
к  у  j  а —  куя — моль (зо о л .) .  I I I ,  185— 1; ар. 127— 13. 
к  у  j д  i — куйди, ёнди — сгорел. (ку]ар , к у )м а к ) .  I I I ,  264— 11, 

13; ар. 187— 1.
K y j T y p  д !  — куйдириш га буюрди —  велел  сж ечь  (ку]турур, 

к у ]ту р м ак ) .  III ,  210— 19, 22; ар. 145— 9. 
к у  j ф  а н д  1; эр Ушқа ку]фанд! —  одам  иш да сустк аш ли к  кўр- 

сатди — человек проявил инертность в работе  (ку]ф анур , 
к у ]ф ан м ак ) .  I I I ,  214— 1, 3; ар . 147— 5. 

к у з — куз, куз  ф асли  —  осень. I, 316— 5; ар . 274— 17. 
к у з  а д  i —  кузлади , ку зл аб  қолди —  провел  осень (ку зар ,  

к у з а м а к ) ,  I I I ,  281— 6, 8; ар. 198— 12. 
к  у з а г у —  куёв —  жених. I I I ,  18— 18; ар . 9 — 3. 
к  у  з  а г у  —  косов — кочерга . I, 418— 26; ар . 373— 12. 
к у  з  а р д  i — куз бўлиш ига тутинди —  н ач ал а  наступать  

осень (ку зар у р ,  к у з а р м а к ) .  II, 81— 14, 17; ар. 64—9. 
к  у  з а т  т i — 1. сақлад и .  2. к у т д и — 1. храни л . 2. ж д ал .  II, 

354— 10; 13; ар. 247— 1; II, 91— 18; ар . 71— 10. 
к  у  з а ш т  i — (к о заш т!)  —  ўтни равон ёндириш га ёрдам  бер-
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д и  —  помог развести  огонь (кузаш ур , к у з а ш м а к ) .  II, 
109—6, 10; ар . 81— 6. 

к у з г а р д !  — кўриш тирди — д ал  возм ож н ость  видеться (куз- 
гарур, к у з га р м а к ) .  II ,  228— 20, 22; ар .  155— 12. 

к у з г а р д !  — кузга  юз тутти — н ач ал а  наступать  осень.
(кузгарур , к у з га р м а к )  II, 229— 1,3; ар . 155— 14. 

к  у з у н  —  1. чумчуқ о в л а ш д а  ф о й д ал ан ад и ган  бир турли  ка- 
ламуш . 2. қўш оёқ  ҳайвони —  1. м ангуста, 2. туш канчи к 
(зоол .) .  I, 384— 12; ар. 339— 2. 

к  у з  у  к  т  i — куз бўлди — н а с т а л а  осень (кузукар , к у з у к м а к ) .
И, 133—4, 6; ар . 94— 7. 

к  у 3 т i — 1. кутди. 2. кузатди , қ ў р и қ л а д и — 1. ж д а л ,  о ж и дал .
2. сопровож дал , охран ял  (к у за р ,  ку З м ак ) .  I I I ,  445— 9, 
12: 92— 8; ар . 325— 7; 71 — 17. 

к  у  j т  у  р д  i —  куйдирди, ёндирди — велел ж ечь  (ку]урур, 
к у )у р м а к ) .  I I I ,  204— 12, 14; ар. 141— 12. 

к у ] у к .  кб)ук нэн  —  куйган нарса  — сгоревший. III ,  183— 1; 
ар . 126— 9.

к у 1 ( а ) — кул —  зола . I, 149— 9; ар. 115— 15. 
к у 1 а р г а н  —  ш и ш ади ган  қорин —  р азд у ваю щ и й  ж ивот. I, 

476— 28; ар . 430— 12. 
к у 1 а р д 1 :  ат куШрд! —  от қорин ш иш ирди —  у  ло ш ад и  р а з 

дулся  ж и в о т  (ку1арур, ку1арм ак).  II, 89—3,5; ар . 69— 16. 
к у 1 г а н  — ку л ад и ган  — смею щ ийся. II, 58— 18; ар. 45— 6. 
к у 1 г у  — 1. кулги. 2. ҳуш дан  кеткизувчи сакта  касалли ги  —

I. смех. 2. н азван и е  болезни. I, 405— 2; ар. 360— 1. 
к у 1 д !  —  кулди —  см еялся . (ку1ар, ку1мак) II, 32— 21; 33— 1;

ар. 22— 7.
к у  11 —  д ан аги  билан  қури ти лган  ўрик, ш аф толи  қоқи— ф р у к 

ты, высуш енные с косточкой. III ,  252— 12; ар. 177— 7. 
к у П м с 1 н д 1 :  (ку1умс1нд!) кулаётган дек  кўринди — сделал  

вид, что у лы бается  (куНмсш ур, ку Н м сш м ак) .  II ,  301—5, 
7; ар . 205— 14.

к  у 1 с  i р г а  н — кулогич — постоянно смею щ ийся (человек).
II ,  298— 10; ар . 203— 5.

к у 1 с i р д  i —  кули м си ради  — сделал  вид, что улы бн улся  (ку1- 
c ipap , ку1с1рмак). II, 228— 10, 12; ар . 155— 6. 

к  у  1 т  г у  —  тутқан оқ ,  сакта  касал л и ги  —  апоплексический 
уд ар .  I, 405— 5; ар . 360— 2. 

к у 1 т у р д ! — 1. кулдирди. 2. й и қитм оққа  б у ю р д и — 1. велел 
рассмеш ить. 2. велел свали ть  (кого-л.) связав  ноги (ку1- 
турур , ку1турм ак).  II, 227— 13, 14; ар . 154—9. 

н у 1 у г  6 1 1 г а  —  и ззатли  б и л а ғ о н — у в а ж а е м ы й  ученый. I I I ,
230— 19; ар . 160— 3. 

я  у  1 у н д  i —  кула  бўлди — от усталости отним ались  (ноги и
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руки) (ку1унур, ку1унмак). II, 184—24; 185—2; ар .
124— 13.

к у 1 у т  — о д ам л ар  орасидаги  кулгили нарса , ҳ ази л  —  смешок.
I, 339—7; ар. 298— 14. 

к у 1 Y ш Д i — кулиш ди — посмеялись (совм.) (ку1ушур, ку- 
1уш м ак). II, 124—6, 8; ар. 88— 17. 

к у 1 Y.H ч — к у л г и — смех. III ,  385— 8; ар . 277— 5. 
к  у  м i ч а — п аш ш а — муха. I, 416— 17; ар . 371— 7. 
к у м у ш  I — к у м у ш — серебро. I, 351 — 14; ар. 177— 20; ар .

145—4; 309— 17. 
к у м у ш  II — кумуш  тан га  — с ер ебр ян ая  монета. I, 352— 1; 

ар. 310— 3.
к у н  I — қуёш, кун — солнце. I, 327— 5; 177— 20; ар. 285— 6;

1 4 5 - 4 .  ар. 66— 15, 112—2. 
к у н  II — кун, кундуз — день. I, 327— 8; 99— 28; 145— 6; 285— 

9; 145—6; 66— 16. 
к у н  III: кун j in a p  — муш к кўпиги — пена мускуса. I, 327—  

11; ар. 285— 10. кун туғсуғ —  кун чиқиш, ш а р қ  —  сторо
на восхода солнца, восток. I, 430— 9; 385— 11. кун бат- 
ciF — «ун ботиш, ғарб  — сторона зах о д а  солнца, зап ад .  I, 
430— 11; ар. 385— 11; кун орту — кун ўртаси, туш  (чи
гил.) середина дня, полдень (чигил.).  I, 145—6; ар . 
112— 2.

к у н д г а р д !  — 1. т и к л а б  қўйди. 2. иқрор қилдирди. 3. йўлга  
б о ш л а д и — 1. поставил  прямо. 2. застав и л  п ри знаться .
3. нап рави л . III ,  428— 11, 17; ар. 312—7. 

к у  н д  i I —  паст, р а зи л  — низкий, подлый, подлец. I, 396— 19; 
ар . 351— 8.

к у н д !  II  —  тикланди , тўғр и л ан ди  —  устан овился  прям о . II» 
38— 1; ар. 25— 3. 

к у н д у з — кундуз, кун ёруғи — день. I, 426—22; ар. 382— 2. 
к у н ] у к 1 а н д 1  (кунчукШнд!) — чўнтакли , ч ал м ал и  б ў лд и — 

заи м ел  к ар м ан  (кун |ук1анур, к у н |у к 1 а н м а к ) . II, 322— 12,. 
15; ар. 221 — 11.

к у н !  — иккинчи хотин —  соперница-ж ена. I I I ,  255— 1; ар . 
179— 3.

к у н ! т т !  — тў ғр и л атд и  —  велел установить (что-л , (куш - 
тур, к у ш т м а к ) .  II, 362— 16, 18; ар . 253— 1. 

к у н 1 у г  ] э м  — кундалик , кунлик о зи қ  — продовольствие на 
одни сутки. I, 444— 26; ар. 399— И . 

к у н 1 у к —  кунбай — подённый, подённо. I, 444— 25; ар. 399— 
10 .

к  V н ч а к — чўнтак ( ў ғ у з . ) — кар м ан  (огуз.) .  I, 444— 18; ар .
3 9 9 - 6 .

к у н ч у к  — чўнтак  —  карм ан . I, 444— 18; ар. 399— 5.
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к у н .  — чўри —  рабы н я . II, 216— 19; ар. 146— 16. 
к у ц а р д  i I — иқрор қилдирди, кўндирди — застави л  п ри з

нать  (вину) (кун арур , к у н а р м ак ) .  II, 229— 13, 15; ар. 
156—3.

к у ц а р д  i II — т ў ғр и л ади  — выпрямил. II, 229— 8; ар. 156— 1. 
к у н а р д !  III — йўл кўрсатди  — н ап рави л  (в путь). II, 229— 

11; ар. 156— 2.
к у н р а н д !  — ғўнғиллади , тўн ғи ллади  — (что-то) недоволь

но бормотал  (про себя) (кун ранур , к у н р а н м а к ) .  III ,
408— 10, 13; ар. 295— 15. 

к у п  а — зирак , иоирға — серьги. I I I ,  236— 12; ар. 163— 15. 
к у р :  кур эр — до в ю рак  йигит — смелый, муж ественны й чело

век. I, 314— 8; ар. 273— 6. 
к у р а д  i : қул курад! — қ ул  қочди. — р а б  у б еж а л  (курар , ку- 

р а м а к ) .  I I I ,  279— 13, 14; ар. 197— 10. 
к у р а т т  i I — қочиртирди — велел ем у у б еж ать  (куратур , 

к у р а т м а к ) .  II, 352—9; ар. 245— 14. 
к у р а т т  i II — куратди  — велел выгребать, сгребать  (к у р а 

тур, к у р а т м а к ) .  II, 352— 12; ар. 245— 16. 
к у р аш д  i —  (қор) к у р аш д и  — он помог вы гребать  (лопатой.

совм .) .  II, 107— 6; ар. 80— 5. 
к у р i д  i I — ат кур!д! —  от (олдинги о ёқл ар и  билан) ерни ўй- 

ди — л о ш а д ь  ры ла  зем лю  копытами. III ,  279— 17; ар.
197— 12.

к у р i д  i II — куради  —  с гребал  (снег) (кур!р, ку р !м ак ) .  III,
279— 19, 20; ар. 197— 13. 

к у р i 1 а д  i (кб р И ад!) : ол қозУ курПад! — у к ў р а д а  қўзини пи- 
ш ирди — он ж а р и л  ягненка  в (особой) ям е (кбрПар, кб- 
рЛ а м а к ) .  I I I ,  447— 19, 21; ар . 327— 11. 

к у р i н —  зам б и л  қоп — каш у  — специальный меш ок д л я  пере
возки дынь, огурцов. I, 384— 9; ар. 339— 1. 

к у р г а к — ку р ак  — л о п ата .  II, 335— 1; ар. 232— 5. 
к у р к у м  — за ъ ф а р о н  —  ш аф р а н  (бот.). I, 448— 25; ар . 403—

5.
к у р 1 а н д  I — гулди ради  —  гремело. II, 293— 22; ар . 200—5. 
к  у  р т  — тоғда  ўсади ган  бир хил д ар а х т  — вид горного д ер е 

ва. I, 329— 6; ар . 287— 11. 
к у р  т-к у р т — ундов сўз: курт-курт, кирт-кирт — зву к о п о др а

ж ател ьн о е  слово: «хрупание». I, 329— 1; ар. 287—9. 
к  у р ш а к — овқатн и н г  ном и — вид  пищи. I, 443— 13; ар. 398—

4.
к у с  а д i — қусади, и стади  — ж е л а л  (чего-л.) (кусар, куса- 

м а к ) .  III ,  281 — 11, 15; ар. 193— 16. 
к у с ч у к — ит бўйнига б о ғлан ад и ган  ёғоч — п алка ,  н ад ев ае 

м ая  на шею собаки. II, 334— 17; ар. 231 — 17.
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к у с у р г а  —  ичига қо ғо зл ар  солинадиган  п ап ка  —  папка, к о 
шелек. I, 452— 7; ар. 406— 5. 

к у с у р г а н  — бир турли  кўр сичқон —  один из видов крота.
I, 476— 20; ар. 430—6.

к  у с у р д  i — к а ш а к л а д и  — стрен ож ивал , (кусурур, кусурм ак )
II, 82—6, 8; ар . 65— 1.

к у т к i — кичик тепа — небольшой холмик. I, 404— 30; ар.
359— 15; 1 ,5 6 — 19; ар . 17. 

к у  т т  у  р д  i — боқтирди — велел пасти (овцу) (куттурур, 
ку тту р м ак) .  III ,  204— 1, 3; ар . 141—7. 

к  у т у — т о м — к ры ш а. I, 276— 21; ар. 234— 5. 
к у т у р к у  — кўтарги, ғиш т кў тар и л ад и ган  асбоб  —  приспо

собление д л я  переноса кирпичей. I, 452— 4; ар. 406— 4. 
к  у  ф  а з — кибрли, ўзини катта  олувчи — высокомерный. I, 

389—22; ар. 345— 1. 
к  у ф а ч 1 i г —  ю ганли — имеющий недоуздок. I I I ,  272— 17; 

ар. 192— 17.
к  у ф  j а н д  i — сустлик кўрсатди  —  проявил  инертность (в р а 

боте). I I I ,  214—4; ар. 147—6. 
к у ч  I — бот. к ун ж ут  — кунж ут. I I I ,  132— 10; ар. 86— 12. куч 

japi — кун ж ут  ёғи (чигил.) — м асло  кун ж ута  (чигил.).
III ,  132— 10; ар. 86— 12.

к у ч  II — зулм — насилие. I I I ,  132— 5; ар . 86— 9. 
к у ч  I I I  — к у ч — сила. I I I ,  132— 4; ар. 86— 8. 
к у ч  IV — вақт , ф у р сат  —  время. I, 312— 3; ар . 270— 13. 6ip 

куч — бир оз — немного, немного времени. I, 312— 3; ар.
270— 13.

к у ч а д  i — зўрли к  қилди — со верш ал  насилие (куч ар , куча- 
м а к ) .  I I I ,  274— 14, 16; ар . 194— 8. 

к  у ч а 1 д  i — зўрли к  қилинди — применил силу (куча1ур, куча1- 
м а к ) .  II, 157— 4; 7; ар . 108— 5. 

к у ч а м ч i — зулм  қилувчи — притеснитель, тиран . I I I ,  132— 8; 
ар. 86— 11.

к у ч а н д  i —  1. кучланди, 2. зў р аво н л и к  қилди  — 1. собрал  
силы, 2. применил насилие. II, 183— 1, 5; ар. 123—8. 

к  у ч а т т  i —  зў р аво н л и к  қи лиш га  ундади  —  застави ть  (кого- 
то) соверш ить насилие  II, 347— 5; ар. 242— 10. 

к  у ч а ш д  i — зў р ав о н л и к  қилиш иш ди — применили насилие 
(совм.) (кучаш ур, к у ч а ш м а к ) .  II, 98— 19; 99— 4; ар. 75— 
7.

к  у  ч 1 у г — кучли ( о д а м ) — сильный (человек).  I I I ,  132— 9; 
ар. 86— 11.

к у ч 1 а н д  i — кучли бўлди — с тал  сильным (куч1анур, куч- 
1анмак). II, 293— 19, 21; ар . 200— 3.
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к у ч  1 i г б i 1 а к 1 i г —  кучли билакли  (киши) — сильный (че
л о век) .  I, 466—27; ар. 420— 11. 

к  у ш а р д  i — т о ш аёзди  —  наполнился до  краев (куш арур ,  
ку ш ар м ак) .  II, 83—9, 11; ар. 65— 16; к61кушард! — ҳо- 
вуз тўлди, тўлиб тош аёзди  — озеро наполнилось до к р а 
ев. II, 83—9; ар. 65— 16. 

к  у  ш у н д  i (кбшунд!) — 1. соя г а ўтди, 2. б ек и н д и — 1. зате- 
нился 2. спрятался  (куш унур, к у ш у н м ак ) .  II, 184— 15, 
19; ар. 124—9.

Л

л  а — та ъ к и д  ю клам аси  ( ў ғ у з . ) — поспозитивная частица 
усиления (огуз.) .  III ,  231 — 1; ар. 160—5. 

л а ч Т н  — лочин — сокол. I, 388— 16; ар. 343— 11. 
л  а ғ у н  — ёғоч товоқ — д ер евян н ая  посуда. I, 389— 1; ар. 

344—4.
л  о х т a j — бир хил ипак кийим лик —  вид ш елкового  м а те р и а 

ла . I I I ,  258— 7; ар . 181 — 11. 
л у ч н у т  — ҳ аш ар  ( к а н ж а к ) — д о бровольн ая  помощь (кан- 

ч ак ) .  I, 421— 25; ар. 377—3.

1

l a w  — бир хил мўм — воск. III ,  169— 16; ар. 115— 17.
1 i j у — қум билан  а р а л а ш  лой —  глина, см еш ан н ая  с песком.

III ,  "256— 6; ар. 180—9.
П м к а н  — с ар и қ  олхўри  — ж е л т а я  слива. I, 415— 15; ар . 

370— 2.
1 i т  у — совуқ ш ароб  — прохладительны й напиток, ар. I I I ,  179. 
1 i ш. I. — сўлак, тупук  (ч и г и л . )— слю на (чигил.).  III ,  140— 

4; ар. 91 — 16.
1 i ш. II. — б ал гам  ( ч и г и л . ) — мокрота  (чигил.).  III ,  140— 5; 

ар . 91 — 17.

М

м а — ма, ол — на, возьми. I I I ,  231— 15; ар. 160— 13. 
м a j а қ  — туя тезаги  — помет верблю да. III ,  182— 4; ар. 125—

15.
м a j 1 л: ма]Тл ]эм!ш — пишиб ўтган —  переспелый (ф р у кт ) .

III ,  183— 2; ар. 126— 10. 
м a j I л  д  Т — пишиб ўтди, бузилди — переспел, сгнил (ды н я) 

(м а р л у р ,  м а р л м а қ ) .  I I I ,  208—4, 7; ар. 143— 10.
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м a j у ш д  i эр  j a p r a  ма]ушд! — о дам  ў ж а р л и к  в а

ялқовлигидан  ерга  ёпишди —  человек упирался , п ри стал  
(к месту) (ма)уш ур, ма]уш м ақ ; Ma j i u i yp ,  ма)1ш мақ). 
206— 18; ар . 142— 12. 

м a j ғ у  қ  — эгри оёқли киши — кривоногий человек. I I I ,  190— 
20; ар. 132— 12. 

м а л ғ у н а  — бот.— бир хил д ар а х т  —  вид дерева , подобный- 
тамари ску . I, 453— 19; ар. 407— 11. 

м а м а  — ғал ла  янчиш  вақти да  қўйилган  ҳўкиз —  вол, с т о я 
щий м еж ду  волов при м олотьбе зерна . I I I ,  254— 1; ар. 
1 7 8 - 6 .

м а м у  — янга —  сваха ,  остаю щ аяся  при новобрачны х после- 
свадебной церемонии. III ,  254—4; ар. 178— 8. 

м а н: ман ашлТғ қ о ] — тўрт  я ш ар  қўй —  четы рехлетняя  овца.
III ,  172— 23; ар . 118—3. 

м а н д  а р — иш қ печак (ўғуз.)  — вью нок (бот. огуз.) .  I, 426—
4. ар . 381—6.

м а н д а р л а н д !  — печак ўт ў р ал д и  —  вырос вью нок (м ан- 
д ар л а н м а қ ,  м а н д а р л а н у р ) .  II, 315— 10, 13; ар. 216— 9. 

м а н д ! — 1. кийди, тақд и  2. а р а л а ш т и р д и — 1. оп оясался  2.
приправил, примеш ивал . II. 38— 15; ар . 25— 11. 

м а н д у  — с и р к а — уксус. I, 397— 7; ар . 352— 1. 
м а н д  у  р д  1 — 1. тақди рди . 2. б улаш тирди  — 1. велел опоя

саться . 2. при м еш ал , при правил  (м андурур , м а н д у р м а қ ) .  
И, 2 2 9 - 3 ;  230— 20; ар . 156— 7. 

м а н 1 л  д  I —  (нон шиннига) ботирилди, сурилди — что-то 
было обмокнуто, был обмокнут, было приправлено  (ма- 
ш лу р ,  м а ш л м а қ ) .  И, 159— 8, 10; ар. 109— 11. 

м а н ч у  — иш ҳ ақи  — з а р п л а т а ,  воздаяние . I, 395— 15; 396— 
10; ар. 350—6; 351— 2. 

м а н ч у қ  —  эгарга  о силадиган  н а р с а л а р  — чресседельн ая  пе
р ем етн ая  сума. I, 441— 1; ар . 395— 12. 

м а н ч у қ л а н д !  —  хурж инни (эгар  брқаси га)  осди —  под
весил переметную суму (м анчуқлаиур , м а н ч у қ л а н м а қ ) .  
II, 321 — 1, 4; ар . 220—9. 

м  а н ғ I р  д  I —  (нонни ш иннига) булаёзди , суркаёзди  —  чуть 
не приправил, не обмакнул. II, 230— 2; ар. 156— 8. 

м а ц —  қуш дони, хўраги — птичий корм, зерно. I I I ,  370— 17; 
ар . 267— 15.

м а ц  1 ғ — қ а д а м — ш аг. I I I ,  376— 8; ар. 270— 5. 
м а ц р а д к  эр  м ан рад !  — одам  бацирди —  человек кричал,, 

орал  (м анрар , м а ц р а м а қ ) .  I I I ,  411— 8, 10; ар. 297— 10.
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м а ц р а т т Т  —  бақиртирди  — застави л  орать  '(мацратур , ман* 
р а т м а қ ) .  И, 413— 11, 13; ар. 288— 1. 

м а р  а з  I. —  қоронғи к е ч а — темнота. I, 389—23; ар. 345— 1. 
м а р  а з  II. — ёллан ган  ишчи — наёмный работник. I, 389— 

24; 345— 2. xijap мараз — ёллан ган  ишчи (аргу  ва ягмо- 
л а р д а ) .— наёмный работни к  (аргу, я гм а ) .  I, 389—25; 
ар. 345— 2.

м а т  — ш ундай маъносини берувчи ю к л ам а  — постпозитивная 
усилительная частица. I, 311 — 15; ар. 270—3. 

м а И  — ю к л ам а  «м ана»  — ч астиц а  «на» (возьм и). I I I ,  128— 
И ;  ар. 83, 8.

м а  —  эчки ва қ ўзи ларн и н г  м а ъ р а ш  овозлари  — зв у к о п о д р а 
ж ательн ое  слово (подобно блеянию  б ар а н а  или ко з л а ) .  
III ,  232—3; ар . 160— 15. 

м а к  к a h  — бир хил сиёҳ —  китайские  чернила . III ,  430— 8; 
ар. 313— 11.

м а н г у  — мангу  — вечно. I I I ,  388— 15; ар . 280— 1. 
м э  ж  а к —  ит ахлати  (тезаги) — кал  собаки. I, 373—4; ар . 

328— 15.
м э  1 д  а к  н э ц — бир-бири устига  қ а т м а -қ а т  м ингаш ган  гар-  

дон сўнгаги каби  чўзиқ  н ар са  —  облепленны й шерстью, 
пухом. I, 445— 4; ар. 399— 14. 

м э н  — мен ( т у р к . ) — я (турк.) I, 327— 12; ар. 285— И . 
м э н д  i р i —  никоҳ тўйи  кечаси — свадебны й сговор с вече* 

ринкой I, 454—6; ар . 408—4. 
м э ц  I.— хол — родинка. 111,371 — 1; ар . 266— 2. 
м э н  II. — дон — зерно (корм  д л я  птиц).  I, 401 — 17; ар. 356— 

8 .
м э ц  д  а д  I: ол а ш ц  сачТн мэцдад! — у унинг сочини юлди —  

он вы щ ипы вал  его волосы (м эн дар ,  м э н д а м а к ) .  III ,
409— 10; 410— 14; ар. 296— 13. 

м э ц д а ш д к  1кк1 урагут мэцдашд! — икки хотин бир-бири* 
нинг ю з туклари н и  олиш иш ди — две ж ен щ и ны  вы щ ипы 
в али  друг  д ругу  волосы на лице (м эц даш ур , мэцдаш* 
м а к ) .  I I I ,  408— 3, 4; ар. 295— 9. 

м э ц з а д !  —  ўхш ади  — стал  похож им (м эн зар ,  м э ц з а м а к ) .
III ,  411 — 14, 16; ар. 297— 12. 

м э н з а т т !  — ўхш атди  —  уподобил (м эцзатур , мэцзатмак)-.
И , 413— 1; 414— 23. ар. 288— 7. 

м э ц  i з. I . — хол —  родинка. I, 92— 4; ар . 58— 14. 
м э ц  i з. II. — одам  ранги, м агиз  — цвет лица: кДзГл мэщ'зПг —  

қизил м агиз  (одам ) — краснощ екий (человек). III ,  375—  
5, 6; ар. 269— 5, 6. 

м  э ц 1 а т т  1 — донлатди , дон едирди —  д а л  зерна, корм (мэн- 
1атур, м эқ1атм ак) .  II„ 414— 15, 19; ар . 288— 15.
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M a n i l a  Д i: эр мэнЛад! — одам  мия (димоғ) ни е д и — человек 
съел мозг. I I I ,  413— 15; ар. 299—6. 

м э н 1 з 1 а н д 1 :  к!ш1 мэн1з1ақдТ — одам н и н г  юзи гў зал лаш - 
ди — лицо человека стало  красивы м  (мэц1з1анур, мэ- 
ц1з1ацмак). I I I ,  415—5, 7; ар. 300— 10. 

м э ц 1 i г — холлик  — .имеющий родинку. I I I ,  371— 5; ар . 266— 
3.

м  э р д а к — айиқ бол ас и — медвеж онок. I, 445— 1; ар. 399— 12. 
м  э ш i ч у з у м — бир хил қора узум — вид винограда. I, 341 — 

17; ар. 301-^-!.
м I н д  а т у — ипак г а з л а м а  — ш елковая  ткань . I, 452— 25; ар. 

406— 16.
м I н ғ у j — ёпиш тириш да ф ой далан и лади ган  бир хил ха- 

мир — клейстер. III ,  260— 6; ар. 183— 4. 
м I н а р — булоқ, су в кўзи — ключ, бьющий родник. I I I ,  374— 

21; 295— 10; ар . 268— 15; 208— 16. 
м i ц — минг — тысяча. III ,  372— 4; ар. 266— 12. I, 245— 19; 

ар. 206— 12.
м  i қ  а ш д  i — мингаш ди — ехал  верхом (совм.) (м щ аш у р , 

м1наш мак). III ,  408— 6, 9; ар. 295— 13. 
м i ц  д  а т  т i — ю м д ал атд и  — велел вы щ ипать  (м1ндатур, м!н- 

д а т м а к ) ,  II, 413— 5, 7; ар. 287— 13. 
м i н i — димог — нос, носоглотка. II, 346—4; ар . 241 — 13. 
м б н Y з- 1-— шох — сучок. II, 379— 1; ар. 264— 1. 
м  б ц у з. II.— шох —  рог (ж и вотн ого) .  III ,  375— 8; 159— 9;

ар. 269—7; 107. I, 72—29; ар. 40—6. 
м б ц у з - м б ц у з  —  бир хил б о л а л а р  ўйини — назван и е  д е т 

ской игры («в рога» ) .  III ,  375—9; ар. 269— 8. 
м б н у з 1 а н д 1  — шох чиқарди-—  появились рога (у скота) 

(мбқуз1анур, м бқуз1анм ак).  I I I ,  415—8, 10, 11;
ар. 300— 12.

м у  —  сўроқ  ю клам аси : « м и » — вопросительная  ч астиц а  «ли».
III ,  232— 7; ар . 161 — 1. 

м у j а в — муш ук овози — зв у к о п о д р аж ан и е  м яуканью . II, 
22—9; ар. 13—9. 

м у j а н — яхшилик, яхши и ш лар  — добро, доброе  дело. III ,  
188— 1; ар . 129— 13. 

м  у  j а н л  i қ  —  сувхона — водохранилищ е. I I I ,  186— 3; ар. 
129— 14.

м у j а н ч I л  1 қ — воситачилик — посредничество, примирение.
III, 195— 1; ар . 135— 10. 

м  у н — касаллик , кам ч илик  — болезнь, недуг, порок и недос
таток. III ,  154— 13; ар. 102— 16. 

м  у  н к i ш i — тоза  ю рак  одам  — мирный, спокойный человек. 
II I ,  154— 14; ар. 102— 16.
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м у н д  a — мунда, бунда, ш у ерда, бундан — здесь, на этом- 
месте; от этого, кроме этого. I, 396— 23; 174— 18;
ар. 351 — 12; 174— 18. 

м у н д а  р у  — келин уйининг п ардаси  — зан авеск а  в ком н ате  
невесты. I, 481—22; ар. 435—8. 

м у н д а  ғ — ш ундай —  так, таким  образом . I, 72—22; ар .
40— 1.

м у н д  1 — ақ л д ан  озди — вы ж и л  из у м а  (мунар, м у н м а қ ) ,  
11,38—20, 22; ар. 25— 14. 

м у н д у з I.— мундуз j o p i F a  ат — йўрғаси бор от — иноходь 
(о л о ш а д и ) .  I, 427— 7; ар. 382—9. 

м у н д у з .  II.— мундуз ақТн — тў сатдан  келган сел — проточ
ный, внезапный ливень. I, 427—6; 106— 28; ар. 382— 8; 
74— 1.

м у н д  у ғ. I I I .— аҳ м о қ  одам  — глупый. I, 426—23; ар. 382— 3. 
м у н ! —  буни — это. I, 146— 23; ар. 113— 7. 
м у  н у  —  м ана — вот. I I I ,  255— 5; ар. 179— 5. 
м у н ч у қ .  I.— м у н ч о қ — бусы. I, 440— 26; ар. 395— 9. II ,  

140— 13; ар. 98— 8. 
м у н ч у қ  II.—  от бўйнига тақилувчи  тумор —  мунчоқ, қим- 

м атли  тош, шер тирноғи ёки тумор — амулет, н авеш и ва 
емый на животных. I, 440—28; ар. 395— 10. 

м у н ч у қ л а н д !  — мунчоқли бўлди — заи м ел а ,  н адела  бу
сы (м унчуқланур, м у н ч у қ л а н м а қ ) . II, 320— 21, 24; 
ар. 220— 7.

м у н ғ а н  — эзм а ,  сергап —  болтун, пустослов. I, 412— 21; 
ар. 367— 11. мунған к!mi — эзм а  ва беҳуда сўзловчи к и 
ши — болтун. I, 441— 3; ар. 395— 13. 

м у н I.— мун тағ — вояга  етган да  чиққан  тиш — зубы м удро
сти. 111,371 — 12; ар. 266—7. 

м у н ,  II.—  мун г, қийинчилик, б ахтсизли к  — трудность, б ед а ,  
несчастье. III ,  371 — 14; 40— 5; ар. 266—9; 25— 1. 

м у қ а р  — бунга — этому, ему, об этом. III ,  386—7; 374— 18;
ар. 278—4; 268— 14. 

м у Н л у ғ —  мунгли, сиқилган, ки йналган  —  замученный, не
счастный. III ,  393— 1; ар. 283— 4. 

м у н  у Қ т  1 — қийинчиликда қолди — был в затруднении (му- 
нуқар, м у н у қ м ақ ) .  I l l ,  404— 1, 3; ар . 292— 13. 

м у н қ  а р д  i — изтиробга  туширди, қийноққа солди — испы
тал, мучил, (м унқарур , м у ц қ а р м а қ ) .  I l l ,  406— 17, 19; 
ар. 294— 12.

м у р ч  — мурч — черный перец. I, 329— 15; ар. 287— 17. 
м у ш — муш ук — кош ка. III ,  140— 7; ар. 92— 1. 
м у ғ у р ғ а қ  — бир хил п аш ш а (арғу .)  — вид мухи (ар гу .) .  

1 ,463—3; ар . 416— 15.
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• м у к :  ol мук турдТ — у м уккасига  йиқилди — преклонился, 
упал  ничком. I, 322—29; ар. 281— 8. 

м у к i м — м укш  —  хотинлар  этиги, махси — ж ен ск и е  ичиги.
1 ,376— 10; ар. 333— 15. 

м у н — 1. ш ўрва, 2. у в р а л и к  ш ўрва (яғмо.)  — 1. похлебка.
2. ш урпа с лапш ой  (я гм а .) .  I, 327— 13; 72—4; ар. 285—  
12; 40.

м у н а д i — арайиш ин и  олди — отрезал  лиш нее  (от ч его л -л .) , 
укоротил (м унар , м у н а м а к ) .  III ,  289— 17, 20; ар. 204— 16. 

м у н а 1 д  i — арайиш и олинди — был отрезан, (от ч его -л .) , 
укорочен. (муна1ур, м уна1м ак) .  II, 159— 12, 14;
ар. 109— 13.

м у н д  i — минди — сел верхом (м унар  — м у н м а к ) .  II, 39— 1, 
2; ар. 25— 15. I I I ,  192— 14; ар. 133— 15. 

м у н д  у р д i — миндирди — посадил верхом (мундурур , мун- 
д у р м а к ) .  II, 229— 16, 18; ар. 156— 5. 

м у н 1 а д  i — ш ўрва  ичди — съел ш урпу (суп.) (мун1ар, 
мун1амак). I I I ,  316— 1, 2; ар. 222— 16. 

м у н у 1 д  i — минилди — сели верхом (возвр.) (муну!ур, му- 
ну1м ак ) . II, 159— 1; 160— 16; ар. 109— 15. 

м у ц  д  I: ат  муцд! —  от с ар каш л и к  қилди — л о ш а д ь  с к а к а л а  
(м унар , м у н м а к ) .  III ,  400— 7; ар. 290— 3. 

м у  н  i 1 а д  i  — мунгли қилди —  опечалил. I I I ,  414—5; ар. 
299— 12.

м у  н р а д  i — м аъ р ад и  — мычал (вол.)  (м унрар , м у ц р а м а к ) .
111,411 — 11, 12; ар. 227— 11. 

м у н р а т т i .  I — м а ъ р а тд и  — застави л  мычать, реветь. II, 
413— 14; ар. 288—3. 

м у н р а т т ь  II — ш ақ и л л ати б  қ ай н атд и  — застав и л  сильно 
кипеть, булькать . II, 413— 16; ар. 288—4. 

м у н у з  б а қ  а — т о ш б а қ а  — черепаха. I I I ,  246— 6; ар. 172— 1. 
м у н у з г а к  — қўл қ ав ар и ғи  — запястье , вывих (на ру ке) .  

111,397— 17; ар. 287— 8.

Н

н а м Т ж  а  —  б о ж а  (чигил) — свояк. I, 417— 4; ар. 371 — 17. 
н а р у  — ёрдам чи  сўз — нари — служ . сл .— к, дальш е. II, 

242— 20; ар. 169; I, 335— 11; ар. 294— 11. 
н э I — ним а — что, какой, нэ ш п ц  бар  — нима ишинг бор —  

какое твое дело? I, 81—23; ар. 48— 10. III ,  233—3; 
ар. 1 6 1 - 5 .

н э II — т а а ж ж у б  билдирувчи ю к л ам а  —  ч астица удивления и 
восхищения. I I I ,  233—4; ар. 161—6. 

н э  III  — қайси, қан дай  (нисбий олмош ) — какой  (относи-
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тельное местоимение). I I I ,  233— 6; ар. 161—8. I, 386— 1; 
ар. 340— 16. нэ ту1ук —  қайси ран гда  — какого  цвета? 
111,224—8; ар. 155— 10.

•и э г у  —  ним ага  —  зачем. I I I ,  233— 12; ар. 161 — 14. 
и э к  — тимсоҳ —  крокодил. III ,  170— 8; ар . 116—9. 
н э к  j 1 л а н —  аж д а ҳ о  —  дракон . III ,  170—9; ар. 116— 10. 
н э к  j I л  I — тур кл ар н и н г  ўн икки й и ллари дан  бири —  год  

крокодила —  один из двен адц ати  годов ж ивотного ци кла  
летоисчисления. III ,  170— 10; ар . 116— 11.

:Н э 1 а к — нечук, нима учун — почему, зачем. I, 373— 10; 
ар. 329—3.

н э 1 у к — нега —  зачем. II, 305— 24; ар. 209— 10. 
н э м а —  б илм адим  —  не знаю . II I ,  254— 7; ар. 178— 10. 
н э п  —  н арса, буюм — предмет, вещь. III ,  372— 10, 12; ар.

266; 1 ,83— 1; ар. 49— 11. 
н э р а к  —  ним ага  кер а к  —  зачем , д л я  чего нужно. I, 373— 12; 

ар. 329—4.
н э т  а к — қ ан дай ,  қ а л а й  — как , каков , какой, подобный че

му? I, 373—6; ар. 328— 16. 
н э ч а  — неча —  сколько. I, 83—28; ар. 50— 10. III ,  239— 7; 

ар. 66.
н э ч у к — нега, нима учун (ябақу .)  —  почему, зачем, (яба-  

ку .) .  I, 373— 8; ар. 329— 1. 
и э ч э м э —  қ ан ча  ҳам  — сколько! (риторическое воскли ц а

ние). I I I ,  45—23; ар. 29— 8. 
н  Т ж  д  а ғ — қай р о қ  тош — точильный камень, н а ж д а к .  I,

432— 15; ар. 387— 13. 
н о м — дин ва ш а р и а т  — религия  и ш ар и ат .  III ,  151 — 14;

ар. 100— 11. 
н у  — нима — что. I I I ,  233— 10; ар. 161 — 13.

О

о  б р 1 — чуқур (ўпирилган  жой) — яма. I, 146— 18; ар. 113— 5. 
-о j  а и — икки елканли  қ а й и қ  (қипчоқ.) — двухпарусная  лодк а  

(ки пч ак) .  I, 144— 10; ар. ПО— 16. 
о з а / /  у  з а — ўтган  д а в р л а р  —  прош лый. I, 115—25; ар. 83— 1. 
о з а i\ i' — қадим ги  —  прежний, прош лый. I, 115—25; 367— 4;

ар. 83— 1; 323— 3. 
о  з а ғ а н —  ўзиб кетади ган  —  постоянно опереж аю щ ий. I, 

437— 3; ар. 391— 13. 
о  з д I —  ўзди, и л га р и л а б  ўтиб кетди, ош ди — обгонял, перего

нял. (озар , о з м а қ ) .  I, 184— 6, 9; ар. 151— 13.
-о з i т ғ  а н —  ўздиради , ўзди ради ган  — застав л яю щ и й  опере

ж ать , обгонять. I, 170— 9; ар. 137— 3.
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о з л  а н д  I — ҳунарини кўрсатди  — проявил свое искусство, 
ловкость  (озланур, о зл а н м а қ ) .  I, 292— 5, 7; ар. 250— 9. 

о з ғ а н а т  — ўзиб кетадиган от — лош адь, которая  всегда 
опереж ает . I, 437— 2: ар. 391 — 13. 

о з у н д У —  ўчди — потух, погас (об огне) (озунур, о з у н м а қ ) .
I, 209— 1 ,3 ,4 ;  ар. 174— 1. 

о з г а р д  1 — билди, эслади  — вспомнил. I, 230— 3; ар. 192— 14. 
о з ғ у ч .  I.— бир парча  ўт, чўғ — кусок раскаленного  угля.

I, 249— 24; ар. 210—3. 
о з ғ у ч. II.— ўт ш уъласи , алан га  — сияние огня, плам я, язы к  

пламени. I, 120— 23; 187— 3; ар. 87— 13; 155— 1. 
o j  — ернинг ўнқир-чўнқири — ухабистое, с ям ам и  место. I, 

84—5; ар. 50— 16.
: oj ат — қора от — гнедой, с черными полосами конь. I, 

84—6; ар. 50— 16.
Д !: ал  қоғун о]д! —  у қовун ўйди — вы резал , вы долбил 

(дыню) (o jap , о ]м ақ) .  I, 185— 1, 4; ар. 152— 11. 
н а д 1 м — ўйнадим — я играл (в а зар тн ы е  и г р ы ) . II, 

128— 23; ар. 91 — 15. 
н а  т т  1 — ўйнатди — з ан и м ал  игрой, р азв л ек ал  (понуд.)

(o jнатур, ojHaTMai^). I, 269— 10, 11; ар. 228—2. 
н а қ  — ўйноқи, шўх —  кокетливый. ojHai^ im lap  — ўйиоқи, 

шўх хотин — кокетка. I, 142—23; ар. 109— 8. 
н а ғ у: o j H a p y  jap  —  ў й н алади ган  ж ой  — место д ля  игры, 

игрище. I, 142— 27; ар. 109— 11. 
о  j т у р д  i' — ўйдирди — велел вы резать , выдолбить (дыню) 

(понуд.) (ojTvpyp, о )ту р м ақ ) .  I, 267— 18; 268—2;
ар. 226— 13.

o j  у  б у з л у  р j a p  — чуқур, ўнқир-чўнқир ер —  ямы  и у х а 
бы. I, 163— 16; ар. 129— 15. 

о j у  л  д  1 — ўйилди — был выкопан (углубление в зем ле) „ 
(страд .)  (о)улур, о )у л м ақ ) .  I, 267—3, 5; ар. 226— 1. 

о j у  н — ўйин —  игра. I, 113—7; ар. 80—4; II, 32— 20; ар. 21— 9. 
о j у  ш  д  I — (қовун) ўйишди, ч ақ м о қл аш д и  — они в ы р езал и ,  

в ы д ал б л и вал и  (дыню, взаим .)  (ojymyp, о )у ш м ақ ) .  I, 
266— 14, 17, 18; ар. 225— 8. 

о л — грам. б оғлам а. — глагольн ая  связка . I, 73—26; ар.
41—9.

о л. I.— у .— он. I, 72— 5; ар. 39— 11. ол ар  — у л а р  т— они. I ,
198— 2; ар. 165— 1. 

о л. II.— у (иш орат) — вон, тот, этот. I, 73— 25; ар. 41— 7. 
о л д у р у м  — паралич , ф а л а ж  ( о д а м ) — разби ты й  п а р а л и 

чом, не двигаю щ ийся. III ,  419— 15; ар. 304— 11.
О Л 1 Н Д 1  т о л  ғ а н д  Т —  тўлған ди , азоблан ди  — метался , из* 

вивался  (от боли).  II, 280— 11; ар. 190— 16.
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о л  т у  р д  1 — ўтирди — сел, уселся ,  I, 228—25; 355— 7; ар-. 
191 — 11; 312— 8.

о л у т  т 1 — ивитди — промочил (халат)  (олутур, о л у т м а қ ) .: 
1 ,220— 13, 15; ар. 184— 1. 

о л  у қ  — чора, ёғочдан ўйиб иш ланган , охурга ўхш аш  н а р 
са — вид посуды. I, 98—4; ар. 65—3. 

о л  х у  т  т i  — ўтқизди — он велел сесть, посадил (понуд.)
(олхутур, ол х у тм ақ ) .  I, 260— 1, 2, 3; ар. 219— 13. 

о л  ғ у т т I — ўтқизди  — он велел сесть, посадил (пон уд .) .
I, 260—3; ар. 219— 14. 

о  н — ўн — десять. I, 83— 21; 225— 7; ар . 50—6; 188—9. 
о н у н ч  — ўнинчи —  десятый. I, 152— 1, 26; 452—7; ар. 118— 

11; 119— 3; 330— 12; II I ,  452— 7; ар. 331 — 15. 
о н  (он). I.—  олд — перед, впереди. I, 76— 14; ар. 44— 1. 
о н  (он). II .— ранг — цвет, расцветка . I, 76— 16; ар. 44— 1. 
о н .  I I I — ўнг  — право, правый, правильный, оц Тш — ўнг иш, 

осон, қулай иш — удобное, легкое дело. I, 76— 18, 20; 
102— 9; ар. 44—4; 69— 11. он эПк — ўнг қўл —  п р авая  
рука  (чи ги л .) . I, 76— 20; ар. 44—4. он эНг — ўнг қўл .— 
п р авая  рука. I, 102—9; ар. 69— 11. он 1ш — осон иш, қу- 
л а й  иш — л егкая ,  удобная  работа. I, 76— 17; ар. 44— 3. 

о н а ) — ўнг,  қу л ай  ( и ш ) — л егкая ,  удобная  (р аб о та ) .  I, 
76— 18; ар. 44—3. 

о н р а — ч ал қ ан ча  — на спине, навзничь. III ,  388—6; ар. 
279— 13.

о н  у л  д I — ўнгланди — н ал ад и л ся ,  поправился (онулур, 
о н у л м ақ ) .  III ,  404— 4, 7; ар. 292— 14. 

о  н у  л т !  —  ўнгалди , ўнгланди  — поправился, улучш ился .
(онулур, о н у л м а қ ) .  I, 223— 7, 10; ар. 186— 7. 

о н у р  — ўнгур, гор — пещ ера. I, 119— 29; ар. 86— 15. 
о п — хирмон янчувчи ҳўки зларнин г ўртаси даги  ҳўкиз (а р 

гу.) —  вол, н ап равляю щ и й  волов м олотящ их зерна  
(аргу .) .  1 ,70— 17; ар. 37— 13. 

о п о п — тур, тур (эш акк а  нисбатан  буйруқ) — междометие* 
у потребляем ое  д ля  поднятия на ноги осла. I, 70— 13; 
ар. 37— 11.

о л д ?  — ҳўплади , ичди — глотал  (ж и д к о с ть ) , пил (опар, оп- 
м а қ ) .  I, 183—3, 5; ар. 150— 10. 

о п р а д Т  —  н ам ланди , ҳўл бўлди — намочился, сделался  
мокрым, (опрар, о п р а м а қ ) .  I, 271 — 14, 16; ар. 229— 14. 

о п р а т т 1: ол тонТн опраттТ — у  тўнини тўздирди  — он из
носил, истрепал свой х а л а т  (опратур, о п р а т м а қ ) .  I,
260—8, 10; ар. 220— 1. 

о  п р а ш т 1 — 1. тўзий бош лади , тўзиш га юз тутди. 2. бузи ла  
б о ш л а д и — 1. пришел в ветхость (о х ал а те ) .  2. н ач ал
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разлагаться ,  (опраш ур, о п р аш м ак ) .  I, 235— 9, 11, 12; 
ар. 197— 13.

- о п р у ш д !  — ичиш да ёрдам  бсрди —  он помог мне напиться 
пить (опрушур, о п р у ш м ақ) .  I, 235— 18, 21; ар. 198— 1. 

о р а т  — тўқ  қизил  ва с ар и қ  ранглар  орасидаги  от —  конь 
бурого цвета. I; 80— 4; ар. 47—3. 

о р д  1 — (ут) —  ўрди — косил (орар, о р м а қ ) .  I, 183— 17, 18; 
ар. 150— 16.

о р д у .  I — ер остидаги ҳайвон ларн инг ини — гнездо, берлога.
I, 145— 17; ар. 112— 11. 

о р д у .  II  —  ўрда — орда, место остановки кочевников. I, 145— 
9; ар. 112— 5.

о р д у  б а ш I — ш оҳлар  х изм атидаги  киши — дворецкий, I, 
145— 15; ар. 112— 9. 

о р д у л а н д Т  — ўзига  ш аҳ ар  қилдирди — он велел построить 
д ля  себя город (возвр.)  (ордуланур, о р д у л а н м ақ ) ,  I, 
291— 9, 11; ар. 249— 10. 

о р д у  т а  л —  мўйни тушириш  учун ҳ ам м о м да  иш лати лади - 
ган а р а л а ш м а ,  оҳак  — негаш ен ая  известь. I, 145— 19; 
ар. 112— 11.

- о р Т л а ш т Т  — бақириш ди, қийқириш ди — кричали, ш умели 
(совм.), I. 242— 19; ар. 203— 14. 

о р л  а ш д  У — бақири ш ди, қийқириш ди —  кричали, ш умели 
(совм.), (орлаш ур, о р л а ш м а к ) .  I, 242— 17, 20; ар. 203— 
И.

о р н а д Т м  — 1. ўрнаш дим , ватан  қилдим. 2. (н арса )  қ арор  
топди, ўрнаш ди . 3. (кун) б о т д и — 1. я поселился, обо 
сновался. 2. устроился. 3. село (солнце) (орнар, орна- 
м а қ ) .  — I, 284— 11, 15; ар. 243— 3.

•о р н а т  т 1 м —  ўрнатди м  — я установил, устроил (орнатур-
ман, о р н а т м а қ ) .  1 ,2 6 5 — 11, 13; ар. 224— 6. 

о р т  а қ  — ўртоқ  —  ш ери к  —  товарищ , компаньон. I, 125— 1; 
ар. 91 — 11.

о р т у  — ў рта  — середина. I, 145—4; ар. 111 — 16. орту эр — 
ўрта ёшли киши —  человек средних лет. I, 145— 5, 6; 
ар. 111 — 16.

о р т  у  л  а д  1 — ўрта  (ёш га) борди — человек д о ж и л  до ср ед 
них л ет  (ортулар , о р т у л а м а қ ) .  I, 307— 6, 8, 9; ар. 265— 7. 

о р у  —  ў р а  — ям а. I, 115—4; ар. 82— 8.
о р у  л  д  I. I — (соч) ўрилди — был заплетен  (орулур, орул-

м ақ ) .  I, 203— 25, 27; ар. 169— 12.
•о р у Л Д  1. II — ўрилди, йиғиб олинди — был скошен (орулур, 

о р у л м ақ ) .  I, 203— 6;.ар. 169— 5.
•о р у м — бир ўрим — количество сена одного покоса. I, 104—  

23; ар. 71 — 13.
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• о р у н  — ўрин —  место. II, 206—2; ар. 140—6. 
о р у н ч а қ  — ом онат  — вещь, н а х о д ящ аяся  на хранении, з а 

клад. I, 165— 1; ар . 131— 8. 
о  р у қ  л  у  қ: оруқлуқ  jy n  —  арқон учун тай ёрлан ган  ж ун — 

шерсть д ля  изготовления веревки. I, 166— 13; ар. 132— 16. 
о р ғ а қ  — ўроқ — серп. I, 141— 20; ар. 108— 5. 
о  с а л: осал к1ш! — иш билм аган , ғ а ф л а т  босган одам — не

бреж ный человек. I, 144— 6; ар . ПО— 14. 
о  с р у қ — ўсириқ — испускающ ий ветры. I, 125— 15; ар. 92— 3. 
•о с р у ш д  i — ўсиришди — перен. испускали газы (осрушур, 

осруш м ақ ) .  I, 237— 26, 28; ар. 200— 1.
•о с у  р д  i' —  ўсирди, ел чиқарди — испускал ветры (осурур, 

о су р м ақ ) ,  I, 187— 28, 29, 30; ар. 155— 15. 
о  с у р ғ а н — ўсирувчи, ўсироқ — испускаю щ ий ветры. I, 172— 

1; ар. 138— 9.
о  с у  ғ —  бир ишнинг бош қа бир иш га  айланиш и —  ход  дела.

I, 95— 8; ар. 62— 4.
о  т. I.—  ўт, х а ш а к  —  тр ава .  I, 71 — 1; ар. 38—4.
о т .  I I .— кўкат, ўсим лик  — тр а в а ,  растение. I. 70— 24; ар. 38—

3.
о т .  I I I .— дори, д ав о  — л екарство . I, 71— 4; ар. 38—6. 
о т .  IV.— оғу, з а ҳ а р  — яд. I, 71— 7; ар.
о т. V.—  ўт, олов —  огонь. I, 78—24; ар. 46— 1.
о т  б а н д а л  — б о л а л а р  ўйнайдиган  чўқм оқ ёғоч — п ал ка

детской игры «в угольки». I, 445—24; ар. 400— 7, 8. 
о  т  а д  Т. I.—  ўтади  — производил прополку (отар, о т а м а қ ) .

111,268— 1,5 ;  ар. 189— 11. 
о  т  а д  Т. II .— исинди, ўтин ёқди .— согревался  у огня (ягма, 

я м а к . ) ,  I I I ,  269— 1; ар. 190— 5. 
о  т а д  1. I I I .—  д ав о  қилди  ( ў ғ у з . ) — лечил (огуз.) (отар, ота- 

м а қ ) ,  I I I ,  269—4, 6; ар. 190— 7. 
о  т а ч I —  таб и б  —  лекарь .  I, 71— 5; ар. 38— 6. 
о  т  а ғ — чодир, ўтов — п а л а т к а ,  дом. I I I ,  226—2; ар. 156— 17. 
о т  л  а д !  —  ўтлади  — пасся  (о л о ш ад и )  (отлар , о т л а м а қ ) .  I, 

281 —  18, 20; ар. 239— 13. 
о  т  л  а н д ! — қизиш ди, ўтлан ди  — горячился, вспылил (возв.)

(отланур, о т л а н м а қ ) .  I, 291— 23, 25, 26; ар. 250—4. 
о  т  л  у  ғ: отлуғ т а ғ  — ў т  ўсган тоғ — гора, на которой растет  

тр ава .  I, 123— 14; ар. 90— 8. 
о  т р а —  ўрта  —  середина. I, 146— 19; 300— 19; ар. 113— 6; 

2 5 9 - 4 .
о т р а н  — иштон (яғмо.) — ш таны  (ягм а .) .  I, 133—4; ар. 99—

I I .
о т р у  I.—  қарш и томон (ҳар нарсан и н г) ,  рўпара  — противо

187



полож ность (чему-л.); ол м эца  отру кэ1д! —  он при ш е я  
передо мной. I, 147— 1; ар. 113— 12; II, 169— 12; ар. 15— 5. 

о т р у  II .— к ў м а к ч и  — рўпара, тўғри —  послелог ,  навстречу..
на. I, 98—20; ар. 65— 11. 

о т р у л а н д Т  — рўпара  бўлди — встал  навстречу (возвр.)
отруланур, о трулан м ақ . I, 291 — 12, 14; ар. 249— 12. 

о т р у  ш д  1 — тескари  туришди, хусум ат  қилиш ди — в р а ж д о 
вали  (отрушур, о тр у ш м ақ ).  I, 236— 1, 5; ар. 198— 8. 

о т  р у ғ —  орол, ж а з и р а — остров. I, 123— 12; ар. 90— 6. 
о т т у з  — 1. ўттиз. 2. уч (конгут я ғм о л ар  тилида) — 1. т р и д 

цать. 2. три (в я зы ке  племен ягм а из кон гута) .  I, 159— 
24; ар. 126— 12.

о т у л д Т  —  ўталди  — была произведена прополка (отулур,.
о тулм ақ) ,  I, 201 — 18, 21; ар. 168— 1. 

о т у  ц —  ўтин —  дрова. I, 153—20; ар. 120— 11. 
о т у н  л у қ  — ўтинхона — помещение, где х р ан ятся  дрова. I ,  

175—26; ар.
о т  ғ а р д 1 — ўтлатди  — он пас (скот.) I, 229—26; ар. 192— 10. 
о т ғ у  н —  эгарнинг чап томонидаги эн ли к  бир қайиш  — к о н 

ск ая  сбруя; ремень с левой стороны седла. I, 132— 9; 
ар. 98— 14.

о х с 1 н д  1 — ўксинди — огорчался, с о ж ал ел  (охсТнур, охсТн- 
м а қ ) .  I, 254— 1, 3, 4; ар. 213— 14. 

о х ш а д Т м  — 1. э р к алатд и м , ўйнатдим. 2. ўхш адим. 3. ух л а -  
д им .— 1. я  р азв л е к а л ,  зан и м ал  игрой. 2. уподобился.
3. уснул (охш ар, о х ш а м а қ ) .  I, 179—20; 280— 1; ар. 237— 
12.

о х ш а н ч Т ғ  — ўйинчоқ —  игруш ка. I I I ,  250— 21; ар. 176— L  
о х ш а т  т 1 — ўхш атти  — уподобил (охш атур, о х ш а т м а қ ) . Iv

261—23, 25; ар. 221— 7. 
о х ш а ғ  —  ўхш аш  — похожий, подобный; сходство. I, 140— 8; 

ар. 107— 1.
о х ш а ғ у — 1. ўйинчиқ. 2. хотин киши —  1. игруш ка, к у к л а .

2. ж ен щ и на. I, 156—22; ар. 124— 3. 
о  ч а қ  — ўчоқ — очаг. I, 95—27; ар. 62— 14. 
о ч а қ л а н д Т  — ўчоқ қурилди — был построен очаг (очақла-  

нур, о ч ақ л а н м а қ ) .  I, 288— 18, 20; ар. 246— 12. 
о ч а қ  л  1 қ: очақлТқ jap  — ўчоқли ер — место, где имеется 

очаг. I, 166— 9; ар. 132— 13. очақлУқ т т к  — ўчоқ қилина- 
диган лой — глина, пригодная д ля  постройки очага. I, 
166— 12; ар. 132— 15. очақлТғ aw — ўчоқли уй — дом, i$ 
котором имеется очаг. I, 164— 8; ар. 130— 11. 

о ш — о ш — уш-уш, ҳўш-ҳўш, ҳўкизни суғориш да қ ў л л ан а -  
диган сўз — меж дометие. I, 72—26; ар. 40— 5. 

о қ. I.— ўқ — стрела. 1, 73—6; ар. 40— 11.
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о  қ. II .— тўсин, хари .— перекладина, балка . I, 73— 7; ар. 40—
13.

о  қ. I I I .— ер ва бош қа н арсаларнин г  ҳиссаларини  аж ратувчи  
чек (цуръа) — земельны й надел, земельны й участок. I, 
73— 10; ар. 40— 14. 

о  қ. IV.— та ъ к и д  ю к лам аси  — усилительная  частица. барғТл 
оқ — ал батта  бор — иди-ка. эмд! оқ а]дТм — ҳозироқ айт- 
дим — только  что сказал .  I, 73— 12, 13; ар. 40— 15. 

о  ц. V.— мерос ҳиссаси — доля наследства , ац ар  бТр оқ тэг- 
д! — унга меросдан бир ҳисса тегди —  ему до стал ась  од
на часть наследства . I, 82— 19, 20; ар. 49—2. 

о қ j i' л  а н — ў қ  илон — зм ея-стрелка. I, 73— 9; 36— 15;
ар. 40— 13; 22— 7. 

о  ц Г д  L I.— ўқиди — читал  (о қ ф ,  о қ ш а қ ) .  I l l ,  270— 22, 23; 
ар. 191 — 11.

о қ  i' д  Г. II .— чақирди  — звал. III ,  270—20; ар . 191 — 11. 
о қ  Г л д  У — ўқилди — был прочитан (оқТлур, оқТ лм ақ). I, 

206— 4, 5; ар. 171 — 14.
О Қ 1 Н Д 1  — 1. ўқилди. 2. ўқи ётгандек  кўрсатди .—  1. был про

читан. 2. сделал  вид, что читает  (о қ ж у р , оқТнмақ). I, 
2 1 1 - 1 , 4 ;  ар. 176— 1. 

о  қ  i т  т  I — ўқитди — обучал, д ал  возм ож н ость  (велел) чи
та ть  (оқТтур, оқТтмақ). I, 219— 15, 17; ар. 183—4. 

о қ  i т с а д  i — 1. ўқи тм оқ  истади. 2. чақириш ни истади —
1. хотел обучить. 2. хотел п озвать  (оқУтсар, оқУтса- 
м а қ ) .  I, 295— 10, 13; ар. 253— 14. 

о  қ  i  т ғ а  н — ўқи тадиган  — обучающ ий. I, 171—4; ар. 137— 13. 
о қ Т ш д !  — ўқишди — читали (совм.). I, 195— 16; ар. 163— 1. 
о қ У ш т Т л а р  —  д а ъ в а т  қи лди лар , чақи ри ш ди лар  —  звал и  

(совм.). I, 340—20; ар. 300—3. 
о  қ  л у  қ — садоқ, ўқ солинадиган  асбоб — колчан. 1, 126— 18; 

ар. 93— 1.
о қ  р а д  У — киш нади — з а р ж а л  (лош адь)  (оқрар , о қ р а м а қ ) .

1 ,272—2 0 ,2 1 ,2 2 ;  ар. 230— 14. 
о қ р а ш д У  — к и ш н а ш д и — з а р ж а л и  (лош ади) (оқраш ур, 

о қ р а ш м а қ ) .  I, 238— 21, 23; ар. 200— 14. 
о ц т а  м: б'Ур оцтам jap  — бир ўц етадиган  м асоф а — р а с с то я 

ние на один полет стрелы. I, 132— 3; ар. 98— 10. 
о ц т а т т У  — ўц отдирди — велел стрелять  (понуд.)  (оцтатур, 

оц татм ац ).  I, 259— 28, 29, 30; ар. 219— 11. 
о ц т а ш т У  — ўц отишди — состязался  в стрельбе (оцташур, 

о ц таш м ац ) .  I, 235— 1, 4; ар. 197— 9. 
о ц ч и — ўк эгаси — человек, делаю щ и й  стрелы. 11,231 — 18; 

ар. 157— 14.
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o f  — чодир ёки ўтовнинг ю қорисидаги  увуқлари ,  ёғочлари  —  
верхняя часть ш атра . I, 82— 17; ар. 49— 1. 

о ғ а и —  ҳар  н ар сага  қодир, кучли, қу д р атли  —  всем огущ ий, 
сильный (бог) . I, 106— 25; ар. 73— 16. 

о  ғ I p л  а д  T — ўғи р л ади  — украл . I, 307— 18; ар. 265. 
о ғ л a —  ёш йигит (арғу.) — молодой человек, ( а р г у . ) . I, 149—  

24; ар. 116—8.
о ғ л а н. I.— ёш ўғил бола — мальчик. I, 141— 26; 202— 1;

ар. 108— 8; 168— 6. 
о f  л  а н. II.— б о л а л а р — дети. I, 160—23; ар. 127— 7. 
о f  л а қ — улоқ, эчки боласи — козлёнок. I, 141— 25; 96— 18; 

ар. 108— 8; 63— 10; II, 30— 14; ар. 20— 2; I I I ,  113—4; 
ар. 72—7.

о f  л a f  у —  тўқлик, м ўллик  билан ўсган одам  —  человек, вы 
росший в обстановке благополучия и довольства . I, 
156—20; ар. 124— 1. о ғлағу  хатун —  сай д а  хотин — б о га 
тая ,  зн атн ая  ж енщ ина. I, 156—21; ар. 124— 2. 

о ғ л  Т —  о қ  савзи  — морковь белого цвета. I, 149— 25; ар. 116— 
9.

о ғ р а д !  —  интилди, йўқлади , сўради, истади  —  стрем и лся , 
обрати лся  (к кому-л.) (оғрар, о ғ р а м а қ ) .  I, 272— 7, 9; 
ар. 230— 8.

о ғ р а  л  д  I —  қ а с д  қилинди — был устремлен, намерен  (де
л а т ь  что-л.) (оғралур , о ғ р а л м а қ ) .  I, 249— 12, 15; ар. 209— 
16.

о ғ р а қ л а н д Т  —  ў ғр о қл ар га  ўхш аб  қолди, ў ғр о қ л аш д и  —  
был похож  на человека  из племени ограк. I, 304— 21, 23; 
ар. 263— 9; II ,  324— 5; ар. 222— 16. 

о  ғ р а т т  I —  юборди, йўллади  — нап рави л ,  устремил (оғра-  
тур, о ғ р а т м а қ ) .  I, 260— 17, 19; ар. 220. 

о  ғ  р а ш д  1 — ўқрай иш ди , тики лиш ди — устремились (взаим .)
(оғраш ур, о ғр а ш м а қ )  I, 237— .29; 238—3; ар. 200—3. 

о ғ р а ғ — истак, ният  — цель, стремление. I I I ,  73—6; ар. 48—
13.

о  ғ р Т. I.— ўғри — вор. I, 147— 11; 229— 9; ар. 114— 1; 192— 1. 
о ғ р У. II .—  яш ирин — скрытый, скрыто. I, 361 — 11; ар. 317—

16.
о  ғ  р 1 л  а д  1 —  ўғирлади  — у к р ал  (оғрТлар, о ғ р ь п а м а қ ) . I, 

307— 17, 20; ар. 265— 13. 
о  ғ р у  л  д  Т —  айрилди, б ў лак -б ў л ак  бўлиб қолди  — был р а з 

делен  на куски. I, 249— 16; ар. 210— 1. 
о ғ р у  ш т 1 — (б ў лак -б ў л ак  қилиб) айиришди, ёрдам  бер- 

моқ — помог разделить , р а зр е за т ь  (мясо) (оғрушур, оғ- 
р у ш м ақ ) .  I, 238— 8, И ,  12; ар. 200— 7. 

о ғ у з л а д Т  — ўғузлади , ўғуз деб ҳисоблади  — уподоби лся.
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считал себе огузом. (оғузлар , о ғу зл ам ақ )  1, 295—6, 9-  
ар. 253— 12. I I I ,  357— 12; ар. 255—8. 

о ғ у з л а н д !  —  ўғузлаш ди , ўғуз қи ёфасига  кирди —  стал  огу 
зом (возвр.) (ўғузланур , ў ғ у з л а н м а қ ) .  I, 288—4, 6; 
ар. 246— 3.

о ғ у л  — ўғил, эр б о л а л а р  —  сын, мальчик. I, 103—21; 473— 15.
ар. 70— 14; 427— 8. II, 22— 9; ар. 13—9. 

о ғ у л ч у қ  — анат. хотинлар  бачадони — м атк а  (анат.). I,.
165— 15; ар. 131 — 15. 

о ғ у  p. I.— в а қ т  —  время. I, 87— 15; ар. 54— 1. 
о ғ у р .  II.— д ав л ат ,  дар го ҳ  —  государственная  кан целярия , 

резиденция, I, 87— 17; ар. 54— 3. 
о ғ у р .  I I I .—  ишнинг пайтида, ўрни да  бўлиш и — осущ ествле

ние действия в свое время, вовремя. I, 87— 20; ар. 54— 5. 
о ғ у р .  IV.— б ад ал ;  эваз ,  бош м а-бош  — зам ен а ,  возмещ ение 

(огуз.). 1 ,87— 23; ар. 54— 7. 
о ғ у  p. V.— м у в аф ф ақи ятл и ,  хайрли  — добро, счастливо. ]'ол 

оғур болсун —  йўл хайрли  бўлсин — пусть ваш е  путе
ш ествие будет счастливым. I, 89— 27, 29; ар. 54—7. 

о ғ у р л а д ' 1. I.—  1. ўз вақти да  қилди. 2. ўғи рлади .—  1. сде
л а л  своевременно. 2. украл , (оғурлар , о ғу р л ам ац ) .  I, 
293—24, 27; ар. 252— 8. 

о ғ у р л а д Т .  II .— яш иринди — скры вал . I, 294— 10; ар. 252— 
14.

о ғ у р л а н д и — 1. вақ ти  келди, вақти  яқи нлаш ди; 2. яхши, 
м у бо р ак  бўлди. 3. тенглаш тирилди, қиймати берилди 
(ўғуз.) — 1. приш ло время. 2. был благословенным.
3. был зам енен  (оғурланур, о ғу р л а н м а қ ) .  I, 287— 12, 16, 
17; ар. 245—5.

о ғ у р л у ғ  —  вақти д а  — своевременно, вовремя. I, 87— 21; 
ар. 54— 6. оғурлуғ  i'ui —  вақтида , соатида бўлган  иш — 
дело , осуществленное своевременно. I, 163— 13; ар. 129—
14.

о ғ у р л у қ  — ци м матли  — дорогой. I, 137— 26; ар. 104— 12. 
о ғ у т  —  бўза  ўғити, ачитқиси — з а к в а с к а ;  д р о ж ж и , уп отреб 

л я ем ы е  д л я  изготовления бузы. I, 84— 16; ар. 51— 7. 
о ғ у ш л а н д !  — 1. бо ла -ч ақ ал и  бўлди. 2. қариндош -уруғлик , 

а ҳ л и -аёл ли к  б ў л д и — 1. человек  заи м ел  детей. 2. чело
век  заи м ел  родственников и семью (оғуш ланур, оғуш- 
л а н м а қ ) .  I, 288— 10, 12; ар. 246— 7. 

о ғ у ш л у ғ :  оғуш луғ эр — қар и н д о ш л ар и  бор киши — чело
век, который имеет родственников. I, 163— 21; ар. 130— 2.
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о
о  б к у  к  — зоол.  сассикп опиш ак ( ч и г и л . ) — удод  (чигил.).

I, 134—5; ар. 100— 14. 
б в у т —  ўгит, насиҳат  — совет, наставление. I, 127—25; 

ар. 94—4.
б г — ақл, зи й р ак л и к  — разум , ум, рассудок, интеллект. I, 82— 

21; ар. 49— 4.
б г а т — тўрт ёшли от — четырехлетний конь. I. 82— 85; 

ар. 49— 6.
б г а. I — 1. ақлли , билимдон. 2. ўрта  ёшли ҳайвон — 1. р а з 

умный человек. 2. взрослое животное. I, 82—22; 51— 2, 3; 
ар. 49—4; 49.

б г а. II — т аж р и б ал и , ақлли , кўп яш аган  одам  — умный, с 
большим ж изненным опытом человек. I, 116— 29; ар. 84—
5.

б г a j — ўгай — неродной. I, 144— 17; ар. 111—6. o ra j  қТз — 
ўгай қиз —  приемная  дочь. I, 144— 18; ар. I l l — 7. o ra j  
оғул — ўгай ўғил — приемный сын. I, 144— 18; ap. I l l  —
6. o ra j  а та  —  ўгай ота — отчим. I, 144— 17; ар. 111— 6.

б г д  i —  м ақтади  — восхвалил, (бгар, б гм а қ ) .  I, 184—25; 471 — 
1; ар. 1 5 2 - 7 ;  425—4. 

б г i т т i —  (тегирм онда дон) тортди, ун қилди — обмолол з е р 
но (в мельнице) (бп тур ,  б п т м а к ) .  I, 219— 22, 24, 25; 
ар. 183—6.

orpajyK  — одат, х арактер  — обычай, характер .  I, 174— 13; 
ар. 140— 13.

б г р а н д  i — ўрганди  — выучился, научился (бгранур, бгран- 
м а к ) .  I, 253— 11, 13, 14; ар. 213— 3. 

б г р а т т i — ўргатди  —  изучил, выучил, (бгратур , б гр атм ак ) .
1, 260—20, 23; ар. 220—9.

о г р i д  i — 1. тебратди . 2. л а қ и л л а т д и  — 1. кач ал  (колы б ель ) .
2. одурачил, водил за  нос. (orp ip ,  бгр !м ак ) .  I, 273— 1, 7; 
ар. 230— 16.

б г р i 1 д  i — т е б р а т и л д и — (его кто-то), качал , (o rp ilyp , бгрП- 
м а к ) .  I, 250— 12, 14; ар. 210— 12.

5 г р i т т  i — тебраттирди , т ебрати ш га  бую рди — велел качать
(колы бель .)  (бгрггур, бгрУтмак). I, 261 — 1, 4; ар . 220—9.

6 г р i ш т i — тебратиш ди , тебрати ш да  ёрдам  берди —  помог
качать  (колыбель, беш ик).  (бгр1шур, б гр !ш м ак) .  I, 239— 
15, 17; ар. 201— 7. 

б г р у  к  — бола бешигини тебратиш  — укачивани е  (в ко л ы б е
л и ) .  I, 130—4; ар. 96— 11. 

б г с а д i —  м ақташ н и  истади — хотел восхвалить (бгсар, 
б гсам ак) .  I, 275— 20, 22; ар. 233—7.
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о  г с Y з — ўксиз, етим —  безрассудный, сирота. I, 122— 1; 
ар. 89— 1.

б г т у р д !  —  м ақташ н и  тайин лади , ю клади  —  велел восхва
лить (бгтурур. б гту р м ак ) .  I, 229— 9, 11; ар. 191— 3. 

б г у  1 д  i — м ақ тал д и  — был восхвален, расхвален  (orylyp, 
бгу1мак). I, 207— 3, 4; ар. 172— 9. 

б г у н д ь  I.— м ақ тан д и  — сам себя восхвалил. I, 211 — 13; 
ар. 176—8.

б г у н д !  II: бгунд! nimi — м а қ т а л га н  киши — восхваленный 
человек. I, 158— 8; ар. 125— 9. 

б г у н г у ч !  — ўзини м ақтовчи  —  человек, восхваляю щ ий себя.
1,211 — 15; ар. 176— 9. 

б г у н ч — м ақташ  — восхваление, восхвалить. I, 152— 17; 
ар. 119— 6.

б г у p. I. (угор) — ҳайвон подаси, қ у ш л ар  тўдаси  — косяк, 
табун, стадо. 1, 88—9. 238— 30; 282—6; ар. 54— 1; 200— 
17; 239— 18. II, 178— 5; ар. 120— 14. 

б г у р  (укур)  II: j a p o r y p i — кун ж ут  (ўғуз.) — конопля (огуз.) ,  
I, 88— 8; ар. 54.

б г у  р 1 а н д  i — ай ғи рли к  бўлди — заим ел  ж ер еб ц а  (orypla-  
нур, бгур1анм ақ).  I, 287— 18, 21; ар. 245— 9. 

б г у  р м а  к  — тахти равон  (ўғуз.) — паланкин  (о гу з .) . I, 464— 
23; ар. 418— 12.

б г у т  — ўгит, н асиҳат  — совет, наставление. I, 85— 12; 127— 
26; 412—30; ар. 52— 3; 94—4; 367— 15. 

б г у  т 1 а д  i — н асиҳат  қилди, ўгитлади  —  д а л  совет, посовето
вал  (бгут1ар, бгут1амак). I, 292— 28; 293—2; ар. 251— 9. 

б г у ш д  i. I.—  м ақтан и ш ди  — х вали ли сь  (совм.) (бгушур, 
б гу ш м ак) .  I, 196— 1, 3; ар. 163— 8. 

б г у ш д ! .  II .— туйиш да ёрдам  берди, туйишди — он помог 
толочь (пшеницу) (совм.) (бгушур, б гу ш м а к ) .  I, 196— 4, 
7; ар. 163— 10.

б д. I.— теш ик ( ў ғ у з . ) — д ы ра, отверстие (огуз.) .  I, 67— 20; 
ар. 34.

б д. II .—  замон, д ав р  — врем я, период, эпоха. I, 79—24; 335— 
23; ар. 46— 15; 295— 1. 

б з. I — ўз, ўзи  — свой, сам. I, 80— 12; 88—20; ар. 47— 8; 55—9. 
б з. II.—  масло, сало. I, 80— 10; ар. 47— 6. 
б з .  I I I .— д ар а ,  води — долина, ущелье. I, 80— 26; ар. 47— 13. 
б з .  IV.— ўз, якин — свой, собственный, бз к!ш1 — ўз кишиси, 

яқин одам — свой, близкий человек. I, 80— 28; ар. 47— 13,
14.

б з .  V .— ички аъ зо л ар  (ю рак , қорин в. б.) — внутренние о р г а 
ны тела, бзум  ағр1Д1 — қорним оғриди —  заб о лел а  моя 
внутренность. I, 81 — 1, 2; ар. 47— 16; III ,  281— 21; 
ар. 199— 3.
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б з. VI — ў з а к  —  1. сердцевина ф 'ғ а ч )  бз! — сердцевина д ер е 
ва. 2. белое вещество, которое вы деляется  из верхней 
части хурмы, финиковой пальмы. I, 81— 3; ар . 48— 1. 

б з. V II .— оз қонуқ! — руҳ —  дух, душ а. I, 81—8; ар . 48—4. 
б з  к i ш i — қўли иш га қовуш адиган , ўз ҳунарига  моҳир ки

ш и —  умелый, искусный человек. I, 81—6; ар. 48—3. 
б з  а к —  белнинг ички қисмидаги томир — ярем н ая ,  ш ейная 

вена. I, 101 — 19; ар. 68— 13. 
б з а к 1 а д  i — 1. бўйин томирини кесди. 2. бўйин томирига 

урди — 1. вскры л шейную вену. 2. удари л  в ш ейную вену 
(б з а к 1 а р, б з  а к 1 а м а к ) .  I, 298— 16, 19; ар . 257— 3. 

б з 1 у г — ёғлик — сальный, жирный. бз!уг аш  — ёғлик ош — 
ж ирный обед. I, 80— 11; ар. 47— 6. 

б з  1 у  к — хусусий, ўзига  хосланган  (н арса)  — собственный, 
собственность. I I I ,  443— 8; ар. 323— 11. 

б з у ш д  i — ўздириш ди — обгонялись, перегонялись (совм.)
(бзушур, б зу ш м а к ) .  I, 193— 19, 22; ар. 161— 4. 

б з  —  замон —  время. I I I ,  207— 20; ар. 143—7. 
б з  1 а — пешин, туш  вақти  (қипчоқ.) — полдень (кипчак .) .

I, 137—8; ар. 103— 16. 
б з 1 а к — замон, қисмат, вақт  — время, судьба. I, 128—3;

ар. 94—9. I, 77— 13; ар. 44— 12; 1, 111—2; ар. 78— 2. 
б з р у ш  — икки н ар сад ан  бирини тан л аш , сайлаш , ўз  ихтиё- 

рида бўлиш лик — право  вы бора, выбор. I, 122— 6; 
ар. 89—5.

б з р у ш д  i — айиришди, т ан л аш д и  — помог в ы б р ать  (бзру- 
шур, б зр у ш м ак ) .  I, 237— 12, 15; ар. 199— 12. 

б j 1 а —  пешин, туш  вақти  (ўғуз.)  — полдень (огуз.) .  I, 137— 7; 
ар. 103— 15.

б к —  ю к л а м а  -тина —  частица, только, лиш ь. I, 101— 13; 
ар. 69— 9.

б к а 1 а д  I —  ака  деб  юритди, ю рт каттаси  деб  юритди — счи
тал  старш им  братом, вельм ож ей  (бка1ар, б ка1 ам ак) .  
1 ,302— 7 ,9 ;  ар. 260— 12. 

б к д  I —  тўплади  —  соби рал  (бкар, б к м а к ) .  I, 180— 10; ар. 
147— 9.

б к  i 1 — кўп (қипчоқ.) — много (ки пчак) .  I, 103— 28; ар. 71 — 1. 
б к  1 а н д  i — 1. дам  олди. 2. тушунди, уқди .— 1. отдыхал.

2. понял, сообразил  (бк1анур, бк1анмак). I, 258—26, 27; 
259— 1; ар. 218—8. 

б к  1 i д i —  ортди, ўсди, кўпайди —  увеличился, ум нож ился, 
стал многочисленным. (бкНр, бкНмак) I, 283— 16, 18; 
ар. 241— 6; II, 421 — 17; ар. 224— 3. 

б к  1 i т  т i — кўпайтирди —  велел увеличить, умнож ить. II, 
421 — 18; ар. 294— 4. 

б к  1 у т т  i —  кўпайтирди — велел увеличить, ум нож ить  (то
вар) (бк1утур, бк1утмак). I, 263— 17, 19, ар. 222— 14.
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б к  1 y ш д  i — тўпланди ' йиғилди — собирались (бк1ушур, 
бк1уш м ак). I, 243— 20, 25; ар. 204— 14. 

б к м  а: бкма ту п р ақ  —  тўпланган  туп роқ  — куча земли. I, 
150—9; ар. 117— 1. 

б к м а к .  I.— хотинлар кўк раги га  т а қи л ад и ган  олтин ёки ку- 
муш ҳ алқа ,  з и р а к  — ж ен ские  у краш ения , н адеваем ы е на 
грудь. I, 130— 10; ар. 96— 15. 

б к м а к .  II .— ҳар  бир тў д ал ан ган  нарса  — куча. I, 130— 12; 
ар. 9 6 - 1 7 .

б к м а к 1 а н д !  —  зи рак ли  бўлди, зи р а к  тақди  — заи м ел  серь
ги (бкмак1анур, б к м а к 1 а н м а к ) . I, 305— 10, 12; ар. 264— 3. 

б к с а д  i — тўплаш н и истади — хотел собирать  в кучу (бк- 
сар, б кс а м а к ) .  I, 276—4, 7; ар. 233— И . 

б к т  у р д  i — тў п лаш га  буюрди — велел собраться , собирал 
в кучу (бктурур, б к ту р м ак ) .  I, 228— 12, 15; ар. 191— 5. 

б к  у з.— ҳўкиз — вол. I, 91—22; ар. 58—9. 
б к у з 1 а н д i — ҳўкизли бўлди —  он заи м ел  вола  (возвр.)

(бкуз1анур, б куз1анм ак) .  I, 288— 7, 9; ар. 246—5. 
б к у 1 г а и — т ў дал ан ад и ган ,  ую ладиган  — собираю щ ийся в 

кучу, скопляю щ ийся. I, 174—3; ар. 140— 6. 
б к у 1 д  i — ую лди — был собран  в кучу (бку1ур, б к у Ы а к ) .

I, 2 0 6 - 2 0 ;  207— 2; ар. 172— 7. II, 329— 6; ар. 228— 3. 
б к  у м —  тўда  — куча. I, 105— 3; ар. 72—2. 
б к у  н — пул (танга , ч ақ а )  гул ва бош қа н а р с а л а р  уйими, тў- 

д аси  — куча. I, 107— 5; ар. 74— 7. 
б к у н т у п р а қ  — туп роқ  уйими —  куча земли. I, 107—7; 

ар. 7 4 - 8 .
б к у н д i — пуш аймон бўлди — со ж ал ел  (бкунур, бку н м ак ) .

I, 211—9, 12; ар. 176—6. 
б к  у н ч — ўкиниш, пуш аймон бўлиш —  сож алени е, раскаяние.

I, 152— 14; ар. 119— 4; III ,  451 — 19; ар. 331—6. 
б к у ш. I.— кўп — много. I, 93— 11; 237— 3; 427— 7; ар. 60—2;

199—8; 426—4.
б к у ш. II .— қай сар  — упрям ы й, упрямец. I, 93— 17; ар. 60— 5. 
б к у ш 1 а д  i (бгуш1ад!) — кўп деб ҳисоблади  — считал, что 

много (бгуш1ар, бгуш 1амак).  I, 296— 12, 14; ар. 254— 16. 
6 1 — ҳўл — мокрый, мокро. I, 83— 1; ар. 49— 11. 
б 1 д  i — ўлди — умер. I, 54— 12; ар . 15. 
б 1 д у р д  i — ўлди рди — убил. I, 229— 9; ар. 192— 1. 
б 1 i д  i —  ҳўл бўлди — н ам ок  (бНр, б Н м ак) .  III ,  272— 14, 16; 

ар. 192— Гб.
б л  с а д  i — ўлм оқ  истади — хотел ум ереть  (olcap, б1самак).

I, 276— 11, 13; ар. 233— 15.
61  у к  — ў л и к— труп. I, 102— 13; ар. 69— 14.
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6 1 у к с а д  i —  ўлиш ни истади — хотел ум ереть  (б1уксар, 
б1уксамак). I, 296—9, 10, 11; ар. 254— 14.

6 1 у м  — ўлим — смерть. I, 105— 13; ар. 72— 7.
6 1 у  т — ў лдириш  — убийство. I, 85— 30; ар. 52— 12.
6 1 у т: 61ут эр — кучи кетган  катта  ёшли киши — бессильный, 

дряхлый, стары й человек. I, 86— 1; ар. 52— 13.
6 1 у т 1 а д  i — уруш ди, ж а н ж а л л а ш д и ,  (ҳатто о р а л а р и д а )  ўл- 

дириш  пайдо бўлди — подрались  до смерти (61ут1ар, 
6лут1амак). I, 293— 7, 9; ар. 251 — 13.

6 1 у т ч i — ўлдирувчи —  убийца. I, 85— 31; ар. 52— 12. 
б м г а н  — гардон томири — ш ейная  вена. I, 142— 14; ар. 

109— 2.
б м з  у  к  — эгарнинг олд  ва орқа т а р а ф л а р и  — передняя и 

за д н я я  лука  седла. I, 129—29; ар. 96— 8.
6 ц a j у к: бца]'ук нэц — бир н ар сага  хос нарса  — свойствен

ный, собственный, специальный. I, 175— 22; ар. 141. 
б ц а к a j — ўнг, қулай  (иш) —  правильное, удобное, сподруч

ное (дело). I, 246— 13; ар. 207— 4.
6 ц д  i. I.— тешди — пробивать, п роделы вать  отверстие (бцар, 

б к м а к ) .  I, 185— 13, 15; ар. 153— 1. 
б ц д  i. II .— ўзгарди , ранги кетди, айниди — полинял, изменил 

цвет (бцар, б ц м а к ) .  I, 185— 17; ар. 153— 3. 
б ц д у н  — тўғридан , олдиндан  — спереди, впереди, раньш е. I, 

138—21; ар. 1 0 5 - 8 .  1 , 4 5 8 - 1 3 ;  ар. 412— 12. 
б ц i I.— бошқа — другой. I, 154—20; ар. 121 — И . 
б ц  i II.— я с а м а  соч — искусственные волосы, накладной . I, 

154— 17; ар. 121—8. 
б қ  1 к  — я с а м а  соч — искусственные волосы, накладной . I, 

154— 15; ар. 121— 7, он)к joprajiiK —  у л а м а  соч— н а к л а д 
ные волосы. I, 154— 16; ар. 121— 8. 

б ц i н — бош қа — другой, другое. I, 120— 12; ар. 87— 5. 
б ц 1 а н д  i — 1. ран г  келтирди. 2. ўнгланди (к асал га  н и сба

тан)  — 1. окрасился. 2. н ачал  поп равляться  (о больном) 
(бн1анур, б ц 1ан м ак) . I, 285— 14, 17; ар. 243— 7. 

б ц  1 у к — рангли, ту ели — цвет, цветной. I, 76— 17; ар. 44— 1. 
б ц у 1 д  i — ўйилди — сделано  углубление (на дереве) (бну- 

lyp, бцу1мак). III ,  404—8, 10; ар. 292— 16. 
б ц  у к — ёстиқнинг и п аклик  қулоқ лари ,  боги члари  — зав язки  

подушек. I, 154— 18; ар. 121— 9. 
б ц у к т i — ўзгарди , ранги кетди, айниди — полинял, выцвел.

I, 185— 21; ар. 153— 5. 
б п — б п — аф сусланиш , норозилик билдирувчи ундов сўз — 

междометие порицания. I, 78—21; ар. 45— 16.

196



6 п д  i. I.— ўпди — поцеловал  (опар, б п м а к ) .  I, 176— 13, 14; 
ар. 143.

б п д  i. II.— ичди — хлебал . I, 176—20. ар. 
б п к а. I.— ўпка, о қ  ж и г ар  — легкие. I, 148—25; ар. 115—8;

111,401 — 15; ар. 291— 3. 
б п к а. II.— ға за б  — гнев. I, 148—26; ар. 115—8; I, 146— 3; 

ар. 112— 16.
б п к а 1 а д  1 — ўпкасига  урди — удари л  в легкие (б п к Ш р ,  

бпка1ам ак).  I, 308— 5, 7; ар. 266— 3. 
б п к 11 а д  1 —  ўп калади , х а ф ал ан д и , ар а зл а д и  — обиделся, 

расстроился (бпкПар, бпкП ам ак).  1, 308—8, 11; ар.
266—5.

б п 1 а д  1 — нес-нобуд қилди, т алон -торож  қилди, ҳўплаб  кет
д и — уничтожил (onlap, бп1амак). I, 281 — 11, 14; ар. 
339—9.

б п 1 а 1 д  1 — нес-нобуд бўлди, нес-нобуд қилинди — был унич
тож ен (on la lyp , бп1амак). I, 289— 27, 29; ар. 248—2. 

б п 1 а н д  i — нес-нобуд бўлди — пропал, исчез, уничтожен 
(бп1анур, б п1анм ак) . I, 256— 9, 11; ар. 215— 16. 

б п 1 а т  т  1 — нес-нобуд қилдирди — он велел уничтож ить (бп- 
1атур, бп1атмак). I, 263— 11, 13; ар. 222— 10.

6 п 1 а ш д  i — ҳўплаш ди , нобуд қилиш ди — проглотил, уничто
ж и л  (совм.) (бп1ашур, б п 1 аш м ак ) . I, 241 — 13, 16; ар. 
202— 14.

б п р у 1 Д 1 — ичилди — был расхлебан  (страд .)  (onpylyp, бп- 
ру1мак). I, 247— 18, 20; ар. 208—7. 

б п с а д  1 м — ўп м оқ  истадим — я хотел поцеловать  (бпсар- 
ман, б п с а м ак ) .  I, 273— 14; 16; 277—25; ар. 231— 7; 
235— 13.

о п т !  — ичди — пил, хлебал . I I I ,  133— 17; ар. 87— 10. 
б п т у  Р Д i — ўптирди — он велел (дал )  поцеловать (бптурур.

б п ту р м ак ) .  I, 223—21, 23; ар. 187— 1. 
б п у 1 д  1 — ичилди — был выпит, расхлебан  (onylyp, б пу!м ак) .

1 ,201— 5 ,9 ;  ар. 167— 9. 
б п у м  — ютум, қултум  — глоток. I, 104— 19; ар. 71 — 11. 
б п у н д i — ичаётгаидай  кўринди — сделал  вид, что пьёт.

(бп^нур, бпун м ак) .  I, 207—8, 10; ар. 172— 13. 
б п у р т т  у м: мэн ац ар  суф  бпурттум  — мен уни сув ичишга 

буюрдим — велел хлебать  (бпуртурман, бпуртм ак ) .  III ,
433—2, 5; ар. 315— 15. 

б п у ш — ўпиш — поцелуй, целование. I, 92— 14; ар. 59— 1. 
б п у ш д  i — ўпиш ди — поцеловались (совм.) (бпушур, бпуш- 

м а к ) .  I, 189— 24, 26; ар . 157— 13. 
б р —  каф тан  ёки кам зулн и н г  қўлтиқ  ости қисми — подм ы ш еч

ная часть  к аф тан а  или кам зола . I, 80—5; ар. 47— 4.



о р а н  — бузилган, ёмон н ар сал ар  (ўғуз.) — разруш енны й, 
опустошенный (огуз.). I, 106— 3; ар. 73— 3. 

б р г у ч — м авж , тўлқин — волна, волны. I, 121—3; ар. 88— 3. 
б р г у ч 1 а н д  i: қТз бргуч1анд! — қизнинг сочи ж а м а л а к  бўл- 

ди, ўради ган  б ў л д и — девочка за и м е л а  косы, пряди. 
(бргуч1анур, бргуч1анмак) I, 303—20, 22; ар. 262— 8. 

ел
б р д  а к — ў р д ак  —  утка. I, 128—28; ар. 95— 5. 
б р д  1. 1 — ўрди — зап л етал  (к о с ы ) ; ол сач орд! — у соч ўр- 

ди — он зап л етал  волосы (брар, б р м а к ) .  I, 183— 14, 16; 
ар. 150— 15.

б р д  1. II — 1. пайдо бўлди. 2. юрди. 3. ҳайвонни бошвоқсиз 
қ ў й д и — 1. появился. 2. направился . 3. пустил скот без 
веревки. I, 183— 24; ар. 151— 6. 

б р д  1. III  — тўқиди — плел (брар, б р м а к ) .  I, 183— 29; 184— 
2; ар. 151—9.

б р к  — қора  м олларн инг бошвоғи ва от туш ови — ярм о с ве 
ревкой. I, 78— 15; ар. 45— 10. 

б р к а н —  қайиш  —  ремень (о гу з .) . I, 132— 14; 203—25;
ар. 99— 1; 169— 12. 

б р к  1 а д  1: ол атТғ брк1ад! — у отни бош воқлади , туш овла- 
ди — надел ярмо, связал  передние и зад н и е  ноги коня 
(брк1ар, брк1ам ак).  I I I ,  447— 8; ар. 327— 5. 

б р к у  —  туянинг ўркачи  —  горб верблю да. I, 149— 18; 
ар. 116------ 3.

б р к  у ч. I.— ўрилган  соч — заплетенны е волосы. I, 121— 5;
128—26; ар. 88—5, ар. 95— 4. 

б р к у ч .  I I — уч оёк, д а л а  ўчоғи — котел с тренож ником. I, 
121—6; ар. 88— 5. 

б р к у ч 1 а н д 1 .  I.—  м ав ж л ан д и , тўлқин лан ди  — (море) во л 
новалось, покрылось волнам и (бркуч1анур, б р ку ч 1 ан м ак ) . 
I, 303— 17, 19; ар. 262— 6. 

б р к у ч 1 а н д 1 .  II .— аш!ч бркуч1анд1 — қозон ўчоқли бўлди, 
ўчоққа  ўрнатилди  — котел стал  с тренож н иком  (бркуч- 
1анур, бркуч1анмак). I, 303— 23, 25; ар. 262— 10. 

б р 1 а н д !  — пайдо бўлди.— появился  (бр1анур, бр1анм ак).  I, 
257— 24, 25, 26; ар. 217— 8. ♦

б р м а — ўрм а — плетеный. 1, 51 — 13; ар. 18. б р м а  сач — ўрил- 
ган соч — заплетенны е волосы, косы. I, 149—29; ар. 116—
1 2 .

о р т  о т ,  ёнғин — огонь, п лам я . I, 78—5; ар. 45— 3. 
б р т а д  i — ўртади , ёқди — об ж и гал  (бртар, б р т а м а к ) .  I, 

270— 1; ар. 2 2 8 - 1 3 .  
б р т а 1 д !  — ёндирилди — был сож ж ен  (брта1ур, бртгПмак) 

(страд). I, 246—28, 30; ар. 207— 13.
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о р т а н д  i — ўртанди, қи зар ди  —  горело; н а л о ж и л а  румяна.
I, 252—5; ар. 212—2. 

б р т а р  — иссиқ, қай н о қ  — горячий. I, 149— 9; ар. 115— 15. 
б  р т  а т т  i —  ёндирди, ўт қўйди — з а ж и г а л ,  сж и гал  (понуд.)

(бртатур, б р та т м а к ) .  I, 259—22, 24; ар. 219— 7. 
б р т а ш д !  — ўрташ ди, куйдириш ди —  ж гли, палили (брта- 

шур, б р та ш м а к ) .  I, 234— 14, 19, 20; ар. 196— 16. 
б р т г у н  — арпа , бугдой тар ам и  — стог, скирда зерна, III ,  

419—6; ар. 304— 6. 
б  р т  м а н — том — крыш а. III ,  419— 5; ар. 304—5. 
б р т т !  — бекитди, яш и рди  — укры л, спрятал  (бртар , брт- 

м а к ) .  I I I ,  430— 20, 21; ар. 314— 3. 
б р т у г у н  — хирмон — хи р м ан  (груда собранного у р о ж а я ) .

1,382— 18; ар. 337— 10. 
б  р т у к  —  п ар д а ,  уртук, ҳар  нарсанинг ёпиги —  покрывало, 

полог. I, 128— 22; ар. 95— 1. 
б р т у  1 д  1 — п ар д ал ан ди , булутланди — укры лся , стал  тем 

ным, покры лся тучами (страд.) (брту1ур, бртуЬмак). 1, 
246—22, 27; ар. 207— 10, 11; I, 157— 15; ар . 124— 14. 

б р т у н д !  — бекитди (ю зга н и с б а т а н ) — покры л рум янам и 
(о лице.) (бртунур, бр ту н м ак ) .  I, 252— 1, 3, 4; ар. 

211— 16.
б р т у ш д  i —  п ар д ал аш д и ,  яш и риш ди — укры л, утаил  (совм.)

(бртушур, б р ту ш м ак) .  I, 234— 9, 13; ар. 196— 13. 
б  р у к .  I — ўрилган  нарса  —  скошенный. I, 99—25; ар. 66— 14.

брук сач — ўрилган  соч—заплетенны е волосы. I, 99—26; 
ар. 66— 14.

б р у к .  II — бир ерда  бир қан ча  вақт  туриб қолиш — стоянка.
1 ,9 9 — 27; ар. 66— 15. 

ю р у м ч а к  — ў р гум чак  — паук. I, 168—4; ар. 135— 1. 
б р у ц .  I — оқ — белое; белый. I, 153—21; 70— И ;  ар. 120— 12; 

37— 10.
•б р у ц. II — ёш боланинг тирноқлари  ю зида бўладиган  оқ 

нуқта —  белы е точки, появляю щ иеся  на ногтях, I, 153— 
23; ар. 120— 13.

б р у ц .  III — ф олбинга  бери ладиган  музд  пул — деньги, ко
торые д аю т зн а х а р я м  в качестве  во зн агр аж д ен и я ,  I,
153—26; ар. 120— 15.

•б р у ц  а р д  i — оқарди  — стал  белым, побледнел (бруцар, 
б р у ц а р м а к ) .  I, 285—2, 3, 4; ар. 242— 16. 

б р у ц  қ у ш  — оқ лочин — белый сокол. I, 319— 14; 19— 17;
ар. 278—2; 11 — 11. 

б р у ш д i. I.— ўриш ди, ў ри ш д а  ёрдам  берди — помог (или 
состязался)  плести ка н а т  (бруш ар, б р у ш м ак) .  I, 192— 
29; 193— 2; ар. 160—8.
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6 p y ш д i. П.— ўт пуф лаш ди — р азд у в ал  огонь (совм.). I ,  
195—3; ар. 162— 10. 

б р ч у  к — ўрилган  соч (ўғуз.) — заплетенны е волосы ( о т . ) .
I, 1 2 8 - 2 6 ;  ар. 95—4. 

о т .  1 — теш ик — д ы ра, отверстие. I, 79— 1; 273—22; ар. 46—4; 
231 — 13.

о т .  II  — ошқозон ўти, аччиқлиги — ж елчь, желчны й пузырь..
I, 79— 3; ар. 46— 5. 

о т .  III  — ин — гнездо. III ,  279—5; ар. 197— 6. 
б т а д !  — 1. тўлади  (қарзн и) 2. ўтади, б а ж а р д и  —  1. уплатил  

(свой д о л г ) ,  расплачи вался . 2. выполнил, исполнил, 
(отар, б т а м а к ) ,  III ,  268— 6, 14; ар. 189— 14, 17. 

б т а 1 д !  — қаттиқ  ҳ а р а к а т  қилди, кўп тириш ди —  стар ал ся ,  
н ап рягал  силы (бта1ур, бта1мак). I, 201 — 15, 17;
ар. 167— 16.

б т 1 д 1  — д азм о л  қилди — гладил, утю ж ил (бт1р, б т !м ак ) .
111,268— 15, 17; ар. 190—3. 

б т к 1  — эваз, б ад ал  (чигил.) — зам ен а ,  эквивалент, I, 149— 1; 
ар. 115— 10.

б т  к  у  н д  i. I.— т а қ л и д  қилди, ўхш атди — п о д р а ж а я  уподо
бил (бткунур, бтк ун м ак) .  I, 255— 7, 10; ар. 214— 16. 

б т к у н д ь  II.— ҳикоя қилди — р ассказал .  1, 208— 12; ар . 
173— 9.

б т к у н ч  — ҳикоя — рассказ.  I, 175— 14; ар. 141. 
б т к у р д ! — 1. (ични) ўтказди , сурди. 2. ю б о р д и — 1. вы сво

бодил. 2. отправил. I, 231— 5; ар. 193— 13.
6 т 1 а ш д 1 .  I. 1.— тешилиб ёрилди. 2. парда  билан ўр ал ди .— 

1. проды рявился. 2. был скры ваем  (бт1ашур, 6т1аш м ак).  
1,241 — 17, 20; ар. 202— 16. 

б т 1 а ш д i. II .— талаш и ш ди , уриш иш ди — с р а ж а л с я  (совм.).
1 ,241—21; ар. 203— 1. 

б т 1 у к  — ўгит, насиҳат  —  совет, наставление. I, 127— 25; 
ар. 94—4.

б т н у — қарз  — долг, бтну бэрд!м — я д а л  в долг. I, 150— 15; 
ар. 117—4.

о т р у  к — ҳий лагар , алдам чи, айср, ёлғончи (ў ғ у з . )— хитрец, 
обм ан щ и к (огуз.) .  I, 127— 14; ар. 93— 17. 

б т р у м — сурги дори — слабительное (мед.) I, 131 — 12; ар. 
97— 13.

б т р у ш д i — ю бориш дилар  — посылали, вы сы лали  (друг 
другу) (отруш ур, б тр у ш м ак) .  I, 235—23; ар. 198—4. 

б т с а д  i — ў тм оқ  истади — хотел пролезть, пройти (через;
что-л.). (бтсар, б тсам ак ) .  I, 273— 22, 25; ар. 231 — 13. 

б т т i. 1,— ўтди. 2. ичи ўтди — 1. прошел, просочился. 2. с л а б и 
ло (ж елудок) .  I, 182— 12; ар. 149— 12.
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б т  т  у  Р Д i — чалдирди  — он велел играть  (на музы кальном  
инструменте) (бттурур, бтту р м ак) .  I, 223—28; 224—2; 
ар. 187— 5.

б т  у к — д азм ол  — утюг. I, 99—3; ар. 66— 3. 
б т  у  к 1 у  г — х о ж а т м а н д  киш и— (человек) имеющий просьбу, 

ж алобу. I, 168— 1; ар. 134— 16. 
б т у к р у ш д !  — юборишди, ю бордилар  —  посылал, высы лал 

(друг д ругу ) .  I, 235—26; ар. 198—6. 
б т у  н д i —  ўтинди, арз  қилди; ҳикоя қи лди  — подал прош е

ние, р а с с к а за л  (бтунур, б т у н м а к ) . I, 208— 10, 14; ар. 
173— 8.

б т  у  н ч —  қар з  ( ў ғ у з . ) — долг, заём  (огуз.) .  I, 151 — 13;.
ар. 118—2; II I ,  450— 18; ар. 330—4. 

б т у н ч: бтунч 1ш — у яли н ад и ган  нозик иш (ўғуз.)  — посты д
ное дело (огуз.) .  I, 151 — 16; ар. 118— 4; II I ,  450— 21; ар. 
330— 6.

б т y Р Д i — эслатди  — напомнил (бтурур. б ту р м а к ) .  I, 266—2, 
4, 5; ар. 225— 2.

б ч  — ўч, интиқом, кек — месть, з а т а ён н а я  злоба, ненависть.
I, 79— 5; 77— 13; ар. 46—6; 44— 12.

б ч а ш — ўчакиш иш  — не лади ть , действовать  назло. I, 92— 
25; ар. 59— 8.

б ч а ш д  i —  талаш ди , ўчакиш ди — не лади л  (с к е м -л .) ; з л и л 
ся (бчаш ур, б ч а ш м ак ) .  I, 190— 15, 17; ар. 158—6. 

б ч а ш т  i — цар.  —  см. очашд!. I, 92—26; ар. 59—8. 
б ч 1 у г эр  — V4 ол ади ган  киши — человек с затаенной злобой.

II, 327— 15; ар. 226—4.
б ч р y ш д  i — 1. (ғазабн и) бостиришди. 2. (ўтни) ўчириш ди—

1. помог успокоить (кого-л.) 2. помог потушить (огонь) 
(бчруш ур, б ч р у ш м ак) .  I, 236— 16, 20; ар. 198— 14. 

б ч у Р Д i — 1. ўчирди. 2. п а с а й т и р д и — 1. потушил. 2. утихо
мирил, застави л  зам олчать . I, 186—29; 187— 7; ар.
154— 14.

б ч у т  —  ўч, қасос  — месть, з а т а ен н а я  злоба ,  ненависть. I, 
84— 10; ар. 51— 3.

П

п а м у қ  (б а м у қ) — момиқ, пахта  (ўғуз.)  — вата, хлопок 
(огуз.) .  I, 360—28; ар. 317— 9. 

п а р т у  (б а р т у ) — па рту қ, бир к ав атл и  устки тўн — ф а р 
тук, сюртук. I, 393—21; ар. 348— 16. 

п а р ч а м  (б а р ч а м) —  белги, нишон (ўғуз.) — древко  с 
военным значком (огуз.) .  I, 446—21; ар. 401 — 1.

П1 ШД1  ( б Т ш д ! ) — пишди — сварился, был готов (о ку 
ш ан ье) .  II, 19—23; ар. 11 — 14.
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П 1 Ш Д 1 (б i ш  д  I ) — пишди (меваХ — созрел, поспел (о 
ф р у к тах ) .  И, 19—25; ар. 11 — 15. 

п 1 ш д  1 (б i' ш д i') — пишитди — заготовил (кумыс) (щ ш ар , 
пТшмақ). 11,20— 1,3; ар. 11 — 16.

•п 1 ш 1 ғ л  а д  I (б Т ш 1 ғ л  а  д  У) — пиширди — сварил  (пУшУғ- 
л ар ,  пУшУғламақ). III ,  348— 14; ар. III ,  248. 

ш I ш у р д  У (б У ш у р д  У) — пиширди — сварил (пУшурур, пУ- 
ш у р м ақ ) .  II, 82— 12, 14; ар. 65— 5. 

п у с ( б у с ) — булут билан  қопланиш  — заво л о кл о  (небо).
I I I , "136— 15; ар. 89— 12. 

п у с ( б у с ) :  эр коз! пус болдТ — одамнинг кўзи х и р а л а н д и — 
гл аза  человека потускнели. I I I ,  137— 1; ар. 89— 13. 

п у  с д  У (б у с д  У) — писди, бекинди — попал в з а с а д у  (пу- 
сар, пусм ақ) .  II, 18— 7, 9; ар. 10— 8. 

п у с у ш д  У (б у с у  ш д  У) — пистирма қури ш ди — д ел а л и  з а 
саду, ставили ловуш ку  (пусушур, пусуш м ақ) (совм.). 
II, 110—4, 6; ар. 81 — 11. 

п у с у қ  т У (б у с у қ т У) — писди, яш и ринди  —  спрятался , 
укры лся  в за с а д е  (пусуқар , п у су қ м ақ ) .  II, 131 — 1, 3; 
ар. 93— 1.

'п у с у  ғ (б у  с у ғ ) — пистирма, тузоқ  — засад а .  I, 352— 16;
386— 21; ар. 310— 13; 341 — 14. 

л у ч у қ  (бучук) — 1. кесилган, ш икастланган , пачоқ нарса .
2. ҳар  нарсанинг ярм и: пучуқ ]а р м а қ  —  ярим  тан га  —
1. что-либо отрезанное, отломанное. 2. половинка чего- 
либо, половина монеты. I, 358— 24; ар. 315— 10. 

п у ш д у м  (бушдум) — пишдим, ғам гин  бўлдим, си қилди м —- 
р а з д р а ж а л с я ,  испытал тоску (пуш мар, п у ш м ақ ) .  II, 
19— 12, 14; ар. 11— 8. 

п у  ш т У (буштУ) т а р у н д  У — х аф ал ан д и , сиқилди — з а 
грустил (тарунур, т а р у н м а қ ) .  II, 169— 7, 9; ар. 115—3. 

п у  ш у ғ (буш уғ) — х а ф а  бўлиш, сиқилиш  — страдание, р а з 
драж ение. I, 353—20; ар. 311 —  10. 

п у к .  I.— бир хил ў р ги м чак  — вид паука. III ,  144—6; ар. 
95—9.

п у к .  П.— пукка — ш ирокая  сторона альчика. III ,  144—4; ар.

Р

р а б j а т — м аж бури й  иш, ж а р и м а  (кан ж ак .)  —  принудитель
ная  работа, труд  (ка н ж а к .) .  I, 421 — 14; ар. 376— 12.

С

с  а — сен — ты. III ,  225— 11; ар. 156— 11.
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с а б а н  — 1. қўш, қўш  ҳўкиз, омоч, бўйинтуруқ. 2. қўш билан 
ер ҳ а й д а ш — 1. назван и е  пары  волов, с сохой. 2. пахота 
с упряж кой волов. I, 382— 13; ар. 337—9; II, 248—6; 
ар. 1 6 8 -1 6 .

с  а б д 1. I. — ўтказди , киритди (и и н и )— сж ал , стянул, продел.
II, 10—4; ар. 3— 15. 

с  а б д 1. II .— ўстирди, етиштирди, бутунланди —  вырастил, 
прибивал (сабар , с а б м а қ ) .  II, 10— 6; 11; ар. 4 — 1. 

с а б i' л  д I. I .— ў тказилди  (ипни) — был введен, продет. II, 
136— 1; ар. 95— 17. 

с  а б 1 л  д  1. I I .— эргаш ди  — последовал  (сабТлур, сабТ лм ак).
II, 136—3, 5; ар. 96— 1. 

с  а б I н д  i —  1. ип ўтказди . 2. ип ў тказаётган дай  кўрсатди .—
1. продел нитку (для  себя ) .  2. сделал  вид, что продевает  
(нитку) (сабш у р , с а б ш м а к ) .  II, 175— 1, 4; ар. 118— 13. 

с  а б i" т т Т. I — қи м ирлатди  (думини) — вилял , м ах ал  (хвос
том ). II, 344—3; ар. 240—9. 

с  а б 1 т т 1. П .— ли ки л л атд и  — вынудил м ахать , вилять  (са- 
бТтур, сабТтмак). II, 344— 6, 9; ар. 240— 9. 

с  а б i" т ғ а н — л и к и л л атад и ган  — виляю щ ий (х во сто м ) . I, 
469— 19; ар. 423— 12. 

с  а б У ғ — чодирнинг э т а к  қисми — полог ш атра .  I, 355—2; 
ар. 312— 5.

c a w .  I. —  овоза, ш уҳрат  — слух; слава . I, 315—24; ар. 
274— 13.

c a w .  II — х а б а р  — весть, известие. I, 122— 24; ар. 89— 14. 
c a w .  I I I  —  м ақол  — пословица. I I I ,  168— 12; ар. 114— 16. 
c a w  IV.— қисса — повествование. III ,  168— 14; ар. 115— 1. 
c a w  V.—  ҳикоя — рассказ.  I I I ,  168— 16; ар. 115— 2. 
c a w  V I .— рисола — трактат .  I I I ,  168— 17; ар. 115—3. 
c a w  V I I .— сўз, нутқ — слово, речь. III ,  168— 18; ар. 115—4. 
c a w  V II I .—  х аб ар  — оповещение, проповедь. III ,  168— 19; 

ар. 115— 5.
с  a  w  а ш д  У — саваш д и  (ўғуз) — они бились, спорили с р а ж а 

лись (огуз.) ( c a w a m y p ,  c a w a n i M a i ^ ) .  II, 112— 1, 3; ар. 
82— 9.

с  a w  д  У ч — са в а т  — корзинка, носилки. I, 424— 3; 183— 29;
ар. 379— 5; 161— 9. 

с a w  У л д  У — оғди, ботти — (қуёш ) — склонилось, п еревали 
ло  через точку зенита  (солнце). II, 142— 7; ар. 99— 10. 

с a w л а д  У — сўзлади  — говорил, р ассказы вал ,  сообщ ал  
(caw лap , c a w л a м a қ ) .  I I I ,  312— 16, 19; ар. 220— 8. 

с  a w  л  а н д  У II .— оталар  сўзини сўзлади  ёки эга л л а д и  — че
ловек говорил или запом нил  слово отцов (т. е. посло
виц). 1 1 1 ,2 1 7 -1 ;  ар. 1 4 9 - 1 4 .
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с a w л а ш д  i — м асал  айтиш ди — говорили пословицы, р ас 
сказы вали  (друг другу) (cawviainyp, с а х с л аш м а қ ) . II, 
250— 7; 12; ар. 170— 5. 

с a w  р у л д  1 — 1. м авж л ан д и . 2. совурилди. 3. (ёш) тўкилди.
4. ш опирди.— 1. взволновался , покрылся волнам и .
2. был провеен. 3. пролились (слезы ). 4. был перелит. II,, 
269— 12; 270— 11; ар. 1 8 3 - 8 .  

с a w р у ш д  I — совуришди, шопиришди — помог провеивать- 
(зерно) (caw pym yp, сахурушмақ). II, 247— 1, 7; ар.
168— 3.

с а XV р у қ т 1 — (ёш) ти рқи раб  чиқди — бры знули  (сл езы ) ,  
бурлил (caxvpy^ap, сахуруқмак). II, 264—21; 265— 9; ар. 
180—5.

с a W у л д  Т— 1. мой ил бўлди. 2. қ и й ш а й д и — 1. склонилось.
2. отклонилось, брызнул, тек кап лям и , бурлил, (caxvy- 
лур, сахуулмақ). II, 142—9, 13; ар. 99— 10. 

с а XV у  р д '( — совурди, шопирди, т о за л а д и  — провеивал  (са- 
w ypap , сахуурм ақ) . II, 86— 9; 13. ар. 68— 3. 

с a w y  р т т  I — (дон) совуртирди — велел провеивать  (зерно) 
( c a x v y p T y p ,  сахууртмақ). I l l ,  436—23; 437— 1; ар . 318— 7. 

с a xv ч Т. I.— п ай гам б ар  — пророк. III ,  445— 19; ар. 325— 13. 
с а XV ч 1. II — совчи ( ў ғ у з . ) — сват, сваха  (огуз.) .  III ,  44 5 —23;

169— 1; ар. 325— 15; 115— 7.
с а д !  — санади — считал (cap, с а м а қ ) .  I l l ,  265— 12, 14; ар .

1 8 7 -1 3 .
с а з i н ч i: саз'ш ч! таи л  — гипс — гипс. III ,  385— 18; ар . 

277— 13.
с а j — қора тош л и ер —  кам ени стая  местность вулкан  истого 

происхождения. III ,  173— 13; ар. 118. 
с a j j а р 1 қ  — совут — кольчуга, панцирь. III ,  173— 14; 

ар. 118.
с a  j i' қ  т  i : jap  cajTiyn — ep қора  тош л и бўлди — зем ля  стала  

каменистой (ca j i^ap ,  са ] 1қ м а қ ) .  III ,  207—6, 7; ар. 
142— 16.

с a j п а д  1: ол Tawap'm са]пад1 —  у молини ҳар н ар сага  сар ф  
қилди, исроф қилди — он расточил, разм ен ял  свой товар  
(ca jnap ,  с а )п а м а қ ) .  III ,  325— 5, 7; ар. 229— 12. 

с a j п а т т I" — с ар ф  қилди, исроф қилдирди — велел р а с тр а 
тить, расходовать  (са)патур , с а ] п а т м а қ ) . II, 412— 13, 15; 
ар. 287—4.

с a j р а д !. I.— сай р ад и  — щ ебетал, пел (о птицах).  III, 325—  
8; 229— 14.

с a j р а д  1. I I .— беҳуда гаплар  сўзлади  — болтал  ( c a jp a p ,  
с а ]р ам ақ ) .  I l l ,  325— 11, 14; ар. 229— 15.
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с  a j р а м: cajpaivi cyw  —  оз, чуқур б ўлм аган  сув —  мелкая, 
неглубокая  вода. III ,  191— 20; ар. 133—8. 

с a j р а м л а н д  i': cyw  са]рамландТ — сув озайди  — вода по
мельчала  (са ]рам лан ур ,  с а ]р а м л а н м а қ ) . III ,  223— 1, 3; 
ар. 154—3.

с a j р а т т 1 — кўп гапиртирди, сай ратди  — застави л  болтать, 
щ ебетать  ( ca jpa Ty p ,  с а ]р а т м а қ ) .  II, 412— 16; 18; ар. 
2 8 7 - 6 .

с  a j р а ш д  i"— 1. кўп сў зл аш д и л ар ,  в а қи лл аш ди л ар .  2. сай- 
раш ди ( қ у ш л а р )— 1. они болтали. 2. щ ебетали , пели 
(птицы) (ca jpa inyp , с а )р а ш м а қ ) .  I l l ,  211 — 11; 212—4; 
ар. 145— 18.

с  a j ғ I p д I: jap  са]ғ!рдТ —  ep қора тошли б ўлаёзди  — на 
земле появились черные камни (c a j r ip a p ,  са | 'ғ !рм ак).  
111,24— 1,2 ;  ар. 145— 11.

■с а л. I.— бир хил қай и қч а  — вид лодки. III ,  171 — 16; 
ар. 117— 7.

с а л. II.— я лти роқ  нарса  — л а к  д ля  ф аян са .  III ,  172— 1; ар. 
1 1 7 - 8 .

с  а л д  1 . I.— ялти раб  кўринди — блестел. II, 32— 8; ар. 21— 3. 
с а л  д 1. I I .— ч икарди — вынул, вы лож ил, дал . II, 32— 11; 

ар. 21—4.
с а л д ц  I I I .— 1. тўплади. 2. у зо қ қа  иш орат  қ и л д и — 1. з а п р у 

дил  (воду).  2. у к а за л ,  м ахнул рукой (салар , с а л м а қ ) .  
1 1 , 3 2 - 1 4 - 1 7 ;  ар. 21— 5. 

с а л 1 — профес.  ан д ава  — мастерок. I I I ,  251 — 15; ар. 176— 14. 
с а л 1 м л а ш дЛ — хусум атлаш иш ди , тортишишди — в р а ж д о 

вали  (взаим.)  (сал1млаш ур, с а л ш л а ш м а қ ) . II, 299—21, 
23; ар. 204— 10.

с а л 1 н д  1 —  чиқариб  олинди — был вынут, снят (сал ш у р , са- 
лТнмак). II, 179— 10; 180— 2; ар. 121 —  10. 

с а л 1 н д 1 н э ц  — осилиб-солиниб турадиган  нарса  — что- 
либо  висячее. I, 420— 11; ар. 375— 7. 

с а л  ! ц у л  а д  i. I.— с а л ан глад и  — качался , болтался. III, 
417— 8; ар. 302—4. 

с а л Т н у л а д ! .  II .— тош  билан  урди — удари л  камнем  (са- 
л щ у л а р ,  салУцуламақ). I I I ,  417— 12, 14; ар. 302— 4. 

с а л  1 ш д  I —  силкиш ди — помахали, покачали  (совм.) (сал!- 
шур, салТшмақ). II, 122— 1, 6; ар. 87— 12. 

с а л ц у  — сопқон — пращ . III ,  389— 12; ар. 280— 10. 
• с а л т у р д Т  — 1. ихтиёрига т а ш л а д и  (ўғуз.) .  2. иш орат  қи- 

лиш га  буюрди, 3. т а ш л а ш г а  б у ю р д и —  1. оставил по его 
ж ел ан и ю  (огуз.) .  2. велел д ат ь  знак , махнуть рукой.
3. велел бросить (салтурур, са л ту р м а к ) . '  III, 217— 3, 9; 
ар. 1 4 7 — 1.
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с а л  у н д  i '— эр к акл ар н и н г  кокили — муж ские косички. I, 
420— 10; ар. 375—7. 

с а л  ч ! —  ош паз  — повар. III ,  446— 4; ар. 326— 1. 
с а л ғ а: с а л ға  ат — сувлиқ ти ш лаган  — закусивш ий у д и л а  

конь. I, 401—3; ар. 356—2. 
с а м а н  — сомон (чигил) — солома (чигил.). I, 392— 25; ар.

348— 1.
с а м а н л  1 ғ э р  — сомони бор одам  — человек, имею щий со

лому. I, 459— 6; ар. 413— 7. 
с а м д а  — оёққа кийиладиган  сан дал  (ч и г и л . ) — обувь, с а н 

далии (чигил.). I, 395—23; ар. 350— 10. 
с а м д  у j — бир хил таом — вид  обеда, пищи. III ,  258—23; 

ар. 182— 4.
с а м л а д i (эм1ад!) — эмлади , д ав о л а д и  — лечил (с а м л а р ,  

с а м л а м а к ) .  III ,  313— 1, 4; ар. 220— 13. 
с а м с i' т т I — изо берди, хаф а  қилди — устыдил, обидел  

( с а м а т у р ,  сам сггм ақ) .  II, 388— 17, 19; ар. 270— 11. 
с а м у р с а қ  — сар и м сақ  — чеснок. I, 480— 7; ар. 434—5. 
с а м у р т у ғ  У ш — ч ал к аш  иш — запутанн ое  дело. I, 455— 12; 

ар. 409—8.
с а н  — сон, а д а д  — число, количество. III ,  172— 13; ар. 117— 

16.
с а н а д  У — санади  — считал (санар, с а н а м а қ ) .  III ,  290— 1, 2У 

3; ар. 205— 1.
с а н д  У — саналди  — был сосчитан, считался, о к а за л с я  (са -  

нур, с а н м а қ ) .  И, 36— 10, 13; ар. 24—6. 
с а н д р у ш  — тортишув — спор. I, 382— 17; ар. 337— 10; II» 

2 4 8 - 6 ;  ар. 168—6; III ,  423— 8; ар. 3 0 8 - 2 .  III ,  423— 10; 
ар. 308— 3.

с а н д у в а ч  — булбул — соловей. I, 481— 7; ар . 435—2. III» 
193— 11; ар. 134— 8. 

с а н р У д  У: эсрук  санрТдТ — м ает  ал ж и д и  — пьяный болтал  
вздор  (санрУр, санрУмақ). I I I ,  297— 1, 3; ар. 209— 13. 

с а и р у ш д  У — а л ж и ш д и  — болтали  вздор (совм.)  (санрУшур» 
санрУшмақ). II, 248— 1, 4; ар. 168— 14. 

с а н ч д У .  I.— санчди — вонзал  ( н о ж ) , колол. III ,  426—9; ар. 
310— 14.

с а н ч д У .  II — енгди — победил (врага )  (санчар , с ан ч м о к ) .
111,426— 12; 13; ар. 310— 14. 

с а н ч У л д  У —  1. санчилди. 2. енгилди — 1. был проколот.
2. был побеж ден (санчУлур, санчУлмақ). II, 268— 13; 18; 
ар . 182— 13.

с  а н ч У ш д  Т. I — санчиш ди — вонзали  (друг  в друга, взаим .)  
(санчТшур, санчУшмақ). II, 252— 14; 16; ар. 171 — 10.
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с а н ч 'i ш д  I. II .— уруш иш ди, бир-би рлари га  қасд  қи ли ш ди — 
боролись (совм.).  II, 252— 18; ар. 171 — 11. 

с а н ч 1 қ  т I — енгилди, урилди — был побежден, разбит. II, 
264— 15, 17; ар. 180— 1. 

с а н ч  к i с i р 1 у — соноч — бурдю к, тур сук. II, 340— 1; ар. 
299— 10.

с а н ғ а р д к  ол а ш  кУшТдан сан гард!  — у у ни одам  ҳисоб- 
лади  — он считал его человеком (санғарур , с а н ғ а р м а қ ) .  
11,219— 1,3; ар. 148— 10. 

с а қ  — қуш ахлати  — помет птиц. III ,  369— 11; ар. 264— 14. 
с а ц л а д  I: қуш с ац л ад !  — қуш т е за к л а д и  — птица оставила 

помет, (сацлар , с а ц л а м о қ ) .  Ш ,  412—4, 5; ар. 297— 3. 
с а ц л а т т !  —  патини ю лдирди — велел вы щ ипы вать  перья 

(сацлатур, с а ц л а т м а қ ) .  II, 414—9, И ;  ар. 88— 13. 
с а п .  I.—  соп — рукоятка  (н о ж а ) .  I, 366—4; ар. 322— 1. III,  

159— 7; ар. 107— 4; 
с а п .  II.— и ав б ат  — очередность. III ,  159— 12; ар. 107— 7. 
с а п а н л а д !  —  (ерни) ҳайдади , а гдард и  — вспахал  (землю) 

(сапанлар , с а п а н л а м а қ ) .  III ,  354— 11, 13; ар. 253— 1. 
с а п 1 д  I: ат  кудруд! сапТд!' — отнинг дум и қи м ирлади  — ш е

велился хвост коня (can lp , сагпм ақ) .  I I I ,  273—9; 11; ар.
193—9.

с а п л  а д  I —  соп қилди — сделал  рукоятку  нож а  (саплар ,.
с а п л а м а қ ) .  I I I ,  311 — 10, 14; ар. 219— 11. 

с а п л  а т т  I — соплатди — велел п ри делы вать  (к чему-л) ру 
коятку  (саплатур , с а п л а т м а қ ) .  II, 397— 12, 15; ар. 
277— 1.

с а п л 1 қ. I.— сопга я роқли  н ар са  — то, что пригодно д ля  ру 
коятки. I, 436—24; ар. 391— 8. 

с а п л  i' қ. II .— соп, д ас т а  —  рукоятка. I, 436— 25; ар. 391—9. 
с а п с а р Т ғ  —  сап сар и қ  — ж елто  — преж елтый, соверш енно, 

ж елты й (превосходная  степень).. I, 317— 5; 355— 15; ар. 
276— 1; 312— 13. 

с а р а н  —  бахил — скупой, алчный. II, 291— 4; ар. 198—3. 
с а р а н л  I қ  — б ахи лли к  —  алчность, завистливость. I, 462— 

1 5 ;а р .  416— 7.
с а р а ғ у ч  —  хотинлар рўмоли — ж енский платок, п о к р ы ва

ло. I, 449— 12; ар. 403— 12. 
с а р а г у  ч л  а н д  г. урағут сарагучландТ —  хотин бош ёпин-- 

чиқли бўлди — ж ен щ и н а  за и м е л а  покры вало  (на голову) 
(сарағучланур , с а р а ғ у ч л а н м а қ ) .  I l l ,  222—2; ар. 153— 8.. 

с а р i' л  д  i' — ў р ал д и  — нави вался , обвивался  (сарУлур, сарУл- 
м а қ ) .  II, 140— 18; ар. 98— 11. 

с а р У м  —  ш ароб  сузиш учун идиш оғзига  тутилган, боғлан-- 
ган шоҳи л а тт а  — ф ильтр  (из шелкового м а т е р и а л а ) ,. 
сито. I, 378— 10; ар. 333—7.
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с а р i' н д  Т. I.— ўради  — обмотал, з ак у тал  ( го л о в у ) . II, 175— 
20; 176—5; ар. 119—6. 

с а р i 'н д У. II.— ҳисоблади, санади  — считал (себя) (сарТнур, 
с а р ш м а қ ) .  II, 176—6 ,8 ;  ар. 119— 9. 

с а р Т н у л а д !  — музга тойди — скользил  (на л ьду)  (cap'f- 
нулар , сарпгулам оқ).  III, 417— 5, 7; ар. 302— 2. 

с а р 1 ч ғ а — чигиртка — саранча. I, 451—2; ар. 405— 6. 
с  а р 1 ч қ а э р  — б еқарор  одам — непоседливый человек. I, 

451—3; ар. 405— 6. 
с а  р 1 ш д  1 — ўр аш и ш д и  (ипни ёки сал лан и )  — он помог н а 

м аты вать  (совм.)  (сарТшур, сар'1'ш м а қ ) .  II, 103— 1; ар.
77— 16.

с а р i ғ — сари қ  — желтый. I, 355— 15; 375— 17; ар. 312— 13; 
331—6.

с а с 1 г б а р  i f  — бадбўй, сассиқ нарса  — зловонный, воню
чий. I, 352— 11; ар. 310— 10. 

c a p  i f  б у  ғ а — бир хил дори — вид л екар ства .  III ,  244— 16; 
ар. 170— 10.

с а р i' ғ л  а д  1 — сарғайти рди  — окрасил  в ж елты й цвет, д о 
пустил, чтобы (что-л.) пож елтело. (сарТғлар, сарТғла- 
м а қ ) .  I l l ,  349— 1, 3; ар. 248— 15. 

с a p i  ғ л  i қ —  сар и қли к  — ж елтизн а. I, 462— 2; ар. 415— 17. 
с а р i ғ  л  i ғ э р  — с ар и қ  касали  бор одам  — человек болею 

щий желтухой. I, 457—4; ар. 411—5. 
с а р Т ғ э р у к — ўрик .—  урюк, абрикосы. I, 99—23; ар. 66— 

12, 13.
с а р У ғ j у в у т — зирних — аурипигмент. III ,  177— 16; ар. 

122— 3.
с а р 1 ғ c y w .  1 — б  иол .  с ар и қ  ўт, саф ро  — сукровица. I, 

355— 16; ар. 312— 14. 
с а р 1 ғ — с у р 1 ғ — ҳ а р  бир с ар и қ  ранг — что-либо ж елтого  

цвета. I, 355— 19; ар. 312— 15. 
с а р л а д Т  (сал ла  ёки п ай тава)  ўради  — н ам отал  (на голо

ву чалм у  или портянки).  III ,  311 — 15; ар. 219— 13, 15. 
с а р л  а н д  Т. I.— ўради , ўран ди  (узл .)  — н ам отал  (для  с е б я ) .

(во зер .) .  И, 287— 3, 5; ар. 195— 7, 8. 
с а р л а н д ! .  I I .— ў ралди  — был намотан, нам отался  (возвр.

страд.) (сарлан ур ,  с а р л а н м а қ ) .  II, 287— 7, 10; ар. 195— 9. 
с а р л а н д ! .  I I I .— ҳозирланди  — готовился. II, 287— 1 1 ;  ар.

1 9 5 - 1 1 .
с а р л а т т ! —  ўр аш га  буюрди — велел о б м аты вать  (сарла- 

тур, с а р л а т м а қ ) .  II, 399—4, 4; ар. 278— 1. 
с а р л а ш д Т  — ўр аш д и  — помог нам аты вать . II, 249— 15; ар.

1 6 9 -1 6 .
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с  а р м а л д  У. I.— сузиб олинди — был опорож нен, вы потро
шен (сарм алур ,  с а р м а л м а қ ) .  II, 271—6; 10; ар. 184— 5. 

с а р м а л д Т .  II.— ўралди  —  был обмотан (сарм алур , сарм ал-  
м а қ ) .  1 ,271— 12, 14; ар. 184— 8. 

с  а  р м а т  т I — ўратди  — велел нам отать  (сарм атур , сарм ат-  
м а қ ) .  II, 404—4, 6; ар. 281— 5. 

с а р м а ш  —  бир н арсани нг  бир н ар с а га  ўралиш и, а р ал аш и - 
ши — круж ение, внимание, смешение. I, 428— 12; 
ар. 383— 7. сармаш болдТ — а р а л а ш д и  — круж ился , пе
ремешался. I, 428— 15; ар. 383— 8. 

с а р м а ш д  1. I.—  б о гл аш да  ёр дам л аш ди  — помог зав я зать ,  
при вязать  (сарм аш ур , с а р м а ш м а қ ) .  II, 251 — 18, 21; 
ар. 171 — 1.

с а р м а ш д Т .  II.— 1. ч ал к аш д и . 2. (бали қ)  у ш лаш д и .—
1. запутался . 2. помог поймать (рыбу) (сарм аш ур , сар- 
м а ш м а қ ) .  II, 251— 22; 252—8; ар. 171— 3. 

с а р м а ч у қ  — бир турли  овқат  —  вид пищи. I, 480— 4; ар. 
434—3.

c a p  м у с а  қ  — сари м соқ  — чеснок. I, 480— 7; ар. 434— 5. 
с  а р н Т ч — ёгочдан я сал ган  ч ел ак  — деревянное ведро, коло

да . I, 423— 27; ар. 379— 3. 
с а р с а л  — зоол .  сувсарга  ўхш аш  бир ҳайвон — кам ен н ая  

куница. I, 446— 12; ар. 400— 16. • 
с а р с 1 т т I — қўп олли к  кўрсатди , д а ғ а л л и к  қилди — проявил 

грубость, нагрубил, (сарсУтур, сарсУтмақ) II, 388— 11, 
13; ар. 270— 7.

с а р с У ғ —  сассиқ, ёқимсиз, қўпол (сўз) — неприятный, гру
бый. I, 431 — 12; ар . 386—9. 

с а р т — савдогар  — купец. I, 328— 13; ар. 286— 16. 
с а р т  л  а д  У. I.—  савдогар  ҳисоблади  — считал купцом (сарт- 

л а р ,  с а р т л а м а қ ) .  I I I ,  447— 22; 24; ар. 327— 13. 
с а р т л а д У .  II .—  1. ип билан  боғлади . 2. юқорига  чиқди 

(ў ғу з .)—  1. нам отал . 2. п однялся  вверх  (огуз.) (сарт- 
л а р ,  с а р т л а м а қ ) .  I I I ,  448— 1, 4; ар . 327— 15. 

с а р т  — с у р т  — катта  нарса  ки йганда  чиқадиган  товуш  — 
зву ко п о др аж ател ьн о е  слово (ш леп ан ие) .  I, 328— 16; 
ар. 287— 1.

с а р у  д  У —  ўради  — нам отал  (сарур, с а р у м а қ ) .  I l l ,  278— 18, 
21; ар . 197—3.

с а р у т т У  — ўратди  — велел  ем у нам аты вать , обм аты вать  
(сарУтур, сарУтмақ). II, 350— 23; 351— 2; ар. 245— 1. 

с а р ф а ч — бот. қо р а м у ғ  —  ты сяча голов (сорняк) .  III ,  258—  
13; ар. 181 — 14.

с а р қ  a j У қ  — ҳар  нарсанинг ичи — внутренность, потроха. 
I I I ,  194— 5; ар. 135— 1.
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с а р қ  а ч — бот. бир хил ўсим лик — цикорий. I, 423— 22; ар .
378— 17.

с а р қ  д  Т. I.— силқиди, сирқиди, сизди — просочилась (вода) .
111,427— 1; ар. 311— 7. 

с а р қ  д  i. II.—  уюш ди — онемел (сарқар ,  с а р қ м а қ ) .  I l l ,  
427— 5, 7; ар. 311— 8. 

с а р қ  i м —  қиров —  роса, иней. I, 448— 5; ар. 402— 9. 
с а р қ  i н д  I — салқинди, томчи — капаю щ ий, капля . I, 454— 

15; ар . 408— 11.
с а р қ  1 т т I  — силқитди, томдирди — д а л  капать , в ы ж и м ал  

(воду из мокрого х а л а та )  (сарқТтур, сарқТтмақ). II, 
392—4; ар. 273— 3. 

с а р қ  1 ш Д1 — томди — кап ал  (совм.) (сарқТшар, сарқТш- 
м а қ ) .  II, 249— 1 ,3 ;  ар. 169— 9. 

с а р қ  у р д  'i —  силқитди, томизди — за с т а в л я л  к ап ать  (сар- 
қурур, с а р қ у р м а қ ) .  II, 219— 4, 8; ар. 148— 12. 

с а р г а н  — бот. ш ўрхок ерда ўсади ган  ўсим лик  —  тр ава ,  р а с 
тущ ая  на солончаковой почве. I, 411 — 14; ар. 366— 11. 
сарған ja p  — шўрхок, шўр ер — солончаковая  почва. I, 
411— 15; ар. 366— 15. 

с а р г  а р д  I — сар гай ди  — пож елтел  (саргарур ,  с а р г а р м а к ) .
11,218— 1,2; ар . 147— 14. 

с а с i' д  Т —  сасиди — вонял, протух (cacip , сасУмақ). I l l ,  
281—9, 10; ар. 198— 15. 

с а с I қ — сопол (уч қаб и л аси  ва уларнин г  ю қорисида турув- 
чилар  т и л и д а ) — глиняный, сделанны й из обож ж ен ной 
глины (уч и некот. д р .) .  I, 363— 1; ар. 319— 9. 

с а т  а — м арж ой  — коралл , бусы. I I I ,  237— 10; ар. 164— 13. 
с а т  I л  д  У —  сотилди — был продан (сатьлур, с а т ш м а қ ) . II ,  

137— 12, 13; ар. 9 6 - 1 5 .  
с а т  i' н д  Т — сотадигандек кўринди —  сделал  вид, что про

д ае т  (сатТнур, сатТнмақ). II, 175— 5, 7; ар. 118— 15. 
с а т Т р  — сўкиш, «э ҳарам и!»  — ругань  (букв, «безродны й»).

1 ,385—21; ар. 340— 12. 
с а т  I ш д  1 —  сотишди —  он помог продать  (совм.)  (сатТшур, 

сатТшмак). II, 94— 23, 26; ар. 73—8. 
с а т Т ш г а н  —  а л i ш г а н — олиб сотиш адиган  — люди, з а 

ним аю щ иеся торговлей, (купец, торговец ) .  I, 473—23; 
ар. 427— 12.

с а т 1 ш г а н — т а w  i ш г а н — сотишган — олиш ган, олиб 
сотишади — люди, зан и м аю щ иеся  куплей и п родаж ей  
(купец, торговец ) .  I, 473—26, 27; ар. 427— 13, 14. 

с а т  1 г — олди-сотди, савдо-сотиқ — торговля. I, 355—4; ар. 
3 1 2 - 6 .
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с а т i' ғ л  а д  i' — у билан  бирга сотди —  он торговал  (сатТғлар, 
сатТғламақ). I l l ,  348— 17, 19; ар. 248— 13. 

с а т Т ғ л а ш д !  — у  билан  бирга сотишди — он торговал 
{совм.) III ,  348— 19; ар. 248— 14. 

с а т I  ғ л I  қ  н э ц  — сотиладиган  н а р с а — то, что п р едназна
чено к продаж е. I, 462— 1; ар. 415— 17. 

с а т Т ғ с а д !  — сотмоқ истади — хотел продать (сат!>сар, 
сатУғсамақ). I l l ,  346— 1, 33; ар. 246— 9. 

с а т л  а н д  i —  ботинди, ж у р ъ а т л а н д и  (чигил) —  осмелился 
(чигил.) (сатланур , с а т л а н м а қ ) .  II, 289— 5, 8; ар . 196— 
15.

с а т м а — қоровуллик ҳавозаси  — помост на дереве  д ля  ноч
ной страж и. I, 407— 5; ар. 362— 7. 

с а т с а д  I — сотмоқ истади  —  хотел продать  (сатсар , сат- 
м а қ ) .  I I I ,  299— 7, 9; ар. 211—8. 

с а т  т I — сотди — продал  (сатар , с а т м а қ ) .  II, 341— 3, 5; ар.
237— 13.

с а т т у р д Т  — соттирди — велел продать  (саттурур, саттур- 
м а қ ) .  II, 213— 1, 4; ар. 144— 9. 

с а т у  л  а д  1 — беҳуда гап ларн и  гапирди — болтал  (сатулар , 
с а т у л а м а қ ) .  III ,  3.36— 18, 20; ар. 239— 1. 

с а т у р д  I — сан атди  — велел сосчитать (сатурур, с а ту р м а қ ) .
'111,203— 10, 12; ар. 141 — 1. 

с а т  ғ а д  I  —  1. (бўйнини) эзди. 2. (й ўллар)  қўш илди. 3. ўрин- 
ма ўрин к и л д и — 1. д ави л , душ ил. 2. слились (дороги). 
3. уровнял , при равнивал  (сатғар ,  с а т ғ а м а қ ) . I l l ,  302— 

18 ;303— 3 ; а р .  214—2. 
с а т ғ а л д Т  — қутқ ази л ди  — был спасен (сатғалур , сатғал- 

м а қ ) . II, 270— 20; 271— 2; ар . 184— 1. 
с а т ғ а ш д Т  I.— гуноҳларини бўйнига қўйиш ди — обвиняли 

друг  д руга  {взаим .) .  II, 248— 9; ар. 169— 1. 
с а т ғ а ш д Т .  II .— 1. ю зма-ю з учраш ди. 2. қар зл ар и н и  

узиш ди (ўғуз.)  —  1. встретились. 2. покрыли долг  
(огуз.) (сатғаш ур , с а т ғ а ш м а қ ) .  II, 248— 13, 17; ар. 169— 
3. г>

с а т ғ у ч  —  сотувчи — продаю щ ий. II, 342— 17; ар. 239— 1. 
с а ф д Т ч л а н д !  — с аватл и  бўлди — заи м ел  корзинку (саф- 

дУчланур, сафдТ чланмақ).  II, 315— 7, 9; ар. 216— 7. 
с а ф р а д  I .  I. Тш са ф р а д !  — иш дан  четлаш ди — был осво

бож ден  от работы  (саф р ар ,  с а ф р а м а қ ) .  I I I ,  296— 5, 7; 
8; ар. 209— 8.

с а ф р а д  I. И: сбгаНгдш сафрадТ — бемор ка с а л д ан  қутул- 
ди — больной вы лечился от болезни. III ,  296— 9; ар. 
209—9.

с а х т —  к ам ар ,  тў қ а  ва эгарнинг бош ига ўрнатиш  учун ол-
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тин-кумуш дан иш ланган  зийнат  (ўғуз.) — инкрустация 
(огуз.) .  I, 131— 25; ар. 98—6. 

с  а ч. I.— соч — волосы. I, 311 — 17; ар. 270—4. 
с а ч. П .— това —  сковорода. I I I ,  161— 7; ар . 108— 10. 
с а ч д Т :  (сув) сочди, сепди —  р а зб р ы зга л  (сачар , с а ч м а қ ) .

II, 11—6 ,8 ;  ар. 4— 13. 
с а ч ! л  д  I —  сочилди — был рассыпан. II, 139— 3, 5; ар . 97— 

10 .
с  а ч I н д  I —  сочди (ўзига) бры знул (на се б я ) .  II, 175—8; 

ар. 118— 17.
с а ч 1 н д  1 н э ц  —  сочилган, т а р қ а л г ан  н ар са  —  что-либо раз-  

бросанное. I, 419—22; ар. 374— 11. 
с а ч Т р а т ғ у  —  бир турли  тузоц —  вид силков. II, 383—6; 

ар. 266— 14.
с а ч I т т  1 — 1. сачратди . 1. заб р ы згал .  2. мТцТсТн сачТттТ— 

димоғини ёрди. 2. р а зм о зж и л  голову ( с а ч п у р ,  сачггм ац).  
11,346— 1,4; ар. 241— 12, 14. 

с а ч л  а н д  i' — сочи ўсди — выросли волосы (сачланур , сач- 
л а н м а қ ) .  II, 286— 15, 16; ар. 195— 3. 

с а ч л а ш д !  —  соч олиш иш ди — остригали  волосы (друг 
д р у гу ) ,  {взаим.)  (сачлаш ур, с а ч л а ш м а қ ) .  II, 249—4, 6; 
ар. 169— 11.

с а ч л  1 ғ: сачлТғ эр  —  сочлик одам  — человек с волосами. I, 
431 — 10; ар. 386— 8. 

с а ч р а т т !  —  1. (сув) сачратди . 2. (ўтин п арч алари н и )  сач 
р а т д и — 1. бры згал . 2. р а зб р о сал  (сачратур , сачрат- 
м а қ ) .  II, 383— 1, 19; ар. 266— 10. 

с а ч т а ш д !  —  соч олиш ди — стригли (волосы друг  другу) 
{взаим.)  (сачташ ур, с а ч т а ш м а к ) .  II, 245— 1, 3; ар. 166—
14. I

с а ч т Т м  —  сочдим, т а р ат д и м  — распространил , рассеял . II, 
114—4; ар . 4— 12. 

с а ч т у р д Т  — сочтирди — велел р ассы пать  (сачтурур, сач- 
т у р м а қ ) .  II, 213— 14, 16; ар . 144— 15. 

с а ч у  —  ҳош ия, ш окила — бахром а ,  подвеска. I I I ,  238—9; ар. 
1 6 5 - 8 .

с а ч у  л  а д  1 — у н ар сага  попук, ш окила қилди  —  сделал  под
вески (бахром у) (сачулар , с а ч у л а м а қ ) .  I I I ,  336— 21, 24; 
ар. 239— 3.

с а ч у қ :  сачуқ нэц — сочиқ, сочилган н а р с а — что-либо р а з 
бросанное, рассыпанное. I, 362—23; ар. 319— 7. 

с а ч ғ а қ  к i ш i —  молларини сочадиган одам  — расточитель
ный человек. I, 436—27; ар. 391— 10. 

с а ч ғ у  р д  I — сочтираёзди —  велел поливать, брызнуть (сач- 
ғурар, са ч ғу р м а қ ) .  II. 217— 18, 20; ар . 147— 10.
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c a m :  cam ат — ҳуркович от — пугливая  лош адь. III ,  166—7; 
ар. 212— 14.

с а ш т у р д Т .  I.—  бош м а-бош  қилди —  велел д ать  замену, 
взыскать  д олг  (саш турур, с а ш т у р м а к ) .  II, 215— 1, 5; ар.
146— И .

с а ш т у р д Т .  II .— ечтирди — велел р азвязать .  II, 217— 13. ар.
147—5.

с а ш у р д Т .  I.—  ф а р қ  қилди. 2. аж р а т д и .—  1. отличил, р а з 
личал. 2. отобрал  (саш урур, с а ш у р м а қ ) .  II, 83—4, 3; 
ар. 65— 14.

с а ғ. I.— ўнг — правы й (огуз.) .  I, 102— 10; 116—4; ар. 69— 12; 
83— 4.

с а г. II .— ақл  (ўғуз.) — ум, рассудок (огуз.) .  I I I ,  167— 19; ар. 
114— 5.

с а ғ. I I I .— зийраклик , тийракли к , зеҳни ўткирли к  (ўғуз.)  — 
сметливость, чуткость, (огуз.) .  I I I ,  168— 1; ар. 114—6. 

с а ғ. IV.—  соғлик, соғлом ли к  —  здоровье  (огуз.) .  I I I ,  168—4; 
ар. 114—8.

с а ғ. V.—  юнг савай ди ган  савағи ч  —  прут, которым треплют 
вату  или шерсть. I I I ,  168—9; ар. 114— 13. 

с а ғ д  Т — соғди — доил (молоко) (сағар ,  с а ғ м ак ) .  II, 22— 21, 
22; ар. 13— 15.

с а ғ д Т ч  — дўст, ўртоқ  —  друг, товарищ . I, 423— 28; ар.
379—3. III ,  384—29; ар. 276— 13. 

с а ғ Т з —  сақич  — ж е в а т е л ь н а я  смола. I, 345— И ;  ар. 304— 17. 
с а ғ  I з  л  Т ғ э р  — сақичи бор одам  — человек, имеющий ж е 

вательную  серу. I, 456— 12; ар. 410— 9. 
с а ғ Т з л Т ғ  j э р — соғ тупроқли  яхш и ер —  зем ля  с лёссовой 

почвой. I, 456— 13; ар. 410— 10. 
с а ғ  Т з т у п р а қ  —  геол .  тоза  туп роқ  — лёсс, лёссовая  поч

ва. 1 ,345— 11; ар. 304— 17. 
с а ғ Т з ғ а н  — зағи зғон  —  сорока. I, 473— 18; 411— 23; ар.

427— 9; 366— 15. 
с a  f  Т л д  1 —  соғилди —  бы ла сдоена. (сагТлур, сағТлмақ). II,

142— 1,2 ;  ар. 99—6. 
с а ғ Т м — соғим, соғиш лик — удой. I, 378— 13; ар. 333—9. 
с а ғ Т н д Т .  I.—  соғаётгандай  кўринди.—  1. сделал  вид, что 

доит (корову) (сағТнур, сағТнмақ). II, 177— 12, 14; а р .  
120— 5.

с а ғ Т н д Т .  II .—  1. гумон қилди. 2. бировга  ғам  еди.— 1. по
дозревал . 2. сочувствовал  (сағТнур, сағТнмақ). II, 178— 10, 
15; ар. 121 — 1.

с а ғ Т н л Т ғ  э р  — соғилади ган  моли бор одам — имеющий 
дойное животное. I, 459—4; ар. 413— 5.
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с а ғ  I p —  конус ш ак ли д аги  идиш — посуда в ф орм е конуса.
I, 385—22; ар, 340— 13.

с а  ғ 1 ш д  Т —  соғиш ди — доили (совм.) (сағТшур, сағТшмақ).
II, 111 — 1 ,4 ;  ар. 82— 3.

с a f  j a f  —  сариёғ  — сливочное масло. III ,  168— 10; 175—4;
ар. 114— 14; 119— 15. 

с а ғ к б қ  у  1 —  оқ кўнгил одам  — чистосердечный человек.
III ,  168— 11; ар . 114— 15.

с а ғ л i" қ  — совлуқ  — молочная овца, овцем атка . I, 437— 17;
474— 30; ар. 392— 7; 429— 1. 

с а ғ л I" ғ — саноқли нарса  — что-либо считанное, пересчитан
ное. Г, 431—22; ар. 386— 15. 

с а ғ л  Г қ  л  а н д  i' — совлуқ  қўй ларга  эта бўлди —  заи м ел  д о й 
ную овцу, овцем атку  (со ғл 1 қл а ну р ,  сағлУ қланм ақ ) . II, 
319— 16, 18; ар. 219— 12. 

с а ғ н а ғ у  —  қуритилган  қовоқ — вы суш енная  ты ква. I, 453— 
2; ар. 407— 3.

с а ғ р а қ  — идиш, коса, қ а д а ҳ  — кубок, посуда, ч аш а. I, 
437— 11; 126— 2; ар. 392—2; 92— 11. 

с а ғ р I'. I.— сахтиён тер и, чарм. 2. ҳар  нарсанинг териси.—
I. саф ь ян о вая  кож а. 2. ко ж а  (вообщ е). I, 167— 29; 
398— 10; ар. 353— 3; 134— 15.

с а ғ р Т. II: jap сағрТс!" — ер юз и, саҳни — поверхность зе м 
ли. I, 398— 12; ар. 353— 4. 

с а ғ р I л а д  i" — сағр и қ  қилди — сделал  сагры  (специальную 
к о ж у  д л я  ш итья кавуш ей) (сағрУлар, сағрТлам ақ).  I l l ,  
364— 15, 17; ар. 261 —  1. 

с а ғ c y w  —  тоза, ш ирин сув (ўғуз.) — чистая питьевая  вода 
(огуз.). I I I ,  168—6; ар. 114— 10. 

с а ғ т  у  р д 1 —  соғдирди — велел доить (сағтурур, с а ғ т у р м а қ ) .
I I ,2 1 5 — 6, 8; ар. 145— 17.

с а ғ у  — ўлчов — м ера измерения. I I I ,  245—4; ар. 170— 16. 
с а ғ у л а д  'i: эр буғда] сағуладТ — о д ам  буғдойни ўлчади  — 

человек взвесил пшеницу (сағулар ,  с а ғ у л а м а қ ) .  I I I , .
339— 1,3 ;  ар. 240— 11. 

с а ғ у  н. I: ата с а ғ у н  — табиб  — л е к а р ь .  I, 382— 25; ар. 337 — 14 
с а ғ у  н. II .— қ а р л у қ  катталар и н и н г  л а қ а б и  —  прозвищ е с т а р 

шин племени карлук . I, 382—24; ар. 337— 14. 
с а ғ у  р д  1. I.— тупурди ( б а р с а ғ а н ) — плевал  (б арсған )  (са- 

ғурур, с а ғ у р м ақ ) .  II, 84—20; 85— 3; ар. 67— 2. 
с а ғ у р д Т .  II .— ичди — поглотил, выпил. II, 84— 14; ар. 

66— 17.
с а ғ у р д Т .  I I I .—  1. ш имди (қ а р л у қ ) .  2. сирқитди — 1. высо

сал, впитывал. 2. д а л  просачиваться  воде. II, 84— 16; ар. 
6 6 - 1 8 .
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с а қ  a — тоғ этаги  — поднож ие горы. I l l ,  246— 17; ар. 172— 10. 
с a қ  а л  — соқол —  борода. I, 109—23; ар . 77— 2. 
с а қ а л д у р у қ  —  қ ал п о қ  боғичи — з а в я з к а  ш апки. I, 482— 

13; ар. 436— 1.
с  а қ а л д у p у қ  л а н д I' — соқолтуруқ  осди —  заим ел  завязк и  

у шапки. III ,  222— 12; ар. 153— 14. 
с а қ а қ  — энгак, и як  — подбородок. I, 279—24; ар. 237— 13.

II, 330— 19; ар. 229—2. 
с а қ  i' э р — ҳушёр одам  — бдительный, зоркий человек. I, 

321 — 11; ар. 279— 13. 
с  а қ  i' д  1—ҳаёллан ди , сароб  кўринди — пригрезился, п о к а з а л 

ся (сақр, с а қ м а қ ) .  III ,  284— 19, 21; ар. 201—9. 
с а қ  1 з — меванинг ш ираси  — липкий фруктовый сок. I, 345— 

13; ар. 305— 1.
с а қ 1 з л 1 ғ т о н — мева ш ираси  ёпиш ган тўн— халат , испач

канный фруктовы м соком. I, 456— 14; ар. 410— 11. 
с а қ I н д  Т — ҳ а з а р  қилди  — остерегался . II, 178— 16; ар.

‘ 1 2 1 - 3 .
с а қ  У н ч — қайғу , а л а м  —  печаль, заб о та ,  горе. I, 160— 8; ар.

‘ 126— 16. III .  384—24; ар. 276— 16. 
с а қ 1 р қ  а н — зоол .  бир хил к ал ам у ш  — вид крысы. I, 475— 

14; ар. 429— 9.
с а қ  У р қ  у —  зоол .  кана  — клещ . I, 451 — 18; ар. 405— 15. 
с а қ  У ш —  с ан аш  — счет, считать. I I I ,  265— 19; ар. 187— 16. 
с а қ ! ғ —  сароб  — м и раж . I, 199— 18; ар. 166— 4. 
с  а қ  л  а н д  1 — сақ л ан д и  —  у д ер ж ал ся ,  остерегался  (сақла-  

нур, с а қ л а н м а қ ) .  II, 288— 11; 13; ар. 196— 7. 
с  а қ л  а ш д  i' — сақлан и ш ди  —  оберегали  себя (совм.) (сақ- 

л аш у р , с а қ л а ш м а қ ) .  II, 250— 13, 15; 170— 8. 
с а қ  л  Т қ  —  ҳуш ёрли к  —  бдительность. I, 437— 20; ар. 392—9. 
с а ]ўс а қ — ҳушёр бул м аъносидаги  ундов сўз — м еж д о м е

тие, в ы р а ж а ю щ е е  предупреж дение. I, 321— 7; ар. 279— 11. 
с а н  ( ( j — ) — сен — ты. I, 326—7. ар. 284— 15. 
с а р к — сопол идиш ва унинг синиқлари  — глиняные череп

ки, посуда. I, 335— 26; ар. 295—4. 
с э б  —  к елин лар  сепи — при даное  (невесты). I, 309— 14; ар. 

268—4.
с э б i з —  бетамиз, ғофил —  б ал д а ,  балбес. I, 385—24; ар .

340— 14.
с э w  д  i —  севди — полю бил (caw ap, сэ \ум ак) .  II, 23—9; ар. 

14— 8.
с э w  i н д i — севинди — радовался . I, 52—21; ар. 12. 
с э w  i н ч — севинч, ш одлик —  радость. III .  384— 10; ар. 

276—9.
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с э w  i ш д  i — севиш ди — влю бились (совм.).  II, 112—4 , 6 ;  ар . 
82— 11.

с э w  р а д  i — маҳрум  бўлди —  лиш ился. I l l ,  48— 13; ар. 
3 1 - 8 .

с э w  р i т  т  i — 1. молу м ато л ар д ан  бўш атди . 2. т ам о м л ад и  — 
1. разорил, опустошил (что-л). 2. выполнил до конца, 
закончил, завер ш и л  (дело),  (caw prryp , сэ\ур1тмак). II, 
384— 12, 16; ар. 267— 12. 

с э \ у т у р д !  — севинтирди —  застави л  радоваться . II, 215— 
13; ар. 146— 3.

с э w  у к — севикли — любимый. I, 370— 17; ар. 326— 10; II ,  
291—3; ар. 198— 3. сэ\уук нэц —  севикли нарса  —  л ю б и 
м ая вещь. I, 370— 17; ар. 326— 10. 

c a w y K l y K  — севги, ш одлик — любовь, радость. II, 199— 13; 
ар. 135— 14.

с э ш у н д !  — севинди —  р адовался  (сэхуунур, сэхуунмак). I I ,  
178— 1,2; ар. 120— 12. 

с э д р а т т ! — 1. сий раклатди . 2. енгиллатди  — 1. велел ш ить 
редкими стеж кам и . 2. облегчил (сэдратур , с э д р а тм а к ) .  
И, 383—20; 384— 2; ар. 267— 5. 

с э з i к — бирор нарсани  сезиш, гумон —  подозрение. I, 387— 
10; ар. 342— 9.

с э з 1 к т ! м  — сездим  — я почувствовал, понял (сэз!карм эн , 
с э з ж м а к ) .  II, 133— 1, 3; ар. 94— 5. 

с э  з i н д  1 — гумон қилди — усомнился, подозревал  (сэзнур , 
с э зш м а к ) .  II, 176— 18; 177— 2; ар. 119— 15. 

с э з р а д !  — сий раклаш ди  — поредел (сэзрар ,  с э з р а м а к ) .  I I I ,  
293— 1,3; ар. 207— 7. 

с э з р а к .  I.— сий рак  —  редкий, изреж енны й. I, 365— 21; ар. 
321 — 10. с э з р а к  б б з  —  с ий рак  тўқилган  бўз — тонкосо- 
тканны й м атери ал . I, 442— 18; ар. 397— 6. 

с э з р а к  II: с э з р а к  қап уғ  —  п а н ж а р а л и  эш ик, сурм а эш и к  — 
д в ер ь  с решеткой. I, 442— 20; ар. 397— 7. 

с э з р а ш д !  — 1. сий раклаш ди . 2. озай ди  — 1. начал  редеть, 
стал  редким, 2, ум еньш ился  (сэзруш ур, с э з р а ш м а к ) .  II, 
245— 8, 13; ар . 167— 1. 

с э j i ш —  тўлов  —  оплата , п латеж . III ,  139— 7; ар. 91—5. 
с э к i з —  сакк и з  — восемь. I, 345— 14; ар. 305—2. 
с э к ! з о н  — саксон —  восемьдесят. I, 410— 16; ар. 365— 10. 
с э к  1 р т т i — с ак р атди  — з астави л  прыгнуть (сэю ртур, сэ- 

ю р т м а қ ) .  I I I ,  437— 3, 5; ар. 318—9.

с э к ! т т 1  ( ) — ш ош ирди — торопил (его) (сэк1тур,

сэкггмак). И, 358— 14, 15; ар. 250— 1.
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с э к р i д  i — сак р ад и  —  прыгнул (сэкр1р, сэк р !м ак ) .  III ,  296— 
И ,  13; ар. 209— 11. 

с э к  р i к — с а кр аб  ўтилади ган  ж о й л ар  —  местность, которую 
преоделеваю т п ры ж кам и . I, 442— 28; ар. 397— 11. 

с э к р i т т i — 1. сакратди . 2. о р а д а  т а ш л а б  ўқитди.—  1. з а с 
тавил перепрыгнуть. 2. велел читать, пропуская строки 
(сэкрйгур, сэк р !тм ак) .  II, 384— 17, 22; ар. 267— 15. 

с э к р i ш д  i — сакр аш ди  — пры гали  (взаим .) .  II, 262— 4; ар ,
178— 1.

с э к с б н  — саксон —  восемьдесят. I, 410— 16; ар. 365— 10. 
с э к у  —  дўкон, ҳунархона — м астерская . III ,  249— 23; ар. 

1 7 5 - 7 .
с э  1 i н д  I н э ц  — т а ш л а н д и қ  нарса  — что-либо выброшенное.

I, 420—9; ар. 375— 6.
с э 1 i н д  i о т у  ц — сел а р и қ .четига чиқариб  т а ш л а га н  ўтин— 

дрова, вы брош енны е на берег ливнем. I, 420—7; ар. 
3 7 5 - 5 .

с э м i з — семиз — толстый, жирный. I, 346— 1; ар. 305— 3. 
с э м i з 1 i к — сем излик —  тучность. I, 465— 8; ар. 419—4. 
с э м у р к у к  — зоол .  булбулга  ўхш аш  қуш (б ал асағу н )  — 

ви д  птицы, похож ей на соловья (б ал а с а гу н ) .  II, 335—6; 
ар. 232— 8.

с э м р i д  i — семирди — пополнел, ж и р ел  (сэмр!р, сэм р!м ак) .
I I I ,  296— 14; ар. 209— 13. 

с э м р i т т i —  семиртирди — откормил (сэмр!тур, с э м р !т м ак ) .
II, 385— 6, 8; ар. 268— 5.

с э м р i ш д  i — сем ира бош лаш ди  —  ж ирели , полнели (совм .)  
(сэмр!ш ур, с эм р !ш м ак ) .  II, 247— 16, 19; ар. 168— 10.

о
с э н ( ) сен (к а н ж а к )  — ты. I I I ,  153— 1; ар. 101—7.
с э  н к  а ч — бир хил олм а — вид яблока . I, 424— 5; ар. 379— 6. 
с э н 1 а д  i — сенлади  — ты кал , говорил на ты (сэн!ар, сэн!а- 

м а к ) .  III ,  313— 8, 10; ар. 220— 17. 
с э  н л  а т т  i — сенлатди, сенсиратди — велел говорить на ты.

(сэнлатур , с эн л а тм а к ) .  II, 400— 6, И З ;  ар. 278— 15. 
с э  н с i з  —  сенсиз — без тебя. I I I ,  145— 9; ар." 63—3. 
с э ц  а к  —  сув ичиладиган идиш (ўғуз.) — посуда д л я  питья 

воды (огуз.) .  I I I ,  377— 22; ар. 271— 8.
о о

с э ц  i 1 ( ) сепкил — веснушки. I, 446— 11; ар. 400— 15.

с э ц  i р — тоғ бурни ёки девор  тум ш уғи — вершина горы, 
верхняя часть  стены. I II ,  374— 8; ар. 268—8. 

с э ц  1 а ч — бир турли ширин олма — сорт яблок. I I I ,  392— 1; 
ар. 282— 8.
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с э қ р а г у :  с э н р а г у  ат — бурни оқадиган  от — лош адь  
у которой текут  слизистые выделения из ноздрей. III, 
397—4; ар. 287— 1. с э қ р а г у  — сўкиш ( м и ш и қ и ) — руга
тельство (букв ,  « со п л я к » ) . III ,  397— 10; ар. 287— 5. 

с э п т у р д ! — 1. сеп қи лиш га  буюрди. 2. тузати ш га  буюрди. 
1. велел готовить приданое. 2. велел исправить  (сэпту- 
рур, с эп ту р м ак ) .  II, 212— 12, 20; ар. 144— 5. 

с э р г а к — м астли кд ан  ган д и раклаш  — ш атаю щ и й ся  от о п ь я 
нения человек. II, 334— 12; ар. 231 — 14.

с  э р д  I. I. ( i p ) ол анТ сэрд! — у унга  қўпол м уом ала

қилди —  он нагрубил  ему (сэрар, с э р м а к ) .  I I I ,  197— 1, 
3; ар. 137— 8.

о _

с э р д  I. II. — сабр  қилди — терпел (сэрар , сэр 

м а к ) .  II, 14—3, 4; ар. 6— 16. 
с э  р i 1 д  i —  ч ай қал ди  — р асш атал ся  (сэрПур, сэрИ м ак).  II,

140— 1,4 ;  ар. 98— 3. 
с э р к  а р — йўлтўсар, ўғри. (қарлуқ )  — вор, бан ди т  ( қ а р л у қ ) .

I, 425—26; ар. 381—2. 
с э р м а т т н  I .— овлатди  —  велел удить  рыбу. II, 403— 16; 

ар. 281 — 1.
с э р м а т т н  II.— сувидан айирди —  велел вы нимать  из воды 

(сэрм атур , с э р м а т м а к ) .  II, 403— 19; 404— 2; ар. 281 — 1. 
с э р у  —  уй раф и —  полка. I I I ,  240— 17; ар. 167— 7. 
с э с i н д  i — 1. (уриш га) қ а с д  қилди. 2. (от богини) бўш а- 

тиш га  к и р и ш д и .— 1. н ам ер и вал ся  (у д ар и ть ) .  2. едва  не 
выскользнул, освободился (сэсш ур, с э с ш м ак ) .  II, 177—3, 
6; ар. 119— 17.

с  э ф 1 н ч с i з — севинчсиз, рози б ў лм аган  — безрадостны й, 
недовольный. I I I ,  387— 5; ар. 279— 1. 

с э ч а  —  чумчуқ ( ў ғ у з . ) — воробей (огуз.) .  I I I ,  238— 8; ар. 
165— 7.

с  э ч i ш д  i — сочишти — он помог р ассы пать  (совм.) (сэч1- 
шур, сэч !ш м ак).  II, 97—20; 98— 3; ар. 74— 14. 

с э  ш д  i —  ечди — р а з в я з а л  (сэш ар, с э ш м а к ) .  II, 21— 9, 12; 
ар. 12— 16.

с э  ш i 1 г а н — ечи ладиган  — развязы ваю щ и й ся .  I, 477—21; 
ар. 431— 7.

с э ш  i 1 д  i — ечилди — был р азв я зан  (сэшПур, сэш П м ак).  II, 
141 — 11, 14; ар. 99— 1. I I I ,  113— 1; ар. 7 2 - 6 .  

с  э ш  1 i н д  i — ечилиб кетди — р а зв я за л с я  (сэшНнур, сэшНн- 
м ак) .  II, 287—21; 288— 1; ар. 196— 1.
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с э ш т y Р Д i — ечтирди — велел р а зв я за ть  (сэш турур. сэш- 
т у р м а к ) .  II, 214— 12, 19; ар. 145— 12. 

с э ш у г  — ечик, ечилган — развязанны й . I, 370— 15; ар. 
3 2 6 - 9 .

с э ш у д  1: тугун, сэшуд! —  тугун ечилди — узел  р азв я зал ся  
(сэшур, с э ш у м а к ) .  I I I ,  283— 6, 8; ар. 200—5. 

с I б — инки ёшли тойча — стригунок, двухлетний жеребенок.
I, 309— 15; ар. 268—5. 

с 1 б V з ғ у  — сибизга най — свирель. I, 450— 27; 186— 15; ар. 
'4 0 5 —5, 154— 5.

с ? д Т .  I.— синдирди —  слом ал, разл о м ал .  III ,  266—8; ар. 
188— 7.

с  1 дТ. II.— енгди ( с и н д и р д и )— победил (слом ил).  I I I ,  266— 
10; ар. 188—8.

с ! д  1 р ғ а қ  — туёк; — копыто (парнокопы тны х).  1 ,4 6 1 — 8; ар.
415—9.

с 1 д  р 1 м —  қайиш , тиркиш  (ўғуз.) — чересседельник (о ғу з .) .
I, 448—2; ар. 402— 7.

с 1 д. р i' м 1 ш л  { ғ э р  —  и ш ларни  ўзи и ш лаб , бош қ алар га  
қи лди рм ай ди ган  киши — человек, делаю щ и й  все до кон
ца. I, 448—3; ар. 402— 7. 

с 1 д  р I ш д  I — кураш ди  — вы гребали  (шдрТшур, сТдрТшмақ).
II, 245— 15, 18; ар . 167— 5.

с Т з д Т .  I.—  эр  иди (ёғ) — р а с та я л  (м асло) .  II, 17— 1; ар. 9— 8.
III,  198— 8; ар. 138— 1.

с Т з д Т .  I I .— сизди ( с у в ) — п росач ивался  (во д а) .  III ,  198— 9; 
ар. 138— 1.

с 1 з д  1 : 1. кун сТздТ — кун тиғ урди, кун кўринди. 2. co ra l сТз- 
дТ —  касал  озди, заи ф л а ш д и .— 1. взош ло солнце. 2. боль

ной обессилел, ослабел  (сТзар, сТзмақ). II, 17—3; ар. 9 — 
8. I I I ,  198— 10; ар. 138— 2. 

с ! з 1 р ғ а н — 1. қай иш  тайёрлай ди ган . 2. (нарсанинг) пўсти- 
ни ш и лади ган .— 1. заготовляю щ ий ремень. 2. о б д и р аю 
щ ий кожу. I, 472— 16; ар. 426— 10.

C13 1TT1  —  суритди — велел  пропитать, см азы вать  (сТзУтур, 
сТзТтмақ). П, 353— 12, 14; ар . 246— И . 

с 1 з  л  а д  I. I I .—  зи р қ и р ад и  — ломило, болело ( а з л а р ,  сТзла- 
м а қ ) .  I I I ,  312—6, 9; ар. 220—3, 5. 

с 1 з  л  а т  т 1 —  зирқи ратди  — застави л  сильно болеть, ломить 
(сТзлатур, сТзлатмақ). II, 399— 12, 17;ар. 278—7. 

с 1 з л  а ғ — зи рк и раб  оғриш  — сильная  боль, ломота. I, 431 — 
15; ар. 386— 10. 

с I з р 1 м — қайиш  — ремень. I, 472— 16; ар. 426— 10. 
с Т з ғ у р д !  —  эритди — р астап ли вал  (сало) (сТзғурур, сТз- 

ғу р м а қ ) .  II, 218—3, 5; ар. 147— 16.
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с i з i ғ. I.— к ў й л ак  этагининг ёқагача  бўлган  қисми —  пола 
платья . I, 355—5; ар. 312— 7. 

с i з i ғ. I I .— тиш лар  оралиги, тиш м и л к лар и  ў ртаси даги  ора- 
л и қ  —  щ ель  м еж д у  зубами. I, 355— 10; ар. 312— 10. 

с! з р У л д  i' —  1. сирғалиб  чиқиб кетди. 2. синчиклаб қ ар ал д и  
3. сидирилиб туш ди.— 1. выскользнул. 2. рассмотрел
3. катился , скользил  (азрУлур, сТ зр и ш ақ) .  II, 269—3 
11; ар . 183— 3.

с 1 м - с I  м р а қ  —  бир хил ов қат  (чигил) — вид еды (чигил) 
III ,  150— 7; ар. 100— 1. 

с 1 и. I.—  қомат, гавда  — рост тела. I I I ,  152— 16; ар. 101 — 13 
с 1 н. II.— гўр — могила. I, 152—20; ар. 101 — 15; 
с 1 н а д  1 — синади — испытал ( с т а р ,  сТнамақ). I I I ,  289— 3, 4 

5; ар. 204— 8.
с i' н а л  д  i' —  синалди, т а ж р и б а  қилинди —  был проверен 

испытан, II, 144— 1, 2; ар. 100— 9. 
с I н а т т  I  — синатди — велел испытать (сТнатур, с ш а т м а қ )  

II, 362— 1,4 ;  ар. 252— 9. 
с i 'и д  1 — 1. синди. 2. енгилди.— 1. слом ался . 2. был побеж 

ден (сТнур, сТнмақ). II, 37— 5, 7; ар. 24— 12. 
с 1 н д  у — қайчи ( ў ғ у з . ) — нож ницы (огуз.) ,  I, 395—25; ар 

3 5 0 - 1 1 .
с I н л  I f  — қом атли  — имею щий рост, стройный. III ,  152— 17 

ар. 101— 13.
,с I н ч ғ а н —  бот. тикан ли  д а р а х т  — терновник. III ,  161 — 1; ар 

108— 7.
с Т ц а р  —  бир н арсани нг  ёни, томони, т а р а ф и  — сторона, бо 

ковая  сторона. I I I ,  386—4; ар. 278—2. 
с I ц  а р л  а д  I  — заи ф ли ги дан  ф о й д ал ан и б  ўч олди — ото 

мстил слабому, использовал  слабость  (сТцарлар, с щ а р  
л а м а қ ) .  I I I ,  416—9; ар. 301— 7. 

с 1 ц а р с у қ  — икки киши отга м ин гаш ган да , орқаси га  ўтир 
ган одам  ўрни  — место позади  седла  на крупе коня. I l l  
397— 15; ар. 287— 7. 

с I  ц у қ  —  синиц (ўғуз)  —  слом анны й (огуз.) .  I I I ,  376— 18 
ар. 270— 13.

с Т п а қ у р  — ем тўрваси  —  то р ба  д л я  корм ления  скота. I 
449— 14; ар. 403— 13. 

с Т п а қ у р  — от охури — корм уш ка  д л я  скота. I, 449— 15 
ар. 403— 13.

с !  р — сир (бўёқ) — киноварь, сурик, эм ал ь ,  глазурь. I, 313— 
18; ар. 272— 11.

с Т р I д  I. I .— зич қилиб, пиш и қлаб  тиқди (нам атни) — стегал 
(войлок), прош ил (cipTp, сТрТмақ). I l l ,  278— 14, 17; ар. 
196— 15.
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c l  p  i л  д  L II .— булғатди  — оставил  помет. III ,  278— 13; ар. 
196— 15.

с  I р I л  д  I — суртилди — был н а м а за н  (cTpLnyp, cip'1'л м а қ ) .
141—3, 7; ар. 98— 13. 

с  I р  1 т т  I — қайиртирди, буклатди  —  велел склады вать  (cipi- 
тур, с1р!тмақ). II, 351— 8, 11; ар. 245— 6. 

с 1 р I ч ғ а — ш иш а — стекло. I, 451 — 1; ар. 405— 6. 
сТ р I ш  д  Г —  тўқиш ди — он помог стегать (совм.) (сТрТшур, 

с1р1шмақ). II, 103— 14, 19; ар. 78—5. 
с I р л а д  I — сирлади  — э м ал и р о в ал ,  л а ки р о в а л  (сУрлар, cip- 

л а м а қ ) .  I l l ,  311— 22; 312—2; ар . 219— 16. 
с Т р л а н д !  — сирланди — был покры т эм алью , л аки рован  

(сТрланур, с ф л а н м а қ ) .  II, 287— 13, 15; ар. 195— 12. 
с I р л  а т  т  I — сирлатди — велел л аки р о в ать  (посуду) (сУрла- 

тур, сТрлатмақ). II, 399—5, 7; ар. 278—3. 
с У р л У ғ — сирланган  —  эм алированн ы й. I, 313— 19; ар. 272— 

12 .
с  Г р м а қ  — эш акнинг тўқими — потник осла. I, 437— 15; ар. 

392—5.
с Т р т — 1. қуйруқ, дум, соч. 2. кичик тепа (ўғуз.) .  3. кичик 

водий (ў ғ у з . ) .— 1. хвост. 2. небольшой холм (о гу з .) . 3. не
б ольш ая  доли на  (огуз.) .  I, 328— 19; ар. 287— 3.

•с I р т  Т ғ  — сезиш, пай қаш , ўқиш  —  понимать смысл, со о б р а 
ж ать .  I, 431—5; ар. 386—5. 

с I р у  қ  — чодирнинг устуни — столб ш атра . I, 362— 25; ар. 
319— 8.

с У р у қ  л  у  қ  j 1 ғ а ч — устунлик ёғоч — бревно д ля  колонны 
(архит.). I, 462— 3; ар. 416— 1. 

с I т у  р д  I — кестирди —  велел срубить (дерево) (с'Утурур, 
сУтурмақ). I l l ,  203— 13, 14, 15; ар . 141— 3. 

с У т ғ а д У :  ол қолТн сУтғадТ — у  қўлларин и  ш им арди  — з а с у 
чил р у к ав а  (сУтғар, сУтғамақ). I l l ,  303— 12, 13; ар. 
214— 10.

с У т ғ а л д У  — ш и м ари лди  — был засучен рукав  (сУтғалур, 
сУтғалмақ). II, 271— 3, 4; ар. 184— 3. 

с У т ғ а н д У  —  этак  ш и м арди  —  собрался  (что-л. сделать) 
(сУтғанур, сУтғанмак). II, 286— 1, 4; ар. 194— 12. 

с У т ғ а ш д У — 1. ҳ а р а к а т г а  тушишди — приступили к работе  
(совм.) (сУтғашур, сУтғашмак). II, 248— 19, 23; ар. 169— 
7.

с У х У т — йиғи —  плач, рёв. III ,  291—9; ар. 206—2. 
с У х т а т т У  — йиғлатди  — застави л  сильно плакать, реветь 

(сУхтатур, сУхтатмақ). II, 379—7, 10; ар . 264— 5. 
с У х т  а ш д  У — йи ғлаш ди  —  сильно п л а к а л и  (сУхташур, сУх- 

т а ш м а қ ) .  II, 245—4, 7; ар. 166— 16.
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с У ч д 1 — чичди — и сп раж н ялся  (с'Учар, сУчмақ). II, 11—9, 10; 
ар. 15.

с У ч У т т  У — чичтирди — побудил исп раж н яться  (сТчУтур, сТ- 
чУтмақ). II, 346— 13, 14; ар. 242—3. 

с У ч т  у  р д  У — чичтирди — застави л  и сп р аж н яться  (сУчтурур, 
сУчтурмак). II, 213— 17, 18; ар. 144— 17. 

с У ч ғ а н — сичқон — мышь. I, 411— 6; ар. 366—6. сУчған j'u r i — 
сичқон йили — год мыши. I, 411 — 12; ар . 366— 10. 

с У ч ғ а қ  — чичқоқ — часто испраж няю щ ийся. I, 436—28; ар. 
3 9 1 - 1 1 .

с У ш. I.— шиш — опухоль. I I I ,  139—6; 200— 10; ар. 139—6: 
91— 4.

с У ш. II .— тутмоч сихи — вертел. III ,  139— 5; ар. 91— 3. I, 
319—9; ар. 277— 17.

о

с У қ ( ) оз (оғуз.) — м ало  (огуз) III ,  143— 18; ар. 95—

3.
с У қ  а д  У — силади, тим ирскилади  — погладил, обш ари вал  (сУ- 

қар , сУқмақ). I l l ,  285— 4, 8; ар. 201 — 11. 
с У к У л  д  У —  сикилди — был р а зд ав л е н  (сУкУлур, сУкУлмац).

II, 143— 3, 6; ар. 100— 1. 
с У қ  У р д  У —  овоз чи қарди  — крикнул (сУқУрар, сУқУрмақ). II, 

87— 11, 14; ар. 68— 15. 
с У қ У ш  —  сиқиқ —  д авк а .  I, 349—24; ар. 308— 1. 
с У қ  У ш д  У. I.—  сикиш ди — он помог сж и м ать , д ави ть  (вино

гр ад  совм.)  (сУқУшур, сУқУшмақ). II, 115— 6, 9; ар. 84— 7. 
с У қ У шд У .  II .— сиқилиш ди — теснились (совм.).  II, 115— 

10; ар. 84—9.
с У қ  д  У — сиқди — вы д авли вал ,  вы ж и м ал  (сУқар, сУқмақ). II, 

26— 13, 15; ар. 16— 16. 
с У қ л У ш д У  — сиқилиш ди — потеснились (сУқлУшур, сУқлУш- 

м ақ) .  II, 251— 6, 10; ар. 170— 13. 
с У қ  м а н —  узум  сиқилади ган  в а қ т  — в рем я  в ы ж и м ан и я  вино

града. I, 416— 1; ар. 370— 11. 
с У қ  p У ш д У —  қийқириш ди — кричали, в и зж а л и  (совм.)

(сУқрУшур, сУқрУшмақ). II, 247—7, 10; ар. 168—6. 
с У қ  т у  р д  У — сиқтирди, эздирди  —  велел д ави ть  (сУқтурур, 

сУқтурмақ). II, 216— 6, 8; ар. 146— 9. 
с У г д  У. I.—  сигди —  поместился, ум ести лся  (сУғар, сУғмақ).

II, 23— 3,5; ар. 14—4. I, 340— 23; ар. 300— 4. 
с У г д  У. II .— сбз қбцу1ка сУғдУ — кўнгилга  сўз сигди — слово 

подействовало. II, 23— 1; ар. 14— 3. 
с У ғ а н —  силлиқ — гладкий. I, 382— 26; ар. 337— 15. 
с У г з а д  У — ковлади  —  чизиқ йўл қилди —  ковырял, протис

кивал. III ,  298— 7, 13; ар. 210— 12.
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с i ғ з  а л  д i — сиқилиб кирди —  вместилось с трудом ( а ғ з а -  
лур , сТғзалмақ). II, 270— 13, 19; ар. 183— 15. 

с  I ғ з 1 ғ. I.—  м ахси  тикиш да чок орасига  қўй илади ган  чарм  —  
ремешок обуви. I, 431 — 17; ар. 386— 12. 

с I ғ з а ғ. II: т1'ш схғзағГ — тиш  орасидаги  очиқлик — полу
круж ье зубов. I, 431— 20; ар. 386— 14.

C 1 F 3 1 F .  I I I .— бириктириш , бирлаш ти ри ш  —  присоединение, 
зацепка. I, 431 — 19; ар. 386— 12. 

с Т ғ Т н д Т  —  сиғди, тангрига  сиғинди.—  1. поместился. 2. м о 
лился (ciFiHyp, сТғш мак). II, 177— 19, 24; ар. 120— 9. 

с 1 ғ i' p. I.— ш оҳларнинг бир қан ча  о д ам л ар  билан  бирликда  
қиладиган  бир турли  ови —  ц а р с к ая  охота с облавой. 
1 ,344— 12; ар. 303— 15. 

с I ғ I p. II.— зоол ,  сигир — корова. I, 344— 18; ар. 304— 1. 
с 1 ғ 1 р л  а д  1 — сигир ҳисоблади  — считал коровой ( с т р л а р ,  

сУғУрламақ). III ,  344— 18, 20; ар. 245— 8. 
с 1 ғ I р л  I ғ э р  — си гирл и одам  —  человек, имею щий корову.

I, 455—27; ар. 410— 1. 
с Т ғ 1 р  ч Т қ  — зоол .  чуғурчуқ — скворец. I, 460— 16; ар. 414— 

14.
с Т ғ Т р ч у қ  — зоол .  бир хил қуш — скворец. I, 463— 23; ар. 

417— 11.
с 1 ғ i 'т  —  йиғи.—  плач, рёв. I, 338— 3; ар . 297— 13. 
с Г ғ  р а — водий (ўғуз) — доли на  (огуз.) .  I, 398— 16; ар. 353— 

7.
с Т ғ р у ш д !  — ж о й л аш ти р и ш д и  — уместили (совм.)  (с if  ру 

шу р, сТғрушмақ). II, 246— 20, 23; ар. 168— 1. 
с У ғ т  а д  I — йиғлади, сихтади —  п л а к а л ,  ревел (сТғтар, сТғ- 

т а м а қ ) . I l l ,  291— 4, 5; ар. 205— 14. 
с i ғ т a ш д  I —  қ атти қ  йи ғлади  —  сильно п л ак ал  (с о в м .) . II , 

245—6; ар. 166— 16. 
с Т ғ т у р д !  — сиғдирди, ж о й л аб  қўйди — уместил, вместил 

(сТғтурур, сТ ғтурм ақ). II, 215—9, 12; ар . 146— 1. 
с Т ғ у  н — буғу —  олень. I, 388—7; ар. 343— 6. 
с 1 ғ у  н о т I — бот. илдизи  одам  ш ак л и д а  ўсади ган  бир ўсим- 

ли к  —  растение, корень, которого похож  на человека 
(ж ен ш ень?) .  I, 388—7; ар. 343— 6.

С 1 Ғ у р Д  1 —  сиғдирди — поместил, у лож и л  (ci'pypyp, ci'F- 
у р м а к ) .  II, 85— 8, 12; ар. 67— 7. 

с i б а к. I. — тегирмон тошининг устида ай лан ад и ган  тем и р — 
стерж ень мельничного ж ерн ова. I, 369—25; ар. 325— 15. 

с i б а к. II. — сум ак  (бола с у м а г и ) — трубочка, в ставл яем ая  
ребенку д ля  отвода мочи. I, 369—27; ар. 325— 16. 

с i б у т  — бот. каш нич ( қ а ш қ а р ) — ки ш н ец  посевной, кори
андр  (каш кар .) .  I, 337— 30; ар. 297—9.
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с i г i 1 — сўгал — бородавка . I. 375— 3; ар. 330— 17. 
с i д  у к — сийдик — моча. I, 369— 29; ар. 325— 17. 
с 1 з — сиз (ҳурм ат  м аъносида, чигил.) — вы (форма в еж л и 

вости) (чигил.).  III, 136— 10; ар. 89— 8. 
с i з 1 а д  i — си злади  — о б р ащ ал ся  на Вы. I I I ,  313— 11; ар. 

2 2 1 — 1.
с  i з 1 а т т i м — сизлаш га  буюрдим —  велел о б р ащ ать ся  на 

Вы. (с1з1атурман, с1з1атмак). II, 400— 13, 15; ар . 279— 3. 
с i з i к —  устки кийимнинг бир томони —  пола верхней о д е ж 

ды. I, 370— 1; ар . 326— 1. 
с i з i т т i — сийдирди, тўсди — застави л  мочиться (с1з!тур, 

сТз1тм ак ) .  И, 349— 11, 14; ар. 243— 16. 
с i з т i — сийди —  мочился (а 'зар , а 'з м а к ) .  II, 341 —  12; ар.

238—2; III ,  444— 12, 13; ар. 324— 14. 
с  i з  у  к — сийдик —  моча. III ,  334— 15; ар. 237— 3. 
с i к — кишининг о л а т  и —  муж ской член. I, 322— 8; ар . 280— 

12 .
с  1 к  i 1 д  1 — сикилди — бы ла  взята  ( ж е н щ и н а ) . II, 143— 14; 

ар . 100—7.
с i к  1 т  т i — ж и м о  килдирди — велел совокупиться. II, 358— 

12; ар. 249— 15.‘
с  i к i ш — ж  и ней й ал о к а  — половое сношение. I, 349— 28; ар.

3 0 8 - 4 .
с i к  т i — сикди — совокупился. II, 30— 1; ар. 19— 12. 
с i 1: cil Kimi — чимхўр киши —  разборчивый в еде человек. 

III ,  148— 13; ар. 98—8. с ат — оз ем ейдиган от —  р а з 
борчивая  в еде лош адь. III ,  148— 15; ар. 98—9. 

с i 1 i к —  ҳушёр, ақлли  сезгир — проницательный (человек).
I, 370— 19; ар. 326— 11. 

с i 1 к  д  i — силкитди —  встряхнул (понуд.)  (сПкар, сП км ак) .
111,428—4, 6; ар. 312— 3. 

с 11 к i н д  i. I. — силкитди, силцитмоқчи бўлди (тўнини) — 
встряхнул, хотел встряхнуть (х а л а т ) .  II ,  286—5; ар.
194— 14.

с  i 1 к i н д  1. II. —  1. кичинди. 2. ту к л а р и  ҳурпайди. — 1. поче
сался. 2. нахохлился, д р о ж ал .  II, 286—7; ар. 194— 15. 

с i 1 к i н д i. III .  — силкинди — вы тряхи вался  (сЛкшур, сЛк1н- 
м а к ) .  II, 286—9, 14; ар . 194— 16. 

с i м y р Д i — симирди, ичди —  втянул, медленно пил (с!му- 
рур, с !м у р м ак) .  II, 90— 6, 8; ар. 70— 10. 

с  1 н ч y — ло чи р адек  турли  нон — вид лепеш ки. I, 394—28; ар.
349— 15.

с  1 н э т т  1. I.—  ж и н ги ллади  — звенело  (в у ш ах ) .  III ,  3 6 9 -^  
19; ар. 265— 5.
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с  i н э т т  i. П .— ғинғиллади  — ж у ж ж а л а  (м уха) .  I I I ,  370— 1; 
ар. 265— 6.

с  i n  а к — паш ш а (ш аҳ ар л и к л ар  т и л и д а ) ;  чивин (саҳролик- 
л а р  тилида) — муха (в я зы ке  го р о ж ан ) ;  ком ар  (в язы ке 
кочевников). III ,  378— 1, 7; ар. 271— 9; II, 406—23; ар. 
283—4.

с ! н д 1 .  I.— с и н г д и — переварился , впитался . III ,  399— 13; 
ар. 289— И .

с  i ц д  i. И .— сбз с1нд! — сўз ўрнаш ди  —  слово усвоилось 
(ciaap, с щ м а к ) .  I I I ,  399— 16; ар. 289— 12. 

с 1 ц д 1 .  I I I .— б р д а к  қамТшқа с1цд1 — ў р д ак  қам и ш зор  о р а 
сига кирди, яш иринди — утка  исчезла в к ам ы ш ах  (c iaap , 
сщ м а к ) .  III ,  400— 1, ар. 289— 14. 

с i ц д  у Р Д i — 1 • сингдирди. 2. яш и рди .— 1. д ал  возм ож н ость  
усваивать , переварить. 2. спрятал , укры л (сТцдурур, с ‘н- 
д у р м а к ) .  III ,  406— 11, 14; ар. 294—9. 

c i H i  —  с и н га д и г а н — то, что переваривается . III ,  379— 14; ар. 
272— 12.

c i n i l  — сингил — м л а д ш а я  сестра. III ,  377— 11; 13—9; ар.
271 —  1; ар. 271 — 1; 5— 10. 

c i n i l  а д ! — 1. вангиллади . 2. сув музлаёзди . 3. чинғилади 
(қулоқ) — 1. взвизги вал  (о собаке) .  2. начал  за м е р за ть  
(о воде) .  3. звенело  (в уш ах) (c in ilap , с щ П ам ак ) .  III ,  
413— 7; ар . 299— 1. 

с i н i 11 а н д  i — сингил тутинди —  н а зв а л ,  своей сестрой, 
сделал  сестрой (сщ Ш анур , с щ Ш а н м а к ) . III ,  416— 1, 3; 
ар. 301— 2.

с i ц i р д  i — jaFHi Tapira  cinipAi —  ёғни терига  сингдирди — 
пропитал  м аслом  к о ж у  (cinipip, сщ 1рм ак).  III ,  401— 4, 6; 
ар. 290— 14.

с i a i  p i  — тириш иш  —  судорога. I, 474—21; ар. 428— 13. 
с  i ц i р 1 а д  i — ол ja c m  ciHiplaai — у ёйига пай қоп лади  — он 

прикрепил к л уку  сухож илие (c ia ip lap , сщ !р1ам ак).  III,
416— 13, 15; ар. 301—9. 

с  i ц  i р 1 а н д  i: эт  с1ц1р1анд1 —  гўш тда пай лар  кўпайди —  мясо 
было с сухож илием  (сщ!р1анур, сщ !р 1 ан м ак ) . III ,  415— 1, 
4; ар. 300— 7.

c i n i n J A i  — сингишди — впитался, рассосался  (с1ц1шўр, 
с1н!шмак). I I I ,  403— 5, 8, 9; ар. 292— 3. 

с i ц у  р д  i: ол танчу сщурД! — у л у қм ан и  ютди, сингдирди — 
он усваивал  (переварил)  пищу, проглотил, впитал (ciny- 
рур, с щ у р м а к ) .  III ,  401 —  1. 3; ар. 290— 12. 

c i p  э т т i — 1. чириллади  (чигирткага  н и сбатан) .  2. (қал ам )  
ш итирлади , ш и ри ллади  — звук оп одраж ательн ое  слово 
(стрекот саранчи или скрип п ер а) .  I, 313— 15; ар. 272— 9.
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с i р к a. I.—  сирка — уксус. I, 404—27; 269— 7; ар. 359; 190— 8. 
с i p к a. II .— бош даги бит сиркаси  — гнида. I, 404— 28; ар.. 

359.
с 1 р к а 1 а д 1 — 1. сиркани тозалади . 2. сирка ар ал аш ти р д и .— 

1. очистил от гниды. 2. при м еш ал  уксус (cipKalap, ш рка- 
л а м а к ) .  III ,  365— 5, 9; ар. 261—8. 

с 1 р к а 1 а н д i: оғлан  с1рка1анд! — боланинг бошига сирка 
туш ди —  на голове ребенка появились гниды (с!рка1а- 
нур, с1рка1анмак). III ,  220— 1, 3; ар. 151 — 16. 

с i т т i — сийди — мочился (c irap , с !тм ак ) .  II, 341 — 10, 12; ар.
238— 1.

с i т  т у  р д  i —  сийдирди —  велел мочиться (с п т у р у р .  с!ттур- 
м а к ) .  II, 213— 9, 13; ар. 144— 13. 

с о х у у ш г а н  — г и ж ж а  — глист. I, 474— 5; ар. 428— 3. 
с о ]  д  Т: эр қо]уғ со]дТ —  одам қўй терисини ш илди —  человек, 

снял ш куру с б ар ан а  (cojap, со ]м ақ ) .  I l l ,  262— 20, 21; 
ар. 185— 12.

с о j у  л  д  1. I.— ш илинди — бы ла  снята ш ку р а  (с б а р а н а ) .  III ,  
207— 10; ар. 143— 2. 

с о j у  л  д  1. I I .— ечиб олинди —  был снят (х ал ат)  (со]улур, 
с о ]у л м ақ ) .  I I I ,  207— 12; ар. 143—3. 

с о j у Ш Д  1 —  ш илиб олишди — он помог снять (кож у, кору) 
(cojyinyp, со ]уш м ақ ).  I l l ,  205— 1, 6; ар. 141 — 16. 

с о j  у  қ  т  I: эр со]уқт '1 — одамнинг моли тортиб олинди, ял ан -  
гочлаиди — человек был ограблен; разд ет  д огола  (cojy- 
қар, со ]у қм ақ ) .  I l l ,  207—4, 5; ар. 142— 15. 

с о л  — сўл, чап — левый, л е в а я  сторона. III ,  148— 13; ар. 
98— 7; I, 102— 11; ар. 69—3. сол эНг — сўл кўл — л е в а я  
рука. I, 102— 11; 148— 13; ар. 69— 12; 98. 

с о л  а м у  қ  —  ч а л а қ а й  — левш а. I, 449— 25; ар. 404— 5. 
с о л у ш д  i' — сўлишди — высох (солушур, с о л у ш м а қ ) . II, 

122—9, 12; ар. 87— 16. 
с о н у Ш Д  1 — узатиш ди , сўнишди — тян ули  (сонушур, сонуш- 

м а қ ) .  II, 127— 1, 4; ар. 90— 5. 
с о н .  I.— кейин — потом, после. III ,  369— 14; ар. 265— 1. 
с о ц .  II .— ҳар  нарсанинг, ҳар  ишнинг охири, сўнгги —  конец 

чего-либо. III ,  369— 16; ар. 265— 3. 
с о ц  д  а д  1 — сўнгидан борди, пайига туш ди — пошел вслед, 

последовал (соцдар, с о ц д а м ақ ) .  Ш ,  409—9, 13; ар.
96— 11.

с о р д Т .  I.— сўрди, эмди — сосал. I I I ,  197—4; ар. 137— 10. 
с о р д  Т. II.— сўради  — спросил. I I I ,  197— 6; ар. 137— 11. 
с о р д Т .  I I I .— қидирди, сўроқлади  — истади  ( ў ғ у з . ) — рас 

спросил, р азы ски вал  (огуз.) (сорар, со р м а қ ) .  III, 197—  
8, 11; ар. 137— 11.
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с о р т у р д  i' — 1. сураттирди. 2. қонни (қортуқ  билан) сўриб 
олишга бую рди.— 1. велел расспросить. 2. велел в ы са 
сывать (кровь) (сортурур, сор ту р м ақ ) .  II, 214— 5, 9; ар. 
1 4 5 - 6 .

с о р у  ш д I — сўрди, ш имди —  высосал, впитал  (сорушур, 
соруш м ақ ) .  И, 103— 7, 10; ар. 78— 1. 

с о р у қ т Т  — сўроқлади  —  рассп р аш и вал  (соруқар , соруқ- 
м ақ) .  II, 129— 16; 130—2; ар. 92— 10. 

с о р у ғ — ахтариш , и злаш  —  розыск. I, 355— 20; ар. 312— 17. 
II, 214—5; ар. 145— 5. соруғ қТлдТ — йўқолган нарсани 
ахтарди  —  предпринял поиски. I, 355—21; ар. 312— 17. 

с о р у ғ ч !  —  йўқолганни сўроқловчи —  тот, который разы ски 
вает потерянное. 111,260— 15; ар. 183— 10. 

с о р қ у ч л  а д  1 — ёпиштириб п и ш и қлади  —  наклеил  (сор- 
қучлар , с о р қ у ч л ам ақ ) .  III ,  361 — 16, 20; ар. 259—4. 

с о р қ  у  ч л  а н д  1. I. — ели м лан ди  —  был заклеен  (сорқучла- 
нур, с о р қ у ч л ан м ақ ) .  II, 314— 12, 14; ар. 216— 1. 

с о р қ у ч л а н д ! .  II.—  елим ли бўлди — заи м ел  клей (сар- 
қучланур, с о р қу ч л ан м ақ ) .  II, 314— 16, 315—2; ар.
216— 3.

с о р қ у ч л а н д ! .  H I .— (ер) сўрқуч ўсимликли  б ў л д и — (на 
зем ле) заи м ел  тр а в у  соркуч (сорқучланур, сорқучлан- 
м а қ ) .  II, 315— 3, 5; ар. 216— 2, 4. 

с о р ғ у  —  қортиқ  (қон олинадиган  а с б о б ) — л анцет  д ля  в ы 
сасы ван ия  и пускания крови. I, 401 — 1; ар. 356— 2. II,
73— 13; ар. 58—9.

с о ч 1 т  т  1 — чўчитди —  застави л  вздрогнуть, испугал (сочТ- 
тур, сочУтмақ) II, 346— 16, 18; ар. 242—5. 

с о ч у  ш  д  Т — чўчишди, сакр аш ди  —  вздрогнули, прыгнули от 
испуга (совм.)  (сочушур, сочуш м ақ) .  II, 98—4, 8; ар.
74— 16.

с о қ  —  сўққа  — одинокий. I, 321 — 12, 13; ар. 279— 14. 
с о к а к л Т ғ т а г  — кийиги бор то ғ—гора, где имеются олени.

I, 457—29; ар. 412— 4. 
с о қ д У. I.— м а й д а л а д и  —  крошил, раск ал ы вал .  II, 26—6; 

ар. 16— 12.
с о қ д ! .  П .— чўқиди —  клю нул. II, 26—8; 16— 13. 
с о қ д У .  I I I .— чақ ди  —  укусил (соқар, с о қ м а қ ) .  II, 26— 10, И ;  

ар. 16— 14.
с о қ 1 м — ў қ  учган да  овоз чиқариш  учун ўйилиб ўқ устига 

ўрнатилган  ё ғ о ч — деревянное приспособление д ля  при
д ан ия  стреле  свиста в полете. I, 378— 15; ар. 333— 10. 

с о қ  т  у  р д  У — м ай д алатд и  —  велел размельчить. II, 216—3* 
ар. 146— 7.



с о қ  у  л  д  i' — м ай д алан ди  — был разм ельчен  (соқулур, соқул- 
м а қ ) .  II, 142— 18, 19; ар. 99— 15. 

с о қ  у ш д  I — м ай д ал аш д и  —  он помог дробить, раскал ы в ать  
(совм.)  (соқушур, со қу ш м ақ) .  II, 115— 1, 4; ар. 84—5. 

с о ғ а н. I —  пиёз —  лук. I, 388—3; ар. 343—4. 
с о ғ а н. II: соған ]Тлан — бир турли за р а р с и з  илон — удав.

I, 388— 5; ар. 343— 5. 
с о ғ а н л у ғ  т  а ғ —  ёввойи пиёз ўсади ган  тоғ —  гора, где 

растет  дикий лук. I, 459— 5; ар. 413— 6. 
с о ғ I д  1 — совуди — остыл (cofi'p , соғТмақ). I l l ,  284— 1, 2, 

3; ар. 200— 15.
с о ғ у л ғ а н  —  сингиб кетадиган — впиты ваю щ ийся. I, 475— 

3; ар. 429— 3. 
с о ғ у  н —  пиёз —  лук. I, 383—3; ар. 343— 4. 
с о ғ у  н д  1 — 1. совуқ еди. 2. сийдикдан то залан д и .— 1. з а 

мерз. 2. освободился (соғунур, с о ғу н м ақ ) .  II, 177— 15, 
17; ар. 120— 7.

с о ғ у  ш д 1 — совуй бош лади — похолодел (соғушур, соғуш- 
м а қ ) .  II, 111— 5, 7; ар. 82— 5. 

с о ғ у қ л а н д ! "  —  совуқ ҳисоблади  —  считал холодным (со- 
ғуқланур , со ғу қ л ан м ақ ) .  II, 309— 10, 13; ар. 211 — 16. 

с о ғ у қ л Т қ  н э қ  —  музлатиш  учун тай ёр л ан ган  нарса  — 
вещь, приготовленная д ля  зам о р а ж и в а н и я .  I, 462— 5; 
ар. 416—2.

c o r a l  —  к асал ,  бемор ( ў ғ у з . ) — больной (о гу з .) . I, 375— 2;
ар. 330— 17; 186— 7. 

с б г н а д  i — сўгалга  даво  қилди  —  он лечил бородавку  (сбг- 
нар, с б гн а м а к ) .  I I I ,  316— 15, 17; ар. 223—6. 

с б г у  к  —  сўкиш — ругательство. III ,  377—21; ар. 271— 7. 
с б г у 1 — сўгал  — бородавка . III ,  316— 15; ар. 223— 6. 
с б з  —  сўз — слово. III ,  136—9; ар. 89— 7. I, 71— 20; 118— 6;

309—28; ар. 39; 85—9; 268— II. 
с 6 з а қ  р i —  беҳуда сў зл ар  сўзловчи — болтливы й человек.

111,398— 18; ар. 288— 11. 
с б з  1 а д i —  сўзлади  — говорил (сбз1ар, сб з !ам а к ) .  I I I ,  312— 

3, 5; ар. 220— 1.
с б з 1 а н д i — сўзлади  —  с казал ,  р ас с к а за л  (сбз!анур, сбз- 

1анмак). II ,  287— 16, 18; ар. 195— 13. 
с б з 1 а т  т i — сўзлатди  — велел говорить (сбз1атур, сбз1ат- 

м ак ) .  II, 399—9, 11; ар. 278— 5. 
с б з  1 а ш д i —  сўзлаш ди  — р азго в ар и в ал и  (совм.)  (сбз1ашур, 

сбз1аш мак). II, 249— 21; 250— 2; ар. 170— 1. 
с о к а :  эр сока  олтурд!  — одам ч ў к к а л а б  ўлтирди —  сел на 

колени. III ,  250— 1; ар. 175—8.

228



с б к  д  i — сўкди —  обругал  (сбкар, с бк м ак ) .  I I I ,  201 — 1, 2; ар. 
139—6.

с б к ! у н ч у  —  қовурм а  — ж аркое .  I I I ,  260— 22; ар. 183— 15. 
с о  к м  а н — п аҳлаво н л ар га  бери ладиган  л а қ а б л а р д а н  бири, 

«ж ан г  саф л ар и н и  синдирувчи» — прозвищ е богатырей, 
«герой». I, 415—27; ар. 370— 9. 

с б к н а г у  — тирноқ билан  гўшт орасига  чиқадиган  чиқиқ — 
прыщи, появляю щ иеся  около ногтей. I, 453—9; ар. 
407— 7.

c o k t I. I.— 1. ҳ а қ о р а т  қилди. 2. сўкди (чокни). 3. бузди 
(чодирни). 4. тиз чўкди.— 1. обругал . 2. распорол.
3. сносил, разруш ил. 4. сел на колени (сбкар, сбкм ак) .  
11,29— 16, 22; ар. 19— 8. 

c o k t I. I I .— кеп ак ( б а р с а г а н ) — отруби (б а р с а г а н ) .  I, 394— 
1; ар. 349— 1.

с б к т у р д ! .  I.—  сўктирди, буздирди  — велел распороть, р а з 
руш ать  (сбктурур, сбк ту р м ак ) .  II, 216— 10, 13; ар. 146— 
И .

с б к т у р д ! .  II .— сўктирди — велел ругать  (сбктурур, сбктур
м а к ) .  И, 216— 15, 17; ар. 146— 14. 

с о к у  к—  сўкиш (м асдар )  — ругань. I, 63— 12; ар. 30. 
с б к у  1 д  1 — сўкилди — был распорот (сбку1ур, с6ку1м ак) . II,

143— 7, 10; ар. 100— 3. 
с б к у  н д i — 1. тиз чўкди. 2. чокини сўкаётгандай  бўлди — 

1. стал  на колени. 2. сделал  вид, что распорол (сбкунур, 
сбк у н м ак ) .  И ,  179— 5, 9; ар. 121— 7. 

с б к у т  —  тол д ар а х ти  —  ива, тал. III ,  182—20; ар. 126— 6; I, 
338—4; ар. 297— 14. 

с б к у т 1 а н д !  —  толзор бўлди — п оявилась  ивовая , тополе
вая  рощ а (сбкут1анур, с б к у т !а н м а к ) . II, 309— 7, 9; ар. 
211 — 14.

с б к у т  1 у к  — тол битадиган  жой, толзор  —  местность, где 
растет  ива, ивняк, тальник. I, 464—3; 467— 15; ар. 418— 

• 1 ,421— 5.
с о  к у ш  —  сўкиш, сўкишиш —  ругань, брань. I, 349— 25; ар. 

308— 1.
с б к  у ш д  1. I.— сўкишди, йиртишди — он помог пороть, р ас 

пар ы вать  {совм.) (сбкуш ур, сб к у ш м ак ) .  II, 119— 16, 21; 
ар. 86— 7.

с б к у ш д к  II .— сўкиш ди —  ругались  {совм.) (сбкушур, сб
к у ш м ак ) .  II, 119— 13, 15; ар. 86— 5. 

с 6 1 . —  ҳўл, н а м л и к — влага .  I I I ,  148— 7; ар . 98— 3. 
с о н  —  одамнинг о р қаси даги л ар ,  оила, авлод  — родственни

ки, семья, поколение. I I I ,  369— 13; ар. 264— 16.
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с б ц y к — сўнгак  —  кость. III ,  378— 15; ар. 271 — 16. I, 188— 
10; ар. 156— 6.

с б ц у к 1 а н д 1  — кифт суяклари  к аттал аш д и  —  выросли 
кости, р а зд ал с я  в плечах (человек) (сбцук1анур, сб- 
нук1анмак). III ,  415— 12; ар. 300 — 14. 

с б ц у 1 а д  i —  н ай за  санчди — вонзил копье (co ay lap ,  сбну- 
1амак). III ,  413— 3, 5; ар. 298— 15. 

с б р у ш д  i —  суриш ди — он свел счеты, в зы скал  (сорушур, 
сбруш м ак) .  II, 104—4, 6; ар. 78— 10. 

с б р  ч д  1: ат  сбрчд! — от чўчиди —  л о ш а д ь  вздрогнула от 
испуга, исп угалась  (сбрчар, сбр ч м ак ) .  III ,  426— 7, 8; 
ар. 310— 12.

с у  б I д  Г: субТдТ нэц —  нарса  узайди — растян улся  (суб!р, су- 
бТмақ). III ,  273— 12, 13; ар . 193— 11. 

с у  б i' л  а д  Т: субТладТ нэцш  — нарсани узун қилди — удлинил 
(субУлар, субТламақ). III ,  336—9, 11; ар. 238— 13. 

с  у  б Г т т  У — ў тки р л атди  — велел отточить (субТтур, субТт- 
 ̂ м а қ ) .  II, 344—9, 12; ар. 240— 12. 

с у б у з ғ а н  — 1. ибодатхона. 2. мозор (мусулмон б ўлм аган-  
л ар н и к и ) .  1. молебня. 2. кладби щ е (иноверны х).  I, 
471— 26; ар. 425— 15. 

с у  в у  қ  — суюқ — (что-л.) жидкое. III ,  179—4; ар. 123— 3. 
с у  w  —  сув — вода. III ,  142— 17; ар. 94— 3. эр к ш  cyw  —  сув 

тўплами — скопление воды. I, 132— 19; ар. 99— 4. 
с  у  w  а л  д  Т. I.— сувалди  —  был ош тукатурен  (суш алур, су- 

хуалмақ). II, 142— 20, 21; ар. 99— 16 
с у w  а л  д  Т. II.— суғорилди — был полит (водой.) (сухуалур, 

cy w a л м aқ ) .  II, 142— 14, 16; ар. 99— 13; 128—4. 
с у  w  а ш д  У — суваш ди  — помог ш тукатури ть  (стены, совм.)

(cyw am yp, сухуашмақ). II, 112— 12, 15; ар. 82— 16. 
с у  w  I ш д  I — суйилди —  р а з ж и ж а л с я ,  стал  ж и дк им  (cywT- 

шур, сухуУшмақ). II, 112—7, 11; ар. 82— 13. 
с у х у Т ғ л а н д Т  — суюқ ҳисоблади  — считал ж и дк и м  (сухуТғ- 

ланур, сухуТғланмақ). II, 309— 15, 17; ар. 212— 3. •
с у  хул а д  L I.— сув ичди — пил воду. I I I ,  312— 20; ар. 2 2 0 -

с у  хул а д  ь  П.—  сув қуйди — поливал. I I I ,  312— 22, 24; ар. 
220 — 12 .

с  у х у  л  а  н д  i .  I . —  с у в л и  б ў л д и ,  н а м л и  б ў л д и  —  с т а л  в л а ж 

н ы м ,  в о д я н и с т ы м ,  ( с у х у л а н у р ,  с у х у л а н м а қ ) .  II, 288—3, 7; 
а р .  126— 3.

с у х у л а н д Т .  П.— ёши оқди — у влаж н и лся .  II, 288—8; ар.
196—6.

с у х у  л а н: сухулац сач — силлиқ соч — гладки е  волосы. III ,  
396—3; ар. 225— 14. су хул а н ]Тғач —  барги  йўқ, қуруқ
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д ар ах т  — безлистное, голое дерево. I I I ,  396— 1; ар. 
285— 13.

с  у  w  л  а т т I — сув септирди, сув сепишга бую рди —  велел 
полить водой (сушлатур, сухулатмақ.). II, 400— 1, 4; 
ар. 278— 13.

-с у  w  л а ғ — молларнинг сув ичадиган ж ойи —  водопой. I,
431—23; ар. 386— 16. 

с у  w  л у қ. I .— с а л л а  — чалм а .  II, 103— 2; ар. 77— 16. 
с у  w  л у  қ. II .— дастрўм ол  — платок. I, 437— 20; ар. 392. III ,  

336—21; ар. 239— 3. 
с у  w  с а д i' — сувсади — захотел  пить (cyw cap , с у у /с а м ақ ) .

I l l ,  299— 14, 16; ар . 211 — 13. 
c y w c a T T i  —  сувсатди —  застави л  хотеть пить (cywcaTyp, 

сухусатмақ). II, 388— 14, 15; ар . 270— 9. 
с  у  w  с 1 д  1 —  сув хусусиятини ўзига  олди, унда сувлик хусу- 

сияти ортди — стал  водянистым, воспринял свойство 
воды. I, 279—7; ар. 237— 3. сТрка су\усТдТ — си р к ада  сув 
т аъ м и  пайдо бўлди — уксус стал  водянистым (cywci'p, 
cyw ciM aip . H I,  299— 16, 18; ар . 211 — 14.

• c y w  с i' ғ i р I — зоол .  қўтос —  як, I, 344— 18; ар. 304— 1. 
c y w c y i n  — сув қўш илган  ш ароб  ёки айрон — что-либо р а з 

веденное водой. I, 428— 16; ар. 383—9. 
с у w  у қ: c y w y t  қу зр у қ  —  узун лекин қили кам дум (қип- 

чоқ) — длинный хвост с редкой ш ерстью (кипчак) .  I l l ,
179— 7; ар. 123— 5. 

с у  w  ғ а р д  I — суғорди  — напоил (cyw papyp, c y w r a p M a ^ .  II, 
218— 19,21; ар . 148—8. 

с у  w  ғ а р д  а ч I —  суғорувчи —  п оливальщ ик (огуз .) . II, 298— 
5; ар. 203—2.

с у w  ғ а р I м с 1 н д  I — суғораётгандек  кўринди —  сделал  вид, 
что поит. II, 234—23; ар. 160— 5. 

c y w F a p ' i n ^ i  — суғориш да ёрдам  берди —  помогли поить, 
поливать. II, 234— 5; ар. 159— 11.

■с у w  ғ а р i ғ л  i — суғоради ган  —  тот, который поит, ж е л а ю 
щий поить. II, 209—7; ар. 204— 3. 

с у  w  ғ а  р i' ғ с а қ  —  суғориш га қ а с д  қи лади ган  — н ам ер еваю 
щийся напоить (кого-л .) .  II, 298—23; ар. 203— 12. 

с у  w  ғ а р т  т I — биров ор к ал и  суғортирди — велел напоить.
1 1 ,2 9 7 - 5 ;  ар. 202— 15. 

c y w ғ a p y н д ^  — суғораётгандек  кўринди —  сделал  вид, что 
поливает, поит. II, 234— 15; ар. 159— 16. 

с у  w  ғ а р ғ у  ч I —  суғорувчи — поливаю щий. II, 55— 7; 298— 
2; ар. 42—4; 203— 1. 

с у д ! .  I: бўйсунди, итоат этди — покорился. III, 266—4; ар .
1 8 8 - 4 .
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с у д  i. II: ол мэца ]уқ суд! — у менга юнг юборди — д ал ,  про
тянул шерсть д ля  сучения. III ,  266— 5; ар. 188— 5. 

с у  з  т  1 — тиндирди — ф ильтровал , очищал. I, 420— 25; ар.
375— 15.

с у  з т  у  р д  1 —  суздирди, тиниттирди — велел отстаи вать ,  
ф и льтровать  (сузтурур, су зту р м ақ ) .  II, 214— 10, 12; ар. 
145— 8.

с у з т 1 — тупурди — плюнул, (сузар, су зм а к ) .  I I I ,  444— 4, 5;. 
ар. 3 2 4 - 9 .

с у  з т у  р д  I — туф латди  — велел плюнуть. II, 213— 7; ар. 144— 
12 .

с у з  у  қ  —  тупук — плевок. I, 362—24; ар. 319—7. 
с у  j а ғ у  — хўрозлар  оёғидаги пих —  шпоры (на ногах пету

х а ) .  III ,  189—9; ар. 131— 2. 
с у  j р а н — м ин орага  ўхш аш  ҳар  бир узун нарса  (ўғуз) — 

выш ка, баш н я  (огуз.). I, 409— 21; ар. 364— 16. 
с У j У л Д  1: булут су]улдТ — булут си й рак лади  — о б лак о

стало  редким. III ,  207— 8; ар. 143— 1. 
с у  л  а қ  — талоқ , қора ж и гар  (қипчоқ) — селезёнка (ки пч ак) .

I, 390—4; ар. 345— 7.
с у  л  у қ  — с а л л а  — чалм а. I I I ,  278— 18; ар. 197— 3. 
с у м а  — ивитилган буғдой — разм очен ная  пшеница д ля  б р а 

ги. I I I ,  253— 8; ар. 177— 14. 
с у  м л  1 д  1 —  боищ а бир тилда  сўзлаш ди  — говорил на чу

ж ом  язы ке  (сумлУр, сумлУмақ). I I I ,  313— 5, 7; ар. 220—
15.

с у  м л У м —  туркча  билм айди ган  ки ш и лар  — люди, говоря
щ ие не по-тюркски. I, 448— 23; ар. 403—4. 

с у  м л 1 м т а т  —  туркча  билм айди ган  форс —  перс, не гово
рящ ий по-тюркски. I, 448— 22; ар. 403— 3. 

с у м л Т т т !  —  ту р к л а р  туш ун м ай ди ган  ти л да  сўзлатди  —- 
велел говорить на непонятном тю рку я зы ке  (сумл'Ттур, 
сумлУтмақ). II, 401 — 1, 11; ар. 279— 5, 10. 

с у м л у ш д х  —  туш ун илм айди ган  тил билан  сўзлаш и ш ди  — 
говорили на незнакомом язы ке  (сум луш ур, с у м л у ш м ақ) .
I I ,251  — 11, 16; ар. 1 7 0 - 1 6 .

с у  н: сун K i u i i  — ю м ш оқ ф еълли , тоза  ю р ак  одам  —  м ягко
сердечный, чистосердечный человек. III ,  152— 11; ар. 
101 — 10. сун алтун — тоза  олтин —  чистое золото. I I I ,  
152— 13; ар. 101 — 11. 

с у н д  У — сунди —  д ал ,  протянул (сунар, су н м ақ ) .  II, 37— 1, 
4; ар. 24— 10.

с у н д i' л а ч — зооА. саъ ва  —  щегол. I, 479— 14; ар. 433— 7. 
с у  н д  I р У —  денгиз — море. I, 453—23; ар. 407— 16.
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с у  н з i — зоол .  бурга ж инсидаги  бир ж онивор  — насекомое, 
подобное блохе. I, 398—29; ар. 353— 16. 

с у  н Т — тўсин — перекладина, балка .  I I I ,  254— 15; ар. 178—
14.

с у н у  — бот. шуниз, каш нич —  черные семена кун ж ута , коре- 
андра. III ,  256—4; ар. 180— 7. 

с у  н  I ш — суриш, узоқлатиш  —  отодвигание, вытеснение. I I I ,
3 7 6 - 4 ;  ар. 270— 2. 

с у  ц р а д I — с а р к а ш л и к  қилди — проявил неповиновение, 
упрямство (сунрар, с у ц р а м а қ ) .  I I I ,  410— 14, 16; ар. 
2 9 7 - 5 .

с у  н  қ  у р — ш унқор — кречет. III ,  392— 3; ар. 282— 9; 101 — 19, 
ар. 77— 3.

с у р  1 т т I — хўм райди — нахмурил (лицо) (сурТтур, cypi'T- 
м а қ ) .  11,351—5, 7; ар. 245—4. 

с у  р 1 ш д  Т — сурбет  бўлди; хўм райди  — стал  наглы м; н ахм у
рился (совм.)  (cypim yp, сурТшмақ). II, 103— 13; ар.
78— 3.

с у р - с у р  —  ш а п - ш а п — зв у к о п о др аж ател ьн о е  слово. I I I ,  
133— 16; ар. 87— 10. 

с у  р с а д  I : ол атТғ сурсад! —  у отни чопмоқ истади — он 
хотел с к ак ать  на коне (сурсар, с у р с а м ақ ) .  III ,  299— 11, 
13; ар. 211 — 11. 

с у  р т  т  Г. I.— сурди — н ам азал .  III ,  432— 5; ар. 315— 4. 
с у  р т т  I. II. —  сур кади  — нати рал  (суртар, су р тм а қ ) .  III ,

432— 7, 9; ар. 315—5. 
с у р т у р д ! — 1. сургун қилди, 2. (қўй) ҳайдатди . 3. (тош) 

иш қатди. 1. вы сы лал. 2. велел погнать (овец).  3. велел 
протереть. II, 213— 20; 214—4; ар. 145— 1. 

с у р т у ш д ! — 1. суртишди. 2. қи р п ал аш д и .— 1. н а м а з ы в а 
ли  (взаим .) .  2. с гл аж и вал и , стач ивали  (суртуш ур, сур- 
т у ш м а қ ) .  II, 244— 16, 22; ар. 166— 10, 12. 

с у  р у т т ! :  эм изди  —  вскормил грудью. II, 351— 3; ар. 245—3. 
с у р у ш  — дони қо тм асдан  бурун олиб, қовуриб, янчиб 

ейи ладиган  буғдой —  н езрелая  пш еница, которую ж а р я т  
и употребляю т в пищу. I, 349— 22; ар. 307— 16. 

с у р у ш л а д !  — (буғдой бошоғини) қовурди — ж а р и л  (пш е
ницу), п р о к али вал  (суруш лар , с у р у ш л а м а қ ) .  III ,  348— 
4, 6; ар. 248— 5.

с у р ч ! т т ! —  тойдирди, қоқилтирди — застав и л  споткнуться 
л о ш а д ь  (понуд.)  (сурч!тур, сурч!тм ақ) .  II, 379— 16, 19; 
ар. 264— 9.

с у р қ  а ч — л ук  дарахти н и н г  ш ираси  — цикорий. I, 423—24; 
ар. 379— 1.
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•с у с I қ  —  кўза  (биргина қаб и л а  тилида) — больш ой кувшин 
(в язы ке  только  одного племени). I, 363— 3; ар. 319— 10. 

с у с ғ а қ  —  чўмич — черп ак  (арғу , к ы п ч ак ) .  I, 437— 5; ар. 
391 — 15.

с у  т т  1 — тупурди — плюнул (сузар, с у зм а к ) .  II, 341— 6, 9; 
ар. 237— 15.

с  у т т у  р д  I —  туплатди  — велел плю нуть (сузтурур, суттур- 
м а қ ) .  1 1 , 2 1 3 - 6 ,  8; ар. 1 4 4 - 1 1 .

о ,
с у ф .  I ( см.  ў  ) юнгдан тўқилган  к а м а р  — 

ремень, изготовленный из шерсти. I I I ,  142— 16; ар.
94__2.

с у ф .  П.— сув —  вода. I I I ,  431— 21; 432—2; ар. 314— 15; 
315— 15.

с у ф ш а д Т .  I.— шипшиди — ш епнул (суф ш ар , с у ф ш а м а қ ) .
111,301 — 13, 15; ар. 213—4. 

с у ф ш а д Т .  II —  суф лади  — закл и н ал  (д ля  исц елени я) .  III ,  
301— 16; ар. 213—5. 

с у  ч —  яроқсиз, бекор — непригодный, негодный. I, 311 — 18; 
ар. 270— 5.

с у ч 1 д  1. I I .— сакр ад и  — спрыгнул (сучТр, сучТмақ). III ,  
274— 11, 13; ар. 194. 

с у ч л  у н д  I — суғурилди, тортиб олинди — был вынут (суч- 
лунур, сучлун м ақ ) .  II, 286— 1; 287— 18; ар. 195—5. 

с у  ч л  у ш д  I —  суғуришди, чиқари ш ди —  помог вынуть 
(что-л.) (взаим.)  II, 249— 9, 14; ар. 169— 13. 

с у ч у л  д  I — ечди — снял (х а л а т  или ш ку р у ) .  II, 139— 6; ар.
97— 12.

с у  ч ғ у  р д  I — ҳ уркаёзди  — взд р аги вал ,  ш ар ах н у л ся  (сучғу- 
рар, сучғу р м ақ) .  II, 217— 21, 23; ар . 147— 12. 

с  у  қ: суқ эр — суқ, очкўз о д ам  — ж ад н ы й , алчный человек.
III ,  143— 14; ар. 94— 16. 

с у  қ  а p. I.—  шохсиз ҳайвон —  безрогий скот. I, 389— 17; ар. 
3 4 4 - 1 4 .

с у  қ а p. II.— икки чеккасидаги  сочи йўқ одам — человек, 
у  которого на висках  нет волос. I, 389— 19; ар. 344— 15. 

с у  қ  а р л  a j б б р к  — узун қ а л п о қ  —  вы сокая  ш ап ка .  I, 454— 
21; ар. 408— 16.

с у  қ  а қ. I .— оқ кийик — белый козленок, антилопа. II, 331 — 
1; ар. 229— 5.

с  У  Қ  а  қ .  II. — кўчма,  с о к о в  —  перен.  н е м о й .  II, 331— 2; а р .  

229— 6.
с у қ  э р ц а қ  —  ш аҳ о д ат  б ар м о қ  — больш ой палец. III ,  143— 

15; ар. 95— 1.
с у ц д у  м — киритдим —  протянул, сунул. II, 26— 1; ар. 16— 10. 
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с  у қ  i д  I — қи ти қлади  — щ екотал, нащ упы вал  (суқ!р, суқ'{- 
м ақ ) .  111,285— 1,3 ;  ар. 201 — 10. 

с  у қ  л  i қ  — суқлиқ, о ч к ў з л и к — алчность, ж адность. I, 437—  
21; ар. 392— 10.

с у қ  л  у н д  У —  тикилиб қолди, кириб кетди — застр ял  (но
га) (суқлунур, с у қл у н м ақ ) .  II, 288— 15, 19; ар. 196— 9. 

с у қ л у ш д У  — ж о й л аш д и  — были всунуты, вмещены (совм.)
(суқлушур, су қ л у ш м ақ) .  II, 251 — 1, 5; ар. 170— 10. 

с у қ т у  — ж и гар ,  гўшт, турли  дориворлар  билан  тўлатилиб, 
қайнатиб  ейиладиган  ичак —  кишки, употребляем ы е для 
колбасы. I, 394— 2; ар. 349—2. 

с у қ т у р д У  —  суқтирди, киргизди — велел всунуть (суқту- 
рур, с у қту р м ақ ) .  II, 215— 17; 216—2; ар. 146— 5. 

е у қ  у — ҳовонча — ступа, ступка. I I I ,  246— 18; ар . 172— 11. 
с у қ  у л  д  У — суқулди — был введен. II, 143— 1; ар. 
с  у  қ  у  н д  У — ювди (уч қабиласи)  —  у м ы вал ся  (уч.) (суқу- 

нур, су ҳ у н м ақ) .  II, 179— 1, 3; ар. 121— 5. 
с у  ғ д  У — (қурут) ясади  — сделал  сыр, курут  (суғар, с у ғм а қ ) .

111,22—24, 27; ар . 14— 1. 
с у ғ д У ч  — зиёф ат, тўкм а  — вечеринка. I, 424— 1; ар. 379—4. 
с у  ғ л  У д  У — қўлини узатди ,  тиқди — протянул (руки) (суғ- 

лУр, суғлУмақ). I I I ,  312— 12, 14; ар. 220—7. 
с у ғ л У т т У  — суқтирди, тиқтирди  — велел всовы вать (суғлУ- 

тур, суғлУтмақ). II, 399— 19, 22; ар. 278— 11. 
с у ғ р а т т  У — тинтув қилди — обы скал  (суғрутур, суғрут- 

м а қ ) .  II, 384— 3, 6; ар. 267— 8. 
с у ғ р а ш д У  — ш имиш ди — пропитался (суғраш ур, суғраш- 

м а қ ) .  II, 246— 16, 18; ар. 167— 15. 
с у  ғ у  л  д  У — 1. сингди, 2. тортилди.— 1. рассосался , 2. у б а 

вился (суғулур, с у ғу л м ақ ) .  II, 142— 3, 6; ар. 99—8. 
с у ғ у л м У ш  c y w  — қолган сув — отстоянная вода. II, 

197— 3; ар. 134— 2. 
с у ғ у  р — зоол .  в а р а л  (эчкиэм арнинг бир тури) га ў х ш аш  бир 

ҳайвондир — ж ивотное, похож ее на  ва р а л а .  I, 344— 9; 
ар. 303— 14. II, 264— 9; ар. 179— 14. 

с у ғ у р л у ғ  т  а ғ —  в а б р л и  (ҳайвон) тоғ —  гора, где ж и вут  
дам ан ы . I, 455—25; ар. 409— 17. 

с у  ғ у  т. I — сузма (қорлуқ) — сю зм а (сгущенное, кислое мо
локо) (к ар л у к .) .  I, 337—31; ар. 297— 10. 

с у  ғ у  т. II.— ҳасип —  хасип (б аран ьи  кишки, начинённые 
мясным ф арш ем  и рисом ). I, 338— 1; ар. 297— 11. 

с у  — аскар  — войско. I I I ,  226— 1; ар. 156— 17. 
с у б i —  хар бир узун, учи чиққан  нарса  — длинный, остроко

нечный. III, 236—6; ар. 163— 10.
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с у б p y н д  T — супуринди, ахлат  — мусор. I, 454— 14; ар,
408— 10.

с у б у Р г у  — супурги — веник. I, 452— 3; ар. 406—4. 
с у  w  1 i н — қирғовул, тустовуқ —  ф азан . I, 415—20; ар. 370— 

5. I I I ,  18— 19; ар. 8 — 13. 
с у  w  р i —  учи н ай за  каби ўткир н ар са  —  остроконечный 

предмет. I, 398— 18; ар. 353—8. 
с y  w  р i т  т i — ўткир қилди, қи р р али к  қилди — отточил (cyw- 

piTyp, cywpiTMaK).  II, 384—7, 11; ap. 267— 10. 
с у  г а и —  сават  —  плетеная корзинка. I, 383— 1; ар. 337— 15. 
с y  з  г y  н — тикан ли  тоғ  д ар а х т и  —  колю чее дерево, растущ ее  

в горах. I, 415— 5; ар. 369— 13. 
с у  з Д i — тинитди —  о тстаивал  (воду) (сузар, с у зм а к ) .  II, 

16—23, 25; ар. 9—6. 
с у  з 1 у н д! — то залан ди  — очистился (суз1унур, суз1унмак).

II, 2 8 7 - 2 0 ;  ар. 1 9 5 -1 6 .  
с у з 1 у  ш д i — тиникланди — очистились {совм.) (суз1ушур, 

суз1уш мақ). II ,  250—3, 6; ар. 170—3. 
с у з м а  —  сузма — сю зм а  (отцеженное кислое м о л о к о ) . I,

407— 8; ар. 362— 9. 
с у з у к: сузук cyw  — тиниқ сув — чистая, п розрач н ая  вода.

I, 370— 12; ар. 326— 7. 
с у  з у  1 Д i — сузилди, тин и қлан ди — был проф ильтрирован , очи

щен (сузу1ур, сузу1мақ). II, 141—8, 10; ар. 98— 16. 
с y з y н д  i —  1. тинитди. 2. тинитгандай  кўрсатди  — 1. очис

тил. 2. сделал  вид, что очищ ает (сузунур, с у зу н м ак ) .  II,
176— 14, 16; ар. 119— 13. 

с у з у н д  i c y w  —  тиндирилган  сув — ф ильтрован ная , очи
щ енная вода. I, 420— 3, 28; ар. 375—2, 17. 

с у  к  1 i н —  қирғовул, туе  товуқ —  ф азан .  I, 415— 20; ар. 
370— 5.

с y К I Y н Д i — қовури лди  — б ы л з а ж а р е н ,  хотел з а ж а р и т ь  
(cykIyhyp , сук1унмак). II, 289— 1, 5; ар. 196— 12. 

с у  к 1 у н ч y —  қовурдоқ, қовурм а —  ж арк ое .  II, 357— 15; ар. 
249— 3.

с у к м а н 1 а н д !  — ўзини б оти рлард ан  санади , уларнин г  ҳа- 
ракатлари н и  қилди — сделал  вид, что явл яется  героем, 
смелым (сукман1анур, сукм ан 1ан м ак ) .  II, 323— 16, 18; 
ар. 222— 19.

с y к р y к — хотинлар а в р о т и —’ ж енский половой орган. I, 
442—29; ар. 397— 12. 

с у к - с у к  — бот. юлғун д ар ах ти  — там ари ск ,  гребенщик. I, 
448—21; ар. 403— 2. 

с у  к  т  i н э ц н i —  нарсани  бузди, а ж р а т д и  — рвал , отры вал . 
1,415—29; ар. 370— 10.
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с  y к y 1 Д i — қовурди, ковуриб пиширди — был заж а р е н .  II, 
143— 11; ар. 100— 5. 

с у  к у ш  — б узоқ  ёки қўзи гўштидан тай ёр л ан ган  қовурдоқ 
(ўғуз.) — ж а р к о е  из м яса  теленка, ягненка. I, 349—26; 
ар. 308— 2.

с у 1 а д  i — аскар  юборди — н ап рави л  войско (cy lap , су1амак).
111,287— 8, И ;  ар. 203— 6. 

с y м — ж уда  (ўғуз.)  — очень (огуз.) .  I, 325—8; ар. 283— 16; 
сум сучук — ж у д а  чучук (ўғуз.) — очень сладкий  (огуз.). 
I, 325—8; ар. 283— 16. 

с  у м р у ш д  i — симириш ди — втянул, медленно пил (сумру- 
шур, с у м р у ш м ак ) .  II, 247— 20, 24; ар. 168— 12. 

с у м у р г а н  —  ичувчи, симирувчи —  пьющий (хлебающий, 
сосущий молоко).  I, 477— 1, 2; ар. 430— 13. 

с у н у  — най за  — копье. III ,  379— 12; ар. 272— 10. 
с у  п у к  — сўнгак —  кость, мосол. II, 260—9; ар. 176— 12. 
с у н у т  — совға —  подарок. III ,  374— 1; ар. 268—5. 
с у  ц у ш д  i —  урушди, бир-бирини суриш ди — они боролись 

(совм.)  (сунуш ур, с у н у ш м а к ) .  III ,  403— 10, 13; ар. 
292— 5.

с у п  р у к  — супуринди — мусор. II, 268— 22; ар. 183— 1. 
с  у  п р у 1 д  i — супурилди —  был подметен (cynpylyp , cynpyl- 

м а к ) .  II, 268— 20; 269— 2; ар. 183— 17. 
с у  п у  р д i — супурди — подм етал  (супурур, су п у р м ак ) .  II, 

90—9, 11; а р . '70— 12. 
с у  р г i 1 а д  i —  қувди — гнал, преследовал  (cyp ry lap ,  сургу- 

1ам ак).  I I I ,  364— 21; 365—4; ар. 261— 5. 
с у р г у ч ! ' — ҳайдовчи, чопувчи — погонщик. II, 56— 8; ар.

43— 2.
с у р д i. I.—  ҳайдади , чоптирди (суриб кетди маъносида  ҳам  

қ ў л л ан ад и )  — понесся (на л о ш ад и ) .  II, 14— 5; ар. 7— 1. 
с у р д i. I I .— 1. ҳайдади . 2. сургун қилди. — 1. прогонял, в ы 

гнал. 2. выселил (сурар, су р м а к ) .  II, 14— 8, 11; ар. 7— 2. 
'С у р i 1 а д  !: ол э р н а к  бПа с у р П а д !— у  б ар м о қ л ар и  билан  

к у р ъ а  т а ш л а д и  — он га д а л  по п ал ьц ам  (cyp ilap ,  cypila- 
м а к ) .  I I I ,  447— 15, 17, 18; ар. 327—9. 

с у  р i 1 г а н —  сурилган — изгнанник. I, 478— 19; ар. 432— 9. 
с у р к: сурк буз тэк  — худди м уздек  — (холодный) к а к  лёд.

I, 335—27; ар. 295— 5. 
с у р т у к  —  суй к алад и ган  (атир в. б.) сурковчи (хотин) — 

натертый, натираю щ и йся  благовониями. I, 442— 15; ар. 
397— 4. суртук iuilap — (атир в. б.) сурковчи хоти н лар— 
н ати р аю щ ая ся  благовониями ж ен щ и на. I, 442— 15; ар.
397—4.

с  у р т  у  1 д  i —  1. пўсти арчилди. 2. (ёғ) суртилди — был очи-
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щен от кож уры. 2. был н а м а за н  (сурту1ур, сурту1мак). 
1 1 ,2 6 8 - 7 ,  12; ар. 182— 10. 

с у р т у н д ! .  I.—  суртинди, суйкалди, и ш қалд и  — терся  (обо 
что-л.). 11,285— 18; ар. 1 9 4 - 8 .  

с у р т у н д ! .  II .—  суртмоқчи бўлди — хотел н а м а за т ь  (сурту- 
нур, су р ту н м ак ) .  II, 285— 21; 24; ар . 194—9. 

с у р у к  — ҳар  қан дай  ҳайвон тўдаси — стадо. I, 370—3; ар. 
3 2 6 - 2 .

с у  p у 1 г а н —  суриладиган  — отставляемый, удаляем ы й. I, 
477— 4; ар. 430— 14. 

с у р у 1 д  i. I.—  янчилди, м ай д алан ди  —  был обмолочен (су- 
pylyp, суру1мак). II, 140— 17; ар. 98— 8. 

с у  р у 1 д  i. II.— 1. суркади. 2. сургун қилинди — 1. был р ас 
тертым. 2. был изгнанным. II, 140— 9; ар. 98— 7. 

с у  р у н д  i — 1. қаш инди . 2. эзди ,— 1. почесался (возв.) 
2. сдавил (что-л.) (сурунур, су р у н м ак ) .  II, 176— 10; 13; 
ар. 1 1 9 -1 1 .

с у  р у н д  i э р  —  ҳар  ердан сурилган, қувғин қилинган 
одам — изгнанник. I, 419— 25; ар. 374— 15. 

с у  р у ш д  i. I.— чопишди, ўйнашди. а з  r ip  қТсрақ 6 !p la  суруш-
д! — айгир б ай тал  билан  суриш ди, айғир б ай та л га  чоп- 
ди — ж ер еб ец  погнался  за  кобылой. II, 103—20; ар. 
78—8.

с у ру ш  д  i. I I .— суриш ди, олишди, та ъ қ и б  этди — он пресле
д о вал  (суруш ур, су р у ш м ак ) .  II, 104— 1, 3; ар. 78—9. 

с у  р ч а к — кечки йиғилиш, ўлтириш  (ўғуз.) — вечеринка 
(огуз.) .  I, 442— 23; ар. 397— 8. 

с у  р ч у к — кечки йиғилиш, ўлтириш  —  вечеринка. I, 442— 22; 
ар. 397— 8.

с у с  а г а  н — сузағон  —  бодливый. I I I ,  375—23; ар. 269— 15. 
с у с д  i — сузди — бодал  (сусар, су см ак) .  II, 338— 10, 12; 

ар. 235— 15.
с у  с к  у  р д  i — сузмоқчи бўлди —  н ам ер евал ся  бодать  (суск!- 

рар, с у сш р м ак ) .  II, 220— 3, 5; ар. 149— 1. 
с у  с т  у  р д  i — суздирди  —  застави л  бодать  (сустурур, сус- 

ту р м а к ) .  11,214— 14, 16; ар. 145— 10. 
с у с у н д  i — сузаётган дай  кўринди — с д ел ал  вид, что бода

ется (сусуиур, с у су н м ак ) .  II, 177— 8, 11; ар. 120— 3. 
с у  с у  ш д  i — сузиш ди — они бодали  (с о в м .) , (сусушур, су- 

суш м ак ) .  II, 110—7, 9; ар. 81 — 13. 
с у  т  — сут — молоко. I I I ,  132— 1; ар. 86—5. 
с у  т  г а р д  i — сутдек сую лди — стал  к а к  молоко (сутгарар , 

сутгар м ак ) .  II, 219— 10; 220— 1; ар. 148— 15. 
с у т о т р у м  —  бот. сутлик бир ўт —  молочай. I, 131 — 12; ар . 

97— 13.
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с y ч i д  i — чучиди — стал  сладким  (суч!р, суч!м ак) .  111,274—  
9, 10; ар, 194—4. 

с у  ч 1 к. I.— ширин, чучик —  сладкий. I, 387— 5; ар. 342— 5. 
с у ч ! к .  II.— ш ароб, м усаллас , май — вино, сладкий  сироп.. 

I, 387— 6; ар. 342— 6. Қ131Л суч!к — май, ш ароб  (яғмо, 
тухси, чигил) — вино (ягма, тухси, чигил) .  I, 387—8; ар. 
3 4 2 - 8 .

с y ч i р д i — чучиди — стал  сладким  (суч!рар, с у ч !р м а к ) . II,.
7 8 - 2 0 ;  79— 2; ар. 62— 11. 

с у ч 1 т т 1 .  I.—  чучитди — сделал  сладким . II, 346— 7; ар. 
241— 16.

с у ч ! т т 1 .  II — иш га солди —  сделал  пригодным. II, 346— 10; 
ар. 242— 1.

с y ч y н д  i — ш ирин деб  билди — считал сладким . II, 175— 11; 
ар. 119— 1.

с у  ч у  ш д  1: сучушд! нэн — нарса  чучиди, ш ирин бўлди —  
стал  сладким . II, 97 — 17; ар. 74— 12.

Т

т а б — етарли  м аъносидаги  ю к л ам а  — частица, в ы р а ж а ю щ а я  
достаточность [«хватит! довольно!»]. I, 308— 16; ар. 
267— 4.

т а  б а 1.— томон ( к ў м а к ч и ) — по нап равлени ю  к, в сторону 
(послелог). I I I ,  235— 10; ар. 162— 13; I, 221—8; ар. 
184— 11.

т а  б а II .—  қарш и, тескари  —  против, навстречу; напротив.
111,235— 13; ар. 162— 15. 

т а б а л  а д  1 — таҳ қи р  қилди, сўкди —  оскорбил, зл о р ад ств о 
вал , ругал, (т аб ал ар ,  т а б а л а м а қ ) .  I l l ,  336—3, 5; 340—21; 
ар. 238— 9; 2 4 1 - 6 .  

т а б а н  — туя товони — м озоль  (л ап а )  верблю да. I, 380— 17; 
ар. 335— 8.

т а б а н л а д Т :  товони билан  урди — лягнул , удари л  лапой 
(таб ан л ар ,  т а б а н л а м а қ ) .  III ,  354—8, 10; ар. 252— 16. 

т а  б а р у  —  томонга (кўм акчи) — по нап равлени ю  (после
ло г ) .  I, 416— 18; ар. 371— 8. 

т а б з а д !  — ҳ а с а д  қилди —  зави довал .  I, 57— 15; ар. 25—5; 
т а б з  у  г —  топиш м оқ —  за г а д к а ;  у гадай ка .  I, 429— 19; ар. 

384— 13.
т а  б !  — розилик — удовлетворение; согласие. III ,  235— 15; 

ар. 163— 1.
т а  б 1 3  1.—  тузли, ш ўрхок ер —  солончак, солончаковая  поч

ва. I, 345— 3; ар. 304— 13; II, 242— 5; ар . 164— 14. 
т а б Т з  II .— ҳ а с а д  — зависть. I, 57— 16; ар. 25—4. табТз к1-
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mi — хасадл и  одам  — завистливы й человек, завистник.
I ,3 4 5 — 3; ар. 304— 13.

т  а б I з л  1 қ  — ҳ а с а д  —  зависть. I, 464— 16; ар. 418—8. 
т  а б i' ш —  икки одам  ва б о ш қ алар  ўртаси да  ваки л л и к  — по

средничество. I, 348— 15; ар. 306— 14. 
т  а б л а ғ — розилик, мувофиқ топиш лик, кўниш — согласие, 

удовлетворение. I, 429— 16; ар. 384— 11 . 
т а б л у қ  — ер ёрилиш и —  щ ели в земле. 1 ,4 3 4 — 17; ар. 

3 8 9 - 8 .
т а  б у з д I  — топиш моқ айтди — за г а д а л  загадк у .  II, 191— 22;

ар. 129— 9; I, 429— 19; ар. 384— 13. 
т а б у з ғ у: табу зғу  нэн — топиладиган  н ар са  — предм ет  з а 

гадки. I, 450— 23; ар. 405— 3. 
т  а б  у з f  у  қ — топиш м оқ — зага д к а .  I, 461— 5; ар , 415— 8;

II, 191— 22; ар. 129—9.
т  а б у f  (т ап у ғ )— . 1. ҳи зм ат  қилиш. 2 . и б о дат  қилиш  —

1. служение. 2. послушание. I, 354— 1; ар . 311 —  11. 
т  а б у  ғ (тапуғ).  II —  х и зм ат  — сл у ж б а .  I I I ,  66— 10; ар.

44— 14.
т а б у  ғ (тапуғ).  I I I — тоат-ибодат  қилиш  —  вы р аж ен и е  по 

корности. I, 354— 2; ар. 311— 12. 
т а б у ғ л у ғ  (тап уғлуғ)  э р  — х и зм ат  к ўрсатган  одам  — з а 

служ енны й человек. I, 456— 16; ар. 410— 13. 
т а б у ғ с а қ  —  топиниш ни истовчи — ж ел аю щ и й  служ ить, II,

195— 2; ар. 132.
т а б у ғ ч Т  (тап у ғчТ )— хизм аткор — слуга. I, 357— 12; ар. 

314— 6.
т  а б ч а н — уч оёқли бир асбоб — помост на  трех  нож ках . I, 

409— 1; ар. 364—4. 
т а в а р — ж онли, ж онсиз мол, товар  (ўғуз.) — ж ивой и н еж и 

вой товар  (о гу з .) . I, 343— 6; ар. 302— 14. 
т a w  а р. 1.— товар , мол, мато — товар. I, 389— 14; ар. 

344— 11.
т  a w  а p. II — ж онли, жонсиз мол, товар  — товар . I, 343— 5; 

ар. 302— 13.
т  a w  а p. I I I .—  пора — взятка . III ,  252— 15; ар. 177— 8. 
т a w  а р л  1 қ  — м о л л ар  туради ган  ж ой  — с к л а д  д л я  тканей;

казн а .  I ,461 — 16; ар. 415— 13. 
т а х у а р л Т ғ  э р  —  молли одам  —  ч еловек с товаром . I, 456— 

1; ар. 410—2.
T a w a p c a i ^  (тав ар сақ )  —  молни истовчи, молни дўст  ту- 

тувчи —  лю б ящ и й  имущество. II, 60— 8; ар. 46. 
т a w  д  I — ўзига  олди —  распоряди лся  (о чем-л.) д ля  себя. 

I, 473— 28; ар. 427— 15.
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T a w  У л к у — бот. қизил тол д ар ах ти  — таволга .  I, 451— 9;
ар. 405— 10.

т  a w  У л ғ у ч — бот. тархун  д ар ах ти  — вид дерева  таволги . I, 
450— 19; ар. 404— 16. 

т  a w  У ш — сезиш ва ки м и р л аш  — ощущение, движ ение. III, 
180—8; ар. 124—4. 

т a w  У ш ғ а н: сатУшған — TawiuiFan — сотувчи — торгующий.
I ,4 7 3 — 26; ар. 427.

т  а w  У ш ғ а н — қусн —  заяц . I, 469— 10; ар. 423— 7. 
т  a w  У ш ғ а н j У л У — қуён йили (ўн икки йилдан бири) — 

год зай ц а  (один из годов двен адц атилетнего  ц и к л а ) .  I, 
469— 10; ар. 423— 7. 

т  a w  У ш ғ а н л а ш у  — қуён тики б пойга қилиш ди, от чопиш 
д и — сделать  ставкой в игре зайц а . II, 263— 17; ар. 
178— 16.

т a w  р а н —- боғлаш  учун к ў л л ан ад и ган  ип — кудель. I, 
409— 15; ар. 364— 12. 

т a w  р а н д  У — ш о ш и лаётган дек  кўринди — сделал  вид, что 
торопится ( T a w p a n y p ,  та ш р а н м а қ ) .  II, 279— 18, 20; ар.
190— 7.

т  a w  р а т  т У. 1.— ш ош илди — торопился (Taw paTyp, TawpaT- 
м а қ ) .  II, 382— 9, 10; ар. 266— 3. 

т  a w  р а т  т У. II .— йигирди — сучить нить. II, 382— 10; ар. 
266—4.

т a w р а қ  — тез  — быстро, быстрый. I, 435— 13; III ,  53— 10;
ар. 390— 6; 34— 15. 

т a w  у ш —  туйиш, сезги ва ҳ а р о р а т  — ощ ущение, чувство, 
теплота. I, 348— 20; ар. 306— 16. 

т  a w  у ш л а д  У: TawyuiTaAi" нэц — н ар са  д а  сезги ва  ҳ а р а к а т  
бош ланди  —  что-либо приш ло в дви ж ен и е  (Tawyuuiap, 
т a w y ш л a м a қ ) .  III ,  348— 1, 3; ар. 248— 3. 

т  а w  ғ а ч. 1.—  хон, Хитой подишоҳи —  китайский ц арь  (имя 
н ари ц ательн ое) .  I, 402— 18; ар. 357— 6; 378— 11; 423— 10. 

т а w  ғ а ч. II .— уйғур, тат .—  имя н ари цательн ое  д ля  о б о зн а 
чения уйгуров-чуж езем цев . I, 423— 6; ар. 378— 9. 

т  а w  ғ а ч а з  У — эски ва  к а тта  н ар са  — что-либо старое и 
громадное. I, 423— 8; ар. 378— 9, 10. 

т  а w  ғ а ч л  а д  У — м очи н ли к лардан  ҳисоблади  —  считал (его) 
китайцем , тавгачинц ем  (таш ғачл ар ,  т а ш ғ а ч л а м а қ ) .  I l l ,  
361— 12; 15; ар. 259— 2. 

т а ш ғ а ч л а н д У  — м очинликлар  қи ёф аси га  кирди — стал, 
к а к  из племени мачин. (тaw ғaч л aн y p ,  т a w ғa ч л a н м a қ ) .
II, 314— 9, 11; ар. 215— 17.

T a w p a n x a H  — шоҳлар лақаби (титули) — титул: китайс-
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кий ц ар ь  (имя н ари цательн ое) .  I, 423— 10; ар. 378— 11, 
12 .

т а д  а — ер бўлаги  — участок земли разм ером  в один охват  
взглядом . III ,  239— 12; ар. 166— 5. 

т а д  а н л  1 ғ т э w э — пайпоқли туя  — верблю д с мохнатой 
ступней. I, 458— 19; ар. 412— 17. 

т а д  у  —  инсон таби ати  — человеческая  натура. II, 239— 11; 
ар. 166—4.

т а  д у н  — бир ёш ли бузоқ  —  годовалый теленок. I I I ,  186— 9; 
ар. 128— 10.

т а з .  I — кал, тос — плешивый. III ,  162— 22; ар. ПО— 1. 
т а з .  II:  т а з  ат  — ол ач а  от —  пегий конь. I I I ,  163— 1; ар. 

110- 2 .

т а з .  III: таз  қо] — шохсиз қўй — безрогая  овца. III, 163—2; 
ар. 110—3.

т а з .  IV: таз  jap  — о р щ  ер — неплодородная  зем ля . I I I ,  
163—3; ар. 110—4. 

т  а з а р д  I : тазардТ нэц — кал  бўлди, кал  б ўла  бош лади  — 
(кто-л., что-л.) начал  лысеть, п арш иветь  (тазар у р ,  та-  
з а р м а ц ) .  II, 81— 8, 9; ар. 64— 5. 

т а з л  а д  I — кал  деб  атади  — считал (его) плеш ивым (таз-  
л ар ,  т а з л а м а қ ) .  I I I ,  308— 14, 16; ар . 217— 15. 

т а з ғ а р д !  —  кал  б ўлаёзди  — становился  лы сы м (тазғТрар, 
тазғГрмақ)..  II, 206—9, 12; ар. 140— 9. 

т а з I н д  I (нэц) — тийилган, м ан ъ  цилинган (н арса)  — что- 
либо  запрещ енное. I, 419— 23; ар. 374— 13. 

т а з Т ғ л Т ғ  н э ц  —  етиш мумкин б ў лм аган  н ар са  —  что-либо 
недосягаемое. I, 456— 22; ар. 410— 17. 

т а з у н  —  икки я ш а р  цорам ол  (эр к аги ) .  т!ш1 тазун  (урғочи- 
с и ) — двухлетний рогатый скот ( с а м е ц .) ; т1ш1 тазу н  — 
то ж е  (с а м к а ) .  I, 380— 20; ар. 335— 9. 

т а з ғ у  н —  катта  д а р ё  ёки ҳар  бир оцар  сой — б о льш ая  река , 
вообщ е река. I, 411— 2; ар. 366— 4.

T a j — той,  тойча —  ж еребец , стригунок. III ,  173— 5; ар . 118— 
7; I, 304— 1; ар. 262— 12; I, 214— 1; ар. 178— 13. 

т a j а д  Т — т а яд и  —  поставил опору, подпорку (Taja^, та]а-  
м а қ ) .  I I I ,  290— 9, 11; ар. 205— 5. 

т a j а н д  1 — таян ди  —  опи рался  (та)анур, т а )а н м а қ ) .  III ,
208— 8, 10, 11; ар. 143— 12. 

т a j а ц у  — воситачи — служ итель, кам ергер . I I I ,  390— 15; ар. 
281 — 13.

т a j а қ  — таёқ , суянчиқ — палка , опора. I I I ,  181—3; ар. 124—
14.

т а ) а ц л а н д Т  — таёқ л и  бўлди — з аи м ел  палку  (та)ац лан ур , 
т а ]а қ л а н м а қ ) .  I I I ,  215—2, 4; ар. 148— 2.
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т  a  j  а  ғ у  —  кесак  п а р ч а л а р  — куски, ком ок  глины. I I I ,  189— 
7; ар. 130— 17.

т  a j д  I —  тойди — скользнул (та]ар , т а ]м а қ ) .  III ,  262— 4, 6; 
ар. 185— 4.

т а  j i 'T T i  —  тойдирди — застав и л  скользить  (та]Ттур, та]1т- 
м а қ ) .  II, 377— 12, 15; ар. 262— 9. 

т  a j I ш д  I: ол анТц 6Tpla та]ТшдТ —  у билан  тойиш да баҳслаш - 
ди — он спорил с ним в скольж ении (кого или чего-л.) 
(Tajimyp, т а Д ш м а қ ) .  I l l ,  204— 15, 17; ар. 141— 14. 

т а ]  i f  —  тойғоқ  —  скользкий. I l l ,  180— 10; ар. 124— 5. 
т a j л а ц: т а ]л а н  эр — ҳушбичим, ранги порлоқ  одам  — к р а 

сивый, аккуратн ы й человек. III ,  396— 7; ар. 286—2. 
т  a j т у р д  I —  тойдирди —  застави л  его поскользнуться, (та]- 

турур, т а ]т у р м а қ ) .  I I I ,  209— 19, 21. 22; ар. 144— 13. 
т a j у  қ  э р  — сезгир, ти й р ак  ёш йигит —  элегантны й молодой 

человек. III ,  181— 2; ар. 124— 13. 
т а ] у қ л а н д 1  —  зий н ат  ки й и м лар  кийди —  элегантно од ел 

ся (та]уқланур , т а ]у қ л а н м а қ ) .  I l l ,  215— 5, 7; ар. 148—4; 
111,215— 5; ар. 1 4 8 - 4 .  

т  a j ғ а н — чопқир ит, т ай ған ,  този  —  б о р зая  гончая ( с о б а к а ) . 
II I ,  190— 2; ар. 131 — 14, II, 396— 7; ар. 276—2; I, 398—3; 
ар. 352— 16.

т а л .  I.— ҳўл тол новдаси — м о л о дая  т а л о в а я  ветвь. I I I ,  171 — 
12; ар. 117—3.

т а л .  I I .— сар в қо м ат  — стройный (как  т а л ) .  I, 391 — 1; ар. 
346— 2.

т а л а с  — от  пойгасида ва  чавгон ўйинида май дон қирғоғига  
торти лади ган  арқон  — канат, обтянутый вокруг п л о щ а 
ди во врем я игры в чавган  или при скачках . I, 347— 12; 
ар. 305— 17.

т а л  а қ  —  анат. т алоқ ,  қора  ж и г ар  — анат. селезёнка. I, 390— 
2; ар. 345— 5.

т  а л а ғ у — 1. тез  ўлдирувчи  заҳ ар .  2. қ атти қ  ич кетиш — 
1. быстродействую щий яд. 2. понос. I, 418— 13; ар. 373—
5.

т  а  л  w  I р — урғочи к ак л и к  —  куроп атка  (с а м к а ) .  II, 200— 1; 
ар. 136— 1.

т а л Т қ  т I — 1. ти л л аш д и , сўзлаш ди; 2. ran  бўлди (ўғуз.)
I. говорил, оповестил. 2. распространился  (дурной слух) 
(огуз.) (талУқар, талТқмақ). II, 131 — 18; 132—5; ар. 93—
II.

т а л I ғ: татТғ талТғ. қара  —  см. татТғ. I, 386—28; ар. 341. 
т а л п I н д  ! — 1. талпинди. 2. изтиробга  т у ш д и — 1. собрал

ся летать , трепы хал  (кр ы л ь я м и ) .  2. волновался (талш-  
нур, т а л п ш м а қ ) .  II, 278— 15, 17; ар. 189—9.
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т  а л  п i р д  i — 1. талпинди, 2. силкинди — 1. стрем ился  взле-, 
теть, в зм ахнул  (кры льям и ) .  2. в стряхи вался  (тал ш р ар ,  
т а л ш р м а қ ) .  II, 199— 19; 200— 3; ар. 136— 1. 

т  а л  п У ш д  1 —  қ ан о т  қоқиш ди —  готовились к полету, тр еп ы 
хал и  кры льями, (о п тиц ах).  II, 238— 1; ар . 162—3. 

т  а л  п I ш  д  I — ҳ и л п и л лаш д и  — реяли, р азв ев ал и сь  (знам ена) 
(талпТшур, талпТш мақ). II, 238—4, 7; ар. 162— 3. 

т  а л  т  у р д  I — толдирди — уморил; лиш ил сознания (талту- 
рур, т а л т у р м а қ ) .  II, 201—21; 202— 2; ар. 137— 9. 

т а л у  — телба, ж и нни лик  —  сумасш едш ий, глупый. III ,  171 — 
7; ар. 116— 16.

т а л у :  т а л у  нэц — тан л ан ган  нарса  — избранный. I II ,  251 —
8; ар. 176—9.

т а л у л а д !  — та н л а д и  —  и збрал , отобрал  (тал у л ар ,  талу л а -  
м а қ ) .  III ,  340—4, 6; 358—23; ар. 241— 7; 256— 14. 

т  а л  қ  а ( UU ) —  узум  ва  бош қа хом мева  — незрелый 
виноград  и другие зелены е фрукты. I, 188— 25; 402— 13, 
23; ар. 156— 17; 357— 5, 10. 

т а л қ а н  — толқон — толокно. I, 412— 26; ар . 367— 14. 
т а л қ  У л а н д  У: узум  талқТландУ — узум ғў р ал ан ди  —  вин о

гр ад  начал  н али ваться  (талқУланур, талқ У лан м ақ ) . I l l ,  
218— 19, 20; ар. 151— 3. 

т а л қ У л д У  — қайтди, тўқнаш ди, қ ай тар и лд и  —  сталки вался ,  
был устремленны м (талкУлур, талкУлмақ). II, 267— 7, 10; 
ар . 1 8 1 - 1 .

т  а л  қ  У ш  д  У — (юнг) босишди — вал яли ,  прессовали 
(ш е р с т ь ) ; помог в а л я ть  (шерсть) (талқУшар, талқУш- 
м ақ ) .  И , 240— 12, 16; ар . 163— 11. 

т  а л  қ  У ғ. I .— иш да сусайиш, кейинга силташ  —  зам едлени е  
в работе. I, 430— 13; ар. 385— 13. 

т а л қ У ғ .  II .— то ғл ар н и н г  ту таш ган , уч р аш ган  ери —  место 
стыка гор. I, 430— 12; ар. 385— 12. 

т  а л  қ  у — букилган, ў р а л ган  (арқон )  —  свитая  (в е р е в к а ) . I, 
402—25; ар. 357— 11. 

т а л ғ а н  i г  — т у т қ а л о қ  касал и  — эпилепсия. I, 411— 5; ар. 
3 6 6 - 5 .

т а л ғ а ғ  — изғирин ш ам ол ; довул — пурга; пронизы ваю щ ий 
ветер. II, 333— 10; ар. 230— 14. 

т а л ғ у р д У  — довул қўзғолди  — зап урж и ло . II, 207— 14; ар. 
141— 6.

т  а л  ғ у  ч — юк ва  арқон ўртаси га  ки ритилади ган  бир ёғоч — 
клинышек, используемый д л я  прикрепления вьюка. I, 
422— 26; ар. 378— 3. 

т  а л  ғ у  қ  — пона; мих — клин; гвоздь. I, 435—20; ар. 390— 10.
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т а м .  I.— там б а ,  тиргович — подпорка, которой подпирают 
дверь. I, 324— 19; ар. 283— 4. 

т а м .  И.— девор  — стена. I I I ,  172—4; ар. 117— 10; II, 206— 
5; ар. 140— 7. 

т а м .  I I I .— том —  кры ш а. I, 299— 9; ар. 258— 1. 
т  а м. IV.— уй — дом. I II ,  151—9; ар. 100— 7. 
т а м  у л I —  девор  пойдевори — основания стены. I, 82— 28; 

ар. 49— 16.
т а м а р  — томир (ўғуз) — кровеносный сосуд (огуз) . I, 343—* 

2; ар. 302— 11.
т а м а қ  — том ок (бўғиз) (оғуз) — горло (огуз) .  I, 69— 14; ар. 

35.
т а м д  I — томди — капнул  (там ар ,  т а м м а қ ) .  II, 34— 12, 13;

ар. 2 2 — 13.
т а м д у  — ўт алангаси , ёлқини —  головня. I, 395— 19; ар. 

350—8.
т а м д у қ  — ўт алангаси , ёлқини — головня. I, 395— 20; ар. 

350—8.
т а м  У н д Т — том изиш га  тутинди —  начал  капать , н а к р а п ы 

в а ть  (возв.) (тамТнур, тамУнмақ). II, 173—8, 10; ар. 117— 
12 .

т  а м У н д  У c y w  —  том ган  сув, сув том чи лари  —  вода, п а д а ю 
щ а я  каплями . I, 420— 14; ар. 375—9. 

т а м  У р л  У ғ / /  л уг  эт —  кўп томир ва пай ли к  гўш т —  ж и листое  
мясо. I, 456— 8; ар. 410— 6. 

т а м У т  т У —  том изди  — кап ал  (там'Утур, тамУ тмақ). II, 360—3, 
5; ар. 251— 5.

т а м У ш д  У — томди, қ а т р а -қ а т р а  томди — за к а п а л о  (тамУшур, 
тамУшмақ). II, 124— 10, 12; ар. 89— 1. 

т  а м л  а т  т У — т а м б а л а тд и  — велел подпирать  (д в е р ь ) . I,
324— 20; ар. 283— 4. 

т  а м т у  р д  У — том дирди  — велел лить кап лям и  (тамтурур, 
т а м т у р м а қ ) .  II, 203— 5, 7; ар. 138— 5. 

т а м т у р д У  — ёктирди — велел за ж е ч ь  (огонь) (там дурур, 
т а м д у р м а қ ) .  II, 204— 6, 9; ар. 139— 1. 

т  а м у — дўзах , т а м у ғ  —  ад, преисподняя. III ,  252— 14; ар.
177— 8; 1 ,397— 1; ар. 351 — 13. 

т а м у з д  У — том изди  — н а к ап ал ,  лил  кап лям и  (там узур , та-  
м у зм а қ ) .  II, 91— 7, 9; ар. 71— 5. 

т  а м у л  а д  У: ол cyw yr  тамуладУ — у сув тўғонини м а ҳ к а м л а -  
ди — он укрепил плотину (там улар ,  т а м у л а м а қ ) .  III ,  
340— 11, 13; ар. 241 — 11. 

т  а м у р — томир — кровеносный сосуд. I, 343— 1; ар. 302— 11. 
т  а м у р д  У — қонади — кровоточило. II, 89— 11; ар. 70—4.
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т а м у р ғ а н  —  қонайдиган  — кровоточащий. I, 473— 15; ар. 
427— 8.

т а м ч у р д  i' — томчилади  — н ак р ап ы вал  (д о ж дь ) .  II, 203— 9;
233— 11; ар. 138— 7; 159—3. 

т  а м ғ а. I.—  1. денгиз, кўл ва водийларга  қуй илади ган  сув- 
нинг бир тармоғи . 2. д а р ё д а  қай и қ  тўҳтайдиган  ж о й .—
1. дельта , место впадения реки в море, озеро или другую  
реку. 2. гавань , залив . I, 400— 11; ар . 355— 8. 

т  а м p. а. II .— там ға ,  муҳр — клеймо, печать. I, 400— 10; ар. 
355—7.

т а м ғ а л а д !  — там ғаси н и  урди — поставил печать (там ға-  
л ар ,  т а м ғ а л а м а қ ) .  I I I ,  364— 18, 20; ар. 261— 3. 

т а м ғ а л  1 қ. I.—  м ахсус кич и к кўза  ва дастурхон — спе
циальный м аленький кувшин и скатерть. I, 479— 29; ар. 
433.

т  а м ғ  а  л  Г қ. II .— бир киш ига хос дастурхон  — личная  м а 
л ен ьк ая  скатерть  и столик. I, 479—24; ар. 433— 13. 

т  а м ғ  а л  i' қ. I I I .— кичкина обдаста  — м аленький кувшин. I, 
479— 23; ар. 433— 12. 

т а м ғ а л 1 ғ —  муҳрли — запечатанны й. I, 479— 25; ар. 433— 
13.

т а м ғ а қ — том оқ — горло. I, 435—23; ар. 390— 11. 
т а м ғ а қ л а д !  —  томоғига урди — удари л  по горлу (там- 

ғ а қ л а р ,  т а м ғ а қ л а м а қ ) .  I l l ,  362— 9, 10; ар. 259— 12. 
т а м ғ у  р д I — том и н к и ради  — едва не н ач ало  к ап ать  (тамғ!"- 

рар , там ғ1 р м ақ ) .  II, 207— 17, 19; ар. 141— 8. 
т  а и. I .— тан  — тело. II, 355— 20; ар. 248— 1. 
т а н .  II .— эрта  ва  кечки совуқ ш ам ол — утренний и вечерний 

холодный ветер. III ,  472— 8; ар. 117— 13. 
т а н а —  дона — ш тука. I I I ,  51— 4; ар. 33—5. 
т а н а  — кунж ут уруги  (уч ва арғу.) — кун ж утны е семена (уч 

и аргу) .  111,254— 10; ар. 178— 12. 
т а  н Д1 — тонди, инкор қилди — отрицал  (танар , т а н м а қ ) .

I I I ,  201— 3 ,6 ;  ар. 139— 7. 
т а н 1 ш д  1 — тонишди, инкор қилиш ди — отрицали  (совр.)

(таш ш ур , т а ш ш м а қ ) .  II, 126— 10, 13; ар. 90—3. 
т  а н с у  қ  — тансиқ — редкий. III ,  393— 3; ар. 283— 5. 
т а н т у р д !  —  тондирди —  велел отказы ваться  (тантурур, 

т ан т у р м а қ ) .  II, 204— 10, 13; ар. 139— 3. 
т а  н у д ! :  соз тануд!  — сўз айтди, буюрди — сказал ,  велел 

передать  (слово) (танур, т а н у м а қ ) .  III ,  288—20, 23; ар 
204—5.

т  а  н у  л  д ! — иш орат  қилинди — было дан о  у к азан и е  (тану- 
лур , т а н у л м а қ ) .  II, 149— 8, 10; ар. 103— 6.
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т а н у т т к  соз тануттТ — сўз етказдирди — велел передать  
слово (танутур, та н у тм а қ ) .  II, 361 — 14, 16; ар. 255— 3. 

т а н у т т Т  — етказиш га  буюрди — довел до  сведения ( с л о в а ) .
11,361 — 14; ар. 252— 3. 

т а н у ш т !  — иш орат  қилди — они д али  з н а к  (друг другу.
совм.) (танушур, т а н у ш м а қ ) .  И, 126—6, 9; ар. 90— 1. 

т а н у қ  — гувоҳ — свидетель. I, 361—24; ар. 381— 8. 
т а н у к л у қ  —  гувоҳлик — свидетельство. I, 461— 24; ар.

415— 16.
т  а н ч а д 1 — ш иш ди —  пухнуть. III ,  318—9; ар. 224— 11. 
т  а н ч 1 ш д  1 — ж и н ги рлати ш д и  —  звенели  (колокольчики) 

(танчТшур, танчУшмақ). II, 252— 10, 13; ар. 171— 8. 
т а н ч у л а д !  — чай нади  — ж евал .  III ,  364— 6, 8; ар. 260— 

12 .
т а н . .  I. т а қ  — туц этт! —  танг  —  тунг қилиб овоз чи қарди  —  

и здавал  звон (о колоколе) .  I I I ,  369—9; ар. 264— 13. 
т а н .  II .— эл а к ( а р г у . ) — сито (ар гу ) .  III ,  366— 18; ар. 263—4. 
т а н .  I I I .— аж ойиб, ғалати , қизиқ, т а а ж ж у б  — удивительный, 

интересный. III .  366— 19; ар. 263— 5. 
т а н -  IV.— тонг — утро, з ар я .  III ,  367— 1; ар. 263—7. 
т а н .  V.— тонг — рассвет. I, 181 — 19; ар. 149— 3; тац  a m  — 

тонг отди — рассвело. I I I ,  367— 14; ар. 263— 12. 
т а н .  V I.— х а р о б а л а ш ган  ж ой —  развалины . III ,  368— 11; ар.

264— 3.
т а н д а  —  э р т а л а б  — утром. I, 252— 15; ар. 212—4. 
т  а н Д 1 — тангиди, боглади  — туго о б в язал  (б и н то м ) , связал  

(тан ар , та  нм а қ) .  III ,  399— 4, 8; ар. 289— 7. 
т  а н I з  д  i": эр бпкасшда тацУздТ —  одам н инг ўпкаси пишди, 

к ў ч га н  маъно:  ж а ҳ л и  чиқди —  надулись  легкие (челове
к а ) ;  перен .  гневался. I I I ,  401 — 15; ар. 291— 3. 

т  а н 1 з д  I': опка тацТздТ — ўпка  ш иш иб етилиб пишди —
быть надуты м  (о лёгких) (тангзар, т а ш з м а қ ) .  III ,  402— 
1 ,4 ;  ар. 291—4.

т а н  г л  д У —  тан ги лди  — туго при вязал , (тандлур, т а қ г л м а қ ) .
111,404— 11, 14; ар. 293— 1. 

т а н г н д У :  эр башУн тацУндУ — одам  бошини бир ўзи тан ги 
д и — человек туго з а в я з а л  голову (танУнур, танУнмақ). 
I I I ,  404— 18, 20; ар. 293— 4. 

т а н л а д У  — тан г  қолди —  удивился  (тан лар , т а н л а м а қ ) .  III, 
411 — 17, 19; ар. 297— 14. 

т  а н л  а т  т У — тан г  қолдирди  — застави л  удивляться  (тан- 
л атур ,  т а н л а т м а қ ) .  II, 414— 3, 5; ар. 288— 9. 

т  а н л  а ш д  У — танг  қолиш ди — удивились (танлаш ур, тан- 
л а ш м а қ ) .  III ,  407— 8, 11; ар. 295— 3.
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т а ц у т  — хон, Тангут  подишоҳи — прави тель  Тангутов. III».
340— 12; ар. 241— 5. 

т  а ц у қ. I.— ш оҳлар  саф а р га  чи ққан да  бери ладиган  совға — 
подарок царям  перед уходом в поход. III ,  376— 10; ар.
270—9.

т а қ у қ .  П .— чавган  ўйинида ю тганда бери лади ган  ипак 
кийим лик —  ш елковой отрез, который дается  победите
лю  в игре чавган. III ,  376— 13; ар  270— 9. 

т  а ц у қ. I I I .—  ж а н гд а  б ай роқлар  тепасига  о силадиган  ипак- 
л ик  — военный вымпел из ш елка. I I I ,  376— 15; ар. 270— 
1 1 .

т  а п. I.— теридаги  я р а  ёки к а л т а к  изи — ш рам  от у д а р а  или 
раны на теле. I I I ,  159—3; ар. 107— 2. 

т  а п. И.— тап-туп —  тап-тап  (товуш га т а қ л и д  с ў з ) — звук о
подраж ательн ое  слово (звук  у д а р а ) .  I I I ,  159— 4; ар. 
107—2.

т а п д ь  1. топинди, ибодат  қилди. 2. хи зм ат  қилди. 3. топ- 
ДИ.— 1. молился. 2. служ ил. 3. наш ел (тап ар , т а п м а қ ) .  II, 
9 —4, 8; ар. 3— 4. 

т  а п Т —  ўрта — средний, среднее. I I I ,  235— 18; ар. 163— 3. 
т  а п 1 н д  а ч i' — топинувчи — служ ащ ий. II, 194— 13; ар. 131. 
т а и  1 н д  1 м — бўйсундим, итоат қилдим — я поклонился  (б о 

гу ) ,  повиновался (тап ш ур , т а п ш м а қ ) .  II, 161— 7; 162— 
6; ар . 110— 14.

т а п I н 1 ғ л  I —  топин адиган  — служ ащ ий. II, 196— 8; ар. 133. 
т  а п 1 н ғ а  н —  топинадиган  —  сл у ж ащ и й  (обычно). II, 194— 

15; ар. 132.
т а п 1 н ғ у  л у қ  —  топиниш, сиғиниш —  имею щий служ ить.

II, 195—21; ар . 133. 
т а п Т н ғ у с а қ  — топинишни истовчи — ж ел аю щ и й  служ ить.

II, 195— 13; ар. 132. 
т а п i н ғ у  ч I — топинувчи — поклоняю щ ийся. II, 194— 11; ар. 

131 —  14.
т  а п л а д  Т —  қабул  қилди, унга  унади  — принял, согласился  

принять (тап лар , т а п л а м а қ ) .  III ,  307—23, 25; ар . 217—6. 
т  а п л  а т  т I м — роз и қилдим — я его удовлетворил (тап ла-  

турман , т а п л а т м а қ ) .  II, 394— 16, 18; ар. 274— 15. 
т  а п р а ш д  I —  сакр аш ди  — прыгали (тап раш ур , тап раш - 

м а қ ) .  II, 252— 21, 24; ар. 171 — 14. 
т  а п р Т д  I: raw a j  тапрТд! — туя сакради , х а тл а д и  — верблю д 

прыгнул (тап pip, тапрТмақ). I l l ,  292—20, 22; ар. 207— 5. 
т  а п у л  д  I —  топилди — наш елся  (тапулур, т а п у л м а қ ) .  II,.

135— 13, 15; ар. 95— 13. 
т  а п ч а ц — уч оёқли шоти — трехн ож н ая  лестница. III ,  395—  

17; ар. 285— 7.

248



т а п ч у р д у м  — топширдим, қўли га  топш ирдим — при ло
жил, влож и л  в руки. II, 203— 12; ар. 138—9. 

т а р .  I.— уят, х и ж о л ат  — стыд, смущение. I, 312— 20; ар.
271—7.

т а р .  II.— тор нарса  — что-либо узкое. III ,  162— 2; ар. 109—5. 
т а р .  I I I .— бир хил сол — вид плота (татар , я б а к у ) .  III ,  162— 

4; 171 — 17; ар. 109— 7; 117— 7. 
т а р .  IV.— ёғ қуй қаси  — осадок  м асла. I I I ,  162— 12; ар. 109— 

10.
т а р .  V.— а сир ҳ ақ и  — вы купная  цена пленника. I I I ,  162— 

14; ар. 109— 12.
т а р а д  Т. I.—  т ар қ ати л д и  — было рассеяно, распущено. III, 

276— 14; ар. 195— 14. 
т а р а д  Т. II .— та ради  — прочесала  (волосы ). III ,  276— 12; 

ар. 195— 14.
т  а р а л  д  I — т а р ал д и  — был расчесы ваем  (тар ал у р ,  т ар ал -  

м а қ ) .  II, 144— 15, 16; ар. 100— 16. 
т а р а с л а д !  — тўзитди  — разогн ал  (тар асл ар ,  т а р а с л а м а қ ) .

I I I ,  345—4 ,9 ;  ар . 245— 13. 
т  а р б I н — мул озим л ар — свита из десяти  — д вен адц ати  че

ловек  при зн атны х  персонах. I, 408— 21; ар. 363— 157. 
т а р д 1 — тар атд и  — рассеял  (войска) (тарар , т а р м а қ ) .  I I I ,  

196— 1,4 ;  ар . 136— 11. 
т  а р 1 д  I — экди  — посеял (т а pip, тарТмақ). I l l ,  278— 6, 8; ар.

196— 13.
т а р Т л  д  I. I.— экилди , сочилди — засеян о  (тарУлур, тарУл- 

м а қ ) .  II, 144— 9, 11; ар. 100— 13. 
т а р  У л д  У. II. —  тар кал ди , ай р и лд и — разделились , разошлись..

II, 144— 13; ар. 100— 15. 
т а р У м. I.— подшо ав л о д л ар и га  нисбатан  қ ў л л ан ад и гаи  хи- 

тоб — обращ ен и е  к лю д ям  царского  рода. I, 376— 14; ар. 
331 — 18.

т а р У м. II .—  ботқоқ ва  қ у м л и к л ар га  қуй илади ган  сувлар- 
нинг қи р ғо к л ар и  — устье рек, впадаю щ их, вливаю щ ихся  
в болото или теряю щ и хся  в песках. I, 376—22; ар. 332— 
4.

т  а р У м л а д  У — ҳ а т л а б  ўтди — перепрыгнул (через а р ы к ) .
(тарУмлар, тарУ м лам ақ).  III ,  353— 18, 21; ар. 252— 9. 

т а р У м с У н д  У —  (тари қ)  эк аётган д ек  кўринди — сделал  
вид, что сеет (просо) (тарУмсУнур, тарУмсУнмак). II, 300— 
21— 24; ар. 205— 10. 

т а р У н д У :  эр тар  i f  тарТндТ— 1. киши экин экди  (ўзи ) .
2. киши ўзини экин эк аётган д ай  қилиб кўрсатди  —
1. человек посеял (сам ) .  2. человек сделал  вид как  буд 
то сеет (тарУнур, тарУимақ). II, 169— 3, 6; ар. 115— 1.
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т а р  i' н д  Т (таран д!)  — таран ди  — причесы вался (таранур, 
т а р а н м а қ ) .  II, 168—20; 169—2; ар. 114— 16. 

т  а р ! н д  ! — экин экди  — сеял д л я  себя. II, 185— 22; ар. 125— 
И .

т а р ! т  ! ғ л  ! — э киш га  киришиш — (цель приступить к севу).
11,371 — 11; ар . 258. 

т а р ! т  ! ғ с а қ  — экиш ни орзу  қи лади ган  —  имеющий цель 
сеять. II, 370— 10; ар . 257. 

т а р ! т  ғ а и — эк ти ради ган  — повеливаю щ ий сеять ( з е р н о ) .
I, 469— 26; ар. 424— 1.

т а р ! т ғ у: тар'пту jap  — экилади ган  ж ой  —  место, где сеют.
II, 373—3; ар. 259.

т а р ! қ  т ! — торайди  — стало  тесным, сузилось ( т ар щ а р ,  та- 
рТқмақ). II, 129— 10, 12; ар. 92— 7. 

т а р !  Ғ. I.—  дона, уруғ — зерно, семена. I, 354— 9; ар. 311 —  15. 
т а р !  Ғ. II .— буғдой. 2. тариқ. (ўғуз.) — 1. пшеница. 2. просо 

(огуз) . I, 354— 11; ар. 311 — 16. 
г а р ! ғ. I I I .—  экин — посев, I, 201 —  18; ар. 168— 1. 
т а р  ! ғ: уруғ тар!ғ — қара  — см. уруғ.
т а р i' ғ л  а н д i — донли бўлди —  заи м ел  зерно. II, 312— 13; ар. 

2 1 4 - 6 .
т а р ! ғ л  а ғ —  экин ж ойи — место посева. I, 456— 27; ар. 411 —

3.
т а р  ! ғ л  ! қ — дон омбори — скл ад  д л я  зерна, зерн охран и ли 

ще. I, 461 — 19; ар. 415— 14. 
т  а р i ғ л  i  ғ j э  р —  1. экинзор, 2. дон омбори —  1. засеянное  

поле, плантаци я. 2. скл ад  д л я  зерна. I, 457— 2; ар. 411— 4. 
т а р ! ғ л I ғ э  w — тари кли  уй — дом, где имеется просо. I, 

460—3; ар. 414—6. 
т а р ! г ч ! — деҳқон —  крестьянин. II, 56— 14; III ,  260— 14; ар. 

4 3 - 8 ;  183—9.
т  а р м а д ! — тирнади  — ц арап ал .  И ,  419— 25; ар. 292. 
т а р м а з — т а р р а  — сорт крупных огурцов. I, 426— 10; ар. 

381 — 11.
т а р м а т т !  — тирнатди  — велел ц ар ап ать .  II, 403— 5, 7; ар. 

280— 13.
т  а р м а қ — йиртқич қуш ва ҳайвон лар  тирноғи —  ногти х и щ 

ных зверей. I, 434— 24; ар. 389— 13. 
т а р м а қ: қарғақ тармақ! — бот. бир хил ўсим лик — вид 

растения. I, 434—25; ар. 389— 13. 
т  а р м а қ  л а н д !. I.— тирн оқ  ўсди — вы росли ногти. II, 

318— 10; ар. 218— 14. 
т а р м а қ л а н д ! .  II:— cyw тармақланд! — сув ирм оқ ларга  

айрилди — появились зали вы  у воды. II, 318— 13; ар. 
2 1 8 - 1 5 .
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т а р м а қ л а н д ! .  III.—  6oj тармақландТ — қ а б и л а  ёйилиш- 
ди  —  племя располож и лось  клинообразно  (о военном л а 
гере).  II, 318—8; ар. 218— 13.

-т а р м у  т  — тоғларнинг тепалик  ва сойликлари  — верш ина и 
поднож ье горы. I, 421—8; ар. 376—8.

' т а р м у т л а н д !  —  билаклик , кў р ф азл и к  бўлди —  (река) ста 
л а  с рукавам и и стари цам и  (тарм утланур , тармутлан- 
м а қ ) .  II, 314— I, 4; ар . 215— 11. 

т а р е :  таре —  таре —  эш итилган  товуш ю к л а м а  — парк.
межд .— звук  у д ар а .  I, 332—30; ар. 291. 

т а р т а р  — бир хил куш — вид птицы, подобный горлинке.
I ,4 4 8 — 14; ар. 402— 15.

т  а р т ! л д  I — ўлчанди  —  взвесилось (тартУлур, тар тТ л м ақ ) .
II, 266— 1,4; ар. 181— 3.

т  а р т 1 н — озиқ-овқат  — продовольствие. I, 408— 24; ар. 
363— 17.

т  а р т  I н д  1 — (кимгадир) тортди — заступился  (за  кого -л .) .
I I ,2 7 8 —20; ар. 189— 11.

т а р т Т н д Т :  1. кел тираётган дек  кўринди. 2. буғдой торт
д и — 1. сделал вид, что уносит (что-л.). 2. обмолол 
(пш еницу). II, 279— 1, 5; ар. 189— 11. 

т  а р т i 'ш  (тартТшур) — ачишиш  (кўнгил) — болезненно 
сж и м аться . III ,  272— 10; ар. 

т а р т Т ш д !  —  тортишди — помог растян уть  (к а н а т ) .  II, 
238— 8; ар. 162— 6. 

т а р т 1 Ш Д 1 н э ц — 1. тортишди. 2. нарсан и  тортишди, нар- 
са б ў л а к л ар и  тортилди .— 1. он помог растянуть  (лук) .
2. он помог взвесить (тартТшур, тартТш мақ). II, 238— 
И ;  239—2; ар. 162— 7. 

т а р т Т ғ .  I.— эгар  қайиш и — подпруга. I, 429— 23; ар. 384— 
17.

т а р т Т ғ .  II .— ж а л б  қилиш  —  призыв, I, 429—24; ар. 385— 1. 
т  а р т  I ғ ч Т — бирор ишга ж а л б  этувчи — человек, при зы 

ваю щ ий лю дей к чему-либо. I, 429— 26; ар. 385— 1. 
т а р т т Т .  I.— чўзди — тянул. III ,  431 — 10; ар. 314— 12. 
т а р т т Т .  II .— тортди — взвесил. III ,  431— 8; ар. 314— 11. 
т а р т т Т .  I I I .— ол тартТн тарттТ —  у таом  тортди — он при

готовил провиант  (тартар ,  т а р т м а қ ) .  I I I ,  431 — 12, 14; 
15; ар. 314— 12.

- т а р т т Т .  IV.— тортмоқ, ечмоқ —  снял (ичиги). III ,  431 — 16; 
ар. 314— 14.

т а  р у д ! — 1. торайди. 2. с и қ и л д и — 1. стало  тесным; со к р а 
тился. 2. чувствовал  стеснение, тоску (тарур , та р у м а қ ) .
II I ,  277—21'; 278—2; ар. 196—9, 10.

т а  р у с  — уй шипи — потолок дома. I, 347— 11; ар. 305— 16.
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т  а р у с л  а д  i: ол a w m  таруслад! — у уй тепасини ёпти, бе-  
китди — он сделал  потолок, кры ш у (таруслар , т ар у сл а-  
м а қ ) .  I I I ,  345— 10, 12; ар. 245— 16. 

т а р у  т т 1 — торайтирди  —  стеснил (тарутур, т а р у т м а ц ) . II, 
3 4 9 - 2 0 ,  23; ар. 2 4 4 - 4 .  

т а р х а н  —  бек (исломиятдан илгари  қ ў л л а н га н ) ,  (арғу.)  — 
кн язь  (употреблялся  в доисламский  п ери од) . (ар гу ) .  I,
409— 13; ар. 364— 10. 

г а р қ  а — рўра узум  — за в я зь  винограда, зеленый (неспелый) 
виноград. I, 402— 13; ар. 357— 5. 

т а р ғ а қ  — тарок  — расческа, гребень. I, 434—21; ар. 389— 
10.

т а р ғ i' л  j 'f л  қ  1 — тар ғи л  йилқи — полосатое верховое ж и 
вотное. I, 446— 1; ар. 400—9. 

т а  с —  ёмон, паст нарса  ( ў ғ у з . ) — плохой, низкий (огуз.) .  I, 
317—22; ар . 276—8. 

т а  с а л  — чавган  ўйини м айдонида  чегаран и  белгилаб  чизил- 
ган чизиқ — черта, проводим ая  по зем ле  при игре в ч а в 
ган. I, 373— 21; ар. 329— 10. 

т  а с ғ а  д  I' — т а р са к и л а д и  — д ал  пощечину (тасғар , тасға -  
м а қ ) .  I l l ,  302— 15, 17; ар. 214— 1. 

т а с ғ а т т !  —  урдирди , т а р са к и л а тд и  — велел избить по щ е
кам  (тасғатур , т а с ғ а м а қ ) . II, 390— 22, 24; ар. 272— 1. 

т  а т  —  тот; исломни қ аб у л  қи л м аган  уйғур ёки хитойлар  — 
тат  или уйгуры, или китайцы, не принявш ие ислам. II,
325— 11; ар. 224—4. 

т  а  т  I д  I — тотли кўринди, л а з з а т  берди — при дал  вкус, сде 
л а л  вкусным (татТр, татТмақ). III ,  274— 1, 3; ар. 193— 
17.

т  а т  1 л  д  ! — тотилди —  было опробовано (татТлур, татУ лм ақ).
И , 137— 1,3; ар. 96—9. 

т а т !  н д  Т — тоти нгандек кўринди —  с делал  вид, что попро
бовал. II, 185— 11; ар. 125. 

т  а т ! н д  Т с у  т  — кўп сут — много молока. I, 419— 21; ар. 
374— 11.

т а т !  р: татТр jap  — дарахтсиз , биносиз, я л а н г  ер — голая, 
о ткры тая  местность, без деревьев. I, 342— 14; ар. 301 —
16.

т а т ! р л ! ғ j Э"р — те кис ва қ атти қ  ер — г л а д к ая  и т в ер д ая  
земля. I, 455— 17; ар. 409— 11. 

т а т ! р ғ а — ош лан ган  оц тер и — обр аб о тан н ая  белая  кож а, 
пергамент. I, 451— 8; ар. 405—9. 

т  а т  ! т т ! —  тотли қилди, таъм  киргизди — сделал  вкусны м  
(татггур, т а т !т м а қ ) .  II, 345— 7, 10; ар. 241—5.
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т а т Т қ с а  — за н гл а с а  — если зар ж ав еет .  II, 326— 8; ар. 
225—2.

т  а т  i қ т I: татТқтТ тур к — тур к тотлаш ди, ф орсинга айланиб 
кетди — турок стал  к а к  персиян. II, 131— 13; ар. 93—8. 

т  а т ! ғ — ш иринлик — сладость. I, 386—28; ар. 342— 1. 
т  а т i ғ л  а н д  I — м а за л и  бўлди — с тало  вкусным (татТғла- 

нур, татТғланмақ). I I ,  307— 15, 18; ар. 210— 12. 
т  а т  I  ғ л  i ғ — м азал и ,  ш ирин — сладкое. I, 456— 18; ар. 410—

15.
т а т Т ғ с а д Т  —  ш иринлик тусади  — захотел  сладкого  (татТғ- 

сар, татГғсам ақ).  I I I ,  345— 22, 24; ар. 246— 7. 
т а т л а д Т  — ф о р слар д ан  ҳисоблади  —  считал (кого-л.) пер

сом (татлар , т а т л а м а қ ) .  I I I ,  308—5, 6; ар. 217— 10. 
т а т л а ш д !  —  тож и к ча  ёки уйғурча сўзлаш и ш ди — говорили 

по-тадж икски или по-уйгурски (татлаш ур , т а т л а ш м а қ ) . 
I I ,  240—7, 10; ар. 163— 8. ' 

т  а т  л  1 ғ — тотли, ш ирин — вкусный. I, 80— 17; ар. 47— 9. 
т а т р у  — ҳар нарсанинг тескариси, акси — п ротивоп олож 

ность (чему-л.). I, 397— 15; ар. 352— 5. 
т а т р у ш д Т  — тоттириш ди — д ал и  попробовать (татруш ур, 

т а тр у ш м а қ ) .  I I ,  253— 1, 5; ар. 171 — 16. 
т  а т у  р д  I — тоттирди — д а л  отведать , попробовать  (тату- 

рур, т а т у р м а қ ) .  I I I ,  203— 1, 3; ар. 140— 11. 
т а т у р д у м —  тоттирдим — я д ал  попробовать, отведать.

(татурурм эн , т а т у р м а қ ) .  II, 76— 15, 17; ар. 61 — 1. 
т а т у р ғ а н  — тоттирадиган  — д аю щ и й  попробовать  на  вкус.

1 ,471— 7; ар. 425— 7. 
т  а т  ғ а и д  1 — л а з з а т л и  топди —  считал вкусным, см аковал  

(татғанур , т а т ғ а н м а қ ) .  II, 280—7, 10; ар. 190— 14. 
т а ф а р ч i' — юк таш ий ди ган  —  возчик. I I I ,  163— 5; ар. 110—

4.
т  а ф ч 1 т т  I —  тепчитди, тиктирди — велел ш ить мелкими 

стеж к ам и  (тафчггур, тафчТтмақ). II, 381— I, 4; ар. 265— 
10 .

т  а ф  ғ а ч ( т а и т а ч )  j у  д  а с I — бир хил д а р а х т  — вид д е р е 
ва. I, 423— 19; ар. 378— 16. 

т а х т у  — й и ги рилм аган  хом и п ак  — ш елк-сырец. I, 393— 24; 
ар. 349— 1.

т a h  —  т а h  — лочинни ч ақ и р и лад и ган  сўз — межд. призыв 
сокола  III, .128— 4; ар. 83—4. 

т а ш. I.—  тош  —  камень. III, 166—3; ар. 112— 11. 
т а ш. II.: таш тон — устки тўн —  верхняя  одеж да . III, 166— 

4; ар. 112— 12.
т  а ш j э p. III,—  кенг ер, бегона жой —  чужая земля, ч уж 

бина. I I I ,  1 6 6 — 6 ;  II, 7 7 — 2 0 ;  ар. 1 1 2 — 1 3 ;  6 1  —  1 7 .
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т а ш а қ  — 1. эр л ар  мояги, ташоғи. 2. эр л ар  олати — м у ж 
ской половой орган. I, 361—20;ap. 318— 5. 

т а ш а қ л Г ғ  э р  — т аш оқли  одам — имею щий половой орган .
I, 457— 25; ар. 411 — 17. 

т а ш д Т .  I.—  (сув) тошди — р азли лась ,  в ы ш ла  из берегов^ 
(о воде) ( т а т а р ,  т а ш м а қ ) .  II, 20— 6, 7; ар . 12—2. 

т а ш д Т .  II .— (қозон) тошди, қ ай н ади  —  р азли лся .  II, 20—  
4; ар. 12— 1.

т а ш Т р қ а н :  ташТрқан кбз1ук — кўзи  ирғиб чиққан  киши —  
пучеглазый. I, 475— 12; ар. 429— 8. 

т а ш I т  т  i — т аш итди  —  велел та ск а ть  (что-л .) . (ташТтур^ 
ташТтмақ). II, 355— 5, 7; ар. 248—9. 

т а ш 1 т  ғ а н. I.— таш иш га  бую радиган  — повелеваю щ ий т а с 
кать  (что-л .).  I, 470— 11; ар. 424— 8. 

т а ш I т  ғ а н. I I .— (қозонни) тош и рти ради ган  —  д аю щ и й  пе
релиться через край  (ко тл а) .  I, 470— 14; ар. 424— 10.

т  а ш I қ  т I ( а ) — чиқди (яғм а ,  тухси, қипчоқ, я б а -

қу, туркм ан) — выш ел (ягма, тухси, кипчак, туркм ен , 
ябаку )  (ташТқар, таш Тқмақ). II, 131— 7, И; ар. 93— 5. 

т а ш л а д  I —  1. тош  билан  урди. 2. м усоф и рликка  чиқди —
1. бил камнем. 2. уехал  путеш ествовать  (таш л ар , т а ш -  
л а м а қ ) .  I I I ,  309— 1, 4, 5; ар. 218—4. 

т а ш л а т т Т .  I.—  таш қ ар и л атд и ,  т а ш қ а р и г а  чи қарди  —  вы 
сл ал  в путешествие. II, 395— 19; ар. 275— 13. 

т а ш л а т т Т .  II .— тош  билан  урдирди — велел у д ар и ть  к а м 
нем (таш латур ,  т а ш л а т м а қ ) .  II, 395— 22, 23; ар. 275—
15.

т а ш р а  — атроф га , четга — в сторону, наруж у. I, 400— 17; 
ар. 355— 10.

т а ш т Т н .  I.— таш қ а р и д а н ,  четдан — в стороны, н аруж у . I,
408— 25; ар. 364— 1. 

т а ш т Т н .  I I .—  четда, таш и д а  —  сн аруж и . I, 360—8; 117— 
27; ар. 316— 14; 85—3. 

т а  ш у д Т  — таш иди  — таск ал ,  нес. I I I ,  282— 10, 12; ар. 199— 
9.

т а ш у р д  Т — тош ирди — разлилось, полилось через край .
(таш урур, т а ш у р м а қ ) . II, 82— 15, 18; ар. 65— 7. 

т а ш у р ғ а н  — (қозонни) тош и ради ган ди р  — переливаю щ и й
ся через край  (го р ш к а) .  I, 473— 6; ар . 427— 3. 

т а ш у ғ  — м ато  ва бош ка н ар сал ар н и  бир ердан бир ерга  
кўчириш —  перевозка  вещей. I, 389—26; ар. 345—3. 

т а ш ғ у р д Т  —  тош аёзди .—  начало  разл и ваться  (таш ғу р ар ,  
т а ш ғ у р м а қ ) .  II, 207— 1, 3; 233— 14; ар. 140— 16; 159—6. 

т а қ а ғ у . —  хўроз ва товуқларнин г  умумий номи — об-
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щ ее название: петух и курица I, .417— 30; ар. 372— 16;: 
эр к ак  та қ а ғ у  — хўроз  — петух. I, 418—2; ар. 372— 16,
17. Tirni т а қ а ғ у  —  макиён товук — курица. I, 418— 2; ар. 
372— 17.

т  а қ  а ғ у: т а қ а ғ у  j 'u i  — товуқ  йили (ўн икки йилдан бири) —  
год курицы (один из годов двен адц атилетнего  ж и вотн о
го ц и кл а ) .  I, 418— 11; ар . 373—4. 

т  а қ  д  1 — боғлади, тақ д и  (ўғуз.) — при вязал , нацепил (огуз.)
(тақар , т а қ м а қ ) .  II, 24— 12, 16; ар. 15— 8. 

т  а қ ! I.— ян а, тағин —  еще, т а к ж е  {союз).  I I I ,  246— 12; I, 
103— 10; 272— 15; II, 227—25; ар. 172— 5; 70—9; 230— 10; 
154— 16.

т  а қ  Т. II.—  ҳам  (ўғуз.) — тоже, т а к ж е  (сою з-части ца) .  III, 
246— 15; ар. 172— 7. 

т а қ  1 л  а д  I — та қ и л л а д и  —  и здал  звук (при постукивании) 
( т а т л а р ,  .тақТламақ). I l l ,  339— 11, 16; ар, 241 — 1. 

т  а қ  i л  д  i — ж ой лан ди , тиқи лди  —  было помещено, н а с а ж е 
но (тақУлур, тақТ лм ақ).  II, 147— 11, 13; ар. 102— 12. 

т а қ Т р - т а қ Т р  — тақи р -тақи р  (овоз) —  зв у к о п о д р а ж а те л ь 
ное слово (цоканье коп ы т).  I, 342— 16; ар. 302— 1. 

т а қ т у р д !  —  тердирди — велел нан изы вать  (тақтурур , тақ- 
ту р м ақ ) .  II, 201— 3, 5; ар. 136— 15. 

т а қ у з м а қ  —  п акан а ,  к а л т а б а қ а й  — коренастый, при зем ис
тый. I, 463— 1; ар. 416— 13. 

т  а қ  у  қ  — товуқ (туркм ан.)  — курица (туркмен .) .  II, 330— 18; 
ар. 229— 1.

т  а  қ  у  қ  j  а  л  1 ғ I —  хўроз то ж и  — гребень петуха. III ,  20— 20; 
ар. 10— 11.

т а қ у қ л Т ғ  э р  —  товуқли  одам  (ўғуз.) — человек, имеющий 
курицу (огуз.) .  I, 457— 28; ар. 412— 3. 

т  а ғ — тоғ — гора. I I I ,  167— 1; ар. 113— 11. 
т а ғ б а л  д  1 р I — тоғ  бурни —  выступ горы. I, 425—5; ар. 

380—4.
т а ғ a j  — а м а к и  —  д ядя .  III, 256— 12; ар. 180— 13.
т а ғ а р —  қоп — мешок. I, 389— 12; ар. 344— 10.
т а ғ 1 л  д  1 —  д ам и  қай тди  — стало  тупым; облом и лся  кончик.

(тағьлур, тағУлмақ). II, 147— 5, 10; ар. 102— 9. 
т а ғ Т қ т !  —  то ғл аш ди  — одичал  (стал  ж и ть  в горах) (тағГ- 

қ ар , тағТқмақ).  II ,  132— 6, 8; ар. 93— 15. 
т  а ғ л  а д  I — д оғлади ,  т а м ғ а  босди — н алож и л  клеймо (тағ-  

л а р ,  т а ғ л а м а қ ) .  I I I ,  309— 12, 14; ар. 218— 10. 
т а ғ л а т т !  —  до ғл атди  —  п ри ж ег  тавро  (тағлатур , т а ғл а т -  

м а қ ) .  II, 369— 16, 18; ар. 276—8. 
т  а ғ н а: т а ғн а  j a w a  — бир турли  илдиз — корень одного- 

растения. I, 408— 4; ар. 363— 5.
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т а ғ у з м а қ  э р  — пакана , к а л т а б а қ а й  одам  — коренастый, 
приземистый человек. I, 462—27; ар. 416— 13. 

т а ғ у  ғ р у ғ 1 — тоғнинг узилиш  ўрни — место обры ва  горы;
обрыв. I, 123— 25; ар. 90— 11. 

т  а  w  ш 1 н д  i — ҳа р а кат  қилди — стар ал ся  (таш ш унур, Taw- 
ш у н м ақ ) .  II, 280—4, 6; ар. 190— 12. 

т а г !  —  қара  т!г!. — см. T i r i .  III ,  249— 19; ар. 174— 15. 
т  а ж  i к 1 а д  i —  то ж и к и л ади  — он говорил п о-тадж икски  (та- 

ж1к1ар, т аж !к1 ам ак) .  III ,  352— 15, 18; ар. 251 — 11. 
т  а з i н д i — қо чаётғандек  кўрсатди — с делал  вид, что у б е г а 

ет (таз!нур, т а з ш м а қ ) .  II, 170— 19, 21; ар. 115— 17. 
т  a  j i з  —  б ал ан д  ер — вы сокая местность. I I I ,  135— 11; ар. 

89— 1.
т а к  (тэк) — ухшатиш қуш им часи  — дай , дек. с л  уж. слова,  

вы р аж аю щ и е  уподобление (к а к ) .  III ,  170— 3; ар. 116— 5;
I, 336—22; ар. 296—5.

т а к а .  I.— э р к а к  кий и к — горный козел (сам ец ) .  III ,  248— 13; 
ар. 174—4.

т а к а .  I I .— т а к а  — козел. I I I ,  248— 14; ар. 174— 5. т а к а  са-  
кал  — т а к а  соқол одам  — человек с козлиной бородой. 
111,248— 15; ар. 174—5. 

т а р к — тез — скоро, быстро. I, 333— 25; ар. 293— 1. 
т а р к а н —  вилоят  подш олари га  хитоб — о бращ ен и е  к п р о 

винциальном у князю. I, 413— 25; ар. 368—9. 
т а р к а н  қ  а т у  н —  м ал и ка  — цари ца . 1, 357— 10; ар. 314— 5. 
т а т i к  — зи й р а к  — смыш леный, чуткий. I l l ,  41 — 1; ар. 25— 10. 
т  а ф ч i т т 1 — тепчитди, тиктирди — велел ш ить мелкими 

с теж кам и  (тафчггур, таф ч ггм ак ) .  II, 381 — 1, 4; ар.
265— 10.

т э б з а т т !  — ҳ а с а д  қилдирди — он возбудил (у меня) з а 
висть ( к  чему-л.) (тэбзатур , т э б з а т м а к ) .  II, 387— 13, 15; 
ар. 269— 14.

т э б з а ш д !  —  ҳ а с а д  қ и лди лар  —  з ави д о вал и  (совм.) (тэбза- 
шур, т э б з а ш м а к ) .  II, 239— 14, 16; ар. 162— 16. 

т э б р а д !  — тебранди , қи м и рлади  —  ш евелился, дви гался  
(тэбрар , т э б р а м а к ) .  III ,  292— 15, 16; ар. 207— 3. 

т э б р а н д !  —  тебранди , ҳ а р а к а т л а н д и  —  сдвинулся, ш евель
нулся (тэбранур, т э б р аи м а к ) .  II, 279— 11, 13; ар. 190—3. 

т э б р а т а с ! :  тэбратас!  оғур — тебраниш  вақти  — врем я д в и 
жения. II, 419— 2; ар. 291. 

т э б р а т г а н  — ҳ а р а к а т  қи лади ган  — обычно двигаю щ ий. II,
416—7; ар. 290.

т э б р а т г Ш к  — тебратиш  л озим — имеющий долг  двигать .
I I , 4 1 7 - 4 ;  ар. 290.

256



т э б р а т г у  — ҳ а р а к а т  қилинадиган — (что-л.) приводящ ее 
в движение, движ ение. II, 418— 19; ар. 291. 

т э б р а т г у ч !  — тебратувчи  —  двигаю щ ий. II, 416— 2; ар. 
291.

т э  б р а т  i г  1 i — тебратиш га  яки н лаш ди  — вот-вот подвинет.
11.418—9; ар. 291.

т э б р а т ! г с а к  —  тебратиш ни истовчи — имею щий нам ере
ние двигать. II, 416— 13; ар. 290. 

т э б р а т 1 г с !  — тебратиш и лозим  — имеющий долг  двигать.
11.418— 1; ар . 290.

т  э б р а т  м i ш — тебратилган  — сдвинутый. II, 418— 14; ар. 
291.

т э б р а т 1 ш д 1  —  силкитишди — трясли , ш евелили (со в м .) .
11.419— 5; ар , 292— 2.

т э б р а т т а ч !  — тебратувчи  (ўғуз.) — двигаю щ ий (о гу з .) .
11,416— 4; ар. 290. 

т э б р а т т ь  I.—  ҳ а р а к а т га  солди —  привел в дви ж ен и е  (тэб- 
ратур , т э б р а т м а қ ) .  II, 381— 5, 7; ар. 265— 12. 

т э б р а т т ! .  II .— ҳ уж ум  қилди —  напал , атаковал . II, 381 — 
8; ар. 265— 13.

т э б р а т т ! .  I I I .—. туяни тебратди  — застави л  верблю да 
встать на ноги (тэбратур , т э б р а т м а қ ) .  II, 381 — 11, 13; 
ар. 2 6 5 - 1 4 .

т э б р а ш д !  — ҳ а р а к а т г а  туш ди —  пришли в дви ж ен и е  (тэб- 
раш ур , т э б р а ш м а қ ) .  II, 237— 7, 9; ар. 161 — 13. 

т э  б у  з д  i —  пичинг қилди — он съязвил , говорил колкости 
(тэбузур, т э б у з м а қ ) .  II, 90— 19; 91— 1; ар. 71 — Г. 

т  э б у  к (тэб!к) — б о лал ар  ўйини —  детская  игра (« ч и ж » ) .
I ,3 6 7 — 10; ар. 323— 7.

т  э w  а — туя (ўғуз.)  —  верблю д. I II ,  153— 12; ар. 102—4. 
т  э w  д  i — (сихга) тизди, тортди — повесил, н ан и зал  (мясо) 

( T s w a p ,  тэхумақ). II, 23— 6, 8; ар. 14— 6. 
т э w  a j — туя —  верблю д. I II ,  245—5; ар. 171 — 1; I, 147— 

18; ар. 114—5.
т э w  a j қ  у  ш — зоол .  туяқуш  —  страус. I, 319— 16; ар. 

2 7 8 - 2 .
т  э w  i — туя ( т у р к ) — верблю д. III ,  153— 10; ар. 102—3. 
т  э w  1 у к —  ҳийлакор, фирибгар , ал дам чи  —  хитрец, плут, ко 

варный. I, 442— 5; ар. 396— 15. 
т э - \ у 1 у к 1 а н д !  — т акабб у р ,  алдам чи  ҳисобланди — сч и тал 

ся обманщ иком, плутом (тэ\у1ук!анур, тэ\хйук1анмак).
II, 321 — 14, 17; ар . 220— 15.

т  э w  р а д  i — қувватли  бўлди  — стал  сильным. III, 48— 12; 
ар. 3 1 - 7 .

т  э w  с i — дастурхон — скатерть. I, 399— 14; ар. 354— 8.
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т  э w  y р Д i: э\уурд1-тэ\уурд1 —  тўнтарди — остин-устин қил-
ди — о прокиды вал, переворачивал  (тэшурар, тэш урмак) 
11,85— 18, 22; ар. 67— 13. 

т э w  ч i д  i — тепчиди — сшил мелкими стеж кам и  (тэшч!р, 
TSwqiMaK). I l l ,  291 — 14, 17; ар. 206—5. 

т э w  ш а д  i — чигил бўлди — за п у т а л а сь  (нитка) (тэш ш ар , 
т э ш ш а м а к ) .  III ,  301— 1, 3; ар. 212— 14. 

т э W ш а т т  i — чарчатди  —  утомил, изнурил. II, 389— 1; ар. 
270— 15.

т  э w  ш а т  т i — чигалтирди — спутал (тэшш атур, тэхуш атм ак) .
И, 388—20, 23; ар. 270— 13. 

т  э w  ш у 1 д  i — чувалди, чигил бўлди —  спуталось (о нитках) 
(Tywmalyp, ту\уш а1мақ). II, 274— 1, 3; ар. 185— 16. 

т э г д !  — етти — дошел, достиг (т эп р ,  т э гм а к ) .  II, 27— 15, 17; 
ар. 17— 15.

т э г i —  қар. см. Tiri. I l l ,  249— 21; ар. 175— 5. 
т  э г i 1 д  i — кўр, айбдор бўлиб қолди —  окриветь на один глаз.

II, 149— 1; ар. 103— 12. 
т э г i н I.—  1. қул. 2. ҳоқония ш аҳ зо дал ар и н и н г  л а қ а б и .—  

1. раб. 2. прозвищ е царевичей. I, 391— 23; ар. 346— 15. 
т э г  i n .  II .— гача  (ёрдамчи с ў з ) — служ ебное слово, в ы р а 

ж аю щ ее  предел действия или состояния. I, 333— 15; 
ар. 292— 9.

т  э г i н. I I I .— собол — соболь. III ,  381 — 14; ар. 274—8. 
т э  г i р м а н э ц  — ги рдак  нарса  — что-либо круглое. I, 452— 

11; ар. 406— 8.
т  э г i р м а к — тахти  равон— паланкин. I, 464— 22; ар. 418— 12. 
т э г i р м а н — тегирмон — мельница. I, 350— 15; ар. 308— 14. 
т э г i т — кц п ли к .  множ.. т эп н .  1. қуллар . 2. ш а ҳ з о д а л а р .— 

1. рабы. 2. царевичи. I, 337— 17; ар. 297— 1. 
т  э г i ш — л у қ м а  та ш л а ш  — реплика. I, 349— 12; ар. 307— 7. 
т э г i  ш — ҳар нарсанинг охири, таги  — достиж ение  (чего-л.) .

I, 349— 14; ар. 307— 8. 
т э г i ш д  i — тегишди, етишди — достигло. II, 116— 19; ар. 

8 5 - 4 .
о

т  э г i ш д  i. I т акл и ф  қилди — п редлож ил  (тэ-

riinyp, т э п ш м а к ) .  II, 118—9, 12; ар. 85— 14. 
т э г Т ш д Т .  П.— судга м у р о ж а а т  этиш ди — обратили сь  в суд 

(совм.). II, 116— 16; ар. 85— 3. 
т э г м а .  I,— ҳар  бир — каж ды й. I, 406—24; ар. 361 — 17. 
т э г м а .  II.— турли  — разный, разнообразны й. I, 172—25; ар. 

139—6.
т э г м а  т у р 1 у к — хил — разный, разнообразны й. 1 , 2 9 0 — 

22; ар. 249— 1.
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т э г р а — тегра,  атроф, қи рғоқ  — окрестность, край; вокруг.
I, 397— 18; 400— 18; ар. 352—8; 355— 11. 

т э г р а  к — теварак ,  атроф  — окрестность, край . I, 442— 1; 
ар. 396— 13.

т э г у  — кўм акчи .  гача  — послелог ,  до. I I I ,  255— 2; ар. 179— 3;
I, 179— 17; ар. 146— 18.

т э г  у  з 1 i к — отнинг пеш онасидаги оки — наличие у лош ади  
белой отметины на лбу. I, 465— 3; ар. 419— 1. 

т  э г у 1 — ундай  эмас, тугул (ўғуз.) — ч астица отрицания 
(огуз.). I, 374— 1; ар. 329— 12; III ,  167— 16; I, 317— 23; 
ар. 174— 16; ар. 114— 3. 

т э г у  р г а  н — етказувчи  — доводящ ий (что-л.) до  конца. I,
476—25; ар. 430— 10. 

т э г у р д  i — еткизди, тегдирди — довел  (до сведения и п р . ) .
II, 88—9; ар. 69—6.

т э г ш у т  — бад ал ,  ўринма-ўрин — подмена. I, 421 — 11; ар. 
376— 10.

т э д Т  —  деди  — ск а за л  (тэр, т э м а к ) . III ,  265— 10, 11; ар. 
187— 12.

т  э ж  i к — то ж и к  —  тадж и к . I, 368— 11; ар. 324— 7. 
т э з а к  —  от тезаги  — ки зяк  лош ади . I, 367— 28; ар. 323— 17. 
т  э з а к 1 а д  1 — т е за к л а д и  —  и сп р аж н я л ся  (тэзак1ар, тэзак -  

1амак). I I I ,  352— 12, 14; ар. 251— 9. 
т э з г а к  э р — д ан г а са  киши — лентяй. II, 334— 10; ар. 

231 — 13.
т  э з г i н д  i. I.— ай лан ди  — вертелся, в р ащ ал ся .  II, 281 — 1; 

ар. 191—6.
т  э з г i н д  i. I I .— ҳ а ж ,  с аф ар ,  зи ёр ат  қилди — совершил п а 

ломничество (т эзп н у р ,  т э з п н м а к ) .  II, 281— 3, 6; ар.
191— 7.

т  э з г i н ч —  1. тоғларн и н г  бурилиш  жойи. 2. эгри-бугри —
1. извилина (в горах) 2. извилистый. III ,  396— 14; ар. 
286— 8.

т э з  д  i —  қочди — у б е ж а л  (тэзар ,  т э з м а к ) .  II, 15—22, 23; ар . 
8, 9.

т э з !  к — саросим алик , қўрқиш  — паника. I, 369—6; ар . 
324—3.

т  э з ! к  к  i ш i — иш дан  қочқоқ, қўрқ оқ  киши — человек, и з 
бегаю щ ий работы. I, 368— 7; ар. 324—3. 

т  э з ! т т  i — та р қ а т и б  юборди — застав и л  убеж ать ,  обратил 
в бегство (тэзггур, тэзггм ак ) .  II ,  353— 1, 3; ар. 246— 5. 

т  э з i ш д  i — қочишиб кетиш ди — уб еж ал и , р азб еж ал и сь  (тэ- 
з!шур, тэз !ш м ак ) .  II, 107— 24; 108—2; ар. 80— 13. 

т  э з к i — саросималик, қўрқув  —  паника. I, 404— 6; ар. 359— 2.
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т  э j i т i 1 д  i — тетикланди,— укрепился —  воспрянул духом 
(TajiTilyp, тэр тП м ак ) .  II ,  137—8, 10; ар. 96— 13. 

т э к  —  1. анчайин, шунчайин. 2. ж им  (ўғуз.) .  1. так , просто.
2. тиш е (огуз.). I, 321— 20; ар. 280— 1. 

т  э к i н д  i — етиш иш га эриш ди (ч и г и л . ) — удалось  достичь 
(чигил.) (тэкш ур , т э к ш м а к ) .  II, 165— 20; 166— 5; ар. 
113—4.

т  э к н а — тогора  —  б ольш ая  лохань. I, 408— 7; ап. 363— 7. 
т  э 1 w  а — телба, девона —  сумасшедший, юродивый. I, 402— 

7; ар. 357— 1.
т  э 1 г а д  i (т э 1 к а д  i ) : булғад! — тэ1гад! —  аччиғини келтир- 

ди — р а зд р а ж а л .  III ,  305— 18; ар , 216. 
т  э  1 д  i — қўшди — соединил (тэНр, тэ1мак). II, 30— 14, 18; 

ар. 20—2.
т  э 1 д  i —  тешди —  пробил отверстие. II, 30— 12; ар. 20— 1. 
т э  1 i к  — теш и к — отверстие. I, 369— 1; ар. 325— 1. 
т э П м  — кўп — много. I, 377— И ;  238— 15; ар. 332— 13; 

200— 9.
т  э 1 i н д  i — тешилди, очилди — проды рявился, пробился, от

кры лся  (тэПнур, тэН нмак). II, 172— 12, 13; ар. 117— 3. 
т  э 1 i ш д  i — теш иш ди — они п роделы вали  отверстие (совм.)

(тэНшур, тэН ш м ак ).  II, 120— 14, 18; ар. 86— 16. 
т э  1 к а н д  i: булганд! — тэ1канд! — аччиқланди — сердился.

II ,281  — 10; ар. 191.
т  э 1 м i р д  i —  терм и лди  — о гл яд ы вал ся  (в ож идании) (тэ1м1- 

рар , тэ1м!рмак). II, 208— 12, 15; ар. 141 — 16. 
т э 1 т  у  Р Д i — теш тирди — велел проды рявить  (тэ1турур, тэ1- 

т у р м а к ) .  II, 202— 4, 15; 137— 11. 
т э  1 у — телб а ,  тентак  (ў ғу з .) .— ю родивый, безумный (огуз.) .

I I I ,2 5 1 — 7; ар. 1 7 6 - 8 .
т э м а н  j" i г н а ( ] щ н а ) — ж у во л д и з  — игла рогож н ая ,  стре

кало. I, 381— 29; ар. 336— 17; I I I ,  42— 12; ар. 26— 11. 
т э  м 1 н (т!мш) — бундан  олдин, яқи н да  — только  что, сей

час, недавно. I, 387— 27; ар. 343— 1. 
т  э м i р 1 у  г — ( т э м у р л у г )  темири бор (киши) — человек, 

имею щий ж елезо . I, 464— 11; ар. 418— 7. 
т  э м i р 1 у к (т э м  у р л у  к) — рудадан  темири аж р ати б  оли- 

надиган  ж ой — место, где о б р аб аты в аю т  ж елезную  руду. 
1 ,464—9; ар. 418— 5. 

т э м р а к у  ( т э м р а г у ) — т емирўтки — лиш ай. I, 453—8; 
ар. 407— 7.

т э м у р  — темир — ж елезо . I, 342—21; ар. 302— 3. 
т э м у р  а р қ  I — темир чиқиндиси — отходы ж елеза , ш лак . 

I, 78— 8; ар. 45— 6.
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т э м у р г а н  — ўқнинг темирлик учи ( ў ғ у з . ) — ж ел е зн а я  на- 
конечность стрелы (огуз.). I, 476—24; ар. 430—9. 

т э м у р  қ а з у н у қ  —  қутб  юлдузи, темир қозиқ — полярная  
звезда. III ,  393— 10; ар. 283—9. 

т э м у р ч 1.— темирчи — кузнец. III ,  284— 10; ар. 201— 2. 
т э и р i д I: а ш ц  баш!* тэнр1д! — унинг боши айланди — з а к р у 

ж и лась  его голова (тэнр1р, тэнр1мак). III ,  297— 4, 8; ар.
209— 15.

т э н .  I.— тенг, я кин — ровный, ровесник, близкий. III ,  366— 9; 
ар. 262— 12.

т э ц .  II.—  пайти, кези, ўрни —  своевременно, уместно. III, 
336— 12; ар. 262— 14. 

т э ц  т у ш — тенг, баробар , мос — ровня, сверстник. III ,  
366— 10; ар. 262— 13. 

т э ц а р д !  — тенглаш тирди — уравни л  (тэцарур, т э ц а р м а к ) .
111,406— 20, 23; ар. 294— 14. 

т э ц а ш д !  — тенглаш ди  — уравн и лся  (тэцаш ур, т э ц а ш м а к ) .  
1 1 1 ,4 0 2 -5 ,  19; ар. 291— 7.

т э ц д а ғ  ( ) 1. ўхш аш . 2. б а ҳ о н а — 1. похож. 2. по

вод. I, 174— 18; ар. 140— 15. 
т  э  ц д  к  қуш т эц д 1 — қуш  осмонга кўтарилди  — реял , парил 

(о птицах), (тэцар , т э ц м а к ) , III ,  398— 26; 399—3; ар. 
289— 4.

т  э ц  1 з  —  денгиз — море. III ,  374—22; ар. 268— 16. 
т э ц П :  тэқТ! Kajik — о.ёқларида йўл-йўл чизиқлари  бўлган  

кийик —  олень, с полосатыми ногами. I l l ,  377— 4; ар. 
270— 15.

т  э ц 1 1 г у  н— бир хил қуш — вид птицы, коршун. I I I ,  398— 3; 
ар. 288—3.

т э ц И г у ч  — бир хил қуш (ўғуз .) .— вид птицы (огуз.) .  III ,
398—2; ар. 288—2. 

т  э ц i т т i —  (ўқни) б ал ан дл ати б  отди —  посы лал  вверх 
(тэц1тур, т э ш т м а к ) .  III ,  405— 5, 7; ар. 293— 9. 

т  э ц 1 а д  i — тенг қилди — уравнил (тэц1ар, тэц1ам ак).  III ,  
411— 20, 22; ар. 297— 15. 

т  э ц  1 а н д  1: эр1шш тэц1анд! — одам  ўзининг иш ига чора топ 
д и —  человек улади л  свои дела  (тэц1анур, т эц !ан м ак ) .  
III ,  408— 17, 19; ар. 296—3. 

т  э ц  1 а ш д  1 — тенглаш ди  — ур авн ял ся  (тэц1ашур, тэц1аш- 
м а к ) .  III ,  407— 1, 3; ар. 294— 16. 

т э ц  р 1. I.— т ангри  — бог. III ,  387— 3; ар. 278— 16; I, 87— 3; 
ар. 53— 11.

т э ц  p i .  П.— осмон — небо. III, 387— 17, 20; ар. 279— 12.
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т  э н p i. I I I .— катта  ва  ҳайбатли  нарса  — великий. I I I ,  387— 
20; ар. 279— 12.

т э ц р i г а н — худога  ибодат  қилувчи, билағон  (мусулмон 
б ўлм аган  ту р к л а р  тилида)  — мудрец, молящ ийся богу 
(на я зы ке  н е -м у су л ьм ан ) . III ,  398— 5; ар. 288—4. 

т э ц т у р д !  — учирди — он д ал  возм ож н ость  взлететь (тэц- 
турур, т э ц т у р м а к ) .  I I I ,  406—4, 7; ар. 293— 5. 

т  э қ  у  р д  i — ж у д а  б ал ан д  учирди —  застави л  взлететь  
вверх, (тэцур1р, т э н у р м а к ) .  I I I ,  400— 16, 20; ар. 290— 9. 

т э ц у  ч — ярим газ балан длигидаги  ҳар  нарса  — вещь вы со
той около полуметра. III .  391 — 14; ар. 282— 6. 

т  э п д  i — тепди —  он пинул (тэпар, т эп м а к ) .  11 ,9— 10, 11; ар. 
3—8.

т э п з а д  i — кўролм ади, ҳ а с а д  қилди — зави д овал  (тэпзар, 
т эп зам ак ) .  I I I ,  298—4, 5, 6; ар. 210— 11. 

т э  п i 1 д i j a p  — ер тепилди — зем ля  затоп тан а  (тэпПур, 
тэп11мак). II, 135— 6, 7; ар. 95— 9. 

т э  п i н д  I — тепинди, тепди — он пинал (тэпш ур, т э п ш м а к ) .
II, 162—8, 11; ар . 111—4. 

т  э п i ш д  i —тепиш ди— он пинал (совм.) (тэш ш ур, т э щ ш м а к ) .
И, 92— 16, 18; ар. 72— 3. 

т  э п 1 а ш д  i — рози бўлиш ди — согласились (взаим .)  (тэп1а- 
шур, тэп1аш мак). II, 239—23; 240— 1; ар. 163—4. 

т  э п с а д  i — кўролм ади , ҳ а с а д  қилди — он зави д о вал  (тэп- 
ciip, т э п с а м а к ) .  III ,  298— 17, 18, 19; ар. 211 — 1. 

т э п с а т т !  — ҳ а с а д  қилдирди — он возбудил (во мне) з а 
висть (к чему-л.) (тэпсатур, т э п с а т м ак ) .  II, 388— 3, 6; 
ар. 170— 3.

т  э п у к — тепки — пинок. I, 367— 14; 63— 12; ар. 323— 9; 30. 
т э  р.— тер —  пот. I, 191— 5; ар. 158— 16. 
т э р  а т т I —  тер лад и  —  вспотел. II, 350—20; ар. 244— 16. 
т э р а к — т е р ак  —  тополь. I, 390— 14; ар. 345— 13. 
т э р а к П  к — тер ак зо р  — тополевая  рощ а. I, 466— 14; ар. 

420—3.
т  э р а к  1 i г — тераги бор (одам ) —  человек имею щий тополь.

I, 466— 15; ар. 420— 4. 
т э р  а ц у к  — қайнаб  чиқаётган (сув) — просачи ваю щ аяся  

(во д а) .  II, 12— 14; ар. 5— 14. 
т э р г а к  — бўғча —  торба. II, 29— 13; ар. 19— 6. 
т  э  р г i — д астурхон —  скатерть. I, 403— 27; ар . 358— 15; II,

58—9; ар. 45— 1. 
т  э р г у — турли о вқатга  тўла  стол, дастурхон  — стол с угощ е

ниями. I, 403— 26; ар. 358— 14. 
т  э р г у ч i — тўпловчи — собирающий. II, 56— 7; ар. 43— 1.
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т э р д } — тўплади  —  собрал  (тэрар , т эр м а к ) .  III ,  196— 19,21; 
ар. 137— 7.

т э р ! — тери — к о ж а , ш кура. III ,  240— 16; ар. 167— 6; I, 100— 
18; ар. 67—9. тэр! эрук!ад! —  терини ош лади  — дубить 
шкуру, кожу. I, 100— 18; ар. 67—9. 

т э р  i r e  а г — тўплаш ни истовчи — ж ел аю щ и й  собирать. II,
59—23; ар. 46.

т э р !  1 г а  н — тер и л ади ган  — то, что п одлеж ит  укладке. I,
477— 16; ар. 431—4. 

т  э р i 1 г а н (т !р !1ган )— яш ай ди ган  — живущий. I, 477— 13. 
ар. 431—2.

т э р !  1 г а  н — тўп лан ади ган  —  собираю щ ийся. I, 475— 18; ар.
429— 11.

т  э р i 1 д  ! —  йигилди — было собрано (тэрПур, т э р П м а к ) . II,
145— 1,5; ар. 101— 4. 

т  э р ! м с ! н д  i —  т ер аётгандек  кўринди — сделал  вид, что со
бирает. II, 303— 1; ар. 207— 7. 

т э р ! н д !  — терди — соби рал  (возв.) (тэрш ур, т э р ш м а к ) .  II, 
170—9, 12; ар. 115— 12. 

т  э р ! н ч а к — хотинларнинг енги йўқ, уст кийими (ў ғу з .) .— 
ж ен ск ая  о д еж да  (огуз.) .  I, 467— 11; ар. 421— 3. 

т э р ! '  ц —  кенг ва чуқур — ш ирокий и обширный. III ,  380— 16; 
ар. 273— 12.

т э р У ц  б i 1 к а — ил ми кўп, билағон  — человек с широкими 
знаниям и. III ,  380—21; ар. 273— 14. 

т э р  ! н у р ! — икки тоғ  орасидаги  кенг ж а р  — глубок ая  
пропасть м еж д у  горами. III ,  380— 20; ар. 273— 14.

о -

т э р !  н а  к  ( с_53о ^  ) — булоқ  суви — родниковая вода. II, 
380—4; ар. 264— 14. 

т э  р ! ц у к  — сизинди сув —  п росач и ваю щ аяся  вода. II, 335— 
21; ар. 233—4.

т э р ! ц у к 1 а н д ! :  cyw  тэр!нук1анд! —  сув сизиб чиқди — во
д а  просочилась (тэр!цук1анур, тэр!қук1анм ак).  III ,  418— 
16, 18; ар. 303—4. 

т э р ! т т !  — терлади  — вспотел (тэрггар, т э р г г м а к ) . II, 350— 
15, 22; ар. 244— 13. 

т э р i ш д  ! — териш ди —  помог собирать  (фрукты, совм.)
( т э р ш у р ,  т э р ш м а к ) .  II, 102— 12, 15; ар. 77— 11. 

т э р  к — тезлик —  быстрота. I, 413— 31; ар. 368— 11. 
т  э  р к  ! н — тез, д арров ,  ш ошқин — быстро. I, 413— 30; ар. 

368— 11.
т  э р к ! н — тўпланган , туриб қолган — скопление. I, 414— 20; 

ар. 369— 5. т эр к ш  су —  тўпланган  аскар  — собравш иеся 
войска. I, 414— 20; ар. 369— 5. тэр кш  cyw  — туриб қол-
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ган, б алчиқли  сув — стоячая, болотистая  вода. I, 414— 
18; ар. 369—4.

т э р к 1 а д  i: ол ТшТғ тэрк1ад! — у ишини тезлатди  — он уско
рил свое дело  (тэрк1ар, тэрк1ам ак).  I I I ,  448— 20, 21; ар. 
328—9.

т э  р 1 а д  i. I .— терлади  — вспотел. I I I ,  308— 7; ар. 217— 12. 
т  э  р 1 а д  i. II. ол a r iH  тэр1ад! — у отини т о за л а д и  —  он очи

стил своего коня (тэр1ар, тэр1ам ак) .  I I I ,  308— 9, 11; ар. 
217— 12.

т э р 1 а н д  i — терлади  — вспотел (тэр1анур, тэр1анмак).  II, 
282—9, 11; ар. 192— 5. 

т э р 1 а т т i — 1. терлатди. 2. т о залатд и .—  1. застави л  потеть. 
2. велел очищ ать  (кож у) (тэр1атур, тэр1атм ак ) .  II, 395— 
1,4 ; ар. 275— 3.

т э р 1 i к — ж азл и к ,  эгар  остидан қўй илади ган  н а м а т  — верх
ний войлочный потник. I, 441 — 19; ар. 396—6. 

т э р  с —  терс, қийин —  трудно, трудный. I, 332— 26; ар. 291— 9. 
т э  р с i н д  i —  қ а й та л а д и  — д а л  рецидив (тэрсш ур , тэрсш - 

м а к ) .  II, 280— 1, 3; ар. 190— 10. 
т  э р с i н д  i — ғ а з а б  қилди —  разгневался . II, 279—21; ар. 

190—9.
т э р ч i — иш ҳақи, музд  олувчи — человек, получаю щ ий з а р 

плату. I, 394—21; ар. 349— 12. 
т э р ч !  ( ^ ^ j )  тер — пот. III ,  162— 16; ар. 109— 13. 
т э с  — ош ириш  ю к лам аси  (ўғуз.) — частица преувеличения, 

(огуз.) тэс тэг!рм а  — д у м -д ум алоқ  —  совершенно круг
лый. I, 316— 18, 20; ар. 275—9, 10. 

т э т  i н д  i — тик қ а р а д и  — противоречил, смотрел в упор (тэ- 
тш ур, тэт !нм ак) .  II, 168— 6, 11; ар. 114— 8. 

т э т р у 1 Д i — айланди, тескари  бўлди —  повернуло, з а в е р н у 
ло; перенос, ухудш илось (тэтру1ур, тэтру1мак).  II, 266— 
15,21; ар . 181 — 10. 

т э  т  у р д i — дедирди — велел с к а за т ь  (так-то) (тэтурур, тэ- 
т у р м ак ) .  III ,  203—4, 6; ар. 140— 13. 

т э ф  — ҳийла, най ран г  —  хитрость. I, 320— 3; ар. 278— 9. 
т э  ҳ  ч а к  — ипакли газмолнинг бир хил и — вид шелкового м а 

териала. I, 441 — 16; ар. 396—4. 
т э ш i к — оч кўз — сытый, но ж ел аю щ и й  ещ е есть; ж адны й, 

алчный. I, 368— 17; ар. 324— 11. 
т э ш i 1 д  i — теш илди — проделано отверстие (тэшЛур, тэшП- 

м а к ) .  II, 146— 3, 13; ар. 101 — 15. 
т э ш у к — д аб б а ,  моя к шиши — гры ж а. I, 368— 12; ар. 324— 8. 
т  э ш y к 1 а д  i — суқ, очкўз деб ҳисоблади — считал (его) ал ч 

ным, ж а д н ы м  (тэшук1ар, тэш ук1ам ак).  I I I ,  352— 18, 20; 
ар. 251 — 12.
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т  i з  ғ i қ (Б р о к кел ьм ан :  т к ш  — рядам и , п а д е ж н а я  ф орм а  от 
T i s i K .  описка п е р е п и с ч и к а )— саф  — ряд, шеренга.. I, 
2 2 1 - 9 ;  ар. 184— 11. 

т I з л  а  д  1 — тиззаси  билан  эзди — д ави л  коленом, подмял 
под себя (т !злар , л з л а м а қ ) .  III ,  308— 20, 24; ар. 218— 1. 

т 1 з 1 Л Д 1  — тийилди — приостановился, прекратил  (тТзТлур, 
л зТ л м а қ ) .  II, 144— 3, 7; ар. 100— 11.

T 1 3  1H —  вақти да  —  своевременно. III ,  186— 12; ар. 128— 12. 
т  I з 1 н д  1 —  тийилди —  сдер ж ался ,  у д ер ж а л ся  (тТзТнур, тТ- 

з ш м а қ ) .  II, 168— 17, 18; ар. 114— 14. 
т  i з 1 ш д  I —  тийишди, қай тари ш ди  — они с д ер ж али  (совм.)

(тТзТшур, л зТ ш м а қ ) .  II, 99— 11, 13; ар. 75— 13. 
т I з 1 ғ — бир н ар сад ан  тийиш, ман қилиш, қай тари ш  — з а п 

рещение; препятствие. I, 354—7; ар. 311 — 15.
Т 1 3 Л 1 Н Д 1  — тийилди, сўздан  тўхталди  — о становился (гово

рить);  п рекрати л  (тТзлшур, п з л ш м а к ) . II, 282— 1, 4, 
ар. 191 — 16.

т i' з  т  1 — тийди — у д ер ж и в ал ,  приостановил, сдерж и вал  (т!- 
зар ,  тТзмақ). I I I ,  444— 1, 3; ар. 324— 7. 

т I j д  У —  тийди —  приостановил (делать  что-л.) (T i'jap , T i ' j -  

м а қ ) .  111,262— 11, 14; ар. 185— 8; II, 337— 18; ар. 235— 15; 
111,444— 1,3 ;  ар. 324— 7. 

т 1 л. I.—  тил, лисон — язы к  (вообщ е). I, 323— 14; ар. 281 — 17;
III ,  147— 8; ар. 97— 8.

Т 1 Л. II .— сўз, калом  — слово. I, 323— 11; ар. 281 — 14; III ,  
147— 1; ар. 97— 14. 

т 1 л. I I I .— ш ева  —  наречие: оғуз тТлТ —  огузское наречие, 
yjpyp тТл 1 —  уйгурский язык. I, 323— 8; ар. 281 — 12, 21; 
III ,  147— 12; ар. 97— 12. 

т  i' л. IV.— асир — я зы к  (п л ен н и к ) ; тТл туттТ — тил тутди — 
взял  язы ка .  III ,  148— 3; ар. 97— 16. 

т  1 л. V. — тил. анат.—  я зы к. I, 265—24; ар. 224— 14. 
т  1 л  а қ  —  хотинлар авроти (чигил) —  ж енский половой орган 

(чи ги л ) . I, 390— 3j ар. 345— 6. 
т Т л д  а ғ —  бўҳтон, туҳм ат  —  клевета. I, 430—6; ар. 385—9. 
т  1 л  л  1 ғ — тилли — с языком. III ,  147— 3; ар. 97. 
т 1 л  к а т т 1 — кечиктирди — затян у л  (дело) .  II, 391 — 19; ар. 

'272— 15.
т  ! л  қ  i т  т  I — (боғични) с и қ т и р д и  — велел с ж и м а т ь  (узел, 

тюк) (т1ЛҚ1тур, тТлқТтмақ). II, 391— 21; 392—3; ар. 
272— 16.

т I н —  с ўзлаш дан  қай т  — замолчи! II, 36— 7; ар. 24—4.

255



т I н — руҳ, жон; н аф ас  — дух, душ а; дыхание. I, 326— 1; 177— 
4; 250— 17; ар. 284— 10; 144; 210— 15. 

т 1 н д  I' — 1. тинди, 2. дам  олди ,— 1. прекратился  (д о ж дь ) .
2. отдохнул, (тш ар , тТнмақ). II, 36— 1, 4; ар. 23— 16. 

т  i' н д  у р д  I — тинчитди — успокоил. II, 204— 14; ар. 139— 5. 
т I н I л  д  1 —  тинилди, қутулинди (қийинчиликдан) —  и з б а 

виться (от мучений) (тТшлур, тш Тлм ақ).  II, 149— 11, 19; 
ар. 104— 1.

T i H i F  — н а ф а с  олиш — дыхание. II, 47— 7; ар. 34. 
т 1 н м а — сў зл аш д ан  қай тм а  — не молчи! II, 36—8; ар . 24— 5. 
т I н ч I д I: эт тТнчТдТ — гўшт ўтда қиздирилди.— мясо ж ар ен о  

на огне (т ш ч 1р, тш чТ м ақ). I I I ,  291 — 18, 19; ар. 206— 7. 
т Т н ч 1 д  I — бузилди, сасиди — гнило, воняло (м ясо ) .  I I I ,  

318—3. ар , 224— 7. 
т  I ц  — тик, тикка  — прямо. III ,  368— 15; ар. 264— 5. 
т I н л  а д  I — тинглади — слуш ал  (т щ л а р ,  тТцлам ақ).  III ,  

412— 1,3; ар. 297— 1. 
т  I н л а т  т  I — тинглатди  — велел послуш ать  (тщ л ату р ,  т1ц- 

л а т м а қ ) .  II, 414— 6, 8; ар. 288— 11. 
т I ц л  а ш д  I — сўз тинглаш ди — слуш али  (вместе) (тщ л а-  

шур, тУнлашмақ). III, 407—4; ар. 295— 1. 
т I  p i н  а қ  — тирноқ  —  ноготь. I, 153— 24; ар. 120— 14. 
т 1 р м а л  д  i' — тирналди  — и сц ар ап ался  (тТрмалур, тТрмал- 

м а қ ) .  II, 267— 12, 14; ар. 182—4.

т I р м а ш д  1 у )  — ти м дал аш ди  — ц а р а п а л и с ь  (в з а 

им.) (т1рмашур, тТрмаш мақ). II, 241 — 1, 3; ар. 164— 3. 
т i 'р н а қ  — тирноқ —  ноготь. III ,  393— 7; ар. 283— 7. тфТцақ 

орунТ — тирноқ оқи — белы е пятна, появляю щ иеся  на 
ногтях. I, 153—24; ар. 120— 14. 

т 1 т —  санубар  д ар а х ти  — кам ен н ая  сосна {бот.) P in u s  darix .
I l l ,  131 — 14; ар. 86—3. 

т 1 т 1 л  д  1' — титилди — был р азо р в ан  (разделен)  на  клочки 
( т т л у р ,  т т л м а қ ) . II, 137— 4, 7; ар. 96— 11. 

т  i T i p — урғочи туя  — верблю д (с а м к а ) .  I, 342— 15; ар. 301 — 
16; 111,306— 10; ар. 216—9. 

т i' т л  а н д  1 — санубар  д ар ах тл и  бўлди — поросли каменной 
сосной. III ,  216— 13; ар. 149. 

т i т т  i. I.— 1. титди. 2. қарш и турди.— 1. р азр ы в ал  на клочки. 
2. противился (тггар, Т1тм а қ ) .  II, 337—21, 23; 338—9; ар. 
235— 7, 9, 10.

т  1 т т 1. П .— тийди — у д ер ж ал ,  сдерж ал .  II, 337— 8; ар. 235— 5. 
т  I т т  I. I I I .— (ҳаддан  ортиқ) оғриди — причинил боль. қар .— 

см. туттТ. I, 367— 18; ар. 323— 11.



т  i ш. П.— омоч тиш и — сошник. III,  138— 16; ар. 90— 16. 
т Т ш.  III:  тТш а т  — қ а ш қ а  от — л о ш ад ь  с ш ирокой отметиной 

на  лбу. III ,  139— 1; ар. 91 —  1. 
т Т ш л а т т !  — тиш латди  — велел его укусить. II, 396— 1, 14; 

ар. 276— 1.
т  1 қ  д  ! — тиқди —  запихал . II, 24— 6; ар. 15— 5.
Т 1 Қ 1 Л Д 1 — тиқилди — был заткнут, напихан. II, 148— 1, 6; 

ар. 103— 1.
т Т қ Т н д Т — 1. қ атти қ  тепиб тиқди, тиғизлади . 2. зўрли к  би

лан кўнгли тортм ай  еди.— 1. нап ихался . 2. наелся, (возв.) 
(тщ ш ур, т Ц ш м а қ ) .  II, 172—6; ар. 116— 16. 

т I қ  1 т т 1 — 1. тиқдирди. 2. кучма:  зў р л а б  ош атди.— 1. з а с т а 
вил сунуть.. 2. перен.  велел насильно кормить, ( т щ п у р ,  
тГю тмақ). II, 357— 7, 10; ар. 248— 15.

Т 1 Қ 1 Ш Т 1 — тиқилиш ди, тўпланиш ди — были напиханы , з а 
тиснуты (тУқУшур, тТқТшмақ). II, 114— 12, 14; ар. 83— 17. 

Т 1 к м  а: л  км а  узум — гу ж  узум —  спресованный, вы ж аты й 
виноград. II, 24— 10; ар. 15— 7. 

т Т қ т у р д !  — тиқдирди — велел наполнить, набить (тТқту- 
рур, Т1қ т 1р м а қ ) . II, 201— 6, 9; ар. 136— 17. 

т  I ғ: Tip а т  —  қўнғир от — гнедой конь. I I L, 141— 6; ар. 92— 14. 
т  I ғ д  I — ў тм ас  қилди, дам ини қ ай тар д и  — затупил (т!ғар, 

п ғ м а қ ) . II, 22— 13, 16; ар. 13— 11. 
т i ' ғ д  1 — п а н ага  олди — зак р ы л ся  (п ок ры валом ) .  II, 88—4; 

ар. 69— 2.
т  1 ғ д I —  эгди, қуйи солди — склонил (голову). I, 299— 24;

III ,  250— 8; ар. 258— 7; 175— 10. 
т i" ғ р а д  1 — д ад и л  бўлди —  старался ,  был стойким (тТғрар, 

тТғрамақ). I l l ,  293—7, 8; ар. 207— 11. 
т  i ғ р а т т  \ — иш ўргатди  — застави л  стараться , научил (к 

чему-л.) (тУғратур, п ғ р а т м а қ ) .  II, 382— 12, 15; ар.
1 6 6 - 5 .

т 1 ғ р а т т 1  — пишитди, тоблади  — сделал  стойким. II, 382— 
22; ар. 266— 9.

т Т ғ р а ш д Т  — ботирлаш ди — проявили (вместе) стойкость.
11,246—5; ар. 167—9. 

т  I ғ р а қ. I. тТғрақ эр —  чаққон , ғай ратли  одам  — стойкий, 
энергичный человек. I, 435— 1; ар. 389— 15. 

т Т ғ р а қ .  II. хабарчи; ю гу р д ак  — посол; гонец. III ,  73— 7; ар. 
48— 13.

т  1 ғ р а қ  л  а н д  i' —тийраклан ди , д ад и л л ан д и  — проявил стой
кость, осмелился (тУғрақланур, тТ ғрақланм ақ) .  II, 318— 
14, 17; ар. 219— 1.

T i r i  — кечаси эш итилади ган  гувуллаган  овоз (руҳлар  ово-
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зи) —  ночное завы вание  злы х духов, гул. I I I ,  249— 12; а р ,  
174— 17.

т i г р а т  т i — 1. (отни) киш наб ю радиган  қилди. 2. д ад и л  қил- 
ди (одамни) — 1. пустил рысью (кон я).  2. сделал  смелым 
(человека) (т!гратур, т !гр атм ак ) .  II, 382— 18, 23; ар. 
266— 7, 9.

т  i д  i ш (т1з!ш) — тийиш, ман килиш — запрещ ение. I, 386— 
15; ар. 341 — 12. 

т i з — тиз, ти зза  —  колено. I I I ,  135— 10; ар. 88— 17. 
т i з  г i н — т и з г и н — поводья. I, 400— 18; ар. 355— 11. 
т i з д  i — 1. тизди. 2. сўз тизди, ш еър ёзди.— 1. нан изы вал  (бу

сы). 2. сочинил (стихотворение) ( f iaap ,  тУзмак). II, 16—  
7, 9; ар. 8 — 14.

т i з  i к — тизм а , саф , қатор — ряд, связка ,  нитка (бус) .  I ,  
368—8; ар. 324— 5. 

т  i з i 1 д i — тизилди — нанизано, слож ена  ( m i l y p ,  т1з11мак)„ 
II ,  145— 16, 20; ар. 101 — 10. 

т 1 з ! 1 д у р у к —  маҳсининг б езак л ар и  — у краш ение  (в виде 
п р я ж ек  монет) на ичиги. I, 482— 3; ар. 435— 12. 

т i з i м —  тизм а , мунчоқ, м арж ой  — ож ерелье. I, 377— 3; ар. 
332— 10.

т i з 1 н д  i — тизди — нан изы вал  (бусы) (т1з1нур, т1з1нмак). П г 
170—22; 171— 2; ар. 116— 1. 

т  i з i ш д  i — тизиш ди — он помог ем у нан изы вать  (бусы) 
(совм.)  (т!з1шур, т1з!шмак). II, 108— 8, 12; ар. 80— 17. 

т i з 1 а т т  i — ти зза  билан тепди, босди — надави л  коленом.
(т1з1атур, т1з1атмак). II, 395—8, 10; ар. 275— 8. 

т i з 1 i н д i — тизилди, ипга ў тказилди  — был нанизан  (т1з11- 
нур, т1зПнмйк). II, 283— 14, 16; ар. 193— 1. 

т i з м  а —  боғич — тесемка, з а в я зк а .  I, 406—21; ар . 361— 15. 
т  i j у 1 (j i т у  к) — йўқолган нарса  —  то, что потеряно. II,.

130— 1; ар. 92— 10. 
т  i к —  тик (кўйлакни) — шей (п латье) .  I I I ,  32— 1, ар. 18— 15. 
т i к а н — тикан  — колю чка, шип, зан оза .  I, 381 — 1; ар. 335—

15.
т i к д  i — 1. тикди. 2. чақди. 3. (д ар ах т )  ў т к а з д и — 1. ш ил. 

2. ж али л .  3. сеял, с а ж а л  (дерево) (т!кар, т !км ак ) .  II, 
28— 10, 16; ар. 18— 10, 14. 

т 1 к i к  1 i к  — тикилган  ( т ў н ) — сшитый (х а л а т ) .  1 , 4 6 6 —24; 
ар . 420—9.

т i к i 1 а д  i —  тиқи ллади  — постукивало, и зд авал о  неж ны й 
голосок (т1к11ар, тш П ам ак) .  I I I ,  340— 1, 3; ар. 241— 6. 

т 1 к i 1 д  i —  тикилди, экилди — засеяно, посаж ено (т!к1лур, 
тж П м ак ) .  II, 149—4, 6; ар. 103— 13. 

т  i к  i м — бир бўлак , бир ҳисса, бир норма, насиба —  н о р м а ,  
порция. I, 377— 8; ар. 332— 12.
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т  i к  i p - т  i к i p — парн.  тиқир-тиқир — зв ук оп одраж ан и е  цо
коту. I, 342— 19; ар. 302—2. 

т  i к i ш т  i — тикиш ди — он помог сшить (совм.) II, 118—6; 
ар. 85— 13.

т  i к 1 i н д  i — тикилди, экилди  — бы ло воткнуто (пкНнур, т!к- 
Пнмак). 11,284— 13, 15; ар. 193— 12. 

т  i к 1 i ш д  i —  ти кл аб  қўйилди — посадили (деревья) прямо 
(пкН ш ур, т1к11шмак). II, 240—23, 25; ар. 164— 1. 

т  i к м а: т ш м а  нэн —  тикилган  нарса  — сшитый предмет. I, 
407— 1; ар. 362—4. 

т  i к р а д  i — к атта  бўлди — стал  больш им  (ребенок) (т!крар, 
л к р а м а к ) .  III ,  294— 22, 23; ар. 208— 10. 

т i к р а д  i: а т  а з а қ !  т1крад! — от оёғидан ти қи рлаб  овоз чиқ- 
ди — п ослы ш ался  цокот от копыт. I I I ,  294— 20; ар. 
208— 9.

т  i к р а ш д  i — 1. овоз чиқарди. 2. ўсишди — 1. цокали  коп ы 
та. 2. росли, в ы р астал и  (тж р аш у р ,  т !кр аш м ак ) .  II, 
243— 1,4 ;  ар. 165— 6. 

т  i к  т у р д  i —  тиктирди —  велел ш ить (тж турур ,  т ж т у р м а к ) .
11,201— 17, 19; ар. 137— 7. 

т i к у  —  б ў л а к  — кусок. III ,  248—20; 49— 19; ар. 174—9; 
32— 7.

т  i к y 1 а д  i. I.—  пора берди — подкупил, д ал  в зятку  (тжу1ар, 
тж у 1 ам ак ) .  III ,  339—20, 23; ар . 241—4. 

т  i к  у  1 а д  i. II: ол м эца  эт  т1ку1ад! — у менга бир бўлак  гўшт 
берди — он д а л  мне кусок м яса. I I I ,  339— 17; ар. 
241— 3.

т  i к y ч — професс.  чекич — проколка  д ля  лепёш ек. I, 339—21; 
ар. 299—7.

т  i 1 а д  i —  сўради  —  спросил, рассп р аш и вал  (его). III ,  286— 
22; ар. 203— 2.

т  i 1 а д  i —  хоҳлади , ти лади  —  хотел, стремился, ж ел ал ,  про
сил. I I I ,  287— 1, 3; ар. 203— 3. 

т i 1 а к —  тилак, м а қ с а д  —  мечта, ж елан и е ,  цель. I, 390— 15; 
ар. 345— 14.

т  i 1 а м с i н д  i —  ти лан аётган дай ,  сўраётган дай  кўринди — 
сделал  вид, что просит, ж елает . II, 304— 2, 3; ар. 208— 
6, 7.

т  i 1 а т  т  i —  сўратди, тилатди  — велел просить (тИатур, тИат- 
м а к ) .  II, 3 5 9 - 4 ,  5; ар . 250—9. 

т  i 1 а ш д  i — йўқлаш ди, ахтари ш ди —  помог разы скивать  (т11а- 
шур, тИ аш м ак) .  II, 121— 5, 8; ар. 87— 3. 

т  i 1 д i — узунасига  ёрди — раздели л  вдоль, на полосы. (тПар, 
т11мак). II, 31— 9, 12; ар. 20— 10.
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т  i 1 д  y р Д i —  тилдирди — исполосовал (ки н ж алом ) (т!лду- 
PYP, тЛ ду р м ак ) .  II, 203— 20; 204— 2; ар. 138— 14. 

т i 1 i — ў қ  темири устига чулғанган  қайиш  — з а в я з к а  на стре
ле, п ри креп ляю щ ая  наконечник. I I I ,  251 — 12; ар. 176—  
12.

т  i 1 i м (тэНм) — кўп — много. I, 103— 3: ар. 70—3. 
т 1 П м  — 1. бўлак , тилим. 2. у зунаси га  қи рқилган  ва а ж р а -  

тилган н ар с а .— 1. ломоть, кусочек. 2. нарезанное полоса
ми, вдоль. I, 378—4; ар. 333—4. 

т i 1 i м с i н д  i — ти л аётган д ек  кўринди — сделал  вид, что р е 
ж ет полосами. И, 304— 10; ар. 208— 10. 

т 1 П н д !  — у зунасига  кесилди — бы ло р азр езан о  вдоль (тШ- 
нур, тШ н м ак).  II, 173—5, 7; ар. 117— 10. 

т  i 1 i ш д  i — тилиш ди — он помог р а зр е за т ь  вдоль (совм.).
II, 121 — 1; ар. 87— 1.

т i 1 к а. I.— узунасига  кесилган ҳар  нарса  — р азр езан н о е  на 
полосы. I, 404— 18; ар. 359— 7. 

т  i 1 к а. II .— тилим, бўлак  —  ломоть, кусок. I, 404— 16; ар. 
359—7.

т i 1 к y —  тулки — лиса, лисица. I, 404— 9; ар. 359— 3. 
т 1 1 к у 1 а н д 1 :  эр тПку1анд! — о дам  л а г ан б а р д о р л и к  қил- 

ди — человек подхалимничал . III ,  219— 17; ар. 151 — 14. 
т П т у р д !  — тилди рди  —  велел р езать  полосками (тПтурур, 

тП турм ак).  II, 202— 19; 203—4; ар. 138— 3. 
т i м — ичимлик т ў л а  санач  — бурдю к, наполненный вином.

III ,  150— 1; ар. 99— 15.
т i м ч i — 1. ичимлик тайёрловчи; 2. ичимлик сотувчи.— 1. ви 

нодел. 2. виноторговец. III ,  150—2; ар. 99— 16. 
т i н. I.— юган — узда , повод. I, 326— 3; III ,  152— 5; ар. 284— 

12; 101— 5.
т ! н  II. — бекорчи — ленивый, бездельник. I I I ,  152— 1; ар.

101— 3.
т i н т i з г i н — ю ган ва тизгин — узда  и повод. I, 326— 3; ар.

284-12.
т  i ц  i 1 а д  i — тингиллади  — грохнуло, издало  грохот (тщПар,.

тщ П ам ак) .  I I I ,  412— 15, 17, 18; ар. 298— 10. 
т i р а г у  — т и р г о в и ч — подпорка. I, 418— 19; ар. 373—8. 
т i р а д !  — тиргов қўйдик, тиради  —  поставил опору, подпор

ку. (Tipap, т !р ам а к ) .  III, 278—9, 12; ар. 196— 14. 
т i р а к  1 i к — ти р гак  — подпорка. I, 467— 23; ар. 421 — 10. 
т ! р а н д 1 — 1. м ан  қилинди, 2. суянди — 1. запрещ ено 

(что-л.). 2. оперся (т!ранур, т !р ан м а к ) .  II, 170— 3, 7; ар.
115— 9.

т 1 р а ш д 1  I.— 1. талаш ди . 2. м аҳ к ам л аш д и  — 1. тяготился,.
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ссорился. 2. помог укрепить (что-л.) (Tipamyp, Tipaui- 
м ак) .  II, 102— 1, 5; ар. 77— 6. 

т 1 р а ш д 1 .  II .—  оёғини тиради .—  упи рался  (Tipamyp, Tipam- 
м ак) .  II, 102— 18, 20; ар. 77— 14. 

т  i р г а ш — к ў л м ак  сув — л у ж и ц а ,  засто й н ая  вода. I, 428—9; 
ар. 383—4.

т ! р г у р д 1  — тиргизди. — воскресил, ож и вил  (Tiprypyp,  т!р- 
гурм ак) .  II, 208— 5, 7; ар. 141 — 12.

T i p i  г (T ip iK )— т и р и к  — ж и в о е  ( с у щ е с т в о ) .  I, 367—27;
93— 14; ар. 60—2; 323— 16.

T i p i K  — м аж л и с  — собрание, сбор. I, 369— 15; ар. 325—8. 
т ! р П д 1  — тирилди — ож и л  ( T i p i l y p ,  т!рП мак). II, 144— 20, 

21; ар. 101— 3.
T i p  i n  э т т i — тиринглади  — звенело. III, 381— 1; ар. 273—

16.
т i  р к а ш (тэркаш ) [т1ркашур]— тўп лан и ш ади  — собираются..

1, 165—9; 427— 18; I I I ,  73—9; ар. I, 131; 382; I I I ,  48.
т i р к  а ш д  i — тиркалиш ди — следовать  друг  за  другом  це

почкой (т1ркашур, т1ркаш м ак).  II, 239— 18, 21; ар. 
163— 1.

т i р н а к  —  о д ам ларн и н г  йигилиш ж ойи — сходка. I, 441—26; 
ар. 396— 11.

т i р с г а к. I.— ти р сак  — локоть. I I I ,  430— 5; ар. 313— 10. 
т i р с г а к. II .— говмича, ҳуснбузар  — ячмень на  глазу. III,

430— 2; ар. 313— 9. 
т 1 р т - т 1 р т  — газм ол  йирти лган да  чиқадиган  овоз — звук  

при р а зр ы в е  материи. I, 328— 1; ар. 286— 9. 
т i т  i з —  тахир  — горько-вяж ущ ий. I, 345— 7; ар. 304. 
T i T i s l i K  —  аччиқлик —  горечь. I, 464— 19; ар. 418— 10. 
T i T i K  — лой —  ж и д к а я  глина, грязь. I, 367— 26; ар. 323— 15. 
T i T i u i f l i  —  титиш ди —  он помог треп ать  (шерсть, совм.)

( т т ш у р ,  т т ш м а к ) .  II, 94— 12, 17; ар. 73— 3. 
т 1 т р а ш д 1  —  1. титраш ди. 2. у зоқ  б ў л и ш д и — 1. тряслись.

2. сдвинулись (тгграшур, т ггр аш м ак ) .  II, 253— 6, 9; ар. 
172— 1.

т  i т  р у  — қар. т а тр у  — тик — см. т атр у  —  прямо, в упор; н а 
против. II, 338—2; ар. 235— 10. т!тру бақд! —  1. тик Па
ради. 2. кўз о л а й т и р д и —  1. смотрел в упор. 2. смотрел, 
скосив гл аза  (тггар, т !тм ак ) .  II, 338— 1, 9; ар. 235— 10. 

т i т  тл  —  аксини қилди, қар ш и  турди — противостоял, о сп а 
ривал. II, 337—23; ар. 235— И . 

т  i ш а д  i — ўткирлади , қ ай р ад и  —  отточил, наточил (т!шар,.
т п и а м а к ) .  III ,  283— 1, 2; 282— 19; ар. 200— 1; 199— 14. 

т  i ш а к  —  икки ёшли қўй — двухлетняя  овца. I, 368—21; ар. 
3 2 4 - 1 3 .
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т  i ш a 1 д  i — тиш ланди, қай р алд и  — было отточено (т1ша1ур, 
т1ш алмак). II, 146— 19; 147— 4; ар. 102— 6. 

т i ш а т  т i — тиш латди, қай ратди  — велел отточить (т!шатур, 
т !ш атм ак) .  II, 355— 12, 16; ар. 247— 13. 

т i ш i — урғочи; хотин киши — сам ка ;  женщ ина. III. 244— 9;
ар. 170—6; II, 113—2; ар. 83— 1; I, 481— 13; ар . 435—4. 

т i ш 1 а д  i — 1. тиш лади . 2. тиш ига урди .— 1. укусил. 2. бил 
по зубам  (т!ш1ар, т!ш1амак). I I I ,  309—8, 11; ар. 218— 8. 

т i ш 1 а н д i. I.—  тиши чиқди — появились зубы. II, 283—21; 
ар. 193— 5.

т  i ш 1 а н д  i. I I .— қ ай ралд и , тиш ланди — было наточено (т!ш- 
1анур, т!ш 1анмак). II, 284— 1, 3; ар. 193—6. 

т о  — таомнинг бир хил и — молочно-мучная пища. III, 224— 
9; ар. 155— 12.

т о б 1 қ (топТқ) с б ц у к — тўпиқ сў н гаклари д ан  қилинади- 
ган овқат  — пища, изготавли ваем ая  из костей щ иколот
ки. I, 361 — 1; ар. 317— 11.

о л

т о в i' л  (ркп. J j -j ) — овда лочин учун чали н ади ган  д о 

в и л — ноғора —  охотничий б ар а б а н  д ля  соколов. III, 
179— 18; ар. 123— 13. 

т о д  у  н д  I —  1. тўйинди. 2. ўзини тўй ган дай  кўрсатди .—
I, насытился. 2. сделал  вид, что сыт (тодунур, то ду н м ак ) .
II ,  168— 13, 15; ар. 114— 12.

т о д ғ у р д Т  — тўйғизди — насытил. III ,  429— 18; ар. 313. 
т о з — тўзон — пыль, прах. I I I ,  134— 19; ар . 88— 10. 
т  о з а р д  1 — тўзон кўтарилди  — п однялась  пыль (тозар , тоз- 

м а қ ) .  III ,  203— 7, 8, 9; ар. 140— 15. 
т о з д !  — тўйди — был сытым (ср. тоб) .  I, 68— 19; ар. 34. 
т о з л  у  ғ —  букланган. III ,  24— 11; ар. 13—7. 
т о з у  т т  1 — тўзитди, чангитди — поднимал пыль (тозТтур, то- 

зТтмақ). II, 353— 9, 11; ар. 246—9. 
т о з ғ  1 р  д  1 —  тўзон к ў тар и л аёзд и — н ач ал а  подниматься  пыль 

(тозғТрар, тозғТрмақ). II, 206— 13, 15; ар. 140— 11. 
т о з ғ у  —  ҳадя  ов қат  —  подаренная  (кем-л.) пища. I, 400— 8;

396— 10; ар. 355— 5; 351— 2. 
т о з  — бир хил қуш (чигил.) — вид птицы, др о ф а  (чигил.).

I I I ,  155—22; ар. 104— 1.
т о з т !  — т ў й д и — наелся, насытился (тозар , тозур, то зм а қ ) .

I I I ,  443—20, 21; ар. 324—5. 
т о з у р ғ а н  — тўйдиради ган  — корм ящ ий досыта. I, 472— 13; 

ар. 426—8.
т о з ғ у р д а ч !  — тўйдирувчи — насы щ аю щ ий (огуз.). II, 

2 9 8 - 4 ;  ар. 2 0 3 - 2 .
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т о з ғ у р д !  I.—  тўйдирди —  накормил, насытил (тозғурур, 
то зғу р м ақ ) .  II, 205— 1, 3; ар. 139—9. 

т о з ғ у р д Т .  П .— тўйдирди, безор қилди — надоел, отбивал 
охоту. II, 205— 19; ар. 140—3. 

т о з ғ у р м Т ш  — тўйдирилган  — накормленны й. II, 299— 13; 
ар. 204.

т о з ғ у р у н д !  — тўйғи заётган дек  кўринди —  сделал  вид, что 
накормил. II, 234— 17; ар. 160. 

т о з ғ у р т т у м  — тўйдириш га буюрдим — я велел н ак о р 
мить (кого-л .) .  II, 297— 8; ар. 202— 17. 

т о з р у р у ш д !  —  тўйғизиш ди — насы щ али  (со в м .) . II, 234— 
7; ар. 159— 13.

т  о з ғ у р у м с 1 н д  i' —  тўйдираётгандек  кўринди — сделал  
вид, что накормил. II, 305— 5; ар. 209— 1. 

т о з ғ у р у ғ л !  —  тўйдиради ган  —  кормящ ий. II, 299— 9; ар. 
_ 204.

т о з ғ у р ғ у л у қ  —  тўйдирғулиқ  — имею щий накормить. II, 
е 298— 18; ар. 203— 9. 

т о з ғ у р ғ а н — тўйдирувчи — корм ящ ий обычно. II, 298— 
9; ар. 203.

т о з ғ у р ғ у ч !  —  тўйдирғувчи — корм ящ ий (д о с ы т а ) . 11,
298—3; ар. 203— 1. 

т  о j .  I.: то] OTi —  бир хил дори, ўт  номи — вид  лекарственной 
травы . I I I ,  155— 16; ар . 103— 15. 

т о ) .  II .— а скар л ар н и н г  т у р а р  ж ой и  — месторасполож ение 
войск. I I I ,  155— 13; ар. 103— 13. 

т о ) .  I I I .— сопол идиш қи линадиган  лой — глина, из которой 
изготовляется  посуда. III ,  155— 18; ар. 103— 16. 

т о ]  а ш 1 ч. IV.—  лой қозон — кр ы ш ка  котла. III ,  155— 19; 
ар . 103— 16.

т о ] .  V.— бир хил қуш  ( ў ғ у з . ) — вид птицы, д р о ф а  (огуз.).
III ,  155— 21; ар. 104— 1. 

т о ] д 1  —  тўйди — н аел ся  (то)ар, то )м ақ ) .  I I I ,  262— 15; ар. 
185— 10.

T o j i H  —  ислом дини да  бўлм аган л ар н и н г  бошлиғи — д у х о в
ный чин не-мусульманской религии. III ,  183— 18; ар. 
1 2 7 - 3 .

т о л а р с а қ  (ркп. т о л у р с у қ ) — оёқ изи — пята  (ж ивотны х).
1 ,460—24; ар. 415— 2. 

т о л а с  ) у з  — рангпар , ёқимсиз ю з — бледное, неприятное 
лицо. I, 348— 1; ар. 306— 3. 

т о л д р а д ! :  то] толдрадТ — о д ам л ар  ҳар  тар аф га  т ар қал д и .

1 8 - 3 5 5



(ўғуз.) — люди разош ли сь  во все стороны (огуз.) (толд- 
рар, т о л д р а м а қ ) .  III ,  450—2, 3, 4; ар. 329— 10. 

т о л д у р д !  — гавдаси  билан урди — толкнул корпусом. IU  
203— 17; ар. 138— 12. 

т о л  i' — дўл — град. III ,  251 — 11; ар. 176— 11. 
т о л т у р д !  — тўлдирди — наполнил (чем-л.) (толтурур, тол- 

т у р м а қ ) .  II, 202— 16, 18; ар. 138— 1. 
т о л у  — тўла —  полный, полно. III ,  251— 9; ар. 176— 10. 
т о л у м — уруш  қуроли  — военное снаряж ени е , оружие. 1Г

377— 12; 221 — 19; ар. 332— 15; 184— 14. 
т о л у н: толун aj — тўлин, ўн тўрт кечалик  ой — полнолуние.

1,381— 26; ар. 336— 15. 
т о л у қ л а д !  (т у  л  у ц л а д  i ) : ол қолТн толуқладТ —  у қў- 

лини энгагига  урди — он удари л  рукой по виску и п од  
уш ам и (толун лар , т о л у қ л а м а қ ) .  III ,  417— 1, 3; ар. 
3 0 1 - 1 6 .

т о л қ у қ л а н д У  ( т у л қ у қ л а н д У ) :  т о л қ у қ л а н д !  н э қ  —  
нарса  тулум га  ўхш аш  шиш ди — что-либо надулось, к а к  
бурдю к (толқуқланур , т о л қ у қ л а н м а қ ) .  II, 406—2, 4; ар. 
282— 9.

т о л  г а д ! ' :  1. қТз j iH jy  толғадТ  — қиз ин ж у з и р а к  т ақ д и .  
2. (юнг) ўради , т ў л ғ а д и — 1. д евуш ка подвесила серьги 
из ж ем чуж ин . 2. н ам отал  (ш ерсть).  III, 304— 11; ар. 
215—3.

т о л  г а д !  —  ю раги  огриди — болел коли кам и  (толгар , т г ь  
ғ а м а қ ) .  III ,  304— 15, 17; ар. 215—6. 

т о л ғ а н д Т .  I.—  ичи сурди, юраги огриди — с тр ад ал  ко л и к а 
ми. II, 280— 14; ар. 191 — 1. 

т  о  л  г а н д  1. I I .—  ю м алоқлади , тўлған ди  — обм отался  (тол- 
ғанур, т о л ғ а н м а қ ) .  II, 280— 16, 18; ар. 191—2. 

т о л г а ш д Т  —  1. ўраш ди. 2. бураш ди. 3. қорин буриб огри
д и — 1. помог н ам о тать  (взаи м .) .  2. помог зав ер н у ть  
(в заи м .) .  3. скрутило, болело в ж и во те  (толгаш ур , то л-  
ғ а ш м а қ ) .  И , 256— 15, 20; ар. 174— 5. 

т о л  г а г. I .— з и р а к  — серьги. II, 333— 3; ар. 230— 9. 
т о л  г а г. II .—  қийналиш  — мучение, тяж ел о е  испытание 

судьбы, э м г а к  тол гаг  —  ю р ак  буруги, ич кетиш — поно
сы. II, 333—4, 8; ар. 230— 11, 12. 

т  о л  г у  р д  I —  айниёзди —  вы звало  тош ноту (толгурур, то л -  
ғу р м а қ ) .  II, 207— 10, 13; ар. 141—4. 

т  о м л  1 д  У (т у  м л У д У )— музлади  — з а м е р зл а  (вода) (том- 
лУр, томлУмақ). I I I ,  310— 1, 3; ар. 218— 13. 

т о н .  l .— тўн — х ал ат .  I I I ,  151 — 18; ар. 100— 13; I, 57—24; а р .  
18.

т о н .  II .— кийим —  одеж да. I, 167— 27; ар. 134— 13.
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т о н .  I I I .— тон оғул — хотиннинг тўнғич боласи  — сын-перве
нец. I I I ,  151— 21; ар. 100— 16. 

т о н  қ  1 з — тўнғич қиз — первая дочь. III ,  151—23; ар. 101 — 1.
тон бэг — первый муж. III ,  151— 24; ар. 101—2. 

т о н а т т I — тўн кийгизди — д ал  ему х ал ат  (в качестве д ар а )  
(тонатур, т о н а т м а қ ) .  II, 361— 20, 23; ар. 252— 7. 

т о қ  I.— тоц тоц а г п  —  тўнғиллаган  овоз чиқарди — издал 
звук. 111,368— 1; ар. 263— 13. 

т о ц .  II .— тоц нэц — ичи тўла  ҳар  нарса  —  что-либо наполнен
ное. 111,368— 4; ар. 263— 15. 

т о ц .  I I I .— тўнг, тўнгиган — зам ерзш ий. III ,  368— 8; ар. 
2 6 4 - 1 .

т о ц  қ  а м I ш —  савағи ч  новдаси — тростник. I I I ,  368—5; ар. 
263— 16.

т о ц  а — 1. ҳинд  йўлбарси. 2. л а қ а б  — 1. индийский тигр,
2. кличка, прозвище. III, 379— 3; ар. 272— 5. 

т  о ц  а  л  а д э р  то ц ал ад !  —  одам  боти рлар  ишини қилди — 
человек поступил муж ественно (тоцалар , т о ц а л а м а қ ) .  
III ,  413— 12, 14; ар. 299—4. 

т о ц д !  — м узлади  — з ам ер з  (тоцар, т о ц м а қ ) .  III ,  399— 9, 14; 
ар. 289—9.

т о ц р а : — эр то ц р а  тушт! — одам тўнтарилиб  (юзини ерга 
қилиб) туш ди  — человек упал  ничком. III ,  388—8; ар. 
279— 14.

т о ц у з  —  тўнғиз —  кабан . III, 374— 23; ар. 268— 15; I, 296— 
27; ар. 255—8.

т о ц у з  — тўнғиз йили, ўн икки й и лл ар д ан  бирининг номи —  
год ка б а н а  (по летоисчислению тю рков) .  III ,  375— 1; ар . 
255—2. /

т о ц у л  д 1  —  умидини узди — оставил  н ад еж д у  (тоцулур, то- 
ц у л м а қ ) .  I I I ,  404— 15, 17; ар. 293— 2. 

т о п  — тўп, к о п т о к — мяч. III ,  130— 8; ар. 85— 3. 
т  о  п 1 қ  —  тўп (асосий ф орм а)  — мяч (основная ф о р м а) .  I I I ,  

130—8; ар. 85— 3; I, 360— 29; ар. 317— 10. 
т  о п р а д  I —  қуриди — высохло (топрар , т о п р а м а қ ) .  I l l ,  

2 9 2 - 1 8 ,  19; ар. 207—4. 
т  о п у қ  — тўпиқ —  щ иколотка , ло ды ж ка .  I, 198— 15; ар.

1 6 5 - 7 .
г о  р. I,— тўр —  сеть, сетка. I I I ,  133— 10; ар. 87— 7. 
т о р .  II.— тузоқ  —  силок, зап ад н я .  I I I ,  65— 16; ар. 44—5. 
т о  р у  қ  л  а н д  I — ( т у  р у қ л  а н д  Т) — ориқ деб  санади — 

считал худым. II, 308— 7; ар. 210— 16. 
т о р у қ л у қ  ( т у р у қ л у қ )  — ориқлик, за и ф л и к  —  слабость, 

истощенность. I, 461 — 18; ар. 415— 13. 
т  о р 1 ғ а т — тўриқ  от —  гнедая лош адь. I, 354— 19; ар. 

3 1 2 - 3 .

275



т о р Т ғ а  — т ў р ғ а й — зоол .  ж аворонок. III ,  189— 8; ар. 131 — I. 
т о р у ғ — бир хил о тлар га  қўлланувчи сўз — л о ш а д ь  (экви

вален т) .  I, 354— 15; ар. 312— 1. 
т о  с - т о  с — қар. см. тус-тус. I, 317— 24; ар. 276— 10. 
т о с у н  — ўйноқи, шўх —  резвый, неукрощенный. II, 38— 11; 

ар. 25— 9.
т о с у қ т ! — фойда қилди — д ал о  пользу (тосуқар, тосуқ- 

м ақ ) .  II, 131—4, 6; ар. 93— 3. 
т о т  — қуш, тилла  ёки кумуш дан ясали б , к ам ар  учига тақи- 

лади ган  тў қа  — п р я ж к а  из золота и серебра , н а д е в а ем а я  
на ремень. III ,  138— 6; ар. 90— 10. 

т  о ш а ғ — тушов — путы. I, 389—28; ар. 345—4. 
т о ш л а д Т  — тўш и га  урди — удари л  в грудь. I I I ,  358— 12; 

ар. 256— 5.
т  о ш ғ у  р д  I — тўлди рди  —  наполнил (тош ғурар , тош ғур- 

м а қ ) .  II, 206— 16, 20; ар. 140— 13. 
т о ш ғ у р д у м  ( т у ш ғ у р д у м ) — у ч р а шт ир д им —  я д ал  

возм ож н ость  им встретиться (тош ғурурм ан , то ш ғу р м ақ ) .  
11,207—4, 9; ар . 141 — 1. 

т о қ. I.—  тўқ  — сытый. II, 320— 10; ар. 278— 14. 
т о к .  II .— ток тоқ  аттУ — тўқ-тўқ  қилди  —  издало  звук  ток- 

ток. I, 320— 13; ар. 278— 17. 
т о қ. I I I ,— тоқ эр — туксиз киши — лысый. I, 320— 10; ар. 

278— 11. тоқ  ju in j  — тўқол  ҳайвон — безрогое животное. 
1 ,320— 12; ар. 278— 15. 

т о қ Т д Т .  I.— т а қ и л л а т д и  —  постучал (в д в ер ь ) .  III ,  284—4; 
ар. 200— 17.

т о қ Т д Т .  П .— урди (ўғу з .) .— бил, удари л  (огуз.) .  III, 284— 
6; ар. 200— 17.

т о қ  Г д  I. I I I .— т а қ а л а д и  —  ковал . I I I ,  284— 10; ар. 201— 3. 
т о қ I д  Т. IV.— тўқиди —  ткал .  I I I ,  284— 13; ар. 201—4. 
т о қ I д  I. V. —  эрн! |э1 ТОҚ1Д1 —  одам  га ел тегди —  человеком 

о вл адел  злой дух  (тоқТр, тоқТмақ). I l l ,  284— 17, 18; ар.
2 0 1 - 6 .

т  о қ  i д  I. V I .— чўктирди — потопил. III .  284— 15; ар. 201— 5. 
т о қ Т м а қ  — кир ювувчининг кирни ур ади ган  таёғи  —  в ал ек  

(колодка  д ля  валяния  сукн а) .  III, 192— 7; ар. 133— 12. 
т  о қ  I н д  Т. I .— 1. гавдаси  билан  урилди. 2. тўқиниш ди (ў ғу з .) . 

1. уд ар и л ся  телом. 2. столкнулся (огуз.) .  II, 171—21; ар.
116— 12; 111,20— 2; ар. 9 — 17. 

т  о қ  1 н д  I. I I .—  зан г  босди — за р ж а в е л о  (возв .) .  II, 172— 1; 
ар. 116— 13.

т  о қ  1 т  т  Т. I.— тўқитди — велел ткать. II, 356— 17; ар. 248— 
12 .



т  о қ  I т т I. II .— з ан г  бостирди — привел к тому, что (что-то) 
за р ж а в е л о  (тоқггур, тоқТтмақ). II, 357— 1, 4; ар. 248— 13. 

т  о  қ  i' т  т 1. I I I .—  т ақи л л атд и  — велел постучать. II, 357— 5; 
ар. 248— 14.

т о қ  1 ш — ж а н г  —  война. I, 348— 21; ар. 306— 17. 
т  о қ  л  i' — тўқли, олти ойлик қўчқор, қўзи — ш естимесячная 

овца. I, 405— 15; ар. 360— 10. 
т о қ  л  у қ  — т ў қл и к  —  сытность. I, 435— 17; ар. 390— 8. 
т  о  қ  с о н — тўқсон — девяносто. I, 410— 12; ар. 365—7. 
т  о қ у  —  тўқа  —  п р я ж к а  (на поясе) .  III ,  246— 16; ар. 172—9. 
т  о қ  у  з о н  —  тўқсон — девяносто. I, 410— 12; ар. 365—7. 
т  о қ  у  з т у ғ л у ғ  х а н  — тўққиз туғли қ  хон ёки ҳоқон — хан 

с девятью  зн ам ен ам и  (вы сш ая в л а с ть ) .  III ,  140— 15; ар. 
92—6.

т о қ у  л  а д I — тў қа  қилди — смастерил п р яж к и  (тоқулар , то- 
қ у л м а қ ) .  III ,  339— 8, 10;ар. 240— 15. 

т  о қ  у л д Т.— 1. ўрилди. 2. тўқилди  —  1. был побитым. 2. было 
соткано (тоқТлур, тоқТлмақ). II, 147— 14, 16; ар. 102— 
14.

т  о қ  у  л  д  I — за н гл а д и  — зар ж а в е л о .  II, 147— 18, 23; ар. 
102— 13, 18.

т о  қ у  н д  I — ўзи учун б ўғи злади , сўйди —  з а р е з а л  (для  се 
бя возв.)  (тоқунур, т о қ у н м а қ ) .  II, 172— 3; ар. 116— 14. 

т о қ  у  т  т  I — урдирди —  велел удари ть , бить (тоқТтур, тоқТт- 
м а қ ) .  II, 356— 14, 16; ар. 248— 10. 

т о қ у ч  —  тўқоч  кулча  —  сы тная  лепеш ка. I, 339— 18; ар.
299— 5.

т о қ у ш  — уруш  —  война, сраж ени е . I, 52— 1; ар . 19. 
т  о қ  у ш д  i. I.—  ёйилди, т а р қ а л и б  кетди — распространился  

(ран а  на  все тело) (тоқушур, т о қ у ш м а қ ) .  I l l ,  82— 7, 10; 
ар. 54— 6.

т  о қ  у  ш  т I. II .— уриш ди —  воевали  (совм.) (тоқТшур, тоқТш- 
м а қ ) .  II, 113— 24, 23; ар. 83— 11. 

т о қ у ш т к  I I I .—  тўқн аш д и  —  спорили. I, 182— 1; ар. 149— 7. 
т о қ у ш ғ а н :  у р и ш а д и г а н — драчливы й, драчун . I, 474— 1; 

ар. 428— 1.
т  о ғ р а ғ I — тўғраш ин и — отрезание  полосами. III ,  331— 1; 

ар. 234.
т о ғ р а д а ч !  — тўғрай ди ган  — отрезаю щ ий полосами. III ,  

328— 15; ар . 232; 234. 
т о ғ р а д ! :  эт  то ғр ад !  — гўш т тўғради  — мелко резал  мясо, 

крош ил (тоғрар , т о ғр а м а қ ) .  I l l ,  293—9, 11; ар. 207— 12. 
т о ғ р а л д !  — 1. тўғралди . 2. м ай д а -м ай да  бўлиб кетди.

3. ёрилди — 1. р а зр е за н о  на куски. 2. разорвалось  на
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куски. 3. р а зр ы вал о сь  (тоғралур, т о ғр а л м а қ ) .  II, 266— 
23; 267— 5; ар. 181— 14. 

т о ғ р а м Т ш  (т у ғ р а м I ш ) — тўғралган  — нарезанн ы й по
лосами. III ,  330— 16; ар. 234. 

т о ғ р а н д  1 — тўғраётган дек  кўринди —  сделал  вид, что н а 
резал  (тоғранур, то ғр а н м а қ ) .  II, 279— 14, 17; ар. 190— 5. 

т о ғ р а т т !  — тўғратди  — велел и зрезать  в куски (мясо) 
(тоғратур, т о ғр а т м а қ ) .  II, 382—5, 8; ар. 266— 1. 

т о ғ р а ш д  i' — тў ғр аш д и  — помог мелко н ар езать  (тоғраш ур, 
т о ғр а ш м а қ ) .  II, 246— 1, 3; ар. 167— 7. 

т о ғ р а ғ у  ( т у ғ р а ғ у ) — т ўғ ра ла диг а н  —  н арезан и е  поло
сами. I l l ,  331— 8; ар. 234; 235. 

т  о ғ р а ғ у  ч i' (т у ғ  р а ғ у ч i) — тўғрай ди ган  — нарезаю щ и й 
полосами. III,  328— 11; ар. 232. 

т о ғ р а ғ а н  ( т у ғ р а ғ а н )  — доим тў ғр ай ди ган  — всегда 
нарезаю щ ий полосами. III,  328— 18; ар. 232. 

т о ғ р а ғ л !  ( т у ғ р а ғ л ! ) — т ўғ ра шг а  ж а з м  қи лган  — ж е 
лаю щ ий н ар езать  полосами. III ,  329— 11; ар. 233. 

т о ғ р а ғ с а қ  ( т у ғ р а ғ с а қ )  — тўғраш ни истайдиган  — н а 
м ереваю щ ийся отрезать. III, 329— 4; ар. 233. 

т о ғ р ! л. I. гўшт ва дориворлар  билан тўлдири лган  ичак 
(к а н ж а к )  — кишки, наполненная мясом колбаса . I,
446— 7; ар. 400— 13. 

т о ғ р Т л .  II .—  1. йиртқич қу ш л ар дан  бири. 2. э р к а к л а р  ис- 
м и — 1. алтай ский  кречет. 2. имя собственное. I, 446—4; 
ар. 400— 12.

т б г у н — доғ, т а м ғ а  —  клеймо, печать, тавро . I, 392— 12; ар. 
3 4 7 - 1 2 .

т  б з д  i — очиқди, оч қолди (қипчоқ.) — голодал  (кипчак.)
(тбзар, т б зм а к ) .  III ,  198— 5, 7; ар. 137— 16. 

т  б к  д  i — тўкди — вылил, пролил. II, 27— 8; ар. 17— 11. 
т о  к  1 а ш д  i — тўкилиш ди, оқди — р азли ли сь  (взаим .)  (тбк- 

lam yp, тбк1аш м ак).  II, 240— 17, 9; ар. 163— 14. 
т  б к 1 у н д  i —  тўкилди  — вы лита (вода)  (тбк1унур, тбк!ун- 

м а к ) .  II, 284— 10, 11; ар. 193— 11. 
т б к т y Р Д i — тўктирди — велел вылить, р ассы пать  (тбкту- 

PYP, тб к ту р м ак ) .  II, 201 — 14, 16; ар. 137— 5. 
т  б к y з: тбкуз ат  — пеш онасида оқи бор от, қ а ш қ а  от — л о 

ш адь  с белой отметиной на лбу. I, 345— 9; ар. 304— 16; 
I, 349—3; ар. 307—2. 

т б к у к 1 i к т  а р 1 г — сақл ан ган  дон —  сохраненное зерно.
I, 466—25; ар. 420— 10. 

т  б к y 1 Д i — тўкилди —  вылито (тбку1ур, т б к у Ы а к ) .  II, 148— 
7, 11;-ар. 103— 5. 

т  б 1 а д  1: i^oj тб1ад! —  қўй қўзилади  (ўғуз.) — окатилась  (ов-
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ца) (огуз.) (то1ар, т61амак). I l l ,  286—20,21; ар. 203— 1. 
т  б 1 а к — тинч ва оғир киши — спокойный человек. I, 368— 

22; ар. 324— 14.
т о м  р у к  — дойра, чилдирма (ў ғу з .)— бубен, (огуз.) .  I, 443— 

3; ар. 97— 16.
т  6 н д i — кай тди  ( ў ғ у з . ) — возвратился  (огуз.) (тбнар, тон- 

м ак) .  I l l ,  201— 7, 8; ар. 139—9. 
т б н д а р д !  — тўнкарди  — опрокинул, переворачивал  (к вер 

ху дном) (тбндарур, т б н д а р м а к ) .  I I I ,  406—8, 10; ар. 
294—7.

т б и i т  т i — (қиёс., ср. тэқ1тт1) — б ал ан д л ати б  отди —  стре
лял  ввысь, (тбщ тур, тбцггмак). II, 378— 1, 3; ар. 262— 
14.

т б н у р 1 а д 1 .  ( т у н у р 1 а д ! ) о л  мэн! тбқур1ад1 — мени қуда- 
га нисбат берди — считал меня своей тещей. (тбнур!ар, 
т б н у р !ам ак ) .  III ,  416—5; ар. 301— 5. 

т б н у р 1 а н д !  ( т у ц у р 1 а н д 1 ) : — ол м эна  тбн ур1ан д!— у 
ўзини менга қуда ҳисоблади  — она представи лась  мне 
тещей (тбнур1анур, тбц у р 1 ан м ак) . I I I ,  414— 20, 22; ар.
300— 5.

т  б ц у т т i (т у н У т т  i ) :— эр башТн тбцутт! — одам  бошини эг- 
ди  — человек согнул голову (тбцутур, тбц у тм ак) .  III ,  
405—2, 4; ар. 293— 7. 

т  б қ  у ш д  i — ҳ а м л а  қи лиш га  интилди —  готовился попасть.
111,402—23; ар. 292— 15. 

т  б п у 1 а д  i (т у п у 1 а д  i ) ол )ағТнТ тбпу1ад! — у душ ман- 
нинг бош ига у р д и — он удари л  вр ага  по голове (тбп у!ар) ,  
т б п у !а м а к ) . I I I ,  336— 6, 8; ар. 238— 11. 

т о р .  I .— уйнинг тўри — почетное место в комнате. III ,  133— 
8; ар. 87— 5.

т о р .  II .— тўзон — пыль. I, 424— 25; ар. 380—2.
т о р а  — уйнинг тўри, ю қориси — почетное место в комнате.

III ,  240— 8, 10; ар. 167— 2, 3. 
т  б р п i д  I: йўиди ( ё ғ о ч н и ) — обтесы вал  (тбрп1р, тбрп1мак).

III ,  191— 1 ,3 ;  ар. 205— 12. 
т о р т  — тўрт — четыре. I, 328—4; ар. 286— И . 
т  б р т i г у  1: тбрт1гу1 aw  — тўрт  бурчак  уй — четырехуголь

ный дом. I I I ,  424— 2; ар. 308— 12. 
т б р т у н ч  — тўртинчи —  четвертый. III ,  451 — 1; ар. 330—9.. 
т о р у .  I.—  қонун, қоида, ад о л ат  —  закон , п равда , сп равед ли 

вость. II, 25— 18; ар. 16— 17; I I I ,  132—6; ар. 86—9 
т о р у .  II.— раем, одат  — обычай. III ,  240— 11; ар. 167— 4. 
т о р  у д !  — ярати лди  — было создано (тбрур, тбр у р м ак) .  I I I ,

2 7 8 - 3 ,  5; ар. 196— 11.
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т  6 р ч i т т  i (т у  р ч i т т i) — иш бошлатди, иш га солди —  велел  
н ачать  (тбрчггур, тбрч1тмак). II, 380— 9, И ;  ар. 265— 
3, 4.

т  б с а н — тойча — ж еребенок  (неукрощенный) циёс, ср. тосун, 
I, 382— 7; ар. 337— 5. 

т б ш  — тўш  — передняя часть  груди. I I I ,  138— 5; ар. 90— 9. 
т о  ш а д  i — тўш ад и  — подстелил, застели л . III ,  282— 17; а р ,  

199— 12.
т б ш  а к — тўш ак, ўрин —  ковер, подстилка, I, 368— 20: ар . 

324— 13.
т  б ш а к  1 i г — тў ш ак к а  эга  бўлган  киши — имею щий постель.

I, 466—23; ар. 420— 7. 
т  б ш а к 1 i к б а р ч I н —  тўш акбоб  ипакли м ато  — ш елк овая  

ткань  д ля  тю ф яка ,  постели. I, 466—20; ар. 420—6. 
т  б ш а к 1 i к т б ш ак  —  тў ш алган  кўрпа  — застел ен н ая  под

стилка. I, 468—9, 10; ар. 422— 5. 
т  б ш а 1 д i —  солинди — было подстелено. II, 146— 17; ар .

102— 5.
т  б ш а т т i — тўш атди , ўрин солдирди —  велел подстелить 

ковер (тбш атур, тб ш а тм а к ) .  II, 355—9, 11; ар. 247— И .  
т  б ш 1 а т  т  i — тўш ига урдирди — велел уд ар и ть  в гр у дь  

(тбш1атур, тбш 1атмак). II, 395— 11, 12; ар. 275— 10. 
т у б  — бир турли  овқат; бўза  — вид пищи; брага .  I, 308— 20; 

ар. 267— 6.
т у б л у  — гўр, қаб р  —  могила. I, 405— 13; ар. 360— 9.
т у  б р а қ  ( т у п р а қ ) — т упроқ  — зем ля , пыль. I, 434— 16;

133— 15; ар. 3 8 9 - 8 ;  100— 3; III ,  2 9 - 1 ;  ар. 16— 14. 
т у  б у  з: тубуз j y K  — қўпол қилиб ортилган  юк — н еуклю ж е, 

плохо укрепленный вьюк. I, 345— 5; ар. 304— 14. 
т у  б у л  д  i. I,— ечди (ўғуз.) — снял (х ал ат )  (огуз.) (тубулур, 

ту б у л м ақ ) .  II, 135— 10, 12; ар. 95— 12. 
т у  б у л д i. II.—  теш илди — продырявлено. II, 135—8; I, 474— 

14; ар. 95— 11; 428—9. 
т у б у л ғ а н :  кок тубулған  — бир қуш нинг номи — назван и е  

птицы с булатны м и кры льями. I, 474— 7; ар. 428— 5. 
т у б у л ғ а н  — йиртувчи, бузувчи — разры ваю щ и й , н ар у ш аю 

щий. I, 474— 12; ар. 428— 8. 
т у б у л ғ а қ .  I.—  қ у л а н ж  касалли ги  — болезнь, резь в ж е л у д 

ке. I, 461— 7; ар. 415— 8. 
т у б у л ғ а қ .  I I .— бот. тўп алоқ  — сыть. I, 461— 6; ар. 415—8. 
т у б у н л у ғ  т  а р 1 ғ — чиқиндиси кўп буғдой — пшеница с 

мякиной. I, 458— 20; ар. 412— 18. 
т у б у р ғ а н  (j э р )  — қуруқ  ю мш оқ тупроқли  (ер) — ры х л ая  

(зем ля) .  I, 471— 24, 30; ар. 425— 13, 16. 
т  у  w  р а д I — катта  бўлди — стал  больш им ( T y w p a p ,  Tyw pa- 
28о м ақ) .  III ,  294— 10, 12, 13; ар. 208—4.



т у  w р а қ  (та \урақ  _ / и  ) — тез — быстро. I, 171—2; а р .  
137— 13.

Т У W Y з j у  н j у  —  м арвари д ,  ғалтон —  крупный жемчуг, ж е м 
чужина {см. r y w y p ) .  I I I ,  294— 14; ар. 208—6. 

т  у w у р д  i' —  чимирди — поднял, навострил уши (Tywypap,.
TywypMai^). II, 76— 24; 77—2; ар. 61— 7. 

т  у  д  I — юмди —  за к р ы л  (тур, т у м а қ ) .  I I I ,  265—6, 8; ар. 187—  
10.

т у д р Т ч  — гўнг (аргу.)  — навоз (аргу .) .  I, 422— 25; ар.
378—2.

т у з  — ш иринлик, ёқи м ли лик  —  м иловидность, красота. I,.
290— 17; I I I ,  371— 5; ар. 248— 14; 266— 3. 

т у  з а д !  — ту зл ад и  — солил. I I I ,  280— 1; ар. 197— 16. 
т у  з а қ  — тузоқ, ов арқони —  силки, зап ад н я .  I, 361— 7; ар. 

317— 15.
т  у з а қ  — севиклига айтади ган  сўзи —  слово-обращ ение к воз

любленной. I, 361— 17; ар. 318—3. 
т у  з 1 а д  ! — тузлад и  — солил (тузлар , т у з л а м а қ ) .  I I I ,  308— 

17, 19; ар. 217— 18. 
т у з л а н д !  —  тузлан ди  —  засолено  (тузланур , т у з л а н м а қ ) .

II ,  283— 11, 13; ар. 192— 16. 
т у з л а т т !  —  тузлатд и  —  велел засолить  (тузлатур , тузлат- 

м а қ ) .  II, 395— 5, 7; ар. 2 7 5 - 6 .  
т у з  л  у қ. I.—  тузлуқ, туз идиши —  солонка. I, 434— 27; ар.

389— 14.
т  у  з л  V г. I I . — тузли, ш ўр (ер) — место, насы щ енное солью.

1 ,216—27; ар. 181— 3. 
т у з ғ у л а н д !  — ов қ ат  тақд и м  этди — приподнес пищ у (т у з -  

ғуланур, т у зғ у л а н м а қ ) .  III ,  218—4, 6, 7; ар. 150— 11. 
т у  з  ғ  у  р д  I {рукоп. т у р ғ у р д ! )  — қурди, ти кл ад и  — п о

строил, восстановил, воздвиг  (тузғурур, т у зғу р м ақ ) .  II, 
206—4, 7; ар. 140— 7. 

т  у  з  у  н — қи ш лоқ  кексаси, оқсоқоли, мироби — старш ина, 
ведаю щ ий распределением  воды (м и р а б ) .  I, 380—22; ар. 
335— 10; I I I ,  186— 10; ар. 128— 11. 

т у з у  р д у м  — тўйдирдим  — насытил, кормил досыта (т у зу -  
рурмэн, т у зу р м а қ ) .  II, 79— 23; 80— 1. ар. 63—6. 

т у з ғ у р д у м  —  тўйдирдим  — насытил, кормил досыта. II,.
80— 1; ар. 63— 6. 

т  у  j а ғ — туёқ — копыто. III ,  180— 11; ар. 124— 6. 
т у )  а ғ л  i ғ: ту ]ағл!ғ  )!лк! —  тирноқли ҳайвон — копытное- 

животное. III ,  193— 7; ар. 134— 5.



т у ]  д  I — туйди, тушунди,«сезди — понял, осознал (ту]ар, ту]- 
м а қ ) .  111,262— 8, 10; ар. 185— 6. 

т у ] ! н :  ту]Тн эр —  бахил, пасткаш , сиқиқ одам — притеснен
ный низкий человек. III ,  183— 17; ар. 127— 2. 

т у ] с у қ д Т :  эр ту]суқд1 —  одам  ҳийлани тушуниб олди, би- 
либ  олди — человек понял хитрость, предпринимаемую 
против него (ту]суқар, ту ]су қ м ақ) .  I l l ,  213—4, 6; ар.
146— 15.

т у  j т  у  р д  I — туйдирди, тушунтирди — объяснил, д ал  понять 
(ту]турур, ту ]ту р м ақ ) .  III ,  210— 1, 3; ар. 144— 15. 

т  у  j у  қ: ту]уқ K i m i  — сиқилган, сиқиққа  туш ган  одам  —  при
тесненный человек. HI, 181 — 12; ар. 125— 4. 

т у ] у қ :  ту]уқ кун — туманли, булутли кун — мрачный, тем 
ный день. I l l ,  181 — 14; ар. 125— 5. 

т у ] у қ :  ту]уқ қап уғ  — ёпиқ эш ик — за к р ы тая  дверь . I l l ,  
181— 15; ар. 125— 6. 

т у  л. I.— тул  — вдова. III ,  147— 1; ар. 97— 5. 
т у  л. II.— б о л а л а ш  вақти  ( ў ғ у з . ) — врем я разм н ож ен и я  

(огуз.) .  III, 147— 6; ар. 97— 8. 
т  у  л  w  1 р — хотим кишининг юзига тўсилган тўр — женское 

п окры вало  на лицо. III ,  110—2; ар. 70— 12. см.—  қар. 
ту1ф]р.

т у л д !  —  ч и л л ак  ўйнади —  играл  в «чижик», у д ар и л  палкой 
по м ячу (тулар , т у л а м а қ ) .  II, 31— 7; ар. 20—9. 

т у л у м л а н д !  —  ж а н г  кийимларини, яроглари н и  кийинди, 
қ уроллан ди  — в ооруж и лся , одел военное сн аряж ен и е  
(тулум ланур , ту л у м л а н м а қ ) .  II, 308— 11, 14; ар. 211— 3. 

т у л у м л у ғ  — қу р о л л ан ган  ( к и ш и ) — вооруженный. 1 ,4 5 8 — 
9; ар. 412— 11.

т у  л у н .  I.— 1. от юганининг ўнг ва чап томони. 2. юганнинг 
чеккасидаги  мунчоқ, тумор — 1. околоўш ньш  ремень 
узды. 2. украш ения  на уздечке. I, 381— 23; ар. 336— 14. 

т  у  л  у  н. II .— анат.—  ч ак ка  (турк тиллари н и н г  бирида)  — 
висок. I, 381— 22; ар. 336— 13. 

т у л у ц .  I.— ч ак ка  — висок. III ,  381—20; ар. 274— 12. 
т  у  л  у ц. II.— ю ганнинг қ улоқ  орқаси даги  қайиш и —  зауш ный 

ремень узды. I I I ,  381— 21; ар. 274— 13. 
т у л қ у қ  — меш, тулум  — бурдюк. II, 334—4; ар. 231—9. 
т у  м — совуқ —  холод, холодный. I, 324— 21; ар. 283—6. 
т у м а :  тум а  бухсун — ичимлик (б ў за )н и н г  кўпириб чиққан 

қисми —  пена на пиве. III ,  253— 1; ар. 177— 11. 
т у м а н  — тум ан — туман . I, 392— 17; ар. 347— 12. 
т у  м а ғ у  — тумов — насморк. I, 418— 15; ар. 373—6. 
т у м л У т т ! '  —  яхлатди ,  совутди —  о хлади л, за м о р а ж и в а л  

(тумлТтур, ту м лггм ақ) .  II, 397—4, 7; ар. 276— 13.
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т у  м л  i f  — совуқ, совиш — холод,, похолодание. 1 ,4 3 0 — 14; 
ар. 385— 14.и

т у м л у т т ! '  — кўнглини совутди — охладил (его сердце) 
(тумл!тур, т у м л к м а қ ) .  II, 397— 8, 11; ар. 276— 15. 

т у м л у ғ  — совуқ —  холод, холодный. I, 431—2; ар. 386—3;
I I ,5 8 — 10; ар. 45— 2.

т у м л у ғ л а н д Т .  I.—  совуқ ҳисоблади  — считал холодным 
(тумлуғланур, т у м л у ғ л а н м а қ ) . II, 317— 1, 4; ар. 217— 11. 

т у м л у ғ л а н д ! .  II .— қ атти қ  ю злилик қилди, совуқ муома- 
л а  қилди — нахмурился. II, 317—5; ар. 217— 13. 

т у  м р у м j i ғ а  ч —  кунда — колода — больш ой чурбан. I.
447—24; ар. 402—4. 

т у м р у ш д Т  — ёғочни ю м ал о қ  қилиб кесишди —  распилил 
бревно на чурбаны  (тумруш ур, т у м р у ш м ақ ) .  II, 247— 11, 
16; ар. 168—8.

т  у м у р д  i' ( i p ^  ) —  ю м алоқ  қилиб кесди — (что-л.) 
срубил в виде круга, обтесал , к а к  бревно, (тумурур, ту- 
м у р м а қ ) . II, 89— 15; ар. 70— 6. 

т у м қ у ш  — қуш тумш уғи — клю в (птицы ). I, 435—22; ар. 
390— 11.

т у н  — тинчланиш — спокойствие. III, 151 — 19; ар. 100— 14. 
т у н д Т . — 1. булутланди, 2. ёпилди, қопланди — 1. покрылось 

о б лак ам и , (небо). 2. закр ы л ся ,  п ерекры лся  (тунур, ту- 
н ар )  (огуз.) (ту н м ақ ) .  II, 35— 17, 20; ар. 23— 12. 

т у н } у қ т 1 —  1. қ ай ғудан  зўрға  н а ф а с  олди. 2. уясига  кир- 
д и — 1. загрусти л  так, что еле  д ы ш ал . 2. впал в зимнюю 
спячку (тун)уқар , т у н ]ақ м ақ ) .  II, 264— 7, 14; ар. 179— 13. 

т у н т у р д !  — бекитди — закры л , укры л (тунтурур, тунтур- 
м а қ ) .  II, 204— 18, 21; ар. 139— 7. 

т у н ч у  —  бир ютим овқат , л у қ м а  — кусок (пищ и). I, 394— 
22; ар. 349— 12. I I I ,  401 — 1; ар. 290— 12. 

т у ц р а  — баданн инг  кири — грязь  на  теле. III ,  388— 5; ар.
279— 12.

т у ц у  —  кар, гаран т  —  глухой. III ,  379— 2; ар. 272— 4. 
т у п л у н д !  — теш илди — проды рявлено (тублунур, тублун- 

м а қ ) .  11,281 — 14, 16; ар. 191 — 12. 
т у п р а ш д ! — қа қ ра ди,  тупроқли  бўлди  — стал  пыльным 

(тубраш ур, т у б р а ш м а қ ) .  II, 239— 10, 13; ар . 162— 14. 
т  у  п ч  1 л  (ркп. туш чП ): тупчТл jap  — серш ам ол  ер — мест

ность, где постоянно дуют ветры — ветренная  местность.
III ,  65—3 ,4 ;  ар. 43—4.

т у р а  —  қалқон — нагрудны й панцирь. II, 411—22; ар. 286—
12 .

т у р а :  ту р а  қ а л қ а н  —  қалқон  ва сипар — нагрудный панцирь 
и щит. III ,  240— 5; ар. 167— 1.
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т  у р а с i' о ғ у р  — турадиган  в а қ т  —  врем я подъем а (огуз .) . 
I, 69—6; ар. 35.

т у р  6 1 — 1. бир ёшли бузоқ. 2. қарздор . 3. срдам чи  — 1. од 
нолетний телёнок. 2. долж ник. 3. помощник. I, 393— 7; 
ар. 348— 7.

т у р б л а д к  эр  турб лад Т  — одам  андазасини , нам унасини 
ясади  — он снял мерку  (турблар , т у р б л а м а қ ) .  I I I ,  447—  
12, 14; ар. 327— 7. 

т  у  р б у н — исташ, излаш , солиш тириш  — розыски. I, 408—  
18; ар. 363— 13.

т у р б у н л а н д !  — текш ирди, излади  — исследовал , разы ски 
вал, (турбунланур, ту р б у н л ан м ақ ) .  II, 322— 19— 21; а р ,  
221 — 15.

т у  р д  а ч I —  турувчи — стоящий. II, 41— 9; ар. 28. 
т у  р д  I I.— пайдо бўлди — появился, стал  (туман) (турур„ 

ту р м ақ ) .  II, 13— 10, 11; ар. 6— 8. 
т  у р д  I. П .— турди — в стал  (турур, т у р м а қ ) .  II, 13— 7, 8; а р ,  

6 —7.
т у р д Т .  I I I .— о ри қлад и  —  похудел (турур, т у р м а қ ) .  I I I ,  196— 

16, 18; ар. 137— 6. 
т  у  р I р қ  у  j э р  — ўтлари  оз ер —  зем ля , где м ало  травы. 1Г 

451— 6; ар. 405— 8. 
т у р  1 қ  — о р и қ  — тощий. I, 361— 4; ар. 317— 13. 
т  у  р 1 ғ с а қ  — т у р м о қ  истовчи — имею щий встать. II, 59— 18; 

ар. 46.
т  у р л а қ  — ориқ, за и ф  (одам ёки ҳайвон) — тощий (человек 

или ж и вотн ое) .  I, 434—22; ар. 389— 11. 
т  у  р м а — турп —  редис. I, 405—25; ар. 360— 16. 
т у р н а  — турна —  ж у р авл и . III, 257— 10; ар. 181— 2. 
т у р у л д !  — м алолланди , ж он ига  тегди — наскучило, с т а л а  

утомительным (турулур, т у р у л м а қ ) .  II, 144— 16, 19; ар . 
101 — 1.

т у р у м  ( т о р у м )  — бўталоқ  — верблю ж онок. т1ш1 т у р у м  —  
урғочи б у тал о қ  — верблю ж онок (с а м к а ) .  I, 377— 1; ар. 
332—9.

т у р у м  — киши бўйи б ар а в а р  узунлик —  мера  высоты в рост 
человека. I, 376—28; ар. 332— 7. 

т  у  р у  м л а д  к  ол  cywyp т у р у м л а д !  — у сув чуқурлигини бўйи 
билан ўлчади  —  он измерил (глубину) воды своим рос
том (турум лар, т у р у м л а м а қ ) .  III ,  353— 15, 17; ар. 252— 7. 

т у р у м л у ғ :  т у р у м л у ғ  эр  — бўталоқли  киши — человек с 
верблю ж онком . I, 458— 6; ар. 412— 9. 

т у р у м с Т н д !  — тураётгандек  кўринди — сделал  вид, ч т а  
встал. II, 302— 8; ар. 206— 13.
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т у р у м  r a j  — 1. йиртқич қу ш л ар дан  бирининг номи. 2. ла-  
қ а б — 1. дербник. 2. м уж ское прозвище. I l l ,  261— 12;
ар. 184—9.

т  у  р у н д I. I.— қар ш и л аш д и  — противился (турунур, турун- 
м ақ) .  II, 169— 11, 14; ар. 115— 5. 

т  у  р у н д  1. II.—  қ арш исига  турди — встал  напротив (турунур, 
турунм ақ) .  II, 170— 16, 17; ар. 115— 15. 

т у р у н д к  I I I .— ориқлади  —  похудел (турунур, ту р у н м ақ ) .
II, 170— 13; ар. 115— 14. 

т у р у р  — ёрдам чи  ф еъ л  — турур — вспомогательный глагол  
(есть, бы ть) .  I I I ,  196— 8; ар. 137— 1; II, 13— 13; ар. 6—9. 

т  у  р у ч I — турувчи — встающий. 11, 56— 21; ар. 43. 
т у  р у ш д  I. I.—  туруш ди ( б и р г а л и к д а ) — встали  (совм.). I, 

58— 16; ар. 19.
т у р у ш д Т .  II .— олишди, х а ф ал а ш д и  — рассорились, сопро

тивляли сь  (совм.), тяготились (турушур, т у р у ш м а қ ) .  II, 
101 — 14, 16; ар. 77— 1. 

т у р у ш ғ а н  — хусум ат  қи л ад и ган  — враж дую щ ий . I, 473— 
20; ар . 427— 10.

т  у р у қ  л  а д  1 —  о ри қ лад и  — истощ ился (туруқлар , туруқла-  
м а қ ) .  111,350— Г, 3; ар. 249— 11. 

т у р  у  қ т  I — йиғилди ( к о н ) — накопилась, з ап ек л ась  (кровь) 
(туруқар , т у р у қ м а қ ) .  II, 129— 13, 15; ар. 92— 8; I, 200— 
14; ар. 166— 15. 

т у  р у  қ л  у қ  —  ориқлик  — худоба. I, 463— 25; ар. 417— 12. 
т у  р у  ғ ( т у р а ғ ) — т ура р  ж ой  — убеж ищ е. I, 354— 14; ар.

311 — 18; II, 177— 19; ар. 1 2 0 - 9 .  
т у р у ғ л а ғ  j э р — ту р ар  ж ой —  м естож ительство. I, 457— 1; 

ар. 414— 3.
т у р у ғ л а ғ  —  ту р ар  ж ой — местож ительство. I, 459—26; ар. 

414— 1.
т  у р у ғ л  I — турмоқчи — ж елаю щ и й  встать. II, 61—22; ар. 

48.
т у р у ғ с а д !  — турм оқ  истади  — хотел встать  (туруғсар, 

т у р у ғс а м а қ ) .  I l l ,  346— 16, 18; ар. 247— 1. 
т у р қ  — ўлчо в .  у зунли к  —  длина . I, 333— 9; ар. 292— 3. 
т  у  р қ  i' н д  I —  уялди  — стыдился (турқТнур, т у р қ ш м а қ ) . 11,

280— 19, 22; ар. 191—4. 
т у  p қ  I ғ л  a н д  i" — тортинди, уялди  —  стеснялся, чувствовал 

неловкость (тарқуғлан ур ,  т а р қ у ғ л а н м а қ ) .  II, 316— 12, 
14; ар. 217— 5.

т  у р қ  л  а  д  1 — бўйини, энини ўлчади  — измерил длину и ш и 
рину (турқлар , т у р қ л а м а қ ) .  HI, 448—9, 12; ар. 328—3. 

т у р қ у  — ипак кийимлик — ш елковы й м атериал. I, 402— 15; 
ар. 357—6; III ,  390— 10; ар. 281— 8.
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т у р қ у н :  турқун cyw  — турғун сув — стоячая вода. I, 412—  
25; ар. 367— 13.

т у  р қ у н д Т — уялди  — стыдился, стеснялся. II, 296— 16; ар .
202— 8 .

т  у р қ у ғ — уялиш  — стыд. I, 429—28; ар. 385—3. 
т у р ғ а н — турувчи — встающий, готовый встать. II, 58—3; 

ар. 44— 15.
т  У Р ғ У — туриш  — стояние. I, 397— 1; ар. 351 — 13. 
т у р ғ у л у қ  — туриш  унинг ҳаққи, унинг м ақсад и  туриш  — 

имеющий, ж елаю щ и й  встать. II, 60— 26; ар. 47. 
т  у  р ғ у  о ғ у  р —  туриш  вақти  ( т у р к ч а ) — врем я подъем а 

(турк). I, 69— 5; ар. 36. 
т  у  р ғ у р д  i' — 1. ориқлатди, 2. турғизди — 1. истощил. 2. з а с 

тавил или помог встать  (понуд.) (турғурур, т у р ғу р м а қ ) .  
II, 205— 22, 206— 3; ар. 140—5. 

т  У Р ғ у  ч 1 — турувчи —  стоящий. II, 55— 4; ар. 42— 2. 
о , ,

т у с - т у с  ( ( _ r > ,u r > i ) — тарс-тарс  — з в у к о п о д р а ж а т е л ь н о е  
слово,  хлопанье. III, 137— 4; ар. 89— 15. 

т у  с у  — фойда — польза. III, 243— 11; ар. 169— 15. 
т  у  с у л  д I —  фойда қилди.— принесло пользу (тусулур, ту- 

су л м ақ ) .  II, 145—21; 146—2; ар. 101 — 12. 
т у т  —  зан г  — рж авчина . II, 326—6; ар. 225— 1. 
т у т  а ш У — туташ ган , ёпишган, бирлаш ган  — при м ы каю щ и й , 

сопряж енны й, соседний. I, 399— 21; ар. 354— 13.

т у т м а  ( U ^ ‘ ) — сан ди қ  — сундук. I, 405—24; ар. 360— 15.

т у т м а ч  —  ов қ ат  тури, тутмоч — вид пищи, еды. I, 422—9;. 
ар. 377— 10.

т у т р у ғ  — васият  — завещ ан ие . I, 108— 10; ар. 75— 11. 
т у т с у  қ д  У — тутилди, қўлга  туш ди — пойм ался  (тутсуқ ар ,  

тутсуқм ақ ) .  II, 264— 4, 6; ар. 179— 11. 
т у т с у ғ  — васият  — завещ ан ие . I, 429— 19; ар. 384— 15. 
т  у  т  т  У ■— олди, овлади  — поймал, у д е р ж а л  (тутар, т у т м а қ ) . 

эИк туттТ — каф и л  бўлди — поручился. II, 337— 9, 13; 
ар. 234— 13. баш  т у т  —  я р а  оғриди —  я з в а  болела, при
болела. II, 337— 7; ар. 234— 11. анТ Тқ т у т  — на него 
н ап ала  икота. I, 73— 22; ар. 41— 4. 

т у т т у р д У  —  туттирди — велел  поймать (туттурур, туттур- 
м а қ ) .  11,201 — 11. 13; ар. 137— 3. 

т у т у з д у м .  I.— топш ирдим — поручил (тутузур, т у ту зм а қ ) .
11,91—3, 6; ар. 71—3. 

т у т у з д у м .  II.— васият  қилдим — зав ещ ал . I, 429—22; ар .
3 8 4 - 1 5 .
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т у т  у  л д  i' — тутилди — был пойман (тутулур, т у т у л м а қ ) .
II, 136— 14, 16; ар. 9 6 - 7 .  

т у  т у н д Т .  I.— (кун) т у т и л д и — (солнце) затмилось. I I , ,
166— 17, 19; ар. 113— 14, 15.^

т  у т у Н Д 1. II: оғул тутундТ — ўғил тутунди — усыновил. I I ,
167— 1; ар. 113— 15.

т у т у н д Т .  III .—  тутди — взял  (сам страд.-возв.). II, 167— 
4; ар. 113— 17.

т у т у н д Т .  IV.— тута  б ёнди — горело, д ы м я  (тутанур, ту тан -  
моқ). II, 167—9; ар. 114— 1. 

т у т у н д Т .  V: awypTa тутундТ — доя тутинди —  взял себе 
(кормилицу). II, 168— 1; ар. 114— 5. 

т у т у н д Т .  VI: бтукч! тутундТ — воситачи тутинди — он взял 
(меня) в качестве посредника. II, 168—3: ар. 114— 6. 

т у т у  н ч у  — тутинган, асранди —  приемыш, приемный. I I I ,
385— 16; ар. 277— 12. 

т у т у р қ а н  — гурунч —  рис. I, 475— И ;  ар. 429— 7. 
т  у т у р ғ у: тутурғу нэк  — тутилиши, бую рилиши к е р а к  нар- 

са —  имеющийся в распоряж ении. I, 450—25; ар. 405— 4. 
т у  т у ш  — олиш, тортиш —  взятие. I, 348— 17; ар. 306— 15. 
т у т у ш д ' Т  — тутишди, т а л а ш д и  — он помог мне поймать 

(совм.) (тутушур, ту ту ш м ақ) .  II, 94— 5, 10; ар. 72— 17. 
т у т у ш д Т л а р  — тути ш дилар  — они боролись (совм.) (ту 

тушур, ту ту ш м ақ ) .  II, 93— 23; 94— 4; ар. 72— 15. 
т у т у қ  —  бичилган ва эр лиги йўқотилган  — кастрированный.

1 ,361— 3; ар. 317— 12. 
т у т у қ л а д Т  — тум руғи га  урди — удари л  в половой член 

(тутуқлар , т у ту қ л ам а қ ) .  I l l ,  349— 17, 20; ар. 249— 7. 
т у т у қ л а н д Т  — пичилган киш или бўлди — заи м ел  евнуха 

(тутуқланур, т у ту қ л ан м а қ ) .  II, 308— 1, 4; ар. 210— 14. 
т у т у қ т Т  (  )  — зан глади ,  уни зан г  босди —  з а 

р ж авел о  (тутуқар , т у ту қ м а қ ) .  II, 131 — 15, 17; ар. 93— 9. 
т у т  у  ғ — гаров — залог . I, 354—4; ар. 311— 13. 
т у  т  у ғ — ж и н дан  бўлган  к ас а л л и к  — болезнь от злого духа.

1 ,354—5; ар. 311— 13. 
т  у  т у  ғ л  Т —  олиш га м у в а ф ф а қ  бўлди — ж ел аю щ и й  взять. II, 

343— 12; ар. 239. 
т у т у ғ л у ғ  j э р — ж инли ж ой — место, где имеются злы е 

духи. I, 456—20; ар. 410— 16. 
т у т у ғ с а қ  — олиши лозим  — ж елаю щ и й  взять. II, 343— 8;. 

ар. 239;
т у т ғ а н  —  олувчи — берущ ий обычно. II ,  342—21; ар. 239. 
т у т  ғ у л у  қ  — олиши лозим  — имею щий взять. II, 343— 2; 

ар. 239.
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т  у т ч I —  туташ  — примыкаю щ ий, сопряженный. I, 399— 20; 
ар. 354— 12.

т  у т ч I —  доимо — постоянно. I, 358— 1; 470—20; ар. 314— 14; 
424— 13.

т у т  ш I '—  туташ  — примыкающ ий, сопряж енный. I, 399— 17; 
ар. 354— 10.

т у т ғ а қ  — кечаси кезувчи айғоқчи о тр яд  — р а зв е д ы в а те л ь 
ный отряд. I, 434— 18; ар. 389—9. 

т у т ғ у н  — тутқун, асир — пленный. I, 411— 1; ар. 366—3. 
т у т ғ у ч —  д астл абк и  ов қ ат  — ранний обед  ( з а в т р а к ) .  I, 

422— 24; ар. 378—2. 
т у  т ғ у  4 1 — олувчи, уш ловчи —  д ер ж ащ и й . II, 342— 16; 

239— 1.
т у ч .  I.— ж ез  — латунь. II, 407— 18; ар. 283— 15. 
т у ч .  П .— _мис — мед. III ,  132— 3; ар. 86— 7. 
т у ш а н д !  —  чали ш ди — отнялись, зап л етали сь  (ноги) (ту- 

ш анур, ту ш а н м а қ ) .  II, 171— 3; ар. 116—3. 
т у  ш а ғ у  — туш овлан ади ган  в ақт  — врем я стрен ож иван ия  

(кон я).  I, 417—25; ар. 372— 13. 
т  у  ш  д  I —  дуч келди — повстречался. II, 20— 9; ар. 12— 4. 
т у  ш л  а д i' м: мэн анТ тушладТм — мен унинг р ў п араси д а  тур- 

дим — я  встал  напротив (туш ларм ан , т у ш л а м а қ ) .  III ,  
309— 5, 8; ар. 218—5. 

т у ш л а н д !  —  рўпара  бўлди, қ а р а м а -қ а р ш и  турди, қарш и- 
л а ш д и  —  встали  друг  против д руга  (туш ланур, туш лан- 
м а қ ) .  II, 283— 17, 20; ар. 193—3. 

т у ш л а т т  i" — рў п ар а  қилиб қўйди — велел поставить л и 
цом к лицу (туш латур, т у ш л а т м ақ ) .  II, 395— 14, 18; ар. 
275— 12.

т у ш н а д !  —  ҳ а я ж о н га  туш ди — волновался , колебался . I, 
2 3 8 - 2 8 ;  ар. 200— 16. 

т  у  ш р у м — пиш итилган ип коптоги (арғу.)  — моток, кл у 
бок, нити (аргу .) .  I, 447— 27; ар. 402—5. 

т у ш у - т у ш у  —  эш акн и  тўҳтатиш  учун қў л л ан ад и ган  сўз— 
междометие д ля  понукания осла. I I I ,  244— 5; ар. 170— 4. 

т  у  ш у р д I — кўриш тирди — д ал  возм ож н ость  видеться  (ту- 
шурур, т у ш у р м а қ ) .  II, 82— 20, 22; ар. 65—9. 

т у ш у р д у м  — учраш тирдим  — я д а л  им возм ож ность встре
титься. II, 207— 5; ар. 141 —  1. 

т у ш ғ у т л а н д !  — ш огирдлик бўлди — заи м ел  подмастерье 
(тушғутланур, ту ш ғу тл ан м ақ ) .  II, 313—22; ар. 215— 9. 

т у  қ  а қ  л  I қ: туқақлТқ )Тғач —  сувни тоза  с ақ л аш  учун идиш 
оғзини бекитиш га м ў л ж а л л а н га н  ёғоч — приготовлен
ный д ля  пробки. I, 463— 15; ар. 417.
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т у қ л у қ — 1. кал, бош ида туки йўқ киши. 2. шохсиз ҳай- 
в о н — 1. плешивый. 2. ж ивотное без рога. I, 435— 18; ар.
390—8.

т у қ у м  ( т о қ у м ) — сўқим,  сўйиладиган  ҳайвон, от — о т 
кормленный на убой скот (обычно л о ш а д ь ) .  I, 377—6; 
438—22; ар. 332— 11; 393— 4. 

т у қ у р қ а  — ж ў м р а к  —  носик кувш ина. I, 451 — 15; ар. 
405— 13.

т у ғ .  I.— чанг, тўзон —  пыль из-под копыт коня. III, 140— 10;
199— 1; ар. 92— 3; 138— 7. 

т у г .  II .— довул, ногора —  б ар а б а н  ночного сторож а. 1 ,203— 
4; ар. 169—4.

т у г .  I I I .— хон ҳузурида  чали н ади ган  ногора ва довул — б а 
рабан , в который бьют при хане. III ,  140— 12; ар. 92— 4. 

т у г .  IV.—  туг, б ай р о қ  —  бунчук. III ,  140— 15; ар. 92— 6; II,
203— 12; ар. 169— 6. 

т у  г. V. —  тўғон — плотина. III ,  141 — 1, ар. 92— 11. 
т у г .  V I.—  тиқин, қопқоқ — пробка, кры ш ка, перегородка, з а 

городка. I I I ,  141— 3; ар. 92— 12. 
т у г а  —  руҳ огриги —  нервн ая  болезнь; тоска, пессимизм.

I I I ,  244— 19; ар. 170— 12. 
т у  г а қ л  1 қ  — пробка —  дерево, приготовленное д ля  изготов

лен и я  пробки. I, 461— 25; ар. 415— 16. 
т  у  г д  1. I.— 1. туғди, чиқди. 2. туги лди .— 1. появилось (солн

це) .  2. родился (сын) (туғар, т у ғм а қ ) .  II, 22—6, 12; ар. 
13— 7; I, 294— 12; 404— 11; ар. 252— 15; 359— 4.

' г у ғ д Т .  II .— кўтарилди  — п однялась  (буря) (туғар , т у ғм а қ ) .
III ,  129— 1 ,2 ;  ар. 138— 7. 

т  у  г л  а д I — бекитди, тиқин қўйди —  закры л , перегородил 
(туғлар , т у ғ л а м а қ ) .  III ,  309— 17, 19; ар. 218— 12. 

т у г м Т ш  (т о г м 1 ш ) — 1. чиқувчи (қ у ёш ),  2. туғилган  — 
1. восходящ ее (солнце). 2. рожденный. II, 146— 10; ар. 
110; III, 297— 19; ар. 220. 

т  у  г р а қ. I.—  бобил толи —  род тополя. I, 434— 28; ар. 389— 14. 
т у ғ р а қ .  II .— хоннинг муҳри ( ў ғ у з . ) — х а н с к ая  печать 

(огуз.) .  I, 430— 1; ар. 385— 5. 
т у ғ р а ғ  — шоҳ томонидан  ж а н г  вақти д а  а с к а р л а р г а  бери- 

либ, тинчликда қай тари б  олинадиган  от  — лошадь, д а 
ва е м а я  воинам во врем я войны и отби р аем ая  в мирное 
время. I, 430—4; ар. 385— 7. 

т у ғ р а ғ л а н д Т  —  1. шоҳ том онидан  ҳарби й  м аш қ  вақтида 
берилиб, қай ти б  оли н ади ган  отга эга  бўлди. 2. муҳр- 
лан д и  (ўғуз.) — 1. заи м ел  коня, который даётся  царем  
в м аневрах  (огуз.) .  2. стал  с печатью. II, 316— 15, 20; ар. 
217— 7.
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т  У  F  Р У  — тиғ (х ан ж ар н и н г  тиғи) — клинок реж ущ его  ор у 
ж ия. 1 ,397— 16; ар. 352— 6. 

т у  ғ р у ш д  1 ( т о ғ р а ш д Т )  — 1. йўлга  киришди. 2. тўғра- 
либ  к е т д и — 1. шел по прямой (совм.) 2. раскрош ился , 
разо р вал ся  (туғраш ур, т у ғр а ш м а қ ) .  II, 246—8; 15; ар.
167— 11.

т у ғ р у ш д  I (т о ғ р а ш д !) — тўғри ю ри ш да б аҳ сл аш д и  —  
шел нап рям и к  (совм.).  II, 246—9; ар. 167— 11. 

т у ғ с а қ  — бева хотин — вдова, тул ту ғсақ  — бева хотин — 
вдова. I, 435— 11; ар. 390—4. 

т у ғ с у ғ  (т у ғ с у  қ) — ш арқ , кун чиқиш — восток. I, 430— 
9; ар. 385.

т у  ғ т у  р д  i '— туғдирди  —  д а л  возм ож н ость  р о ж ать  (понуд.)
(туғтурур, туғтурмақ).. II, 200— 5; 201— 2; ар. 136—4. 

т у ғ у м  — сўқим — забойное  животное. I l l ,  67— 16; ар. 
45— 11.

т у ғ у  р д I — туғди — родила (туғурур, т у ғу р м ақ ) .  II, 84— 1, 
4; ар. 66— 10.

т у ғ у р д !  (т у  ғ р у д  i) — тўғри  юрди —  шел нап рям и к  (ту- 
ғурур, т у ғу р м а қ ) .  II, 84—8, 12; ар. 66— 14. 

т у ғ у р т т у р д !  — туғдирди  — д ал  возм ож н ость  рож ать. II,
2 0 0 - 7 ;  ар. 136— 5. 

т у -  I-— соч, қил, тук  — волос, волосок. III ,  224—3; ар. 155— 
7; I, 385—27; ар. 340— 16. 

т у .  II.— ранг — цвет, масть. III ,  224— 5, 7; ар. 155— 9, 11. 
т у б .  I.— туб, таги  — низ, основание. I, 103—8; ар. 70— 8. 
т у б .  II .— туб —  дно, глубина. I, 86— 10; ар. 52— 16. 
т у б .  I I I .—  1. асос, негиз. 2. н асл -н асаб .— 1. фундамент, 2. род, 

предки. I I I ,  130— 5; ар. 84— 15. 
т  у б к а р д i — текш ирди — доиски вался , исследовал  (тубка- 

рур, т у б к а р м а к ) .  II, 208— 1, 4; ар. 141 — 10. 
т  у  б 1 а д  1 — тубини текш ирди — искал  причину, исследовал  

(туб1ар, туб1ам ак) .  III ,  308— 1, 2, 3; ар . 217— 8. 
т  у  б 1 i г (т у  б 1 у г) j 1 л  д  1 з л  I г — таг-тугли  одам  — чело

век благородного происхож дения. I I I  ,47— 10; ар. 30— 
10 .

т у б 1 у  г — тагли -тахтли  — имею щий родословную. II I ,  130— 
7; ар. 85.

т у  б 1 у г э р а н  — тагли-тахтли  о д ам л а р  — родовитые люди.
III ,  130—7; ар. 85— 1. 

т у  б р а т т i — там о м л ад и  — съел под корень (траву) (тубра-  
тур, т у б р а т м а к ) .  II, 382— 1, 4; ар. 265— 16. 

т у б у н  — овқатнинг таги, унинг ичидаги гализ  н а р с а л а р  
(уч.) — остаток пищи, осадок (уч.). I, 380— 18; ар. 
3 3 5 - 8 .
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т y б у Р Д i: туб! тубурд! — ш ам ол  қўзғолиб, тупроқни тўзит- 
ди — поднялся ветер и поднял пыль (туб!рар, туб!р- 
м ак).  II, 74— 19, 20; ар. 59— 10. 

т у б у т 1 а д !  — т у бу тл ар га  нисбат берди — он его считал из 
племени тибетцев (тубут1ар, тубут1ам ак) .  III ,  343— 8, 
10; ар. 244— 3.

т у б у т 1 а н д !  — т убут  қ аби ласи га  ўхш аб  қолди —  стал, как  
человек из племени тубут  (тубут1анур, тубут1ан м ак) . 
II, 307— 9, 14; ар. 210— 10. 

т y  w  а к  — туппак  ( ч и г и л . ) — трубка  из кам ы ш а и дерева 
д ля  стрельбы (чигил.). I, 369—2; ар. 325— 2. 

т у  w  а к I i к  — туппак  ясаш  учун тай ёр л ан ган  новда — т р у б 
ка из дерева  (для  стрельбы ). I, 466— 1; ар. 419— 11. 

т у w i ш д  i — ж о й л аш д и  — помог поместить, разместить (ту- 
wiiuyp, ту\у1шмак). II, 111— 8, 12; ар. 82— 7. 

т у w  ш а д  i — д она-дон а  бўлди (тери) —  (с него) потек пот 
(T yw m a p ,  TYwmaMaK).  I l l ,  300— 17, 19; ар. 212— 12. 

т у г а д ь  I.— тугади  — кончился, исчерпался. III ,  285— 20; 
ар. 202— 3.

т у г а д ! .  П .— етди — бы ло достаточным. I II ,  285—22; ар.
202— 4.

т у г а к — ёғоч ҳ а л қ а  — деревянное кольцо на п еревалах  д ля  
подтягивания вьюков. II, 331—6; ар. 229— 8. 

т у г а !  — бутун — окончательно, совсем. I, 221— 6; ар. 184— 
10; 345— 16; 390— 19; II, 259—21; ар. 176— 7. 

т у  г а т т  1 — тугатди  —  закончил, завер ш и л  (тугатур, тугат- 
м а к ) .  11,358—9, И ;  ар. 249— 13. 

т у г д ! .  I.—  тугди — з а в я зы в а л  (узел) (тугар , т у гм а к ) .  II, 
28—3, 5; ар. 18— 6. 

т у г д  Т. II.—  туйди, м а й д а л а д и  — разм ельчи л  (тугар, ту г 
м а к ) .  I I I ,  200— 12, 14; ар. 139—4. 

т у г !  — пўсти олинган т ар и қ  ( ў ғ у з . ) — очищенное от ш ел у 
хи просо (огуз.) .  111,249— 10; ар. 174— 16. 

т у г 1 у к  — кўр киши — слепой. I, 442—3; ар. 396— 14. туг- 
1ук кбз1ук — кўзи кўрмовчи киши — слепой человек. I, 
442— 4; ар. 396— 14. 

т у г 1 у н д !  — тиқилди —  застряло . II, 284— 4; ар. 193— 8. 
т у г 1 у н д  i — тугилди — з а в я за н о  (туг1унур, туг1унмак). II,

284— 7, 9; ар. 193— 8. 
т  у г 1 у ш д  i — тугилиш ди, чигил бўлиш ди — завязали сь ,  з а 

путались (туг1ушур, туг1уш м ак).  II, 240—20, 22; ар. 
163— 16.

т у  г м  а — ки йим лар  боғичи, тугм аси  — пуговица, петля, з а 
вязка. I, 406— 30; ар . 362— 3.
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т у г м а 1 а н д к  эр тугма1анд! — одам тугм аларин и  илди, 
тақди  — человек сделал  петли, з а в я зк и  (тугма1анур, 
тугм а1ан м ак) .  I I I ,  220—4, 6; ар. 152— 1. 

т у  г н а д  i — ол бош'ш тугнад! —  у ярасини  оловга доғла-  
ди — он п ри ж и гал  свою язву, рану  (тугнар, ту гн ам ак ) .  
111,316— 6, 7, 8; ар. 2 2 3 - 1 .  

т у  г с i н — тўрт  бурчакли  тугун — узел с четырьмя концами.
I, 409—23; ар. 365— 1; II, 329— 8; ар. 228— 3.

т  у г у  1 г а н — ту гул га н — завязанны й. I, 477— 23; ар. 231— 8. 
т у  г у  1 г а н — ўзини четга оладиган  — отстраняю щ ийся (от 

лю дей).  I, 477— 25; ар. 431— 9. 
т у г у  1 д  i — тугилди — было зав я зан о  (тугулур, тугу1мак).

II, 148— 13, 15; ар. 103—8.
т у г у  1 д  i — тиқилиб қолди, тиқилди — застр ял о  (в горле).

II, 148— 18; ар. 103— 10. 
т у г у н  — тугун — узел. I, 380—28; ар . 335— 14. 
т у г у н д  i — 1. ту гаётгандек  кўрсатди. 2. бир ўзи тугди — 

1. сделал  вид, что за в я за л .  2. з а в я з а л  (сам) (тугунур, 
т у гу н м ак ) .  И, 166— 6 ,9 ;  ар. 113— 7. 

т  у  г у ш д  I — туйиш ди — помог молоть (совм.) (тугушур, 
т у гу ш м а к ) .  II, 118— 1, 5; ар. 85— 11. 

т  у г у ш д  i (т б к у ш д  i ) .—  1. туйишди. 2. сув сепишди.—
I. он помог молотить (зерно) (совм.). 2. он помог поли
вать (тугуш ур, ту гу ш м ак ) .  II, 118— 14; 119—2; ар.
85— 16.

т у г у ш д  i — тугиш ди — помог з а в я з а т ь  (узел) (совм.) (ту 
гушур, т у гу ш м а к ) .  II, 117— 10, 13; ар. 85—9. 

т у д а ш  — рангдош , турдош , бир хил ран г  — одинаковый, 
одноцветный, одной масти. I, 386— 14; 385—25; ар. 
341 — 11; 340— 15; 111,224—5; ар. 115—9. 

т у з .  I.—  тўғри, текис нарса ,— ровный, гладкий. I, 314— 27;
ар. 273— 15; II I ,  135— 8; ар. 88— 15. 

т у з .  II .—  қайиш  ёки к а м а р га  т а қи л ад и ган  ва боғланадиган  
ҳ а л қ а  — кольцо, н адеваем ое  на ремень. III, 135— 1; ар. 
88— 11.

т у з .  III.: э1 туз нэтак —  м ам л ак ат ,  эл қан дай?  — какова  ро 
дина, племя, род? III ,  135— 3; ар. 88— 12. 

т у з .  IV.—  асл, таг ,  асос — основа, род. I I I ,  135— 5; ар. 88—
13.

т у з .  V.—  туз — соль. I I I ,  135— 9; ар. 88— 16. 
т у з .  V I .— б ар о б ар  —  равно, равный. I, 143—6; ар. 109— 15. 
т у з а р д  1 — текис бўлди — стал  гладким , вы равнялся  (ту- 

зарур , т у з а р м а к ) .  II, 81 — 11, 13; ар. 64—7. 
т у з д i. I,— тузди , тузатди , қурди — устроил (тузар, т у з м а к ) .

II, 16— 1,2 ;  ар. 8— 11.
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т y з д  i. II .— текислади, тўғри лади  — выровнил (зем лю ). И , 
16—4; ар. 8— 12. 

т у з к а р д ! м  (т у  з г а р д  i м) — йўллади м , йўлга  солди м — 
* направил (по истинному) пути (тузкурурм ан , тузкур- 

м ак) .  11,208— 8, I I ;  ар. 141— 14. 
т  у з 1 у  н д  i. I.— текисланди  — у равн ялся .  II, 283—6; ар. 

192— 13.
т у з 1 у н д  i II.—  тўғри ланди , тўғри бўлди — исправился, 

н аладился  (туз1унур, туз1унмак). II, 283—9, 11; ар. 
192— 14.

т у з у 1 д I. I.—  тўғриланди , текисланди — было выравнено 
(тузу!ур, т у зу !м ак ) .  II, 145— 10, 12; ар. 101—8. 

т у з у 1 д  1. II .—  ўрнига  туш ди.— приведено в порядок (тузу- 
lyp, т у зу 1 м ак ) . II, 145— 13, 14; ар. 101— 9. 

т у з у н  — ювош ( о д а м ) — смирный, спокойный (человек).  I, 
392—9; 226— 27; ар. 347— 9; ар. 189— 16. 

т  у з у  н 1 у к  — ю м ш оқли к  — спокойствие, кротость. II, 291 — 
5; ар. 198—4; II I ,  206— 3; ар. 142— 5. .

т у  з у  ш д  i — текислаш ди  — он помог вы равнивать  {совм.)
(тузаш ур , т у з а ш м а к ) .  II. 108— 3, 7; ар. 80— 15. 

т у к а  —  икки ёшли бузоқ — двухлетний теленок. I I I ,  248— 
18; ар. 174— 7.

т у к  с i н — х а л қ  ичидан чиққан, хондан уч д а р а ж а  паст 
а м ал д аги  киши — человек из простого народа , занимав 
ющий пост на три ранга  ниж е чина князя. I, 410— 11; 
ар. 365— 6.

т у к у - т у к у  —  кучук боласини ч ақири ш га  қ ў л лан и лад и ган  
сўз — зву к о п о др аж ател ьн о е  слово д ля  призы ва  щенка. 
111,249—8; ар. 174— 15. 

т у 1 а д  i —  ту лл ад и  — линял  (о ж ивотны х) (ту1ар, ту1амак).
111,286— 16, 18; ар. 202— 15. 

т у  1 а к —  туллаган  —  полинявший (о ж и в о тн ы х ) . I, 390— 16; 
ар. 345— 14.

т у 1 а к —  ту л л аш  вақти  — период линьки. I, 368—26; ар. 
324— 17.

т у  1 а т т  1 —  тугди рди, ту лл атди  — (ўғуз.) — ягнилась  (овца) 
(огуз.). (ту1атур, ту1атм ак) .  II, 359— 7, 9; ар. 250— 11. 

т  у  1 у  г j а з 1 м —  юнг тў ш а к  — ш ерстяной ковер, подстилка.
111,26— 15; ар . 15— 3. 

т у  1 у г э р у к  — ш аф толи  — персики. I, 99—22; ар. 66— 12. 
т у  1 у к — ранг —  цвет, масть. 1,386— 1; ар . 340— 16. 
т у 1 ф  i р — п ард а  — ж ен ское  покрывало. I, 425— 18; ар. 

380— 13.
т  у м — ҳайвонлар рангини ан и қ л аш д а  «тўқ» маъносини бе- 

риш учун қ ў л л ан ад и  — усилительная  частиц а  —
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«сплошь», «совершенно» (при при лагательны х цвета).  
I, 324—25; ар. 283—8. тум торуғ — бутунлай  тўриғ — 
совершенно гнедой (о масти л о ш а д и ) .  I, 324— 28; ар. 
283— 9. тум қара — тим қора, ж у д а  қора , тиниқ қ о р а  — 
совершенно черный. I, 324—27; ар. 283— 8. 

т у м а н .  I.— кўп —  много. I, 382— 1; ар. 337— 1; III ,  378—8; 
ар. 271—8.

т у м а н .  II.— турли-тум ан  — разнообразны й. I, 137— 1; ар. 
199— 7.

т у м а н .  III. : тум ан  м щ  — минг — минг-минг туман, минг 
м арта  минг, бир миллион — тысяча тысяч — миллион. 
I, 382—4; ар. 337— 3. 

т у м  11 а д !  — с а кр аб  елди — бегал  галопом (тумПар, тум1- 
1амак). III, 340— 7, 10; ар. 241— 9. 

т у м i 1 а н д  1 — с а кр аб  елди — бегал галопом. I I I ,  340—9; 
ар . 241 — 10.

т  у м с а — минбар (ўғуз.) — каф едра , трибуна. I, 399— 15; ар.
354—9.

т у н  —  тун, кеча —  ночь. I, 325—22; ар. 284—9. 
т  у  н а д  1 — тунади — ночевал (тунар, т у н а м а к ) .  I I I ,  289— 1, 

2; ар. 204— 7.
т у н а  к — қамоқхона, зиндон (барсаған .)  — тю рьм а, п одзе

мелье (б ар саган .) .  I, 387—4; ар. 342— 4. 
т у  н а р д  1 —  кеч кирди, қоронғиланди — вечерело, потемнело 

(тунарур, т у н а р м а к ) .  II, 90— 15, 18; ар. 70— 16. 
т у  н а р 1 к j э  р —  1. қоронғи ер. 2. қабр ,  гўр — 1. темное 

место. 2. могила. I, 450— 8; ар. 404— 8. 
т  у н а т т 1 — тун атди  — предоставил ночлег (тунатур, тунат- 

м а к ) .  II, 361 — 17, 19; ар. 252— 5. 
т  у н 1 т т  1 — мункитди — энгаш тирди — склонил (голову) (ту- 

ц!тур, тун1тмак). II, 377— 19, 21; ар. 262— 14. 
т  у н 1 у к — туйнук —  отверстие (в стене, п о т о л к е ) , л а з ,  бой

ница. III ,  394— 1; ар. 284— 1; II, 25— 18; ар . 16— 7. 
т  у  ц  у р — хотиннинг қари н дош лари  — родственники жены, 

сват. III, 374— 6; 382— 19; ар. 268—7; 275—6. II, 123— 
9; ар. 88—8.

т у ц у ш д  1: эр тунушд! —  одам  бошини эгди  — человек опус
тил голову (туцуш ур, ту н у ш м ак ) .  I I I ,  402—20, 21; ар. 
291 —  13.

т у н ш у — шамдон — подсвечник. III ,  388— 10; ар. 279— 15. 
т у п  — асос, илдиз — корень (дерева) .  I I I ,  130— 3; ар. 84— 13. 
т у п !  — шамол, қор бўрони —  ветер, снеж ны й буран. III ,  

235—22; 107— 1; ар. 163—6; 69— 1. 
т  у п 1 а н д  i. 1.— илдиз олди — пустил корень. II, 281 — 17; 

ар. 191 — 14.
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т  Y п 1 а н д  i. II .— м оллик бўлди — заи м ел  товары  (туп!анур, 
ту п !ан м ак) .  II, 281 — 19, 21; ар. 191 — 14. 

т  у п 1 а т т i — тагли  текш ирди — расследовал , анали зи ровал  
(туп1атур, туп1атмак).  II, 394— 19, 22; ар. 275— 1. 

т  у  п 1 а ш д  1 — текш ириш ди — расследовали  (взаим .)  (туп!а- 
шур, туп1аш м ак).  II, 240— 3, 6; ар. 163— 6. 

т у п у — 1. тепа. 2. одам  бошининг тепаси.— 1. возвышенность, 
холм. 2. верхняя  часть  головы. III ,  235— 20; II, 83— 14; 
ар. 66— 1; ар . 163— 4; I, 301— 9; ар. 259— 13. 

т у р б а т т i — йўндирди — велел обтесывать, строгать (тур- 
батур, т у р б а т м а к ) .  II, 379— 1, 3; ар. 264— 1. 

т у р б i к у (т у р б i г у) — ран да  — рубанок. I, 453— 7; ар. 
407—6.

т у р  б у к  — р ан д а  — рубанок. I, 441 — 17; ар. 396— 5. 
т  у  р г а к. I.— тўрва  —  торба. II, 22— 17; ар. 13— 13. 
т у р г а к. I I .— юк —  вьюк. II, 334— 8; ар. 231 — 12. 
т  у  р д  i — тугди, ўр ади  — з а в я з а л ,  завернул , сложил, (турар , 

т у р м а н ) . II, 13— 20; 14— 2; ар. 6 — 14. 
т у  p i :  тур! нэп —  тахир — вяж ущ ий, горький, терпкий. III, 

240— 1; ар. 166— 16. тур! к!ш! —  қўпол хулқли  одам  — 
грубый человек. I I I ,  240—3; ар. 166— 17. 

т  у р ! б к у — қа р  — см. турб!ку. I, 441 — 17; ар. 396—5. 
т у р к  — м еваларн и н г  пиша бош лаш  вақти  — время полузре- 

лости  фруктов. I, 335— 20; ар. 294— 17. 
т у р к а к ! а н д !  (рукоп. туркук1анд!) — тугилди — был з а 

вязанны м  (туркак1анур, туркак1ан м ак ).  II, 406— 5, 7; 
ар. 282— 11.

т  у  р к  1 а д  i — ту р к л а р д а н  деб ҳисоблади  — считал его т у р 
ком (турк1ар, ту рк1ам ак) .  I I I ,  448— 22; 449— 2; ар. 328— 
11; 329— 1.

т у р  к у н — 1. кавм , каб и л а .  2. ота-онанинг у й и — 1. род, 
племя. 2. отчий дом. I, 414— 1; ар. 368— 13. 

т у р к у н 1 а н д !  —  ўз  уйи қато р и д а  ҳисоблади  ва унга ту ш 
д и — он считал (этот дом) своим домом  (туркун1анур, 
туркун1ан м ак) .  II, 323—4, 7; ар. 222— 3. 

т у р 1 у г — турли — разный, разнообразны й. I, 141—6; ар. 
107— 15.

т у р 1 у к — ҳар  хил, турли  — разный, разнообразный. I, 
441— 20; ар. 396— 7. 

т  у  р 1 у н д i — тўпланди — свернулся, слож ился  (тур!унур, 
тур1унмак). II, 282— 12; 283— 5; ар. 192—7. 

т  у р м а к -г- қовурдоқ  — ж арк ое .  I, 441—24; ар. 396— 10; I, 
377—9; ар. 332— 12.
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т  y р м а к — т у р м а н  — овқат  тури — назван ие  пищи. II,
118— 10; ар. 85— 14. 

т у р м а к 1 а н д !  — қовурм а қилинди — было сделано ж а р 
кое (турмак1анур, турм ак1ан м ак) .  II, 321 — 10, 13; ар. 
220— 13.

т у р п у 1 д  i (ср. т у р б а т т ! )  — йўнилди — стало  обтесан
ным. II, 265— 20, 22; ар. 181 — 1. 

т у р п у ш д i — йўниш ди —  тесали  (совм.) (турпуш ур, тур- 
п уш м ак).  II, 237— 1, 5; ар. 161 — 11. 

т у р т а 1 а д 1 :  ол ббрк турта1ад! — у қал п о қ қа  юпқа тилла 
б арглар  ёпиш тирди — он нацепил на ш апку золотые 
блестки (турта1ар, турта1ам ак) .  III ,  363— 17, 19; ар. 
2 6 0 - 6 .

т у р т  т i — суртди — н а м а за л ,  втирал  (туртар , ту р тм ак ) .  III, 
431—5, 7; ар. 314— 9. 

т у  р т  у 1 д  i — суртилди  — был н ам азан ,  покры лся (турту1ур, 
турту1мак). II, 266— 6, 8; ар. 181— 5. 

т у р т у н д !  —  1. суртди. 2. суртаётган дек  кўринди — 1. на- 
м асл и л ся /  2. сделал  вид, что н ам асл и л ся  (чего-л.) . 
(туртунур, ту р ту н м ак ) .  II, 279— 6, 9; ар. 189— 16. 

т у  р т  у ш д  i — суртиш ди — он помог натереть, н а м а зы в а т ь  
(взаим.) (туртуш ур, ту р ту ш м ак ) .  II, 239—4, 8; ар. 162—
1 1 .

т у р у 1 д  i —  тугилди, тахлан ди , йиғилди, ў р ал ди  — бы ло со
брано, свернуто (туру1ур, т у р у Ы а к ) .  II, 145—6, 9; ар. 
101 — 6 .

т у р у н д !  — ўранди , тўпланди — свернул д ля  себя (возвр.)
(турунур, т у р у н м а к ) .  II, 169— 16; 170— 2; ар. 115— 7. 

т у  р у т т  i — я р а тд и  —  создал  (турутур, т у р у тм а к ) .  II, 350—
I, 4; ар. 244— 6.

т у р у ш д  j — тах л аш д и .— помог с к л а д ы в ат ь  (книгу совм.)
(турушур, т у р у ш м а к ) .  II, 102— 7, 10; ар. 77— 9. 

т у р ч i д i: эр  Тш турч1д! — одам иш га бош лади  — человек 
начал работать  (турч!р, ту р ч !м ак) .  III ,  291 — 12, 13; ар. 
266—3.

т у т а к — ж ў м р а к  —  кран , носик ( ч а й н и к а ) . I, 367—24; ар. 
323— 15.

т  у т  а т т i — тутатди .— коптило, дымило, (тутатур , т у та т м а к ) .
I I , 3 4 5 - 1 2 ,  1 4 ;а р .  241— 8.

т у т к у р д !  — тутқизди  — он велел его поймать. II, 76— 20; 
ар. 61—4.

т у т е !  к: тутсук к1ш! —  кек сацловчи киши — человек с з а 
таенной злобой, злопам ятны й человек. I, 441 — 14; ар. 
3 9 6 — 3 .
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т y т т y р Д i — тутқизди  — он велел его пойм ать. II, 76— 21; 
ар . 61— 5.

т у т у — турли-туман — разнообразный. I, 189— 13; ар. 157— 7. 
т у т y н — тутун — дым. I, 380—24; ар. 335— 11. 
т  у т y р Д i — туттирди — он велел его поймать (туттурур.

туттурм ак) .  II, 76— 18, 23; ар. 61— 3. 
т у ш .  I.— 1. туш и ладиган , қўниладиган  жой. 2. туш иш  вақ- 

ти — 1. место остановки. 2. врем я  остановки. I, 318— 15; 
ар. 277— 6.

т у ш .  II.—  тенг — ровесник. III ,  138— 1; ар. 90—7.
т у ш .  II I .—  тўғриси, рўпараси  — противоп олож ная  сторона.

III, 138— 3; ар. 9 0 - 8 .  
т у ш .  IV.— туш  вакти  — полдень. III ,  138— 8; ар. 90— 12. 
т у ш .  V.—  уйқудаги  алдан иш , иҳтилом бўлиш — соблазн  

во сне. III ,  138— 10; ар. 90— 13. 
т у ш .  V I.— туш  —  сон. III ,  138— 13; ар. 90— 14. туш ]ордТ — 

туш ни йўйди — толк овал  сон. III, 138— 13; ар. 90— 14. 
т у ш а д  1: ол туш тушад! — 1. у туш  кўрди. 2. у иҳтилом 

бўлди —  1. он видел сон. 2. соблазн ился  во сне. III, 
282— 14; ар. 199— 11. 

т у ш а н д !  ( т о ш а н д ! )  — тўш ади, ўрин солди — р а зо 
стлал. II, 171 — 13; ар. 116. 

т у ш д  i —  йиқилиб тушди; туш ди — спустился; упал  (туш ар, 
т у ш м а к ) .  II, 20— 12, 16; ар. 12— 6. 

т у  ш к у н —  каси ро  дей и лади ган  ти кан ли  бир д ар ах т  — вид 
колючего дерева . I, 414— 26; ар. 369— 8. 

т у  ш к у н 1 а н д  i — тушкун д ар а х ти  кўпайди — появились 
деревья  тушкун (тушкун1анур, ту ш к у н !а н м а к ) . II, 323— 
8, 10; ар. 222— 3. 

т у  ш 1 а н д  i —  қўнди — остановился (на ночлег). II, 282—5; 
ар. 192— 3.

т  у ш 1 у к у  з  1 —  саёҳатчининг тун охирида дам  олиш учун 
қўниш и — место ночлега путешественника. I, 441— 28; 
ар. 396— 12.

т у ш т !  —  туш ди —  спустился, I, 425— 14; ар. 380—9. 
т у ш у к  —  ялқов , кам  ҳ аф сал а ,  иш ёқм ас  — лентяй; низкий, 

подлый. I, 368— 18; ар. 324— 12. 
т у ш у р г у  —  кичикроқ сувнинг д ар ё га  қўш илаётган  жой и — 

место впадения притока в реку. I, 451— 20; ар. 405— 16. 
т у ш у р г у н  —  кати р а  д ар а х ти  (бир ти л да)  — вид колючего 

дерева. I, 476— 21; ар. 430—7. 
т  у ш у р д  ! — туш урди — опустил, спустил, ссадил, (туш урур, 

т у ш у р м ак ).  II, 82—23; 83— 3; ар. 65— 11.
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У
у  б а н д  I — яш иринди — скры лся , укры лся  (убанур , убан- 

м а қ ) .  I, 207—5, 6, 7; ар. 172— 11. 
у б р а н ;  — сузук ва эскирган нарса  — изношенный, з а т а ск а н 

ный. I, 140—23; ар. 107— 10. 
у  б у  —  упа —  пудра. I ,114—8; ар. 81— 6.
У  б у з — қ атти қ  ер — иссохшая земля. I, 88— 13; ар. 55— 4. 
у б у з л у ғ: у б у з л у ғ  ja p  — чуқур е р — глубокое место, яма.

I, 163— 15; ар. 129— 15.
у в а //о  в а — ҳа, л а б б а й  — меж дометие, в ы раж аю щ ее  ответ 

на зов. I, 75— 7; ар. 43— 1.
У в  а — бир турли  таом — блюдо. I, 51— 6; ар. 16. 
у  в у т — уят  —  стыд. I, 111 — 16; ар. 78— 12. 
у  w  а — бир турли таом  от и — назван и е  блю да, пищи. I, 116— 

21; ар. 83— 15.
У w  р у ғ. I.— 1. суякнинг бўғинли жойи. 2. тоғнинг ён бағри, 

тоғнинг э т а г и — 1. сустав. 2. склон горы. I, 140— 12; ар. 
107—9.

у  w  р у ғ. II.— ум уртқа  суягининг бўйинга туташ ган  жойи — 
верхняя часть позвоночника. I, 140— 15; ар. 107— 5. 

у  w у л  д I — уваланди , бурдалан ди  — был раскрош ен (yvvy- 
лур, ухуулмақ). I, 205—26, 28; ар . 171 — 11. 

у  w  у н д  I. I.— уш атд и  — раскрош ил (ухуунар, ухуунмақ). I, 
210— 25, 27; ар. 175— 14. 

у  w у н д  I. II.—  (қўлларин и) и ш қ ал ад и  — он потирал (р у 
ки). I, 210—28; ар. 175— 16.

У  w у т. I.—  тао м га  ёки подшо ҳузурига  чақириш  — п р и гл а 
шение (к обеду или к ц ар ю ).  I, 85— 7; ар. 51 — 16.

У  w  у  т. II.—  уялиш , уят, ҳаё  — стыд, стыдливость, застен чи 
вость. I, 85— 6; ар. 51 — 16. 

у х у у т л а н д !  — у ялди  — стыдился (ухуутланур, у\уутлан- 
м а қ ) .  I, 286— 16, 18, 19; ар. 244—9. 

у w у т л у ғ: удуутлуғ к1ш! — уятли, уятчан  киши — сты дли
вый, скромный человек. I, 163— 9; ар. 129— 12. 

у х у у т ғ а р д !  — у ялти рди  — стыдил (ухуутғарур, ухуутғар- 
м ақ) .  I, 286—5, 7; ар. 244— 2. 

у w  у  ш — ушоқ, м ай д а  — крош ка. I, 93—6; ар. 59— 17. 
у  w  у  ш д  i' — бур дал аш д и , м ай д ал аш д и  — крош ил (совм.)

(yw yiuyp , y w y m M a ^ ) .  I, 194— 18, 21; ар. 162—3. 
у w  ш а т т I —  уш атди, бу р дал атд и  —  раскрош и л  (yw ш aтyp, 

y w ш aтм aқ ) .  I, 262— 1, 4; ар. 221—9. 
у д .  I .— сигир (чигил) — корова (чигил.) I, 80— 1; ар. 47—2.

I I , 3 3 8 - 1 0 ;  ар. 235— 15.
у д .  II.— бир хил ўсим лик — вид травы. II I ,  178—6; ар. 122— 

10.
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у д  j i л  I — сигир йили — год коровы. I, 80—2; ар. 47— 2. 
у д у қ л у қ  — ғофиллик, х абар си зл и к  —  неведение неосве

домленность. I, 165—25; ар. 132— 5.
о >

у ж  л а ц ( c j C J j  )— хамелеон (ўғуз) .  — хамелеон (огуз.).
I, 139—3; ар. 105— 16. 

у  ж  м а — тут д ар ах ти  — тутовое дерево, ш елковица. I, 150— 
3; ар. 116— 14.

у ]  у з — жўн, арзон баҳо  — деш евый, низкий, подлый. 1, 88— 
16; ар. 55— 7. у |у з  нэк — арзон  нарса  — деш евая  вещь.
I , 5 6 — 16; ар. 55—7.

у j у з л а д  1 — ҳ а қ о р а т  қилди, хў р л ади  — оскорбил (у]узлар , 
у ]у зл а м а қ ) .  I, 294— 25, 27; ар. 253—5. 

у з а т т i — 1. узайтирди , чўзди. 2. ор қага  судради  — 1. р а с 
тянул, удлинил. 2. о тставал  (узатур, у з а т м а қ ) .  I, 216—
II ,  15; ар. 180— 11.

у з а қ. I.— кеч — поздно, у з а қ  бард!' — кеч келди — пришел 
поздно. I, 97— 16; ар. 64— 8. 

у з а қ. И .— узоқ — далекий , далеко . I, 97— 14; 361 — 12; ар. 
64—7; 317— 17. у з а қ  Тш —  чўзилган  иш — затянувш ееся  
дело. I, 97— 14; ар. 64—7. 

у з а қ л  и қ — иш да сустлик, судрали ш  — отставание, з а т я ж 
ка в работе. I, 166— 16; ар. 133— 1. 

у з л у н д !  — узилди — оборвался  (канат) (узлунур, узлун- 
м а қ ) .  I, 258— 13, 15; ар. 217— 15. 

у з с а д  Т — узм оқ  истади, узмоқчи бўлди — хотел разорвать , 
оборвать  (узсар, у з с а м а қ ) .  I, 274— 21, 23; ар. 232— 10. 

у з у н. I.— узун —  длинный, долгий. I, 106— 11; 418—27; ар.
73— 7; 373— 12. 

у з у н .  И .— узок — долго. III ,  43—8; ар. 27—7. 
у з у т ғ а н  — чўзадиган  — затяги ваю щ и й . I, 170— 7; ар. 

136— 16.
у з Т д Т  — ухлади  — уснул, спал  (узТр, узТмақ). III ,  275—23, 

24, 25; ар. 195—8. 
у з Т т м а  — пишлоқ, сузм а  — сыр, сюзьма. I, 161— 5; 215— 9;

ар. 179— 13; 127— 12. 
у з Т т т Т  — 1. ухлатди . 2. (сутни) ивитмоқ. 3. учирди.—

1. усыпил. 2. за к в а ш и в а л  (м олоко).  3. потушил (узТтур, 
узТтмақ). I, 215— 6; ар. 179— 11. 

у  з  Т т f  а н —  кўп у х л атад и ган  — усыпляющ ий. I, 169—28; ар. 
1 3 0 - 1 3 .

у з Т ш д  Т — 1. ухлаш ди. 2. уюшди. 3. увиди (қатиқ) — 1. с п а 
ли, засы пали  (совм.) 2. онемели (ноги). 3. сгустился, 
свернулось (м олоко) .  I, 191 — 12, 17; ар. 159—4.
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У  з i" қ —  уйқучи —  сонливый, засоня , дрем лю щ ий. I, 96 — 9; 
ар. 63— 5.

У з л  а т  т i — (орқадан)  юборди — послал вслед  (за  кем-л.)
(узлатур , у з л а т м а қ ) .  I, 2 6 4 — 1, 3, 4; ар. 223— 1. 

у з л  у қ  — би лак  сўнгагининг йўғон ж ой и  — толстая  часть  
лучевой кости. I, 121 — 13; ар. 91— 7.

У  з  л  у  қ  ( в м .  у д л у қ ) — с и г и р л а р н и н г  к е ч а с и  ё т а д и г а н  жойи, 
м о л х о н а  ( а р ғ у . )  — х л е в  ( а р г у . )  I, 124— 14; а р .  91— 8.

У з м а қ  —  шогирд, ёрдамчи — подмастерье  — I, 124— 16; 
ар. 91— 9.

у з м а қ л а н д !  —  ш огирдли бўлди, ҳунар  ўргатиш  учун 
бола олди — принял ученика, п одм астерье  (узм акла-  
нур, у з м а қ л а н м а қ ) .  I, 304— 5, 7; ар. 262— 15. 

у з у  I.— о р қаси да ,  кейин — позади, за . I, 114— 20; ар. 81 — 
14. II, 25— 8; ар. 16— 1. III, 88— 13. 2 5 0 - 8 ;  ар. 175— 10;
58— 1. I, 380— 8; ар. 335—3. I, 134— 13; ар. 101 — 1; I,
179— 15; ар. 146— 17. 

у з у  II — уйқу —  сон. I, 75— 5; ар. 42— 16. 
у з у  I I I .— тепа —  холм. I, 114— 17; 134— 15; ар. 81 — 12.

101 - 2 .

у з у з л  у ғ: у зу зл у ғ  к1ш1 — қўтир я р а л и  киши — человек, 
пораж енны й чесоткой. I, 163— 17; ар. 129— 16. 

у  з  у  л  а д  I — эргаш ди , о р қад ан  юрди — пошел вслед (за 
кем-л.) (узулар , у зу л а м а қ ) .  I, 300— 15, 17; ар. 259— 2.

У з у н д  I I — 1. (бахти) ўчди. 2. (қути) қочди —  1. померк
2. побледнел. I, 209— 5; ар. 174—4.

У з у н д I II.— уйғонди — проснулся (узунур, у зу н м а қ ) .  I,
2 0 8 - 2 5 ,  26; ар. 173— 16. 

у з у қ л а д  I —  ухлади  —  уснул. I I I ,  351 — 17; ар. 250— 15. 
у  з  у ғ — уйғоқ, ҳушёр — бодрствую щ ий, неспящий, бдитель

ный. I, 94— 27; ар. 61 — 13. узуғ  кбцуНук эр — сезгир 
табиатли одам  — бдительный, чуткий человек. I, 94— 28, 
29; ар. 61 —  14.

у з у  ғ л  у  қ  — ҳуш ёрлик, сезгирлик — бдительность. I, 165— 
27; ар. 132—6.

у з ғ у  р д I —  уйғотди — разбудил  (узғурур, у з ғу р м а қ ) .  I, 
229—29; ар. 192— 14. 

у з ғ у р ч !  —  уйғотувчи — будящий. II, 55—8; ар. 42— 5. 
у j а I .— қуш уяси, ини — гнездо. I, 113— 10; ар. 80— 7.
У j а II.—  биродар , яқин — близкий человек. I, 113— 11; ар. 

8 0 - 8 .
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у j а з т  1 — уялди — стыдился, смутился. I, 222— 17; ар.
1 8 5 -1 4 .

у j а д  с 1 л 1қ: у ]адсТ л ц  эр  — ж у д а  уятчан  киши —  застен 
чивый человек. I, 175— 7; ар. 141—6. 

у j а л  д  I — уялди  — стеснялся, стыдился, смутился (у]алур, 
у ]а л м ақ ) .  1, 267—9, 11; ар. 226—6. 

у  j  а т  т  I  — уялди —  стыдился, смутился (y jasyp , у |а з м а қ ) .
I, 222— 16, 20; ар. 185— 13. 

у j д  I — уйди, босди — давил, н ад ав л и в ал ,  прессовал (yjap, 
у ]м ақ) .  I, 185— 5, 7; ар. 152— 14. 

у  j у  б у з —  паст ва саҳроли к  ер — низменность, степь. I, 
88— 13; ар. 55— 4. 

у j у л  д  I  —  ш и б б а л а б  босилди — был утрам бован  (страд.)
(yjyjiyp, у ]у л м ақ ) .  I, 267— 6, 8; ар. 226—4. 

у j у ш д  i — уюшди, босиш ди— трам бовали  (взаим .)  (yjyuiyp, 
у ]у ш м аҳ ) .  I, 266— 19, 22, 23; ар. 225— 10. 

у  j у қ  —  ш ар п а ,  соя, қора , белги тоши (ўғуз.) — силуэт, 
очертание; кам ень-прим ета (о гу з .) . I, 112— 16; 365— 15; 
ар . 79— 12; 321— 7. 

у j у  ғ  л  у  ғ 3w — тоқили  уй — дом с брустверами. III ,  58— 7; 
ар. 38— 7.

У j F у р д  1 —  уйғотди —  разбудил  (у)ғурур, у ]ғурм ақ) .  I, 
268—6, 9; ар. 227— 1. 

у л  —  девор  ва  уй лар  пойдевори — ф ундамент, там  улТ — 
ф ундам ен т  стены. I, 82— 28; ар. 49—9. 

у л а —  чўл ва с аҳ р о л ар д а  йўл кўрсатиш  учун қўйиладиган  
тош —  камень , поставленный в степи д ля  ук азан и я  д о 
роги; знак , примета. I, 118—4; ар. 85—8. 

у л  а  д  I  I; ол ]ағу қ  уладТ — у я қи н л ар и га  етишди — достиг, 
присоединился (улар , у л а м а к ) .  III ,  272— 1, 2; ар.
192— 9.

у л а д Т .  II — у л ади  — при вязал . III ,  271 — 18; ар. 192—8. 
у л  а н д  I — уланди  — соединился, сросся (уланур, улан м а к ) .

I, 212— 1, 2, 3; ар. 177— 1. 
у л а р  —  зоол .  какликнинг эркаги  — ул ар  (горная индейка).

I, 143— 13; ар. 110— 3. 
у  л  а р л I ғ: уларлТғ т а ғ  —  каклиги  кўп, какликли  тоғ — 

гора, где ж и вут  улары . I, 164—21; ар. 131—4. 
у л  а с: у л ас коз — сузилган , ёқимли кўз, хумор кўз — тёмные 

глаза . I, 91— 20; ар. 58— 13. 
у л  а т  т I — улатди  —  он велел связы вать  (улатур , улатм ақ ) .

I, 220—5, 6; ар. 183— 12. 
у л  а т у  —  дастрўм ол  —  ш елковый платок. I, 155—3; ар. 

122— 2 .
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у л а ш д  i I.— у лаш ди , бўлишди, тақсим  қилиш ди — р азд ел и 
ли, поделили (совм.) (улаш ур, у л а ш м а қ ) . I, 198— 1, 5; 
ар. 165— 1.

у л  а ш д  1 I I .— улаш ди, ёпишди —  зацепился, прилепился 
(совм.) (улаш ур , у л а ш м а қ ) .  I, 198—6 , 8 , 9 ;  ар. 165— 1. 

у л  а ғ. I.— почта отлари  — почтовые лош ади. I, 143— 23; ар. 
1 1 0 - 9 .

у л a Ғ. I I .— ям о қ  — зап л ата .  I, 143— 26; ар. ПО— 11.
У л а ғ у: у л ағу  нэц — у л ан ад и ган  н арса , улангудай  нарса  — 

вещ ь (м атер и ал)  д ля  заплаты . I, 155— 9; ар. 122—8. 
у л д  а ц — поча — ноги овцы. I, 138— 26; ар. 105— 12. 
у л д Т — 1. ҳил-ҳил бўлди. 2. ж у д а  эскирган (кийим) —

1. р азв ар и л ся  (м ясо).  2. обветш ал  (улур, у л м а к ) .  I,
180— 19; ар. 148— 1. 

ў  л  д  I  д  i — (от) т а қ а с и з  қолди — (конь) остался  без подковы 
(улдУр, улдТмақ). I, 271 — 11, 13; ар . 229— 13. 

у л д у қ  а т —  та қ а с и з  от — л о ш а д ь  без подковы. I, 126— 20; 
ар. 93— 3.

у л I д  I —  улиди — выл (о волках) (улТр, улТмақ). III ,  272— 
4 ,8 ;  ар. 192— 10. 

у  л  1 н д  1 м — зерикдим , кўнглимга тегди — мне надоело, н а 
скучило (улш ур , улТнмақ). I, 212— 9, 12, 24; ар. 177— 6. 

У л I н ч — қинғир-кийшиц, нотўғри — неровный. улТнч jo  л — 
нотекис йўл — неровная дорога . I, 152— 18, 19; ар.
119— 8.

у л 'i т т 1 — 1. улутди. 2. қайирди, букди — 1. застави л  выть 
(как волк) .  2. согнул, скрутил. I, 220— 7, 12; ар. 183— 12. 

у л  1 т ғ а н — кўп вовуллатадиган , вовуллатгани -вовуллат-  
ган; улитган — заставляю щ и й  выть. I, 171— 8; ар. 137— 
17.

у л У ч —  болаларни севиш, э р к алати ш  учун айтиладиган  сўз 
«ўғулча» —  ласк ательн о е  слово д ля  детей («м алы ш »), 
I, 86—24; ар. 53— 5; II, 291— 5; ар. 198—4. 

у л  1 ш д  1 — улиш ди — выли (волки совм.) (улУшур, улГ ш м ак).
I, 1 9 7 - 1 1 ,2 7 ,  28; ар. 164— 12.

У л i' ғ у  — увлайдиган  (вакт) — врем я завивки . I, 155— 10; ар. 
122—9.

у л j а н — хушбўй бир ўсим лик илдизи — корень душистого 
растения. I, 143— 2; ар. 109— 13.

У л м а I.— буғу тузоғи  — силок д ля  оленя. I, 150— 14; ар. 
117— 3.

У л  м а II.— к ў зач а  — небольшой кувшин. I, 356— 15; ар. 
313— 12.

у л  н а т т  1 — тузаттирди  — исправил (что-л.) (понуд.)  (улна- 
тур, у л н атм ақ ) .  I, 266—27, 29; ар. 224— 16.
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у л у  н — ўқ учининг си ниш и, учсиз ўқ — стрела, со с л о м ан 
ным наконечником. I, 107— 10; ар. 74— 10. 

у  л  у  н д Т — 1. ў р ал ган ,  чирмалган . 2. йўл а й л а н д и — 1. туго 
связан, о бвязан . 2. повернулся, поворачивался  (улунур, 
ул у н м ақ) .  I, 212— 4, 7, 8; ар. 177— 3. 

у л у н л  у ғ —  улунлуғ  эр — кам он га  мос ўқи бор киши — че
ловек, имею щий заготовку  стрелы. I, 164— 27; ар. 131— 7. 

у л у ш — қи ш лоқ (ч и г и л . ) — ш аҳ ар  ( а р ғ у . ) — деревня, село 
(чигил.), город (аргу .) .  I, 94— 1; ар. 60— 14. 

у  л  у қ  I.— эскирган  —  старый, изношенный; у луқ  тон—эск и р 
ган тўн —  старый, изношенный халат . I, 98— 8; ар. 65— 5. 

у л  у қ  П .— кичик қай иқ , қай иқ  — лодка . I, 98— 10; 65—6. 
у л у қ I I I .— от курагининг олд  қисми — седельн ая  часть  л о 

шади. I, 98— 12; ар. 65— 7. 
у л у ғ I.— улуғ  — великий. I, 95— 13;. ар. 62— 7. улуғ  a j  —  ёз 

ўртаси бўлган  д ав р  — сезон, врем я середины лета. I, 
332— 17; ар. 291—4. 

у л у ғ I I .— чуқур (н аф ас  о л д и ) — глубоко (вздохнул).  II, 
47— 9; ар. 34— 10. 

у л  у ғ л  а д  1 — улуғлади , у л у ғл а р д а н  ҳисоблади  — возвеличил 
(улуғлар , у л у ғ л а м а қ ) .  I, 297—3, 9; ар. 255— 12. 

у  л у  ғ  л  у  қ  I.—  улуғлик, б ал а н д  д а р а ж а л и к  — величие, вели 
чество, высший чин. I, 166— 19; 95— 17; 335— 10; 463— 7; 
ар. 133—4; 62— 8; 294— 11; 417— 1. 

у  л у  ғ л  у  қ  II .— ёши каттали к ,  катта  ёш лик — великовоз- 
растность. I, 166— 21; ар. 133— 6. 

у л у ғ с а д  1 —  улуғликни истади — хотел, ж а ж д а л  величия 
(улуғсар , у л у ғ с а м а қ ) .  I, 296— 1, 4; ар. 254— 10. 

у л  ғ а з т  i — улғай ди  —  стал  взрослы м , большим. I, 262— 23; 
ар. 222— 3.

у л ғ а т т 1 — улғай ди  — стал  взрослым, больш им (улғатур , 
улғат.мақ). f. 262— 22; 263— 2. ар. 222— 3. 

у м  — м еъда  бузуқлиги  — несварение ж ел у д ка ;  эр ум  болдТ— 
одамнинг м еъдаси  бузилди — человек заболел  ж ивотом . 
I, 83— 18; ар. 50— 3. 

у м а  I.— она (тубутлар  т и л и д а ) — м ат  (тубут). I, 118— 15; 
ар. 85— 14.

у м а  II .— қўноқ, меҳмон — гость. I, 118— 17; 25; ар. 85— 15;
86— 1.

у м а ]  —  (анатом.) йўлдош  (туққан  хотинларда)  —  послед, 
плацента. I, 144— 20; ар. 11— 8. 

у м д  1 — ум ид килди — н адеялся  (умар , у м м а қ ) .  I, 181—4; 
ар. 148— 11.

у м д у  —  умид, илтимос — просьба, ж елани е . I, 146— 15; ар. 
113—3.
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у м д у  4 1 —  тил а мчи, гадой — нищий. I, 159— 11; ар. 126— 4. 
у  м у  н д у м  — у м идланди м  — я н ад еялся  (умунур, ум ун м ақ) .

1 ,213— 11, 13; ар. 178— 3. 
у м у  н ч  — умид, ҳохиш — н ад еж д а ,  ж елани е . I, 152—24; ар.

119— 11. 111,452— 3; ар. 331 — 11. 
у  м у н ч л 1 ғ — ум идли — надеж ный. I, 170— 19; ар. 137— 6. 
у н I. —  ун — мука. I, 83—24; ар. 50— 7. 
у н II.— хам и р  — тесто. I, 282— 22; ар. 240— 10.
У н а д 1 — унади  —  д ал  согласие, согласился (унар, у н а м а қ ) .

111,273— 3, 5, 6; ар. 193— 5. 
у н а т т I — унатди, кўндирди — уговорил (унатур, у н а т м а қ ) .

1 ,221—30, 31; 222—2; ар. 185—3. 
у н а ш д 1 л а р — у наш ди лар ,  кўн иш ди лар  — договорились, 

согласились (ун аш урлар ,  у н аш м ақ )  (совм.). I, 199— 1 ,4 ,  
5; ар. 165— 11.

У н I т т  1 I.— унитди — заб ы л  (унТтур, унТ тм ақ). I, 222—3, 5; 
ар. 185—5.

У н 1 т т  1 11.— унутди — заб ы л, позабы л. 11, 377—5; ар. 262— 5. 
у н Т т г а н  — унутадиган  — забы ваю щ и й. I, 171 — 11; ар. 

138— 1.
у н а  м у  қ: у ц ам у қ  эр — ч ап ақай  киши — л евш а . I, 175— 20; 

ар. 141.
у ц у қ  т 1 I.— шоҳи кийимликнинг ранги айниди — полинял, 

поблек (унуқар , у н у қ м а қ ) .  I l l ,  403—21, 24; ар. 292— 10. 
у  ц у қ  т Т. II .—  уннуқди, ўнгди, айниди.—  потерял первон а

чальный цвет, полинял (уцуқар , у ц у қ м а қ ) .  I, 223— 2, 6; 
ар. 186— 4. анТн унуқтТ —  унинг юзи унниқди, ранги 
ўчди, сўлди — он побледнел, осунулся. III ,  403— 17; ар. 
2 9 2 - 9 .

о Л с.

У п //у  п ( у [  ) — кучайтириш  ю клам аси  — «ж уда» — уси 
лительная частица при именах прилагательны х, в ы р а 
ж аю щ и х цвет. I, 70— 10; ар. 37—9. 

у р у г а н — доим уради ган  — постоянно (всегда) бьющий 
(в язы ке тю рков) ,  уран  — доим уради ган  — постоянно 
(всегда) бьющий (в язы ке  огузов).  I, 69— 20, 21; ар. 36. 

у р а г у  н — бир хил дори — лекарство . I, 156— 11; ар. 123— 11. 
у р а  г у т  — хотин — ж ен щ и на. I, 157— 1; ар. 124— 6. 
у р д '1 — 1. (ерга) қўйди. 2. қўнди. 3. урди .—  1. полож ил, по

ставил. 2. сел. 3. бил, побил (урар , у р м а қ ) .  I, 177— 17, 
20, 24; ар. 145— 3. 

у р I —  ўғил бола — мальчик. I, 115— 15; 252— 14; ар. 82— 13; 
212—4. урТ оғлан  — ўғил б о л а л а р  — мальчики. I, 1 IS
IS; ар. 82— 13.
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у  p i  қ  Т қ I — шовқун-сурон — шум, крик. I l l ,  247— 1; ар .
172— 15.

у  p  i л  a д  i. I.— ш овқин солди, қаттиқ  б ақирди  — закри чал ,  
кричал громким голосом (ypLiap, урУламақ). I, 300—26, 
28; ар. 259— 8.

у  р i л  а д i. II .— кибрланди, т а к а б б у р л и к  қилди, ўзини м ақта- 
ди — важ н ичал , кичился, за зн а л с я  (урТлар, урУламақ). I, 
300—29; 301—2; ар. 259— 10. 

у р п а т т У  — ҳурпайтирди — растреп ал  (волосы) (урпатур, 
у р п а т м а қ ) .  I, 259— 11, 13; ар. 218— 16. 

у р р а — эр к а к л а р д а ги  чурра, д аб б а  (ўғуз .) .—  гр ы ж а  (огуз.).
1 , 7 4 - 2 2 ;  ар. 42— 11. 

у  р с а д  1 — урм оқ  истади, урмоқчи бўлди — хотел бить (ур- 
сар, у р с а м а қ ) .  I, 274— 18, 20; ар. 232— 8.

У Р с у Қ т  i — урилди, енгилди —  был побит (урсуқар , урсуқ- 
м а қ ) .  I, 245—6, 8; ар. 206— 5. 

у  p т — нина//игна тешиги — отверстие, уш ко  иглы, I, 78—4; 
ар. 45— 3.

У р у в j а з д  I —  у р а ё з д и  —  он его  ч у т ь  н е  у д а р и л .  II I ,  67— 3; 
ар .  4 5 — 5.

у  р у л  д  1 — 1. урилди. 2. ёзилди (д асту р х о н н и ) . 3. чалинди .—
1. был побит. 2. был р азостлан  (о скатерти ) .  3. били (в 
б а р а б а н )  (урулур, у р у л м а қ ) .  I, 203— 1, 2, 3; ар. 169— 1. 

у р у  м д a j — заҳ ар н и н г  зар ар и н и  йўқотиш учун и ш лати ла-  
диган  тош  — камень , используемый д л я  лечения от о тр а в 
ления. I, 174— 7; ар. 140— 8. 

у р у м з у н  — бўёқ, ранг —  к р аск а .  I, 156— 10; ар. 123— 10. 
у р у н д Т .  I.—  1. (пуш айм онликдан  ўзини) урди, урган д ай  

кўринди. 2. (с ал ла )  ў р ад и .— 1. бил себя, сделал  вид, 
что бьет. 2. об м аты вал  (о чалм е)  (урунур, у р у н м а қ ) .  I,
209— 21; 210— 1, 2; ар. 174— 12.

у р у  н д  i' II.—  қў зғал д и  —  возбудился (урунур, у р у н м а қ ) .  I,
210—3, 4 ,5 ;  ар. 1 7 4 - 1 6 .

у р у н ч  — пора — взятка . I, 152— 5; 336— 17; ар. 118— 15. 
296—2.

у р у ш  I.— уруш иш , т а л а ш и ш  — спор, д р ак а .  I, 93—3; ар.
59— 15.

у р у ш  II.—  уруш, ж а н г  —  война, сраж ение. I, 52— 1, ар? 19. 
у  р  у  ш д  I — урушди, ж а н г  қилди  — драли сь , воевали (совм .) .

I, 192— 4, 5, 1; ар. 159— 15. 
у  р у  қ  — арқон; ип — аркан , канат, веревка. I, 97— 2; 226— 14; 

'  216— 23; ар. 63— 15; 189— 11; 181 — 1. III, 120— 11; ар .
77— 8.

у р у ғ л у ғ :  уруғлуғ қу ва  — арқонли ч ел ак  — ведро с верев
кой. I, 164— 14; ар. 130— 16.
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у р у ғ  I.— у р у ғ — 1. семена, 2. племя. I, 95—2; ар. 61 — 17- 
уруғ — турТғ —  қариндош -уруғ  —  родственники, сопле
менники. I, 95— 5; ар. 62— 1, 2. 

у p у  ғ II .—  уриш  —  биение. I, 63—2; ар. 30. уруғ урдТ — қат-  
тиқ  урди  — сильно ударил. I, 367— 19; ар. *323— 12. 

у р у ғ л а д Т  —  уруғини чиқариб, айириб олди —  очистилк 
о тобрал  (семена) (уруғлар , у р у ғ л а м а қ ) .  I, 296— 22, 26; 
ар. 255— 5. I l l ,  358— 22; ар. 256— 13. 

у р у ғ л а н д !  —  уруғланди , дона боғлади  — оплодотворился^ 
осеменился (уруғланур, у р у ғ л а н м а қ ) .  I, 288— 13, 17; ар . 
246— 9.

у р у ғ л у қ  — у руғли қ  —  семена, семенник; уруғлуқ  буғда] —  
у р у ғл и қ  буғдой — семенная пшеница. I, 166—2; а р .
132— 8.

у р у ғ л  у ғ: уруғлуғ  алтун  — муҳр босилган , пул в а з и ф а с и д а  
ф о й д ал ан и л ади ган  олтин — золото, используемое в к а ч е 
стве денег. I, 164— 3; ар. 130— 8. 

у  р қ  —  арқон; ип (ўғуз.)  — аркан , кан ат;  веревка  (огуз.) .  1Г
7 8 - 1 0 ;  ар. 45; III ,  258— 13; ар. 217— 15. 

у  р ғ а — катта  д а р а х т  (ўғуз.) — больш ое дерево  (огуз.) .  I ,
148— 8; ар. 114— 15.

у  р ғ у  — уради ган  нарса  — всякий предмет, при
помощи которого бьют. I, 52—20; ар. 19. 

у с  I.—  (ёмон ва яхш ини) ф а р қ л а ш , а ж р а т и б  олиш  (уғуз.)  —  
предпочтение (о гу з .) ; ол ус болдТ —  у яхш и-ёмонни 
айирди, ф ар қ и га  етди — он отличал  добро от зл а .  I, 72— 
5; ар. 39.

у с  П .—  к ар к ас  қуши, бургут —  орёл. III ,  53— 9; ар. 34— 14. 
у  с I I I .—  бургут — орел. I, 232— 16; ар. 195— 3.
У с a  j у  қ: уса)уқ  эр  —  ғофил киши —  неосведомленный чело

в е к .  I, 175— 5; ар. 141—4. 
у  с д  I — сувсади, т а ш н а  бўлди — захотел  пить, испытал ж а ж 

ду (усар, у с м а қ ) .  I, 178— 14; ар. 146— 1. 
у  с д у м  — гумон қилдим, ўйладим  — я сом невался, з а д у м а л 

ся (огуз.). I, 178— 16; ар. 146—3. 
у с Т т т !  — чанқатди , таш н а  цилди —  он застави л  его испы- 

, тать  ж а ж д у  (усТтур, усТтмақ). I, 216—26; 217— 1, 2; ар .
181—3.

у с Г т ғ  а н — ч ан қатади ган  — вы зы ваю щ ий ж аж д у .  I, 170— 12; 
ар. 137—4.

O f

у с л а д ?  — ф а р қ  қилди, айирди (ўғуз.) — от
личил, различил  (услар, у с л а м а қ ) .  I, 282—25; 283— 1, 2 ;  
ар. 240— 12.
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у  с н а т  т  Т м — ўхш атдим  —  я уподобил (уснатур, усн атм ақ)  .
1,265— 18, 20; ар. 224— 11. 

у  с р 1 р; — уйқули одам , мудровчи, кўзи сузилган  киши —  
сонный, погруж енный в дремоту человек. I, 125— 16; ар. 
92—4.

у с у  з — уйқусиз —  бессонный, усуз к!ш1 — уйқусиз киши — 
человек, страдаю щ и й  бессоницей. I, 143— 15; ар. 110—4. 

у  с у  н л a j у —  бургутдек — подобный орлу, беркуту. II, 25— 
9; ар. 16— 2.

у  с у  қ  т I — чан қади , сувсади —  испытал ж а ж д у ,  захотел  пить 
(усуқар, у с у қ м а қ ) .  I, 199— 15, 16; ар. 166— 3. 

у  т  а  н д  I —  у ялди  — стыдился, стеснялся (от кого-л.) (ута- 
нур, у т а н м а к ) .  I, 208— 7, 8, 9; 286— 18; ар. 173—6; 
244— 10.

у  т  р у л  д  1 — кесилди, қи рқи лди  — был отрезан, остриж ен 
( с т р а д . ) , волосы (утрулур, у т р у л м а қ ) .  1 ,248—21, 23, 24;- 
ар. 209—5.

у т р у н д !  (отрундТ)— 1. қар ш и л ад и . 2. ю з л а н д и — 1. при
шел (или пошел) навстречу. 2. н ап рави лся  (утрунур, 
у гр у н м а қ ) .  I, 252— 24, 27; ар. 212— 10. 

у т р у ш д !  —  кесиш да ёрдам  берди — помог разр езать ,  
стричь (утруш ур, у тр у ш м а қ ) .  I, 236—6, 10; ар. 198— 11. 

у  т  с у қ  т  I — ю тқизди — проиграл  (в игре) (утсуқар, утсуқ- 
м а қ ) .  I, 244—20, 23; ар. 205— 15. 

у  т  т  i' — ютди — вы играл  (утар, у т м а қ ) .  I, 181—22; ар .
149— 5.

у т у н — тубан , паст — низкий, наглый. I, 144— 15; 127— 18;
226— 27; 392— 12; ар. 111— 4; 94— 1; 190— 1; 347—9. 

у т у  ш д  1 — ютиш ди — играли, вы игры вали  (совм.) (утуш ур, 
у т у ш м а қ ) .  I, 190— 1,4 ;  ар. 157— 15. 

у ф у т  — уят, ҳ аё  — стыд. I, 3 0 1 ^ 9 ;  ар. 259— 13. 
у  х а қ  — ўрик  суви — сок абрикоса. I, 144— 1; ар. ПО— 12. 
у  ч I.—  тог д ар ах ти  — горное дерево. I, 71 — 16; ар. 38. 
у ч  II .—  н арсани нг  учи —  конец чего-либо. I, 79— 17; ар. 

46— 11.
у  ч I I I :  уч эл — чегара , эл, м а м л а к а т  чегараси даги  вилоят— 

пограничная область. I, 79— 19; ар. 46— 12. 
у ч  IV.— бирор н арсани нг  тугалиш и, битиши ( ў ғ у з . ) — окон

чание, предел чего-либо (яз. огуз .) .  I, 79—21; ар. 46— 13. 
у ч а  — орқа  — зад ,  спина. I, 114— 15; ар. 81 — 11.
У  ч д  I —  1. учди, 2. (бахти) учди, 3. йиқилди. 4. ўчди. 5. (ға -  

заб и )  сўнди. 6. ўлди, н аф аси  ўчди —  1. полетел, улетел .
2. померло (его счастье) .  3. упал . 4. потух, погас. 5. у с 
покоился. 6. зам олк ,  умолк, умер (учар, у ч м ақ ) .  I, 176—  
26; 27, 29; 177— 1,'2, 4; ар. 144.
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у ч л  а н д  i' — учли бўлди — стал  острым, заи м ел  конец (уч- 
ланур, у ч л а н м а қ ) . I, 257— 11, 13; ар. 216— 16. 

у  ч м а қ — ж а н н а т  — рай. I, 141— 3; ар. 107— 14. 
у ч р у ш д  1 — учириш ди —  д ал  лететь  (совм.) (учрушур, уч- 

р у ш м ақ ) .  I, 236— 11, 14, 15; ар. 198— 14. 
у ч у з л а н д Т  — арзон деб  билди — он считал недорогим 

(в оценке чего-л.) (учузланур, у ч у злан м ақ ) .  I, 287— 25, 
27; ар. 245— 14.

у  ч у  з  л у  қ  I.— арзон, ар зи м аган  —  деш евизна , незн ачитель
ность. I, 165— 20; ар . 132— 1. 

у ч у  з л  у қ II .— пастлик, болали к  — низость, ребячество. I,
165—21; ар. 132— 2.

у ч у  р д  1 — 1. учирди. 2. йиқитди —  1. выпустил, дал  в о з м о ж 
ность улететь. 2. свалил  (с коня) (учурур, уч у р м ақ ) .  I,
186—25, 28; ар. 154— 11. 

у  ч у  р с а д 1 — учурмоқ истади — хотел пустить лететь. I, 
278—6; ар. 236— 1. 

у ч у р ғ а н  — учирадиган  —  д аю щ ий возм ож н ость  улететь. I, 
171 — 16; ар. 138— 4. 

у ч у қ т I — охирига етди — достиг конца. I, 199— 13; ар..
166— 1.

у ч ғ у қ  —  тумов, ш ам оллаш , учиниш — простуда. I, 124— 5; 
ар. 91 — 1.

у ш I.—  ш ундай , худди — так , точно. I, 72—22; ар. 40— 1. 
у ш II.— ҳозиргина, шу онда — только  что, вот теперь, уш  

кэ!дугум бу — только  что я пришел. I, 72— 24; ар. 40— 3. 
11,51 — 17; ар . 38— 12. 

у ш .  I I I .— ҳар қан дай  д ар ах т ,  шох, бутоқнинг ўртаси , ў за ги — 
сердцевина (дерева, ветви). I, 72— 28; ар. 40— 6. 

у ш а л д I — уш алди , бу р дал ан д и  — раскрош ился , р азл о м ал ся  
на куски (уш алур, у ш а л м а қ ) .  I, 205—5, 7, 8; ар. 171 — 1. 

у  ш а т  т 1 — уш атди, б у р дал ади  —  раскрош ил. I, 262—4; ар. 
22 1  —  10 .

у  ш а қ  I.— кичик, м ай д а  — м аленький, мелкий, крохотный. 
I, 97—22; 294— 10; ар. 64— 12; 208—4. ушақ оғлан —  ёш 
б о л а ( л а р ) — м аленький ребенок. I, 97—24; ар. 64— 13. 

у  ш а қ. II .— чақимчилик, м а л о м ат  —  клевета , донос; уш ақ  
сбз —  чақув  сўз — клевета. I, 144— 3; ар. ПО— 13. II, 
27— 25; ар. 18— 3. 

у ш а қ л а д  I — уш оқ (майда, аҳам иятси з)  ҳисоблади  —  счи
тал  незначительным, маленьким (у ш ақл ар ,  у ш а қ л а м а қ ) .  
1 ,298— 1,3 , 4; ар. 156— 12. 

у ш а қ л Т қ  — и ш да ёш лик қилиш — ребячество, молодость. 
I, 166— 17; ар. 133—2.
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у ш у н — кифтнинг бош қисми, тепаси — верхняя часть плеч.
'  I, 106—21; ар. 73— 14. 

у  ш ғ у н — (бот.) ровоч, ривоч — ревень. I, 412— 18; ар.
367— 10.

у  к  а — каф иллик , к а ф о л а т  — гарантия , заверение, поруки. I, 
75— 11; ар. 43—3. 

у  қ  д  I — уқди, тушунди, англади  —  понял, сообразил  (уқар , 
у қм ақ ) .  I, 180— 3; ар. 147— 7. 

у қТ д  I — қусди —  его рвало  (уқТр, уқТмақ). I l l ,  271 — 1, 2; 
ар. 191 — 13.

у қ Т ш т Т л а р  — чақ и ри ш ди лар  — звали ,  позвали  (уқТшур, 
уқУшмақ). (совм.). I, 195— 12, 14, 15; ар. 162— 14. 

у қ р у қ  —  арқон — аркан ,  кан ат . I, 126— 12; ар. 92— 15. 
у  қ т у  p Д i — уқтирди —  разъясн и л ,  пояснил (уқтурур, уқтур- 

м а қ ) .  I, 227— 25, 28; ар. 190— 14. 
у  қ у л д Т  — уқилди, тушунилди — был понят (уқулур , уқул- 

м а қ ) .  I, 206— 1, 3; ар . 171— 12. 
у қ у с а д !  (у қ с а д Т )— тушунмоқ, уқм о қ  истади, ан гл ам о қ  

истади — хотел понять (уқусар , у қ у с а м а қ ) . I, 275— 12, 
14; ар. 233—3.

у қ у ш  — уқи ш , англаш  — понимание, разум ение. I, 93— 8; ар. 
60— 1.

у қ  у ш л у ғ — уқувли  — понятливый, сообразительны й; уқуш- 
луғ эр — закки , туш ун адиган , уқувли  одам  — понятли
вый, сообразительны й человек. I, 93—9; 163—23; ар.
60— 1; 130— 3.

у қ у ш т 1- л а р  — туш у н ди лар — понимали, сообрази ли  (совм.)
(уқушур, у қ у ш м а қ ) . I, 195—9, 11; ар. 162— 14. 

у г а р :  у гар  ат  — қ а ш қ а  от, пеш онасида оки бор от — л о ш а д ь  
с белой отметиной на лбу. I, 87— 11; ар. 53— 16. 

у  г л ! т т  I — кўпайтирди — увеличил, ум н ож и л  (товары) (уг- 
л и у р ,  уғлУтмақ). I, 264— 15, 17; ар. 223— 7. 

у г р а г — қа с д  ( қ и л м о қ ) — намерение, ж елани е . I, 140— 19; 
ар. 107—6.

у г р у  г I —  сойнинг кесилиши, узилиш и — место, где о к а н 
чивается речка. I, 123— 24; ар. 90— 14. 

у  г р у  г II.— 1. суякларн и н г  бўғинли жойи. 2. тогнинг ён б а г 
ри, тогнинг этаги, тугар  ж ойи —  1. сустав  кости. 2. склон 
горы. I, 140— 12; ар. 107— 3. 

у г р у г  I I I .— у м у р тқа  суягининг бўйинга туташ ган  ж ой и  —  
верхняя часть  позвоночника. I, 140— 17; ар. 107— 5. 

у  г у  л  м у  қ  — устига тўсин қўйиш учун тикка турги зилган  
ёгоч — столб, на который кладутся  балки. I, 165— 18; 
ар. 131 — 17.
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у  ғ у р д  i —  айирди — раздели л, отделил (уғурур, у ғ у р м а қ ) .
I, 188— 10, 12; ар. 156—6. 

у ғ у ш  —  қаб и л а ,  уруғ; қариндош  —  род, племя; родственник, 
соплеменник. I, 93—5; 115— 7; ар. 59— 16; 82— 9. 

у ғ у қ  — маҳсининг ичидан ў р ал ади ган  п ай тава  — м атер и ал ,  
н ам аты ваем ы й  на ичиги. I, 97—29; ар. 64— 17. 

у  б к у к — (зоол.) поп иш ак қуш — удод. I, 107— 12; ар. 
74— 12.

у  б у б — (зоол.) попиш ак қуш — удод. I, 107— 12; ар. 74— 12. 
у б у р г а н  —  кўп ичирадиган  — заставл яю щ и й  много пить.

I, 172— 10; ар. 138— 14. 
у  w  — уй — дом. I, 109— 20; ар. 76— 16.
у  w д  i — увалади ,  уш атди  — крошил (хлеб) (ywap, ухумак).

I, 179— 5; ар. 146— 12. 
у г а — таж р и б ал и , катта  ёшли — опытный, старш ий человек. 

I, 117— 8; 81— 6.
у г i д  i — тегирмон қилди — молол (yrip , у г !м ак) .  III ,  271 — 

3, 5; ар. 191 — 15. 
у  г i т —  буғдой ва бош қа донларни  янчиш — обмолот зерна.

I, 85— 23; ар. 52—8. 
у г  1 т  с а д  i — туйишни, янчишни истади .— он хотел молотить 

(у п т с а р ,  у п т с а м а к ) .  I, 295— 14, 16; ар. 254— 1. 
у  г i т ч  i — дон янчувчи, тегирмончи — мельник. I, 85— 24; ар. 

52— 8.
у г р  а — угра  оши — л ап ш а. I, 147— 22; ар. 114— 7. 
у ж  у к —  бўғин, ҳиж о, ҳ а р ф  — слог, буква. I, 101—23, 26; ар. 

68— 16; 69— 1.
у ж  у к 1 а д  i — х и ж ж а л а д и  — разм ести л  по алф ави ту . I, 101 — 

23; ар. 68— 16.
у ж у м 1 а н д 1  — тут берди, тут ҳосилли бўлди  —  тутовое д е 

рево д ало  плод  (ужум1анур, уж ум 1ан м ак ) .  I, 291 — 19, 21; 
ар. 250— 1. 

у з  —  ёғ — масло, сало. I, 72—4, ар. 39.
у з а  — у за  — у (послелог). I, 97— 10; ар. 64—4; I, 243—21; 

ар. 204— 14; I, 205— 10; ар. 171— 3; I, 240— 21; ар. 202— 
' 4 ;  I, 4 2 8 - 2 8 ;  ар. 383— 17. 

у  з а —  кўмакчи, у за ,  сари, учун, устида — послелог, над, на, 
по, в, для . I, 79— 8; ар. 46— 7. 

у з а 1 д {  —  чарчади , эзилди, х а л а к  бўлди — устал , был р а з 
давлен , измучен, угнетен (ysa lyp , у за1м ак) .  I, 204— 16, 
22; 237—3; ар. 170—9; 199— 8. 

у з  а р  П к  — бир хил ўсимлик — вид травы . I l l ,  178—6; ар . 
122 - 10 .

у  з д  i — узди —  р азо р в ал  (узар , у з м а к ) .  I, 178— 1, 3; ар . 
145— 11.
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"Yз  i —  икки t o f  о расидаги  кенг йўл (чигил.) — ш ирокая  д о 
рога м еж ду  горами (чигил.). I, 116— 11; ар. 83— 7.

-у з i т т  i — 1. гар ан т  қилди. 2. сизиб чиқди.—  1. оглушил, з а 
морочил голову. 2. просочился (вода) (уз!тур, уз !тм ак) .  
1,216— 16, 22; ар. 180— 14. 

у  з 1 а д i — кулда  пиширди — пек в печи (yslap , уз1ам ак).  I, 
282—22, 24; ар. 240— 10. 

у  з 1 а н д i: ашТч уз1анд! —  қозоннинг кора  кўпиги кўтарил- 
ди — п оявилась  накипь в котле (уз1анур, уз1анм ак).  I, 
258— 16, 17, 18; ар. 218— 1.

Y з 1 у к — ёглик — жирный, сальный. I, 72—4; ар. 39.
Y з 1 у ш д i I.—  узилди  —  оборвался  (совм.). I, 242— 21; ар.

2 0 3 - 1 5 .
Y з 1 у ш д  i I I .— узили ш ди ( қ а р з и н и ) — были погаш ены (дол

ги) (уз1ушур, у зН 'ш м ак ) .  I, 242—24, 27; ар . 204— 1.
- у з  н а д !  — бўйсунмади, т а к а б б у р л и к  қилди  — был высоко

мерен, возгордился, важ н и чал  (узнар , у з н а м а к ) .  I, 284— 
16, 19; ар. 242— 6. 

у з т  i к т  i (қаттиқ)  ҳоҳиш билдирди — проявил сильное 
ж е л а н и е  (сделать  что-либо). I, 246—9; ар. 207—2. 

у  з т y Р Д 1 — уздирди  — велел оборвать  (узтурур, Узт Урма'к).
1 ,226—6, 7, 8; ар. 189— 6. 

у  з  у к — сизот сув — п росач и ваю щ аяся  подпочвенная вода. 
101 — 16; ар. 68— 11. у зук  cyw  — водидан  а ж р а б  чиққан 
а р и қ  — п одзем ная  река, старица. I, 101 — 18; ар. 68— 12. 

у  з у к  1 у  к  — у зилганлик , кеси лганли к  —  отрезанный, р в а 
ный. I, 168— 3; ар. 134— 17. 

у  з у  1 г а н —  тез у зи л ад и ган  —  сры ваю щ ийся , обры ваю щ ийся .
I, 173— 16; ар. 139— 18. 

у  з у 1 д  i I.— узилди — об орвался , облом ался ,  р азо р в ал ся .
1 ,2 0 4 — 11; ар. 170— 5. 

у  з у 1 д  i II .—  (нарса)  узилди —  было сорвано, снято (узу- 
lyp, узу1м ак).  I, 204— 23; ар. 170— 13. 

у  з у м —  узум  — виноград. I, 104— 25; ар. 71 — 14. 
у  з у м 1 а н д  i — узум ли бўлди —  заим ел  виноград  (узум1а- 

нур, узум 1ан м ак) .  I, 289— 23, 24, 25; ар. 247— 16. 
у  з у т 1 а д  i — бахи лли кк а  ни сбат  берди, бахил  деди — счи

т ал  алчным (узут1ар, у зут1ам ак) .  I, 292—25, 27; ар. 
251— 7.

у з у т 1 у к —  б ахи лли к  —  скупость, ж адность . I, 166— 26; ар. 
133—9.

у з у ш д  i — узиш ди — с ни м али  (ф р у к т ы ) , обры вали  (кан ат , 
совм .) .  I, 193— 14; ар. 161 — 1.

Y з а р д  ! м — изидан бордим —  я пошел по его следам (уза -
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PVP, у з а р м а к ) .  I, 187—22, 24; 351 — 17; ар.  155— 13;
3 0 9 - 1 4 .

Y з i к ш авқ, м у ҳ абб ат  — страсть, любовь. I, 99—8; 219—2.
ар. 66—6; 182— 11. II, 360— 16; ар. 251 — 13.

у  з 1 а н д  i — куюкди, айғирни истади — убыстрил ход, ж е л а л  
ж еребца . I, 257— 18; ар. 217— 4. 

у з 1 а ш д  i — кетма-кет, о р қ ам а-о р қ а  юришди — пошли сл е 
дом, вслед (уз1ашур, уз1аш мак) (совм.). I, 242— 9, 12;
ар. 203— 7.

у з р а д i — кўпайди —  увеличился, ум нож ился  (узрар , у зр а -  
м а к ) .  I, 271 — 17, 18; ар. 229— 16.

У з р а к н э ц  — кўпаювчи нарса  — разм нож аю щ ийся . I, 
128— 16; ар. 94— 14. 

у  з р а т т  i — урчитди, кўпайтирди, ўстирди — д ав а л  ростки,.
увеличивал. I, 260— 12; ар. 220—3.

У з р у 1 Д i — танланди . 2. а ж р а л д и .— 1. был подобран , 
отобран. 2. был разделен , разъединен  (страд, возв.) 
(узру1ур, узру1м ак) .  I, 248—29; 249— 3, 4; ар. 209— 7. 

у з р у м —  ҳар  нарсанинг тан лан ган и , яхшиси — л у ч ш а я  ч ас т ь  
чего-либо. I, 131 — 18; ар. 98— 1. 

у з р у н д к  узрунд! нэц —  тан лан ган ,  с а р а л ан ган  нарса  — 
и зб р ан н ая  вещь. I, 162— 16; ар. 128— 15. 

у  з у з — қўтир —  чесотка, парш а. I, 88— 20; ар. 55—9. II I ,
11— 7; 82—8; ар. 54— 6; 4— 8. 

у з у з 1 а д  i — қўтирни д ав о л а д и  — лечил от чесотки, парш и 
(узуз1ар, узуз1ам ак) .  I, 294—28; ар. 253— 7. 

у з у к  — хотинлар эпитети— эпитет к ж ен щ и н ам ; алтун  у зу к — 
олтин каби тоза, пок хотин —  прозвищ е чистой, безгр еш 
ной женщины. I, 101— 5; ар. 68—3. 

у з у р г а н — аж р а т а д и га н ,  билади ган , ф а р қ  қи лади ган  — 
различающ ий, отличающий. I, 172— 24; ар. 139— 6. 

у  j а з — кичик чивин ( ў ғ у з . ) — ком ар  (огуз.) .  I, 112—2; ар..
7 9 - 2 .

у j м а — нам ат  юнги — шерсть д ля  изготовления войлока. I I ,  
240— 13; ар. 163— 11. 

у  j у  к I.— б алан длик , тепалик  ж о й л ар  (ўғуз.)  — холм (о гу з .) .
I, 113— 1; ар. 79— 17. 

у  j у к II. у ]ук  ]эр — сув ва бош қа н а р с а л а р  кўплигидан оёқ  
босганда ботиб, уни суғириб олиш қийин бўлган қумлик. 
жой — песчаная заболоченная  местность. I, 113— 3; зр .
80— 1.

у  j у к т  1 — 1. кўмилди, ботди. 2. б езиллади  — 1. увяз. 2. ныло„ 
ломило (у)укар , у )у км ак ) .  I, 266— 24; 29; ар. 225— 12.



Y к а к I.— сандиқ, тобут  — сундук, гроб. I, 107— 15; ар. 74—
14.

у  к а к II .— ш аҳ ар  девори да  уруш  учун тай ёрлан ган  бурж - 
лар  — б аш н я  городской стены, прясло. I, 107— 16; ар.
74— 15.

Y  к  а к  1 а д  i —  1. ю лдуз (б у р ж )л а р  қўндирди. 2. қутичалар
и ш л а д и — 1. соорудил прясло, башню . 2. соорудил сун
дук, гроб (укак1ар, укак1ам ак ) .  I, 299—9, 12, 13; ар. 
2 5 8 - 1 .

Y к  а  к  1 i г т а м  — қуббали , (бурж ли) девор — стена с п р яс 
лами. I, 168—22; ар. 135— 13.

Y к  а к 1 i к —  сан ди қ  ясалади ган  ёгоч — дерево д ля  изготов
ления сундука. I, 168— 21; ар. 135— 12.

Y к  i — зоол .—  укки, бойқуш —  филин, сова. I, 175— 11; ар.
141—9. II I ,  2 5 6 - 8 ,  92; 129— 14; ар. III ,  1 8 0 - 1 0 ;  84— 9.

Y к 1 а н д  i —  1. дам  олди. 2. улгай ди  — 1. отды хал. 2. стал
взрослы м (ук1анур, ук1анмак).  I, 292— 16, 19; ар. 251 — 1.

у к  у р I.—  т ар и қ  — просо. I, 88— 6; ар. 54— 16.
Y к y р П .— дон — зерно. I I I ,  16—9; ар. 7 —8.
Y к  y Р 1 Y к — т а р и қ  қўйилган ж ой  —  место, где хранится  про

со. I, 167— 18; ар. 134—6.
Y г у  р 1 Y г Э Р — подаси бор киши — человек, имею щий с т а 

до (баран ов  и д р .) .  I, 167—20; ар. 134— 8. угур1уг аз-  
гУр — подаси бор айгир — ж еребец , имеющий табун. I,
167—22; ар. 134— 9.

Y 1 а д  i —  у л аш д и  — р а зд а л  (деньги) (y lap , у !а м а к ) .  III,.
271 — 15, 17; ар. 192— 6.

Y 1 а т т i —  у лаш тирди  — велел р а зд а т ь  (деньги) (у1атур,
у1атмак). I, 220— 20; 23; ар. 184—5.

Y 1 i к а — ел им олинадиган  ўсим лик — растение, из которого
получаю т клей. I, 155— 24; ар. 122— 16.

Y 1 к а р —  Ҳ улкар  —  плеяды  (созвездие).  I, 121— 9; ар. 88— 7.
Y 1 к  а  р ч э р i к — бир хил ҳарби й такти ка  — засадн ы е  вой

ска (военная т а к т и к а ) .  I, 121— 9, 10; ар. 88— 8. 
у 1 Y к I-— улуш, ҳисса — часть, доля . I, 93—25; ар. 60— 11. 
у  1 Y к  П .— улуш, ҳисса, қисмат, насиба — участь, доля, су дь 

ба. I, 102— 14; ар. 69— 14.
Y 1 Y к  1 Y к  —  тақси м л ан ган  — распределенное. I, 468—8; ар..

422—4.
Y 1 Y ш — улуш, ҳисса — участь, доля. I, 93— 24; ар. 60— 10. 
у м  — иштон, лозим , ш ал в а р  — штаны, ш аровары . I, 74— 4;

211 — 16. ар. 21 — 14; 176—9. 
у  м г у  к — болалар  бош идаги ю м ш оқ ж ой — темя. I, 134— 23; 

ар. 101—6.
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Y м 1 а ш у — иштонни (ўртага)  қўйиб — поставить ш таны  в
з а к л а д  (ум1ашур, ум 1аш м ак).  I, 244— 13, 16; ар. 205— 10.

Y м 1 у г — иш тонлик —  имеющий штаны. I, 228—28; ар. 191 —
1 2 .

Y н — ун, товуш —  звук, голос. I, 74— 12; ар. 42—6.
Y  н —  ун, товуш —  голос, звук. I ,  83—22; а р .  50—6.
Y н д  а д  i — у н дади  —  вы звал , позвал  (ундар , у н д а м а к ) . I,

271 — 1 ,3 ; ар. 229— 7.
Y  н д а ш  д  i  —  чақири ш ди —  звали , вы зы вали  (друг-друга)

(ундашур, у н д а ш м а к ) .  I, 235— 5, 7, 8; ар. 197— 11. 
у  н д  i — 1. унди. 2. кетди (уйгур.) —  1. пророс. 2. пошел (до

мой) (унар, у н м а к ) .  I, 70—24; 181—7, 10; ар. 148— 13; 
ар. 38—3.

у н д  у  р д  1 — 1. ундирди (к ў к ат ) .  2. йўллади  — 1. вы растил  
(растен ие) .  2. направил. I, 229— 17; ар. 192—6. 

у н i к  1 а н д  i —  г а ж а к  қўйди, ч ак к аси га  у л а м а  соч т а қ д и  — 
стал  с буклям и, локон ам и  (уц1к1ар, уц!к1амак). I, 302— 
25; ар. 261— 8.

у ц т  у  р д  i — теш тирди — он велел сделать  отверстие (унту- 
рур, у ц т у р м а к ) .  I, 285—22; ар. 243— 11. 

у  п / /  у  п — ран г  билдирувчи си ф атл ар д а  кучайтув ю к л а м а 
си —  частица, у п о требляем ая  д л я  усиления качества  
цвета при именах  прилагательны х. I, 70— 10; ар. 37— 9. 
уп уруц  — ж у д а  оқ, оппоқ (чигил.) — совершенно б е 
лый (чигил.). I, 70— 11; ар. 37— 10.

У п у р  д  i —  ичирди, ҳўплатди  — застави л  пить, глотать  
(упурур, у п у р м ак ) .  I, 186— 11, 13; ар. 154—3. 

у р д 1  — 1. пуф лади . 2. ҳурди.— 1. р а зд у в ал  (огонь). 2. л а я л  
(собака)  (урур, у р м а к ) ,  I, 177— 13, 15; ар. 145— 1. 

у  р i — товуш, ҳуриш , бақириқ, ф а р ёд  —  звук, крик, лай . I, 
115— 6; ар. 82— 9. 

у р к т i — ҳуркди, чўчиди — взд р аги вал ,  ш а р а х а л с я  (от ис
пуга), боялся , (уркар , у р к м а к ) .  I I I ,  425— 23; 426— 3; ар.
310—7.

у  р к у 1 д  i — ҳуркулди, ваҳи м а  кўтарилди  —  испугались, ш а 
рахнулись, поднял панику (возвр.) (урку1ур, у р к у !м а к ) .  
1,251 — 15, 17; ар. 211 — 10. 

у р к у н  — сароси м али к  —  растерянность, зам еш ательство .
I, 132— 31; ар. 99— 10. 

у  р к у н ч — ш ов-шув — паника. I, 251— 15; ар. 211— 10. 
у  р к у т  т  i — ҳуркитди —  испугал, вспугнул (понуд.)  (урку- 

тур, у р к у т м а к ) .  I, 263—3, 5; ар. 222— 5. 
у р п а к  — ҳурпай ган ли к  — растрепанность. I, 128— 19; ар . 

94— 16.
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у  р п а р д i — 1. уҳ тортди, оҳ-воҳ қилди. 2. ҳурпайди — 1. сто
нал, хныкал. 2. нахохлился (петух), (урпарур , урпар-  
м ак) .  I, 223— 15, 20; ар. 1 8 6 - 1 2 .

•у р п а ш т i — ҳурпай иш ди —  нахохлились, надулись  (друг 
против д руга)  (урпаш ур, у р п а ш м а к ) .  I, 233— 8, 12; ар. 
1 9 6 - 1 .

у  р у  1 а д i — тик  турғизиб  сўйди — за р е за л ,  заколол  (б а р а 
на) (ypylap , уру1ам ак) .  I, 301 — 17, 20; ар. 260— 1. 

у  р у 1 г а н — ға за б  тўлиб-тош ган —  наполненный, перепол
ненный гневом. I, 173— 18; ар. 140— 1. 

у  р у  1 д i — 1. ға заб л ан и б  шишди. 2. ш иш ирди. 3. пуфлан- 
д и — 1. покраснел  от гнева. 2. надул  (что-л.). 3. р а зд у 
вал (огонь). I, 203— 28; ар. 169— 14. 

у р у н ч  —  пора — взятка . I I I ,  451 — 13; ар. 331 —  1. 
у  р у н а  к — ганч — ганч (вид а л е б а с т р а ) .  I, 143—9; ар. 

109— 17.
у  р у ш д  i —  пуф лаш ди , п у ф л аш д а  ё р дам л аш ди , баҳслаш иш - 

ди  —  р азд у в ал и  (огонь, совм.) (уруш ур, у р у ш м ак ) .  I, 
192— 25, 28; ар. 160—6. 

у  с к i ч — м айиз — изюм, кишмиш. I, 174— 12; ар. 140— 12. 
у  с н а д  i — ў х ш ад и  — был похож , подобен (уснар, у с н а м а к ) .

I, 284—23, 25; ар. 242— 10. 
у  с т а к — бир н а р с а д а  ортиқчалик, орттириш  —  прибавка, н а 

ращение. I, 142— 2; ар. 108— 12. 
у  с т а 1 д  i — ортди, ошди, кўпайди — увеличился, ум нож ился  

(уста1ур, уста1м ак).  I, 247— 21, 25; ар. 208— 8. 
у с т а  с — к ам ар ,  тў қа  ва эгарни нг бошига ўрн ати ш  учун о л 

т и н — кум уш дан  иш лан ган  зий н ат  —  п р я ж к а  ремня, 
изготовленная  из золота  или серебра. I, 131— 23; ар. 98—  
5.

у  с т  а р д  i —  1. (енгиш учун) тириш ди. 2. тонди — 1. с т а р а л 
ся победить, побороть. 2. отк азал ся ,  отрицал, (то, что 
с делал  р ан ьш е) .  I, 226— 21; ар . 189— 14. 

у  с т i к  т i — (қаттиқ)  хоҳиш билдирди —  проявил сильное 
ж е л а н и е  (сделать  что-л.) . (у с п к а р ,  у с п к м а к ) .  I, 246, 5— 
7; ар. 207— 1.

у с т у н  — уст, б ал а н д  — верх, выше. I, 133—7; ар. 99— 13. 
у  с у к 1 а д  i — ҳийла  билан  очди —  (к ан ж ак .)  — открыл (от

мычкой) (ка н ч а к ) .  I, 298—23; ар. 257— 7. 
у  т  р у 1 д  i — чалинди — заи гр ал  (страд, музы кальный инстру

мент). (утру1ур, утру1мак). I, 248— 17— 20; ар. 209— 3. 
у  т  т i —  куйдирди ( с о ч н и ) — опалил (волосы) (утар, у т м а к ) .

I, 182— 17; ар. 149— 15. 
у  т у к .  I.—  х абар , арз  — ж а л о б а ,  прошение. I, 98—28; 208— 

11; ар  65— 17; 173— 8.
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Y т  у к. II .— ич кетиш, қусиш — понос, холера. I, 99— 1; а р -
6 6 — 1.

Y т  у к  т у  т т  1 — ич кетиш ва қусиш  тутди — страд ал  поно
сом. I, 99—2; ар. 66— 1.

Y т  у 1 Д i —  юнги куйдирилди, ўтилди — был опален (утулур^
уту1мак). I, 201— 22, 24, 25; ар. 168—3. 

у т  у Р  Д i. I.— чалди  — играл (на инструменте) (утурур^ 
у т у р м ак ) .  I, 186— 15, 17; ар. 154— 5. 

у т  у  р д i. II.— 1. кесди, 2. соч о л м о қ — 1. вы резал , с р е за л .
2. побрил (волосы) (утурур, у т у р м ак ) .  I, 186— 18, 20; 
ар. 154— 7.

у  т у р д 1. I I I .— тешди — пробил, проделал  отверстие (уту 
рур, у т у р м ак ) .  I, 186— 22, 24; ар. 154— 7. 

у т у ш — ют иш ( ў й и н д а ) — выигрыш. I, 92— 18; ар. 59—4. 
у т у ш - у т у ш  —  б о лал ар  ўйини «ёнингдагини ҳам  турт» —  

при говаривание при детской игре. I, 92— 21; ар. 59— 6. 
у ч  —  уч (сон) — три (числ.).  I, 71— 13; ар. 38. II, 327— 21; 

ар. 2 2 6 - 9 .
у ч г i 1 — уч бурчак  —  треугольник. I, 130— 16; ар. 97— 2. 
у ч г у  1 — уч қи ррали  нарса  — предмет с трем я  концами. I, 

130— 17; ар. 97— 2. 
у ч 1 а н д  i —  учланди , учта бўлди — утроился, стал  тройствен

ным. (уч1анур, уч1анмак). I, 257— 3; ар. 216— 12. 
у ч 1 у ч — қуён тузоғи —  зап ад н я ,  силки д ля  зайц а . I, 120— 

21; ар. 87— 11.
у ч у  к д  i — наф аси  кесилди — прекрати лось  дыхание, у м е р  

(учукар, у ч у к м а к ) .  I, 201 — 1, 4; ар. 167— 6. 
у ч у н  — кўм акчи .  учун — п о слел о г  для . I, 105— 18; ар. 72—

у ч у н ч — учинчи — третий. I, 151 — 18; ар. 118— 5. I I I ,  450—  
22; ар. 330— 7.

у ш а д i — пийпаслади , қидирди — ощ упы вал, н а щ у п ы в а л  
(разы ски вая  на зем ле  что-л.) . (уш ар , у ш а м а к ) .  III ,  
2 7 0 - 1 0 ,  12; ар. 1 9 1 - 6 .  

у  ш а 1 д  i — қидирилди — был разы ски ваем  (кем-л.) (уша1ур^.
ушгПмак). I, 205— 22, 25; ар. 171— 9.

У ш а 1 д  1 т э  w  ш а 1 д  i — уш атилди, м ай д алан д и  — был р а з 
резан, разл о м ан  на куски (Tswinalyp, тэ^ 'ш а1м ак) .  II, 
273— 16. 19; ар. 185— 15. 

у ш а ц: у ш ан  таш  — текис тош — гладкий  камень. I, 154— 5; 
ар. 121— 2.

у ш а р г а н  — доимо кўзи тинадиган — человек, у  которого 
темнеет в глазах . I, 172— 28; ар. 139— 7. 

у ш а р д  i —  кўзи тинди.— у  него потемнело в глазах  ( у ш а -  
рур, у ш а р м а к ) .  I, 188—6, 9; ар. 156—4.
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у  ш а т т i — уш атди, синдирди, б у р дал ади .— накрош ил (уш а- 
тур, у ш а т м а к ) . I, 218— 17, 21; ар. 182—7.

7  ш  д  i — 1. тешди. 2. тўпланди  — 1. пробил, проделал  отвер
стие. 2. собрался  (народ) (уш ар, у ш м а к ) .  I, 179— 1, 3; 
ар. 146— 10.

7  ш i д  i — ушиди, ж у н ж и к ди  — съеж и лся  (от холода)  (уш!р, 
уш !мак).  III ,  270— 17, 19; ар. 191 — 10.

7  ш i к — қ аттиқ  совуқ — холод, мороз. I, 102— 7; ар. 69— 10.
7  ш  i к  1 а д  i — совуққоттирди, м узлатди  — был зам орож ен  

(уш!к1ар, у ш Ы а м а к ) .  I, 299— 1, 4; ар. 257— 12.
7  ш к  у р д i. I.—  қичқиртди, ўш қиртди. 2. аки ллади . 3. ви- 

ш и л л а д и —  1. кричал, вопил, 2. л ая л ,  3. шипел (о змее) 
(ушкурур, у ш к у р м а к ) .  I, 232— 9, 19, 20; ар. 194— 17.

у ш к у р д ! .  II.—  эслади  — вспомнил. I, 232—21; ар. 195— 6.
7  ш к у р т т i —  эслатди  — напомнил, упомянул. I, 233—3; ар. 

195— 12.
у ш к у р т у р д !  —  эслатти рди  — застави л  вспомнить. I, 233— 

6; ар. 195— 15.
7  ш  т  у  р д  i — тешдирди, теш иш га бую рди — велел проби

вать, проделы вать  отверстие (уш турур, у ш ту р м ак ) .  I,
227— 10, 14; ар. 190—5.

° > >
7  ш у  к  1 а д  i ( i P ^ — £ —-^f) — совуқ едирди — был з а м о 

рож ен. I, 299— 21; ар. 258— 6.
у ш у т т  i — 1. совуққа  қолдирди. 2. совутти.— 1. застави л  

мерзнуть. 2. з а м о р а ж и в а л  (уш утур, у ш у тм ак ) .  I, 218— 
11, 16; ар. 182—3.

7  h ! — зоол .  бойқуш (хўтан ва к а н ж а к л а р  ти ли да)  — филин, 
сова (в я зы к е  хотанцев и к а н ж а к ) .  III ,  256— 8; 129— 13; 
ар. 84—8; 180— 10. I, 175— 10; ар. 141— 8.

Ф

ф  у р х а н — бхрхон, бут — идол, кумир, қар. — см. бурхан .  
I, 329— 25-; ар. 288—4.

X

х a j л  —  о тли қлар  тўдаси  — конная  свита, конница. II, 36— 
10; ар. 24—6.

х  a j у  — қайси (ўғуз.) — какой, который (о гу з .) . III, 237— 16; 
ар . 164— 17.

х а  м I р —  амир (арабч а ,  ўғуз  т и л и д а ) — повелитель (а р а б ,  
на яз. огуз.) ,  I, 136—4; ар. 102— 12.

х а н  — хон — хан. I, 94— 11; ар. 61 — 1.
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х а н д а  — қ а ер д а  (ўғуз.) — где (огуз.) .  I l l ,  238—4; ар. 165—  
2 .

x a c H i  — иш таҳа  дориси — индийское лекарство . I, 408— 11;- 
ар. 363— 9.

x  а  ф с i' —  кичик қутича, ҳуққа  —  м ал ен ькая  коробочка, ш к а 
тулка. I, 399— 16; ар. 354—9. 

х а қ а н — ҳоқон — царь. I I I ,  172— 12; ар. 117— 15. 
x i ' 3  ( i m ) —  қ и з  ( и м )  (ўғуз.)  — (моя) дочь  (огуз.) .  I I I ,  238—  

2; ар. 165— 1.
XI j a p  м а р а з  —  ҳақли  ишчи, музд  (арғу  ва я ғм о л а р д а )  — 

наемный работни к  (аргу, я гм а ) .  I, 389—25; ар. 345— 2. 
х о ч — х о ч — хўш -хўш  (ундов сўз) —  м еж дом етие д л я  по

гони козлов. II, 326— 14; ар. 225— 6. 
х б j у н а к (хбчунак) — бир хил қовун — сорт дыни. I, 450—  

13; ар. 404— 11.
х у д  —  ўз ( ф о р с . ) — сам , сам и (персид.). I, 135—22; ар .

102— 5.
х у л  1 н — Ч индан  келтириладиган  бир хил и п ак  кийимлик —  

китайский пестрый шелк. I I I ,  382— 6; ар. 275— 1. 
х у м а р у .  I.—  мерос — наследство. I, 416—23; ар. 371 — 11. 
х  у м а р у. II .—  э сд али к  — п одарок  на память. 1 ,4 1 6 — 25; ар . 

371 — 13.
х у м а р у л а н д !  — ған и м ат  олди — он получил реликвию .

111,222— 16; ар. 153— 16. 
х у  н: хун Тш — ёқимсиз, қўпол иш — бесполезное, неприят

ное дело. III ,  152— 8; ар. 101— 8. 
х у р а н д  —  ейдилар  (форс.) — будут есть (персид.).  I, 135— 

22; ар. 102—5.

Ҳ
ҳ у қ у б а р !  (Ьуқубар!)  —  м аъ д ан  эр и ти лад и ган  идиш — 

посуда д л я  расп лавки  м еталла .  III ,  261— 7; ар. 184—6. 
ҳ э ч  — ҳ э ч  (Ьэч— Ь э ч ) — пода и и қ ай тар и ш д а  қ ўллан и лад и -  

ган сўз — м еж дом ети е  понукания скота. II, 326— 16; ар. 
225—7.

И а н а  — она (хўтан ва к а н ж а к .)  — м ать  (хотан и к е н ж а к .) .
I, 6 8 - 2 9 ;  ар . I, 3 4 -  

h a  т а — ота (хўтан ва к а н ж а к . ) — отец (хотан и к а н ж а к .) .
I, 68—28; ар. I, 34. 

h  а ч — h  а ч —  хўш -хўш  (м о лларга  ни сбатан)  — меж дом етие  
(понукания ск о та ) .  I, 312— 5; ар . 270— 14.

,ч а б —  ч а б — 1. қам чи  у ри лган д а  чиқадиган  овоз. 2. лабн инг 
ш ап и ллаган  товуши. 3. тақлидий  сўз (шап-шап, чап- 
чап) — зву к о п о др аж ател ьн о е  слово. I, 308—23; ар. 267—  
8.
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ч а б а қ  — човоқ, кичик б ал и қ  ( ч а в а қ ) — рыбка. I, 361— 25;: 
ар. 318— 9.

ч а б а қ  э р  —  паст  киши — низкий человек. I, 361— 26; ар.. 
3 1 8 - 1 0 .

ч а б Т т ғ а н  — човут қи ладиган  — набрасы ваю щ и йся . I. 469—  
14; ар. 423— 10.

ч а б Т т ғ а н  э р  — бўйинларга  қ атти қ  уради ган  одам (уйгур.) 
—  человек, сильно бьющий в шею (уйгур.). 1 ,4 6 9 —7; 
ар. 423— 12.

ч а б ғ у т  — тў ш а к  — тю фяк, м атрац . I, 421 — 18; ар. 376— 14.
о -

ч a w  (jaw) ( <_>» ) — шуҳрат, овоза  — слава, известность...
И, 291— 6, ар.' 198; I, 80— 18; ар. 47. 

ч a w  а р — тутан ти ри қ  — растопка, лучина. I, 389— 15; ар. 
344— 12.

ч a w  а р — ч у  w a p  — тутан ти ри қ  — растопка, лучина, щепа.
I, 389— 15; ар. 344— 12, 13. 

ч a w  а р л  1 г э р  — хас  — чўплик ер— место, покрытое щ еп ка 
ми. I, 456— 2; ар  410— 3. 

ч a w  Т қ  т  i  — ш уҳрат  топди, м аш ҳур  бўлди — стал извест
ным (n a w i^ a p ,  nawi'HMa^). II, 132— 10, 13; ар. 93— 17. 

ч a w  Т г — қам чини нг учи — кончик кнута. I, 355— 1; ар. 312— 
5. 11,268—4; ар. 182— 8. 

ч a  w  л а н д  Т — ш у ҳ р ат  қозонди —  получил известность (naw- 
л ан ур ,  ч a w л a н м a қ ) .  II, 285— 15, 17; ар. 194— 6. 

ч a  w  л I — III ,  446— 7; ар. 326 (канчан.) қа р  — cxtt. ]ашлТ. 
ч a w  у  ш  — ж а н гд а  саф л а р н и  тузатувчи, д ам  олиш вақти да  

аскарни  зулм  қи лиш дан  сақловчи  бош лиқ — предводи
тель  войск, приводящ ий в п орядок  войска во врем я вой
ны и охраняю щ ий их в мирное время. I, 349— 17; ар. 
307— 11.

ч а з а н  —  чаён — скорпион. I, 388— 15; ар. 343— 10. 
ч a j д  а м — бир турли  н а м а т  —  вид войлока. III ,  191 — 14; ар.

133— 5.
ч а л  а н —  III ,  382— 1, 3; ар. 274. қ а р  — см. ]алац. 
ч а л  д  а д  I: оқ кТшта чалдад? —  ў қ  с ағд о қ д а  ш илдиради — 

стрела  з в я к а л а  в колчане (чалдар ,  ч а л д а м а қ ) .  III ,  296— 
1 ,2 ,3 ;  ар. 209— 6. 

ч а л  д  1 — 1. чалди , чалиб  йиқитди. 2. эшиттирди. 3. урди 
(кийимни) — 1. д ал  поднож ку. 2. сообщ ил (в уши)
3. бил бельё  (при стирке) (чалар , ч ал м а қ ) .  II, 31 — 13; 
32— 7; ар. 20— 12. 

ч а л д Т р - ч а л д Т р  — ш алдир-ш улди р  (товуш) — звукопод
р аж ател ь н о е  слово. I, 425—20; ар. 380— 15.
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• ч а л д Т р а д Т :  т а ш чалдТрадТ — тош ш ақир-ш уқи р  қилиб 
овоз чиқарди — кам ень  ш урш ал , стучал (чалдТрар, чал- 
дУрамақ). III,  450— 8, I I ;  ар. 329— 14. 

ч а л 1 н д 1. I.— 1 . чалинди. 2 . э ш и т и л д и — 1 . заболел . 2 . д о 
шло (до уш ей ).  II, 174— 8; ар. 118— 5. 

ч а л Т н д Т .  II .—  1. таш л ади , йиқилди, ерга  т а ш л а га н д ай  
кўрсатди — опрокинулся (чалш ур, чалТнмақ). II, 174— 
12, 15; ар. 118— 7. 

ч а л  1 ш — кураш  килмок, кура шиш —  борьба. I, 349— 21; ар. 
307— 15.

ч а л  1 ш д  I I.— очилди — открылся. II, 121 — 10; ар. 87— 5. 
ч а л 1 ш д  I II.—  ку р аш  тушди — н ач ал  бороться (чалТшур, 

чалУшмақ). II, 121 — 14, 16; ар. 87— 8. 
ч а л ! ш д 1 I I I .—  куч синаш иб кураш и ш ди  — он боролся. II, 

128— 12; ар. 91— 7. 
ч а л i‘ ғ — 1 . ахтарм оқ . 2 . ҳозирлани ш  учун х аб ар  бериш .— 

1 . поиск. 2 . оповещение (о военных приготовлениях). I,
355— 22; ар. 313— 1. 

ч а л м а  — чалм а ,  т е за к  —  ки зяк  д л я  топки. I, 407—2; ар.
362—4.

ч а л п а н  — суюқ лой — ж и д к а я  глина. I I I ,  395—20; ар.
285— 9.

ч а л  п а ш д  I — ём онлаш и ш ди — ссорились (чалп аш ур, чал- 
п а ш м а қ ) .  II, 241— 4, 8 ; ар. 164— 5. 

ч а л п у ш л а н д !  — ш и ралан ди  —  за п а ч к а л с я  липким (чал- 
пуш ланур, ч ал п у ш л а н м а қ ) .  II, 315— 14, 17; ар. 216— 11. 

ч а л п а қ  — I, 436— 14; ар. 391. қ а р .—  см. ] ал бақ .  
ч а л т у р д Т — 1 . чалдирди 2 . қидиртирди. 3. эш иттирди 

(ўғуз.) —  1 . велел повалить. 2 . велел разы скать . 3. велел 
доводить до сведения (огуз.) (понуд.)  (чалтурур, чал- 
т у р м а қ ) . 11,211 — 12, 16; ар . 143— 12. 

ч а л қ - ч у л қ  —  ш ақ -ш у қ  (урганда  чиқадиган  овоз) — зв у к о 
подраж ательное  слово. I, 333— 13; ар. 292—7. 

ч а л  қ  а н — яран и н г  ёйилиши — распространение  язвы  (бо
лезни) по телу. I, 413— 5; ар. 368— 1. 

ч а л  қ о j — о ла-була  қўй — пегая  овца. I I I ,  171 — 15; ар. 
1 1 7 - 6 .

ч а л  ғ a j — қуш патининг учлари  — конечность, оконечность 
пера. III,  259— 16; ар. 182— 17. 

ч а м ғ у  р — I, 425— 24; ар. 381; қ а р .—  см. ]амғур. 
ч а м ғ у  қ  —  I, 436— 21; ар. 391 қ а р .—  см. ]ам ғуқ. 
ч а н а ч —  қўрқоқ, ж у р ъ атси з  — трус, нерешительный. I, 339— 

22; ар. 299—8.
ч а н а ч л а д ' !  — кучсиз, бўш аганга  нисбат  берди — он счи-
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тал  его бессильным, вялы м  (чан ачлар , ч ан ач л ам ақ .  III ,
3 4 3 - 1 3 ,  15; ар. 244— 7.

•ч а н а қ  (]анақ) — ёғочдан иш ланган  идиш лар  (ўғуз.)  — по
суда, больш ая ч аш а  (огуз.). I, 362—20; 112— 11; ар. 319— 
5; 7 9 - 8 .  III ,  39— 5; ар. 24—6. 

ч  а н д  1 ш д 1 — чандиш ди — состязались  в споре (взаим.)
чандУшур, ч а н д ш м а қ ) .  II, 241 — 12, 9; ар. 164—7. 

ч а н т у р д !  —  чандирди — застави л  спорить, порицать. II, 
212—3; ар. 144— 1. 

ч а и ч а л а қ  ( ) — I, 461 — 14; ар. 415. қ а р .— см.
]а |алақ .

ч а н ч у  — укуюв — д ли нная  скалка. I, 394— 26; ар. 349— 14. 
ч а н ч у р ғ а  — чумчуқ — воробей. III ,  260—21; ар. 183— 14. 
ч а н қ  а — бир хил тузоқ  — особый вид силков. I, 402—27; ар. 

357— 13.
ч а н  —  м узика асбоби, чанг —  м узы кальн ы й инструмент. I I I ,

368— 17; ар. 264— 6. 
ч а п - ч а п  — ш ап-ш ап. қ а р .— см. чаб-чаб  I, 308— 26; ар. 267—

9.
ч а  п д  I — I — сузди — плавал .  II, 9 — 12; ар. 3— 10. 
ч а п д  1. I I .— секин урди —  тихо удари л . II, 9— 14; ар. 3— И . 
ч а п д  1. I I I .— чап лади  — см а за л  глиной, облепил, (чапар, 

ч а п м а қ ) .  II, 10, 1 ,3 ; ар. 3— 13. 
ч а п д Т .  IV.— чопди, сузди —  п л а в а л  (чап ш ур, ч а ш н м а қ ) .  II,

173— 13, 15; ар. 117— 14. 
ч а п д Т .  V: бо]н!н чапдТ — бўйнини чопди — отрубил голову 

(уйғ.) .  11 ,9— 16; ар. 3— 12. 
ч а п 1 л  д  1 —  1 . чапилди . 2 . бўйнини чопилди (уйғур .) .—

1 . было ош тукатурено. 2 . отрубил голову (уйг.) . (чапТ- 
лур , ч аш  л м а қ ) .  II, 135— 8, 16; ар. 95— 15. 

ч а п 1 н д  I.—  қ а м ч и л а д и  —  хлестал . II, 173— 11; ар. 117— 14. 
ч а п Т т т ! — 1 . ҳ а м л а  қилди. 2 . чопиш га бую рди (уйғур.) —

1 . травил . 2 . велел отрубить (голову) (уйг.) . ( ч а т т у р ,  
ч а ш т м а қ ) .  II, 343—23; 344—2; ар. 240—6. 

ч а п т у  р д  1 — 1 . суздирди. 2 . уриш  га бую рди (уйғур.) —
3. суватди .—  1 . велел п лавать . 2 . з астави л  удари ть  (уй
гур.) . 3. велел ош тукатури ть  (глиной),  (чаптурур, чап- 
т у р м а қ ) . II, 209— 1, 7; ар. 142— 1. 

ч а р м а қ  — III,  162— 18; ар . 109— 14. кар . см. чар чарм ақ .  
ч а р л а д Т .  I.— чинқирди — ревел, взвизгнул. III, 310— 16; 

ар. 219—2.
ч а р л а д Т .  II .— й и ғлади  —  п л акал .  III ,  310— 14; ар. 219— 1. 
ч а р л а т т !  —  II, 397— 17; ар. 277; қ а р .—  см. |а р л а т т Т .
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ч а р л а ш д Т  (}арлаш дТ)— йиғлаш ди — п л а к а л и  (совм.). II, 
243—22; 244— 1; ар. 165— 17; 166— 1. 

ч а р с-ч а р с — чарс-чарс , қ а р с -қ ар с  (овоз) —  з в у к о п о д р а ж а 
тельное слово. I, 332— 27; ар. 291 — 10. 

ч а р т - ч у р т  —  1 . ҳар  нарсанинг м айдаси , синиги. 2 . о зги н а ,  
к и ч и к — 1. обломки, осколки. 2. м ало, малость. I, 328— 
7; ар. 286— 13.

ч а р у н — чинор д ар а х ти  (явмо.) — чинар , п латан  (я гм а .) .  I, 
392— 18; ар . 347— 13. 

ч а р  у  қ  — чориқ —  чарыки. I, 362—2; ар . 318— 13. 
ч а р у қ л а д Т  ( i j u - U i ) — чориқ кийди, чар у қ  қ а б и -  

ласига  нисбат  берилди  — 1 . одел чары ки, ичиги. 2 . счи
т а л  из племени ч арук  (чаруқлар , ч а р у қ л а м а қ ) .  I l l ,  350— 
8 , 10; ар. 249— 15. 

ч а р у қ л а н д !  —  чориқли бўлди — заи м ел  чары ки, ичиги. II, 
309— 1; ар. 211— 10. 

ч а р у қ л у қ  — чориқбоб чарм  —  к о ж а  д л я  обуви. I, 461— 23; 
ар. 415— 15.

ч а р у қ л у ғ  э р  —  чориқли одам  —  человек, имею щий ч ар ы к ,  
ичиги. I, 457— 13; ар . 411— 9. 

ч а р-ч а р м а қ  — б о л а -ч а қ а л а р  —  детиш ки. I II ,  162— 18; ар .
109— 14.

ч а р - ч у р .  I, 313— 13; ар. 272. қар .—  см. Jap-Jyp. 
ч а т  — қ у д у қ  (ўғуз.) — колодец (огуз.) .  I I I ,  160—22; ар. 108—  

5.
ч а т  I б а — ар и қ  қази ш га ,  тўғон бўғиш га ч и қм аган л ар д ан  

қи ш лоқ оқсоқоли олади ган  солиқ  (чигил.) —  налог, в зи 
м аемый от тех, которые не участвовали  в ирригационны х 
работах  (чигил.).  I, 393— 18; ар. 348— 13. 

ч а т Т л  а д Т — ш ақ и л л а д и  — (хлыст) свистел (огреть  л о ш а д ь  
плетью ( чатТлар, чатГ лам ақ) .  I I I ,  336— 13, 16; ар. 238— 
15.

ч а т Т р — чодир (куж о.)  —  ш атер  (к у ж а .) .  I, 385— 18; ар. 
340— 10.

ч а т т  I — чатиш тирди  —  скрещ ивал  (огуз.) (чатар , ч а т м а қ ) .
И, 340—7, 10; ар. 237— 6. 

ч а т  у  қ  —  бир хил денгиз балиғининг шоҳи —  рог (пила) м о р 
ской рыбы. I II ,  237— 1; ар. 164— 9. 

ч а т  - ч а т — бирор нарса  туш ган да  ч и қад и ган  товушни англа-  
тиш учун иш лати лади ган  тақли ди й  сўз — з в у к о п о д р а ж а 
тельное (удару) слово. I, 310— 16; ар. 269—5. 

ч а ф л Т — лочин — сокол. I, 405— 16; ар. 360— 11. 
ч а х ш а д  I — т аш  чахшадТ — тош  ч ақ и л л а д и  —  и здавали  по-
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стукивание (к ам н и ) ,  (чахш ар, ч а х ш а м а қ ) .  III ,  301— 4, 8 ; 
ар. 212— 16.

ч а х ш а қ  — I, 436— 4; ар. 390— (қарлуқ .)  қ ар .—  см. ]ахш ақ. 
ч а х ш у — доривор ўсим лик — вид лекарственной травы . I,

399—24; ар. 354— 15. 
ч a h  а — I, 48—21; ар. 8 . қ а р .—  см. j a h a .  
ч а ч I р — чодир —  ш атер . I, 385— 19; ар. 340— 11. 
ч а ш  (] а ш ) — ф еруза  — бирюза. II, 83— 5; ар. 65— 14. I,

318— 17; ар. 277— 8. 
ч а ш 1 р — I, 385— 19; ар. 340. қ а р .— см. ja i inp .  
ч а қ. I.— худди, айнан м аъносидаги  ю к л ам а  —  частица, слу 

ж а щ а я  д ля  выделения слова. I, 320— 17; ар. 279— 3. 
ч а қ. II.— «чурқ» деган  тақлидий  сўз — звук оп одраж ательн ое  

слово. I, 321 — 1; ар. 279— 8. 
ч а қ  д  1 — 1 . чақди, эш иттирди. 2 . (орани) бузди (ў ғ у з . ) . 3. чак- 

моқ ч а қ д и — 1 . ябедничал , доносил (огуз.) .  2 . испортил 
отношения. 3. высек (огонь) (чақар , ч а к м а қ ) .  II, 24— 17; 
25— 1; ар . 15— 11. 

ч а қ Т л д !  — чақилди; 1 . (чақ м ақ )  чақилди. 2 . тош чақилди. 
3. сўз ч а л и н д и — 1 . был высечен (огонь). 2 . было р аск о 
лото. 3. дош ло до (чьих-л.) ушей (чакТлур, ч ақьпм ақ).  II, 
152—9, 14; ар. 205— 12. 

ч а қ  1 н д  1 —  ч аққон дек  кўрсатди  — сделал  вид, что высек 
огонь (чақТнур, ч а қ ш м а қ ) .  II, 173— 17, 19; ар. 117— 17. 

ч а қ  1 р —  кўк, чағир  — голубой; серовато-голубой. I, 343— 27; 
ар. 303—9.

ч а  қ  Т ш дТ (тош) чақиш ди , ч ақ и ш га  ёрдам  берди —  высек 
огонь (чақТшур, чақУшмақ). II, 114— 15, 18; ар. 84— 1. 

ч а қ  м а қ  —  ч ақ м о қ  тош  —  огниво. I, 436— 10; ар. 391 — 1. II,
114— 16; ар. 84— 1. 

ч а қ  р а т  т  I  — чақчай ти рди , олайтирди  —  в ы тар ащ и л  (глаза)  
(чақратур , ч а қ р а т м а қ ) .  II, 385—21, 24; ар. 268— 14. 

ч а қ  р а қ  — I, 435— 29; ар. 390— қ а р .— см. | а қ р а қ .  
ч а қ р Т ш д Т  —  бир-бирларини чақири ш ди (ўғуз.) — вы звали  

д р у г  д р у га  (огуз.) (чақрТшур, ч а қ р ш м а қ ) .  II, 242— 18, 
2 1 ; ар. 165—4.

ч а қ т у р д Т — 1 . ч ақ м о қ  чақтирди . 2 . ( ran )  чақди  — 1 . з а 
стави л  высечь огонь. 2 . ябедни чал  (чақтурур, чақтур- 
м а қ ) .  II ,  210— 1,5 ;  ар. 142— 13. 

ч а қ-ч у қ  — ўтин, суя к ва ёнғоқ каб и  н ар сал ар н и н г  синган 
вақтидаги  чиққан  товуш — звук оп одраж ательн ое  слово. 
I, 320— 22; ар. 2 7 9 - 6 .  

ч а ғ д Т  (чТғдТ) — боғлади  — за в я з а л .  I, 217— 27; ар. 181 — 16.
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ч а ғ I. I.—  сотиш учун олиб борилади ган  мол. (арғу.)  — то
вар, привозимый д ля  п р о д аж и  (аргу .) .  III ,  245—2; ар. 
170— 13.

ч а ғ i И. ( ) — қамчининг учи— кончик хлыста. II, 244—
1 2 ; ар. 166.

ч а ғ Г л а д !  ОағТладТ) —  1 . бақирди , чақирди. 2 . ш ар и л л а д и  
(сув) —  1. в ы зы вал  криком, 2. ж у р ч а л а  (в о д а ) .  I I I ,
338— 3, 5, 8 ; ар. 240—2, 3. 

ч а ғ и p. I.— тор ва кичик йўл — у з к а я  дорога. I, 343— 26; ар. 
303— 8.

ч а ғ  I p. II.— чагир, ичкилик, май — вино. I, 343—24; ар. 303— 
7; 11,389— 5; ар. 270— 16. 

ч а ғ i p. I I I .— ш ар б а т  — шербет, сладкий напиток. I, 343— 23; 
ар. 303— 6.

ч а ғ 1 р л а д i' — чағи р  қилди  —  он сделал  напиток (чағУрлар, 
ч а ғ ф л а м а қ ) .  I l l ,  344— 9, 11; ар. 245— 2. 

ч а ғ i р л  а н д  i' —  ч ағи рли  бўлди — заи м ел  напиток (чағ'1рла- 
нур, чағУрланмақ). II, 310— 7, 10; ар. 212— 10. 

ч а ғ i' р л  I ғ э р  —  чагири, ичимлиги бор одам  — человек, 
имеющий вино. I, 455— 24; ар. 409— 16. 

ч а ғ л а н д !  — ч ал а  пишди — недостаточно сварился. II, 
285— 13; ар. 194— 5. 

ч а ғ р I — лочин —  сокол. I, 397—21; ар. 352— 11. 
ч а ғ р 1 т  э  г i н — ҳ у ж у м д а  лочиндек қул — раб , к а к  сокол в 

борьбе. I, 391— 29; ар. 347—2. 
ч а ғ м у р  — I, 425—24; ар. 381. қ а р .— см. ]ағмур. 
ч а ғ р у қ  — I, 436—9; ар. 390; қ а р .—  см. ]а ғ р у қ . 
ч а ғ-ч у ғ: чағ-чуғ қопт!" — шовқин-сурон қ ў зғал д и  —  п одн я

л ась  сум атоха , гомон. I l l ,  141— 8; ар . 92— 15. 
ч a w  р у 1 д  i — II, 268—2; ар. 182— 6. қар.  —  см. чэ\уру1д1. 
ч а д у у р д ! — II, 8 6 — 1; ар. 67— 17. қар .— см. чэ\уурд1. 
4 a w m a H ,  — III,  395— 24; ар. 285. ц а р .— см. ja w m a a .  
ч а ф ш а ц — III,  395— 23; ар. 285. (чигил.) қ а р .— см. ]эфш ан. 
ч э б i ш (чэшш) — олти ойлик эчки боласи  —  ш естимесячный 

козленок. I, 349— 16; ар. 307— 10. 
ч э w  ж  у — т о ғл а р д а  ўсади ган  бир хил д а р а х т  — дерево , 

растущ ее в горах. I, 399— 1; ар . 354— 1. 
ч э  w р у I д i —  ай лан ди  — вертелся , в р а щ а л с я  (nawpylyp, чэ\у- 

ру1мак). II, 267— 15; 268— 3, ар. 182— 6. 
ч э w  р у ш д  i — 1. йўнишди. 2 . айлантири ш ди — 1. помог о б 

тёсывать. 2 . помог поворачивать (чэшрушур, чэшруш - 
мақ) (в заи м .) .  II, 241— 18; 242—3; ар. 164— 11. 

ч э х у у р г а н  — (тирноғида) ай лан ти рад и ган  — поворачиваю 
щий (что-л. на ногтях). I, 476— 17; ар. 430—4.
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ч э w  y  Р Д i- I-— 1. уриб  кўрди. 2. (тирноғида) айлантириб 
кўрди —  1 . н ащ у п ал  (ногтем). 2 . поворачивал  (на ног
те). 11,86— 1; ар. 67— 16. 

ч э w  у  р Д i- П .—  айлантирди  — вертел, крутил. II, 8 6 — 5, 8 ; 
ар. 6 8 — 1 .

ч э г у  н — вабр  (м уш укка  ўхш аган  бир ҳайвон) нинг б о л а 
с и — детеныш  сурка. I, 382— 10; ар. 337— 7. 

ч э г y  Р  к а —  чигиртка ( ў ғ у з . ) — с ар ан ч а  (огуз.) 1 ,4 5 1 — 23; 
ар. 406— 1.

ч э ж  — илм оқ — крючок. I I I ,  136—6; ар. 89— 5.

ч э к  — буру (ипаклик) ш ак ли д аги  ёпинчиқ қи линадиган  бир 
бўз тў қ и л м а  — вид хлопчато-бум аж ной  ткани . III ,  170— 
5; ар. 116— 7.

ч э к а к  — м ед.  чечак  касаллиги  (ч и г и л . ) — корь (чигил.). I, 
369— 13; ар. 325— 7. 

ч э к д i I.— чекди, нуқта  қўйди —  поставил точку. II, 29— 1; 
ар. 18— 17.

ч э к  д  i I I .— қон олди —  спустил кровь (чэкар, чэкм ак) .
11.29— 3 ,4 ;  ар. 19— 1.

ч э к  д  i I I I .— боғлади  — з а в я з а л  (ш нурок) (чэкар, ч э к м а к ) .
11.29— 13, 15; ар. 19— 6.

о
ч э к i к  (<-£Хо) I .— нуқта  (хат нуқтаси) — точка (в пись

м е ) .  II, 331— 9; ар. 229— 11. II, 211 —  1; ар. 143— 5; II, 
119—5; ар. 8 6 .

ч э к  1к. II. бир хил қуш  — вид птицы. II, 331 — 11; ар. 229— 13. 
ч э к  i к. I I I .— чук, ёш боланинг чуки —  половые органы  детей.

11,331 — 10; ар. 229— 12. 
ч э к  i 1 д  i —  н уқта  чекилди — бы ла  поставлена точка (чэк 1- 

lyp, чэкП м ак) .  II, 153— 13, 15; ар. 106— 5. 
ч э к  i н —  III ,  316— 9; ар. 223—3. қ а р .— см. ч ш н .  
ч э к  i н д  i I.—  нуқта чекиш га тутинди —  ставил  точки (чэк 1- 

нур, ч эк ш м ак )  (возв .) .  II, 174— 1, 3; ар. 118— 1. 
ч э к  i н д  i I I .— боғлаш га  тутинди — приступил к завязы ван и ю  

(возв.)  (чэкш ур, ч э к ш м а к ) .  II, 174— 5, 7; ар. 118— 3. 
ч э к  i ш д  1: чэк!к чэк!ш д 1 — нуқта чекиш ди — он помог с т а 

вить точки (в письме) (совм.) (чэю ш ур, ч э к ш м а к ) .  II, 
119— 4 ,7 ;  ар. 86— 1. 

ч э к  1 а ш д  i —  чек та ш л а ш д и  — бросили ж ребий  (чэк 1аш ур , 
чэк1аш м ак).  II, 244— 4, 6 ; ар. 166— 3. 

ч э к н а  (ч!кна) — омоч билан  ҳ ай д ал ган  ер — борона. I I I ,
316— 12; ар. 223—4. 

ч э к н а д !  (ч1к н а д 1) ;  крз ч эк 1н чэкнад! — қиз олтин ип лар
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билан безаб  тикди — д евуш ка вы ш ила узоры золотом. 
111,316— 9; ар. 2 2 3 - 3 .  

ч э к н а д  1: э р  ч э к н а  ч эк н ад !  — одам  м ола  босди —  человек 
боронил (чэкнар, ч эк н ам ак ) .  III ,  316— 12, 14; ар. 223—4. 

ч э к р а р: ч э к р а р  қ а б а  —  қу л л ар  кий им и — о д еж да  рабов . I, 
442— 6; ар. 396— 16. 

ч э к т у р д !  —  1 . нуқта қўйдирди. 2 . қон олдирди .— 1 . велел 
поставить точку. 2 . велел пустить кровь, вскры ть  вену 
(чэктурур. ч эк ту р м ак ) .  II, 210— 18; 211—4; ар. 143— 5. 

ч э к у  к — темирчининг б о л ғ а с и —  (ўғуз.) — кузнечный молот 
(огуз.). II, 331— 8; ар. 229— 10. 

ч э к - ч у  к — 1 . лахтак -лухтак .  2 . арзон  м а т о — 1 . тряпки .
2. д еш евая  материя. I, 321—23; ар. 280— 3. 

ч э 11 н — III,  382— 6; ар. 274. қар .— см. хулТн. 
ч э 1 п а к — кўз чирки, кўз бўқи, ш ап а к  — глазной  гной. I, 

442— 11; ар. 397— 1. 
ч э 1 п а к 1 а н д !  — ш ап а қ л а н д и  — (гл аза )  гноился (чэ !пак 1а- 

нур, чэ1пак1анмак). II, 321—21, 22; ар. 221— 3. 
ч э н а 1 э р  — ёмон одам  — плохой человек. II, 335— 18; ар. 

233— 2.
ч э қ  i 1 а д  i — III ,  412— 19; ар. 238. қ ар .— см. ]ацТладТ. 
ч э  ц  11 т э ц  1 i —  II I ,  389— 6; ар . 280. қ ар ,— см. ]эқН. 
ч э қ  1 i к —  III,  394— 2; ар. 284. (dilsCLs.). қ ар .— с м. ]эц11к. 
ч э ц ш у — III, 388— 11; ар. 279. ар .— см. |эц ш у .  
ч э п i ш 1 а н д  i — олти ойлик эчки б оласи га  эга  бўлди  —  з а 

имел шестимесячного козленка (чэш ш 1анур, ч эп 1ш 1ан- 
м а к ) .  II, 308— 18, 22; ар. 211— 7. 

ч э п с а д  1: ол сухуда чэпсад! — у сувда сузм оқ  истади  — он 
хотел п л авать  в воде (чэпсар, ч ап с а м а к ) .  III ,  299— 4; 
ар. 2 1 1 — 6 .

ч э р I.— рў п ар а  (ўғуз.) — встречная, передняя  сторона. I, 
312— 26; ар. 271 — 13. 

ч э р II.—  I, 312—24; ар. 271. қ ар .—  см. jap .  
ч э р  I I I .— I, 312— 22; ар. 271; қар .—  см. j a p ,  
ч э р г а ш д !  — с аф  тортиш ди — стали в ряд  (чэргаш ур, чэр- 

гаш м ак ) .  II, 243—9, 22; ар. 165— 11. 
ч э р 1 i к (да) — 1 . р ў п а р а (с и д а ) ,  2 . ўз в ақ ти д а .—  1 . напротив,

2. своевременно. I, 312—27; ар. 271 — 13. 
ч э р  м а 1 д  i —  тўқи лди  — было завито , заплетено  (ч э р м а 1ур, 

чэрм а1мак).  II, 268—4, 6 ; ар. 182— 8. 
ч э р м а т т !  —  и п ак  билан  ўрдирди , тўқиди — велел вплетать  

шелк. III ,  402— 8— 13; ар. 280— 15. 
ч э р м а ш д !  — ўриш ди — помог зап л етать  (чэрмаш ур, чэр- 

м а ш м а к ) .  II, 244— 11, 15; ар. 166— 7.
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ч э  р т i 1 д  i —  йўқ бўлди, қўлдан  кетди — исчез, миновал  (чэр- 
Tilyp, чэртП м ак) .  II, 266—9, 14; ар. 181— 7. 

ч э р т т  i —  III,  431, 442; ар. 315. қар .— см. jap x r i .  
ч э р i к  I.—  аскар , уруш  сафи —  войско, военный ряд. I, 144— 

29; 369— 14; 121— 9; ар. 111 — 13; 8 8 — 8 ; 325— 8. 
ч э р i к I I .—  1. рў п ар а  2. (ҳар  нарсанинг) вақти  (ўғуз.)  —

1 . п р о ти в о л еж ащ ая  сторона. 2 . своевременность. I,
369— 17; ар. 325— 11. 

ч э р 1 а н д  i —  II ,  284— 16, 19; ар . 193; ц ар .— см. 5эр1анд1. 
ч э р 1 i к: коз! чэрНк — кўзи заи ф  киши — ч еловек со слабы м 

зрением. 1 ,4 4 2 —8; ар. 396— 17. 
ч э т г а н — юган, тизгин —  узда. I, 414— 18; ар. 364. 
ч э т т  i — II, 364—4; ар . 253. (оғуз. қ а р л у қ )  қар ,—  см. ]этт!. 
ч э т у к —  урғочи м уш ук (ўғуз.)  —  кош к а  (огуз.) кок чэтук— 

э р к а к  муш ук — кот. I, 369— 10, 11; ар. 325— 6, 7. 
ч э ч а к —  чечак, гул —  цветы. I, 369— 12; 237— 1; ар. 325— 7; 

199— 7.
ч э ч а к  1 а н д  1 — гуллади  — зац вел  (ч э ч ак 1анур, чэчак!ан- 

м а к ) .  11,309—4, 6 ; ар . 24— 12. 
ч э ч а к И к  — гулзор — цветник. I, 465— 21; ар. 419—9. 
ч  э  ч к  а — тўқувчиларнин г (ип тар ай ди ган )  тароғи  — навой 

ткацкого  станка. I, 404— 20; ар. 359— 9. 
ч э ш к  а 1 — сопол, тош  ва унинг син иқлари  (к ан ж ак .)  —  об

лом ки (посуды или кам н я)  (к а н ж а к ) .  I, 446—9; ар.
400— 14.

ч i  б — чибиқ, кичик, ингичка новда — прут. I, 309—4; ар. 
267— 12.

ч I б 1 р т т  I —  III ,  435— 10; ар, 317, цар .— см. JT6 ip r r i .  
ч I б 1 қ  —  чибиқ, чивиқ, ҳўл новда —  прут. I, 361— 28; 309— 4;

ар. 318— 11; 267— 12. 
ч i б I қ  л  а д  I — чивиқ билан  урди —  у д ар и л  прутом (чТбТқ- 

л ар ,  ч1 б'1қ л а м а қ ) .  I I I ,  350— 5, 7; ар. 249— 13. 
ч I w  1 — бир тоиф а ж и н л а р  номи — назван и е  дж и н ов  (злых 

духов) .  I I I ,  245— 13; ар. 171— 6.
Ч 1 Ж Д 1 — типи рчи лади  — отпрянул  (чТжар, чТжмақ). II, 16— 

1 1 ; ар. 8— 16.
ч  Т j л  а н д  1 — н ам л ан д и  — увл аж н ял о сь .  II, 174— 17; ар. 118—

10.
ч 1 j л  а т  т  I — ҳўллатди  —  велел намочить. II, 359— 11; ар. 

250— 14.
ч I л  —  терига  туш ган к а л т а к  изи — следы  у д ар а .  I, 323— 27;

ар. 282—8; III ,  148— 6; ар. 98— 2. 
ч 1 л  а н д  I I.—  н ам л ан д и  —  у в л а ж н я л о с ь  (чТланур, ч Т лан м ақ) .

II, 174— 16, 18; ар. 119— 10. 
ч 1 л  а и д  I II .— терлади  —  вспотел. II, 174— 19; ар. 118— 11.
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ч i" л  а т т  i' — ислатди , ҳўллади  — намочил (чТлатур, ч!лат- 
м ац).  11,359— 11, 13; ар. 250— 13. 

ч Г л а ш д Т  — ўриш ди — помог косить (чТлашур, чТлаш мац).
II, 121— 17,21; ар . 87—9. 

ч 1 л д  a j — бир хил я р а  — рана , об р азу ю щ аяся  после п р и ж и 
гания (тавро) .  III, 258—21; ар. 182— 3.

ч I л  Т т т i  ( L rL U )  — терлатди  — застави л  вспотеть. II ,  

359— 15; ар. 250— 15.
о> .о

ч I л  р а т т 1 қ а р .— см. ] 1л р а т т 1 .

ч Т м ғ у қ л а н д !  — чақимчи бўлди —  ябедни чал  (чТмгуцла- 
нур, чУмғуцланмац). II, 319— 12, 14; ар. 219— 10. 

ч I н I.—  чин, тўғри, рост —  верно, правильно, верный. I, 326— 
4; ар. 284— 13.

ч i 'н II .— чин, ҳақцоний — правдивый, верный (человек).  I, 
379— 1; ар. 334—2. 

ч Г н III:  чТн соз — чин сўз — верное, правильное слово. I I I ,  
152—6; ар. 101— 6. 

ч 1 н IV: ч ш  Kiui i  — ишончли, тўғри  одам  — верный, сп р ав ед 
ливы й человек. III ,  152— 7; ар. 101— 7. 

ч I н д  а н —  сан д ал  ёғочи — красн ое  дерево  (сан д ал ) .  I, 409—  
13; ар. 364— 11.

41 н д а н  а т  —  ж ийрон от — р ы ж а я  лош адь. I, 409— 13; ар. 
364— 11.

ч 1 н д у т  у  р д  1 — тондирди, ҳ ац и қ ат  цилиш га унатди —  з а с 
тавил  порицать. II, 212— 6; ар. 144—2. 

ч I н I ц т  I — чин бўлди —  подтвердился, определился  (чшТ- 
қар, чшТқмац). II, 132— 14, 16; ар. 94— 1. 

ч I н л  а — чиндан —  действительно, на  сам ом  деле. I, 113— 14; 
ар. 80—9.

ч 1 н л  а д  i' —  таҳ ц и қ лаб  текш ирди — проверил, обследовал/ 
основательно (чш л ар , ч ш л а м а қ ) .  III ,  311— 7 , 9 ;  ар. 
219— 10.

ч ! н л  а т т  I — чин қилдирди — велел  заверить , застави л  по
верить (чш латур , ч ш л а т м а қ ) .  II, 398— 16, 19; ар. 277— 16. 

ч Т н ғ а  р д 1 —  текш ирди, суриштирди, ҳ а ц и қ а т  цилди — про
верил, уточнил (чшғарУр, чТнғармақ). II, 212—8, И ;  ар.
144— 3.

ч 1 қ  I — III ,  369—2; ар. 264; цар .—  см .Д ц. 
ч 1 И П: чТц тб!у — III ,  369—4; ар. 264; ц а р — .см. ji'h. 
ч 1 ц  I л - ч I ц  1 л: jyryH чТқТл — чТцТл этт! — юган ж и н ги рла-  

ди— уздечка  звенела. III, 377— 7; ар. 270— 16. 
ч I ц  р а д  1 — III ,  410— 11; ар. 297; ц ар .— см. ]ТцрадТ.
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ч ! ц р а т т i — II, 413— 7; ар. 287; қ ар .— см. ДцраттТ. 
ч 1 қ  р а қ: чТқрақ y h — б ал ан д  ва тиниқ овоз — высокий и 

чистый голос. III ,  393— 13; ар. 283— 11. 
ч 1 п қ  а н — 1 . ж и йда, 2 . чипқон яраси  — 1 . дж и й да ,  лох вос

точный (бот). 2. чирей, нарыв. I, 419— 12; ар. 374—6. 
ч I р — ундов сўз.—  шир-шир — зву к о п о др аж ател ьн о е  слово, 

шаркание. I, 313— 5; ар. 271 — 17. 
ч I р т (чТрт) — ундов сўз. чирт —  зву к о п о др аж ател ьн о е  сло

во. I, 328— 11; ар. 286— 15. 
ч I р ғ у  j I — ўқнинг қалин  ж ой и  — толстая  часть  наконечника 

стрелы. III, 259— 13; ар. 182— 15. 
ч I р ғ у j II .— тўннинг қўлтиғи остидан ўткази л ад и ган  ўмров- 

петлица. III ,  259— 14; ар. 182— 16. 
ч Г т  — ч ай л а  —  ш ал аш . I, 310— 20; ар. 269— 7.
4 i ф —  I, 318— 7; ар. 278; қ а р .— см. ]!ф. 
ч i 'ф  i 'л  а д i' — қай нади  — бурлил (ч1ф 1л а р ,  чТфТламақ). I I I ,

339— 4, 7; ар. 240— 13. 
ч Т ф т а ц — III,  395—21; ар. 285; қ а р .— см. ўэф ш ақ. 
ч 1 х  а  н с I — I, 450—21; ар. 405. қар .— см. jTxaHCi. 
ч 1 ч а  л  а қ  —  I, 449—22, ар. 404. қ а р .— см. ]Т]алақ. 
ч 1 ш - ч i' ш (ч 1ш-ч 1ш) — болал ар н и  тўсиш да «чуш-чуш» де- 

ган сўз — зву к о п о др аж ател ьн о е  слово, употребляемое 
при в ы саж и ван и и  ребенка на горшок. I, 319— 5; ар. 277—
15.

ч 1 қ: 41 қ  эт  — чурқ  этчи! — а ну-ка пикни! I I I ,  143— 11; ар. 
94— 14.

ч I қ  а н — холанинг ўғли, ж и ян  — племянник. I, 382— 9; ар.
337— 7.

ч Т қ  а р д  1 м —  чиқардим  — я позволил (или застави л )  выйти 
(чТқарур, чТқармақ). II, 87— 7, 9; ар. 68— 13. 

ч Т қ д !  I.—  чиқди — вы ш ел (чТқар, чТқмақ). II, 25— 14, 20;* 
ар. 16— 5.

ч I қ  д  I II .— III ,  200— 1; ар. 138. қ ар .—  см. ]ТқдТ. 
ч i' к i' л  д i — чиқилди — выш ли (чТқТлур, ч !к 1л м а қ )  (страд.

в о з в . ) . II, 153— 10, 12; ар. 106— 3.'
Ч 1 Қ 1 Ш —  ф ойда, м а н ф а а т  —  выгода, польза. I, 349— 19; ар. 

307— 13.
ч I қ  I ш д  I — чиқиш ди — выш ли (чТқТшур, чТқТшмақ). (совм.).

II, 114—20, 24; ар. 84—3. 
ч Т қ р а д Т — III,  295— 13; ар. 208; қар .—  см. ЛқрадТ. 
ч i қ  р а т т I — ғи ж и рлатд и  — скрипел, скр еж етал  (зубами) 

(ч!қратур, ч Ц р а т м а қ ) .  II, 386— 1, 5; ар. 268— 16. 
ч I қ  р а ш т I —  (тиш) қи рчи ллаш ди  — скрипели, скреж етали  

(совм.). 11,243— 6; ар. 165—9.
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ч I қ р i' ш д  i — очишга интилишди — раскры вали , р а з о б л а ч а 
ли (взаим .)  (чТқрТшур, ч щ м ш м а ц ) .  II, 242— 12, 16; ар. 
165— 1.

ч I қ т I — чиқди — вышел. II, 131 — 10; ар. 93— 7. 
ч I қ  т у  р д  1 I.— чиқарди  — велел вывести (из д о м а)  (чУқту- 

рур, чТқтурмақ). II, 210— 11, 14; ар. 143— 1. 
ч Т қ т у р д !  II .—  II, 210— 15; ар. 143; қ ар .— см. Тқтурди. 
ч I ғ I —  са в а т  тай ёр л аш  учун ёғоч —  дерево д л я  изготовле

ния корзинки, «бож ье дерево». I I I ,  141 — 19; ар. 93—4. 
4  1 ғ II .— газ ўлчови — м ера длины. II I ,  141— 22; ар. 93— 6 . 
ч 1 ғ a j — к а м б а ғ а л  — бедняк. III ,  257— 1; ар. 180— 14. I, 67— 

8 , 9; ар. 35. I, 333— 15; ар. 292— 10. 
ч I ғ а н —  к а м б а ғ а л  (арғу) —  бедняк  (аргу .) .  I, 67— 9; ар. 32. 
ч I ғ I л  w  а р о қ  I —  кичик ў қ  —  короткая  стрела. I, 455— 3; 

ар. 409— 3.
ч I ғ i' л  — т  1 ғ 1 л :— ғиж ир-ғиж ир — зву к о п о др аж ател ьн о е  

слово, бряцание. I, 374— 5; ар. 329— 15. 
ч Г ғ  Т р л  а  д  к  j a p i r  — чТғТрладТ — у йўлда кичик йўл қи лди  — 

протоптал тропу (чУғТрлар, чТғТрламақ). I l l ,  344— 13, 17; 
ар. 245— 5.

ч i ғ i p л  а  н д  I —  й ў ллар  пайдо бўлди — появились  дороги 
(чТғТрланур, чТғУрланмақ). II, 310— 11, 13; ар. 212— 10. 

ч i' ғ л а д  I — ўлчади  —  измерил (ч1ғлар, чТғламақ). I l l ,  311 — 
1 ,3 ;  ар . 219— 6.

ч I ғ л  а н д  i '— ўлчан илди —  измерено. III ,  216— 3; ар. 149— 1. 
ч 1 ғ л  а т  т  I — ўлчатди  —  велел измерить (чТғлатур, чГғлат- 

м а қ ) .  И, 398— 11, 14; ар. 277— 13. 
ч I ғ р i' I. — гардиш , чиғриқ—диск; обод, ворот {тех). I, 397—  

23; ар. 352— 12.
ч I ғ р 1. II.—  тегирмон ва чиғриқ п ар р аги  — лопасть  (мель- 

ничн.), пропеллер; зубчатое  колесо. I, 397— 25; ар . 352—
14.

ч I ғ р 1. I I I .—  кўчм а .  ф а л а к  —  перен.  небесный свод. II ,  350— 
9; ар. 244— 9.

ч I ғ р У т т  I —  1 . тепиб пиширди (лойни ).  2 . кучм а .  пиширди 
(одамни) —  1 . утоптал  (глину) .  2 . перен.  з а к а л и л  (чТғр!- 
тур, чТғрТтмақ). II, 385—9, 15; ар. 268— 7. 

ч i ғ р у  д  I: ]эр чТғрудУ — ер пишиди, қотиб кетди — зем ля  з а 
твердела (чТғрур, чТғрумақ). I l l ,  295— 1, 5; ар. 208— 11. 

ч i — HI, 225— 1; ар. 156; қ ар .— см. ji'.
ч ! б а к  қ у р ғ у  j —  бир турли  ов куши —  ястреб -тетеревят

ник. I, 369—8; ар. 325—5. 
ч i w к i н ( 4 i w r i H )  —  тўқ —  сытный. I, 415— 1; ар. 369— 10. 
ч i w  к i н ( h I w H h )  о т  — ҳайвонларии семиртирадиган ў т л а р  

— сытный, полезный (корм .) . I, 415—3; ар. 369— 1*1.
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ч 1 \ у к у н 1 з н д }  ( (_5 J.AJJ.Ci2. ) — ф ойдали  деб ҳисобла-

ди — считал полезным для здоровья  (ч 1\укун 1анур, 4 i\v- 
кун1анмак). II ,  323— 12, 15; ар. 222— 7. 

ч i г i 1 д  i —  боғланди  — з а в я з а л с я  (n irilyp , ч1г!1мак). II, 153— 
16, 17; ар. 106— 7. 

ч i г i 11 а д  i — чигиллардан  ҳисоблади  — считал чигилем. III, 
357— 14; ар. 255—9. 

ч i г i 1 1  а н д  i — ўзини чигил тоиф аси дан  ҳисоблади  — он счи
тал себя из племени чигил. II, 312— 21; ар. 214— 10. 

ч 1 г 1 т — чигит, пахта  уруғи ( а р ғ у . ) — семена хлопчатника 
(аргу .) .  I, 337— 2 9 ; 'ар. 297— 8. 

ч i г 1 1  ш д  i — м а ҳ к а м  бўлди — з а в я за л с я  (ч1г 11шур, ч 1гПш- 
м а к ) .  II, 244— 7, 9; ар. 166—5. 

ч 1 г н а — сурги (ягмо.) — л екарство  слаби тельное  ( я г м а . ) . I, 
408— 10; ар. 363— 8. 

ч i j  т у  р д  1 —  белини букди — согнул спину (ч 1]турур, ч 1]тур -  
м а к ) .  II, 209— 8, 12; ар. 142— 5. 

ч i к —  чи кк а  (ош иқ ўйинида) — полож ение альчиқа. I, 321 — 
28; ар. 280— 6.

ч 1 к - ч 1 к — эчки ларн и  чақири ш да  қў л л а н а д и  (чиги-чиги) — 
м еж дом етие, употребляем ое  д ля  п ри зы ва  козла . I, 321—  
26; ар. 280— 5.

ч 1 к i н. I.— бот. ўсим лик — петушиное просо. I, 392— 19; ар. 
347— 14.

ч i к i н. II .—  и п ак  — шелк. I, 392— 21; ар. 347— 15. 
ч 1 к 1 н. I I I .— за р  қу б б али  қилиб тики лган  атлас  —  шитый 

золотом  атлас . I, 392— 22; ар. 347— 16. 
ч 1 к н а д  i  —  з а р  қу б б ал и  қилиб тикди — шил золотом. I,

392— 23; ар. 347— 16, 17. 
ч 1 к  i р-ч 1 к  i р —  I, 344— 7; ар. 303. цар .—  см. ]1к1р-]1к1р. 
ч 1 к р а д  i — ғи ж и р л а д и  —  хрустнул. III ,  295— 19; ар. 209. 
ч 1 к т  а н — эгар  устидан  ёпи ладиган  ёпинчиқ —  чепрак. I, 

408—27; ар. 3 6 4 - 2 .  
ч 1 к т у  р д  i — чигдирди —  велел з а в я з а т ь  в узел. (ч!ктурур, 

ч т т у р м а к ) .  II, 209— 19, 22; ар. 142— 11. 
ч i 1 — ёмонлик (ў ғу з .) .— зло, б езобразность  (огуз.) .  I I I ,  148— 

5; ар. 98— 1.
ч  i 1 а — отнинг ҳўл  тезаги  — свеж ий помет лош ади. III, 251 —  

13; ар. 176— 13.
ч i 1 а д  i — нам қилди —  намочил (ч 11ар, ч П ам ак) .  111,287— 

4, 6 ; ар. 203—4.
ч i 1 д  а к — отнинг кўкрагига  чиқадиган  бир яра  — язва ,  по

я вл яю щ аяся  на груди лош ади . I, 442— 12; ар. 397— 2.
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ч i 1 i к-ч i 1 i к —  эчкини чақиргандаги  «чилик-чилик», «чиги- 
чиги» сўзи — меж дометие, призыв козы. I, 369— 19; ар. 
325— 12.

ч i 1 к у —  тўқ  сар и қ  —  буланый. I, 404—26; ар. 359— 13. 
ч i м. I.— чим; бир хил ўсимлик —  растение пырей. I, 325— 

5; ар. 283— 13.
ч i м. II .— нарсанинг намлиги, хомлигини ошириб кўрсати ш - 

д а  қ ў л л ан ад и  — частица усилительная , у п о требляем ая  
при прилагательны х, в ы р аж аю щ и х  влаж ность. I, 325— 
1 ; ар. 283— 10. ч!м 61 — ж у д а  ҳўл — совершенно в л а ж 
ный, мокрый. I, 325—4; ар. 283— 12. 

ч i н i ш т у р у к — бир хил ёнғоқ — плод  китайского ореха .
1 ,482—8; ар. 435— 15. 

ч ! н 1 ш т у р  у к с а д !  —  хитой снғоғи ейишни истади — ем у  
захотелось есть китайский орех. I, 277— 28; ар. 235—9. 

ч i р —  тўн ва бош қа кийим ларнинг йиртилиш идан чиққан. 
овоз — зву ко п о др аж ател ьн о е  слово. I, 313—3; ар. 271 —
16.

ч i т  — ола-була гул л ар и  бор чит г а зл а м а  —  вид хлопчатобу
маж ной ткани. I I I ,  131 — 15; ар. 8 6 —4. 

ч i ш а д  i: оғлан ч!ш ад 1 — бола чуш қилди, булғатди  — (ребе
нок) мочился. III ,  283—3; ар. 200— 3. 

ч i ш а т т  i —  тўсди —  побудил мочиться (ребенка) (ч 1ш ату р ,  
ч1ш атмак). II, 355— 17, 19; ар. 247— 15. 

ч о з ! н —  бир турли  мис —  медь. I, 388— 1; ар. 343—3. чозТн 
ашТч —  мис қозон — медный котел. I, 388—2; ар. 343—  
3.

ч о л а қ  —  қўли ғгесилган, чўлоқ — кал ек а .  I, 362— 13; ар . 
319— 1.

ч о м д  I —  чўмди, қатти қ  шўнғиди —  глубоко нырнул (чо м ар , 
чо м м ақ ) .  II, 34— 18, 20; ар. 22— 16. 

ч о м р у ш д  I — ш ўнғиш иш ди —  ны ряли  (взаим .)  (чом руш ур, 
чо м р у ш м ақ ) .  II, 241 — 13, 16; ар. 164— 9. 

ч о м т  у  р д  1 — 1 . чўмдирди, ш ўнғитди —  утопил, застави л  
нырять, (чомтурур, чо м ту р м ақ) .  II, 211 — 18; 20; ар. 143—
15.

ч о м у р д  I —  чўмдирди, ш ўнғитди — окун ал  (его) (чомурур> 
ч о м у р м ақ ) .  II, 89— 16, 20, 1; ар . 70—7. 

ч о м у ш д  I — ш ўнғиш ди — они нырнули (совм.) (чомушур, 
чо м у ш м ақ) .  II, 124— 14, 16; ар . 89—3. 

ч о п  ( ч б п ) — нон парчаси, бурдаси — кусок, ломоть (лепеш 
ки). I, 309— 7; ар. 267— 14. 

ч о р: чор урағут —  битов хотин — (авр ат  ери битов хотин) —  
ж енщ ина с заросш и м  у а д т а .  I I I ,  133— 12; ар. 87— 8.
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чор от — ў р а л г ай  ўт  (ўғуз .) .— заросли  травы . I l l ,  133— 
14; ар. 87— 9.

ч о т у р  к i ш i — ёмон хулқли  киши — человек с плохим х а 
рактером. I, 343— 22; ар. 303— 5. 

ч о ч у қ  — чўчқанинг боласи —  поросёнок. I, 362— 1; ар. 318— 
12 .

ч о қ м а қ л а н д !  — кулча бўлди, ўрали б  олди — свилась 
кольцом, (чоқ м ақланур , ч о қ м а қ л а н м а қ ) .  (о зм ее ) .  II, 
319—8, 11; ар. 219—8. 

ч о қ  р а д 1. I.—  қай нади  — кипел (котел).  III ,  295— 6; ар. 
208— 14.

ч  о қ р а д 1. П.— мГнар чоқрад! — булоқ  суви қ ай н ади  — бур
лила  вода родника (чоқрар, ч о қ р а м а қ ) .  I l l ,  295— 10, 12; 
ар. 208—6.

ч о қ р а т т !  — қай н атди  — кипятил (чоқратур, ч о қ р а т м а қ ) .
I I ,3 8 5 — 16, 19; ар. 268— 11.

ч о қ р а ш д Т — 1 . қай наш ди . 2 . тўлқинланди . 3. ар ал аш и б -  
қ у р а л а ш д и — 1 . кипятили (в м есте ) . 2 . взволновались.
3. см еш ались  (взаим .)  (чоқраш ур, ч о қ р а ш м а қ ) .  II, 242— 
5, 11; 164— 14.

ч о қ т у р  Д1 —  чўктирди, о вл аш га  йўллади  — пустил (на д о 
бычу) (чоқтурур, ч о қ т у р м ақ ) .  II, 210— 7, 10; ар. 142—
16.

ч о ғ. I.— чўғ — р аскален н ы е  угли, ж а р .  I l l ,  141 — 17; ар. 93—
3.

ч о ғ. II .— кун чоғТ —  кун тиғи — лучи солнца. III ,  141 — 14; 
ар. 93— 1.

ч о ғ 1 — сотиш учун олиб борилган мол — товар , привозимый 
для  продаж и. III ,  244— 21; ар. 170— 14. 

ч о ғ  I л  а д  Т: эр  чоғТладТ — одам  бақирди, чақирди — человек 
в ы зы вал  криком (чоғТлар, чоғкламақ) .  I l l ,  338— 1, 2; ар.
240— 1.

ч о ғ л а д  У. I.— тугунга тугди — з а в я з а л  в узел  (чоғлар, чоғ- 
л а м а қ ) .  I l l ,  310—21, 23; ар. 219—4. 

ч о ғ л а д Т .  II. ( ) боғлади  —  при вязал , з а в я з а л
(чоғулур, ч о ғу л м а қ ) .  II, 152—6, 8 ; ар. 105— 10. 

ч о ғ л а н д ! .  I.—  тўпланилди  — было собрано, упаковано.
I I I , 2 1 6 - 2 ;  ар. 149— 1.

ч о ғ л  а н д  У. II .—  чўғ бўлди — восплам енился  (чоғланур, 
ч о ғл а н м а қ ) .  II, 285—4, 6 ; ар. 194— 1. 

ч о ғ л а т т !  — 1 . ўлчатди. 2 . б ўғч алатд и  —  1 . велел измерить.
2. велел з а в я з а т ь  в узел (чуғлатур, ч у ғл атм ақ ) .  II, 398— 
8 , 10; ар. 277— 11. 

ч б (в) г а н — чавгон —  клю ш ка. I, 382— 12; 195—24; 244— 14; 
ар. 337— 8, 163— 5, 205— 10.
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ч 5 w 1 i —  тутмоч сузиладиган  човли — ш умовка. I I I ,  446—9; 
ар. 326—4.

ч б ж  д  i —  чўзди —  растянул, протянул (чбж ар , ч б ж м а к ) .  II ,  
16— 17,21; ар. 9 —3. 

ч б ж  у 1 Д i — чўзилди — растянулось  (чбжу1ур, чбж у1м ак).
II, 151 — 12; 152— 4; ар. 105— 7. 

ч б j t  у р д i ( ч б ж т у р д ! ) — чўздирди, торттирди — велел  н а 
тянуть (46JTYPYP, чб ]ту р м ак) .  II, 209— 13, 16; ар. 142—8. 

ч б к  д  i. I .— чўкди (тиз.) — преклонил колени. II, 29— 6, 8 ; 
ар. 19—2, 4.

ч б к д  i. II.— чўкди —  встал  на колени (о вер бл ю де) .  II, 29— 
8 ; ар. 19— 3.

ч б к д  i. I I I .— чўкди, ботди — потонул, погрузился (чбкар , 
ч бкм ак ) .  II, 29— 10, 12; ар. 19—4. 

ч б к  д  i у  л у х с а — гардон ости суяги —  заты ло ч н ая  кость.
I, 395—22; ар. 350— 9. 

ч б к т  i —  чўкди — встал  на колени. II, 41— 27; ар. 29—2. 
ч б к  т у  р д  i — 1 . чўктирди. 2 . а й и р т и р д и — 1 . поставил  на 

колени (в ер бл ю да) .  2 . сделал  осадок, (чбктурур. чбк- 
т у р м а к ) .  II, 211— 6, 10; ар. 143—8. 

ч б к у р Д i — чўктирди, чўккалатди  — он застав и л  садиться  
на колени. II, 88— 14; ар. 69. 

ч б к  у  т  —  п ак ан а ,  кал та  бўйли ( к и ш и ) — низкорослый, низ
кий (человек).  I, 337— 26; ар. 297— 7. 

ч б к  y t  1 у  к —  к а л т а  га в д а л и к  — низкорослость. I, 464—2; 
ар. 417— 17.

ч б м г а н — чўмувчи, ш ўнғувчи —  ны ряльщ ик. I, 381 — 14; ар . 
336.

ч б м д  i — чўмди, ш ўнғиди — нырнул (в воду) (чбмар, чбм- 
м а к ) .  II, 34— 15, 17; ар . 22— 15. 

ч б м ч а  —  чўмич (ў ғ у з . ) .— половник, черп ак  (огуз.) .  I, 394— 
23; ар. 349— 12.

ч б п  —  ЧИҚИНДИ —  ОТХОДЫ. Y3YM чбп! — узум турупи — в ы ж и м 
ки винограда. ]а ғ  чбп! — ёғ қуй қаси  — осадок  масла, 
бор чбп! —  бўза  турупи — в ы ж и м к а  бозы. I II ,  130— 10, 
13; ар. 85— 4 ,5 .  !

ч б п :  тутмач ч б п !— тутмоч (овқат) қилиш  учун м ай д ал аб  
кесилган ю пқа б ў л а к л а р — л а п ш а  д ля  приготовления 
пищи. III ,  130— 15; ар . 85— 7. 

ч у б а н — қи ш лоқ оқсоқолининг ёрдамчиси — помощ ник сель
ской старш ины. I, 382— 8; ар. 337— 6 . 

ч у  б а р т т  1 —  ш илди (молини) — ограбил, обдирал  (чубар- 
тур, ч у б а р т м ақ ) .  III ,  435—4, 6 ; ар . 317— 1. 

ч у б а р т у р с Т д Т  —  ш илиб олди (молини) —  ограбил, о б ди 
рал . III ,  435— 8; ар. 317—4.
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ч у б p a — эски кийим — с т ар а я  одеж да , ветошь. I, 397—20; 
ар. 352— 10.

ч у б у л м а қ  —  олм а п ал л а к и  (отлиқ қаб и ласи  тилида) — 
долька ябл о ка  (атл и к) .  I, 461— 20; ар. 415— 14. 

ч у в а ч  — чодир —  царский венец. III, 6 8 — 1; ар. 45— 15. 
ч у w  I — ҳоқондан икки д а р а ж а  қуйи бир в а зи ф а д а ги  киш ига 

бериладиган унвон номи — (хўтан ли клард а)  — титул 
лица, стоящ его на д ва  ранга  ниж е ц ар я  (у хотанцев).  
111,245— 10; ар. 171—4. 

ч у  w  л а д  1 —  етилиб пи ш м ади  — не совсем сварилось (мясо) 
(чушлар, чухуламақ). I I I ,  34—4, 6 ; ар. 219— 8. 

ч у  w  ш а д  I —  кўпирди — пенился. III ,  301— 9; ар. 213— 1. 
ч у w  ш а д  i': қарТн чушшадТ — (таом) қоринни ачитди —  (из- 

за  еды) пучило в ж и во те  (nyw m ap, чухушамақ). I l l ,  301 — 
И ,  12; ар. 213—2. 

ч у  w  ш а т  т  I ( j y w m a T T i )  — ачитиб тай ёр л ад и  — допустил,
чтобы прокисло, зак в аш и в ал .  II, 389—4; ар. 270—271; 

ч у  з — за р  тики лган  қизил  рангли  ипакли  чин га з  мол и — вид 
ш елкового  м атер и ала .  I, 314—28; ар . 273— 16. 

ч у  л б у ш  — кийим ва қ ў л л а р га  теккан  мева ш ираси  — си
роп. I, 428— 11; ар . 383— 6. 

ч у  л  У м а н i ш — ч увалган , чигал иш ( к а н ж а к ) — за п у т а н 
ное, безвыходное дело  (к а н ж а к ) .  I, 419— 16; ар. 374— 
8 .

ч у л Т қ  — зоол .  бир хил қуш  — чирок. I, 362— 14; ар. 319— 2. 
ч у л  қ  y c k Y P k —  қаттиқ, сархуш , мает  —  вдры зг  пьяный. I, 

333— 12; ар. 292—6. 
ч у л  қ  у j: чулку] этук  — йиртилган  этик — стертые сапоги.

111,260—9; ар. 183— 6. 
ч у л  қ  у j э 1 i г  —  ч ўлоқ  одам  —  косорукий. III ,  260— 11; ар. 

183— 7.
ч у  м а л  1 — чумоли ( ч и г и л ч а ) — м уравей  (чигил.). I, 419— 

4; ар. 374— 1.
ч у м а к ;  э р Т — м усулм он лардан  бири, мусулмон киши —  

правоверный, мусульманин. I, 362— 18; ар. 319— 4. 
ч у м а қ .  I.— асо, ҳасса  —  п ал к а .  I, 362— 16; ар. 319— 3. 
ч у м а қ  (ч о м а қ )  II —  ҳасса  —  п алка ,  посох. I, 362— 17; ар. 

319.
ч у м а қ .  I I I .— мусулмон (?) — мусульм анин (? ) .  II, 9— 16; 

ар. 3 — 12.
ч у м 1 л  I б о л  д  Т —  кўзи тинди, боши ай лан ди  — з а к р у ж и 

л а с ь  голова. I, 419— 5; ар . 374— 2. 
ч у м у ш л у қ  — ҳ о ж атх о н а  —  туалетн ая .  I, 461— 22; ар. 4 IS

IS.
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ч у  м у қ  — бир хил қа р ға  (ўғуз) .  —  вид  вороны (огуз.). I, 
436— 18; ар. 391—4. 

ч у м ч у қ — о л а қ а р ғ а  (турк.) — с ерая  ворона (турк.) .  I, 69— 
12; ар. 36.

ч у м ғ у қ  — бир хил қар ға  — вид вороны. I, 436— 16; ар. 
391—4.

ч у ц :  чун эт  —  ёғсиз, лахм  гўш т — мякоть, постное мясо. III ,  
368— 18; ар. 264— 7. 

ч у р а м — енгил ўқ отиш — особый способ стрельбы и зд ал ека .  
I, 391— 7; ар. 346—5. чурам  оқТ —  у зо қ қа  борсин деб 
чалқанча  ётиб отилган ў қ  —  стрела, вы стреленная  осо
бым способом. I, 391 — 10; ар. 346— 7. 

ч у р н I — сурги дори — лекарство  (сл аби тел ьн о е ) . I, 408— 
8 ; ар. 363— 7.

4  У Р — ч у р  ( J y p - j y p ) — сут соғиш да чиққан  овоз — з в у к о 
подраж ательн ое  слово, доение молока. I, 313— 8; 448— 
15; ар. 272— 3; 402— 16. 

ч у ф ғ а. I.— тез юрувчи почтачининг й ўлда  олади ган  оти — 
почтовые кони. I, 400—22; ар. 355— 14. 

ч у ф ғ а .  II — йўл бошловчи, р а ҳ б а р  (қи пчақ  ва ўғуз.) —  
путеводитель, у к азател ь  (кипчак, огуз.) .  I, 400—25; ар.
355— 16.

ч у h -ч у h  —  отни ю ргизиш  учун айтиладиган  ундов сўз — 
меж дометие, понукание коня. III, 128—7; ар. 83— 6. 

ч у қ: чуқ эр —  ёмон, п аст  одам  —  низкий человек (огуз.) .  III, 
143— 10; ар. 94— 13. 

ч у қ д  1 — отилди, т аш л ан д и  — бросился (чуқар, ч у қ м а қ ) .  II, 
25— 3, 4; ар. 15— 16. 

ч у қ м i' н — л очи рага  ўхш аш  бир нон — вид  лепеш ки. I, 
415—24; ар. 370—7. 

ч у қ  р а м а ) о л  —  булоқ  суви — вода источника. I, 453— 15; 
ар. 407— 10.

ч у ғ — бўхча — узел. III, 141 — 12; ар. 92— 17. 
ч у ғ I — бақириқ. ч ақ и р и қ  — крик, шум; борьба, ссора. III,

253—4; ар. 177— 12. чуғТ чамТ қТлдТ —  у  бақирди — он 
шумел, ссорился. III, 253—4; ар. 177— 12. 

ч у  ғ л  а д 1'— чинқирди — ревел (слон) .  III, 310— 19; ар. 
219—3.

ч у ғ л  а н —  ф ахрли  унвон — почетный титул, имя карлуков.
1 ,415— 20; ар. 1. 370. 

ч у ғ л а н д !  — тў дал ан д и  —  собрали сь  в кучи, (чуғланур, 
ч у ғл а н м а қ ) .  11,285—9, 11; ар. 194— 3. 

ч у ғ у р д а н  — селдан  ҳосил бўлган  ч уқурлик  —  ямы, о б р а 
зовавш иеся  после ливня. I, 468— 29; ар. 423— 1. 

ч у  — бўлишли, бўлишсиз феъл  б уй руқлари  охирига қўш илиб.
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буйруқ маъносини кучайтирадиган  қўш имча — подтвер
дительная  частица повелительного наклонения. I l l ,  225— 
2; ар. 156—5.

ч у б а к — бол а л  ар чуки — половой орган детей. I, 369— 7; 
ар. 325—5.

ч у б у Р — эчки юнги — ш ерсть козла. I, 343— 19; ар. 303—3. 
4 Y 6 Y p l a H f l i — II, 308— 15; ар. 211. қар.-— см. 5 уб у р 1ан д 1. 
ч у б у  р-ч а б у Р — ар зи м аган  мол ва м ато  — незначительный, 

нестоящий товар. I, 343— 20; ар. 303—3. 
ч у в у т — III,  177— 12; ар. 121. қ а р .— см. ]увут. 
ч у к р а к 1 а н д !  — юнг чопонга эга  бўлди — заи м ел  ш ерстя

ной х а л а т  (чукрак1анур, чукрак1ан м ак) .  II, 321 — 18, 20; 
ар. 2 2 1  — 1 .

ч у к-ч у к — туяни чўктириш да қў л л ан ад и  — меж дометие, 
употребляем ое д ля  того, чтобы поставить на колени 
верблю да. 1, 321— 24; ар. 280— 4. 

ч у 1 Y к т  i — бузилди, ч ал к аш  бўлди — расстроился, испор
тился (чу1укар, чу1укмак). II, 133— 11, 13; 192— 16; ар. 
94— 11; 130—6. 

ч у м а р у к —  I, 450— 11; ар. 404. қ а р .— см. ]умарук. 
ч у  м г а н — ўтзор — луг. I, 414—29; ар. 369— 9. 
ч у  н y к —  чинор д ар ах ти  — чинар, п л атан  (бот.). I, 369—21; 

ар. 325— 13.
ч y Н а к —  ёгоч ч ел ак  ( ч и г и л . ) — деревянн ое  ведро (чигил).

II, 335— 19; ар. 233—3. 
ч у р  —  м а н ф а а т ,  ф ойда  —  вы года. I, 313— 6; ар. 272— 1. 
ч у р  а к  — кулча —  небольш ая  кр у гл ая  лепеш ка. I, 359— 18; 

ар. 325— 12.
ч у р а к 1 а д  i — ч у р р ак  кулча  (лочира) ясади  — он сделал  

чурак  (вид хлеба)  (чурак1ар, чурак1ам ак) .  III ,  353— 1, 
3; ар. 251 — 14.

ч у р к у  — ёш б олаларн и н г  сийгиси келганини сўраш  — спро
сить у детей о том, есть ли  у  них ж е л а н и е  мочиться. I, 
404—21; ар. 359— 10. 

ч у  р 1 а д  i — ф ой далан ди  — извлек  пользу. I, 313— 7; ар. 
272— 1.

ч у р 1 а н д  i ( ]ур 1анд!) — м а н ф а а тл а н д и  — и звлек  выгоду 
( |ур1анур, |у р 1 ан м ак ) .  II, 285— 1, 3; ар. 193— 15. 

ч у  р 1 а т т  i — II, 398— 5; ар. 277; қар .—  см. j o p l a r n .  
ч у ш  а к  —  ўт, х а ш а к  (суғд.) — т р а в а  (согд.) .  I, 369—22; ар . 

3 2 5 - 1 3 .

Ш
ш а — (зоол.)  бир хид қуш — пустынная кам енка. III ,  228— 

4; ар. 158— 5.
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ш а б — ундов сўз — «тез», д ар р о в  — м еж дом етие («быст
рей»; «скорей!»). I, 309— 16; ар. 268— 6. 

ш а б а қ  — теми рдан  ясалган  ҳасса  —  ж елезны й посох. III ,  
366—3; ар. 262— 9. 

m a w  — бот. бир хил ўт — мыльный корень. III ,  169— И ;  ар.
115— 13.

ш а л а ш у  —  чин тў қ и м ал ар и д ан  бири — ки тай ская  ткань.
1 ,417— 6; 372— 1. 

ш а л - ш у л :  ш ал-ш ул эПкПк — қўли қовуш м аган , уқувсиз  ки
ш и — неуклю ж ий, неловкий человек. I, 324— 1; ар.
282—9.

ш а м у ш а — сар и қ  йўнғичқа — ж елты й клевер. I, 417— 7; 
ар. 372—2.

ш а н б у j — зи ёф атдан  сўнг ҳозирланган  ичкилик зиёф ати  
(кан ж ак .)  — пьянка, попойка после угощ ения (к а н ж а к ) .  
111,258— 3; ар. 1 8 1 - 8 .  

ш а п-ш а п  — ш ап -ш ап  — зву к о п о др аж ател ьн о е  слово. I I I ,  
160— 1; ар. 107— 10. 

ш а р-ш а р  — ундов сўз: «ш ар-ш ар»  — зв у к о п о др аж ател ьн о е  
слово. I, 313—21; ар. 272— 13. 

ш а т  — дадиллик , ю раклилик , ж у р ъ а т  —  смелость, дерзость.
1 ,310—21; ар. 269—8. 

ш а ғ i 'л  а д  1 — (сув) ш ар и л лад и  — ж у р ч а л а  (в о д а) .  III ,
338— 6; ар. 240— 4. 

ш а ш т у  р д  1 — ечтирди — велел р азвязать .  II, 217— 11; ар. 
147— 5.

ш э б i қ  —  йўғон темир, сўйил (чигил.) — пест ж елезны й 
(чигил.). III, 380— 5; ар. 273— 5. 

ш э б у к — тез — скоро, быстро, I, 163—26; ар. 130— 4. 
ш э к i р т y к — листа — ф исташ ка. I, 464— 26; ар. 418— 13. 
ш э ш д  i  — ечди — р а зв я за л  (ш эш ар , ш э ш м а к ) .  II, 338— 13, 

16; ар. 236— 1.
ш !  — соғ-салом атлик  сўраш  учун қў л л ан ад и ган  сўз —  слово 

приветствия, порицания. III ,  228— 14; ар. 158—9. 
ш Г н — тах та  (чигил.) — л е ж а н к а  (чигил.). III ,  153—20; ар. 

102— 9.
ш i' ш —  тутмоч т ай ёр л аш  учун қ ў л л ан ад и ган  махсус чўп — 

специальны е палочки, используемые д л я  приготовления 
тутм ача, ш ампур. II, 326—21; ар. 225— 10. 

ш у w ш а т  т 1 — шипшитди — велел шепнуть (mywuiaTyp, 
ш у ш ш атм ақ ) .  II, 389— 11, 13; ар. 271— 3. 

ш у w ш а ш д  I — ш ивирлаш ди, махфий сўзлаш ди  — ш еп та 
лись (uiywuiauiyp, u iyw uiaum ait) .  II, 405—2, 4; ар. 281 —
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ш у т i '—  ўргимчак, чаён каби ҳ а ш а р о т л а р  — насекомое (п а 
ук, скорпион и д р .) .  I l l ,  237— 11; ар. 164— 14. 

ш у ғ л у — (бот.) итузум —  паслён. I, 405— 18; ар. 360— 12. 
ш у б i к — пўчоқ —  косточки и кож ура , скорлупа. I, 370—21; 

ар. 326— 12.
ш у к —  тинчитиш, тўхтатиш  сўзи. «жим», «тек» — м еж д о м е

тие, «тсс!» I, 322—27; ар. 281— 7. 
ш у н y к — (бот.) чинор д ар а х т и  — чинар, платан. I, 371— 5; 

ар. 326— 16.
ш y н  1 а — (бот.) бир хил ўсим лик — вид растения. III ,  389— 

13; ар. 280— 11.
ш у т  — уруғ (хўтан тилида)  —  семена (в я зы ке  хотанцев).

III, 132— 2; ар  8 6 . - 6 . 
ш у т у  к —  ш охдан  қи линадиган  сиёҳдон —  чернильница, и з 

готовляем ая  из рога. I, 371 — 1; ар. 326— 14. 
ш у т  у к с а қ  а л — эчки соқол киш и.— имеющий козлиную 

бородку. I, 371— 3; ар. 326— 15.

Қ
қ а —  идиш —  посуда, мешок. III ,  228—22; ар. 158; I, 386— 

10; ар. 3 4 1 - 6 .
ц а б а  (қ апа): чэкрак қаба — қ у л л а р  киядиган  ва ж ундан  

тўқилган  бир хил кийим —  н ак и д ка  раба. I, 442—6; ар. 
396. •

қ  а б а р д  i' — қавар д и , ш иш ди — покры лось волды рям и, рас- 
пуҳло (қ аб ар у р ,  қ а б а р м а қ ) .  II, 75— 6, 7; ар. 59— 15. 

қ  а б а  р т  т  i. I. — қ аб ар ти р д и  — сапоги стёрли ноги (қаб ар -  
Тур, қ а б а р т м а қ ) .  III ,  435— 17; ар. 317—8. 

қ  а б а р т  т  1. II.—  ол сбзуг қабартт!" — у сўзни бўрттирди — 
он произносил слово полнозвучно. I I I ,  435— 21; ар.
317— 10.

қ а б а р т ғ а н  — сўзни бўрттирадиган , ош ириб-тош ирадиган  
(сўзга чечан) киши — красноречивый. III ,  435—26, 27; 
ар. 317.

қ а б а р ғ а н  — б ад ан д аги  қ а в а р и қ  — волдырь. I, 472—4; ар.
426— 3. :

қ  а б а қ. I.— қовоқ. коз қабақТ — кўз қовоғи — веко. I, 363— 
5; ар. 319— 11.

қ  а б а қ. II.— бир хил қовоқ  — вид тыквы. I, 363— 6; ар.
319— 12.

қ  а б а қ. I I I .— қизнинг кизлиги — девственность. I, 363— 7; 
ар. 319— 13.

қ а б а қ л а д ! — ( қизни)  бузди, хароб  қилди — лишил д е в 
ственности (қ а б а қ л а р ,  қ а б а қ л а м а қ ) .  I l l ,  350— 12; ар. 
250.
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қ а б а қ л Т қ  — қовоқзор  — место, где растет  ты ква. I, 462— 
7; ар. 416—3.

қ  а б 1 р ч а қ — 1 . сандиқ. 2 . т о б у т — 1 . сундук. 2 . гроб. I, 
460— 7; ар. 414— 14. 

қ  а б i' ш ( қ а ш ш )  — талон -торож  қилиш  — грабеж . I, 350— 1; 
ар. 308— 5.

қ  а б i ғ л  i' ғ қ  i' з — уйда ўтирган  қиз —  с т ар а я  дева . I, 457— 
7; ар. 411—6.

қ а б у ғ  (қ а п у ғ )  —  эш ик —  дверь. I, 355— 27; ар. 313— 3. 
қ а б у ғ л у ғ  (қ а п у ғл у ғ )  э w  — эш икли уй — дом  с дверью.

I ,4 5 6 — 17; ар. 410— 14.
г - '  "Iқ а в у  т [Cjj s ]  (ркп. қовут) — янги ту ққ ан  хотинлар 

овқати — пищ а д ля  рожениц. I I I ,  178— 1; ар. 122— 7. 
қ а в у  қ. I.— қувуқ, сийдик қопи — мочевой пузырь. I I I .  

179— 12; ар. 123.
О л  -

қ  а в у  қ. II .— ( ( j j - s  ) — т а р иқ  қипиғи — ш елуха  п р о 
са. I I I ,  179— 14; ар. 123—9. 

қ  а w  —  (анат.) қовуқ  — трут. I I I ,  169— 13; ар. 115— 14. 
қ  a w  д  у н д 1 (қаш дш д!)  —  қай иш ди — сочувствовал  (қaw дy- 

нур, қ а ш д у н м а қ ) .  II, 289— 20, 22; ар. 197— 5. 
қ  a w  1 қ  — т а р и қ  қипиғи —  отруби проса. I, 364— 18; ар. 320— 

14.
қ а х у р у л д !  —  қовурилди —  за ж а р е н о  (қaw pyлyp ,  қахурул- 

м а қ ) . II, 273— 6, 9; ар. 185—9. 
қ  a w р у  ш д  i' — қовури ш да менгд ёрдам  қилди — ж ари ли , 

помог ж а р и т ь  (қахурушур, ^aw pyuiM a^).  II, 255— 6; ар. 
173— 5.

қ  a w  у р д  I —  сиқти — с ж и м ал ,  сдави л  (^aw y p ap ,  қаш ур- 
м а қ ) .  II, 86— 14, 18; ар. 6 8 — 6 . 

қ а ш у р м а ч  —  қўғирмоч — ж а р е н а я  пш еница. I, 454—23; 
ар. 409— 1.

қ а х у у р ғ а н  —  с и қадиган  — сж и м аю щ и й. I, 473— 12; ар. 
427— 6.

қ  a w  у  ш д  I —  қовуш ди — соединился (i^awymyp, қ a w y ш м a қ ) .
II, 113— 1,3; ар. 83— 1.

қ  a w  у  қ. I.—  мед.  қовуқ, сийдик қопи —  мочевой пузырь. III, 
179— 12; ар. 123— 1, 364— 17; ар. 320— 13. 

қ  a w  у к. II .—  т а р и қ  кипиғи — ш елуха проса. III ,  179— 14; ар.
123— 9.

қ  a w  ч I д  I —  таш лан ди , отилди ( б и р о в г а ) — соби рался  у ж а 
лить; п редался  гневу, разгневался  (на кого-л.) (қахучГр, 
қ a w ч lм a қ ) .  III ,  292—4, 7; ар. 206— 12.
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қ  а w  ш а ш д  'i — йўниш да ёр дам лаш ди  — помог обтёсывать 
(қахушашур, i^awmamMo^). II, 405— 12, 15; ар. 282— 4. 

қ  а w  ш Т — туташ , ёпишиқ, бириккан  — сросший; I, 400— 4; 
ар. 355— 3. iqawmT қ а ш — туташ  ва бириккан  қош ли — 
(человек) со сросшимися бровями. I, 400— 5; ар. 355— 3. 

қ  a w  ш  у т  — ш оҳларн инг  келиш иш и — мир м еж д у  царям и. I, 
421—22; ар. 377— 1. 

қ а w қ  у w: тон i^aw i^yw б о л д ! — тўн тортиш иб қолди — 
х ал ат  н атянулся  складкам и . III ,  143— 1; ар. 94— 6; 
169— 14; ар. 115— 15. 

қ а д  а ш л i' қ  —  биродарлик, яқи н ли к  — братство, д р у ж б а .  I, 
462—8; ар. 416—3. 

ц а д  У. I. —  та х л а д и  ( я ғ м о . ) — скл ад ы вал ,  у кл ад ы в ал  вещи 
в сундук (я г м а ) .  I I I ,  266— 13; ар. 188— 10.

Қ а д  Т. II .— уйди, қал ад и  — п о д кл ад ы вал  (дрова в огонь) 
(қар, қ а м а қ ) .  I l l ,  266— 12; ар. 188— 9. 

қ а д  I л  д  i —  си й р ак л аб  қави лди , тикилди — был сшит скреп
ляю щ и м и  стеж кам и  (қадппур, қадТ лм ақ).  II, 154— 1, 4; 
ар. 106— 11.

қ а д Т р .  I .— .қадТр нэқ  —  қийин нарса  — всякое трудное; 
қадУр jap  — қор ва  муз кўплигидан бориш қийин ер — 
место, трудно проходимое от изобилия снега и льда . 
I, 344—20; ар. 304— 3. 

қ  а д  i p. I I .—  қадТр қТш — қаттиқ  қиш, қаҳратон  қиш — су
ровая  зима. I, 344— 23; ар. 304—5. 

қ  а д  I p. I I I .— кучли шоҳ —  могущественный царь: қадТр
хан — ҳ о қон и яли клар  хони — хан племени хакан ия . I,
344—25; ар. 304— 6. 

қ  а  д  1 р д  I —  қ ай тар д и  — вернулся. I, 161 — 17; ар. 128— 2. 
қ  а д  I т т  1 (қ  а з i т  т  'i) . I.— қай ириб  тиктирди — п ри казал  

ш ить м елкими стеж к ам и  (қадТтур, қадТтмақ). II, 348— 
6, 8; ар. 243— 3.

қ  а д  Т т  т 1 (қ  а з 1 т  т  I) I I .— . совцотди — за м е р з  (қадТтар, 
қад Т тм ақ ) . II, 348— 1, 4; ар. 243— 1, 3. 

қ  а д  1 ш д  I —  чоклаш ди  —  он помог сш и вать  мелкими с т еж 
кам и (қадТшур, қадУшмақ). (совм.). II, 99— 15, 18; ар. 
75— 15.

қ а д р а қ  — тоғнинг букилган, сойлик ж о й л ар и  —  отроги, 
горные складки. I, 438— 3; ар. 392— 13. 

қ а д р у қ л а н д !  — очиқ й ўлларга  эга  бўлди — стал  с отро
гами (қадруқлан ур ,  қ а д р у қ л а н м а қ ) .  II, 320—6, 8; ар. 
2 1 9 - 1 6 .

қ  а д  ғ у  — қайғу  —  печаль. I I I ,  310— 9; ар. 218. 
қ  а з. I.— ғоз — гусь. I, 449— 18; ар. 403— 16. III ,  163— 8; ар.

110—7.
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қ  а з. П .— пўстлоқ —  кора. I l l ,  165— 5; ар. 112— 1. 
қ  а з а н қ  у: j m  қазан қ у  болдТ — ип чигал бўлди — нитка 

запуталась . I I I ,  397— 21; ар. 287— 12.
Қ а з 1 — 1. одам  қорнининг буклами, 2. от қорнининг ёғи — 

1. скл ад ки  в ж ивоте человека. 2. конское сало  в поло
сти ж и вота . III, 243— 5; ар. 169— 8. 

қ  а з I д  1 — қази ди  — копал (қаз!р , қазТмақ). I l l ,  280—4, 7; 
ар. 198— 1.

Қ а з I л д I —  қ ази л ди  —  раскопано (қазУлур, қазТ лм ақ).  II, 
155—9, 10; ар. 107— 5.

Қ  а з i н д  I —  тупроқ —  кази лган  тупроқ —  в ы ры тая  зем ля. I ,  
420— 4; ар. 375—3. 

қ  а з 1 ш д  Т — қази ш д и  —  помог копать  (землю, совм.) (қа- 
зТшур, қазТш м ақ).  II, 108— 13, 16; ар. 81—2. 

қ  а з л  1 н д  I — қази л ди  — был вырыт (зем ля)  (қ азл ш у р ,  
қазлТнмақ). II, 292— 15, 16; ар. 199—4. 

қ а з т у р д  У — қазди рди  — велел копать. II, 221 — 17; ар. 
150—5.

қ а з у н у қ  —  қози қ  — кол, колышек. III ,  393— 10; ар. 283— 
9.

Қ а з у  қ: қа зу қ  арТқ — қази лган  ари қ  —  вы рытый арык, I, 
363—20; ар. 320—4. 

қ а з ғ а н :  қа зға н  jap  — ўнқир-чўиқир ер — ухабистый. I, 
411—25; ар. 366— 15.

Қ а з ғ а н д  Т —  қозонди — достиг, приобрел (қазған ур ,  қаз- 
ғ а н м а қ ) .  II, 290—20, 21; ар. 198— 1. 

қ а з ғ а н ч  — иш лаб  топиш — прибыль, выгода. I l l ,  396— 12; 
ар. 286—6.

қ  а з — қаттиқ  бўрон —  пурга. I l l ,  161—8; ар. 108— 11. 
қ  а з a ғ — ариқ  — ары к, кан ал . I I ,  221 — 18; ар. 150— 5.
Қ а з I н. I.— 1. қайин она, 2. қай ин  ота, қ а й и н — 1. тещ а, 

свекровь. 2. тесть; свёкор. I, 383— 7; ар. 338—3. 
қ  а з 1 н, II .— қ азн ағу н  — куёв ва куёвнинг қар и н д о ш л ар и  — 

ж ен их  и родственники ж ениха. I, 481—3; ар. 434— 17. 
қ  а з I н д  I — қ а зи ш га  тутунди — н ачал  копать  (для себя 

возвр.) (қазТнур, қ а з ш м а қ ) .  II, 181— 13, 16; ар. 122— 8. 
қ  а з 1 ц  — қайин — береза. III ,  380— 8; ар. 273; I, 68— 11, 13; 

ар. 33— 1.
қ  а з I р д  I — қай ирди  — сверты вал  (қазТрар, қазТрмақ). II, 

80—6, 8; ар. 63—9. 
қ а з Т р л а н д Т  — сиқилгандек кўринди — он сделал  вид, что 

тоскует (казТрланур, қазТрланмақ).. II ,  310— 14, 17; ар. 
212— 14.
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қ  а  з  i р т т i' — қай иртирди  — велел согнуть (шею) (қ а зф т у р ,  
қазТ ртм ақ) . I l l ,  436— 12, 14; ар. 318— 1. 

қ  а з i' р ғ а н:— қай и р ади ган  — скручиваю щий. I, 473—3; ар.
427— 1.

қ  а-з 1 р ғ а қ — к а в а р и к  —  мозоль, волдырь. I, 461 — 10; ар. 
415— 10.

к а з 1 т ғ а н э р  — бўйсунмовчи киши — упрямы й человек, 
непокорный. I, 469— 23; ар. 423— 16. 

қ а з 1 ш — қай иш , к ам ар  —  ремень. I, 350—9; 458— 24; ар. 308; 
413. III ,  339— 8; ар . 240.

■ қ  а з I ш л а д  I —  қайиш  кесди — н ар езал  рем ням и (казУшлар, 
казУ ш лам ақ). I I I ,  348— 7; ар. 248. 

қ  а з У қ  —  ёғоч идиш ( а р ғ у ) — д ер евян н ая  посуда (ар гу ) .  I,
363— 14; ар. 319— 17. 

қ а з У ғ — қавиқ, икки қават  қилиб тикув  — ст ёж к и ,  с т ё ж к а .
I, 3 5 6 - 2 ;  ар. 3 1 3 - 4 .

қ а з н а ғ у н  қазУн қ а з н а ғ у н  — к у ёв  ва к у ёв л ар н и н г  қарин- 
д о ш л а р и  — родственн ы е связи  по ж ен итьбе . I, 4 8 1 — 3; 
ар. 434.

қ а з р а н д Т  — ғазабланди , сиқилди, танг  б ўлди , ём о н л аш - 
ди — разгн евался ,  рассердился  (қ азр ан у р ,  қаЗранм ақ).
II, 200 -  9, 12: ар. 1 9 7 - 1 1 .

қ  а з р У л д  У — цайрилди — был в ы н у ж ден  склони ть  (қазрУ- 
пур , қазрУлмақ). II, 2 7 3 — 1,4; ар. 185 — 7.

. қ а з  р ! ш д  Т. I. — кайириш ди — вы верты вали  (взаим.) II,
2 5 4 - 8 ;  ар . 1 7 2 - 1 2 .  .

қ а з р У ш д  ! II — с ў з  кайтариш ди — оп р о вер гал и  слова  д р у г  
д р у га .  II, 2 5 4 — 11; ар . 172 — 13. 

қ  а з  т  У: э  р қ а з  т i' — одам қор б ўронидан  ўлди — з ам ер з  
до  смерти (қазар , қазмақ). Ill, 444 — 14, 15; ар.
3 2 4 — 15.

қ а з  у  д  У — сий раклаб  тикди — ш ил редким и стеж кам и  
(қазур, қазум ан ) .  Ill, 276 — 7; ар. 1 9 5 — 13. 

қ а з у з  — ж у в о н , хотин — ж ен щ и н а .  I, 345 — 12; ар. 305 — 8. 
қ а з у  р д  1 — қайирди — скрути л .  II, 80 — 3; ар. 63 — 8.

к а р .  — см. қазУрдУ, 
қ а з ғ у  —  қай ғу , ғам — п ечаль , горе, скорбь .  I, 4 0 1 — 5; 

ар . 356 — 3.
қ а з ғ у л а н д У  — қай ғу л ан д и  — загрусти л  (қадғуланур, қаз- 

ғуланм ақ) ,  III, 218 — 8, 10, 11; ар. 150 — 13. 
қ а з ғ у р д У  — қай ғурди  — опечали лся. Ill, 2 1 1 — 5; ар.

1 4 5 - 1 4 .  . - -
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қ а З ғ у р д у м  — қайғурдим  — я загрусти л , опечалился  
(қаЗғурар , надғурман). II, 2 2 4 — 13, 224 — 5; ар. 152— 7. 

қ a j а — коя — скала . Ill, 184— 12; ар . 127 — 10.
Қ a j а ч у  к — бир хил  ўсимлик — ш аф ран . III, 192 — 9; ар .

1 3 3 - 1 3 .

К a j а к — кай м оқ  — сметана. 1 ,3 6 5  — 8; ар. 3 2 1 — 4.
қ a j д  а — к аер д а  — где . III, 188 — 9; ар. 1 3 0 — 1.
қ a j д  I I: қадаш ТнЗ қа]дТ— яқинига м еҳрибонлик қ и л д и —

— оказал  заботу ,  сочувствовал  сво ем у  бли зком у  ро д ст 
веннику. III, 263 — 3; ар. 186 — 3 .

К a j д  1 II: к э р ў  қа]дТ — орнасига  қаради  — об ер н у л ся  назад  
(Kajap, қа]мақ). Ill, 263 — 23, 24; ар . 186 - 1 1 .

Н a j i' н — қайин (ў ғ у з . )  — ш урин (огуз .) .  1,68— 13; ар . 33.
Н a j I н (ягмо, тухси ,  қипчоқ, ябақу , татар , қай тум ул  ва 

ў ғу зл ар да )  қайин — б ер ёза  (ягма, тухси , кипчак, яб а к у ,  
татар, кай тум ул , огуз) .  I, 6 8 — 11, 13; ар . 33. 

ц а j i p  I .— қум (ў ғ у з . )  — песок  (огуз.) .  III, 180— 7; ар . 
1 2 4 - 3 .

қ a j I р II. — ю м ш оқ ер  — ры х л ая  зем ля . III, 180—6; ар .
1 2 4 - 2 .

К a j 1 р л ! ғ : қа]?рлТғ j3 p  — кўп чи ган  ер  — ры хлая  зе м л я .  III, 
1 9 3 - 4 ;  ар . 134— 3. 

қ a j I ш д  1 — ачинди, ғам х ў р ли к  қи лиш ди — п ож алел и , з а б о 
тились (взаим .)  (цар'шур, қа]1'ш м ак) .  III, 205— 7, 10; 
ар . 142— 2.

Қ а j l r  : ( ^ )  KajiF j3p  — йўлдан четда  қолган  ер  - о т р е б  —
— зем ля  о коло ,  у  д ороги . Ill, 180— 16; ар. 124— 11.

қ a j н а д !  I — қайнади — кипел, варился , бурли ло  (о воде) 
i ^ a j H a p ,  на1наман). III, 208— 12, 14; 29 5 —9; ар . 143— 14; 
208— 16.

Н a j н а д !  I I — буй руги дан  бош  т о р т д и — о сл у ш ал ся  (қа)нар, 
Ка]намақ). Ill, 316— 18, 21; ар .  223—8. 

қ а ] н а т т i — қайнатди — кипятил, сварил  (қа)натур , қа]нат- 
мақ). II, 4 1 2 - 1 9 ,  20; ар . 2 8 7 - 8 .  

қ а ]  р ! ш  дТ: — бўйин найириш ди — они склонили (ш ею .
взаим.)  (najpi i i iyp,  қа]р!шман) .  Ill, 2 1 2 —5, 8;  ар.  146—7. 

К a j т а  р дТ — қайтарди (ўғуз . )  — он е го  возвратил (огуз. )
(на)тарур, на]тарман). III, 2 1 0 , - 7 ,  9; ар ,  145—3.

Н a j т а  р г а  н — қайтарадиган , даф  ниладиган — отраж аю щ и й , 
отвращ аю щ ий . 1, 47 2 —21; ар . 426— 13.

Н a j т I ш д ! о л а р  1кк1 н а )т?шД? — Ул а Р иккови

бир-бирининг кетидан борди. — они пошли д р у г  за  
другом (на)тТшур, қа]тТшмақ).Ш, 213— 1,3; ар. 146 — 13.
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қ а j т у  р д ! :  ол  а н а р  i^ajTypA! — у биродарига  ёрдам  б ери б  
ғам хўрлик кўрсатди  — он заботился о нем (қа ]турур ,  
ца]турмак). III, 210—4,6; ар. 145— 1. 

қ a j у  — қайси — какой , который. III, 237— 15; ар. 164— 17. 
К a j у  д а  — қаерда  — гд е .  I, 3 9 6 —3; ар . 35 0 — 17. 
к а ] у қ л а н д Т  : с ў т  қ а ]у қ л а н д !  — с у т  цаймоқли бўлди  —

— м олоко покры лось  сливками (қа !уқлан ур , қа1уқлан- 
мақ). Ill, 21 5 —9, 11, 12; ар . 148—6.

қ a j ғ i н — қайиқ — ло дка .  Ill, 190— 19; ар. 132— 11. 
қ a j ғ у  рдТ  — қайғурди — оп ечали лся  (на]ғурар , ка !ғу р м ақ) .

III, 2 1 1 - 4 ,  6; ар. 1 4 5 - 1 4 .
К а л а д !  — қалади , тахлади  — п олож ил . III. 2 6 6 — 16; ар. 188. 
қ а л  а т  т I — тахлатди  — велел  склады вать  (қал ату р ,  қалат- 

м ак).  II, 359— 15; ар. 250— 16. 
қ а л б у з  — бир ютум, бир л у қм а  нарса — л ом тик, к у со к .

I, 426— 17; ар . 3 8 1 - 1 6 .  
қ а л б у з л а д Т :  л у қ м а  қилди — с ъ ел  ку со к  (қ а л б у зл а р ,  қал- 

бузлам ак) .  III, 361 —21,23; ар. 2 5 9 —6. 
қ а л w а — ё ғочдан  қилинган ў қ  — стрела  б ез  ж ел е зн о го  

наконечника. I, 402— 8; ар. 35 7 — 1. 
қ а л д  i — қолди, қолдирилди —  остался , был оставлен . II, 

3 2 - 1 8 ;  ар. 2 1 - 8 .
К а л  д  1 р а  д ! : т о н  цалдТрад? —  тўн  ш алди ради  — х ал ат  ш у р 

ш ал ( қ а л д ф а р ,  қалдУрамақ). Ill, 450—5; ар . 3 2 9 - 1 2 .  
қ а л д у р ғ а  — ш ал д и р о қ  — ш у р ш ащ и й , х рустящ и й . Ill, 

4 4 6 - 2 1 ;  ар . 3 2 6 - 1 3 .  
қ  а л  i '— қандаЙ, агар , б а ш а р т и — как, если. III, 251 — 19; ар. 

1 7 6 - 1 7 .
қ а л Т д а  — бўйин тум ор  — о ж е р е л ь е .  I, 40 6 —5; ар. 361. 
қ а л I д  i : а т  қалТд! — от  бош  бош ини берм ай  чопди —

— ло ш ад ь  ум чалась ,  понесла (қалТр, қалТмақ). Ill, 
287— 20, 21; ар. 203— 12.

қ а л 1 м а  — очиқ ш ийпон — откры тая  веранда , стан . Ill, 
189— 12; ар . 131— 5. 

қ а л Т н  — қалин , д а ғ а л ,  зич — плотный, густой . I, 383— 25; 
ар . 3 3 8 - 1 0 .

қ а л i ц — қалин, сеп — калы м, вы куп  за н евесту ,  приданое.
III, 382—8; ар. 275— 2. 

қалТнуладТ : э р  суууда қалТнуладТ — одам сув устида қалқиб  
турди  — ч ел о в ек  д ер ж а л ся  на поверхн ости  воды (қалГ 
нулар, қ а л ш у л а м а қ ) .  III, 417— 15, 19; ар. 302—8. 

қ а л  1 н у  қ — қасм оқ — струп. III, 393— 18; ар. 283— 15.
К а л  1 т  ғ а н — сакратади ган  — заставляю щ и й  ск ак ать .  I, 

4 7 0 - 2 2 ;  ар. 4 2 4 - 1 5 .

345



қ а л i ш д  i — сакраш ди , ирғиш ди — прыгали (совм.) (қалТшур, 
қалТшмақ). II, 122— 14, 18; ар. 8 8 — 1.

қ а л  Т қ — ҳаво , осмон — небо, воздух . I, 364 - 2 0 ;  ар . 32 0 — 14.
қ а  л н а з т Т  — қалинлаш ди — уплотнился. II, 40 4 —22; ар. 

2 8 1 - 1 4 .
қ а л н а т т ! — налинлаш ди — уплотнился  (налнатур , налнат- 

ман). II, 404—20, 24; ар . 281 — 13.
Н а л  н у д !  — налин бўлди  — загу стел  (налнур , налнум ақ) .  

III, 3 1 7 - 4 ;  ар .  223.
На л н у  — сувда налниб ту р и ш — д ер ж а н и е  на поверхн ости  

воды. III, 3 8 9 — 15; ар. 280— 12.
н а  л т у  р д !  — нолдириб кетди — оставил позади (налтурур ,

налтурман). II, 2 2 2 — 1 8 ; 223— 1; ар. 150— 17.
На л т у  н — ёввойи сигирлар ш оҳи  — ритон. I. 440— 13; ар. 395.
На л н а  н — налнон — ко льч уга ,  щит. I, 4 1 3 —8; ар . 3 6 8 —3.
Н а л н а ц — налнон — щит, к о л ьч у га .  III, 3 9 6 —4; ар. 285— 15.
Н а м  I — дин .  коҳи н  — р е л ,  шаман. I, 280— 10; ар. 238—9.
Н а м  II — ф усунгар , коҳи н  — шаман.III, 172— 7; ар. 117— 12.
Н а м а д  1 I — к о з  нам аД 1 — к ў з  намаш ди — ослепила  глаза 

(солнце) (намар, қамаман). III, 2 8 8 —4, 5; ар . 200— 14.
н а м  а д Т П :  тТ'ш? намадТ — тиши н а м а ш Ди — набил себе 

оском ину . III, 2 8 8 —6; ар. 203— 15.
Н  а м  а  т т Т — 1 . кўзни  намаш тирди 2. тиш ни н а м а ш т и Р д и  ~  

—  1. ослепил, воспалил 2. изъял  оском иной (наматур, 
наматман). II, 36 0 —6, 12; ар. 251.

Н а м а т г а н  (намТтган?) — кўзни нам аш тирувчи  — слеп ящ и й . 
I, 4 7 0 - 2 5 ;  ар . 424.

Н а м а ш дТ — намаш ди —  набил с е б е  оском ину , (н ам аш ур , 
Намашман). II, 125— 1,3; ар. 89—6.

Н а м д  Т — наттин урди  — сильно ударил (намар, намман). II, 
3 5 - 4 ,  6; ар. 2 3 - 3 .

Н а м д у  — бўйи тўрт  газ  ва эни бир нарич б ў л г а и б ў з  бўла-  
ги — о тр ез  материала ш ириной в один в ер ш о к , длиной 
в четыре арш и на. I, 395— 26; ар. 350— 12.

Н  а м 1 ч I. — чўмич — половник, черпак. 1, 86— 10; ар. 52 — 16.
Н а м Т ч II, човли —  ш у м о вка .  I, 34 1 —4; ар. 300 — 8.
Н а м ! ч а н — [ зо о л .)  ит балин — головастик . I, 450— 5; ар. 

404— 7.
Н а м Т ш — намиш —  кам ы ш , тростник. I, 35 0 — 18; ар. 308 — 15.
Н а м Т ч л а дТ — чўмич билан олди, ч ўм и члад и  — черп ал  

половником (намТчлзр, намТчламан). III, 344 — ар. 244.
Н  а м Т ш л а н дТ — нам и ш зор  бўлди  — поросло  кам ы ш ом  

(намТшланур, қамТшланмақ). II ,  311 — 11, 13; ар. 2 1 3 —9.
Н а м У ш л У н j a p  — намишли ер, нам иш зор  — к ам ы ш о вы е  

заросли. I, 456— 15; ар. 410— 12.
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қ а м т у р д Т  — ў л г у д е к  урдирди —  велел сильно бить (қамту-  
рур,  ка мтурм ак) .  11, 2 2 3 —8; — 10; ар. 151—7. 

қ а м у л д !  — ён б о ш л ад и  — ло ж и лс я  на бок  (қ а м у л у р ,  камул-  
мақ). II, 156— 12, 13; ар. 108— 1.

-К а м у ғ — барча, ҳамма — все, всё. I, 357—20; 7 9 - 8 ;  ар . 314; 
4 6 - 7 .

қ а м  4 1. 1— 1. қамчи — кнут,  камча .  I, 395— 4; ар. 350. 
қ а м  4 1 \\ — а н а т .  от,  буна  ва т уя ларн ин г  олати — pe n y s  

(животных).  I, 395—6; ар. 3 5 0 — 1.
На м ч i л а д !  — намчилади — ударил  кнутом  (н а м ч м а р ,  қам- 

чТламан). III, 364—9, И ;  ар. 2 6 0 - 1 4 .
Н а м ч 1 ғ у  — у ч у н  — сыпь. I, 453—5; ар. 4 0 7 —4. 
н а м ғ а н  — бир хил  ўт  (намған) — вид  растения рапсит 

sa tigerum . I, 440— 18; ар . 395— 4.
На м г !  — букил ган ва эгри нарса  — (что-л . )  согнутый,  к р и 

вой. 1, 402— 4; ар. 35 6 — 17. 
н а м ғ Т р д Т  — нийшайди — скривился  (намғТрар, намғ!рман) .

II,  226— 4,6;  ар. 1 5 3 - 1 0 .
Н а н  — нон — кровь . I, 200— 14; ар. 166— 15. Ill, 172— 15; 

ар . 117.
н а н а д '1 I — нонади — кровоточило  (наш р. нан,ман)- Ш , 

289— 12, 16; ар. 2 0 4 - 1 4 .
На н а д !  11: ол атТн н а н ад !  — у  отидан нон олди — он пустил 

у  коня кр о в ь  (нанар,  нанаман) .  Ш,  289— 6, 7; ар.  
204— 9.

На н а т  — нанот  — кры лья .  I, 3 3 8 — 15; ар. 298—2. 
н а н а т л а н д ! — 1. наноти ўсди 2. мансадига  етиш у ч у н  

ҳарака тл анди — 1. появились  кр ы л ь я  2. о б ла д ал  быстрым, 
как птица,  конем (нанатланур,  нанатланман) .  II, 
309—20; 3 1 0 - 3 ;  ар.  2 1 2 - 5 .

Н а н а т т  1 — нонатди — о к р о в а в и л  (нанатур ,  нанатман) .  И,  
3 6 2 - 5 ,  7 ; . ар.  252— 10. 

н а н а т ғ а н  — нонатадиган — вызы ваю щий  к ро вот еч ен ие .  I, 
470— 30; ар. 425— 3. 

н а н а н  — наймон ( а р ғ у  ва бу лғор)  — сметана (аргу  и б у л 
гар) .  I, 3 6 5 —8; ар. 3 2 1 —4.

Н а н а ғ у  — н аш та р  ни штар  — ланцет .  I, 4 1 8 — 16; ар. 37 3 —6. 
Н а н д а  — наерда — где.  I, 39 5 —31; ар.  350.
Н а н д 1 — нонди — у д о в ле т в о р и л с я  (нанар,  нанман) .  III, 

201 — 10, 11; ар.  1 3 9 - 1 1 .  
н а н д Т р — 1. о ш л а ш г а  ярайдиган те ри  2. гўшти шилиб 

олингач ,  г у ш т  устида  нолган юпна пўст  — сыро метная  
ко ж а .  I, 4 2 5 —27; ар. 38 1 —3.

Н а н д у  р д !  — нондирди — напоил.  II, 223^-15;  ар. 151.
Н а н ] 1 н  — у р ғ о ч и  ит, нанжин — сука .  I, 44 0 —25; ар. 3 9 5 —8.
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қ а н i — қ аерда  — где. Ill, 25 6 —5; ар. 180—8. 
қ а н i т ғ а н — қониқтирадиган  — одобряю щ ий . I, 471 — 1; ар.

4 2 5 - 4 .
к а н Т қ Т  — қаерда  — где . I, 81 — 15, ар. 48.
К а н 1 ғ — р оҳатлан иш , ш одлани ш , қониқиш  — у д о в л е т в о р е 

ние. I, 357— 22; ар. 314— 13. 
қ а н л 1 ғ — қонли — окровавленн ы й. I, 100—23, III, 4 9 — 19;

ар. I, 67; III, 32. 
қ а н н а т т Т  (ркп . қаннатт'|) — сўзини қай тарди  — о с л у ш ал ся ,  

отказы вался. II, 4 0 4 —8; ар. 2 8 1 —7. 
қ а  н т у  р д !  — қондирди — напоил, уд о влетво р и л  (қан турур ,  

қантурмақ). 11, 223— 15, 18; ар. 151 — 12. 
қ а н у  — қайси (орғу .)  — какой , которы й (ар гу .) .  111,254— 16; 

ар . 178— 15.
қ а н ч а  — қанча, қандай, қаёққа — ск о л ьк о .  I, 104— 7; 2 2 8 —29;

HI, 4 6 - 2 2 ;  ар , I, 191; 296; III, 30. 
қ а н ч у  к — қандай — как. I, 203— 14; ар. 169. 
қ а н  9 т т i — ғағиллади — гоготал (о гусях).  I ll ,  370— 4; ар. 

2 6 5 - 7 .
қ а ц д а ш :  ц а н д а ш  қ а д а ш  — отаси бир а к а -у к а л а р  — братья , 

у ко торы х  один отец . III, 392— 13; ар . 282— 16. 
қ а н л !  — устига  оғи р  юк ортилган икки ғилдиракли  а р а в а —

— д в у х к о л е с н а я  н агр у ж ен н ая  т елега .  111, 3 8 9 —9; 
ар .  280—8.

қ а ц р а қ  — эн гак  ости, т у м ш у қ  — подбородок , клю в. III,
3 9 3 - 1 5 ;  ар. 2 8 3 - 1 2 .  

қ а  н е ! н  — ўгай — неродной, сводный. III, 3 9 3 — 16. ар.
283— 13.

қ а п  — меш, санач — бурдю к, сосуд. III, 160— 10; ар. 107. 
қ а п  — она қорнида бола ўралиб  ту р ган  парда, халта — о б о 

лочк а  о ко л о  плодного  пузы ря. Ill, 160— 15; ар. 108. 
қап — қориндош , ж у д а  яқин  — родной (перенос .) ,  III, 

160—20; ар . 108.
Н а п а — баланд  — высокий. III, 23 6 — 11; ар . 163— 13. 
қ а п д !  I. — ечиб  олди , ш илиб олди — снимал, обдирал  (қа- 

пар, қапмақ). II, 10— 12; 14, ар .  4 — 4. 
қ а п д !  И. — 1. ёмон к ў з  тегди. 2 .  ш ам ол  ҳилпиллатди —

— 1. о д ер ж а л  (дьявол ,  злой дух) .  2. трепал  (ветер) 
(қапар, қапмақ). I I ,  10— 15; 18; ар. 4.

қ а п Т л д !  1. — қамалди — был арестован . И, 136—6; ар. 
96—3.

Н а п ! л д 1 II. — ўғирланди  — бы ло у к р ад ен о  (қапТлур, қап!л- 
мақ). II, 136—8, 9; ар. 96—4. 

н а п Т н д ! .  I. — чиқди (яра) — вскочила, появилась  (болячка) 
(қап ш у р , қ ап ш м ақ ),  II, 180—6, 8; ар. 121 — 13.
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қ а п Т н д Т  П — тортиб олаётгандай  кўринди — сделал  вид, 
что укр ал ,  стян ул  (қапТнур, қапТнмақ). 11, 180—3, 5;
ар. 121— 12.

қ а п Т ш д !  — тез  ўйнади — он играл в мяч (совм.) (қапТшур 
қаш ш м ақ).  И , 93— 1, 4; ар. 72—5. 

қ а п л  а н д 1  — копга эга бўлди  — заимел бурдю к. 111, 216— 14, 
ар. 149.

қ а п л i ғ — бахтли  — счастливый; „рож денны й в р у б аш к е" .
III ,  160— 17; ар. 108. 

қ а п т 1 — олиб  қ о ч д и — ук р ал ,  стянул . Ill ,  88— 15; ар. 5 8 —2. 
қ а п т у р д ! — ў ғ и р л а т д и — велел  красть (қап турур ,  қаптур- 

ман). И, 22 0 —7, 9; ар. 149—3. 
қ а п с а д !  I — қоплади — о к р у ж и л  (қапсар, напсамақ). Ш ,

2 9 9 - 2 2 ;  ар. 211— 17.
н а п с а д !  11: ол анТн r a w a p i H  қапсадТ — у унинг молини 

тортиб  олм оқ  истади — хотел  зах вати ть  его  товар . Ill,
3 0 0 - 1 ;  ар. 212— 1.

қ  а п у  л  ғ а н — (доим) сиқиладиган  — сж и м аю щ и йся . I, 474—26, 
ар. 4 2 8 - 1 6 .

қ а п у ғ  — эш ик — д в ер ь .  I, 166— 7; ар. 132— 12. 
қ а п ч а қ  — сув  (ариқ) тарм оқларини нг бир-бирига бирлаш а- 

диган, тў қ н аш ади ган  ж ойи — место, где  сливаются р е 
ки. I, 4 3 8 - 1 :  ар. 392— 12. 

қ а п ғ а  — қопқа, дарвоза  — дверь ,  ворота. I, 4 0 1 —4; ар.
3 5 6 - 3 .

к ап ғақ  — қ о п қо қ  — кры ш ка . I, 43 7 —23; ар . 392 — 11. 
қ а п ғ а қ л а н д !  — қоп қоқлан ди  — н ал о ж ен а  кры ш ка  (на 

что-л .)  (қап ғақ лан ур ,  қап ғақланм ақ) .  11, 320— 1, 4; ар. 
219— 14.

қ а п ғ у ч !  — ў ғ и р л о в ч и — ворую щ и й . II, 55—6; ар. 4 2 —3.
На р — қор — снег. III, 162—8; ар. 109—1, 46— 12. 
қ а р а  — нора — черный, черн ое . III, 240— 19; ар. 167— 18. 
п а р а  э р ў к  — бот .  о л х ў р и  — сливы. I, 9 9 —24; ар. 66— 13. 
п а р а  э т м а к  — бу бир хил нон — вид ржаной л епеш ки . III,

241— 21; ар. 1 6 8 - 8 .  
п а р а  б о ш  — н улларга  бери лган  ном — о б щ е е  название р а 

бов. III, 241 — 14: ар. 168—3.
П а р а  j а ғ — н еф ть  — нефть. Ill, 241 — 19; ар. 168—6. 
н а р а л а д Т .  I. — норайтирди — сделал  черным (н аралар , 

нараламан). Ш , 337— 9, 11; 12; ар. 239— 9.
На р а л  а д ! .  И: Тт н а Ра л а ДТ — иг б Ул ғатди — собака оставила 

помет. III, 337— 18; ар. 239— 15.
Н а р а м у н — (^ 0^1)- нарам ун — ты ся ч его ло в  сорный. I, 

4 5 0 - 3 ;  пр. 4 0 4 - 7 .

№



к а р а  н к у  — К о р о н ғ и — темнота .  |Ц,  2 6 1 —1; 3 0 5 —7; ар.  163; 
215.

қ а р а н ғ у  — қоро нғ и — темный;  темно,  темн ота .  Ill ,  397— 20; 
ар.  2 8 7 - 1 1 .

К а р а  о р у  н — гўр  — могила.  III, 241—2; ар. 167— 14. 
қ а р а  от — бот .  за ҳ а р л и  бир турли  ў т  — ядо ви тая  трава,  

аконит.  III, 241 — 17; ар.  168—5.
К а р а  р д !  — қора йди — по черн ело  (қ а р а р у р ,  карармақ) .  11, 

8 0 - 2 0 ,  8 1 - 2 ;  ар.  6 3 - 1 7 .
К а р а р т т 'i — корайтирди — вел ел  оч ер н ит ь  (окрасить в ч е р 

ный цвет) (ка рарт ур ,  карартмоқ) .  Il l ,  4 3 6 — 15, 17, 18;
ар.  3 1 8 - 3 .

К а р а ч 1 — г а д о й — нищий.  I, 416— 15; ар. 371 — 6. 
қ а р а қ  — кўз соккаси — глазное  ябл ок о {анат.).  I, 36 3 — 15; 

ар. 320— 1.
К а р а к а н — бир хил тог  д арахти — гор ное  де ре во ,  карачона .

I, 4 1 9 - 1 5 ;  ар. 3 7 4 - 7 .  
қ а р а  к а р а к — кўзнин г  қора си — зр ач ок  (анат.).  I, 363— 15; 

ар.  320— 1.
К а р а к л а д !  — тортиб олди (яғмо.)  — ограби л (ягма. )  (карақ-  

лар ,  қа ра қ л ам а қ ) .  III, 350— 18, 20; ар.  250—3. 
қ а р а  к л ! ғ — к ў з  ғўлаги  бор  ҳайвон — жи во тн ы е ,  и мею щи е 

глазн ое  ябл о к о .  I, 457— 15; ар. 411 — 11. 
қ а  р а  — қ у  р а  — бир хил нон — вид рж ан ой л еп еш ки .  III,

2 4 2 - 1 ;  ар.  168— 10. 
қ а р а  к у ш  I — 1. б ур гу т ,  2. муш та ри й юлдузи ,  3. туя 

пайпоғи (ў ғуз . )  — 1. бер кут ,  2. юпитер (астр.), 3. ма- 
золь в е р бл ю да  (огуз . ) :  I, 319— 15; ар.  278—2. 

к а р а  к у ш  11 — (зоол. ) .  қирғий — ястр еб -п ер еп ел ятн и к.  Ill,  
2 4 0 - 2 2 :  ар. 167— 10.

К а р а к У ш III — т у я  оёғининг  таг  ат ро фл ари — мозоль  
(ступня) вербл ю да.  III, 241 — 1, ар.  167— 13. 

қ а р а ғ у  I — зок  — купорос .  I, 417—8;  ар. 372—3. 
қ а р а ғ у  II — к ў р  киши — слепой.  I, 417— 9; ар.  3 7 2 —3.
К а р а ғ у н 1 — бол а л а р  ўйини — дет ска я  игра  ( ве че рн яя ) .  III, 

2 6 1 - 9 ;  ар.  1 8 4 - 7 .  
қ а р в а ]  (қарв!):  Ka P BaJ j a  — ингичка ёй — натянутый лук .

III, 2 5 7 - 1 1 ;  ар. 1 8 1 - 3 .  
қ а р х м а д и  ол к а р а н к у д а  Ka pw aa?  — у ко р о н ғу да  кўли би

лан бир нарсани тимискилаб т о пм оқ ч и бўлди — он в 
темно те  (чего -л . )  о щ у п ь ю  разыскивал  (қаршар,  Kapwa- 
мақ) .  Щ,  305— 7; ар.  215— 15. 

қ а р \ м а н д !  — кидирди — искал, шарил в те мн от е  (каршанур,  
KapwaHMaK). И,  291 — 14, 19; ар.  198—9.
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қ а  р w a T T i  — қидиртирди — велел  нащ уп ать  в тем н оте  (қар- 
waTyp, қарш атмақ). II, 391 — 11, 15; ар. 272— 10. 

ц а  р w a i n  дТ — қиди риш ди — помог ш арить  о щ у п ь ю  (i^apwa- 
ш ур, қар>уашмақ). II ,  256—22; 257—3; ар. 174— 8. 

қ а р д и  I — қорилди, аралаш ди  (ў ғу з .)  — см еш ался  (огуз .) .
I, 4 0 6 - 1 3 ;  ар г  361. 

қ а р д Т  II: эр  с у ш қ а  қардТ — одам су в д а  тозаланди — ч е л о 
век  чистился на воде. Il l ,  197— 12; ар. 137— 13. 

қ а р д i 111 — томди — вы ступила из-п ода  льда  (вода) (қ а р а р г 
қарм ақ ) .  111, 1 9 8 - 1 ,  4; ар . 1 3 7 - 1 3 .  

қ а р д у  — сув  ю зида оқувчи  м у з  парчалари  — облом ки льда, 
п лаваю щ ие на поверхн ости  воды. I, 396— 4; ар. 351— 1. 

қ а р Т .  I — кари  — стары й , старик. III, 242—3; ар . 168— 11. 
К а р !  II  — б ў з  ўлчай диган  ўл чо в ,  газ  — л о к о ть  (мера для 

и зм ерени я  материи). III, 242—8; ар. 168— 14. 
қ а р Т д Т  — қариди — постарел  (карТр, қарТмақ). III,  279— 133; 

ар . 197— 5.
К а р Т з  а н — кўп  я ш аб ,  куч дан  қолган , м уккайган  киши — 

— стары й, вы бивш ийся  из сил ч ел о век .  I, 419— 10; ар. 
374— 5. •

К а р 1' л а д  Т 1 — ўлчади  — изм ери л  локтем . III, 337— 13; ар. 
2 3 9 - 1 2 .

қ а р Т л а д Т  11 —  қор  келти рди — ветер  з а п у р ж и л  (қарТлар, 
КарТ'ламак). I l l ,  337— 20, 22; ар. 239— 16.

К а р I л д  Т — қори лди , ар алаш д и  (ўғуз .) .  — см ещ ал ся  (огуз .) .  
(ст рад .  —  во звр .)  (қарТлар, қарТламақ). II, 154— 6, 11; 
ар . 106— 13.

К а р Т л а д  Т — қари  ҳисоблади  — считал старым. Il l ,  33 7 — 15; 
ар . 239.

К а р 1 м с 1 н д  I —  су вга  ти ки л ган дек  бўлди  —  сделал  вид, что 
зах л е б н у л с я .  III, 302— 19; ар. 207.

К а р Т л г а н — ки ш и л ар  иш ига а р а л а ш у в ч и — вм еш и ваю щ ийся  
в ч у ж и е  д ел а .  1, 4 7 4 — 16; ар . 428.

К а р Т н — корин — ж и вот,  брю хо. I, 383— 18; ар . 338—7. цо- 
рТн т о з т !  — қорин тўйди  — наелся ,  насытился (чигил.). 
I, 68— 18.

К а рТ н д а  ш — бир қориндан  туғи лган  икки бола — е д и н о 
у тр о б н ы е  бр атья ,  сестры. 1, 386—3; ар. 341 — 1.

К а рТ н л  а д  I — корнига у р д и  — ударил  в ж ивот. 1 И, 357— 23; 
ар. 255— 15.

К а р 1 н л I г — қоринли (қорин эгаси) — пузатый. I, 459— 17. 
ар. 413.

қ а  р !  н ч а — чумоли (ўғузў  — м уравей  (огу з .) .  III, 385— 19; 
ар. 2 7 7 - 1 4 .
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қ а  рТн ч а к — чумоли ( ў ғ у з . ) — м уравей  (огуз.). I, 4 6 0 —21; 
ар. 415— 1.

қ а  p i ?  — ў ғи рлаш , талаш  (ту р к м .)  — гр абеж . I, 3 3 8 — 12; ар .
2 9 8 - 1 .

қ а р I  т т  1 — қаритди — состарил. II, 35 2 — 1; ар. 2 4 5 —9. 
ц а р Т ш :  б!р царТш — бир қарич —пядь  (м ера  длины, равная 

расстоянию  м е ж д у  концами вы тян уты х  б о льш ого  п а л ь 
ца и мизинца). I, 35 0 — 11; ар. 368— 11. 

қ  а р Т ш л а д  Т — қари члаб  ўлчади — измерил пядью (қарТшлар, 
қарТшламақ). Ill, 34 8 — 10, 13; ар. 248— 9. 

қ  а р 1 ш т i — 1. (тиш и) камаш ди , 2 карш илаш ди  — 1 набил 
се б е  оском и ну .2. стал  в р аж д о в ать .  II, 104—8; ар. 
7 8 - 1 2 .

қ а р Т ш т Т л а р  — 1. қарш и лаш ди лар ,  2. й ў л и қ д и л а р — стали 
в р аж д о вать .  2. встретились (қарТшур, қарТшмақ). II,
1 0 5 - 9 ,  12; ар. 7 9 - 4 .  

қ  а р 'i қ т ! — к ў з  қам аш ди  — ослепило  (қарТқар, қарТқмақ); II, 
130—3; 51 ; ар. 9 2 - 1 2 .  

қ а р л а д к  б у л у т  царладУ — б у л у т  қор  ёгди рди  — снеж и ло : 
III, 313— 17: ар . 221— 3. 

қ а р л а н д !  — қорланди — стал снеж н ы м , покры лось  снегом 
(қар л ан у р ,  қарланмақ). III, 214— 14, 16; ар. 127— 11. 

қ  а р л а т т У — қор ёгдирди — вызвал сн его п ад  (қарлатур ,  
Карлатмақ), II, 401 — 12. 14; ар. 29 9 — 11. 

қ  а р л У г а ч — қалдиргоч  — ласточка . I, 479 — 19; ар . 433— 10. 
қ а р л у қ л а д Т :  ол  анУ қарлуқладУ — у уни қ о р л у қ қ а  нисбат 

берди — считал  (его) карлуком  (қа р л у қ л а р ,  қ а р л у қ л а -  
мақ). Ill, 36 3 — 1,4; ар. 259— 14. 

қ а р л у қ л а н д У  — қ а р л у қ л а р  қиёфасига  кирди — уподоби лся  
к а р л у к у  (қарлуқлан ур ,  қарлуқлан м ақ) .  II, 3 2 0 — 13, 16; 
ар. 220— 3.

қ а р м а — т а л о н -то р о ж  — гр абеж . I, 407— 11; ар. 369 — 10. 
қ а р м а л а д Т  — тало н -тар о ж  қилди — был ограблен н ы м , св о 

рованным. I, 407 — 12; III. 36 5 — 12; ар . I, 362; III, 261. 
қ а р м а л а ш д У  — тортиб  оли ш ди  — грабили (совм.) II, 258—3; 

ар. 175.
қ а р м а ш д !  — тортиб  олиш ди — грабили (совм.) (қар м аш у р , 

к ар м аш м ақ) .  II, 257— 16; 2 5 8 —4; ар. 174— 17. 
ц а р н а қ  — қорни катта  — пузатый. I, 4 3 9 —8; ар. 393— 14. 
қ а р н а ғ у  э р  — қорни катта одам  — пузатый. I, 4 5 3 — 1; 

ар. 407— 2.
қ  а р с — туя ёки  қўй  юнгидан қилинган кийим — о д еж д а ,  

изготовленная  из ш ерсти верблю да или овцы. I, 33 3 — 
1; ар. 291 — 13.
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қ а р с а қ  — бир хил ҳайвон — степная лисица. I, 439 — 1; ар. 
3 9 3 - 9 .

қ а р с  — қ а р с  — қ ў л  уриш , чапак чалиш дан ч иққан  о во з  — 
хлопанье, з в у к о п о д р а ж а те л ь н о е  слово . I. 333—2; ар.
2 9 1 - 1 4 .

қ а р т — 1. яра ;  2. қ а р т  э р  — қайсар , х у л қ и  б у зу қ  о д ам .— 1. 
рана, я зва :  2. упрямый, ч ел о век ,  чел о век  с плохим 
нравом. I, 328—21; ар. 287—4. 

қ а р т а  д  1 — тирнади (ярани) — б ер ед и л  (рану). I, 270— 13;
2 4 7 - 8 ;  111, 2 9 6 - 9 .  ар . 229; 208; II, 202.

К а р т а  л э т  —  тўғр ал ган  г ў ш т  — м ел ко  н ар езан н о е  мясо. I, 
4 4 6 - 1 4 ,  ар . 4 0 1 - 2 .  

қ а р т а л д !  — кяйталади , янгилади — повторилось , д о л о р е -  
цидив қ а р т !  қ а р т а л д ?  — яраси кайталади  — его рана 
дала  рецидив (карталур, карталмак). 11,272— 10, 12, ар.
1 8 5 - 1 .

қ а р  т а л  к о ]  — чипор кўй — пятнистая овца. I, 44 6 — 14, 15; 
ар. 401 — 1.

қ а р т а  н д !  — ярасини ту затд и  — вы лечил  я зв у  (себе), (қар- 
т а н у р ,  қартанмақ).  П, 289— 9, 14; ар. 196— 17: 

қ а р т л а д ! :  1. ол эрТг қартлад!  — у  унинг х у л ки н и  (ф еъ ли - 
н и )ё м о н  д еб  ҳисоблади. 2. ж ароҳатн и , чипқонни т у з а т 
д и — 1 считал е го  х а р а к т е р  отврати тельн ы м . 2. излечил  
язву .  III, 44 8 —5; ар . 328— 1:

К а р т у  р д  1 — тиқилдирди, тиқилтирди, қордирди— застави л  
подавиться , велел  месить (қ а р т у р у р ,  қартурм ақ).  II, 
2 2 1 - 1 ;  ар . 149— 12.

К а т -қ  у  р т — қ а р с -қ у р с —з в у к о п о д р а ж а те л ь н о е  слово, щ е л 
кан ье  пальцами , I, 3 2 8 —25; ар . 287— 6.

К а р ч  а д i — қатти клаш ди  — о т в е р д е л о  (кар ч ар ,  қ ар ч ам ак) .
III, 2 9 1 - 2 0 ,  22; ар . 2 0 6 - 8 .  

қ а р  ч -қ  у р ч — ғар ч -ғу р ч  — ш ам канье , зв у к о п о д р а ж а те л ь н о е  
слово . I, 32 9 —8; ар. 2 8 7 — 13.

К а р ш а д  1 — қари члаб  ў л чад и  — м ерил пядью  (қарш ар , қар-  
ш ам ақ ) .  I ll ,  301 — 19, 21; ар . 213— 7, 8.

К a p ш а т т i —  қари члатди , ў л ч а т д и — велел  измерить пядям и  
(қар ш ату р ,  қарш атм ак ) .  II. 3 8 9 — 15; 390 — 2; ар.
2 7 1 - 5 .

К а р ш а ғ — кен гли к  — ш ирина, разм ер  (х ал ата ) .  I, 431— 29; 
ар . 387— 1.

К а р ш I I — ш оҳ к а с Р и — царский д в о р ец .  I, 399—27; ар .  
3 5 4 - 1 6 .

К а р ш !  I I — тескари , қарш и — против, напротив, н аоборот .  
I, 3 9 9 - 2 8 ;  ар. 354— 16.
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қ а р ш i Ш — икки б ек  орасидаги  қар ш и л и к  — вр аж д а  м е ж д у  
д в у м я  бекам и. I, 400— 1; ар. 355— 1.

К а р ш у т  — теск ари ли к ,  қ а р ам а-қ ар ш и л и к , зидлик — п р о ти во 
полож н ость  I, 421 — 19; а р .  376— 14. 

қ а р қ а ғ  — ўтсиз  ва сувсиз  жой, қ а қ р о қ  — и ссохш а я мест.
ность. I, 432— 12; ар. 387— 11. 

қ а р -қ  у  р — қорин ғу лди раш и  — з в у к  в ж и воте .  I, 313  — 24; 
ар. 2 7 2 - 1 5 .

қ  а  р  ғ  а  — қ а р ғ а  —  в о р о н а .  I, 401— 7, а р .  3 5 6 —4. 
қ а  р ғ а  Д 1 — қ а р ғ а д и  — п р о к л и н а л ,  р у г а л .  III, 3 0 4 — 1 8 ,  1 9 ;  

а р .  215—8.
қ а р ғ а л  д  i — қарғалди , л а ъ н а т л а н д и  —  был п р ок лят  (кар- 

ғалур , қ а р ғ а л м а қ ) .  II, 274— 8, 10; ар. 186— 3. 
қ а р ғ а қ :  қ а р ғ а қ  тармақ '!  — б и р  хил  ўсим лик — вид р а с т е 

ния. I, 434— 25; ар . 389. 
қ а р ғ а н д Т  — қ арған д и  — п р о к л и н а л  (возвр .)  (қарғанур , қар -  

ғанмац). II, 290— 16, 19; ар. 197— 15. 
қ а р ғ а т д !  — қарғатди  — велел  п р о к л и н а т ь  (қ а р ға т у р ,  қар  

ғатм ақ).  II, 391— 1, 3; ар. 2 7 2 - 2 .  
қ а р ғ а ш д 'i — қарғаш и ш ди  — ругали , п р ок ли н али  (друг  д р у 

га) (к а р ға ш у р ,  қарғашмаь;). II ,  2 5 6 —3,5; ар. 173— 15. 
қ  а р г а  қ  — қ арги ш  — проклятие , р у ган ь ,  б р а н ь .  II, 333— 14; 

ар . 231— 1.
К а р г !  л а ч — қалдиргоч  — ласточка .  I, 479 — 19; ар . 433. III 

1 9 3 - 1 5 ;  ар. 1 3 4 - 9 .  
қ а р г 1 ш — қарги ш , л аъ н ат  — п рокляти е .  I, 428—27; ар .  383— 

16.
қ а р ғ Т ш  к i ш i — лаъ н атл ан ган ,  м ал ъ у н  киш и — п рокляты й  

ч ел о в ек .  I, 429— 1; ар. 384— 1.
Н а р г у — д у ш м а н  хавф идан  сақлан и ш  у ч у н  энг б ал а н д  ерга  

қури лган  минора ш аклидаги  бино — с то р о ж е в а я  б аш н я . 
I, 4 0 1 - 2 4 ;  ар . 356— 12. 

қ а р г у  j — қ ў р и қ ч и л ар  минораси — сто р о ж ев о й  пост. III, 
2 6 0 - 1 ;  ар. 1 8 3 - 2 .

К а с — ҳ а р  бир д ар а х т  пўстлоғи — кора  д ер ев а .  I, 363— 26; 
ар . 32 0 — 6.

қ а с !  — огилхона  — хлев , коровник. Ill, 2 4 4 — 1; ар. 170— 1. 
қ а с ! р қ у  — гирдбод , кую н — вихрь , см ерч . I, 451 — 19; ар. 

405— 15.
қ а с I г — огиз ичининг ўнг ва чаи том  он и — скулы . I, 3 5 6 — 

22; ар. 3 1 3 - 1 6 .  
қ а с ! г л а д ! — д аҳан ига  урди  — удари л  в рот (қаш ғлар , қа-  

с!'гламак). I ll ,  349 — 10, 12; ар. 2 4 9 —3. 
қ а с н а  д  !: э р  т о м л у ғ қ а  ц асн ад !  — со ву қд ан  одам н инг паст-
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к и ж а ғи  уст  ж ағи га  у р д и  — стучал  зубами от холода  
(қаснар, каснамақ). I ll ,  3 1 6 —3; 3 1 7 —22; ар . 223— 10. 

қ а с н а т т Т  — титратди  — заставил  стучать  зубам и  трястись 
(холод) (қасн атур ,  каснатмақ). II, 404— 11, 14; ар. 
2 8 1 - 9 .

Н а с у қ  I — д а р а х т  п ўстлоғи  — кора  д ер ев а .  I, 363—25; ар.
3 2 0 - 6 .

қ  а с у н II — от терисидан  қилинган, соночга  ў х ш аш , сут  ва 
қимиз солинадиган  нарса — вид бурдю ка .  I, 363—23; 
ар. 320— 6.

қ а с у к л у ғ  эр — меш и б ор  одам — ч ел о в ек  с б урдю ком . I, 
457— 20; ар. 4 1 1 - 1 3 .  

қ  а т  I — бир хил мева  — плод. III, 160—23; ар. 108—6. 
қ а т II — қат, цават — пласт, слой. I, 311 — 1; ар. 269— 10. 
қ а т  III — ён, о л д  (ўғуз .)  — бок  (огуз.) .  I, 311—4; ар.

2 6 9 - 1 2 .
ц а т а  — марта  — раз. III, 237— 13; ар . 164— 15. 
ц а т а р д ! — цайтарди — возвратил , о тв ер г  (цатарур , цатар- 

мац). II ,  77— 3,6; ар. 6 1 - 9 .  
ц а т  1 л  д  I — цўш илди, ж и м о  цилди — соеди нился , имел сн о

ш ен и я  (цатТлур, цатТлмац). П , 138— 4,6; ар . 96— 17. 
ц а т  1 л  ғ  а н — ц а р i л ғ а н — б ош ц аларн и н г  иш ига ар ал аш а-  

диган одам — ч ел о в ек ,  вм еш и ваю щ ийся  (в ч у ж и е  д е 
ла ) .  I, 4 7 4 - 1 6 ;  ар . 4 2 8 - 1 1 .  

ц а т  1 н д !  I — кучли  бўлди  — счи тался  сильным. I, 45 8 — 14; 
ар . 412.

ц а т Т н д !  11 — ар ал аш ти р ган д ек  кўринди, ц ори ш тираётган дек  
кўринди — сделал  вид, что  см еш и в ает  (что-л .)  (цатш ур , 
цатшмац). II;  180—9. 11; ар. 121 — 15. 

ц а т  1 р — х ачи р  — мул. I, 344— 19; ар. 304— 2. 
ц а т I р л  1 ғ эр — хач и р л и к  одам  — ч ел о в ек ,  имею щий мул.

1, 455— 18; ар . 409— 12. 
ц а т  1 р т т I  — отни цайтарди, цайтариш га бую рди  — велел  

п оверн уть  л о ш а д ь  назад  (цат!ртур , цатТртмац). III, 
4 3 6 - 6 ,  8; ар . 317— 14. 

ц а т ! ш д ! — с урти ш ди  — он п ом ог  см еш и вать  (совм.) (цат!- 
ш ур ,  цат!ш мац). II ,  9 5 — 1 ,4 ;  ар. 73— 10. 

ц а т ! ц I — сирка ва қатиц каби тутм оч  овцатига  цўш ила-  
диган до р и во р  — приправа  к пище. I, 36 3 —9; ар. 
3 1 9 - 1 4 .

ц а т ! ц 11 — цотиш тириш , а р ал аш ти р и ш  — смесь. I, 36 3 — 11; 
ар . 319— 15.

ц а т ! ғ — цаттиц — тверды й. I, 356— 1; ар . 3 1 3 —3. 
ц а т  I ғ л а н д !  — қаттиц ҳ а р а к а т  цилди, тириш ди — у сердни-
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чал, п ри лож ил  усилие (қатТғланур, қатТғланмақ). II, 
311 — 17, 19; ар. 213— 13. 

қ  а т I f л I қ  — таш ви ш  ва алам — испытание, н есчастье .  III, 
252 — 3; ар. 177. 

қ а т Т ғ л Т ғ  э р  — I. келиб  чиқиш и паст  одам. 2. қатиғи бор 
одам — 1. ч ел о в ек  низкого  п рои сх о ж ден и я  — метис. 2. 
ч ел о век ,  имею щ ий молоко. I, 45 7 — 9; ар. 4 1 1 —7. 

қ а т л а н д к  ]Тғач қ а т л а н д !  — д а р а х т  м ева  қи лди  (уғрақ ,  
қипчоқ, ям оқ  с ў з и ) — д ер ев о  принесло  плоды  (у гр а к ,  
кипчак, ям ак)  (қатланур , қ атл ан м ақ ) .  Ill, 214— 7, 9; 
ар . 1 4 7 - 8 .

қ а т л Т ш  — қу л о н  бош и да сувларнин г қўш и ли ш и  — слияние  
(р е к ) .  I, 428— 19; ар. 3 8 3 - 1 1 .  

қ а т л  i ш т 1' — с у в л а р  қўш илиш ди — сли вался  (река) .I, 42 8 — 
20, ар. 383.

қ а т м а :  қ а т м а  j у ғ а — қатлама — слоен ая  л еп е ш к а ,  ж а 
ренная в масле. I, 407—9; ар . 362—9. 

қ а т т 1 — 1. ар алаш ти рд и  2. нотди, қаттиқ  б ў лд и — l . см еш ал .
2. затвер дел  (қатар , қатмақ). II, 341 — 13, 18; ар . 23 8 —3. 

К а т т у  р д'1 — эш тирди , — велел  вить, прясть. II, 220— 16, 1; 
ар. 149—9.

қ а т т у р д Т  — нотиш тирди — в ел ел  см еш и вать , присоединять  
(каттурур , каттурм ак) .  II, 220— 18, 21; ар. 149— 10. 

қ а т р у н д Т — 1. тўхтади , 2. бўйсунм ади  — 1. у д ер ж а л ся ,  2. 
отказался  (дать что-л .)  (катрун ур ,  қатрунм ак) .  И,
2 9 0 - 1 ,  7; ар . 1 9 7 - 7 .  

қ а т у н  — хоним, хотин — ж ен а  хана . I, 38 8 — 19; ар . 343. 
қ а т у н л а н д Т :  у р а ғ у т  к а т у  н ланд? — хотин х о н и м лар га  ўх -  

ш ади — ж ен щ и н а  стала  п о х о ж а  на го сп о ж у  (кату н л а-  
нур , қатунланм ақ).  I ll ,  223—4, 6; ар. 154—5.

К а т у  р дТ — қотирди, 1. пиш итди - - 1 .  вы суш и л , с д е л а л  
тверды м , 2. закал и л  (қ а т у р у р, қатурм ак) .  И ,  77— 17;
7 8 - 2 ;  ар . 61 — 16. 

қ а т у р ғ а н  — к у л ағо н ,  кувн оқ  — веселы й , весель чак .  I, 
4 7 2 - 6 ;  ар. 4 2 6 - 4 .  

қ а т у т !  — а р а л а ш , нотиш — смесь. II, 32 8 —8; ар . 227— 3. 
К а т у т  II — мағиз, данак, у р у ғ .  (барсағон) — ядро ,  косточки , 

семена (барсаган). И, 328— 10; ар. 227—5.
К а т у т  III — елим (нашвоти уруғидан)  — клей  (из сем ен и  

груш и). II ,  328 — 12; ар . 227— 7. 
к а т - к а д р  а н — букри  ва эгри нарса  — (что-л.) кри вое , 

изогнутое. I, 438— 3; ар . 392— 13.
К а т к ! — бўйсунмас, ў ж а р  — непокорны й. I, 4 0 2 - -2 8 ;  ар.
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қ а т  к "i ч — бир хил ҳ а ш а р о т  (арғу) — вид насеком ого  (аргу).
I, 424— 7; ар. 3 7 9 - 8 .  

к а т ғ у р д ! — кулиб  қотиб қолди — сильно см еялся  (қатғу- 
рур , қатғурм ақ) .  И , 224— 7, 9; ар . 152—3. 

қ а ф т а н  — тўн, устки  кийим — каф тан . I, 408—28; ар. 
3 6 4 -  2.

қ а ф  ч I т т 1 — хаф а килди, ж аҳ л и н и  чиқазди — обидел, рас
сердил (қафчТтур, қафчТтмақ). И, 3 8 0 — 13, 21; ар. 
2 6 5 - 5 .

қ а ф ғ а р  — ипак кийимлик — ш ел к о вы й  отрез.  III, 44 3 —5; 
ар. 323— 9.

қ а ч  — қанча (миндорга нисбатан) — сколько .  I, 311—22; ар.
2 7 0 - 7 .

қ а ч а — қоп, халта  — сосуд , м еш ок , су м ка .  Ill, 255— 19; ар. 
180- 1.

қ а ч а л а д !  — ол нэнн! қачаладТ  — у нарсани идиш да сақ- 
лади  — он сох р ан ял  в ещ ь  в сосуде. III, 3 3 7 — 1, ар. 
2 3 9 - 5 .

К а ч а н — 1. қачон. 2. а г а р — 1. когда, 2. если. 1 ,3 8 3 —2; ар. 
337— 16.

қ а ч а ч ! — 1. чин газламаси . 2. қул  қ и з — 1. китайская 
т к а н ь ,  2. рабы ня. II ,  3 2 8 —14; ар. 227—9. 

к а ч а ч  II. — кир, ноп ок  — грязны й, чумазы й. II, 3 2 8 —16; 
ар. 22 7 — 10.

қ а ч д !  — қочди  — у б е ж а л  (қачар , қачмақ). II, 11 — 11, 12; 
ар . 4 - 1 7 .

қ а  ч I л  дТ — қочилди  — у б еж а л и  {страд. —  возв.)  (цачТлур, 
қачЛлмақ). И, 153— 19, 21; ар. 106—9. 

қ а ч 1 н д  1 — қоч абтган д ек  кўринди — он с д ел ал  вид, что 
у б е г а е т  (қачТнур, қачш м ақ).  И , 180— 15; 181— 2; ар.
122 - 1.

қ а ч ! т  т  1 —  қочтирди — он дал  ем у  во зм о ж н о сть  у б еж а ть  
(қачУтур, қачТтмақ). II, 346— 20, 21; ар. 242— 7. 

қ а ч Т ш  — х а л қ  орасидаги  в аҳ и м а ,  қо ч и ш , ш о в -ш у в ,  тинч- 
сизлик — паника, бегство . 1, 350—3; ар. 308—6. 

қ а ч i ш т !  — қочиш ди — разб еж ал и сь ,  у б егал и  (совм.) (қач!- 
ш ур , қачТшмақ). II, 9 8 —9, 11; ар. 7 5 — 1. 

қ а ч Т ғ  — қочиш  — бег. I, 367— 22; ар . 323— 13. 
қ а  ч I ғ а  j — қочқин, қочувчи  — б егущ и й . III, 116—6; ар. 74. 
қ а  ч р у  м с i н д !  — қ о ч и р аётган д ек ,  қувл аётган дек  к ў р и н -  

ди — с д ел ал  вид, что п р есл еду ет .  11, 303—9; ар.
2 0 7 - 1 3 .

қ а ч р у ш д !  — қочириш ди — дали  возм ож н ость  у б еж ать  (қач- 
р у ш у р , қ ач р у ш м ақ ) .  II, 2 5 4 — 1, 3; ар . 172—8. 

қ а ч Т 1 — қочди  — у б еж а л .  II, 41— 27, ар . 2 9 — 1.
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К а ч т у  рдТ  — қочтирди , қочиш га  бую рди — велел  или дал 
возм ож н ость  у б еж ать  (к ач ту р у р ,  качтурмак).  II, 220, 
10— 12; ар . 1 4 9 - 5 .  

к а ч у р д у м  — кочирдим, — я дал возм ож н ость  у б е ж а т ь  (қа- 
чурурм эн , қ а ч у р м а қ ) , II ,  7 9 —3, 6; ар. 62— 13.

К а ч у р т т !  — кочиртирди — д ал  возм ож н ость  у б е ж а т ь  ( к а 
чу  рту р, қач у р тм ақ ) .  III, 4 3 6 —9, 11; ар . 317— 15. 

қачурған  I. — қочирадиган , ҳайдайдиган  — выгоняющ ий, з а 
ставляю щ ий уб егать .  I, 47 2 —24; ар. 4 2 6 — 14. 

қ а ч у  р г а н  II — о д ам ларга  қўш илм айдиган  — нелю дим . I, 
472—24; ар . 426.

К а ч у т I — қочиш  — преследование . I, 3 3 8 —10; ар. 2 9 7 — 17. 
К а ч у  т  I I — қ очувчи  — преследователь .  .1, 51 — 14; ар . 19. 
К а ш  I — кош — брови. III, 166— 8; ар. 112— 15. 
к а ш  11 — ҳар  нарсанинг чети, ёқаси , ёни — край, ч е г о -л и 

бо. III, 1 6 6 - 1 7 ;  ар. 1 1 3 - 6 .  
к а ш  I I I — о к  тош  — нефрит, белый нефрит. Ill,  166—9; ар. 

112. б р у к  Каш — ок неф ри т  — белы й нефрит. I, 318— 
22; ар. 2 7 7 - 9 .

К а ш а н д  I — сийди — мочился (конь) (к а ш а н у р ,  каш ан м ак) .
И , 1 8 2 - 6 ,  8; ар . 1 2 2 - 1 5 .

К а ш а н — сў ки ш  — р угательство .  III,  380— 11; ар. 27 3 —9.
К а ш а к — бот .  (қогоз  ясаладиган)  бир  турли  кам иш  — халь-  

фа. I, 364—3; 3 2 0 - 7 .  
қ а ш  1 д  1 — қ а ш иди — почесал  (қашТр. қашТмақ). III.  283—9, 

11; ар. 2 0 0 - 7 .  
қ а  Ш 1 н м а қ — қаш иниш  — щ ек о тк а .  I, 261—6; ар. 220. 
қ а ш  1 т т  1 — қаш итди  — велел  п очесать  (каш ггур . қашТтмақ).

II, 3 5 5 - 2 0 ,  21; ар. 2 4 8 - 1 .  
қ а ш Т т ғ а н  — қаш итади ган  — заставляю щ ий чесать . I, 47 0 — 

17; ар . 424— 11.
К а ш Т к л а д !  — ко ш и қ  билан ялади  — ел л о ж к о й  (қ а и п қ л а р ,  

қашУкламақ). Il l ;  3 5 0 —22, 24; ар. 2 5 0 —5.
К а ш 1' к л 'i к м у н у з  — қ о ш и к  килинадиган ш ох  — рога, из 

которы х д ел аю т  л о ж к и .  I, 4 6 2 — 13; ар. 41 6 —6.
К а ш  л а д ! :  1. арТқ каш ладТ  — ари қ  у ч у н  м арза  қилди. 2. 

кош ига урди — 1. сделал  бер ега  ары ка . 2. удари л  в 
бровь  (қ а ш л а р .  қаш л ам ақ ) .  I ll ,  314— 4, 7; ар. 2 2 1 —8. 

К а ш л ! ғ — қ о ш л и к  — имею щий брови. III,  25 7 — 12; а р .  181. 
К а ш у к — кош иқ — л о ж к а .  I, 3 6 4 —4; ар . 3 2 0 —8.
К а ш у к л а н д ! — қ ош и қли  бўлди — заи м ел  л о ж к у  (каш уқ-  

ланур, қаш уқлан м ақ ).  II, 312— 6, 8; ар . 214— 1. 
қ а ш у к л у ғ  a j a K  — кош иқли  идиш — посуда с л о ш к о й . I, 

457—26; ар. 412— 1.
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I

қ а ш ғ а  а т — наш  ка от — ло ш ад ь  с белой  обметиной на 
лбу. I, 402— 1; ар. 35 6 — 15. 

қ а ш ғ а л а қ  — ( з о о л . )  қ аш қ ал д о қ  — л ы су х а  I. 480— 12; ар. 
434—8.

қ а ш ғ а  қ о j — қ а ш қ а  қ ў й  — овца с белой  отметиной на лбу.
I, 4 0 1 - 2 8 ;  ар. 3 5 6 - 1 4 .

қ а қ  I — данак, м ағиз — косточки, ядро  (ф рукты ). П. 326— 
23; ар. 225— 11. 

к; а к II  — қоқи қилинган нарса — что-либо  вы суш ен н ое .  II, 
3 2 6 - 2 5 ;  ар . 2 2 5 - 1 3 ;  III, 2 6 9 - 1 7 :  ар . 1 1 6 - 1 .  

қ  а қ  111 — ём ғирдан  пай до  бўлган  кўл — л у ж а  после д о ж д я .
II ,  3 2 7 - 1 ;  ар . 2 2 5 - 1 4 ;  I, 189— 10; ар. 157—9. ц ац  
c y w  — тўпланган  сув  — накоп и вш аяся  вода, л у ж а .  I ll ,  
169— 18; ар. 116—2.

қ а !< а ч — кир — гр я зь  (на о д еж д е ,  на теле) .  I, 340 - 3 ;  ар. 
299— 11.

қ а қ а ч а — қопчиқ, халтача  — м еш о ч ек ,  сум очка .  III,  255— 
19; ар . 180— 1.

қ а қ 'i д  1 — аччиқланди — рассердился  (қақТр, қақТмақ). Ill, 
2 8 5 - 8 ,  10; ар . 201— 12. 

қ а қ i' л дТ — урилди  —  был побит. II, 156—7; ар . 107— 16. 
қ  a i< I л д  i -с у  қ у  л д ! — урилди; к ў ч м а  хў р л ан д и  — был с т у к 

нут, п еренос ,  был у н и ж ен . II, 156— 8; ар. 107— 17. 
қ  а қ 1 л  г а н -с  у қ у л ғ а н  — х ў р л ан ган  — униж енны й, п р е з р е н 

ный. I, 2 7 5 - 7 ;  ар. 4 2 9 - 5 .  
қ а қ 1 т т  1 — ғазаб  қилди , а зо б л а д и  — р азгн евал ся ,  отдалил  

( қ а қ 1т у р ,  қақТтмақ). 11, 357— 11; 13; ар. 249— 1. 
қа қ 1 т ғ а н — ж аҳ л  ч иқарадиган  — во зб у ж д аю щ и й  гнев . I, 

470— 19; ар . 4 2 4 - 1 3 .  
қ a I Vi ш  д  i I — к о й и ш д и — у п р е к а л и  (совм.). II, 115— 12; ар.

8 4 - 1 0 .
қ а қ Т ш д !  II — ури ш ди  —  били (совм.) (қақТшур, қацТшмак).

II ,  1 1 6 - 1 ,  4; ар . 8 4 - 1 1 .  
қ  а қ i г — сиқиғ, г азабл аш  — п р и теснен ие , гнев. I, 35 7 — 17; 

ар . 3 1 4 - 9 .
қ а  қ л  а н д  1 I — қоқланди — стало  л у ж ам и .  II, 29 3 —9; ар. 

1 9 9 - 1 5 .
қ  а қ л а н д  I 11 — ҳ ал қ о б  — был разрезан  на полосы, доли 

(қақлан ур ,  қақлан м ақ).  II, 29 3 — 11, 13; ар. 199— 16. 
қ а ь; л а т т i' — қоқлатди , қури ттирди  — велел  высуш ить (қақ- 

л а ту р ,  қақлатм ақ) .  II, 4 0 2 —9, 12; ар. 2 8 0 —3. 
қ а қ р а т т Т  — тартарак  чалди — тр ещ ал  в т р ещ етк у  (қақ р а-  

тур , қакратм ақ).  II, 3 8 6 —7, 10; ар . 2 6 9 —3. 
қ а к р а т г у  — тар тар ак  — т р ещ етка .  II, 3 8 6 —8; ар, 26 9 —3.
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I

қ а қ  p a  ш дТ — к а к р а ш д и  — п е р есо х л о  (к ақ р а ш у р ,  қ а к р а ш -  
мак). II ,  2 5 5 — 11, 14; ар. 173—8. 

қ а қ с I д I  — қо қ  нури ёзди  — чуть бы ло  не вы сохло  (қақсТр, 
қақсТмақ). I ll ,  30 0 — 15, 16; ар . 2 1 2 —9. 

п а к т !  — урди  — удари л , стукн ул  (қақ ар ,  қақм ақ) .  II, 338 — 
17, 19; ар . 236— 4. 

қ  а қ т у  р д Т  — бош и га  урдирди — в ел ел  удари ть  в г о л о в у  
(қақ турур ,  қақтурм ақ) .  II, 222— 14, 16; ар. 150— 15.

К а  қ  у р  ғ  а  н  —  б и р  х и л  н о н  — в и д  л е п е ш к и ,  в ы п е ч е н н о й  в 
м а с л е .  I, 473— 10; а р .  4 2 7 - 5 .  

қ  а қ  у қ  — қоқи  — с у ш е н ы й  ( о  ф р у к т а х ) .  I l l ,  144—3; а р .  9 5 —6.

К а қ қ у қ  қ а з  ц а қ ц у ц  этт! — ғоз  қ о қ -қ у қ  д еб  ға-
ғиллади  — гуси  гоготали . I l l ,  144— 1; ар. 9 5 —5. 

қ а г ! л  — истак (ток  новдаларини  б о ғл а ш д а  қ ў л л ан и лад и ган  
майда ва ҳ ў л  тол  ч и в и қ л а р и )— гибкие ивовы е п р у тья  
д ля  п одвязки  поперечин к вин оградны м  п одпоркам . I, 
387— 14; ар . 2 4 2 - 1 1 .  

қ а ғ р у ш д Т  — қовури ш ди — ж ари л .  И ,  2 5 5 —9; ар . 173. 
қ а ғ у н — қо ву н  — ды ня. I, 388— 4; ар .  331 — 12. 
қ а ғ у н л а н д !  —  қовун ли  бўлди  — заи м ел  д ы н ю  (қағунла-  

нур , қағу н л ан м ақ ) .  Ill, 22 3 —8, 10; ар . 154—7. 
қ а ғ у  н л  I э р  — қовун ли  одам — ч ел о век ,  имею щ ий дыню.

I, 4 5 9 - 7 ;  ар. 4 1 3 - 8 .  
қ а ғ у н л у қ  — қо в у н зо р  — место, где  растет  ды ня. I, 462— 

24; ар. 4 1 6 - 1 2 .  
қ а ғ у н с а д !  — қо ву н  истади — ж е л а л  дыни. I, 27 7 — 19; 

ар . 235.
қ а ғ у  т — сўкдан  қилинадиган  бир хил ов қ ат  — п и щ а ,  и зго 

товлен н ая  из пш ена. I, 385— 13; ар . 370. 
қ  а ғ — к у ғ — қ а ғ -қ у ғ  — зв у к о п о д р а ж а те л ь н о е  слово , гогот  

гусей. III,  142— 12; ар. 93— 17. 
қ i I — ҳей маъносини б ерувчи  ундов  сў зд и р  — м еж д о м ети е ,  

эй! I l l ,  2 3 0 - 1 ;  ар. 1 5 9 - 8 .
Қ1 I I  — я қи нлик , қари ндош лик маъносида  исмлар охири га  

қўш илиб, севги  ва х а й р и х о ҳ ли к  м аъносини англатувчи  
қўш им ча —  аф ф ик с  у м еньш ительности . Il l ,  230—5; ар. 
1 5 9 - 1 0 .

қ I w  — бахт, д ав л ат  — счастье , богатство . I, 3 2 0 —9; 29 4 — 12;
ар. 2 7 8 - 1 3 ;  2 6 9 - 1 5 .  

қ ! w a л:  қ iw aл  б у р у н  — тепаси дўнг, қирғий б у р у н  — г о р б а 
тый вздернуты й  нос. I, 390— 22; 391—2; ар. 346— 1,2. 

қ 'i w  ч а к л  а н д 'i — қи п чоқлар  қи ёфасига  кирди  — стал, как  
кипчак  (қТхучақланур, қ ^ ч а қ л а н м а қ ) .  II, 320— 17, 19; 
ар. 2 2 0 —5.
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қ Т д I т т I (қТзТтт!) — қайириб тиктирди — при казал  сделать  
кант, кайму ( қ ш т у р ,  қТдТтмақ). II, 3 4 8 —9, 12; ар.
2 4 3 - 6 .

қ ! д 1 ш д !  — ж и я к  тикиш ди — он помог сдел ать  кант, кайму 
(совм.) (қТд!шур. қ ш ш м а қ ) .  II ,  100— 1 ,6 ,  ар . 76— 1. 

қ I д  1 ғ л а н д  1 — ж и як л ан д и  — по краю  о д еж ды  пришита 
кайма. (қ Ш ғл а н у р ,  қ ш ғ л а н м а қ ) .  II, 311 — 14, 15; ар. 
2 1 3 - 1 1 .

К ! з I — қимматбаҳо — д рагоц енны й. I, 3 1 5 —9; ар. 2 7 4 —4. 
ц 1 з  II — чўри  — с л у ж ан к а .  I, 315— 11; ар. 274—6. 
қ I з III — ц и з  — д очь ,  д ев о ч к а .  I, 315— 12; 277— 2 7 \ ар. 274; 

235— 13. Л н ч к а  цТз — бўйи етган қиз —  с о в е р ш е н н о л е т 
няя д ев у ш к а .  I, 3 1 5 — 14; ар. 274—8. 

қ  У з а д'Т — қизлигини олди — лиш ил невинности (д евуш ку)  
(қТзар, қТзамақ). I l l ,  280— 18; 19; ар . 198—7. 

қ Т з а р д Т  — қизарди — п окраснело . II, 81—6; ар . 6 4 —3.
Н1 з а р т т  i — қизартирди  — велел  окраси ть  в красный цвет  

(цТзартур, қш артм ақ).  III, 436— 20, 2 1 ,2 2 ;  ар. 318—5. 
Қ131Л — қизил — красный. I, 76— 6; ар. 43— 10; 342—27; ар.

3 0 7 - 7 .  I, 375— 17; ар. 3 3 1 - 6 .  
қ 1 з 1 л  а ц — қизил  юз — красн ая  щ ека . I, 76—6; ар. 43— 11. 
К 1 з  i  л  j у в у т — қизил ранг, қизил б ў ёқ  — красный ц вет .

III, 1 1 7 - 1 2 ;  ар. 1 2 2 - 2 .  
қ 1 з I л  м э цТ з 1 1 г — қизил м агиз одам — краснощ екий (ч е л о 

век). III, 3 7 5 - 6 ;  ар. 269— 5. 
қ !  з ! л д  1 — (бирор  ишнинг) олди  ни олди — предотвратил  

(қ131лур, қ!з'1лмақ). I I ,  155— 12, 15; ар. 107— 7. I I ,  2 3 3 — 
3; ар . 1 5 8 - 1 5 .

қ  13 к 1 ш 1 — бахи л  одам (аргу) — алчный, ж адн ы й  ч ел о в е к .
I, 3 1 5 - 2 1 ,  24; ар . 274— 12. 

қ Т з л  а м  у қ  — қи зам иқ  ва ш у н га  ў х ш а ш  тош  и б чиқадиган  
то ш м а л а р  — прыщ и, сыпь. I, 480— 10; ар . 434 — 7. 

Қ 1' з л а қ  : к б т !  қУзлақ — қизилиш тон — горихвостка . I, 439— 
12; ар . 293.

қ 1 з  л  а н д  1 I — қи з  қилиб олди  — удо чер и л  (қТзланур, қ!з- 
ланмақ). II ,  29 2 — 12, 13; ар. 199— 1. 

қ ‘i з л  а н д  I 11 — қи м м атбаҳо  ҳисоблади  — сч ел  дорогим. II, 
292— 11; ар. 1 9 9 - 1 .  

қ 1 з  л  а ш у — қиздан гаров ўйнаш ди — играли, сделав с т ав 
кой н евольн и ц у  (қ ш л а ш у р ,  қ !зл аш м ақ) .  II, 257— 11, 14; 
ар. 174— 15.

қ I з у  д  1 — баҳ о  кўтарилди , қи м м атлаш ди  —  поднялась цена 
(на товар) (қ !зур ,  қТзумац). Ill, 2 8 0 — 15, 17; ар. 198— 6. 

К 13 қ у ш — ( зо о л .)  бир хил қуш  — зим ородок  голубой . 
I, 315— 19. ар . 2 7 4 - 1 1 .
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i< i з ғ а д ! — б э г  анТ қТзғад! — б ек  у ни хафа килди — бек 
обидел  его  (қТзғар, қ'1'з ғам ақ).  Il l ,  305—3, 1; ар.
2 1 5 - 1 2 .

қ 1 з ғ 1 л  а т — қизғиш  от  — тем н о -р ы ж и й  конь. I, 4 4 6 —17; 
ар. 401— 3.

қ Т з ғ у р д !  — тийди, найтарди — п ред о стер егал  (қТзғурур, 
К1зғурмақ). 11, 2 3 3 - 5 ;  ар. 1 5 8 - 1 6 .  II, 2 2 5 - 1 7 ,  20; ар. 
1 5 3 - 5 .

қ 1 з ғ у  т — нам унали  ж азо  —  прим ерное  наказание. 1 ,421  — 
20; ар. 376— 15.

К 1 з  ғ у  т л а н д  1 — ш аш тидан  қайтди — отвратился (от ч его -л .)
(қУзғутланур, Қ1зғутланм ақ).  II, 314—5, 8; ар. 215— 13. 

қ Т з Т ғ  — 1. қ и р ғо қ  2. бирор нарсанинг чеккаси , лаби — 1.
берег. 2. к р а й —(посуды). I, 356—9; ар. 313—8. 

қ 1 з  1 г л а д Т  — четини тикди  — обш ил каймой (қ!з1ғлар, қ1- 
з !ғлам ақ ) .  I l l ,  3 4 9 —4, 6; ар . 248— 17.

Н 1 3 1 ғ л 1 ғ  б б р к  — бир хил қ ал п о қ  — ш апка с каймой, 
о п уш кой . I, 456—24; ар. 411 — 1. 

қ 1 j а — ки чрайтиш  ю клам аси  — аф ф и кс  у м еньш ительности .
III, 1 8 4 - 1 3 ;  ар . 1 2 7 - 1 1 .

H' i j a  к о р м а с  — ниё  боқмайди — не см отрит искосо. I, 
3 5 0 - 5 ;  ар . 308—7. 

қ i" j а қ — с ар дак л ар  — пенка, навар. Il l ,  3 9 —4; ар. 2 4 —6.
Қ ‘i j д  1 I — к е с д и — ср езал ,  сруби л  (nijap , қТ) мак). Il l ,  

264—9, 10; ар . 186— 16.
Н1 j д  1 И: э р  с б з ж  қ^Тд — одам  сўзидан , ваъдасидан айни- 

ди — ч ел о в ек  н ар у ш и л  свое  о б ещ ан и е .  III, 2 6 4 —7; ар.
1 8 6 - 1 5 .

қ ! j 1 л д 'i I: к у н  қ!]УлдТ — кун  огди — солнце  о ткл о н и ло сь  от  
зенита. IIJ, 20 7 — 19; ар. 143— 7. 

қ I j Т л д  1 11 — сўздан  кайтилди, ваъдадан  кай ти лд и —бы ло н а 
руш ено  о б ещ ан и е  (кф 'лур , қТ]Илмак). III,  2 0 8 — 1, 3; 
ар. 143— 8.

К 1 j I л д  1 Ш — ўтди — прош ло. III, 207— 20; ар. 143— 7. 
қ 1 1 1 л д !  IV — кесилди  — бы ло с р езан о ,  с р у б л е н о ,  III, 207 — 

20; ар. 143— 8.
К I j I м — қўрқин ч, т аш ви ш  — паника, страх . Il l ,  183—5; ар. 

1 2 6 - 1 2 .
қ1 j I ш д !  I — огди, кайрилди — о тклон и лся  (қ!]1'ш ар, кТ]1ш- 

мақ). III, 1 9 8 - 1 1 ,  13, ар. 1 3 8 - 5 .  
қ 'i j 1 ш д 'I II: ол  м энй ]Тғач қ!]?шдТ—(у  менга ёгоч  кеси ш - 

ди, ёгоч синдириш ди — он помог мне срезать , срубичь  
дерево  ( 1<Т]Тшур, кТ)!шмак). III, 2 0 6 — 14, 17; ар.
1 4 2 - 1 0 .
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қ  i' j I қ I. — хи лоф гарчи ли к  — погнутый, испорченный. I, 100— 
12; ар. 6 7 - 6 .

қ i j i к II. — в аъ д ага  ваф о қилмовчи — тот, которы й н а р у ш а 
ет обещ ани е . III, 181—23; ар . 125— 11. 

қ I j 1 қ III: н эп  — эгри -бугри  нарса — что-либо  кривое.
I ll ,  1 8 2 - 1 ;  ар . 125— 13. 

қ 1 j м а : H'ljMa у гр а  — бир хил хамир номи — м елко  н а р е за н 
ное тесто. 111,188— 17; ар. 130—9. 

қ ! ] м а ч :  нЦ м ач б б р к  — о к  к алп ок  — ш ап ка  из б ел о го  п о д 
пуш ка антилопы. III, 190— 13; ар. 132— 7. 

қ ! ] т у р д 1': ол ацар  қамТш Қ1]ту р д 1 — у унга  қамиш ни кес- 
тирди — он велел  ем у ср езать  кам ы ш  (i<ijTypyp, i<Tj- 
турмақ). I ll ,  210— 15, 17; ар. 145—7. 

қ Т л  — қил, мўй — волосы. I, 3 2 4 — 10; ар. 2 8 2 — 14. 
қ Т л д Т  — қилди — сделал , соверш и л  (қТлур, Қ1лмақ). 11,3 3 —4, 

12; ар . 2 1 - 1 5 .  
қ Т л д !  — ж и м о қилди  — со во ку п и л ся .  II, 3 3 —4; ар. 21. 
қ Т л д р у қ  —  килтаноқ  — ости (на колосьях) .  III, 4 2 3 —22; 

ар .  308— 10.
К I л  1 н д  1 — қилди — сделал  (возвр.) ( к ш н у р ,  қь/пнмақ). II,

1 8 2 - 1 2 ,  16; ар. 1 2 3 - 3 .
Қ 1 Л 1 н ч  I — қилиқ, ф е ъ л -а т в о р  — поступок . II, 182— 13; ар.

1 2 3 - 3 .  Ш , 3 8 5 - 1 ;  ар. 2 7 7 - 1 .
К 1 л i н ч И — хотинларни нг  нозу  истиғноси — ж ем анство , к о 

кетство  ж ен щ и н . I ll ,  3 8 5 —5; ар. 277— 3.
К У л 1 ч — қилич — сабля, I, 340— 9; ар. 2 9 9 — 16. қТлТч ц ам -  

чТ — қилич 1<амчи, қиличлик камчи, ичида киличи бор  
қамчи — кн ут  с саблей. I, 395—4; ар . 350— 1. 

Қ 1 л '1 ч л а д !  — қилич билан урди  — ударил  мечом , саблей 
( қ 1Л1члар , қ ш ч л а м а қ ) .  I ll ,  3 4 3 —20, 23; ар. 244— 11. 

қ  I л i' ч л  а н д I  — қиличли бўлди  — заи м ел  саблю  (кТлТчланур, 
қТлТчланмақ). П, 3 1 0 —4, 6; ар . 212— 8.

К 1 л  1 ш д  1: Тш қ Ш ш д !  — қи лиш ди — пом ог в работе  (к !л 1- 
ш ур , Қ1Л1ш мақ). П, 122— 19, 22; ар. 88— 3.

К I л "i к — қилиқ, х ар ак тер  — хар актер ,  поведение. I, 365—3; 
ар. 3 2 1 - 1 .

К 1" л  г а н — килаётган — д елаю щ и й. 1, 43 7 —4; ар. 391.
КТ л м а ғ у  — н о ж ў я  иш —  проступок , которы й не д о л ж е н  

был соверш и ться .  I, 104— 10; ар. 7 1 —6.
К Т л н у — нозу истигно — жеманство, кокетство. I, 375—6; 

ар. 3 3 1 - 2 .
қ Т л т Т қ  — бош  кепаги , қипиги — перхоть ,  лиш ай  на голове .

I, 4 4 0 - 1 7 ;  ар. 39 5 —3.
К 1 л  т  у  р  д  1 —  к и л д и р д и  —  в е л е л  с д е л а т ь  ( ч т о - л . )  ( к Т л т у р у р ,  

К 1 ' л т у р м а к ) .  П ,223—5; 7. а р .  151—5.
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К i л  к —  қилиқ, х ар ак тер  —  характер ,  поведение. I, 3 6 5 —4; 
ар. 321— 1.

қТл к у ш  — эрта кў к л ам д а  келадиган  ў р д ак д ек  бир  қуш  — 
водоплаваю щ ая птица, при летаю щ ая  ранней весной 
(утка?). I, 324— 11; ар. 282— 14.

КТ м I з — кимиз — кумы с. I, 346— 13; ар. 305—9.
КI м I з л а н д  1 — қимизли бўлди  — заим ел  кумыс (қш Тзланур, 

КТмТзланмақ). II, 311— 4, 6; ар. 213—5.
К 1 н — кин, — нож ны. 154 — 4; ар. 102— 12. қ Ш ч  қТн? —  қи- 

лич кини —  нож ны  сабли. I, 327— 1; ар. 285— 4.
К Т н а д !  1. — к ий над и — зам учи л . Ш , 289— 8; ар. 204— 11.
қ У н а д !  П.  — кин килди — сделал  нож ны  (к!нар, қш ам ақ) .  

III, 2 8 9 - 1 1 ,  12; ар. 2 0 4 - 1 2 .
К Т н а т т  1 — қийнатди — велел  зам у чи ть  (кТнатур, қТнатмақ). 

11, 362— 13, 15; ар. 252— 15.
К 1 н 1 ш д ! — қу в о н и ш д и — радовались  (совм.) (қшТшур, қшТш- 

мак). П, 1 2 7 - 1 1 ,  14; ар . 90— 10.
К 1 н л  а д  1: ол  бУчақ цУнладТ — у п и чоққа  кин килди — он 

сделал  н ож н ы  для нож а  (к 'шлар, қТнламақ). Ill, 
3 1 4 - 1 3 ,  15; ар . 2 2 1 - 1 3 .

К 1 H i p  — ғилай — косой, косоглазы й. Ill,  3 7 4 — 15; ар . 2 6 8 — 12.
К 1 н Y р к б з  i — к ў ч м а :  ёмон, қинғир к ў з  билан — п ер ен .  

криво, косо ;  н еб л аго ж ел ател ь н о .  I, 182— 2; ар. 149— 7.
К i н р у — қинғир — криво. III, 29— 9; ар. 16 — 18.
К 1 р I — тўғон , с vb тў п л ан ад и ган  ж ой  — плотина, запруда . I, 

3 1 4 - 6 ;  ар. " 2 7 3 - 5 .
К i Р П — кир, ясси тоғ  — возвы ш енность , холм истая  степь. 

1, 314— 7; ар. 2 7 3 - 5 .
К I р  а т  — саман от  — булан ая , саврасая  лощ адь .  I, 31 4 —5; 

ар. 273—4.
К 1 р а ғ у  — киров — иней. 1, 41 7 — 13; ар . 37 2 —5.
К 1 Р j а ғ I — м ахфий д у ш м ан  — ненавистный враг. I, 314—4; 

ар. 273—4.
КI р б а с э р  — бош ининг сочлари  тў ки л ган  киш и — п л еш и 

вый человек . I, 428— 1; ар. 38 2 — 17.
К I р д  'I — кирди — скрестил , соскоблил  (қТрар, қТрмақ). 11, 

1 4 - 1 6 ,  18; ар. 7— 8.
қ i p I л д  1 I — кирилди, ш илинди — с коб лен о ,  содран о  (кф1- 

лур , кТрТлмак). И, 155— 1.3; ар. 107— 1.
К ! р 1" л  д I' П. —  куралди  — был вы гребен , отгребен . II, 155— 

4; ар. 107— 2.
К ! р 1 л д I IJJ. — қ а ш ш о қ  бўлди — моли юлиб олинди — стал  

нищим, остался  б ез  ничего. II, 155— 6; ар. 107—3.
қ Т р Т н д !  ] — қиринди — оскребки , п оскребки . I, 419—27; ар .

3 7 4 - 1 6 .
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қ  I p i н д  T II—қиргандай  кўринди — сделал  вид, что скоблит  
(қТрТнур, қ1р!нмақ). II, 181— 9, 12: ар. 122— 6. 

қ ! р ! ш  д  I — қириш ди — он помог соскабливать  (кТрТшур, 
қТрТшмақ). II, 106—3, 7; ар . 7 9 — 12.

Қ 1 р л а д !  — ерни эк и ш га  ҳозирлади  — приготовил зем л ю  к 
севу  (қТрлар, қТрламақ). I, 31 3 —22; 314—3; ар. 221—6. 

қ Т р л а т т !  — марза қилдирди — велел  проводить м е ж у ,  б о 
розду (к ф л а т у р ,  қф л атм ақ ) .  II, 401 — 1 5 ,1 7 ;ар. 279— 13. 

қ ! р л а н д 1" — ёр и қлар  пайдо бўлди  — появились ары ки в 
зем ле  (қ ф л а н у р ,  қф л ан м ақ ) .  II, 2 9 2 —8, 10; ар. 198— 17. 

Қ 1 р м а  — к он ус  ш аклидаги  нарса — что-либо в ф орм е  к о н у 
са. I, 4 0 7 - 1 3 ;  ар . 362— 11. 

қ Т р н а қ  — ж о р и я ,  чўри — бары н я (ябаку , кай, ч у м у л ,о г у з . ) .
1, 4 3 9 - 1 0 ;  ар. 3 9 3 - 1 5 .

қ  1 р ц а қ  _у0 ~  д у дам а  пичоқ — н о ж ь  с больш и м  плос
ким лезвием . 111, 3 9 3 —8; ар. 283— 8. 

қ ! р т — калта,  паст. к ў ч м а \  б ахи л  — низкий, короткий , п е 
р е н .  алчный, 1, 328—27; ар . 287— 7.

Қ 1 р т 1 ш — 1. одам ва б ош қ а  нарсалар  юзининг ранги, туси.
2. қоби ғ  (ер қобиғи) — 1. цвет  лица. 2. кора (земли). I, 
4 2 8 - 2 2 ;  ар. 3 8 3 - 1 4 .

қ 1 р т  Т ш л а д  I — қирти ш лади  — очистил скребком , с о с к а б л и 
вал (қфтТш лар, қУртТшламақ). Ill,  362— 1, 3; ар. 2 5 9 —8. 

қ Т р т Т ш л а н д !  — гўзаллан ди  — стала  с красивым цветом  
лица ( қ ф т п л л а н у р ,  қ ф п ш л а н м а қ ) .  И, 315— 18, 20:*ар.
216— 13.

қ Т р т 1 ш л 1 ғ — ранги чиройли (одам) — имею щий красивый 
цвет  лица. I. 4 2 8 —28; ар: 383. 

қ  1 р т у  р д  1 —  қирдирди — он велел  скобли ть , скрести  (зем 
лю). 11, 221 — 13; ар. 150— 3.

Hi р у қ :  қТрун а з а қ  — ш о л  оён — п арали зован н ая  нога.
I, 3 6 3 - 1 9 ;  ар .  320—3.

Н Т р ч а д !  — ў қ  нишони ён и га  у р и б ,  сирғаниб ўтиб  к е т д и — 
отскочил рикош етом  (нТрчар, н ф ч ам ан ).  Il l ,  292— 1, 3; 
ар. 20 6 — 10.

Н  1 р ч а л д !  —  с и д и р и б  ю б о р д и  — с д и р а л ,  о б о д р а л  (қТрчалур, 
Н ф ч а л м а қ ) .  11, 272— 13, 16; ар .  185—3.

Hi р ч а т т !  I. — ёрди  — разбил (ему брови). (нТрчатур, н ф -  
чатман). П, 379— 20; 38 0 —7, ар . 264— 11.

Hi р ч а т т 'i II  — теги б  ўтди — задело ,  ссадил, пробил край  н а
сквозь . И , 380—8; ар. 2 6 5 — 1.

Hi р Н — к и рн  — сорок.  I, 333— 14; ар. 29 2 —9.
Н 1 р н  (юнгни)  нирнди — он остриг  (шерсть)  ( н ф н а р ,  

Н1рнман). 1U, 428— 1, 3; ар.  312— 1.

365



қ У р қ i' л д  'i — қирқилди (юнг) — отрезано , срезано  (ш ерсть)  
(қТрқУлур, қУрқУлмак). Ш , 274— 14, 16; ар. 186— 7. 

қ ! р қ ! шд У  — қи рки ш ди — помог отрезать ,  срезать  (взаим.)
(қУркУшур, қУркТшмақ). II ,  257— 7, 10; ар. 174— 13. 

қ У р қ л у м :  қУрқлум с а ғ у  — бир хил  ўлчов  — мера веса — I, 
м икьяль . IH, 424—25; ар. 309—7. 

қ У р қ у j — қирғий — я стр еб -п ер еп ел ятн и к .  I ll ,  259— 17; ар.
1 8 3 - 1 .

қ Т р ғ а д У  — қ арғади  — ругал , проклинал . И , 333— 18; ар. 
2 3 1 - 5 .

КУр г а т т У  — ём онлатди  — в елел  х аять ,  наговаривать . ( қУр-  
ғатур , кТрғатмақ), II ,  391— 7, 9; 272—8.

К У р г а ш  д  У — к ў з  қирини солиш ди — смотрели  краем глаза 
(взаим.) (қУрғашур, кУргашмақ). И , 25 6 —6, 8; ар . 
1 7 4 - 1

қ Т р ғ а ғ  I — тўн чети — край о д еж ды . 11,333— 16;ар. 231—3. 
қ У р ғ а г  П — шо ҳ  ёки  бекнинг газаб  қилиш и — гнев (царя 

или князя).  И, 333— 17; ар. 231—4. 
қ Т р ғ У л  э р — ўрта  ёш ли одам — ч ел о в ек  средн их  лет. I, 

44 6 — 16; ар. 401— 2. 
қ У р ғ у j — қирғий — ястр е б -те те р е в я тц и к .  II, 101 — 19; ар. 

77— 3.
қ У с д У — 1. қисди. 2. қисиб 1<олди— 1. сдавил, прищ емил. 

2. сэконом ил  (что-л .) .  (қУсар, қУсмақ), П, 18— 14— 21; 
ар. 10— 13.

қ ! с УлдУ — қисилди — бы ло сдавл ен о  (қУсТлур, қУсТлмақ). II,
155— 16, 18; ар .  1 0 7 - 1 0 .

Н Iс  I н дУ  — 1. қ у р ум сон ли к  қилди 2. сийдигини тўхтати б  
турди  — 1. ж адничал . 2. з а д ер ж а л  позы в мочиться (қУ- 
сУнур, қТсУнмақ), 11, 182— 1, 5; ар . 122— 12. 

қ Т с У р — қисир (хотин ва ҳай вон ларга  нисбатан қўлланади)— 
ял о вая ,  н етел ьн ая  (самка). I, 344—29; ар: 304—9; қУ- 
ci'p — бия — кобы ла. I, 23 8 —29; 200— 17. 

қ У с У р к а н д  У — қаттиқ ҳар акат  қилиб сақлади  — сильно о б е 
регал. II, 305— 16; ар. 209— 6.

H 'ic ' ip  қ У с р а қ  — қисир байтал — яловая  кобы ла . I, 344—31, 
ар. 3 0 4 —9.

КУс Уғ — қисиғ,  с и қ и ғ — притеснение. I, 357— 1; ар. 314— 1. 
қ Ус л Ун д У — қисилди — был приж ат, был при щ ем лен . П,

2 9 2 - 1 7 ;  ар . 1 9 9 - 6 .  
қ У с м а қ  I — узангин инг  икки ёнидаги иккита қайиш  б о ғ и - 

чи — два ремня стремян . I, 439—25; ар. 394— 7. 
қ У с м а қ  II — сиртм оқ, т у з о қ  — силки. I, 439— 27; ар  394—8. 
қ У с р а к  — ё ш байтал — молодая кобы ла, кобы лица. I, 439— 

14, 17; ар . 3 9 4 - 1 ,  2.
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қ i' с р а қ л а н д  i' — б ай таллик  бўлди — заи м ел  кобы лу  (қТсрақ- 
ланур , қТсрақланмақ). II, 320— 10, 12; ар. 220— 1.

қ I с р у  ш д  i — қи сқартириш ди — помог сократить, (что-л.) 
(кТсрТшур, қУсрТшмақ). II, 255— 1, 5; ар. 173—3.

қ 1 с т  а ш д  I — ҳ у р и ш д и  — лаял, подвы вал  пёс (қ1сташур, қ!с- 
таш мақ). II, 258—5, 8; ар. 175—3.

қ 1 с т ! р д i (цТстурд'О — 1. қистирди, 2. киш ан латди . 3- ка -  
майтирди. 4. қи сқа  к и л д и р д и — 1. велел  сж и мать . 2 . в е 
лел  зако вы вать .  3. велел  у м ен ьш и ть .  4. велел  с о к р а 
щать (қТстурур, к"1стурмак). II ,  222—4,13; ар. 150— 10.

К  1 C  у р д  1 —  кискартди  —  сократил (қТсфур, қ к ф м а қ ) .  II, 
82—3, 5; ар. 6 4 — 16.

КI с ғ а — киска — коротко .  II, 19—4; ар . 11.
К I с  ғ а н д  Т — қизғонди — п о ж алел  (қ!сғанур, к^сғанмак). II,

291— 11; ар . 1 9 8 - 7 .
К  1 с ғ а ч — қисқич, ам бур , — щипцы, клещ и . I, 424— 8; ар. 

3 7 9 - 9 .
КI ф т у  — кайчи (чигил.) —  нож ницы  (чигил.). I, 394— 5; ар. 

349— 3.
қ Т ф т у л а д Т  — кайчи билан киркди — срезал  нож ницами (щ ф- 

т у л а р ,  к ‘1ф ту л ам ак) .  III, 363—21; ар. 260— 8.
қ Т ф ч а қ л а д Т  — ки п чоклардан  ҳисоблади  — считал (его) ки п

чак о м  (кТфчаклар, қТфчақламак). I l l , 363— 5 ; ар. 259— 16.
К 1 ч 1 — горчи ц а  — горчи ца . III, 256 — 2; ар . 180.
К 1 ч 1 л а д  I — китиклади  — щ екотал  (қ!ч1"лар, қ1чТламак). Ш, 

3 3 7 - 5 ,  8, 9; ар . 2 3 9 - 7 .
К 1 ч у р д  1 — м ал о м ат  қилди, қо р ал ад и  — зл орадствовал  (кЬ  

ч у р ар ,  қТчурмақ). Il l ,  203— 16: а р : Л 4 1 —5.
К 1 in —  киш — зима. 1, 320— 1; ар. 278.
К 1 ш л а д  1 —  ки ш лади  — п ерези м овал  (к!ш лар, к1шламақ). III, 

31 4 — 10; ар . 221.
К I ш л а т т  1 — ки ш латди , қиш да қолдирди — перези м овал

(к !ш л ату р ,  Қ1'шлатмақ). II ,  401 — 23; ар. 279.
К 1 ш л а ғ — қ иш лана диг ан ж о й  — место  зимовки.  I, 432— 4; 

ар.  387— 5.
КI ш  л а ғ л  а н д  1 — ки ш лов  ҳисоб  килди — считал  местом, для  

зи м о вки  (кТш лағланур, к"1шдағланмак). И , 317—7; ар.
217— 15.

К 1 ш л 1 Қ — 1. қи ш ли к уй. 2. қиш у ч у н  тайёрлаиган  ҳ а р б и р  
н арса  — 1. дом д л я  зимы. 2. всё, что п одготовлено  к 
зи м е .  I, 440— 1; ар . 3 9 4 — 10.

КI К I • УР"! Kii<T — ш о в қ у н -с у р о н  — ш ум — гам, III, 247— 1; 
ар . 172.

К 1 Қ рТ ш д  1 — қи йкириш ди — кричали, ревели  (к!кр1шур> К»К" 
рУшмак). И, 255— 15, 17; ар . 173— 11.
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қ i ғ — гўнг — навоз, уд обрени е . Ill, 142— 14; ар. 94 — 1.
XT ғ л  а т т  i I — тезаклатди  — побудил и сп раж няться . И, 402— 

7; ар. 2 8 0 - 2 .
қ Т ғ л а т т Т  П — гунг  билан кучлатди  — велел ун авози ть  

(землю) (қТғлатур, нТғлатмақ). II, 4 0 2 —4, 5; ар . 2 8 0 — 1. 
Коб — „ к ў п \  т аъ ки д л аш , ош ириш  юкламаси — частица, в ы 

раж аю щ ая  п ревосходство  качества , „о чен ь" .  I, 309— 19; 
4 6 5 - 1 6 ,  ар. 2 6 8 - 8 ;  2 1 9 - 6 .  

қ о б д Т  — туғи л ди , пайдо бўлди — поднялся . I, 142 — 1; ар. 
108— 11.

қ о б з  а дТ — қ ў б у з  чалди — он играл на к о б у зе  (қобзар ,  қоб- 
замақ). I ll ,  2 9 3 - 1 4 ,  15, 16; ар . 20 9 — 15. 

қ о б з а л  д  Т — қ ў б у з  чалинди — бы ло сы гран о  на к о б у зе  
(қ о б зал у р ,  қобзалм ақ) .  II, 2 7 3 — 10, 15; ар . 185— 11. 

қ о б з а т т Т — қ ў б у з  чали ш га  кўн ди рди  — уговори л  играть  на 
ко б у зе  (қобзатур , қобзатм ақ ) .  П, 387— 16, 18; ар.
2 6 9 - 1 6 .

қ о б з а  ш дТ — қ ў б у з  чалиш да б аҳ сл аш д и  — со р евн о вал и сь  в 
игре  на к о б у зе  (қобзаш ур , хобзаш м ақ).  II, 25 5 — 18; 
2 5 6 - 2 ;  ар . 1 7 3 - 1 3 .  

қ о б с а л д !  —  қ ў б у з  ч а л и н д и — сы гран о  на ко б у зе .  II, 273— 
12; ар. 185— 12. 

қ о б т у р д Т  — т у рғизди — побудил п одняться , ар. 149. 
к о б у з  — қ ў б у з  (удга  ў х ш а ш  чалғу)  — к о б у з  (м узы кальны й 

инструмент). I, 346— 8; ар. 3 0 5 —6. 
қ о б у з л у ғ  — қў б у зл и  (киш и) -  имеющий кобуз . I, 4 5 6 —9; 

ар. 410.
қ о б у р ғ а н  — қўп оради ган  — вырывающ ий с корн ем , о п р о 

кидываю щий. I, 4 7 2 —9; ар. 426—6. 
қ о в а  \ —  бот .  қовға  (ўғуз .)  — ситник (огуз.) .  III,  255— 11; 

ар. 179— 10.
қ о в а  11 — проф .  от бурн и га  тегиб  туради ган  хайиш — бан- 

тек  на м у н д ш тук е .  III, 255— 12; 179— 11.
ХО в !  — хурух  ё ғо ч  — су х о е ,  п р о гн и вш ее  д ер е в о .  111, 245— 

24; ар. 1 7 1 - 1 3 .  
х о в у з  I — жин теги ш  асари (ў ғу з .)  — закли нание  д ля  из

гнания д ь яв о л а  (огуз.). III, 178—9; ар. 122— 13. j3 l  х о 
в у з  б1т!г1— ту м о р  — ам у л ет  против зл о го  д у х а .  III,
1 7 8 - 1 1 ;  ар . 1 2 2 - 1 4 .

Х о в у з  И — ш арватга  туш ган  х а с -ч ў п —соринка, п оп авш ая  в 
напиток. III, 178— 15; ар. 122— 16. 

х о в у ч  — жи н  теги ш  асари — заклинание д ля  изгнания д ь я 
вола. III, 178—4; ар. 1 2 2 - 9 .  х о в У ч - Қо в У ч —  ж и н  т е к -  
канлар  ю зига  сув  сепилаётган да  айтиладиган с ў з  —
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заклинание д ля  изгнания дьявола .  III, 178— 5; ар. 
122 - 10 .

қ о в у қ  — ичи бўш  нарса — пустой предм ет. III, 179— 10; ар.
1 2 3 - 7 .

қ о w i : Howi' j ’fraH — қу р у қ ,  чирик ёғоч  —  с у х о е  д ер ево .  Ill ,  
2 4 5 - 2 4 ;  ар. 171 — 13. 

қ о w i : i^owi э р  — бахтси з  одам (арғу.) — несчастный ч е л о 
век  (аргу.).  III,  2 4 6 — 1; ар . 171—44. 

қ о  w у р д |  — қовурди  — заж ари л .  II, 85— 16; ар. 67— 11. 
қ о w  ш а д  1 : э р  оқнТ кow ш aд^  — одам ўқни у зо қ  кетадиган 

қилди — полировал  (i<owmap, қо\Ушамак). Il l ,  302— 4; 
6; ар . 2 1 3 - 1 2 .  

қ о д  i — (к у з 1.) — қ у йи — вниз. III, 5 3 —9; ар. 34— 14. 
қ о д у ш  дТ — иш ониш ди — п ереп оручи л .  II, 100—8; ар. 76—4. 
қ о з 1  — кўзи, қўзи чо қ  — ягн ен ок .  I l l ,  2 4 3 —7; ар. 169 — 11. 
қ о з у т т !  — қўзгатди  — во зб у д и л  (аппетит) (қозутур , қозут-  

мак). II ,  353— 16; 354— 3; ар . 2 4 6 - 1 3 .  
қ о з т Т  — қолдириб  кетди, қўйиб кетди  — оставил, бросил 

(қ о зу р ,  қозм ақ ) .  I ll ,  4 4 4 — 16, 19; ар . 324— 16. 
қ о з у р ғ а қ  — этакн инг о р қ а  томони — зад н я я  пола одеж ды .

I, 5 6 —2; ар . 17. 
қ о j I — қўй  — овца, баран. III, 155— 24; ар . 104—3. 
қ о j II  — водийнинг текислик  ж ой и  — равнина, долина. III,

1 5 6 - 3 ;  ар. 104— 7. 
қ о j III — тўннинг қўйни — п азу х а  халата . III,  156— 1; ар.

104—8.
қ о j д  У: а т  қо]д? — от  ҳ у р к и б  қочди — л о ш а д ь  ш ар ах н у л ась  

(от испуга) (no jap , қо!мақ). I ll ,  264—5, 6; ар. 186— 14. 
қ о  j у  л д !  — қўйилди — сгустился, затвер девал  (қо]улур, қо- 

]улм ақ).  I ll ,  207— 15, 18; ар. 143—5. 
қ о j у  л  у  ш Д 1 — қуйилиш ди, қую қлаш ди  — сгустился (қо]у- 

л у ш у р ,  қо]улуш м ақ).  I ll ,  212— 15; 18, 19; ар . 146— 11. 
қ о  j у  ғ с у  41 к — узум  ш арбати  — густой  виноградный сок.

III, 1 8 0 - 1 4 ;  ар . 124— 7. 
қ о л I — қ ў л  —  р ука .  I l l ,  148— 16; ар . 98— 10.
К о л  II — то ғ  ч ўққи си дан  пастга тў ғр и  ту ш ган ,  водийдан 

балан д  ж ой  — склон, п р ед го р ье .  III, 148— 17;ар. 98— 11. 
К о л — III — қилич ёки  п и чо қ лар  тиғи қи рғоғи да  ўйма чи- 

зиқ  — р езное  н ач ертан ие  на к р а я х  л езв и я ,  сабли или 
н о ж а . III,  148—20; ар. 98— 13. 

қ о л а н  — кўлвоғ ,  кам ар  — подпруга . I, 383—28; ар. 338— 12. 
К  о л д а  ч i  — тиланчи — нищий. I, 39 4 — 17; ар. 349—9.
КО л д а  ш — якин (дўст) — близкий  (друг). I, 429—3; ар . 

384—3.
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қ о л д а ш л а н д Т  — дўстлардан  ҳисобланди — считал д р у го м .
II, 315—25; ар . 216.

қ о л д Т  — сўради  — просил (қолур , колм ақ).  И, 33— 1 , 2 ;  
ар. 21— 13.

қ о л т ' 1 қ (қ о л т у қ )  — қ ўлти қ  — п о дм ы ш ка. I, 440— 16; ар .
3 9 5 - 2 .

қ о л т у қ л а д  i '— қўлтиқлади  — взял по д м ы ш ку  (қо л ту қ л ар ,  
қо л ту қл ам ақ) .  Il l ,  363—9, 12; ар . 26 0 — 1. 

н о  л у н д  i — сў р а д и  (ў зл .)  — просил с е б е  (возв.). I I ,  182—9: 
ар . 123— 1.

Н о л у  ш д1 — с ў р аш д и  — проси ли  (с о в м .) . I I ,  123— 1; а р 8 8 — 5. 
Н о л ғ Т р  д  1 — сў р аёзди  — едва не попросил (нолғтрар, қ о л п р -  

ман). II ,  226— 1, 3; ар. 153—8 
Н о м 1 н д !  — >;аяж онланди — волновался . 11, 375— 11, 12;.

ар. 260.
Н о м  у н  — от тезаги  — лош адин ы й помет. I, 365— 7; ар.

3 2 1 - 3 .
Н о м  ш у j — нон билан тўлган  кана — п ри со савш и й ся  клещ .

III,  259— 9; ар . 1 8 2 - 1 2 .
Н о н  — нўй (арғу). — баран, овца (аргу .) .  111, 154— 1; ар. 

102— 10 .
Н о н а т т !  — нўндирди, тўплади  — собрал  (в о к р у г  себя) (но- 

натур , нонатман). II ,  362—8, И ;  ар. 252— 13. 
н о н а н  — Нўнон, т а р и н — просо. III, 359— 17; ар. 257— 8.

I, 365— 20; ар . 321 — 10.
Н о н д  1 — нўнди, ж о й л аш д и  — сел (к у д а -л .) .  остан овился  

(нонар, ионман). III, 201 — 12, 15, 1 6 ; ар . 139— 13. 
Н О н д Т г у  — янч иш  асбоби — инструм ент  д ля  м олотьбы . I, 

4 5 3 - 3 ;  ар. 4 0 7 —3.
Н О н д у р д Т — 1. нўндирди, 2. н а д а д и — 1. поместил. 2. вста

вил (н он дурур ,  нондурман). П, 223— 19; 22 4 —6; ар. 
1 5 1 - 1 6 .

н о н у м  — у р у г -ай м о н  — соплем енни к, сороди ч. П , 114—5; 
ар .  8 3 - 1 3 .

Н о н у  ш д  1 — тортиб  олиш ди — отобрали , забрали (совм.) (қо- 
н у ш у р ,  нонуш м ан). П, 127—5, 9; ар. 90— 8. 

н о н у н  — нўнон, м е ҳ м о н  — гость . I, 36 5 — 10; ар. 321— 5.
1, 320— 1; ар. 2 7 8 - 7 .

Н о н у н л а д  1 — м еҳм он нилди — угостил (н он уқлар ,  нонун- 
л ам ан ) .  lU, 351—8, 10, 11; ар. 2 5 0 — 11.

Н о н у н л а ш д  1 — бир-бирини м еҳм он нилишди — гостили 
(д р у гу  в д р у га  взаим.) (нон унлаш ур , нонунлаш ман). П.
2 9 9 - 2 5 ;  3 0 0 - 6 ;  ар . 2 0 4 - 1 2 .  

н о н у н л у н  3w — нўнонли уй , м еҳ м о н х о н а  — гостиница. I, 
4 6 2 - 2 5 ;  ар . 4 1 6 - 1 2 .
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қ о н у қ л у қ  — м еҳм ондўстлик  — гостеприимство. I, 2 7 2 — 17; 
ар. 2 3 0 - 1 1 .

қ о н у ц л у ғ  3w — м еҳм онли  уй — дом, имеющий гостей.
1, 4 5 8 - 5 ;  ар. 412. 

қ о  н ш Т— нўшни (ўғуз .)  — с осед  (огуз.). I, 40 8 — 1 4 ;ар .363— 10. 
Н о н  р а д !  1 — дўр и л л ад и , гўнғиллади  — становился грубы м  

(о голосе). Ill,  411 — 1; ар. 2 9 7 —7. 
қ о ц р а д !  Л  — қў н ғи р  бўлди — стал рыж им, бурым. III, 

411—5; ар. 2 9 7 ^ 7 .  
қ о н р а ғ у  — қўн ғи р о қ  — ко л о кольчи к ,  бубенчик . III, 397—2; 

ар. 286— 15.
қ  о н р а ғ у  — қ улоқ  остидаги кўтаринки с у я к  — зауш ная  

кость. Il l ,  3 9 7 - 3 ;  ар. 286. 
қ о н у з  — қў н ғи з  (ўсроқ  қўнғиз) — разновидность ж у к а .  Ill,

3 7 5 - 2 ;  ар. 269— 2. 
қ о н у р  I: к о н у р  у н — ҒЎНҒИР» бўғи қ  о во з  —  хриплы й г о 

лос. III,  374— 11; ар. 268— 10. 
қ о н у р  11 — қўн ғир  ранг — буры й, тем н о-русы й , карий. I l l ,  

3 7 4 - 1 2 ;  ар. 268— 11. 
к о  н у  р д Т  — қ ў п о р д и — вы верн ул ,  повалил (конурур, ко н у р -  

мақ). III, 401— 7, 10; ар . 290— 16. 
к о п  : қ о п  к ’̂ д Т  — севинди — радовался . III, 130— 18;ар. 8 5 — 8. 
қ о п д 1 I — о ёқ к а  турди  — встал, встал на ноги. II, 10— 19; 

ар. 4 — 7.
қ о п д 1 И  — турди , қў зғо л д и  — встал, поднялся  (қопар, қоп -  

мақ). П , 10—22, 23; ар. 4 — 8. 
к о п д '1 III — парвоз  қилди — у л е та л  (копар, қопмақ), И ,  

10—25, 26; ар. 4— 8. 
қ о п р у ш д Т  — қў п о р и ш ди  — подняли (с места) (к о п р у ш у р ,  

қо п руш м ақ).  И, 253— 10, 14; ар. 172—3. 
қ о п с а д ! :  ол ] у қ а р у  копсад!* — у ю қорига чиқм ок и с т а д и — 

он зах о тел  подни маться  вверх  (қопсар , қопсамак). I l l ,
30 0 —3, 4, 5; ар. 212—3. 

қ о п у р д !  (котурдТ) I — бў ш атди  — опорож н и л  (қопурур, 
копурм ақ),  II, 75— 9, 11; ар 60— 1. 

к о п у р д !  II — 1. ту р ги зд и ,  2. қ ў з ғ о т д и — 1. он его поднял 
(на ноги). 2. возбуди л. П , 75— 12; ар . 60—3. 

қ о п у р т т Т  — (ўрнидан) қўзғотди  — заставил встать (с места) 
(копуртур , копуртмақ). I ll ,  435— 13, 15; ар . 317—6. 

к о п у ш д ! — тик ту р и ш и ш ди  — они спорили в стоянии по 
стойке  смирно (совм.) (к о п у ш у р , копуш м ак).  II, 93—5, 
8; ар. 7 2 - 7 .

қ о р  — катик томизғиси — закваск а  (для молока). III, 133—21; 
ар. 8 7 - 1 3 .

к о р д а ]  — бир хил куш  — пеликан . III,  258—25; ар. 182—6.



қ о р Т — тўп (и), йиғин (и) — сбор , собрание . I, 148— 1; ар. 
1 1 4 - 1 0 .

қ о р У д Т  — қ ў р и қ л а д и — сторож ил  (қорТр, қорТмақ). I ll ,  2 7 9 — 
11, 13; ар. 197— 10. 

қ о p l ш Tl  — қў р и ш д и  — о х ран яли  (совм.). II ,  105—22; ар .
79— 11.

қ о р Т ғ  — м а х с у с  аж р ати л ган  ва қ ў р и қл ан ад и ган  ж ой  — з а 
поведник . I, 356— 19; I, 5 6 — 14, 15; ар . 313— 15. 

ц о р л  а н д I — ачиди — прокис, сверн улся .  III, 2 1 4 —20; ар. 
, 1 4 7 - 1 4 .

қ о р у f ж  I н — қў р ғо ш и н  — свинец. I, 46 9 — 1; ар. 42 3 —2. 
қ  о р у  ғ ч I — қ ў р у қ ч и  — сторож . III. 260— 16; ар. 183— 11. 
қ о  р к д1  — қўрц ди  — исп угался  (қорқар , қорқм ақ) ,  III, 427— 

8, 11: ар. 3 1 1 - 1 0 .  
қ о  р к л у қ: қ о р қ л у қ  э р  — қ ў р қ о қ  одам  — трусли вы й ч е л о 

век. III, 4 2 4 — 1; ар. 30 8 — 11. 
қ о  р к у  л дТ — қў р қ и л д и  — был напуган (страд.) қ о р қ у л у р ,  

қорқ улм ақ) .  II ,  274— 11, 13; ар . 186—5.
К о р к  у н д  I — қўрқи н қи ради  — побаивался  (қо р қ у н у р ,  қор- 

қунмақ). II, 291—20, 23; ар . 198— 12. 
қ о р қ у н ч  — қ ў р н у в  — стр ах .  I ll ,  396— 13; ар. 2 8 6 —7. 
қ о  p қ у  т т -! — қўрқи тди  — испугал  (қорқГгур, норқТтмақ).

II, 3 9 2 - 8 ,  10; ар .  273—5. 
қ о р қ у ш д т  — қ ў р қ и ш д и  — боялись , и сп угались  (взаим.)

(қ о р қ у ш у р ,  қо р қ у ш м ақ ) ,  II, 257—4, 6; ар. 174— 11. 
қ о с у қ  — ўрм он  ёнғоғи  — горны е о р еш ки . Ill, 3 5 9 — 10; 

ар. 257—4.
қ о т т Т  — таш лади , қўйди — бросил, оставил (қозур ,  қозмоқ).

И, 3 4 1 - 1 9 ,  21; ар . 2 3 8 - 6 .
Н о т у з  — з о о л .  қ ў то с  — як. I, 346— 9; ар . 3 0 5 —7. к о т у з л у қ  

э р  — қўтосли одам — ч ел о век ,  имею щ ий як а ,  1 ,4 5 6 — 11; 
ар . 410—8.

қ о т у  р м а  6 0  р к — қай тарм а қалпон — ш ап ка  с полями. I, 
4 5 2 - 1 5 ;  ар . 406— 10. 

н о ч  — н ўчкор  (ўғуз .)  —  баран - прои зводи тель  (огуз.) .  I, 
3 1 1 - 2 4 ;  ар. 2 7 0 - 9 .

Н о ч  1 н а р  — нўчнор  — баран - п рои зводи тель . I, 3 1 1 —24; 
ар. 270— 9.

К о ч н а р — нўчнор  — баран - прои зводи тель . III, 39 2 —5;
ар. 2 8 2 - 1 1 .

Н о ч у  ш д  Т — н учон лаш ди  — обнимались (совм.) (қо ч у ш у р , 
Ночушмак). И , 98 — 12, 14; ар . 7 5 —3.

Н о ш  Г. нош  а т  — ш оҳ ёнидаги етов от  — чистокровный ц а р 
ский ск ак у н .  Ill ,  139— 10; ар. 91— 7. 

н о ш  П — кўш  —  пара . I ll ,  139— 11; ар . 91—8.
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қ о ш  б I ч а к — қайчи (арғу) — нож ницы  (аргу.). HI, 139— 12; 
ар. 91 — 8.

қ о ш д Т — 1. қ ў ш о қ  қилди. 2. ш еъ р  ё з д и — 1. парил. 2. с л о 
ж ил слова (песню) (қош ар, қош м ақ).  II, 21 — 13; 22—2: 
ар. 13— 1.

қ о ш л у н д Т  — қў ш и л д и  — соеди нился  (қ о ш л у н у р ,  қо ш л у н -  
мақ). II, 293—3, 5 ;  ар. 1 9 9 - 9 .  

қ о ш н !  — қ ўш н и  —  сосед . I, 408— 13; ар. 363— 10. 
қ о ш у л д !  I — қўш и лд и , янин лаш ди , айтилди — присоедини

лось, приблизилось. II, 155— 20; ар. 107— 1. 
қ о ш у л д !  ГI: j i p  қош улдТ — қў ш и қ  тўқи лди  — была с л о ж е 

на песня. II, 156 — 4; ар. 107— 15. 
қ о ш у н  — кўрғош и н  (ўғуз .)  — свин ец  (огуз.). I, 469—2; 

ар . 4 2 3 - 3 .
қ о ш у ғ  ( )  — қ ў ш и қ ,  қасида, ш е ъ р  — песня , ода,

стихотворн ое  прои зведен и е .  1, 357— 6; ар  3 1 4 —4. 
қ о ш ғ у н — (<7от) — ровоч , ривоч, ревень  I, 41 2 — 18; ар. 

367— 9.
Н О қ д !  I — ч ўкд и  — осела  (опухоль , вода). I ll ,  200—8; ар. 

1 3 9 - 2 .
Но н Д i И — ҳидланди — коптил. III, 2 0 0 —6; ар. 139— 1.
Н о н ! т т 1 — ҳидини чинартирди — велел  распространить зап ах  

(чего-л .)  (қонТтур, нонатман). 11, 357— 14, 18; ар. 249—3. 
қ о ғ  — хас, чўп  — сорин ка , III, 142— 11; ар . 93— 16. 
н о ғ у р д ! ' — қовурди  —«заж арил (қо ғу р у р ,  нағурмақ),  II,

8 5 - 1 3 ,  16; ар . 6 7 - 1 0 .
Н о ғ у  р м а ч — қ ў ғ и р м о ч  — ж а р е н а я  п ш е н и ц а .  I, 4 5 4 — 22;  

ар. 4 0 9 — 1.
Н о ғ у ш — чарм, тери  — ко ж а , ш ку р а .  III, 154— 12; ар . 102— 15. 
қ о ғ у ш л а н д !  — онди — п отек , дви н улся  (қ о ғ у ш л а н у р ,  қо- 

ғуш ланм ан).  11, 311 — 8, 9; ар. 213—7.
Но ғ ш  а д  1 — ю мш ади — см ягчи лся  (қоғш ар , қоғш ам ақ).  III, 

3 0 2 - 1 ,  3; ар. 213— 11.
Н у б а — қў н ғи р  — буры й. III,  236— 9; ар. 163— 12.
Н  у б у р ғ а — б ой қуш  — сова. I, 451—5; ар. 40 5 —7.
қ у в а  — ч ел ак  —  ведро . I, 164— 14; ар . 130— 16.
н у  \ у д 1 — ну вди — гнался , пр есл едо вал  (nyw ap , нУ^ман).

И, 2 3 - 1 6 , 1 9 ;  ар . 1 4 - 1 3 . 1 1 1 , 1 9 9 - 1 7 ;  ар. 1 3 8 - 1 5 .
Н у  w у  ш Д1 л ар  — н у ви ш д и л ар  — п ресл едо вал и  (совм.) (ну- 

в у ш у р ,  HywyLUMan). И , 113— 16, 19; ар . 83—7. 
н у  w у н — кавак — пустой. 1, 364— 15; ар. 320— 13.
Н у w ш а л д 'i — ярниратилди, тозалан ди  — был отполирован 

( H y w u ^ y p ,  н } ^ ш а л м а н ) .  И , 274—5, 7; ар. 186— 1. 
н у ш ш а т т !  — ярнираттирди  — велел  отполировать  (nywuia- 

тур , нУ ^ш атм ан ).  II ,  390— 12, 14; ар. 271 — 12.
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қ у д р у қ !  — ҳайвонлар  қуйруғи , думи — хвост  ж ивотны х.
I, 4 3 8 - 5 ;  ар. 392— 15. 

қ у д р у  К 11 — к ў я м а :  op ка томон, кут —  п ер ен .  зад . 1 ,438— 
25; ар . 3 9 3 - 7 .

К у д у з ғ у н  — кую ш цон  — подхвостник. 1 ,473— 1 9 ;ар. 42 7 —9. 
К у д у  р дТ — к у ту р д и , ош ди — разъ яр и л ся ,  сильно взялся  за 

что-либо (КУДУРУР, қудурм ак).  II, 80—9, 12; ар . 6 3 — 11. 
қ у д у р ғ а қ  — чопоннинг орца эта г и — задняя  пола (одеж да) .

I, 4 6 1 - 9 ;  4 1 5 - 9 .
К у д у  ч а к — к у й р у к  <7 н ғ а ғ и — курдю чн ая  кость. III,  194— 

9; ар . 1 3 5 - 3 .
К у Д у ғ — к у д у к  — колодец . III, 134—2; 2 4 6 - 3 ;  298— 1; ар.

87, 171, 210.
К у д  ғ у — паш ш а — м уха. I, 401 — 6; ар. 356 — 3.
К у з :  куз тағ — т о ғ н и н г  к у ё ш  т у ш м а й д и г а н  ж о й и  — час т ь  

г оры ,  на к о т о р у ю  н е  п а д а е т  с о л н ц е .  Il l ,  136 — 13; ар.  
8 9 - 1 1 .

қ у з а н д ! :  бэзандТ-цузандТ — безанди — стал  у кр аш аться
(кузан ур , қузанм ақ).  II, 181 — 17, 19; ар . 122— 10. 

қ у з ғ Т р д Т :  қар кузИ'рд! — кор уч қунлади  (кипчок) — пош ел  
хлопьям и с н е ж о к  (кипчак) (кузғГрар, кузғУрмак). II, 
225—6, 8; ар . 152— 15.

К у з  ғ у  н — қузғун ,  кора карга  — грач, ворона. I, 412— 9, 
ар . 367.

К у з У  — куйи — низ, вниз. III,  239— 15; ар . 166.
К у 3 р у  к — ку й р у к ,  дум  — хвост, зад . 11, 314— 4; III, 139— 21;

1 7 9 - 7 ;  ар. II, 240; III, 91; 123; 271.
К у  з у  з л а н дУ — ж у во н  хотин олди (арғу .)  — взял  в ж ены  

бы вш ую  за м у ж е м  ж ен щ и н у  (аргу.) (к у зу з л а н у р ,  ку- 
зузланм ак).  II, 311 — 1, 3; ар. 2 1 3 —3.

К у з у р ч у к — кў ғи р ч о к  — кукла .  I, 4 6 0 — 19; ар . 414— 16. 
қ у з ғ у л  а н д  1":ат кузгуланд'У — от  п аш ш ан и  ўзидан  ҳайда- 

ди — л о ш а д ь  отогн ала  м ух  (қ у зғу л ан у р ,  (қудғуланм ақ).  
HI, 218— 12, 14: ар. 1 5 0 - 1 5 .  

қ у 3 у ғ — қу д у қ  — к о л о д ец . I, 3 5 6 —3; ар. 313. 
қ у з у ғ л у ғ  — қ у д у қ л и  — имею щий к о л о д ец .  I, 456— 25; ар . 

411.
K y j a p  — сўкиш  — ругательство . III, 186— 17; ар. 129. 
қ у 1 а с л !г:ку1аслУг э р  — қ у я с  ш аҳ а р л и к  одам — чел о век  из 

города К уяс . III, 193—5; ар . 134— 4.
K y j a u i  I — қ у ё ш  — солн ц е .  II, 390—8; ар . 271.
К У J а ш  II — қаттик, иссик, каттиқ қ у ё ш  иссиғининг теги -  

ши — сильная  ж ара ,  зной. III, 187— 6; ар. 129—7. I, 
3 3 5 - 2 3 ;  ар . 2 9 5 - 2 .
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қ у J д i — куйди — налил (воду) (қ у ]а р ,  қу]мац), III, 264— 1, 
4; ар. 186— 12.

H v j M a  I — бир хил нон — вид л е п еш к и . III, 188—20; ар. 
1 3 0 - 1 1 .

қ у 1 м а  II — нуйиш  йўли билан я салган  н а р с а л а р — литые 
изделия. 14, 189— 4; ар. 130— 15.

К У] т у р д 1  — куйдирди — он велел  наливать  (воду) (KyjTy- 
рур, қу1турмақ). 1И, 210— 11, 13; ар. 145—5.

Қ у j у л у  ш д  1 — қуйилиш ди, тўкили ш ди — потекли воды ( с 
гор) (қу1улуш ур, қу]улуш м ак).  Ill,  212— 10, 14; ар. 
1 4 6 - 9 .

қ у j у н д  i — кую нди — налил себе  воду  (возвр.) (ку]унур, 
1<у]унма1<). JII, 2 0 8 - 1 9 ,  21; ар. 1 4 4 - 1 .  

қ у  j у  т т I  — қочирди — дал  у б еж ать  (лош ади), (ку1утур, 
қу]утмак). И, 377— 15, 16; ар. 2 6 2 — 11.

Н у j у ш Д 1 — куй иш да ёрдам  берди  — поливали (совм.) (ку -  
jy u iy p ,  қу ]у ш м ақ ) .Ш , 206— 10, 12; ар . 142—-81 

қ у ) у ғ  (^o jyp)  — қую қ — густой . Ill ,  180— 13; ар . 124— 7.
H у j у  ғ — ку д у к  — колод ец .  Ill ,  180— 16; ар. 124— 10. 
қ у ] у ғ л у ғ  (ко]уғлуқ) — к ую қли к  — густота . Il l ,  193—9; 

ар. 134—6.
K y j K a — 1. тери. 2. пўстин — 1. к о ж а . 2. ту лу п .  111,188— 12; 

ар. 130—6.
К У 1 қ а л а д 1  — терисини кайнатиб  тозалади  — опалил ш к у р у .

III, 188— 16; ар. 130.
К у л .  I — кул  — раб. 1, 3 2 4 —3; ар. 282— 10. 
қ у л  11. — кекса(лар) — старики, старш и е  I, 38 7 — 18; ар . 

3 4 2 - 1 2 .
қ у л а: кУла ат — заъ ф ар о н  рангли от  — л о ш а д ь  ж е л т о й

масти. III. 251 — 18; ар. 176— 16. 
қ у л а б у з  — йўл б о ш л о вч и  — проводни к . I, 449— 17; ар. 

403— 15.
қ у л а н  — кулон  ( з о о л . )  — кулан . I, 392—26; ар. 348— 1.
К у л а ч — к У л о ч — м аховая  с аж ен ь  (расстояние вы тян уты х 

в стороны ру к) .  I, 34 0 —6; ар. 299— 14, 
к у л а ч л а д !  — кулоч лаб  ўлчади  — изм ери л  разм ахом  рук  

(к у л ач лар ,  қ у лач лам ақ ) .  III, 3 4 3 — 16, 18; ар. 244— 9.
К у л а к — к у л о қ  — у х о .  1, 364—21; ар. 320. 
қ у л а к :  к у л а к  тон — икки енги киска тўн — халат  с к о р о т 

кими рукавам и . I, 365— 1; ар. 320— 17. 
қ у л а к л а д !  — қулоғига  урди  — удари л  в у х о  (кулаклар ,  

кулак лам ак ) .  Ш , 351 — 1, 3; ар. 25 0 —7.
К у л а к л Т г  н э п  —  қу л о қ л и  нарса (идиш) — что-либо с у ш 

ком . I, 458— 4; ар. 412— 7.
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қ у л н а д  I — қулун лади  — о ж е р е б и л а с ь  (қу л н ар ,  қулн ам ақ) .
I ll ,  1 0 1 - 1 0 ;  3 1 7 - 1 0 ;  ар. 65; 223. 

қ у  л н а ч I қ 1 с р  а қ — б ў ғо з  от — ж е р е б а я  кобыла. I, 45 2 —26; 
ар . 407— 1.

қ у л с " 1 ғ э р  — қилиқлари  қулга  ў х ш ага н ,  қулсимон одам — 
чел о век  с х арактером  раба. I, 4 3 2 — 13; ар. 38 7 — 12. 

НУ л т у  р д  1 —  сўраттирди — он просил (чер ез  кого-л) (қу л -  
ту р у р ,  културмаь;). П, 22 3 —2, 4; ар . 151 — 3. 

қ у  л у н — айғир, тойча  — ж е р е б е ц .  1, 383—27; ар. 33 8 — 12. 
қ у л у  и л у  ғ — қ у л у н л и — имею щий ж ер е б е н к а .  1, 45 9 —9; 

ар. 413.
қ у л  ҳ а қ  — қу л о қ  — у х о .  I, 36 4 —21; ар. 320— 15. 
қ у  л i< a i< — цулоқ  — у х о .  I, 3 6 4 —22; ар . 320— 15. 
қ у м  I. — туя  полони — вью чное  в ер бл ю ж ье  седло . III, 

151 — 1; ар . 100—4. 
қ у м  П .  — сув  тўлқин и  — волна. III,  151—6; ар. 100— 6.
К у м  III — қум (чигил) — песок (чи гил .)  I, 3 2 5 — 10; ар . 

2 8 3 - 1 7 .
К у  м д  i — т ў л қ и н л а н д и ,  м а в ж л а н д и  — в о л н о в а л с я ,  п о к р ы л с я  

в о л н а м и  (о  м о р е )  ( қ у м а р ,  қ у м м а қ ) .  И, 35— 7, 8; ар .  
2 3 - 5 .

К у м 1 д  I — кум сади  — ску ч ал ,  тосковал  (қумТр, қумТмақ).
HI, 2 8 8 - 1 5 ,  19; ар . 2 0 4 - 3 :  

қ у  м iTT'i — ҳ а я ж о н га  солди — взволн овало  (кум ггур , қу- 
мТтмақ). II ,  3 6 0 — 16, 18; ар . 251 — 13.

К у м I т f а н — ҳ ая ж о н га  соладиган — вы зы ваю щ ий тоску , 
привлекаю щ ий. I, 4 7 0 —27; ар. 425— 1. 

қ у м и п д Т  — тўлкин лан ди  (иш да) — волновался  (о работе) 
(совм .)  ( к у м у m y р, к у м у ш м ак ) .  П, 125—4, 9; ар. 89— 8. 

қ у  м л а қ — бир хил  ў т  — вид растения. I, 440—20; ар. 3 9 5 —5. 
қ у м т у р д Т  — м авж лантирди  — взволн овал ,  вы звал  волну  

(к у м ту р у р ,  қ у м т у р м а қ ) .  II ,  223— 12, 14; ар . 151 — 10. 
қ у м у к л а д Т — 1. те закл ади ,  2. к у м у к к а  нисбат б е р д и — 

1. и сп раж нялся , 2. считал ч еловек ом  из племени к у м у к  
(ку м у қ л ар ,  қ у м у қ л а м а қ ) .  I l l ,  351—4. 7; ар. 250— 9. 

қ у м f а н — кум ғон , обдаст а — кувш ин. I, 406—4: 412— 20;
ар. 3 6 1 - 5 ;  3 6 7 - 1 1 .  

қ у н а т  — кунат (би р-би рлари га  у л аш ган  ҳар  бир г у р у ҳ  
одам, бир-би рлари га  яқин яш ай ди ган  ки ш и лар  гу р у ҳ и ) ,  
қўш ни — лю ди, близкие м еж д у  собой  по родству или 
по м естож и тельству ,  соседи. I, 33 8 — 16; ар. 298—3.

К у н д I  — тортиб олди — отобрал , ограби л  (кун ар , ку н м ак ) ,  
И, 3 7 - 8 , 1 7 ;  ар . 2 4 - 1 5 .  

қ у н д Т д !  — ялти ратди  — сделал  б лестящ и м , отп олировал  
( қ у н д ф ,  кундТмақ). I ll ,  292— 12, 14; ар . 207— 1.
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қ у  н д у  з — қу н д у з ;  сув  ити — бобер  {зо о л .)  I, 426— 19; ар 
3 8 1 - 1 7 .

н у н д у з  K a j p i  — қ у н д у з  ҳайвонининг моягидан олинади 
ган дори — лекарство ,  п о лучаем ое  из яйца бобра. 1 
4 2 6 - 2 0 ;  ар. 382— 1.

қ у н ч у ]  — саййида хотин — знатная ж ен щ и н а .  111,258 — 9 
ар. 181 — 12.

қ у ц :  қун  э т — м ускул  — м ускул . 111, 37 0 —8; ар. 265—9.
қ у р  I — мартаба, д ар а ж а  — чин, ранг, п олож ен и е .  I, 313—28 

ар. 2 7 3 - 1 .
қ у р  П. — белбоғ , кам ар  — пояс, ремень. 1,314— 1; ар. 273— 3 

III, 92— 1; ар 6 0 — 7.
Ну p. III. — зиён — у щ ер б ,  убы ток , несчастье . III, 133— 19 

ар. 8 7 - 1 2 .

қ у р  IV O j i )  — қ у р у қ  (ў ғ у з . )  — сухой  (огуз.) .  Il l ,  134— 1 
ар. 87— 16.

НУ р а м :  НУРам  Kiiuilap — ш оҳ  ҳ у зу р и д а  ўти рган дек  дара  
ж алари ға  нараб  тартибли ў ти р у в ч и л ар  — лю ди, сидящ и е 
на своей  д олж н ости ,  по рангу . 1, 391 — 11; ар: 346—7 
346— 8.

Н у  р в 1 ч у в а ч  — нуббали  чодир, ш оҳ  чодири — царский ша 
тер . I, 203— 11; ар. 169— 6.

н у р д а ]  ( з о о л . )  — нурдай, бир турли  н у ш — пеликан . II 
205— 13; ар. 1 3 9 - 1 5 .

Н у р д  а ш  д  1 — тен гл аш д и , тенг  ўтирди — у сел ся  по рангу 
(н у р д а ш у р ,  н ур д аш м ан ).  И, 2 5 4 —4, 7, ар :  172— 10.

Н у р д !  I. — тўплади , тартибга  солди  — собрал ,  привел  в п о 
р ядо к  (н урар ,  нурм ан).  II, 12— 14, 15; ар. 7 —5.

Н у р Д 1 П: j a  н у р д !  — ёй нурди  — н атян у л  тети ву  (н у р ар ,  
НУрман), П, 14— 19, 20; ар. 7 — 10.

Н У р Т д !  — НУРИДИ — вы сохло  (нУР’ф ,  НУР’м а н ) .  111,280— 8, 
14; а р .  1 9 8 - 3 .

Н у рТ р дТ: НУРФД'1' нэн — нарса нурий бо ш л ади  — что -либо  
начало  вы сы хать  (n y p ip y p ,  н у р 1рман). И, 81— 3, 4; ар . 
6 4 - 1 .

Н У р Т т т !  — нуритди — вы суши л  (нурТтур, нур1™ан) ,  IL  
3 5 2 - 6 ,  8; ар.  2 4 5 - 1 2 .

Н у р Г т ғ а н  — нури тадиган  — о с у ш аю щ ее .  I, 470 — 1; ар. 
4 2 4 - 2 .

Н у р I -н У р I — ун д аб  чақириладиган с ў з  — з в у к о п о д р а ж а т е л ь 
ное  слово ; п од раж ан и е  зо в у  п ер еп ел к и .  111, 242— 13; 
ар . 1 6 9 - 1 .

Н у р л  а д  1 — бе лбоғ  боғлади — завязал  пояс  (нурлар ,  нурла-  
ман).  Ш,  313— 19,21; ар. 221 — 4.



қ у р л а н д !  I. — ачинди, хафа бўлди  — огорчи лся , загр у сти л ,  
расстроился (курлан ур ,  цурланм ақ).  II, 292 — 1 ,5 ;  ар. 
198— 14; IJJ, 214— 17; ар. 147— 13. 

қ у р л а н д !  II. — қую цланди — сгустилось . П, 29 2 —6; ар. 
198— 16.

қ у р л у қ  — ме ш (санач) — старый бурдю к. I, 439 — 5; ар.
3 9 3 - 1 2 .

қ у р м а н — ў қ -ё й  соладиган  идиш (ўғуз ,  қипчоқ) — налучие , 
колчан  (для  стрелы ). I, 416— 2; ар . 37 0 — 12. 

қ у р р I h -қ у р р I h — отнинг боласини чақири ш да кў л л ан а -  
ди — м еж д о м ети е  д ля  призыва ж ер е б е н к а .  I, 4 9 — 1, 2; 
ар . 10; III,  2 4 2 - 1 6 ;  ар. 169. 

қ у р т  — 1. қ у р т (ҳ а ш а р о т ) ,  2. бўри  (ў ғу з .)  -  1. червь . 2. волк 
(о гу з .) ,  I, 3 2 8 —23; ар . 287 —5. 

қ  у р т а н д  1 — қичинди — п очесался  (ку р тан у р ,  ку р тан м ақ ) .
П, 2 8 9 - 1 5 ,  18; ар: 197— 3. 

қ у р т л а д Т :  тэва] қ у р т л а д !  — ту яд аги  қ у р тч алар н и  олиб  
таш л аб  тозалади  — снял  червей  с верблю да. III,  4 4 9 — 19; 
ар. 3 2 9 - 5 .

қ у р т у л д Т  — 1. б ў ш ал д и  (бола туғди). 2. қи йин чи ли клардан  
қутилди — 1. родила (освободилась).  2. избавился  (от  
беды ) (қу р ту л у р ,  қ у р ту л м ақ ) .  П, 271 — 16; 2 7 2 —9; ар .
1 8 4 - 1 1 .

қ у р т у р д Т  — 1. қурдирди , 2. т ў п л а ш га  б ую рд и  — 1. в ел ел  
строить. 2. велел  построить, соби рать  (войска)  (к у р -  
тур у р ,  қуртурмақ). II, 221— 6, 11; ар  149— 15. 

қ у р т ғ а — кампир — с таруха .  III, 2 7 5 — 18; ар . 1 9 5 —4.
К У Р У  — тикан (қипчоқ.)  — колю чка  (кипчак .) .  Il l ,  24 2 — 18; 

ар. 1 6 9 - 3 .
қ у р у л д Т  — торти ш ди  — был сж ат ,  н ап р яж ен  (қу р у л у р ,  қу-  

р у л м а қ ) .  II, 1 5 4 - 1 2 ,  14; ар. 1 0 6 - 1 6 .  
қ у  р у  л  д 'i; ja  қ у р у л д !  — ёй қурилди , тортилди — л у к  был 

н атян ўт  (қ у р у л у р ,  қурулм ақ ).  II, 154— 16, 17; ар.
1 0 6 - 1 7 .

қ у р у л ғ а н  — юз и тириш ади ган  — кон вульсивно  сж аты й  (су 
дорогой).  1, 474— 20; ар. 428 — 13. 

қ у р у м  — 1. қоя , катта то ш л ар  тўплам и 2. йиғилган, кў- 
пайган мол — 1. кам енная  осы пь 2. к у ч а  (много) т о в а 
ров. 1, 3 7 8 - 2 3 ;  ар. 3 3 3 - 1 4 .  III, 6 9 - 1 1 ;  ар . 4 6 - 1 5 .  
III, 115— 10; ар 7 4 - 3 .

К У Р У Н  — қурун , тутун  ислари — саж а ,  копоть. I, 3 8 3 —22; 
ар. 3 3 8 - 9 .

К У Р У н д  I' I. — қу рум соқ лик  қилди - ж ад ни ча л  (цурТнур, 
қ у р ш м а қ ) .  II, 181—3, 5; ар.  123—3.

К У Р У н д  1" (қурУндТ) II: э р  қурундУ — киши ўзини қу ри т-
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ди — ч ел о в ек  вы суш и лся  (к у р ж у р ,  курш м ац ) .  П, 181 — 
6, 7; ар. 1 2 2 - 4 .  

қ у р у н л у ғ  aw — ис босган , курум  босган уй — з а к о п ч е н 
ный дом. 1, 459—2; ар. 413—4. 

қ у р у н л у ғ  т а  ғ — тош ли  тоғ  — кам ени стая  гора. 1, 4 5 8 —8; 
ар. 4 1 2 - 1 0 .

қ  у  р у  н ч 1 — т у ту н д ан  қорайган намат  — п очерневш ий от 
дыма войлок. III, 260 — 17; ар . 183— 12.

К У Р У Т - К У Р Т  — к у р т  (высуше нная  в виде ш ар и ко в  сюзь- 
ма).  I, 3 3 8 - 1 4 ;  ар.  2 9 8 - 2 .  

н у р у т с а д !  — қуртн и о р зу  қилди — з ахо тел  в ы с у ш е н н у ю  
сюзьму (курт)  (ку ру тсар ,  қу рутс ам ақ) .  III, 345— 13, 14; 
ар.  246— 1.

қ у р у  ш д  1 — куриди — вы сохло  ( қ у р у ш у р ,  курушмаь;).  II,
105— 18, 21; ар. 7 9 - 9 .  

қ у р у ш т к  j a  қуруш дТ  — ёй  торти ш д и  — натянул  тети ву  
(совм.) (қ у р у ш у р ,  қ у р у ш м а қ ) .  II, 105— 14, 17; ар. 79— 7. 

Қ У Р У К — НУ РУН — су х о й , пустой. I, 364— 7; ар. 32 0 —8. 
қ у р у ғ  I — б ў ш,  к у р у қ  — сухой , пустой. I, 356 — 13; ар. 

3 1 3 - 1 1 .
қ у р у ғ  П  — б ў ш , б ў ш ал ган  —  пустой , необитаемы й. I, 35 6 — 

— 16; ар . 3 1 3 - 1 3 .
НУ р у ғ j а л  а — НУРУН т у ҳ м ат  — клевета .  III, 9 0 — 13; ар. 

59— 4.
қ у р у ғ л а н д !  — НУРУН ҳисоблади  — считал  вы сохш и м , с у 

хим (н ур у ғл ан у р ,  нуруғланм ан).  П, 312 — 3, 5; ар. 
2 1 3 - 1 6 .

Н у р у ғ л а  д  i: қ у р у ғ л а д !  нэнн! — нарсани б ў ш аган д а  и ш лат-  
ди — исп ользовал  что-либо, когда  оно бы ло п у сты м , 
сухим  (н уруғлар ,  н уруғлам ан).  I ll ,  3 4 9 —7, 9; ар. 249— 1. 

НУ р у ғ с а  н — м еъ да ,  нуш лар  ж иғилдони — зоб (у птицы).
I, 4 6 1 - 1 ;  ар. 4 1 5 - 6 .

Н У  р у  FC i д !  — ну р и ш га  юз тутди  — начал вы сы хать  (н уруғ-  
c ip ,  нУРУғсТман)- 111, 3 4 6 — 19, 20; ар. 24 7 —3. 

н у р у ғ л у н  I — НУРУНЛИК — су х о сть .  1, 4 6 2 —9; ар. 4 1 6 —4. 
н у р у ғ л у н  П. — ўн халтаси — колч ан .  I, 462 — 11; ар. 

4 1 6 - 5 .
н у р у ғ л у н  Ш : к !ш  н у р у ғ л у н  — ўн халтаси , садан  — к о л 

чан и налучие. I, 462 — 12; ар. 4 1 6 —5. 
н у р у ғ л у ғ  j а — нурилган , тортиб  оти ш га  тайёрланган  ё й — 

натянуты й лу к .  I, 457— 5; ар. 4 1 1 —5. I, 4 5 9 —22; ар. 
4 1 3 - 1 7 .

н у р ч  — чидамли, пишин — стойкий, прочный, закаленны й. 
I, 3 2 9 — 12; ар . 287.
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қ у р ч  т э м  Y p. 1 — п ўлат  — закал ен н о е  (ж елезо) .  I, 32 9 — 10; 
ар. 287— 14.

н у р ч  э р а  н — чидамли, пишин о д ам лар  — стойкие люди.
I, 329— 12; ар. 287— 15,

Н У р ш а д Т  — боғлади  — завязал  (пояс) (қу р ш ар , нурш аман).
III, 301—22, 24; ар. 2 1 3 - 9 .  

н у р ш а н д !  — боғлади  — опоясался  (н у р ш ан у р ,  нурш анм ан).
II, 290— 13, 15; ар .  197— 13.

н у р ш а ғ  — I. белбоғ , боғ, ўрама. 2. ўто в  ж и яги ,  арнони — 
1. пояс. 2. завязка  ш атра. I, 4 3 2 — 1; ар . 387— 3.

H у p ш а т т  i м — боғл аш га  буюрдим — велел  зав я зать  (пояс) 
(н урш атурм ан , нурш атман). И, 390—3, 5; ар. 2 7 1 —7. 

К У Р - К У Р  — КУР'КУР — зв у к о п о др аж ател ьн о е  слово , урчание.
1, 448— 18; ар. 4 0 3 - 1 .

Н у р ғ а д ! ' :  j3 p  нУРғ а ДТ — ём ғир  озлигидан ер  нУргаб нол- 
ди — нурғади — пересох  (қурғар , нурғаман). III, 30 4 —21, 
23, 24; ар. 2 1 5 - 9 .

Н у р ғ а з T i '— нурғади — иссохло.  II,  391 — 6; ар. 27 2 —7.
Н у  р ғ а  р 'i н ^ i ) — Кўрғошин — свинец . II, 3 3 9 —7; ар.

2 3 6 - 1 3 .
НУ р ғ а т т ' !  — нурғади — иссохло (нурғатур,  нурғатман) .  II ,

391—4, 6; ар. 272— 5.
Н У р ғ а н — КУрғон — з асуш ли вы й  (год). I l l ,  76— 8; ар. 50 — 16. 
К У Р ғ !  р дТ 1 — н у р и д и  — высох (нурғТрар,  нурғТрман) .  II ,  

2 2 5 - 9 ,  11; ар .  1 5 3 - 1 .
К у р ғ 1 р д 1' ГI — н уруғли н  килди, ҳовлинди  — вел  себя  л е г 

комы сленно (нурғ!рар, курғТрман)- И, 225— 13, 15; ар. 
153— 3.

К у р ғ у I — н у р у к ка  тортилган  нарса — вещ ь , п р и го то в л ен 
ная для с у ш к и . I, 401— 22; ар. 356— 11. 

н у р г у :  НУРГУ э р  — енгил табиатли одам — л егком ы слен ны й 
человек. I, 401—22; ар . 3 5 6 - 1 1 .

Н У р ғ у л а н д Т :  э р  н у Р ғ Ул а н Д1 — е н г иллик нилди — чел о век  
проявил н евы д ерж ан н ость ,  л егко м ы сл и е  (н у р ғу л ан у р ,
КУрғуланман). I ll ,  218— 15, 17; ар. 151 — 1. 

н у р ғ у л у н  — ен ги лтакли к  — л егком ы сли е .  I, 480 — 9; ар. 
4 3 4 - 6 .

Н у р ғ у  ч i '— (ёй) тортувчи  — натягиваю щ ий (лук). II, 5 5 —5; 
ар. 4 2 —4.

К У с Д 1 I — нусди — его рвало  (нусар,  нусман).  И,  10— 11; 18; 
ар. 10— 10.

Н У С Д 1" II — айниди, бузилди — линял, вы цветал . II, 12— 18; 
ар. 10— 12.

Н У с Т н ч ! ғ  — ж и рканадиган  — вы зы ваю щ ий брезгливость. III,
2 5 0 - 2 1 ;  ар. 1 7 6 - 1 .
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қ у  с !  н — 1. чилғуэа, 2. канизак — 1. лесной о р ех .  2. н е в о л ь 
ница, сл у ж ан к а .  I, 364— 1; ар . 320—7. 

қ у с ! н л 1 ғ  э р  — чилғузаси  бор  одам — человек , имеющий 
лесной о р ех .  I, 45 7 —22; ар. 411 — 14. 

қ  у с I f  — нусу К, кайт — рвота. I, 357— 4; ар. 3 1 4 —3. 
қ у с т  у  р д  i 1. қустирди , 2. айнитди, буздирди — 1. заста

вил рвать, блевать . 2. заставил вы цвести . И, 221— 20; 
ар. 150— 7.

қ у с ғ а ч  — кичик қора ж онивор  (ўғуз .)  — вид  ж и вотн ого  
(огуз.). 1, 4 2 4 —9; ар. 37 9 —10. 

қ у т  — бахт, давлат  — счастье, богатство . I, 3 1 1 — 6; ар.
2 6 9 - 1 4 .

қ у т а л д  1 — КУТЛИ бўлди — был счастливым (куталур , кутал- 
мак). П, 1 3 8 - 8 ,  11; ар . 97— 1. 

қ у т а н д ! :  ц у та н д !  нэн ( — қутланган нарса — б л а 
гословенная  вещ ь (қўтанур , қутанм ак) .  П, 180— 13, 14; 
ар. 121 — 17.

қ  у т а  т т  I — цутли бўлди  — был осчастливлен. П, 345— 15; 
ар . 2 4 1 - 1 0 .

қ  у т л у г — нутли, баракали — счастливы й; благословенны й.
I, 111 — 1; ар . 78— 1.

қ у т р у л д !  — б ўш ати лди  — порож н и лся  (от чего-л .)  (қу тр у -  
л у р ,  қутрулм ақ) .  II ,  272— 18, 21; ар . 185—5. 

қ у т р у ш д !  1. — қаттиқ ш одланиш ди, қутуриш ди — б е с и 
лись, весели лись  (қ у тр у ш у р ,  қутруш м ақ) .  II, 253— 16, 19; 
ар. 172— 5.

қ у т р у ш д ! '  II. — б ў ш а т и ш д а  ёрдам қилди — помог о с в о б о 
дить  (что-л .) (к у тр у ш у р ,  қутруш м ак).  II, 2 5 3 —20, 23; 
ар . 172—6.

қ у т с  у з  — б ахтсиз  — несчастны й. I, 426— 11; ар . 381 — 12. 
қ у  т у з — нутург ан — беш ен ы й . I, 346— 10; ар. 3 0 5 —7. 
қ у т у л д !  I. — кутилди  — избавился (қ у ту л у р ,  қутулм ақ) .  II, 

1 3 8 - 1 2 ,  14; ар . 9 7 - 3 .  
қ у т у л д !  II. —  қутилди, б ў ш ал ди  — р азр еш и л ась  (от б р е 

мени), II ,  138— 15; ар . 97— 4. 
қ у  т у л г а н — (доим) қутилган, наж от  топган  — вы ходящ ий 

из тру дн о го  п о л о ж ен и я .  I, 47 4 —23; ар  4 2 8 — 14. 
қ у  т у  р д  i I. — қутурди , т е з  ўсди — взбеси лся, баловался  (ку-  

т у р у р ,  қутурм ак) .  11, 78—3, 8; ар. 6 2 —3. 
қ у т у р д Т  II — б ўш ади  — оп орож н и л . 11, 191 — 12; ар. 129—6. 
қ у т қ Т э р  — х у ш м у о м ал а ,  тавозели  одам  — веж ливы й л ю 

безный ч ел о век .  1, 403— 1; ар. 357— 15. 
қ у т ғ а р д Т  — кутқарди — спас, избавил (қ у т ғ а р у р, қутғармақ).

II, 2 2 4 - 1 0 ,  12; ар . 1 5 2 - 5 .
қ у ч а м  — қучоқ  — о х ап ка ,  обхват .  I, 378 — 21; ар. 333— 13.
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қ у  ч а н — кучоқ, боғлам  — охапка , I, 363— 12; ар . 319— 16.
К у ч о  к л а д  Т — қучоклади  — о бхватил  (к у ч ақл ар ,  қу ч ақ л а -  

мақ). i l l ,  3 5 0 - 1 5 ,  17; ар. 250— 1.
қ у ч д ! — кучди, қучоқлади  — обнял , обнимал (кучар , қуч- 

мақ). И, 11 — 14, 15; ар. 5 — 1.
қ у ч т у р д Т  — қ у ч о қ л а ш га  ундади — приказы вал  обнять , о б 

хватить (қ у ч т у р у р ,  қучтурм ақ ) ,  II, 220— 13, 15; ар.
149— 7.

к у ч у ш  — н у ч о қл аш и ш  — объятие, охват . 1, 350 — 7; ар. 
3 0 8 - 9 .

қ у  ч ғ а н д Т  — пиёз  (чигил.) — л у к  (чигил.). 1, 45 4 — 17; ар. 
4 0 8 - 1 2 .

қ у ш — қуш  — птица. I, 319— 11; ар. 27 9 — 1. III, 101— 6; ар.
6 5 — 2. о р у н  нуш — оқ лочин — белый сокол ; қара 
қуш — б у р гу т  — б ер к у т ;  T a w a j  қуш — т у я  қуш  — стр а 
ус; j y n  қуш — товус  — павлин; э1 қуш — қирғий — я с т 
р еб -п ер еп ел ятн и к .  I, 31 9 — 14,18; ар  278.

к у ш л а д Т  — қ у ш  овлади — охотился за птицами (қуш лар , 
қуш лам ақ) .  I ll ,  314—8, 9; ар. 221 — 10.

қ у ш л а н д ! — 1. қанотланди, 2. иккинчи от олди — 1. о к 
рылился  2. взял  второго  коня (қ у ш л а н у р ,  цушланмақ) .  
И, 293— 6. 8; ар . 199— 13.

НУ ш л а т т !  — лочин билан овлатди — велел  охотиться  с с о 
колом (н у ш л ату р ,  нуш латман). II, 401 — 19, 21; ар. 
2 7 9 - 1 5 .

Н у ш л а г — қ у ш л а р  кўп бўладиган  ж ой  — птичий базар. I, 
4 3 2 - 1 0 ;  ар . 387— 10.

Н у ш л а г л а н д !  — нуш  овлайдиган  ж ой  нилиб ҳ и с о б л а д и — 
считал местом охоты на птиц (н у ш л агл ан у р ,  н уш лаг-  
лан м ақ) .  И, 317— 11, 14; ар. 218— 1.

н у ш  л у н  — кун чиннандан кейинги вант (ў ғу з .)  — раннее 
утро , сейчас ж е  после  восхода  солнца. 1, 4 3 9 —28; ар. 
3 9 4 - 9 .

Н у  ш г а  ч — ч у м ч у н  — воробей . I, 424— 11; ар . 37 9 — 11.
Н у  ш г у н — ҳайвон лар  ейдиган ҳ ў л  қам иш  — корм овая  т р а 

ва. I, 4 1 2 - 1 7 ;  ар . 3 6 7 - 9 .
НУ Н р а т т ! — нанратди — иссуш ил, вы суш ил (нун ратур , НУН- 

ратмақ). II, 3 8 6 — 11, 12; ар. 2 6 9 —5.
НУНт Т (нонтТ) — тутади — дымил,  коптил (нонар,  нонман) .  

П, 338 - 2 0 ,  24; ар . 236—6.
НУНУн  (н о н у н )  — олов  учнунлари  — искра. I, 383 — 24; ар. 

338—9.
Н У Н у н л у ғ  (н о н у н л у ғ )  ў т  — алангаси бор  ўт  — огон ь  с и с 

крами. I, 459— 8; ар. 413—9.
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1 7 0 - 1 5 ;  1 8 2 - 7 .  
қ у ғ у  ш (қо ғу ш ) I — ҳайвон териси, чарм — ко ж а  ж и вотн ого ;

ш кура . I, 350— 12; ар. 308— 12. II, 4 1 0 — 13; ар. 285— 16. 
қ у ғ у ш  11 — су в  йўли , тарнов  — ж ел о б .  I, 350 — 14; ар . 

3 0 8 - 1 3 .
К у ғ у  ш 111 — т э п р м й н  ц у ғ у ш !  — теги рм он  нови — ж е л о б  в о 

дяной мельницы. I, 350— 15; ар. 3 0 8 —14. 
қ у ғ у ш  IV. — ў қ  ясовчи ларн инг ў қ  ўрнатади ган  ёғочи  — 

полая тр у бк а ,  и сп ользуем ая  при изготовлении стрелы . 
I, 350— 17; ар. 308— 15. 

қ у ғ ш а т т Т  — бў ш аш ти р ди  — расслабило (қ у ғ ш а ту р ,  қ у ғш а т -  
мақ). II ,  3 9 0 - 7 ,  12; ар. 2 7 1 - 9 .  

қ  у f  ш а ш д 'i — су сайиш ди, б ў ш а ш д и  — расслабился, р азо м 
лел  (совм.) (қ у ғ ш а ш у р ,  қ у ғш а ш м а қ ) .  П, 40 5 —6, 11; ар. 
2 8 2 - 1 .

К у ғ ш а қ  — заиф, суст — слабы й, вялый. I, 440— 3; ар. 394.





„ДЕВОНУ ЛУҒОТИТ ТУРК“КА 
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УКАЗАТЕЛИ 
К „ДИВАНУ ЛУГАТИТ ТУРК“
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А Т О Қ Л И  О Т Л А Р  К Ў Р С А Т К И Ч И  

У К А З А Т Е Л Ь  С О Б С Т В Е Н Н Ы Х  ИМЕН

I.  Киши номлари — со бствен ны е  имена лиц

А б 1 — эркаклар  исми — имя собст. I, 114— 6; ар . 81—4.
А б  у Б а к р — киш и исми — имя собст. Ш , 453— 10; ар . 

3 3 2 - 1 3 .
А б у л ф  а т  ҳ — киш и исми — имя собст. III, 4 5 3 — 10; ар . 

33 2 — 14.
А з а  қ — ў ғ у з  б ек лари дан  бирининг исми — имя собст. I,

9 7 —9; ар . 6 4 —2.
A j а с — қул  исми — имя собст. раба. I, 144— 13, ар. 111—2. 
А л п A j а — киш и исми — имя собст. III, 226— 12; ар. 157—5. 
А л л  а р т у н  — к и ши  исми — имя собст. 1 ,7 7 — 19; ар. 44— 13. 
А л л  э р  Т о  ц а — к и ши исми — имя собст. I, 7 7 — 11;  ар. 

4 4 - 1 1 .
А л л  т э г  1 н — б аҳ о д и р  қу л ;  киш и исми — имя собст. 1,391 — 

— 25; ар . 34 6 — 16.
А л т у н  т а  p'i м — л а қ а б  — прозви щ е. I, 37 6 —20; ар. 332— 2. 
А ф  р а с i j а б — киши исми — имя собст. I, 197—20; 3 2 9 — 19; 

ар . 288—2; 362— 9; ар. 3 1 8 - 1 6 .  376— 15; ар . 331 — 18; 
III, 4 8 - 1 6 ;  ар . 31 — 10; 163— 16; ар. 1 1 0 - 1 1 ;  1 6 4 - 5 ;  
ар . 1 1 1 - 1 ;  1 6 5 - 2 ;  ар. 1 1 1 - 1 5 ;  1 7 2 - 8 ,  9, 11; ар . 1 1 7 -  
14; 3 7 9 - 2 2 ;  ар. 273— 1.

Э р w у з — э р к акл ар  номи — имя собст. м у ж ск о е .  I, 121 — 14; 
ар . 8 8 - 1 1 .

Б а д р у қ  — эрлар исми — имя собст . м у ж ск о е .  I, 433—3; ар .
3 8 8 - 4 .

Б  a j з а н — киш и исми — имя собст. I, 4 3 3 —5; ар. 388.
Б а н у  С а л и м  — исм. Салим авлодлари  — имя собст. I, 9 1 —9; 

ар. 5 8 - 3 .
Б а н у  Х а  ф а  ч а — исм. Х аф оча  авлодлари  — имя собст. I, 

9 1 - 1 0 ;  ар. 5 8 - 3 .
Б а р м а н  — к и ши  исми (А ф роси ёбн инг ўғли)  — имя собст , 

III,  3 7 9 - 2 3 ;  ар. 2 7 3 - 1 .
Б а р с  г а н  — к иши исми (А ф росиёбнинг ўғли)  — имя собст. 

III, 4 2 4 - 4 ;  ар. 308— 14.
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Б а т з а н  — киши исми (Б у х ту  Н ассарнинг ўғл и )  — имя собст.
I, 3 6 2 - 1 1 ;  ар. 3 1 8 - 1 7 /

Б а х т у  Н а с с а  р — к и ши  исми—имя собст. I, 362— 1 0 ;4 3 3 —5; 
ар. 3 1 8 - 1 7 .

Б а ҳ р а м  ч у п 1' н — к иши исми — имя собст. III. 109— 10; ар.
7 0 - 7 .

Б э г  i — э р к а к л а р  исми — имя собст. м у ж ск о е .  III, 2 4 7 —25; 
ар . 1 7 3 - 1 3 .

Б э к а ч  А р с л о н  Т э г 1 н  — киш и исми — имя собст. I, 3 3 9 — 
12; 4 2 2 - 2 ;  ар . 2 9 8 - 1 7 ;  3 7 7 - 7 .

Б э к 1 а н  — эрлар  исми — имя собст. м у ж ск о е .  1 ,4 1 5 — 18; ар. 
370— 4.

Б э к т у  р — э р к ак л ар  исми — имя собст. м у ж ск о е .  I, 424— 16; 
ар. 3 7 9 - 1 5 .

Б 1 с т а  — к и ши  исми — имя собст. III, 79—7; ар . 52— 7. 
Б о ғ р а  қ а р а ҳ а  қ а н  — Ҳ оқония ш о ҳ лар и дан  бирининг и с 

ми — имя собст. царя. Ill, 2 4 0 —20; ар. 167— 10.
Б у з  р а ч //Б у др ач / /Б у зр у у  — я б ақ у л ар  бегининг исми — имя 

собст. к н язя  племени ябак у .  I, 161 — 15; 4 2 2 -  1; ар.
1 2 8 - 1 ;  377— 6; III, 3 6 7 - 6 ;  ар. 263— 8.

Б  у л у ч — э р к а к л а р  исми — имя собст. м у ж с к о е .  I, 33 9 — 17; 
ар . 2 9 9 —4.

Б у л ғ а қ  — эрлар  исми — имя собст. м у ж ск о е .  1, 434—7; ар.
3 8 9 - 2 .

Б  у р с  л а н — э р к а к л а р  исми — имя собст. м у ж ск о е .  III, 42 4 — 
15; ар. 309— 3.

Б у ғ р а  х а н  — киш и исми — имя собст. I, 3 9 7 — 12; ар . 
352—4.

| э ц ш 1  — Хўтан бегининг исми — имя собст . кн язя  Хутана.
III, 3 8 8 - 1 2 ;  ар . 2 7 9 - 1 7 .

З у  л - қ а  р н а  й н — киш и исми — имя  собст . I, 117—3; ар. 
8 4 - 7 ;  135— 12; ар. 1 0 1 - 1 5 ;  3 3 7 - 2 2 ;  ар. 297— 5; 3 7 4 -  
13, 15; ар . 3 3 0 - 4 .  IJI, 4 1 9 - 1 8 ;  ар . 3 0 4 - 1 4 ;  4 2 2 - 2 1 ;  
ар . 3 0 7 - 1 2 .

1 б р а ҳ ! м — пайгам бар  номи — имя собст. п р орока .  1 , 6 4 —4. 
1 н а л  У з  — қи пчоқ  хонларидан  бирининг номи — имя  собст.

кн язя  ки пчаков . I, 342— 13; ар . 301 — 15.
I c a  — И с ҳ а қ  п ай гам бар  ўғли  — имя собст. пророка. I, 6 4 —5;

III, 3 8 0 - 2 ;  ар . 2 7 3 - 2 .
1 с р а ф и л  Т ў г а н  т е  к и н  — к иши номи (М уҳам м ад  Ж а қ и р  

Т у н ҳ ах о н н и н г  ўғли) — имя собст . I, 135— 14; ар . 102— 1. 
1 с ҳ а қ  — п ай гам бар  номи — имя собст. пророка. I, 6 4 —4;

3 3 4 - 1 2 ;  III, 3 8 0 - 1 ;  ар. 273—2.
J a w л a н  c a p !  г — б ек  исми — имя собст . князя. III, 5 0 — 17; 

ав. 3 3 - 1 .
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J  а л  i н у қ — одам алайҳиссалом нин г номи — имя собст.
Адама. III, 39 4 —20; ар. 284— 13.

З а ф а с  — Н у ҳ  пайғам барнинг ўғли — имя собст. I, 6 4 —3. 
ар.

З а ғ а н  т э  г i' н — киш и номи — имя собст. III, 3 6 — 12; ар . 
2 2 - 4 .

К б  м у ш т э  г !  н — қулн и н г  номи — имя собст. раба. I. 391 — 
24; ат. 346— 15.

К у ч  т э  г 1 н — қўл номи — имя собст. раба. I, 39 1 —30; ар.
3 4 6 - 1 9 .

М а ҳ м у д  К а ш ғ а р и й  — киши номи — имя собст. I, 136—3. 
111, 4 2 4 - 5 ;  452—20; 4 5 3 - 1 1 ;  ар. 1 0 2 - 1 0 ;  3 0 8 - 1 5 ;
3 3 2 - 6 .

М у ҳ а м м а д  Ж а қ и р  Т у н қ а х о н  — киш и исми — имя 
собст. I, 135— 14; ар. 102— 1.

Н у ҳ — пайгам бар  исми — имя собст . п ророка . 1, 6 4 —2.
О т а  м Тш — э р к а к л а р  номи — имя собст. м у ж ск о е .  I, 122—4: 

ар . 8 9 - 3 .
Р  у м — киш и исми — имя собст . I, 3 3 4 — 12: ар. 293.
С а б Т т  — к и ши  номи — имя собст. I, 3 3 7 —8; ар. 296— 12. 
С а л и м  — киш и исми — имя собст. I, 91—9; ар . 58—3.
С э 1 ] у к — су л то н л ар  бобосининг исми — имя собст. I, 44 2 — 

26; ар . 3 9 7 - 8 .
С э 1 j у к С у  Б а ш  Т — киш и номи — имя собст. I, 44 2 —26; 

ар . 39 7 —9.
C ! j  а в у  ш — киш и исми (А ф роси ёбн и н г  куёви) — имя собст.

(зять А ф раси яба) .  III, 164—6; ар . 111—2.
С у ц i ш — эр к ак  киш и исми — имя собст. м у ж ск о е .  III, 376— 

— 6; ар. 27 0 —3.
С у  1 i — қу л  исми — имя собст. раба. III, 251 — 16; ар . 176— 15. 
Т  а б а р — хон исми — имя собст. кн язя .  I, 3 4 2 — 12; ар. 

3 0 1 - 1 5 .
/  ■* ° \

Т а б д у  ( jO x j ')  — киш и исми — имя собст. I, 212—23; ар .
1 7 7 - 1 3 !  I, 2 1 3 - 5 ;  ар . 1 7 7 - 1 6 .

Т а ҳ м у р а с  — киши исми — имя собст. III, 163 — 20; ар .
110- 14.

Т э  к I ш — э р к акл ар  номи — имя собст. м у ж ск о е .  I, 349— 15; 
ар . 3 0 7 - 9 .

Т о н а  А л п Э р  — киши исми — имя собст. III, 163—20; 110 
- 1 3 ;  379— 10; ар. 2 7 2 - 8 .

Т о н а х а н  — киши исми — имя собст. III, 3 7 9 —8; ар. 2 7 2 —9. 
Т о н а  т э г 1 н — ки ш и исми — имя собст . III, 379—9; ар . 

2 7 2 - 9 .
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Т о қ i ш — киши исми — имя собст. I, 34 9 — 11; пр. 3 0 7 —6. 
Т о  ғ p i  л — к и ши  исми — имя собст. 1, 4 4 6 —4; ар . 4 0 0 — 12.
Т  у р у  м т о  й — қулн инг исми — имя собст. раба. II, 123— 17; 

ар . 8 8 — 12.
Т у т у  ш — киши исми — имя собст. I, 348— 19; ар. 30 6 — 15. 
Т у т у  қ — э р к ак л ар  исми — имя собст. м у ж ск о е .  I, 3 6 1 —23; 

ар . 3 1 8 - 7 .
Т  у р к — киши исми (Ёфас пайғам бар  ўғли) — имя собст . I, 

6 4 - 3 ;  3 3 3 - 2 7 ;  ар. 2 9 3 - 3 .
У т а р  — киш и исми — имя собст. I, 349—4; ар. 307—2.
У т у ш — э р к а к л а р  исми — имя собст. м у ж с к о е .  I, 9 2 — 17; 

ар. 59— 3.
Х а л а ф  — к и ши  номи — имя собст. I, 33 4 — 16; ар . 293— 15. 
Ҳ у с а ] н  — к и ши  исми — имя собст. I ll ,  45 2 —20; ар . 3 3 2 —6. 
К а б а н  — эрлар  исми — имя собст. м у ж с к о е .  I, 392—27; ар.

3 4 8 - 2 .
К а д Т р х а н  — хон исми — имя  собст. кн язя . 1, 3 4 4 —26; ар. 

3 0 4 - 6 .
Қ а з  — к иши исми — имя собст. III, 163— 9; 19; ар . 110 — 8. 
Қ а !  —  қулн инг номи — имя собст. раба. III, 8 8 — 15; ар.

5 8 - 2 .
К а л а л д у р у қ  — эрлар  исми — имя собст. м у ж с к о е .  I, 4 8 2 — 

16; ар. 43 6 —3.
Қ а н л !  — к и ши  исми — имя собст. I I I ,  389— 11; ар . 28 0 —9.
Қ а т  у н — А ф росиёб  қи зларидан  бў лган л ар н и н г  н о м и — п р о з 

вищ е потом ков  дочери  А ф раси яба . 1, 3 8 8 — 19; ар.
3 4 3 - 1 4 .

Қ а т м Т ш  — эрлар  исми — имя собст , м у ж с к о е .  1 , 4 2 8 —21; 
ар . 3 8 3 - 1 3 .

Қ Т л i" ч х а н — хоқон лар  л а қ а б и  — п р о зв и щ е  царей .  I, 3 4 0 — 14, 
ар  299.

Қ о т а н  — эр л ар  исмидан — имя собст. м у ж ск о е .  I, 3 9 2 —28; 
ар. 348—2.

Қ у л б а қ  — киш и исми — имя собст. I, 44 0 —7, 10; ар. 39 4 — 
14, 5.

Қ у л у  ч — э р к а к л а р  исми — имя собст. м у ж ск о е .  1 , 3 4 0 —5; 
ар. 299— 13.

Қ у  м у қ — бекни нг исми — имя собст. кн я зя .  I, 3 6 5 —5; ар . 
3 2 1 - 2 .

Қ у т л у ғ  — э р к а к л а р  исми — имя. собст. м у ж ск о е .  1 ,4 3 1 —26; 
ар. 3 8 6 - 1 7 .

Қ у т л у ғ  т э г 1 н  — ш аҳ зо да  исми — имя царевича . I, 391— 26; 
ар. 3 4 6 - 1 7 .

4 a w a  — ёш л а р га  . берилган  исм — имя собст. (юноши). III, 
2 4 5 - 9 ;  ар . 1 7 1 - 3 .
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Ч  а ғ p I б э к — киш и исми — имя собст. I, 397—21; ар. 352— 11. 
Ч  а ғ p i  т э г !  н — ш аҳзодан и н г  исми — имя собст. царевича.

I, 3 9 1 - 2 9 ;  ар  3 4 6 - 1 9 .
Ч у  ч у  — ту р к  ш оирларидан  бирининг исми — имя собст.

тю рка-поэта . III, 256— 1; ар . 180—3.
Ч у ғ л а н  — к и ши  исми — имя собст. I, 41 5 — 19; ар . 370—4. 
Ш а й х  Ҳ у с а й н — киш и исми — (халаф  ўғли) — имя собст.

I, 3 3 4 - 1 6 ;  ар . 2 9 3 - 1 5 .
Ш у  — ту р кл а р  ш оҳини нг  исми — имя собст. царя  тюрков. 

III, 419—21; ар . 3 0 5 - 1 .

I I .  Х алқ , у руғ  в а  ц аби ла  номлари  — 
н а з в а н и е  народов, племен и родов

a w a//j a w  а//Т w а — ў ғ у з  қабиласи — назв . племени огузов . 
III, 31— 8.

а  л  қ а — бОлук — ў ғ у з  қабиласи — назв . плем ени огу зо в .  1, 
9 0 - 7 ;  ар . 5 7 - 2 .

А р а б  — х ал қ  ва қабила  номи — назв. народа и плем ени . 
I, 7 0 - 1 5 ;  И , 4 0 1 — 5; III, 158— 4; 177—9; 1 7 9 - 2 2 ;  
1 9 4 - 7 ;  2 0 2 - 1 2 ;  2 2 1 - 4 ;  224— 12; 2 2 8 - 1 5 ;  15; 358— 2; 
2 7 9 - 7 ;  106 —  6; 121 — 15; 1 2 3 - 1 5 ;  1 3 5 - 1 ;  1 4 0 - 5 ;
1 5 6 - 1 ;  1 5 8 - 9 ;  256— 1.

а р а м у т  — ту р к  кабиласи — назв. тю р к ск о го  плем ени . I,
1 5 7 - 2 ;  ар . 1 2 4 - 7 .

а  р ғ у  —  т у р к  қабиласи — назв. т ю р к ск о го  плем ени . I, 65—5. 
94— 2; ар. 60— 15; 114— 18; ар . 81 — 13; 1 4 8 - 8 ;  ар . 1 1 4 -  
15; 308—3; ар. 266— 2; 3 7 4 - 1 3 ;  ар . 3 3 0 - 4 .

П, 3 0 - 9 ;  ар. 1 9 - 1 7 ;  5 4 - 2 1 ;  ар. 41 — 12; 6 4 - 9 ;  *ар. 5 0 - 1 4 ;
7 1 - 1 5 ;  ар . 5 6 - 1 4 ;  165—8.

III, 1 6 7 - 1 6 ,  17; ар. 114— 1, 4; 184—3; ар . 1 2 4 - 4 ;  1 8 6 - 1 5 ;  
ар . 128— 15.

III, 2 4 5 - 1 ;  ар . 1 7 0 - 1 4 ;  2 4 6 - 1 ;  ар . 1 7 1 - 1 4 ;  2 5 4 - 1 1 ,  16;
ар . 1 7 8 - 1 2 ,  16; 285— 11, 12; ар. 2 0 1 - 1 4 .

А ф ш а р  — ў ғ у з  цабиласи — назв. племени о гузов .  I, 8 9 —22; 
ар . 56— 12.

э з г i ш //э  к з i ш (Озпш ) — ту р к  қабиласи — назв. тю р к ско го  
племени. I, 122—9; ар. 89— 7.

Э j м у р —  ў ғ у з  цабиласи — назв. плем ени огузов. I. 90—3; 
ар. 5 6 - 1 7 .

э л  к а б у л  а қ — т у р к  қабиласи — назв. тю рк ск ого  племени.
I, 149—22; 3 6 0 - 2 5 ;  ар. 1 1 6 - 7 ;  317— 8. 

б a j a r  — ўғу з  цабиласи — назв. плем ени огузов . I, 8 9 —28;
ар. 5 6 - 1 5 ;  III, 1 8 6 - 1 6 ;  ар. 128— 16.

6 a j y  н д у  р — ў ғ у з  қабиласи — назв. племени о гу зо в .  I, 
' 8 9 - 1 6 ;  ар  5 6 - 8 .
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б а р с ғ а н  — қабила номи — назв. племени. II, 5 4 —21; ар.
4 1 - 1 2 ;  8 5 - 1 ;  ар. 6 7 - 3 .  III, 1 9 - 1 3 ;  ар. 9 - 1 4 .

Б а с м  I л — ха л  қ номи — назв. народности. I, 66—3; 427— 16;
4 5 5 - 9 ;  ар. 382— 12; 3 9 9 - 1 6 .  П , 3 6 1 - 4 ;  ар. 2 5 1 - 1 5 .  

б а ш  F i  р т  — х а л қ  номи —  назв. народности. I, 64— 15; 6 6 —8. 
б э г т Ш  — ў ғ у з  қабиласи — назв. племени огузов. I, 89—24; 

ар. 56— 13.
Б э ] э н а  к — қабила номи — назв. племени. I. 64— 13; 66— 9;

9 0 - 2 0 ;  4 5 0 - 1 4 ;  4 5 0 - 1 6 ;  ар. 5 7 - 1 0 ;  4 0 4 - 1 3 ;  4 0 4 - 1 4 .  
б э ] э ц  — /yti/7. см. — бэ]энэк. I, 450— 17; ар. 4 0 4 — 14. 
б у к д у з  — ў ғ у з  қабиласи — назв. плем ени  огузов . I, 8 9 —26, 

ар. 5 6 — 14.
б у л а қ — т у р к  қабиласи — назв. тю р к ск о го  племени. I, 3 6 0 — 

23; ар. 317— 7.
б у л г а р  — қаби ла  номи — назв. племени. I, 66—8; 91— 28; 

ар. 5 8 - 1 2 .  П , 7 1 - 1 8 ;  2 6 1 - 1 8 ;  ар. 5 6 - 1 5 .

J  а б а р к а  — япония номи — Япония. 1, 6 4 — 10.
V
J y  в а  л д а р  — ў ғ у з  қабиласи — назв. плем ени огузов . I, 

9 0 - 2 2 ;  ар. 5 7 - 1 1 .
V
J y  м у л — т у р к  қабиласи — назв. тю р кск о го  племени. 1 ,6 4 — 

2 0 ; 6 6 - 1.
J а б а к у  — т у р к  кабиласи — назв. тю ркского  племени. I, 

6 6 - 2 ;  6 4 - 1 6 ;  3 4 2 - 2 3 ;  3 2 3 - 1 9 ;  ар. 3 0 2 - 5 ;  2 8 2 - 1 .  
J a w a  (awa) (Twa) қ. awa. I, 8 9 — 19; ар. 5 6 —9. Ill, 3 1 —7, 8 ;  

ар 1 8 - 7 ,  8.
J a s r i ' p  — ў ғ у з  қабиласи — назв. плем ени огузов . I, 9 0 — 1; 

ар. 5 6 — 16.
J  а м а қ — қи пчоқ  қабиласи — назв. племени ки пчаков . I, 

6 4 - 1 5 ;  3 1 4 - 1 5 ;  ар. 6 6 - 8 ;  2 7 3 - 9 .  III, 3 6 - 8 ;  6 4 - 1 3 ,  
15; 1 7 0 - 6 ;  2 1 4 - 8 ;  2 6 9 - 3 .  ар. 190; 1 4 7 - 9 ;  1 1 6 - 8 ;
4 2 - 1 2 ;  22— 1.

J а р у к  — турк  к а б и л а с и —назв. тю р к ско го  племени. I, 6 6 —6, 
6 4 - 2 0 .

J а р у  қ л у г — ў ғ у з  кабиласи — назв. плем ени огузов . I, 
9 0 - 2 6 ;  ар. 5 7 - 1 3 .

J  а с  mi" л — т у р к  кабиласи — назв. т ю р к ск о го  племени. Ш, 
3 6 7 - 7 ;  ар. 2 6 3 - 8 .

J  а"г м а —турк  кабиласи— назв. тю рского  племени. I, 6 6 —5, И ;  
112— 3; 126— 28; 162— 3; ар. 79—3; 93— 8; 128—6. II, 53— 
2 0 ;6 4 — 9; 71 — 15; 131—9; ар. 40— 10; 50— 13; 56— 13; 93— 
6. III ,  23— 17; 244— 12; 348— 14; 378— 14; ар. 12— 13; 170—
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8; 243—9; 267— 13; 111,41 — 16; ар. 25— 17; 79— 18; ар. 52— 
12; 153— 5; ар. 102— 1; 220—20, 22; ар. 152— 12, 13; 221 — 
1; ар. 152— 13; 269— 2; ар. 190.

J  э п н i — ў ғу з  цабиласи — назв. племени огу зо в .  I, 9 0 —24; 
ар. 5 7 - 1 2 .

J w a / / J  a w a .  см . қ а р а :  awa I, 8 9 — 18; 116— 24; 111, 3 1 —8; ap. 
5 6 - 9 ;  84— 1.

J  г д  a p — (1гд1р) ў ғ у з  кабиласи — назв. племени огузов . I, 
9 0 - 9 ;  ар. 57— 3.

J  г р а к//о г р а к — ту р к  кабиласи — назв. тю р к ско го  племени. 
1, 74— 19; 6 6 - 6 .  II, 1 3 1 - 9 ;  ар. 9 3 - 6 ;  III, 4 3 - 1 3 ;  
6 4 - 1 3 .  15; ар. 42— 12; 1 6 2 - 1 0 ;  2 4 7 - 4 ,  7; 2 6 7 - 6 .  ар. 
27— 10; 42— 12; ар. 1 0 9 - 9 ;  ар. 1 7 3 - 1 .  ар. 1 8 8 - 1 5 .  

к э н ж а к — турк  қабиласи — назв. тю р к ско го  племени . I, 
4 4 4 - 2 0 ;  111, 1 2 9 - 1 5 ;  153— 1, 2 ;  ар . 1 0 - 8 ;  8 4 - 1 0 ;
1 0 1 - 9 7 ;  1 5 3 - 2 ;  3 9 9 - 7 .  

к о  ч а т  — ту р к  кабиласи — назв. тю ркского  племени. 1 ,338— 
21 ; ар. 2 9 8 - 6 .

0 ғ у  з —т у р к  х ал ки  — назв. тю ркской  народности. I, 64— 15;
66—5; 72— 5; ар . 39— 10; 74— 22; ар . 42— 11; 76— 11; ар.
43— 13; 78— 11; ар. 45—7, 79— 21; ар. 46— 13; 85—28; ар. 
52— 10; 87— 25; 54— 7; 87— 29; ар. 54— 9; 8 8 - 8 ;  ар. 54— 
17; 88— 12; ар. 55— 3; 89— 6; 5 6 - 2 ;  95— 11; ар. 62—6;
97—20; ар. 64— 10; 97— 1; ар . 63— 15; 98—3; ар. 65— 2;
98— 17; ар . 65— 10; 102— 16; ар. 69— 15; 105—4; ар. 73— 3; 
107— 2; ар . 7 4 - 4 ;  109—21; ар. 76— 17. 109—24; ар. 77— 
2; 112— 2; ар. 79— 2; 112— 3; ар. 79—3; 112— 16; ар. 79— 
12; 113— 2; ар . 79— 17; 113— 21; ар . 80— 12. 1 1 6 - 2 4 ;  ар. 
84— 1; 116— 28; ар. 84— 4; 137— 1; ар. 103—
I I ;  137— 5; ар. 103— 13; 137— 7; ар. 103— 15; 
120— 2; ар. 86— 16; 124—8; ар . 91— 3; 127— 13;
ар. 93— 16; 127— 14; ар. 9 3 - 1 7 ;  128— 26; ар. 9 5 - 4 ;  132— 
14; ар . 99— 1; 133—20; ар. 110—6; 139—3; ар. 105— 16; 
145— 27; ар. 112— 15; 148— 4; ар. 114— 12; 148—8; ар. 
114— 15; 150— 12; ар. 117— 2; 158—2; ар. 125—4; 174— 10; 
ар. 140— 10; 208—8; ар. 173— 7; 323— 18; ар. 282— 1;
374— 22; ар. 330— II, 19— 11; ар. 11— 6; 53—20; ар. 40— 
9; 56— 10; ар. 43— 3; 65— 19; ар. 51 — 15; 66— 20; ар. 52— 
12; 68— 13; 71 — 17; ар. 5 6 - 1 4 ;  135— 11; ар. 9 5 - 1 2 ;  194— 
13; 221— 4; 227— 22; 227— 24; 235— 6; 236—22; 242—20; 
278—3; 312— 20; 214— 10; 331—8; ар. 229— 10; 343— 5; ар.
239— 11; 348— 14; ар. 243— 9; 363— 3; ар. 253—7; 364—4;

1 ар.253— 14. 364— 9; ар. 254— 2; 3 6 5 - 1 ;  ар. 2 5 4 - 2 ;  365—
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5; ар. 253— 6; 369— 16; ар. 256— 17; 371— 7; ар. 258—6;
394— 14; ар . 274— 14. III, 9 — 11; 19— 14; ар. 9— 15; 22— 8. 
24— 9; ар. 1 3 - 6 ;  30— 16; ар . 17— 15; 31— 2; ар. 18— 3.
33— 11; ар. 20— 1; 37— 17; ар. 23—5; 40— 10; ар. 25— 3;
44— 19; ар. 28— 7; 4 9 - 5 ;  ар. 31 — 15; 50— 8; ар. 32— 14; 
52— 17; ар . 34— 8; 63— 13; ар. 41 — 17; 66— 18; ар. 45— 4; 
73— 17; ар. 49—2; 124— 11; ар. 80— 3; 131—4; ар. 85— 11;
133— 13; ар. 87—8; 134— 10; ар. 87— 16; 136— 12, ар. 89— 
10; 140— 7; ар. 92— 1; 147—6; ар. 97— 8; 143— 10; ар. 94— 
13; 148—5; ар. 98— 1; 153—7; ар. 102— 2; 153— 10, 153— 
14; ар. 102— 5; 1 5 4 - 2 0 ,  ар. 103— 4; 155— 15; 156— 7; ар. 
104— 10; 167— 15; ар. 114— 2; 167— 17; ар. 1 1 4 - 3 ;  171 — 
2; 116— 13; 175— 4; ар. 119— 15; 180— 6; ар. 124— 2; 189— 
17; ар. 1 3 1 - 1 0 ;  201—9; ар. 139— 10; 202— 2; ар. 139— 19; 
202— 21, ар. 140—9; 202—23; ар. 140— 10; 210—9; ар.
145—4; 223— 20; ар. 155— 7; 232— 13; ар. 161— 4; 236— 
15; ар. 164— 1; 236—22; ар . 164— 7; 237— 16; ар. 164— 17; 

2 3 8 - 8 ;  ар. 165—7; 238— 13; ар. 165— 10; 239— 14; ар.
166—7; 246— 14; ар. 172—7; 249— 11; ар . 1 7 4 - 1 6 ;  251 — 
7; ар. 176— 8; 253— 12; ар. 177— 16; 253— 15; 178— 16; 
303— 10; ар . 214— 9; 351— 12; ар. 250— 13; 376— 18; ар.
270— 12; 380— 18; ар. 273— 13; 386— 20; ар. 278— 14; 395— 
12; 285— 4; 400— 11; ар. 290—7; 445—24; ар. 325— 16; 
4 4 8 - 3 ;  ар. 327— 16; 4 5 0 - 2 0 ;  ар. 3 3 0 - 5 ;  4 5 0 - 2 1 ;
3 3 0 - 6 .

р у с  — халқ  номи — назв. народности. I, 6 8 — 15; И , 5 3 —21; 
ар. 4 0 — 10.

с а л ғ у р  — ў ғ у з  қабиласи — назв. племени огузов . I, 8 9 —20;
ар. 5 6 - 1 1 .  III, 4 2 1 - 1 5 ;  ар. 3 0 6 - 1 0 .  

с у в а р  — халк номи — назв. народности. I, 6 6 —8; ар. 30. 
с у в а р и н  — қ. см. — су  ва р . П, 5 3 —20; III, 171 — 1; 153—7;

3 2 8 - 1 0 ;  ар. 1 0 2 - 2 .  
с у  к а қ — бу сўзни ў ғу зл а р  ф ор слар га  ки н ояда  к ўллай д и -  

лар — перен. перс. (огуз.). П, 3 3 1 —2; 2 2 9 —6. 
с у ғ д . а қ  — х ал қ  ва қабила номи — назв. народности  и п л е 

мени. I, 6 5 —5; 4 3 7 —8; ар. 391 — 17.
Т а т  — т а т  (у й ғу р  ва ғайри м у су л м о н л ар )  — тат  (у й гу р  и 

д руги е  не мусульманы ). I, 72— 13; ар . 3 9 — 14. II, 9 — 16- 
ар. 3 - 1 2 .  111, 3 2 5 - 1 1 ;  ар. 2 2 4 - 4 .  

т а т  — форс — перс. I, 4 2 3 — 13; ар. 3 7 8 — 13. IJI, 326—2; ар .
2 2 4 - 1 2 .  П, 2 5 1 - 1 2 ;  ар. 1 7 0 - 1 6 .

Т а т  — тат; ф орс — персы (народность). I, 3 3 —21; ар. 292— 14. 
т а т а р  — х ал қ  номи — назв. народности. I, 64— 16; 6 6 —2;

ар. 3 8 9 - 1 1 ;  3 4 4 - 9 ;  111, 1 6 2 - 1 0 ;  ар. 109—9.
Т а т  т а  w г а  ч — форси ва турк  х ал қ л ар и  — персы, тюрки,
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уйгуры (народность).  I, 423 — 12; ар. 37 8 — 13. П, 325— 
17; ар. 2 2 4 - 7 .

Т  э ж 1 к — то ж и к  — халқ  номи — тадж и ки , назв. народности. 
П, 2 5 1 - 1 3 ;  ар.

Т  э ц у т //Т  а н г у  т  — х ал қ  ва қабила номи — назв. народности 
и племени. I, 64— 19; 2 9 9 —21; ар. 258— 6; III, 33 8 — 13; 
ар. 240—5 ; 3 3 8 - 1 4 ;  ар . 240—7; 34 0 — 19; ар. 2 4 1 - 1 5 ;  
341— 1; ар. 2 4 2 - 1 ;  3 7 3 - 2 1 ;  ар . 268—2. 

т о г а  р//т у г а р  — ў ғу з  қабиласи — назв. плем ени огу зо в .  I, 
90— 17; ар. 57— 8. 

т у  t i '  р қ  а — ў ғ у з  қабиласининг номи — назв. племени о г у 
зов. I, 90— 13; ар. 57 — 6. 

т у х с Т  — халқ номи — назв. народности. I, 6 4 — 19; 66—5 ;6 6  — 
12; 1 2 6 - 2 8 ;  ар . 9 3 - 8 ;  3 9 9 - 1 2 ;  ар. 3 5 4 - 7 .  П , 6 4 - 9 ;  ар. 
5 0 - 1 3 ;  7 1 - 1 5 ;  ар. 5 6 - 1 4 ;  1 3 1 - 9 ;  ар . 9 3 - 6 ;  3 4 8 - 1 4 ;  
ар . 2 4 3 - 9 .  Il l ,  2 3 - 1 7 ;  ар. 1 2 - 1 3 ;  7 9 - 1 8 .  ар . 5 2 - 1 2 ;  
1 5 3 - 6 ;  ар .  1 0 2 - 1 .  

т у б у т  — х ал ц  ва қабила номи — назв. народности, племени. 
1 , 6 5 - 6 ;  6 5 - 1 7 ;  6 5 - 1 9 ;  1 1 8 - 1 5 ,  ар. 8 5 - 1 4 ;  3 3 7 - 4 ;  
ар . 2 9 6 - 1 1 .

Т у р к .  I — халц  ва набила номи — назв. народности. 1, 122— 
11; ар. 89—7; 333— 21; ар. 292— 14; 335— 8; ар. 294— 15;
335— 18; ар. 294— 16. II, 227— 22. 235—7. 251 — 14; 364—9. 
ар. 253— 17; 396— 18; ар. 276— 10; 397— 1. ар. 276— 11;
398— 12, ар. 277— 14; 399—6, 278— 4; 400— 8; ар. 278— 
16; 401—3; ар. 279— 6; 326— 2; ар . 224— 12. III, 24— 8; ар. 
13—6; 28— 7; ар . 16— 6; 28— 13. ар. 16— 9;
42— 3; ар. 26— 2; 129— 16; ар. 84— 10; 153—9; ар.
102—3; 163— 17; ар . 110— 1!; 164— 2; ар. 110— 16; 164— 
13; ар. 111— 5; 164— 21; ар. 111 — 10; 167— 9; ар. 113— 16;
171— 2; ар . 116— 13; 180— 3; ар. 123— 16; 210— 10; ар. 
1 4 5 - 4 ;  223— 20; ар. 155— 7; 231—8. ар . 160— 6; 232— 14; 
ар. 161— 4; 232— 18; ар. 161— 6; 238— 1; 165— 2; 238—2; 
ар. 165— 2; 243—6; ар. 169— 10; 245— 12. ар. 171— 5; 

т у р к .  II — III, 245— 14; ар. 171— 6; 245— 23; 249— 13; ар. 
175— 1; 249— 17; ар. 175—3; 253— 15; ар. 1 7 8 - 1 ;  256— 
8 ар. 180— 10; 324— 8, ар. 228—6; 326— 2, ар. 224— 12. 
327— 21; 232—3; 342— 6; 242— 5; 379— 5; 272—6. 

Т у р к м а н  — халқ  ва ў ғ у з  набилаларининг бир у руги — назв 
народности и племени о гузов .  И, 131—9; ар. 9 3 —6; 
III, 1 4 6 - 1 7 ;  3 6 3 - 2 ;  4 1 9 - 1 7 ;  2 5 9 - 1 5 ;  3 0 4 - 1 3 .  

y j r y p  — туркий халн номи — назв. тю ркской  народности. I, 
6 4 - 2 0 ;  6 5 - 2 4 ;  7 2 - 1 9 ;  1 3 5 - 1 2 ;  1 3 6 - 1 0 ;  3 3 7 - 1 3 ;  
3 8 4 - 1 6 ;  4 4 6 - 2 7 ;  ар. 3 9 - 1 6 ;  1 0 1 - 1 5 ;  1 0 2 - 1 4 ;  2 9 6 -  
16; 3 3 9 - 3 ;  4 0 1 - 6 .  П, 9 - 1 7 ;  1 9 - 4 ;  5 4 - 2 1 ;  6 4 - 9 ;
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7 1 - 1 6 ;  1 3 5 - 1 9 ;  2 0 9 - 5 ;  2 4 0 - 5 ;  3 3 4 - 3 ;  3 4 0 - 1 5 ;  348—  
14; ар. 3 - 1 2 ;  1 1 - 2 ;  4 1 - 1 2 ;  5 0 - 1 4 ;  5 6 - 1 4 ;  95— 16; 
2 3 1 - 8 ;  2 3 7 - 9 ;  243— 10; III, 5 4 - 2 4 ;  2 5 3 - 2 1 ;  422— 18; 
424—21; 438— 14; ар. 3 6 - 1 ;  1 7 8 - 9 ;  307—8; 3 0 7 - 1 2 ;  
3 1 9 - 7 .

у л  a j у  н д л  у ғ — ў ғу з  қабиласи — назв. племени о гу зо в .  I, 
9 0 - 1 5 ;  ар . 5 7 - 7 .  

у  ч — кабила номи — назв. племени. I, 363— 1; 129—28; ар.
3 1 9 - 9 ,  9 6 - 7 .  П, 179— 2; ар. 1 2 1 - 6 .  III, 1 9 - 1 3 ;  ар. 
9 - 1 4 :  5 1 - 2 ;  ар . 3 3 - 4 ;  2 5 4 - 1 0 ;  ар . 1 7 8 - 1 2 .  

у  ғ р а қ — т у р к  .қабиласи — назв. т ю р к ск о го  плем ени . қа р-Ср .  
1ғрақ. I, 1 4 1 - 2 1 ;  4 3 5 - 5 ;  ар. 1 0 8 - 6 ;  3 8 9 — 16. П, 5 3 — 
20 ; ар. 4 0 - 1 0 .  III, 214— 8; ар . 147—9. 

у р а г i p/'/j у р а г i р — ў ғу з  қабиласи — назв. плем ени о гу зо в .
I, 9 0 - 1 1 ;  ар . 5 7 - 4 .  

ф а р с  — ха лк  номи — назв. народности. П, 251 — 13; 3 9 6 — 18/ 
ар . 2 7 6 -  10. III, 164— 20; 1 6 7 - 9 ;  ар. 1 1 1 - 9 ;  1 1 3 - 1 5 .  

х а л  а ч — қабиланинг номи — назв. племени. III, 42 2 —55; а р ;  
307— 1.

х о т  а н — халқ  номи — назв. народности. I, 6 5 —6; 19. I l l ,  
1 2 9 - 1 5 ;  1 3 2 - 2 ;  ар . 7 2 - 1 5 ;  8 6 - 6 .  

ч а р у қ —ту р к  қаб и л аси —назв. тю рк ск ого  плем ени . I, 362—9,.
Ill, 3 5 0 - 1 0 ;  2 4 9 - 1 6 ;  ар . 3 1 8 - 1 6 .  

ч а р у  қ л у г  — ў ғ у з  кабиласи — назв. плем ени о гу зо в .  I, 
4 5 7 - 1 4 ;  ар. 411 10.

ч 1 r i  1 — турк  халқи  — назв. тю р к ско го  племени. I, 6 4 — 18; 
6 6 —5; 70— 12; 7 6 —21; ар. 4 4 —4 ;  78—6; ар. 4 5 —4 ;
8 0 - 1 ;  ар. 4 7 - 1 ;  9 4 - 1 ;  ар . 6 0 - 1 4 ;  105—26; ар . 7 2 - 1 6 ,
1 0 6 - 1 4 ;  ар . 7 3 - 9 ;  1 1 5 - 2 ;  ар . 8 2 - 7 ;  116— 11; ар . 8 3— 7;
1 3 4 - 5 ;  ар. 1 0 0 - 1 4 ;  1 3 9 - 1 3 ;  ар . 1 0 6 - 5 ;  1 4 0 - 2 1 ;  ар.
1 0 7 - 8 ;  1 4 5 - 6 ;  ар . 1 1 2 - 2 ;  1 4 9 - 1 ;  ар. 1 1 5 - 1 0 ;  159— 
10; ар . 1 2 6 - 3 ;  3 7 4 - 8 ;  ар . 3 2 9 - 1 7 ;  3 7 4 - 1 8 ;  ар . 330—3 ;

И , 5 4 - 2 1 ;  ар. 41 — 12; 64—9 ; ар. 5 0 — 1 3 ; 7 1 - 1 5 ;  ар. 56— 13;
240— 21; 3 1 2 - 2 2 .  ар. 2 1 4 - 1 1 .

III, 30е- 18; ар . 1 8 - 1 ;  4 9 - 4 ;  ар. 31 — 14; 7 9 - 1 8 ;  ар. 52— 12, 
132— 11. ар . 5 2 - 1 2 ;  1 3 2 - 1 1 ;  ар . 8 6 - 1 3 ;  1 3 6 - 1 1 ;  ар .
89—8 ;  140—4; ар . 9 1 - 1 6 ;  140— 6 ;  140— 7; 92— 1; 146— 
26; ар . 97— 4; 150— 10; ар. 1 0 0 - 3 ;  153— 5; ар. 102— 1; 
1 5 3 - 2 0 ;  ар . 102— 9; 190— 14; ар. 1 3 2 - 7 ;  395—24; ар. 
285— 11; 4 3 9 - 1 ;  ар. 319— 13. III, 3 8 0 - 5 ;  ар. 2 7 3 - 5 .  

ч у  м у  л — ту р к  қабиласи — назв. тю р кск о го  племени. Ik
3 7 5 - 1 ;  427— 16; ар . 382— 12.

К a j — халк номи — назв. народности. I, 6 6 —2.
К a  j i г — ў ғ у з  қабиласи — назв. племени огузов . III, 180— 15» 

ар. 124— 9. I, 8 9 - 1 4 ;  ар. 56— 7.
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қ а р а  j а ғ м a — см. ]ағма 111, 41 — 17; 25— 17. 
қ а р а  6 6 1  у к  — о ғу з  қабиласи — назв. племени огузов . I,

9 0 - 5 ;  ар . 57— 1. 
қ а  р л  у к — х ал қ  номи — назв. народности. I, 439—3; ар.

3 9 3 - 1 0 ;  I, 8 6 - 2 6 ;  ар . 53— 6; 1 7 3 - 1 ;  ар . 1 3 9 - 9 .  П, 
8 4 - 1 9 ;  II, 1 5 - 7 ;  ар . 7— 15.

Қ 1 н Т қ  — ў ғу з  қабиласи — назв. племени огузов . I, 89— 11: 
ар. 56—5.

қ  1 р қ I з  — х ал қ  номи — назв. народности. I, 426— 16; ар. 
3 8 1 - 1 5 .

к ! ф  j а к  — х а л қ  номи — назв. народности. I, 65—5; I, 66—5;
112— 3; ар. 79—3; 1 2 6 - 2 8 ;  ар. 93—8; 3 7 6 - 1 2 ;  ар.
3 3 1 - 1 6 ;  383— 7; ар . 338—3. И, 5 3 - 2 0 ;  ар . 40— 10; 71 — 
17; ар. 56— 15; 1 3 1 - 9 ;  ар. 9 3 - 6 ;  225— 8; 340— 5; ар.
2 3 7 - 5 ;  3 6 4 - 4 ;  ар. 2 5 3 - 1 4 ;  3 6 9 - 1 6 ;  ар. 2 5 6 - 1 7 .  III, 
2 4 - 9 ;  ар. 1 3 - 6 ;  34—5; ар . 20— 10; 3 7 - 1 7 ;  ар . 23—5; 
5 0 - 9 ;  ар. 3 2 - 1 4 ;  72— 18; ар. 48— 11; 1 5 3 - 7 ;  ар. 102— 
2 ;  1 6 1 - 4 ;  ар. 1 0 8 - 8 ;  2 1 4 - 8 ,  ар. 1 4 7 - 8 ;  2 5 3 - 1 2 ;  ар. 
177— 16.

III. Ш а ҳ а р  ва цишлоц номлари — н азв а н и я  городов и де р ев е н ь

А  б у  л — қи ш лоқ  номи — назв. деревн и . I, 102— 27; ар. 70— 5. 
А  з  1 ғ — қ и ш л о қ  номи — назв. деревн и , села . I, 94— 26; ар. 

6 1 - 1 2 .
А л у ш — Қ а ш қ а р д а ги  к и ш л о қ  номи — назв. деревн и  в 

К аш гар е .  I, 9 3 —20; ар . 60— 7.
А л ғ у  к — Қ аш қар даги  қи ш лоқнин г  номи. —  назв. деревн и  в 

К аш гар е .  I, 126—22; ар . 93—4.
А р ғ у  —  Т и роз  ва Б ал асағу н  орасидаги  ш аҳ а р  — назв. г о р о 

д а  м еж д у  Тиразом  и Б аласагуном . I, 148 — 6 ;  ар. 
1 4 4 - 1 4 .

А т л у қ — Т и р о з  ш аҳ р и  — назв. го р о да  Т араз .  I, 124— 1; 
а р — 90— 17.

А ф р а с 1 j а б — ш аҳ а р  н о м и — назв. города . 1, 3 6 2 —9; ар. 
3 1 8 - 1 6 .

Э  р т  у ч (артуч) — Қ аш цардаги  қ и ш л о қ  номи — назв. д е р е в 
ни в К аш гар е .  I, 120— 19; ар. 8 7 — 10.

Б а л а с а ғ у н — ш аҳ а р  номи — назв. города .  1 ,6 6 — 17; 9 4 — 1; 
9 4 - 3 ;  145— 12; 148—5; ар . 6 0 - 1 4 ;  6 0 - 1 5 ;  112— 8; 
1 1 4 - 1 4 .

Б ’а л у  — ш аҳ а р  номи — назв. города . III, 251 — 1; ар. 176—4. 
Bja р ]  у  қ  — ш аҳ ар  номи — назв. города . 1 ,4 3 3 —4; ар. 38 8 —5. 
Б-а р м а н —  ш аҳ ар  номи — назв. города .  III, 379— 21; ар. 

3 7 2 - 1 6 .
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Б а р с ғ а н  (Барсаған)  — ш аҳ а р  номи — назв. города .  Ill
4 2 4 - 4 ;  ар. 3 0 8 - 1 5 .  1, 1 1 4 - 1 4 ;  ар. 8 1 - 1 0 .  1, 4 1 1 - 2 6 ;  
ар. 366— 18.

Б а р ч у қ — ша ҳ а р  номи — назв. города . I, 362 — 9; ар . 
3 1 8 - 1 6 .

Б э ш  б а  л 1 қ — ш аҳ ар  номи — назв. города. I, 136—21; 360— 
19; ар  1 0 3 - 3 ;  317—4.

Б у л г а р  — ша ҳ а р  номи — назв. города . I, 425— 17; ар.
3 8 0 - 1 2 .

Б у х а р а  — ш аҳ а р  номи — назв. города . I l l ,  164—5; ар.
1 1 1 — 1 .

Д Т з р у т Т н  — ш аҳ а р  номи — назв. города . III, 164—4; ар.
1 1 0 - 1 7 .

j а н б а л 1 қ — ш аҳ а р  номи — назв. города . I, 136— 20; ар .
1 0 3 - 2 .

1 СП1 ' жа б  — ш аҳ а р  номи — (ҳозирги Ч им кент)  — назв . го -  
•рода  (Ч им кента).  1 , 6 6 - 1 8 ;  111—22; 1 9 1 - 1 7 ;  420— 6. 

ар. 7 8 - 1 6 ;  133— 6; 3 0 6 - 4 .
1 к i б к у з. — И ла ва Ё ф инж  саҳ р о л ар и  орасидаги  ш а ҳ а р  — 

название го р о да  м еж д у  пустынями И ла и Я ф индж . I,
91— 21; ар. 58—7.

1 н ч к э н д  — ш аҳ а р  номи — назв. города. III. 442— 21; ар. 
3 2 3 - 4 .

j а ф Тн ч — И ла яқинидаги бир ш аҳарн инг номи —назв. г о р о 
да бли з  реки  И ла. III, 385— 10; ар  277— 7. 

j а г м  а — ш аҳ ар  номи — назв. города . I, 110—2; ар. 77— 4.
III, 41 — 18; ар. 25— 17. 

j а н к а н д  — ш аҳ ар  номи — назв. города . III, 164—3; ар . П О — 
16. III, 1 6 4 - 1 2 ;  ар. 111— 4. 

j a n i  б а л Т қ  — ша ҳ а р  номи — назв. города .  I, 136—21; ар.
103— 3. I, 3 6 0 - 2 0 ;  ар. 3 1 7 - 5 .

К а ш м и р  — ш аҳ а р  номи - -  назв. города .  I, 42 6 — 1; ар.
3 8 1 - 5 .

К э м 1 Т а л а с  —  ш аҳ а р  номи — назв. города . I, 3 4 7 — 16; ар. 
306—2.

К э н  ч а к с э н I  р — ша ҳ а р  номи — назв. города . I, 444—21; 
ар . 3 9 9 - 7 .

К 1 н у т  — ш аҳ а р  н о м и — назв. города . III,  373 — 24;  ар.
2 6 8 - 4 .

К о с а  н — Ку ч а  ш аҳари н и н г  бош қа номи — д р у го е  название 
города  К уча. I, 38 4 — 15; ар. 339—3.

К у J а — ш аҳ а р  номи — назв. города. I. 37 6 —24; 384— 15; III, 
1 7 3 - 3 ;  ар . 1 1 8 - 6 ;  3 3 2 - 5 ;  3 3 9 - 3 .

М а к к а  — ш а ҳ а р  н о м и — назв. города. III,  4 3 0 —8; ар. 313— 11. 
М а н т  ш л а ғ  —  ў ғ у з л а р  мамлакатидаги бир  ер  номи —назв.
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местности в стран е  огузов . I, 432— 9; ар . 387—9; III,
1 7 2 - 1 9 ;  ар . 1 1 8 - 1 .

М а д 1 н а т у 1  б a j з а  —  ш а ҳ а р  номи (Сайрамнинг иккинчи но
м и ) — назв. го р о да  (другое назв. города  С айрам). I,
66— 19; III, 191— 16; ар . 1 3 3 - 6 .

М а н к а н д — К о ш ғ а р яқинидаги бир ш аҳ а р  номи — назв.
города близ К аш гара . III, 172—21; ар. 118— 2.

М э р в  — ш аҳар  номи — назв. города. III, 163—21; ар. ПО— 
- 1 4 .

О р д у  — Б аласоғун  яқинидаги  бир ш аҳ а р  (Қ ош ғар  — гор о д  
близ Баласагуна  (Кашгар). I, 145— 12; ар. 112— 7.

О  ч //У  ч — ш аҳ а р  номи — назв. города . 1 , 71  — 14; 373— 19;
ар. 3 8 - 1 5 ;  329— 9. 

б з к а н д  — ш аҳ ар  номи — назв. города. I, 122— 10; 330— 8; 
3 6 4 - 1 3 ;  III, 1 6 4 - 1 6 ;  ар. 8 9 - 7 ;  288— 10; 3 2 0 - 1 2 ;  
1 6 4 - 1 6 .

'  О  р д у  к а н д — Қа шқ а р ни нг  иккинчи номи — д р у го е  н азв а 
ние города  К аш кар . I, 145— 10; 32 9 — 17; ар . 112 — 5; 
2 8 8 - 1 .

С а б  л !  ғ қ a j а с — ш аҳ ар  номи — назв. города . III, 187— 3; 
ар. 129—5.

С а б р а н  — ша ҳ а р  номи — назв. города . 1, 409 — 17; 18; ар.
364— 14.

С a j р а м — ш а ҳ а р  номи — назв. города .  I, 111—22; 111,191 — 
16; ар . 78— 16; 1 3 3 - 6 .

С а м а р к а н д — ш аҳ а р  номи — назв . города . I, 330— 11; III, 
1 6 4 - 1 4 ;  419— 20. ар . 111— 5; 2 8 8 - 1 2 ;  3 0 4 - 1 4 .

С а р j а м — ц ар .  — см. CajpaM. Ш , 191 — 18; ар. 133—7.
С а х с 1" н — ш аҳ ар  номи — назв. города .  I, 4 1 0 — 14; ар.

3 6 5 - 9 .
С э г i р м а — ш а ҳ а р  номи — назв. города . I, 4 5 2 — 13; ар. 

406—9.
С э м i з к а н д  — /fti/?. — см. С ам арканд . I, 3 3 0 — 10; ар. 288— 11. 
С i т г у н — ш аҳ ар  номи — назв. города . I, 41 5 —5; ар. 36 9 — 

- 12.
С у л м — ша.\чзр номи — назв. города . Г, 136—20; ар. 103— 2. 
С у ғ н а қ  — ш аҳ ар  номи — назв. города . I, 4 3 7 — 17; ар.

3 9 2 - 6 .
Т а л а с  — ша ҳ а р  номи (Тираз)  — назв. города  (Тираз). I,

3 4 7 - 1 4 ;  ар . 3 0 6 - 1 .
Т а  р т у  қ  — ш аҳ а р  номи — назв. города. I, 434—20; ар. 389— 

- 10.
Т а ш к а н д  — ш аҳ ар  номи — назв. города . I, 414—28; ар. 

3 6 9 - 7 .  III, 1 6 4 - 1 5 ;  ар. 1 1 1 - 5 .
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Т а  р к а  н — Ш аш  (Т ош кент)  — ш аҳри нин г номи — назв . г о 
рода Т аш к ен т .  I, 414— 22; ар. 369—7.

Т i' р а з  — (тараз) — ш аҳ ар  номи — назв. города . I, 66— 17,19; 
1 2 4 - 1 ;  ар. 9 0 - 1 6 .  1 2 4 - 3 ;  ар . 9 0 - 1 7 :  1 4 8 - 5 ;  ар. 
1 1 4 - 1 4 ;  374— 11; ар. 330—3. III,  420— 5; ар. 3 0 6 - 4 .  

Т у н к а н д  — ш аҳ ар  номи — назв. города . III, 164 — 16; ар.
111— 6.

Т у р к  — т у р к  ш аҳ а р  номи — назв. города .  I, 3 3 3 *-24 ;  ар. 
292— 17.

У д  у н — Хўтан ш аҳри нин г бош қа н о м и — д р у го е  название 
города  Хотан. I, 105— 24; ар. 72— 15.

У л у г Т а л а с  —  ш а ҳ а р  номи — назв. города .  I, 34 7 — 15; ар . 
306— 1.

У ч — ш аҳ ар  номи — назв. города. III, 173—3; ар . 118—6. 
у з у к э н д  — ш а ҳ а р  номи — назв. города . I, 114— 18; ар .

8 1 - 1 3 .
Ф а р а  б — ў ғу зл а р  ш аҳ р и  — назв. города  о гузов .  I, 450— 1; , 

ар. 404.
Х о т а н  — ш аҳ а р  номи — назв. города . III,  166 — 12; ар .

1 3 1 - 1 .
Ш а н ч у  — ш аҳ а р  номи — назв. города .  I, 395 — 1; ар.

3 4 9 - 1 6 .
Ш у — ш аҳ а р  номи —  назв. города . III, 420—2; ар . 3 0 5 —2.
Қ а з  в i н — ш аҳ а р  номи — назв. города . III, 163— 13; ар. 

1 1 0 - 1 0 .
1< a j а с — (Қ у j а с) — ш аҳ ар  номи — назв. города. III, 187— 1;

ар. 129— 4. I, 374— 9; ар . 330— 1.
Қ а м л а н ч у  —  ш аҳ а р ч а  номи — назв. города .  IIJ, 260— 23; 

ар. 184— 1.
Қ а р а қ а ]  а с — ш аҳ ар  номи —  назв. го р о да .  III,  187— 4; ар .

129—6.
Қ а р a j 1 г а  ч — ш аҳар  номи — назв. города . I, 141— 21; ар.

1 0 8 - 6 .
Қ а р а ч у қ  — ш а ҳ а р  номи — назв. города .  I, 4 5 0 —  1; ар . 

4 0 4 - 6 .
Қ а р н а қ  — ш а ҳ а р  номи —  назв . города . I, 4 3 9 —7; ар. 39 3 — 13. 
Қ а т у н  сТн 1 — ш аҳ а р  номи — назв. города .  Ilf, 152— 21; ар . 

1 0 1 - 1 6 .
Қ I з ! л о з  — Қ аш қар  тоғлари нин г биридаги  қи ш лоқ  номи — 

название деревн и  в горах К аш гара . I, 109— 7; ар .
76—7.

Қ о j у  — ш аҳ а р  номи — назв. города . I, 136— 20; ар . 103—2.
Қ о н ! н а р  б а  ш !  —  ш аҳ а р  номи — назв. города . IJJ, 3 9 2 — 12; 

ар. 282— 15.
Қ о ч у  — ша ҳ а р  номи — назв, города . III, 238— 1 1 ;ар. 165—9. 
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Қ у з  о р д  у — Б ал асағу н н и н г  иккинчи номи — д р у го е  н азва 
ние города Б аласагун .  I, 145— 15; ар. 112—8.

К  У з  у  л у ш —  Баласагун  ш аҳрининг бош қа номи —  др у го е  
название города  Баласагун . I, 9 4 —4; ар. 60— 15.

Қ у м  — ша ҳа р  номи — назв. города. 111, 163— 14; ар . 110— 11.

IV. Мамлакат, вилоят ,  водий, д а р а ,  яйлов; ж а р л и к ,  теп али к ,  довон  ва 
йўл н о м л а р и  — н азв ан и я  стран , округов ,  долин, ущелий, 
пастбищ; о враги ,  возвы ш енности , перевал ы  и дороги

А  ж а м — ў л к а  номи — назв. страны. I ll ,  164—20; ар . 111—9. 
А з г 1 ш — ж ой номи — назв. местности. I, 122— 8; ар. 89— 6, 
А л а  — яйлов номи —  назв. пастбища. I, 110— 21; ар. 77— 14. 
А л а  j 1 г а ч — ж ой исми — назв. местности. 1, 110—22; ар. 

7 7 - 1 5 .
А л т у н қ а н  — тогн и н г  номи — назв. горы. I, 117— 19, 20; ар.

8 4 - 1 6 .  III, 4 2 2 - 2 0 ;  ар . 307— 10.
А р а  м а т  — ж ой  номи — назв. местности. I, 157— 4; ар. 

1 2 4 - 8 .
А р у  қ — т у р у қ  — Ф арғона  билан Қ аш қар  ўртаси даги  д е в о н -  

название перевала . I, 96—27; ар. 63— 14; 361— 5; ар. 
317— 14.

А  ш ч а н — ж ой номи — назв. местности. I, 156— 7; ар. 123— 8. 
А : қ с а  j — жой номи — назв. местности. I, ПО— 1; ар.

7 7 - 3 .
А : қ т э р а к  — кў п р и к  номи — назв . моста. I /  110—2; ар.

7 7 - 4 .
Э р т !  ш — водий номи — назв. долины. I, 6 6 — 12; ар.
Э т i 1 — водий номи — назв. долины . I, 66— 12; ар.
Б а д а  л а р т  — довон  номи — назв . перевала . I, 373— 19; ар.

3 2 9 - 9 .
Б  а j j 1' г а ч — ж ой  номи — назв. местности . III, 173—3; ар. 

118— 6.
Б а н а к а т  — водий номи — название долины . I, 91 — 15; ар.

5 8 - 5 .
Б а р ч а н  — ж ой номи — назв . местности. I, 208— 29; ар. 

3 6 4 - 3 .
Б а р х а н  — Қуйи Чин (Х итой) — нижний (западный) Китай.

I, 409—5; 4 2 3 - 3 ;  ар. 364— 7; 3 7 8 - 7 .
Б  а қ 1 р л  1' г — ж ой  номи — назв. местности. I, 456— 4; ар . 

4 1 0 - 4 .
Б а г р а м  к у м Т  — қу м л и к  номи — назв. песчаного массива.

I, 4 4 7 - 2 1 ;  ар . 4 0 2 - 2 .
Б у қ а ч а р т  — д овон  номи — назв. перевала .  I, 389—8; ар.

344— 7.
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Б  y k  Y р — Т уркистондаги  бир қал ъ а  — название крепости  в: 
районе Т у р кестан а  I, 34 2 — 10; ар. 301 — 14.

В а р а қ  — жо й  номи — назв . местности. I, 154—2; ар . 120— 
— 17.

V
J  у  р j а н — ж ой  номи — назв. местности. I, 409—4; ар . 36 4 —6. 
З а н б !  а р т  — дара  номи — назв. у щ ел ь я .  Ill ,  44 5 — 16; ар.. 

3 2 5 - 1 2 .
J  л а — ч ўл  номи — назв. пустыни, I, 66— 12; 1 3 / 9 1 —2 0 /  

III, 161 — 1; ар. 5 8 - 8 ;  111 — 14.
J c M i T a p i ' M  (усмТтарТм) — ж ой номи — назв. местности. I,.

3 7 6 - 2 5 ;  ар. 3 3 2 - 5 .
J  а м а р — водийнинг номи — назв. долины. I, 66— 12, 13;

34— 14; ар. 21 — 1.
З а ф Т н ]  — чўл  номи — назв. пустыни. I, 9 1 —20; а р .  

5 8 - 8 .
J  а ф  ғ у  — а р т  — бир теп ал и к  номи — назв. хо л м а .  111 ,39— 

22 ; ар. 2 4 - 1 5 .
Л э м а к  — д аш т  номи — назв. степи. I, 122— 12; ар. 8 9 —9. 
К а ш  м и р — м ам лак ат  номи — назв. страны . I. 337— 13; ар . 

2 9 6 - 1 6 .
К б н г у т — жо й  номи — назв. местности. I, 159—26; ар .

126— 13.
К у м !  т а л а с  — ж ой  номи — назв. местности. 111,253— 13; 

ар . 1 7 7 - 1 7 .
М а в э р а у  н н а ҳ  р — ў л к а  номи — назв. страны. III, 

1 6 4 - 1 ,  12; ар. 110— 16; 1 1 1 - 4 .
М а р в а ш -Ш  а ҳ и ж  а н — ту р к  ш аҳарлари  б о ш лан ад и ган  че- 

гара — граница, откуда  начинаются города  тю рков . IIJ, 
1 6 3 - 1 8 ;  ар. 1 1 0 - 1 3 .

М а ч и н  — м ам лакат  номи —  назв. страны. I, 65— 11. 
М л ц л а қ — ж о й  номи — назв. местности . I, 40 7 —22; ар .

3 6 2 - 1 5 .
О з ] а н д  — ў л к а  номи — назв. страны. Ш ,  164 — 2 3 ; ар .

т -ю .
О к у з  — Банокат  водийсининг номи (ўғуз)  — назв. д о л и 

ны Бан акат  (огуз.) .  I, 91 — 13; ар . 5 8 —4.
О т у к а н  — жо й  номи — назв. местности. I, 156— 13; ар .

1 2 3 - 1 2 .
Р у м  — Рум, м ам лак ат  номи — назв. страны . I, 154— 1; III, 

1 5 3 - 8 ;  1 6 4 - 2 3 ;  3 8 0 - 1 ;  ар. 1 2 0 - 1 6 ;  1 1 1 - 1 0 ;  2 7 3 - 2 .  
С Т г у н с а м у р  — ж ой  номи — назв. местности. I, 388— 13;. 

ар. 3 4 3 - 1 0 .

402



С у w a 3 f — жо й  номи — назв. местности . I, 431 — 25; ар. 
3 8 6 - 1 6 .

Т  а w ғ а ч — м ам лак ат  номи — назв. страны. I, 6 4 —21; 378—6; 
4 0 2 - 1 8 ;  422— 30; 4 2 3 - 2 ,  6, 12; П, 3 2 5 - 1 7 ;  ар. 2 2 4 - 8 ;  
3 5 7 - 6 ;  3 7 8 - 5 ,  6, 9, 14.

Т а ] з а қ  т а ] Т з — я й л о в  номи — назв. пастби щ а. III, 136—3, 
ар. 89— 3.

T a j i s  — яй лов  номи — назв. степи. III, 136— 1, 4; ар. 
8 9 - 2 ,  4.

Т  а р ! м  — — см. J cmI тарТм. I, 376— 24; ар . 332—5. 
Т э қ у т ,  Т а н г у т  — ў л ка  номи — назв. страны. I l l ,  338— 13, 

14; ар . 2 4 0 - 5 ,  7.
Т о  қ у р қ а — Қ аш қ ар  яйловидаги  бир ж ой нин г номи — наз

вание  местности. I, 451 — 16; ар. 405— 14.
У р а ц  — ж ой  номи — назв. местности. I, 154— 1; ар . 120— 16. 
Ф а р ғ а н а  — води ва м ам лак ат  номи — назв. долины , 

страны . I, 9 6 - 2 6 ;  3 3 0 - 8 ;  ар . 6 3 - 1 4 ;  2 8 8 - 1 0 .
X i ' r a j  — м ам лакат  номи — назв. страны . I, 64— 21; 422—3;

ар. 3 7 8 - 7 ,  III, 2 5 6 - 1 2 ;  ар . 180— 12.
Х у з а р  — ж ой номи — назв. местности. I, 389—21; ар. 244— 

- 1 6 .
Ч а ғ л а — яйлов  номи — назв . пастбищ а. I, 405— 17; ар . 

3 6 0 - 1 1 .
Ч и н  — Хитой м ам лакати  — Китай. I, 6 4 —20; 1 1 7 ^ 3 ;  337— 8; 

II, 64—9; III, 153— 5; 1 6 4 - 2 3 ;  3 3 8 - 1 4 ;  422— 17; 430— 
8; 4 3 0 - 8 ;  ар. 5 0 - 1 4 ;  8 4 - 7 ;  2 4 0 - 7 .

Ю  қ о р и Ч и н  — ю қори Хитой — верхний (восточны й) Китай.
П , 5 4 - 2 2 ;  7 1 - 1 6 ;  ар . 5 6 - 1 4 .

Я б а қ у — д а шт  номи — назв. степи. III. 3 4 — 14; ар. 2 4 — 2.
Я м а н — м ам лакат  номи —  назв. страны. I, 337— 7; ар. 296— 2. 
Қ а б у  ш — ж ой номи — назв . местности.I , 350— 2; ар. 308—5. 
Қ а ш а қ  а р т  — довон  номи — назв. перевала .  I, 36 4 — 13; ар.

3 2 0 - 1 2 .
К а р а  j а л f  а — ж арли к  номи — назв. местности (аврага).  IIJ, 

4 0 - 1 ;  ар . 2 4 - 1 7 .
Қ а р а  с э н ! р  — ж ой номи —  назв. местности. III. 241—20; 

ар . 168— 7.
Қ а р f  а л  I f  — қў р ғо н  номи — назв.  крепости.  I, 479— 21, 22; 

ар.  4 3 3 - 1 1 .
Қ а с 1 — .жой номи — назв. местности. Ш , 2 4 4 —4; ар. 170—3. 
К а ш ғ а  б у ғ р а  — ж ой  номлари  — назв . местности. I, 4 0 2 —3; 

ар. 356— 16.
К а ш ғ а р  — ш аҳ ар  ва м ам л ак ат  номи — н азв . города и с т р а 

ны. 1 ,93—20; ар . 60— 7. 96—26; ар. 6 3 — 14; 109—7; ар . 
7 6 - 7 ;  1 2 6 - 2 2 ;  ар . 9 3 - 4 ;  1 4 5 - 1 0 ;  ар . 1 1 2 - 5 ;  3 6 4 - 1 3 ;
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ар. 3 2 0 - 1 2 .  П , 5 4 - 2 1 ;  ар . 4 1 - 1 2 .  III, 19— 13; ар . 
9 - 1 4 .

Қ ! з 1 л — води номи — назв. долины. I, 375— 13; ар. 3 3 1 —5. 
Қ Т ф ч а қ  — жо й  н о м и — назв. местности. I, 440— 6; ар.

3 9 4 - 1 2 .

V. Д ен ги з ,  кўл, д а р ё ,  сой номлари — н азва н и я  морей, озёр,
рек ,  ручьёв .

A d F ' f p a K  с у w — д ар ё  номи — назв. реки. I, 162—3; ар. 
128— 6.

A j  к б 1  — к ў л  номи — назв. о зера . 111, 149— 10.- ар. 99—7.
А б 1 с г у н — д ен ги з  номи — назв. моря. III, 164—22: ар. 

1 1 1  —  1 1 .

Э р т Т ш  — д ар ё  номи — назв. реки. I, 122— 12: 15; 170—27;
ар. 89—9: 10; 137— 9.

Э т  11 — д а р ё  номи — назв. реки  Этил.
Ж а й х у н  — д ар ё  номи — назв. реки . I, 91 — 13; 118— 10;

3 7 4 - 2 7 ;  ар. 5 8 —4; 8 5 - 1 2 ;  330— 12.
J k k I б к  у з  — д а р ё  номи — назв . реки . Il l ,  260— 23; ар. 

184— 1.
J  л  а — д ар ё  номи — назв. реки . I, 110—2; 118— 10/ 33 0 —32.

III, 2 5 3 - 2 0 ;  ар . 8 5 - 1 1 .
J c i r  к о 1  — кўл  номи —  назв. о зера . III, 149—2; ар . 99— 1. 
J c M l T a p i M  (Уем! т а р ш )  — д ар ё  н о м и — назв.  реки . I,

1 5 0 - 5 ;  ар. 1 1 6 - 1 5 .  I, 3 7 6 - 2 5 ;  ар . 332— 5.
Л а б а қ у  — д а р ё  номи — назв. реки. III, 4 3 — 17; ар. 27— 13. 
J a M a p  — д ар ё  номи — назв. реки. I, 108— 24, 18; П, 12— 13, 

16; III, 3 4 - 1 5 .  ар . 5 — 13, 15; 7 5 - 1 4 ,  15; 21— 1. 
K d j r a H  — ан ҳ о р  номи — назв. речки . JIJ, 190—7; ар . 132—3. 
К 1 ч 1 к  KBj r i i H — ан ҳ о р  номи — назв. речки . III,  190—7 ; ар.

1 3 2 - 4 .
К б р у н  к 0 1 — к ў л  номи — назв. о зера . III, 3 8 1 —9; ар . 
^ ' 2 7 4 - 4 .

С Т д Т ц  кб 1  — кўл  номи — назв. о зер а .  III, 380—6; ар. 273—6. 
С 1 з 1 ц  к б 1  — кўл  номи — назв. озера . I ll ,  149—6; ар. 99— 5. 
T a w y m r a H  О к у з  — д ар ё  номи — назв. реки. 1 , 4 6 9 — 

12; ар. 423— 9.
Т а  м а н — сой номи — назв. речки. I, 381—28; ар. 336— 16. 
Т а р I н к о  1 — кўл  номи — назв. о зера . 111, 149— 11; ар . 9 9 —8. 
У л у ғ  K 3 j r a H — а нҳор  н о м и — назв. речки . III, 120—9; 

ар. 132—5.
Ф и р а т  — д ар ё  номи — назв. реки. I, 91— 13; ар. 58—4.
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Ҳ и н д  — д ен ги з  номи — назв. моря. I, 3 3 7 — 14; ар. 296— 16.
реки. I 103— 1,7; ар . 70—6,8.

Қ а з  cyw l — д а р ё  номи — назв. реки. III, 165— 1; ар . 111 — 14. 
К  а р а  к а ш  б к  у з  — д ар ё  номи — назв. реки. III,  166— 17; ар.

1 1 3 - 3 .

VI. П ланета ,  ю лд уз  в а  фасл номлари — н азва н и я  планет, 
з в е зд  и врем ен  года

Э р а н  т у з  — М езон  юлдузи — Весы зоди ака .  I, 105—27; 
ар. 7 2 - 1 7 .

Б а қ Т р  с о қ у м — Ма р с  планетасининг номи — планета  Марс. 
I, 3 4 2 - 7 ;  3 7 8 - 1 9 .  ар . 301; 333— 10. ар . 3 0 - 8 ;  3 0 1 - 1 2 ;
333— 12.

О ғ л а қ  a j  — наврўздан  кейинги ф асл , аввал  б аҳ о р  — пери од  
ран н ей  весны. I, 332— 15; ар . 291—2.

Т э м у р  қ а з у н у қ  — кутб  ю лдузи , темир қ о зи қ  — П о л яр н ая  
зв е зд а .  III, 393— 10; ар. 283— 9.

У л у ғ  о ғ л а қ  a j — а ввал  б аҳ о р д ан  кейинги  д ав р  — период, 
сл едую щ и й  за ранней весной. I, 33 2 — 16; ар. 291— 2. 

у 1 к а р  — С у р ай ё  ю лдузи , Ҳ у л кар  ю лдузи  — планета. III, 
47— 5; ар . 3 0 —7.

Қ а р а қ у ш — 1. М уш тари й  ю лдузи . 2. М езон  ю л д у з и .— 
1. Ю питер (астр.), 2. З о д и а к а л ь н о е  созвездие  Весы 
(астр .) .  I, 3 1 8 - 2 3 ;  ар. 277— 10. Ш , 2 4 0 - 2 3 ;  ар. 167— 11.



Қ. Маҳмудов

Г Р А М М А Т И К  К Ў Р С А Т К И Ч  —  Г Р А М М А Т И Ч Е С К И Й  У К А З А Т Е Л Ь

а . о т -сущ . ува — бир хил таом — вид  пищи, ( у в д ! — б у р д а -  
лади , ивитди — раскрош ил, размочил. I, 51— 7; ар . 11 — 
20. қар. — см. а. 

а . с и ф .— п р и л .  — ала  ат  — о қ - қ о р а  рангли от  — пегий 
конь (ал-қизил), 1, ПО— 17; ар. 77— 12. қар. — см. а. 

а . ф е ъ л  — г л а г .  тузадТ — тузлад и  — солил. Ill ,  280— 1; ар. 
197— 16. ол қ'131Ғ қТзад! —  у  қизнинг кизлигини о л д и — 
он лиш ил невинности д е в у ш к у .  III, 2 8 0 — 18; ар . 198—7; 
кар. — см. а.

а . р а в и ш д  —  деепр . қура  кбрдум  — ҳозирладим  — начал н аст 
раивать. III, 238— 20; ар . 165— 14. ]ана кэ1д! — яна, и к 
кинчи, марта  келди  — ещ е  раз при ш ел  ()андТ — қайтди, 
ёнди — вер н у л ся .  III,  72). III, 33—4; ар . 19— 13. к а р . — 
см. — а.

а . ж ў н . к . — д а т . п . — усуқмТша — чан қаган  ки ш и га  — ж а ж -  
д у ю щ ем у . I, 199— 18, ар. 166; б у тл у к а  — б у р у н д у к  
ўки га  — п а л о ч ка -стер ж ен ь ,  п р о д еваем ая  в нос в е р б л ю 
да. II, 24— 13; ар. 15—8. к а р . — см. а. 

а. ҳ .  — к . з . —  н а с т . —  буд . мэн туран  — мен турам ан  — я 
встаю. II, 68— 7; ар. 54.

а. ю к л а м а  — ч а с т и ц а  кэ!са сэна ]о л г 1р - а у зу н  анТ уз-  
ғ у р - а  — сенга у й ў л д а  йўли кса ,  сен уни уйқусидан  
уйғот  — если встретиш ь (его) на д о р о ге ,  подбодри  его. 
II, 224— 18, 19; ар . 153. кар. — см. а.

( а )  бап. р а в и ш д .— д ееп р . алтун  — ку м у ш  болна (болунабан)- 
бан ағ! T aw ap  — ол ти н -к у м у ш  ва ипакли кийим лар то- 
пиб,...  — на ш ед ш и  (для себя) золото , сер ебр о  и ш е л 
ковы е о д еж ды . II, 178—5, 6; ар . 120. қар. — см абан . 

-а в у з  +  суз (ав у з  +  суз)  о т .— сущ . калТн қаз қ у л а в у зс у з  бол- 
мас — ғоз т ў дал ар и  й ўлбош чисиз учмайди — стада  г у 
сей не бываю т без  предводи теля  (қул  — кекса, I, 387) 
I, 4 4 9 - 1 8 ;  ар. 4 0 3 - 1 6 .

-а з . от  — сущ . б у ға з  — бўғиз, ҳа л к у м ,  — т о м о к  — г о р л о (боғ-
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дТ — бўғди , хафа қилди — сдавливал , душ и л. 11, 22— 3). 
I, 345—2; ар . 304.

~ (а )з .  ф еъл  — г л а г .  м уназм ас  — мунгли бўлм ай ди  — не б у 
д ет  (вечно) печальны м . П, 8 9 —7, 8; ар. 70. у л ға зу  — 
улғайиб — вы растив (у л у ғаз  >  у л ғ а з  >  улғай). II ,  311 — 
21; ар. 213. қар . — см. аз.

-афуқ. (а\  +  уқ) саф .  — п р и л , .  оца]уқ  нэп — бир нарсага  хос 
нарса -  в ещ ь ,  п редназначенная  к о м у  или ч ем у-либо  
(он — ўнг, соғч—  правильный. 1, 7). I, 175 — 22; ар . 141 — 
к а р .— см. ajKK.

- а л .  осал к1ш1— иш билмаган киши — небреж н ы й  чел о век  
(ус — ёмон ва яхш ини ф а р қ л а ш  —  разбирать  д о б р о й  
зло. 1, 72). I, 1 4 4 - 6 ;  ар. 110— 14.

~ (а )л .  ф е ъ л  — гл а г .  сухуалд! — суғорилди — был полит. 11, 
142— 14; ар. 9 9 — 13. эр қуталд! — одам, қутли , бахтли 
бўлди — ч ел о в ек  стал счастливы м. 11, 138—9 ; ар. 97— 1. 

- ( а ) л 1м . и с т а к  — ж е л а т .  баз рам қ1л!б awнaл^м — байрам 
қилиб яйрайлик  — устроив  праздник, повеселимся. I,
26 2 — 16. ар. 221 — 15. кар. — см. аНм.

- (а)м . сиф. — п р и л .  б!р кучам  нэп — бир қу ч о к  нарса — одна 
о хапка , один о б х ват  (кучдТ — кучди, куч оклади  — обн ял  
И, 11), I, 3 7 8 - 2 1 ;  ар. 3 3 3 - 1 3 .

- ( а )  мук- сиф. — п р и л .  со л ам у қ  — чап акай  (киши) — л е в 
ш а (сол-сўл, чап — левый). I, 449—26; ар. 4 0 4 —5. 

-а я . (? )  оғлан (оғул +  ан) — бола — м альчи к . I, 141—26; 2 0 2 — 1;
ар ;  1 0 8 - 8 ;  1 6 8 - 6 .

- а н .  сабанда — қўш  ҳ ў к и з  билан ер ҳ ай д аш д а ,  сабанда — в 
пахоте  с у п р я ж к о й  волов  (сабд! — 1) ў тказди  — п р о в о 
дил. 2) етказди  — достиг . 3) б о ш қ а  нарсага  у л аб  т ў л -  
дириш  — д о п о л н ять  что-либо . (II ,  10.— 4,6). I, 382 — 13; 
2 4 8 - 7 ;  ар . 3 3 7 - 9 ;  1 6 8 - 1 6 .

-ан . к ў п  —  м н о ж .  оғлан  (оғул +  ан) бузуш д! — б о лал ар  ўй- 
нашди — дети играли . П , 99—5; ар. 7 5 —9. кар. — см. ан. 

- (а ) н .  ҳ .  — к .  з. бир . 1 —  ш. 1 — л .  н а с т . —  буд. ед. ч. мэн 
ja қураран  — мен ёй курам ан  — я сн а р я ж а л  л у к  (к 
стрельбе). II, 68— 19; ар. 54. кар. см. ан.

-а н ,  сиф ат д.  — п р и ч .  ол aw ra  баран о л — у одам уйига к аде  б 
к етаверади ган  —  он всегда ходит  домой . I, 6 9 — 18; 
ар . 36.

-а ц .  сиф ат . — п р и л .  алан  jasi  — теки с  майдон, яланг  с а ҳ -  
ро — ровная степь , ровная п лощ адь  (]алд!//алд 1 — ял -  
лиғланди. I l l ,  71). I, 154— 7; ар. 121—3.

- а ц у р .  (а +  нур) а н т  кбз! ]ашанурдТ — унинг кўзи кун ти- 
ғидан хираланди, ёш сиради — его  глаза  ослепли (сле
зились) от  л у ч е й  солнца. I l l ,  414— 16; ар . 300—2.
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а р .  от .  — сущ .  т а м а р —бадандаги т е р — пот. (тамдТ — т о м д и — 
капнул  II ,  38), I, 343—2; ар. 302. (тамар — тамир —  
кровеносный сосуд, ар. I, 302— 10. ?).

~(а)р —  ф е ъ л  — гл а г .  jamap,T.i'— кўкарди  — зелен ел .  111, 75— 
12; ар. 5 0 —7. тазардТ нэп — нарса (киши) кал бўла 
бош лади  — стал  плеш ивы м. II, 8 1 —8; ар. 64. қар. — 
см. ар.

~(а)р. ҳ  — к . з .  ва с и ф а т д .— н а с т . — буд.  и прич .  та му қапуғТн 
ачар  таш ар — пора д ў з а х  эш игини очади — в зя тк а  
о ткр о ет  д в ер ь  ада . 111, 252— 15; ар. 177— 8.

-ар .  бадар  — бадар  ]угурд! — п атир-путир  ю гурди — п о б еж ал  
т о р о п л и в о (б а д -б а т  т е з ,д а р р о в  — б ы стро ; срочно. 1,310), 
I, 341—20, ар. 301— 3. к а р . — см. ар.

-a r t .  (а +  cl), с иф ат д. —  п р и ч .  тарТғ a p i r a c l  о ғу р  — т ар и қ  
аритадиган вакт — сезон (время) очистки проса. II. 
374—8; ар. 250. кар. — см. aci.

- a m  — ф еъ л .  — гл а г .  та] ататт! — той от  бўлди , той от  ҳисоб- 
ланди — ж е р е б е н о к  стал  конем . 1, 214— 1; ар. 178— 13. 
ол мэца аш ашаттТ — у менга ош  ош атди  — он мне дал  
есть , кормил. I, 217—8; ар. 181—8. кар . —  см. — ат. 

а ч .  от .  —  сущ .  6 ip  қ у л а ч  б ар ч ш  — бир қулоч  ш оҳи  — одна 
к уча  парчи, ш ел к о в о го  материала (асли қол а :ч  — қ ў л  
оч — кўлни оч. кулочни ё з  — разведи  рукам и ). 1 ,340—
6. 7; ар. 299— 15. кар. — см. ач.

-au ii .  (аш +  1), р а в и ш д .  —  дееп р .  мэн сэна туташТ барТрман— 
мен сенга  ту таш и б  борам ан  — я б у д у  идти за тобой . I
399—23; ар. 354— 13.

-а қ .  от  — сущ .  ]азак  — ў тло к  — пастбищ е (]аз — ёз  — л е то ,  
весна. III, 174). I l l ,  2 3 — 17; ар. 12— 13. ]олак  — ю риш га 
я р о қ сиз кичик йўл — н егодная , у зк ая  дорога .  111,25— 7; 
ар . 13 — 15. к а р . — см. ак.

-а ғ .  о т  — сущ .  т у р а г  — ту р о к ,  ин, т у р а р  ж ой  — б ер л о га .  II, 
177— 19; ар . 1 2 0 - 9 .

- а ғ а н .  сиф ат д.  — п р и ч .  ол эр ол  3w ra  б араган  — у  одам  
уйига кўп борадиган , бораверади ган  — этот  ч ел о в е к  
всегда ходит  домой . I, 6 9 — 17; ар . 35. кар. см. аган. 

- а ғ у .  ( a - f r y ) ,  сиф. —  п р и л .  қарн ағу  эр  —  корни катта одам  — 
пузатый ч ел о в ек .  I, 45 3 — 1; ар. 407— 2. 

а ғ у н .  (а +  ғу +  н). қазТн — казн агун  — ку ёв  ва к у ёв л ар н и н г  
қариндош лари  — ж ен и х  и родственники ж ен и ха .  I, 
4 8 1 - 3 ;  ар. 4 3 4 - 1 7 .

- а ғ у т .  (а +  гу +  т) — ал п агу т  — енгилм ас кураш чи , боти р ,  
баҳодир, паҳлавон  — богатырь, герой , витязь. I, 161 — 1 0 ;  
ар. 127— 16.
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-ағуч,. (a +  ғу +  ч). о т  — сущ .  сарағуч  — хотинлар бош ига 
ёпинадиган нарсалар , рўм олча  — платок, покры вало 
(сарТлд! — ўралди  — завер н у л ся .  П , 140). 1 ,4 4 9 — 12; ар 
4 0 3 - 1 2 .

-й . от . сущ .  кэча — кеч , к е ч қ у р у н  — вечером . I ll ,  238 — 15;
ар. 165. қар. — см. а.

-й .  ж у н .  к .  — да т . п.  куМна — кули га  — золу . Ill, 255—2; 
ар . 179—3. ол мэн!н кОзума сақТд! — у м енинг кўзим да  
(кўзимга), ш ундай  хаёллан ди  — он м оем у  гл а зу  п о к а 
зался таким образом . III, 28 4 — 19; ар. 209. кар . — 
см. а.

-а. сиф. — п р и л .  мэн ац ар  бута ]арм ак  бэрд1м — мен унга 
кўп танга  бердим — я ем у  дал много д ен ег .  111,236— 
20; ар . 164— 4. қар. — см. а.

-а .  ф еъ л  — гл а г .  ол ]а1лагда кузад! — у яйловда  к у з л а д и — 
он п ровел  осень на пастбищ е. Ill, 281— 7; ар . 198— 12. 
ол  анТц TawapiH кучад! — у унинг молига зў р л и к  1<ил- 
д и  — он ограбил е го  товар . III, 2 7 4 — 14; ар . 194—8. 
кар. — см. а.

-й .  р а в ш и д .  —  деепр .  эр  сбка олтурдТ — одам чў к кал аб  ўл- 
тирди — ч ел о в ек  сел на колени . Ill ,  2 5 0 — 1; ар. 175— 8; 
к а р .— см. а.

й . ю к л .  —  ч а ст и ц ,  бртар  ку1а (ку1-а) — куй ди радиган  иссиқ 
кул  — горячая  зола . 11, 3 4 —6; ар . 22. кар. — см. а. 

-а г а н .  сиф ат д . —  п р и ч .  ол Kimi ол  б!зга кэлаган  — у киши 
бизга кўп  келади ган ,  к ел авер ади ган  — этот  ч ел о в ек  
всегда  при ходи т  к нам. I, 61 — 12; ар. 23. кар. см. аган. 

-й гу .  от . — сущ .  кэрагу  — чодир  — ш атыр, юрта, (кэрд! — 1. 
керди , чўзди  —  растянул. 2. кенгайтирди  — расш ирил. II, 
14, 15). 1, 418— 21; ар . 373— 9, 10.

-й з .  ф еъ л  — г л а г .  ол мэца кбзазд! — у нарсани менга с а к л а 
ди — он д л я  меня сохран и л  эту  вещ ь, ол мэн! кбзазд! — 
у мени кутди — он ж д ал  меня (кбз  +  этт!. II 91). П, 91 —10, 
11, 12; ар . 71— 7. о гул эразса  ата  тУнур — ўғил ўсса 
ота тинади — если сын будет  взрослым, то  отцу будет  
спокойно. I, 2 1 4 —8; ар. 178—. кар. см. аз.

-iijiH. (<2у +  in ) ,  и с т а к .  —  ж е л а т .  чУк эт  кбра]1н — ч урк  эт- 
чи, кўрайин — а ну , пикни, я посмотрю. 111, 143— 11; 
ар .  9 4 — 14.

-йф ук (й ф - \ -у к ) .  сиф. —  п р и л .  бна]ук — свойственный, с п е 
циальный. 1, 175—24; ар. 141. кар.. — см. ajyK.

- { а )к .  от . — сущ .  э\уак — ш о ш қ о к  — торопливы й (b w a !— 
ш ош ди, — торопился . I, 179). 11, 2 1 —6; ар. 12. ол ш чак  
1гад! — у пичок эговлади  — он точил н о ж и к . 111,271—3 ;  
ар . 192. кар. — см. — ак.
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- й к а ] .  {й +  кй.]), сиф . — п р и л .  бцака] — ўнгакай  (иш) — л е г 
кая , нетрудн ая  работа (Он — осон, қулай — л егки й , н е 
трудны й I, 76). I, 246— 16; ар . 207.

-й к у ,  ( а - \ - к у ) ,  о т , .— с у щ  {чаку — ц овурға  суякларин инг  ич 
тараф ида  бўлган  ]<исмлар оти — назв. членов в н у т р е н 
него органа за ребром . I, 155—22; ар. 122— 15.

-й И м . и с т а к  — ж е л а т .  тун-кун 6lla  CBWinaliM — к е ч а -к у н -  
д у з  ш одланайли к  — дн ем -н очью  будем  веселиться . I, 
126—4; ар . 92. jyrpaliM — ю гурай ли к  — п об еж и м -к а .  II,
159—2; ар . 109. қар. — см. алТм. 

й м с ш .  {ам-\- c i - \ -  н ) . а ъ о т  —  ф еъ л .  —  сущ . гл а г .  о л  Шчак 61- 
1амс1нд1 — у пичоқ қайраётгандай  кўринди, аслида у 
қайраётган э д и — он сделал  вид, что точит нож и к. II, 
3 0 2 - 2 4 ;  ар. 2 0 6 - 8 .

-ймч1. (а м  +  Ki). кучамч! — зулм  қи лувчи , золим — у г н е т а 
тель  (куч  — зулм  — гнет. Ш , 132). I, 132—8; ар. 8 6 — 11. 

~ан. от . — сущ .  т!кан — тикан — к о лю чк а  (т!кд1 — илди, тил- 
ди — зацеп ил , I, 381). I, 180—23; ар .  148—4. б б к а н — 
пўкон, к ў р  ичак — аппендикс (ббкд! — бў к ар л и к , да-  
раж ад а  тўйди — ел досыта II, 26). I, 3 8 0 —3, 4 ;  ар. 
3 3 5 - 1 .

-й н .  к ў п .  — м н о ж . ч. эран — ки ш и лар  — люди. II. 2 5 —8; ар.
16— 1. қар. — см. ан.

-а н .  ҳ .  к. з. бир . 1 ш. — 1. л .  н а с т . — буд. ед. ч. мэн кэ- 
Нран — мен келурм ан  — я приду. М эн ку1аран — м ен 
куламан — я смею сь. П , 68— 11, 12; ар. 54. i<ap. — см. ан. 

- й р .  ф еъ л .  — г л а г .  к01ард! cy w  — сув  к ўллад и , к ў л га  ўх -  
ш ад  и — вода стала  как  о зера . И , 8 8 —25; ар . 69— 14. 
О д  кузард! — в а қ т  к у зга  юзланди — н ачала  наступать  
осень. П, 81 — 14; ар . 64—9. ]эр тузард! — ер  тўғри лан-  
ди — зем ля  вы ровнялась . II, 81 — 11; ар . 6 4 —7; к а р ,— 
см. ар.

-а р .  ҳ .  к .  з. б ир . 1. ш. —  1 . л .  наст , — б у д .е д .  оғлан cyw  
тбк ар  — бола сув  тўкади  — м альчи к  вы ли вает  воду. II. 
2 7 — 10; ар. 17— 10. б!рга кэПб 0ч Отар — бирга тў п л а -  
ш иб ўч олм оқ  истар. — (они) собравш и сь ,  хотят  о т о м 
стить. II, 114—7; ар. 8 3 — 15. цар. — см. ар.

-а р .  орт . — п о н у д .  ол ташТг ]"олдан кэтард! — у тош ни йўл-  
дан ж илдирди, олиб таш лади  — он устранил кам ен ь  от 
дороги . III. 2 0 4 —5; ар . 141.

-й р .  сиф ат д. —  п р и ч .  ку!ар эр — кулади ган  эр — ч ел о в ек .
который см еется . II, 290— 1; ар . 197—7. қар. — см. ар. 

-а р с у к .  ( й р - \ - с у к ) .  Нарсук — иш тонбог  — завязка  ш танов. 
(Пд1 — илди, туш д и  — зацепился. I, 180). I, 168—5; ар . 
1 3 5 - 2 .

410



- й р Ы .  (ар +  in). 1) т у н а р 1'к  jap — қоронғи  ер  — темное  м е 
сто. — 2) қабр , гў р  — гробница, могила. Э р  т у н а р ж к а  
к1рд! — одам қабрга  кирди — чел о век  был похорон ен  в 
могиле. I, 45 0 — 9, 10; ар ' 40 4 —8.

-a c i .  сиф ат д.  — п р и ч .  jarac l нэц (о вқ ат  ейдиган нарса), ла- 
ган, товоқ  — посуда д ля  пищи. П, 7 3 —25; ар. 58— 15. 
тэбратаа" о гу р  — ҳар ак ат  цилинадиган вант — врем я 
действия. II ,  4 1 9 — 1, 2; ар. 291-нар. — см. ас!.

-am. ф еъл  —  г л а г .  ол анТц lawapi 'H  кучатт! — у унинг моли- 
ни нўлидан тортиб  олиш га  ундади  — он заставил о т о 
брать его  товары . II, 347—4, 5; ар . 24 2 — 10. н‘13 кбр- 
к а т л  — низнинг юзи, ранги чиройли бўлди  — д е в у ш к а  
стала красивой. II, 392— 18; ар . 27 3 — 11. нар. — см. ат. 

- а ч . о т  —  сущ .  кОмач — кўм ач , нон — вид х леба  (к б м д !— 
кўм ди  — засы пал. I, 51). I, 5 1 —20; ар. 12. бэкач  арслан 
т э п н  — текин ларн инг ланаби — титул  принца. I, 339— 12; 
ар . 2 9 8 - 1 7 .

-аш . о т  — сущ .  бчаш  — ў ч ак и ш и ш , ўч аш и ш  — не ладить, 
дей ствовать  назло . I, 9 2 —25; ар. 59— 8.

-й ш . ф е ъ л .  —  г л а г .  ол мэнЩ 6ipla  б ч а ш л  — у мен билан 
ўчакиш ди , ўчаш ди  — он не лади л  со мной. I, 92— 26; 
ар. 59— 8, 9.

-б . р а в и ш д .  — деепр .  С ачраб  — разбры зги вая, брызнув. II, 
153—6; ар. 105. ундаб  — ундаб , чанириб — вы зы вая , 
вызвав. Ill ,  76— 7; ар.

-ба . ф е ъ л  —  г л а г .  бурбадТ: эр ТшТг бурбадТ — одам иш га бе- 
п арволик  нилди, пайига ту ш м ад и  — чел о век  отстрочил 
работу , ч ел о в ек  не обратил  внимания (на что-л .)  (бур- 
д! — кўтарилди , чинди — поднялся , вы ш ел . II, 13). III, 
290— 16; ар. 205— 10.

-бас . ,  сиф. —  п р и л .  нТрбас эр — бош ининг сочлари  тўки лган  
киш и — плеш ивы й, лысый ч ел о в е к  (нТрдТ — н и р д и — 
скоблил . II, 14), I, 428— 1; ар . 38 2 — 17.

-баш .  ]урбаш  'ini — чувалган  иш — запутан н ое  д ело . 1,428—3; 
ар . 381—3.

-б а қ ,  ]албан  — ифлос, кир — грязный. ]албанТш —чалкаш  иш, 
чигал иш — запутан н ое  д ел о ,  (чалд 'йчалди , чалиб йи- 
нитди — дал п о д н о ж к у . II, 30). I, 43 6 — 14; ар. 391— 2. 

-б а г .  б урбаг  — ишни кечикти риш , кейинга  суриш  — з а т я г и 
вание д ел а  (бурд! — кўтари лди , чинди — выш ел, п о д 
нялся. II, 13), 1, 429—6; ар. 384—5. 

бэн .  р а в и ш д .  —  деепр .  у зу  нама т!бэн тТгд! — мени таъниб  
нилма, деди  — он сказал : „не следи за  мной". III,
250—8; ар. 1 7 5 - 1 0 .
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-гй . о т  — сущ .  Ога — доно — учен ы й (уд* нэцн! — нарсанн 
ту ш у н ди  — понимал что-либо. I, 51). I, 51—5; ар. 49- 
6 i l r a l a p  а Hi' j lpap  — ҳ аки м лар  уни ёқтирм айдилар  — м у д 
рые, учен ы е  не лю бят  его . I, 396— 12; ар. 351.

-гй .  ж ў н .  —  да т . л а д .  ол э и т а  б араган  ол — у одам у й и га  
ҳадеб  к етавер ади ган  — этот ч ел о в е к  всегда ходит  д о 
мой. I, 6 9 — 17; ар. 35. ббркч1га — дўппи пуриш  д ў к о -  
нига — к (человеку),  зан и м аю щ ем уся  торговлей  го л о в 
ными уборам и  I, 6 2 —26; ар. 29. к а р . — см. га;

-гй .  к .  з. —  б уд у щ .  БэргШар 0з1н анТц к0з1на — унинг кўзи  
учун  ж он бери ш га  рози бў лад и л ар ,  — ж ер тву ю т  собой  
ради е е  глаз.  I, 245—20; ар. 206.

-гй .  этПгамат т у р к у н у м — менинг тўдам  аҳволи  т у з а л а д и — 
да у л у чш и тся  п о л о ж ен и е  моего  народа. II, 2 4 3 — 15; 
ар. 165.

-газ .  ф еъл  — гл а г .  коргазт! — кўркли , чиройли бўлди  — стал  
красивым (кбрк  +  азт1, кбр 4 - казт! >  кбргазт!).  II ,  
3 9 2 —20; ар. 273— 11. оглан бИгазт! — б ола  ақлли  бў л -  
ди — мальчик стал умным, зорким (бШ к +  а з п  >  6il 1- 
к а з т ! >  б11газт1). II ,  3 9 3 — 12; ар. 27 3 — 14.

-гй]. к .  з .  —  б уд у щ ,  ол мэца кэ1га] — у  менга келади  — он 
ко мне приходит, придет, ол ]арм ак  тэрга  j — у  танга  
тўплайди  — он копит деньги . II, 7 0 —2 ,  3; ар . 55. к а р .— 
см. raj.

- zd jy .  эранга]у  — бўйи икки газлик, ж у д а  пакана киш и — 
чел о век  н е б о л ьш о го  роста. I, 154— 27; ар. 121 — 16.

-гй к .  о т . — сущ .  ол  тэрга  к багТн чэкд! — у б ўғчанин г  б о ги 
ни боглади  —  он зав язал  узел . II, 2 9 — 13; ар. 19— 16. 
б эзгак  — б езга к  — м алерия , л и х о р а д к а ,  (бэзд! — безди , 
титради —д р о ж а л .  11, 334). II ,  3 3 4 —7; ар. 231 — 11. 

-гйИ . равиш д. —  деепр. ]аз1дақ! cywliH  эзаргаИ aw A ari  та к а 
ру 1чгш м а —  қи рғовул  овига  чиқсанг, уйдаги  товуқни 
унутма — л о вя  степного  ф азана , не упусти д о м аш н ю ю  
курицу. I, 418— 6; 7; ар. 373. кэ1гаНмат 1ркаш ур — қай- 
тариб кел и ш  (юриш) учун  т ў п л ац и ш м о кд а  — со би р аю т
ся (чтобы) прийти. 1, 161 — 18; ар . 128. қар. — см. галТ. 

-гаЦ.  ол сбзгаП (?) — сап бэрмас — у сў зл а ш га  навбат бер -  
майди — он не даст  говорить  по о ч ер ед и . III, 159— 15; 
ар. 107.

-гйИ р . сиф ат д . —  п р и ч .  ол 3wra Kipralip — у уйга кириш  
ш араф ига эга, кириш и я кин келган ди р  — он соби рается  
войти в дом. II, 7 1 —5; ар . 56. ол 1армак тэргаИ р — у  
пул т ў п л аш га  эриш ган , мойил бўлгандир  — он н а м е р и 
вается собрать  деньги . II, 7 1 —7; ар . 56. кар. см. галТр.
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- г а н .  исм  — и м я .  тэцр!ган — 1. ху д о га  ибо дат  қилувчи. 2. 
б и л а ғ о н — 1. м удрец , м олящ ий ся  б огу . 2. знаю щий, 
ученый. III, 38 8 —2; 3 9 8 —5 ; 'ар. 278 .—288. кар. — см. ған. 

- га н .  сиф ат д.  —  п р и ч .  эзурган  — доим излайдиган — всегда 
ищущий. I, 172— 17; ар. 139. ку!ган  эр — куп к у л а д и 
ган одам —  см ею щ ийся  человек . II, 5 8 — 18; ар . 45. 
кар. — см. ган. •

- гй р .  ф еъл .  — г л а г .  ол атам hi мэца кбзгард! — у отам ш  м е н 
га кўрсатди  — он показал  мне м о его  отца. 11 ,228—21; 
ар. 155. бз!ак кузгард! — вакт, фасл  к у з  бўлиб к о л д и — 
наступила осень . II, 2 2 9 —2; ар. 155 кар. — см. ғар. 

-zcipy. ж ў н .  к . — д а т . п. тэнр1гару — тангрига  — б о гу .  Ill, 
268 — 11; ар. 189. кар. — см. тару.

-гйсЬ. сиф ат д. — прич .  ]эгас1 нэц — ов қат  ейдиган  нарса — 
нечто  съедобное . II, 73—25; ар. 58.

- г й т .  ў з л .  — возв. оглан  бИгатт! — бола билимли бўлди — 
м альчи к  приобрел  знание. 11, 393— 1, 2; ар. 273.

-гспи. (га +  ш), 1кк1 су чэргаш т! — икки ту д а  а с к а р с а ф  то р -  
тиш ди  — войска строились в два  ряда  (чэрд! — тизил- 
ди — строился), П , 24 3 —9, 20. ар. 165.

-гг с и ф а т . — п р и л .  эшдаг! т а қ а ғ у  1чғьшма — уйдаги товуқн и  
у н у т м а — не упусти  д о м аш н ю ю  ку р и ц у . I, 418—6, 7; 
ар. 373.

-гг. о т  — сущ .  тэрп" — дасту р х о н  — скатер ть  (тэр +  r i  >  тэр- 
r i ) .  I, 403—27; ар . 358. кар. — см. ғТ.

-гг/, о т  — сущ .  у ч п !  — уч  б у р ч ак  — тр еу го л ь н и к .  I, 130— 16;
ар. 97. кар. — см г!л.

-гг"/, б уй .  — п о в е л .  ]арм ак  тэргП — танга  (пул) тўпла — с о б и 
рай деньги . II, 5 0 —5; ар. 37. сэрШ п! — чидагин , сабр  
Кил — б у дь  терпеливы м . П, 193— 16; ар. 131. к а р . - с м .  
ғТл.

- г Ш к .  сиф ат д.  — п рич .  ол тэбратгШ к эрд! — унинг вазифаси 
^ҳарак атлантири ш  ёки у ишни қи ли ш га  яки н лаш ди , қи- 

л аёзди  — он н ам ер евал ся  двигать  (что-л.). II, 4 1 7 —4; 
ар. 290. кар — см. ғТлТқ.

- г /я .  о т  — сущ .  кэ1г1н — катта  сувларн и н г  қалқи б  кўтарили- 
ши, тош иш и — разлив. I, 415— 14; ар . 370.

-г /я .  сиф. — п р и л .  lowriH  а ш — тў қ  тутм айдиган  кучсиз  ов- 
қат  — несы тная пища. I, 41 5 — 11; ар. 369— 16. к а р - —
CM. F1H.

-г1нчй. (гьн-\-ча). р а в и ш д . — д еепр .  кэ1маг!нча — к ел м агу н -  
ча — пока не  придет. III, 4 0 —5; ар . кар . — см. г'шча. - 

-г1р//к1р д а р а ж а  —  з а л о г .  Ол мэца кэ1к1рд1/кэ1г1рдТ — у 
менга к елаёзд и  — он за х о те л  прийти ко мне. II, 229— 
5, 6; ар. 1 5 5 - 1 6 .
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-гсйк .  саф ат д. — п р и ч .  О л  raw a jra  jyK ]ук1агсак ол —  у  т у я -  
га юк ортиш ни истайдиган — он ж е л а е т  н агрузить  на 
верблю да. III, 32 9 —5; ар. қар. — см. ғсақ. 

гу .  о т  — сущ .  б!т1гу — сибҳдон — чернильница. III, 189— 10;
ар. 131—3. кар  — см. гу.

-гу. сиф ат д.  — п р и ч .  б у  aw ra  Kipry 6з ол  — бу уйга  кира- 
диган вақтдир — настало  врем я  войти в этот дом. II ,  
7 2 — 13; ар. 56, 57. б!т1к б!т1тгу о гу р  — хат ёзади ган  
в акт  — настало врем я писать письмо. II, 372— 9; ар . 
259. кар. — см. гу.

-гу. сон  — ч и с л .  б а р ш л а р  1кк1гу — икковингиз боринг — 
идите вдвоем . II ,  50— 24; ар. 38.

-гу / .  сиф. —  п р и л .  тбр 'пгу! aw — т ў р т  б урчакли  уй — ч ет ы 
р ех у го л ьн о й  дом. III. 424—2; ар. 3 0 8 — 12.

- гу 1 у к  ( гу - \ -1 ук .)  сиф ат д.  — п р и ч .  ол j i r i r  61 зга  кэ1гу1ук эр- 
д! — у йигитнинг вазифаси бизга келиш  эди — этот  п а 
рень н ам еревался  прийти к нам. I, 61—24; ар. 28. баг  
]а зу қ  к эчу р гу !у к  эрд! — бекнинг вазифаси гун оҳд ан  
кеч и ш , кечири ш  эди — князь (бек) н ам еревался  (обязался)  
простить  вину. II, 195— 19; ар . 132. кар. — см. гу л у қ .  

- г у к .  от . сущ .  — кэсгу к  — узум  пи ш ган  вақтда  то к зо р н и н г  
атроф и даги  тўсиқдан  ўтолмасин д е б  ит бўй н и га  б огла-  
надиган ёгоч  — вид хом утика  из д ер ева ,  н ад еваем ого  
на ш ею  собаки, чтобы она не п р о ш л а  ч ер е з  з а г р а ж д е 
ние для с о зр е в ш е го  винограда (кэсд!— кесди— срезал . II. 
19). П, 334— 17; ар. 231 — 17. қар. — см. гуқ.

-гуя :  1к1рчгун 1'ш — қи лиш -қ илм аслик  устида катъиятсизлик , 
иккиланиб қолинган иш —  сом нительное , д войствен ное  
д ел о .  III, 42 5 — 1: а р .309—9. қар. — см. гун.

- г у н  —  дараэ/са —  з а л о г ,  кул тэнр1га к1ртгунд! —  қул  у л у г  
тангрининг бирлигига  и қрор  бўлди  в а худон и н г  пай- 
ғам барига  ҳам иш онч билдирди, тасди клади —  раб м о 
лился  б огу , верил, считал истинным и его  пророка  
(к1рт!нд1 — иш онди, т асд и кл ади  — верил. 1, 394). III, 
4 2 8 - 1 8 ;  ар. 312— 11.

-гунчй.. р а в и ш д .  — деепр.  кб! ургунча кбз  урса  ja r  — кў л н и  
п уф лагун ча ,  чўгн и  п уф лаган  ях ш и  — л у ч ш е  раздувать  
раскаленн ы е угли , чем д у ть  в о зер а .  I, 3 2 4 — 15; ар. 283. 

-гур .  ф е ъ л  —  г л а г .  j i r a n  кундгур  — ёгочн и  тикла — у с тан о 
ви, подними д ер е в о  (кун1тт! — тўгри латди  — установил. 
П, 362). III, 4 2 9 - 4 ;  ар. 313.

• гур .  орт. д .— п о н у д .  ол j a r  (эр1гурд!) эргурд! — у ё г  ва 
б ош каларн и  эритди — велел  растопить масло. I, 231 — 
26; ар. 194. тан pi б!ук (т!р1гурд10 т1ргурд! — ху д о  ўлик-
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ни тиргизди — бог воскресил , ож ивил. II, 208—6. ар.. 
141 — 12. қар .— см. ғур.

-гус1 ( г у + c i )  сиф ат д . —  прич .  а ш ц  б1р ат  бэргус! бар —  
унинг менга бир от  қарзи бор — он мне д о л ж е н  одну 
лош адь. I, 403— 6, 7. ар. 358. кар. см. гусТ.

-гуч .  от  — сущ .  Оргуч — ўрилган  соч, хотинлар кокили  — 
коса. 1, 121—5; ар. 88. ]эргуч — киличга  ў х ш ати б  юпқа 
қилиб иш ланган  энлик ёгоч — палка, сделанн ая  как 
сабля (1эрд1 — ёрди , айириб ёрди, III, 66). 1, 422—5;. 
ар. 377—8. к а р - — см гуч.

-гуч ! .  (гу+ч1) ,  с иф ат д.  — прич .  б1т!к б1т!тгуч1 — хат  битув- 
чи — писарь. I ll ,  3 6 9 — 13; ар. 256— 15. ат  кузатгуч! — от  
кузатувчи , от  б о кар  — конюх. II, 369— 14; ар. 256 — 
кар. — см. гучТ.

-да . ўр . п. к .  — м ест . п.  нэ о гурда кэ1д1ц— қай вақтда кел- 
д и н г—(ты) когда  п ри ш ел? .  I, 87— 15; ар . 54. к а р .—см. да- 

-да  (н). чиқ .  к — и с х .  п.  тТлда (н) чТкар эзгу  сбз  — тилинг- 
дан доим х а л қ  миннатдор бўладиган  ях ш и  сўзлар  чи- 
қар  — говори приятны е слова. Ill, 176— 7; ар. 120. 
қар . — см. да (н).

-д а .ф е ъ л .  —  г л а г .  ол . j ar iHi  алдад! — у душ м ани ни  (ҳий ла , 
найранг  билан) алдади  —  он обм ан ул  врага. I, 271— 8; 
ар . 229— 11. ол а ш ц  а зан қ ш  багдадТ — у унинг оёги- 
ни (кураш да) чалди, қайирди — он дал  поднож ку . III, 
2 9 2 —9; ар. 206— 15. қар. — см. да.

- д а л .  банда л — бош  қисми ч ў қм оқли  ёгоч  — палка, кл ю ш ка  
д л я  игры, (чў к м о қ  богланган  ёгоч). (банд! — богланди — 
завязал ся .  II, 35). I, 445—22; ар . 400— 6.

-д а м .  ( д а - у м ) ў т .  з. бир , I  ш. —  прош . ед. ч. 1 л .  б а р 
дам — бордим — я пош ел. III, 153— 14; ар .  101.

-д а н .  ч у гу р д а н  — сел  ерни ўйиб ҳосил қилган ч у қ у р л и к  — 
ямы, о б р азо в ав ш и еся  после ливня. I, 46 8 —29; ар . 423. 

-д а н .  чи қ .  к .  — и с х .  п.  андан устун — ундан  баланд — выше 
того . 1, 133— 7 ар. 99— 13. ол мэн! сушдан кэчурд! — у 
мени сувдан  кечирди , ўтказди  — он переправил м е 
ня ч ер ез  реку .  II, 79— 7; ар. 62. кар. — см. дан.

-д а ц  от . сущ .  ул дан  — поча, т у ё қ  — ноги овцы (ул — дево р  
ва у й л ар  п ой девори  — основа, ф ундам ен т. 1, 82). I, 
138—26; ар . 105— 12. 1здац (?) — бали к  тутадиган  бир 
хил тўр  — вид ры боловной сети. 1, 139— 4; ар. 105— 17. 

-дар . орт .  — п о н у д .  1умдард! — тўплади  —  собирал, н а к а п 
ливал  (]умдТ — юмди, бекитди — закры л. III, 72). I I I108— 
6; ар . 69— 14.

-дач1. сиф ат д.  — п р и ч .  тоградач!  — тўғрай ди ган  — отр езаю 
щий полосами. III, 328— 15; ар. 232, 234. таш ндач! —
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с и ғ и н а ё т г а н  —  п о к л а н я ю щ и й с я ,  с л у ж а щ и й .  I I ,  1 9 4 — 1 3 ;  

а р .  1 3 1 .  қ а р .  — - с м .  д а ч 1,  т а ч Т ,  т а ч 1 .

-даш . от. —  сущ .  қ о л д а ш  —  қ ў л д о ш ,  с у ҳ б а т д о ш  —  т о в а р и щ ,  

п о д р у ч н ы й ,  б л и з к и й  ( д р у г ) .  I ,  4 2 9 — 3 ;  а р .  3 8 4 — 3 ;  қ а -  

р Т н д а ш  — б и р  ц о р и н д а н  т у г и л г а н  и к к и  б о л а ,  к о р и н д о ш  —  

е д и н о у т р о б н ы е  б р а т ь я ,  с е с т р ы .  I ,  3 8 6 — 3 ;  а р .  3 4 1  —  1 .  

К а р .  —  с м .  д а ш .

-дац . от.  —  сущ .  б  a  r i p  д а  к  —  х о т и н л а р  к ў к р а г и г а  т у т а д и г а н  

н а р с а ,  с и й н а л и к  —  л и ф ч и к  —  л и ф ч и к  ( б а п р  —  1 )  ж и г а р  —  

п е ч е н ь .  2 )  j a  б а ғ р Т  —  ё й н и н г  ў р т а  е р и ,  с о п и  —  р у к о я т ь  

л у к а .  I ,  3 4 1 ) .  I ,  4 6 0 — 2 9 ;  а р .  4 1 5 — 5 .  қ а р .  —  с м .  д а к .  

-дақ1. ( д а + қ ! 1) .  ] а к а д а қ Т  —  ё қ а д а г и  —  н а х о д я щ и й с я  н а  в о р о т 

н и к е .  I l l ,  3 2 1 — 8 ;  а р .  2 2 6 — 1 8 .

-дағ .  от  — сущ .  тТлда г  — бўҳтон , т у ҳ м а т  — клевета . I, 4 3 0 — 
6. ар. 3 8 6 - 9 ;

-д а ғ .  ў х ш а т .  — упо д о б .  танр! андаг  тИад! — худо  ш ундай  
хоҳлади  — бог  п о ж елал  так , таким  образом . 1)1, 2 8 7 — 1; 
ар. 203—3. у ш  м ундағ  қТл — х у д ди  ш ундай  қил — с д е 
лай так , таким  образом . I, 72—24; ар. 40— 1.

-да. ф еъ л  — гл а г .  ол. мэн! ундад! — у мени чақирди  — он 
вызывал меня, (ун-ун , товуш  — голос, звук .  I, 74). I. 
271 — 1, 2; ар . 229—7. бШгн! 1рдад1м — илму д ониш ни 
истадим — стрем ился  к  науке . III, 2 4 8 —6; ар . 173— 16. 
К а р .  — см. д.

-дй. ўр .  п. к . — м ест . п .  к1ш! э\уда т!қ!шд1 — уй д а  хал  к 
тикилиб тўпланди  — лю дей  набито доотк аза .  II, 114— 
13; ар. 8 3 — 17. ол мэн да тунад! —  менинг ё н и м д а  ту н а-  
ди — он ночевал  у меня. III, 2 8 9 — 1; ар . 204—7. к а р .— 
см. да.

-дй. яиц. к .  —  и с х ,  п .  о л  м е н а  к 1 ш ! д а  а л т у н  с а л д Т  —  у  м е н 

г а  б и р  к и ш и д а н  о л т и н  ч и қ а р д и  — о н  п е р е д а л  м н е  з о 
л о т о  ч е р е з  о д н о г о  ч е л о в е к а .  II, 3 2 — 1 2 ;  а р .  2 1 — 5 .  

к О н !  6 a p i ' p  K 3 j i K H l H  к б з 1 н д а ( н )  а з ш  б а н и  ] о қ  —  ҳ е ч  

к а ё к к а  қ а р а м а й ,  т ў ғ р и  к е т а ё т г а н  к и й и к н и н г  к ў з и д а н  

б о ш қ а  я р а с и  й ў к ,  —  у  г а з е л и ,  о л е н я  ( ж и в о т н ы х )  ( и д у 

щ и й  п р я м о  п о  д о р о г е )  н е т  р а н ы ,  к р о м е  е г о  г л а з .  III, 
1 6 5 — 1 7 ;  а р .  1 1 2 — 9 .  қ а р .  —  см. д а .

- д й и  (да+ r i )  с и ф  — п р и л .  э П гд ап  — кўлдаги  — и м ею щ ееся  
в руках . III, 3 2 1 —8; ар. 22 6 — 18. к1зддаг! — н а х о д я щ е 
еся в су н д у ке .  I, 316—7; ар. 27 5 —2.

-дак , э н д а к  — сатҳ  — бир нарсанинг юзи, уст  томони — п о 
верхность. (эн-эн, ҳ а р  нарсанинг эни — ширина ч его -  
либо. 1, 83), I, 130— 14; ар . 9 7 — 1. қар. — см. дақ .

-дйн , яиц. к . — и с х .  п.  мэн ан! эху  дан ч щ а р д ш  — мен уни у й 
да н чикардим —  я  его заставил выйти из дом а .  II,
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87—8; ар. 6 8 — 13. ол а ш  кйш'дан сан ғард '1 — у  у ни к и 
ши деб  ҳисоблади  — он считал его  ч ел о в ек о м . II ,  
219— 1; ар . 148— 10. қар . — см. дан.

- д а й .  саф ат д. прич.. ]укундач! — ю кинаётган — п о к л о н я ю 
щийся. II, 194— 12; 01дач1' — ў лаётган  — ум и раю щ и й . Ill, 
283— 12; ар . 131. к а р . — см. дач!', тач'!, тач1.

-дйиг. от. сущ .  ]эрдаш  — ҳ а м ш а ҳ а р ,  бир ердан — зем л я к .  I, 
386—8; кбну1даш — ф и крдош , кун ги лдош  — д р у г  с е р 
дечный, едином ы ш ленник . I, 38 6 — 13; ар. 34 1 —9; қ а р .— 
см. даш .

-д'С. ў т .  з .  — прош . ед. ч. бар.  ат улдТдТ — от  та к а с и з  к о л 
ди — (конь) остался  б ез  подковы . I, 271 — 11; ар . 2 2 9 — 
13. чапдТ — сузди: эр су\уда чапдТ — одам су в д а  суз-  
ди — ч еловек  плавал на воде. II, 9 — 12; ар. 3 — 10.

-d'i. саф ат д.  — п р а ч .  ақш д !  cyw  — оқар  сув  — проточная  во
да. I, 158—6; ар . 125—7. тазш д! нэн -  тийилган  н а р 
са — что-либо зап р ещ ен н о е .  1, 4 1 9 —24; ар . 37 4 — 13, 
Кар. — см. д1.

-д'1лар  (дТ + лар)  ў т .  з. к ў а ,  I I I  ui. —  п р о ш . м н о ж . I I I  л .  
олар  I к к i тутушдУлар — у л а р  иккиси бир-би ри  билан 
тутиш ди — они обхватили  д р у г  д р у га .  11, 9 4 —4; ар . 
72— 15. к а р . — см. д11ар.

-д1м. (д'1 + м )  ў т .  з. бар. 1 ш. — npoia . едч. 1 л. артадТм — 
иш дан чика ёздим — я переутом ился . I, 2 7 0 — 12; ар. 
229. кар. — см. д!м.

-d'iMis (д1-\-м1з). ўт .  з. к ў п .  1. ш . —  п р о ш . м н о ж .  I  л .  
б!з б а р д ш Т з  — б и з  бордик — мы пош ли. I, 316— 13; ар . 
27 5 —5, 6, к а р . — см. д1м!з.

-д'1н. чақ . к .  — и с х .  п.  эр тамдш  туш д! — одам  д ев о р  дан 
туш д и  — ч ел о в ек  спустился  с забора ,  II, 20— 13; ар. 
12—6. ол андш  қақТд! — у  ундан аччиқланди , қи лган  
иш идан хаф а бўлди  — он на него  рассердился. 111, 
2 8 5 —9. ар . 201 — 12. кар. — см. д!н.

-d ip .  a m  — суш,. а ]д 1Ц — ойдин, ой ё р у г л и г и — лунны й свет, 
лунный. I, 139— 15; ар. 106—6.

- д щ  (дТ+н).  ў т .  з .  б ар . II. ш . — п р о ш . едч.  II  л. қан ча  
б а р д щ  aj о гу л  - н е г а  кетдинг, эй ў ғ и л —ты п очем у  у ш ел ,  
эй сын? I, 104—7; ар. 71. чТн а]д1н — чин а й т д и н г — 
ты правильно говорил . I, 3 2 6 —5; ар. 284— 14, кар. — 
см. д!н.

-д1ц1з. (дУ+нТз) ў т .  з. I I  ш. к ў п  —  П . л .  пр о ш .,  м н о ж .  бар- 
Д1н1'з — бордингиз, — вы пош ли, все пош ли. 11, 5 2 —2, 
23; ар. 40, 41.

-д'Сч. от .  — сущ.  сағдТч — дўст , ўр то қ  — товарищ , д р у г  (сағ—
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ўнг  — правый. I, 102 — 10; ар . 6 9 — 12;. I, 4 2 3 —28; ар,. 
3 7 9 - 3 .

-дТқ. сиф ат д. —  п р и я .  БулмадТқ нэна сэхушмац — б ў л м а га н  
нарсага  севинм анг — не радуй тесь  из-за  пустяка . 1Г. 
3 9 6 — 11; ар. 351. кар. — см. д!к.

- d i r у  (д 1 + ғу ) .  о т  — с у щ .  қондТгу — хирм он  янчиш да, б и р о р  
нарсани туйиш да кўлланиладиган  а с б о б —инструмент д ля .  
молотьбы . I, 4 5 3 —3; ар . 40 7 —3.

-di. сиф ат д.  — п р и ч .  экш д !  T a p i r  — экилган  у р у ғ  — п о с е я н 
ные сем ена . I, 158— 7; ар. 125—8. бкунд! Kimi — м ақ-  
талган киш и, огизга  ту ш  ган киш и — восхваленны й ч е 
ловек . 1, 159—8; ар. 125— 8. к а р . — см. дТ.

- d i .  о т  — с у щ .  тэгд! кэ1д! — хотинларни нг ў з  оиласини к ў -  
риб кайтди маъносида  ёки  зи ёратдан  келди — в о з в р а 
щ ение ж ен щ и н после свидания со  своей  семьей (тэгд!') 
(T tri). Il l ,  249— 21; ар . 1 7 5 - 5 .

-d i .  ў т .  з .  I I I  ш. б и р . — I l l  л .  п р о ш . ед .  о л  қулТн тэпТк 
тэпд! — у кулини катти к теп ки лади  — он пнул своего ’ 
раба. I, 63— 11; ар. 30. ол j'iHjy э'лщщ! — у и н ж у , мар- 
варид  тўплади  — он собрал  ж е м ч у г  (эх у д ! — т ў п л а н д и — 
собрался  I, 179). I, 27 1 —4; ар. 2 2 9 —9. ка Р. — см. дТ. 

-d i.  ф еъ л .  —  г л а г .  ол бз!га jSMiin эwдiндi —  у  ўзига м ева  
тўплади  —  он себе  собрал  ф р у кты  ( э х у д ! — тўпланди. \ у 
179). I, 2 5 2 - 1 1 ,  12; ар. 2 1 2 - 8 .

- d in  (д 1 + к ) ,  сиф. — п р и л .  энд1к — аҳ м о к , б еф аҳ м  — гл у п ы й ; 
энд!к эр  — ҳ овликм а  киши — несообразительн ы й ч е л о 
в е к  ( э н — паст-баланд , ў н қ и р -ч ў н к и р  — неровн ая , у х а 
бистая. I, 82). I, 130 — 21; ар . 9 7 —6. кар . —  см. д!қ . 

-d i ld p  (d i- \- ldp) ,  ў т .  з .  ф. I I I  ш . к ў п .  —  I I I  л .  прош . м н о ж ^  
балТглар эм1ашд11ар — я р ал ар  даволан ди  — раны л е ч и 
лись. I, 2 4 4 — 11; ар. 205—8. қар. — см. дТлар.

- д 1 м .  ( d i - \ - M ) ,  ў т .  з .  1. ш .  б и р .  —  1 л .  п р о ш .  е д .  ҚачмТш 
кутуг  1ртад1м — кетган  бахтни кидирдим — я искал п о 
терян ное  счастье . I, 270— 14; ар . 228. қар . — см. дТм. 

diMis ( d i - \ - M i 3 ) .  ў т .  з ,  I. ш .  к ў п .  —  l  л .  п р о ш .  м н о ж .  к у д -  
рук  қатТг т у г д 1'м 1з — отлар  думини қ атти қ  килиб т у г -  
дик — кр еп к о  привязали  х вост  (лошади). 1, 438— 11; ар . 
392. кар. — см. дТмТэ, тТмТз, т1м1з.

- d i n .  ч и қ .  к .  — и с х .  п .  ол ан!' эw дiн  кбчурд! —  у уни уйдан  
кўчирди — он велел  ем у уйти из дом а . II, 79— 14; ар . 
63—2. ол соз1н м эндш  батурд!" — у сўзини мендан яш и р -  
ди — он от  меня скры л свое слово, il, 76— 7; ар . 6 0 — 
14; кар. — см. дТн.

-ч)щ. ў т .  з. б и р .  I I  ш .  — I I  л .  п р о ш .  ед .  нэ огу р да  кэ1д1д—
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қачон келдинг  — ты когда  при ш ел?  I, 87— 15; ар. 5 4 — Ь  
қар. — см. д!н.

-d ip .  ф еъ л  — г л а г .  ]эл ]э1д!рд1 — ш ам ол эсди — развеял  в е 
тер. I l l ,  108—4; ар. 6У— 13, 14.

-d ip .  орт . d. — n o n y d .  1нд1рд1 — туш и рди  — спустил (1нд1 -- 
пастга ту ш д и  — спустился. 1. 181). 1, 229—5; ар. 192— 5. 
Тэгд! оь;Т б1д!р\’р — унга ҳ а л о к  қи лувчи  замон ўқи  тег-  
ди — попал, достиг  его стрелы , теп ер ь  его  убивает . I, 
4 7 6 - 7 ;  ар . 4 2 9 - 2 0 .  

d p y қ .  (?) ]ал д р у қ  нэн — ж и лваланган  каби ялти роқ  нарса —  
блестящ ая  вещ ь. ]ал др у қ  эш1ар — серсавлат  хо ти н л ар — 
н ар я ж ен н ы е  дамы (1алдТ — ялли глан ди , ёнди — р азго 
релся , воспламенился. Ill ,  70). 1, 438— 8, 10; ар. 319 — 
4,5.

-dy . о т  — сущ .  у м д у  — ум ид  қилиш , сў р аш , таъ м а  қ и л и ш —  
нам ерение, просьба, ж ел ан и е  (умдТ — у м и д  қилди — 
н адеялся .  1, 181). I, 146— 15; ар. 113—3. с ш д у — қай -  
чи — нож ницы  (С1'н д 1 — синди — слом ался . II, 37 ) .  I,.
3 9 5 - 2 4 ;  ар. 350— 11.

-d y .  ў т .  з. 1 ш. бир . —  1 л .  npoui: ed. бардум  — бордим — 
я п о ш ел . I ll ,  153— 17; ар. 102—4, 5. нар. — см. ду.

-d y s  от. сущ.  м у н д у з  — аҳ м о қ  (одам) — глупый (ч е л о в е к ) ,  
(мун — касаллик , кам чилик , — болезн ь ,  н ед у г ,  порок , 
недостаток. Ill ,  154); (мунд! — алж иради , озди — сошел, 
с ум а . II, 38). I, 426—23: ар . 3 8 2 —3. нар. — см. дуз .  

-dya . орт . d. —  п о н у д .  булдуздТ нэнн! — у нарсани б ў л д и р -  
ди , топдирди  — ж е л а л  найти что-либо. II, 23 5 — 1; ар . 
160— 8. ол Tawap алдуздТ — у товар , мол олдирди — он> 
вел ел  взять  то вар .  II, 92— 13; ар . 72—2. нар. — см. дуз.. 

-d yn .  ч-иқ. к .  — исх. п  анТн Tim'i буздун  сТзлад! — муздан ёки  
совун  сув  ичиш дан унинг тиш ида  сизаш , огрин п ай до  
бўлди  — от льда  или холодн ой  воды ломило, б о л е л и  
его  зубы . III, 312— 6, 7; ар. 220— 3, 5. ол мэн! о р у н -  
дун  т у р гу р д !  — у мени ўрним дан  тургизди  — он за с т а 
вил, велел  м не встать  с места. II, 206— 1, 2; ар . 140— 
6, 7. нар. — см. дун.

-dyn,  ( д у + н ) .  ў т .  з. бир. I I  ш. — I I  л .  п р о ш .  ed. Б о л д у ч  
эр!нч б олм ағу  — ҳ ози р  энди ўзингга  нолойин ш у н д ай  
бир ҳолга  ту ш д и н г  — ты попал в безвы ходное  п о л о 
ж ен ие . III, 26 3 — 17; ар . 186.

- d y p .  ф еъ л .  г л а г .  эр  ]алган дурд !  — одам  (у хабарни) ё л г о н -  
га чинарди — считал  неверны м . Ill ,  126— 15; ар. 81 — 10. 

' d y p .  орт .  — n o n y d .  ол  мэн! тшдурдТ — у мени р о ҳ а т л а н -  
тирди, тинчитди — он велел  мне отдохн уть  (тТнд! — тин- 
ди—отдо х н у л .  II, 204). II, 204— 14; ар. 139— 5. ол ал ту н
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у з а  Jam қондурдТ— у олтин устига ф ер у за  қўндирди, з а 
дали  — он вставил бирю зу на (что -л .) .  II, 224—2; ар. 
151 — 12. қар. с м . — дур.

-д у р у қ .  о т  — сущ .  с а қ а л д у р у қ  — қалпоқ  ту ш и б  кетмасин 
учун  унга боғланиб, ж а ғ  тагидан ўткази ли б  қўйилади- 
ган чизимча — завязк и  на ш апке. I, 4 8 2 — 13; ар. 4 3 6 —
1. қар. — см. дуру  к.

-д у ц .  о т  — сущ .  б у р у н ду н  — ж и лов , н у х та  — узда , с т е р ж е 
нек , п родеваем ы е  в нос верблю да. I, 4 6 0 — 13; ар . 
4 1 4 - 1 3 .

- д у қ .  м а ж . д. — ст рад ,  б у лд у қт!  нэц — нарса топилди — 
вещ ь  наш лась .  II, 2 6 4 — 1, 2; ар. 179—9.

-д у қ .  саф ат д. — п р и я .  қазаш  тэм1ш қа]м адуқ  — б и рода р л е 
са ,  янин леса  м еҳри бон ли к  нилмапти — (ко гд а  говори 
ли), что он его  брат, он не обратил  внимание. III,
26 3 —6; ар. 186. нар. — см. дук .

-д у г .  сиф ат . п р и я .  сэн а ш  н а ч у р ду ғ  — сен уни н очи рди н г— 
— ты дал  возм ож н ость  у б еж а ть .  II, 194—6; ар. 131.

-д у .  ў т .  з. бир. I  ш —/.  л .  прош . ед.  кэ!дум — келдим  — я 
при ш ел . III, 153— 17; ар. 102—4.

- д у з .  от .  сущ . А ж у н  тун! кундуз! ]э1к!н к э ч ар  — зам онн инг  
кеча  ва ку н ду зл ар и  саф ар  ни лувчи лардек  ўтади  — дни 
и ночи вселенной пройдут подобно п у теш ествен н и кам . 
III, 303—6; ар. 214—6, 8. н а р . — см. дуз .

- д у з .  орт . — п о н у д .  ол  мэна 1'ш бПдузд! — у менга иш б и л 
дирди — он меня научил  работать. II, 235—4, 5; ар.
160— 10. нар. — см. дуз.

- д у к .  от . сущ .  кэндук  — х у м га  ў х ш ати б  иш ланган  бир н а р 
са (кандук^ — посуда, изготовленная  нап одобие  чана 
(кан — ш аҳ ар  ва ж ой номлари, I, 327), I, 4 4 4 —23; II, 
1 4 8 - 2 ;  ар. 103— 1.

- д у к ,  сифатд. — прич. мэн ацар Taw ap  б эр ду к  — мен ун га  
товар  бердим — я е м у  дал  товар. II, 65 — 13; б!з кэ1- 
д у к  — биз келди  к — мы пришли. II, 65— 10; ар . 51 , 52. 
Нар. — см. дун.

дум 1з  (ду  +  м!з), (д! +  м!з) (? ) ,  ў т .  з. к ў п .  I  ш . — I  л .  
прош . м н о ж .  Қ у д р у н  натТғ тугдум !з  — отлар  думини 
наттин қилиб ту  г дик — креп ко  привязали хвост (л о ш а 
ди). I, 4 3 8 - 1 1 ,  12; ар . 392.

-д у н .  яиц. к .  — и с х .  п .  ол мэн дан Ондун бард! — у м енинг 
олдимдан борди — он пош ел  впереди  меня (Он — олд), 
I, 76— 14; ар. 43. Ондун jyp'iT — тў ғр и дан  юргиз — з а с 
тавь  его идти впереди. I, 138—21; а р .  105—8. нар.— см. 
д у н .
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-дуқг1  (дун +  r i ) .  саф. — п р и л .  ОндунП )ал!ғ — (эгарнинг) 
о лд  қош и — передняя  л у к а  седла . 111,21 — 16; ар. 11—3. 

-дур . о р т . —  п о н у д .  ол эрн! бк кэ!дур  — у одамнинг ўзги- 
насини келтир  — приведите т о ль ко  того  сам ого  ч е л о в е 
ка. I, 101 — 13; ар. 68, ол мэна ат мундурд! — у мени 
отга миндирди — он посадил м еня  на л о ш ад ь ,  II, 229 —
— 16; ар . 156— 5. қар. — см. дур .

-д у р у к .  от . сущ .  Т1'з11дурук — м ахсининг бош и га  б езак  учун  
қадаладиган  силлиқ, я лти роқ  ч ақ ал ар  — укр аш ен и я  
(в виде п р я ж е к ,  монет) на ичигах . I, 4 8 2 —3; ар. 
435 — 12. қар . — см. д у р у к .  

от  — сущ .  коза] — кў за  — больш ой  кувш ин. I, 341—7, 
ар. 3 0 0 - 1 1 .

-]йнд .  о/и — Оз ] а нд  — ш аҳ ар  номи — назв. города . III, 
164— 23; ар. 111.

-з. и с я  — а м я .  iKKi3 оглан — эгизак бола — бли знецы , д в о й 
ня . 1, 160— 23; ар. 127— 7.

- з а н .  и с м  — и м я .  қар!зан  — кўп яш аб , ку ч и д ан  қолган  к и 
ши, м уккайган  киши —  старый, выбивш ийся из сил 
ч ел о в ек .  I, 41 9 — 10; ар. 374—5.

- з а ғ .  о т — сущ .  т!ш сТғзаг! — тиш орасидаги  очиқлик  — п о л у 
к р у ж ь е  зубов .  I, 431— 20; ар. 386— 14.

-31Ғ. о т  — сущ .  с1гз1г — икки нарса орасини б и р л а ш т и р и ш —
— п рисоединение , зац еп ка .  I, 431 — 19; ар. 3 8 6 — 12.

- з у ғ .  о т  — сущ .  т а б зу ғ  — т о п и ш м оқ  — зага д к а ,  у га д а й к а .
т а б у з ғ у қ  табуздТм — мен ундан  топиш м оқн и  сўради м  —
— я у него  спраш ивал  загадк у .  I, 429— 19; ар . 384— 13. 

- за ш . о т  — сущ .  казаш  — якин, биродар  — то в а р и щ , д р у г ,
близкий, (i<a — идиш , қоп — посуда. III, 228). I, 35 0 —8; 
ар . 3 0 8 - 9 .

- з у к .  сиф ат д.  —  прич.. б!лм1ш ]эк бИ мазук к!ш1да (н) j i r  —
— нотаниш  киш идан таниш  ш айтон ях ш и  — чем н е зн а 
комый ч ел о век ,  л у ч ш е  знакомый дьявол ,  черт. III,. 
1 7 5 - 9 ;  ар . 120— 1.

— I. бор! — ичимлик идиши оғзига  тиқиладиган  тиқин, п ў -
к ак  — пробкй от  посуды д ля  бозы  (бор  — бўза  — б о за .  
III, 133). III, 239— 24; ар. 166— 14, 15. jasl — б ў ш л и к ,  
очиклик ч ўл  — откры тая  местность, степь. I, 119— 18; 
ар. 8 6 - 1 2 .

—  I. э г а л  —  п р и н а д л .  б у тақ  уч!" — б у то қ  учи — кон ец  в етки ,
сучка . I, 79— 17; ар. 4 6 — 11. аш ц  jopyKi нэтак — унинг 
юриши қандай — его  п оведение  к ак о в о ?  1, 6 3 — 6; ар. 
30. к а р . — см. i.

—  i.m y u i:  к .  — вин . п .  мэн ан! тузкард !м  — мен уни тўғри
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йўлга  бош ладим — я его  направил по истинному п у ти .  
II, 208—9; ар . 141 — 14. қар. — см. I.

-(i)6. р а в и ш д  — д ееп р .  кбцП ку]уб, қан! қур!б , ағзТ қ у ғ у -  
рар — дили куйиб , қони қуриб, оғзини очиб куларди  —
— сгорая  сердцем , истек я кровью ; см еялся , открыв 
рот. II, 218— 10; ар. 147. Банин алТб қуз! салд! — бош и- 
дан олиб орқаси га  ағдарди  — взяв  за  голову , свалил 
его  задом. II, 32—3; ар . 20. кар. — см. б, — 16, — п, —
— In, — in.

- i s .  исм — и м я .  j a m  — ҳ а р  бир энли, кен г  нарса — что -л и б о  
ш ирокое, ( j a m  jap  — кенг ер  — ш и р о кая  площ адь ( з е м 
ли) ( j a r r i — 1) ётди — лег .  II, 362 — 363). III, 17—6, 8; 
ар. 7— 16. қар . — см. 1з.

-'is. сиф.  — п р и л .  сағТз — туп роқ ,  тоза  т у п р о қ ,  соғ  т у п р о қ  —
— лёсс, лёссо вая  почва, (сағ-соғ , ўнг  — правый. I, 
102). I, 3 4 5 — 11: ар. 304— 17. қар . — см. 1з.

-1Л. сиф. —  п р и л .  башТл i<oj — бош ининг ўртаси да  о қ б ў л г а н  
қ аш қ а  қўй — овца с белой  отм еткой  на л б у .  1 ,373— 17; 
ар . 32 9 —8. қар  — см. II.

-Сл. м а ж ҳ .  д. — ст рад .  Tawap сатУлд! — товар  (м ол) сотил- 
ди — товар  продан. II, 137— 12; ар . 96 — 15. j'1'ғач 61- 
Ч1ЛД1 — ёғоч  кесилди — д ер ев о  срублен о . II, 138—23; 
ар . 97—8. қар. — см. 11.

-Гл. ў з л .  д. —  возв.  сбз  қ у л ак қа  чакУлд! — с ў з  к у л о қ қ а  эш и - 
тилди — слово  д о ш л о  до  (чьи х-л .)  у ш ей . II, 152— 13; 
ар . 105— 12. кар . —  см. П.

- Ы .  сиф. —  п р и л .  6 ip  бУчУм қағун  — бир тилим қовун  — один 
к у со к  дыни. I, 5 5 — 1; ар. 23. атУм эр — ў к  оти ш га  уста  
одам — меткий стр ел о к  (снайпер). I, 104—21; ар . 71. 
цар. — см. 1м.

-1М. эгал, —  принад. ол мэн!ц оғлУм ол — у  ҳақи катан  м е 
нинг ўғлим ди р  — он мой сын. I, 7 3 —27; ар . 41. мэнЩ 
КУрУм улу ғ  — м енинг мартабам б а л а н д — моя д о лж н о сть  
высокая. I, 3 1 3 —28; ар . 2 7 3 — 1. қар  — см. м — 1м.

-iMciH  (Ум +  с! +  н). д а р а ж а  —  з а л о г ,  о л  aw ra  барУмсУндУ —
— у кақиқатда  уйга  борм агани  ҳолда , уй га  бораётган -  
д ек  к ў р и н д и — с д ел ал  вид, что  у ш ел  домой , ол тарУғ 
тарУмсУнд'У — у ҳақи қ атда  экмагани ҳо л да  эк аётган д ек  
кўринди — с д ел ал  вид, что сеет. II, 300— 17, 21; ар . 
2 0 5 —5. ҳар. — см. ImcIh .

-7я. от . — сущ .  ақУн — сел — ливень, поток. I, 106—28; ар. 
74—1. тартУн — о зи к -о вқат  — продовольствие. I, 40 8 —24; 
ар . 363— 17. қар . — см. 1н.

(1)н. вое. к . —  о р у д  — п .  қуш  канатУн эр атУн — қуш  қаноти
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билан, эр оти билан — ч ел о в е к  со своим конем, птица 
со своим кры лом. I, 70— 20; ар. 37— 13. қар. — см. 1н. 

- i n .  сиф. —  п р и л .  ] а қ 1'н jyp — яқин ер, ж ой — бли зкая  мест
ность (]акД1 — яки нлаш ди  — приблизился, III, 70), III, 
29—3: ар. 16— 15. кар. — см. ш.

—(?)я. ў з л .  д. —  возвр .  ол }армақТн а л ш д 1 — у  пулни ўз  бо- 
шича олди — он взял  сам ден ьги . I, 5 9 — 15; ар . 20. 
сбз а]Т1нд1 — сўз  сўраш н и ў з  устига  олди — просил д ля  
себя слово . I, 268— 18; ар. 227— 6.

-ьн. м а ж ҳ .  д. — ст рад.  ]алгТл атТм ]а зл 1нур — бунинг у ч у н  
о к  ёлли отим ечилади  — развязы вается  мой кон ь  с б е 
лой гривой. III, 248— 9; ар. 173. кар. — см. ш.

-(£) ич. от  — сущ .  қорқТнч — к ў р қ и н ч — стр ах .  II, 4 2 1 —5; ар.
293. қар. — см 1нч.

-1н ч 1 . от  — сущ .  а қ 1НЧ1 кэ1д1 — кечаси  бориб душ м анн и  
бостирадиган аскар л ар  селдай  келди  — ночной л ету ч и й  
о тр яд  п ри ш ел , как  ливень , поток. I, 106— 30; ар. 74—2. 

-1ня1Ғ ( Ы ч  +  i f ) ,  сиф.  — п р и л .  қуш  баласТ қусшчТғ, — қ у ш  
боласини пат чиқарм асдан  олди н  кўрган  одам ж и р ка -  
надиган бўлади  — п тен ец  вы зы вает  брезгли вость . III, 
2 5 0 - 2 1 ;  ар. 1 7 6 - 1 .  .

-1нчу. о т  — сущ .  ақТнчу — кечаси  бориб, д у ш м ан н и  бости- 
радиган аскар  — ночной летучий  отряд . I, 153—15; ар.

' 120—7. к а Р- — см. 1нчу.
- Ы ч у  . сиф — п р и л .  атТнчу нэц — таш л ан ган ,  отилган н а р 

са — заб р о ш ен н ая  вещ ь . I, 153—3; ар . 119— 16. к а р . —
— см. ш чу .

- $ ) ц .  ц а р .  к .  — р о д .  п .  ол  а ш ц  табас! Қ1лдТ — у  унинг кар -  
шисига килди —  он сделал  наоборот  что -ли бо .  III, 
235— 13; ар. 162— 15. қар. — см. in.

-{С)ц. э г а л .  — п р и т я я с .  ]азо.уи jawi'n будунқа — ш у ҳ р ат и н г  
олам га  ёйилсин — пусть распространяется  тв о я  д о б л е с ть  

* в народе . I, 80— 18; ар. 47. қалсун  n aw in  japiHKa — но- 
минг (ш уҳратин г)  эртага  (ўзин гдан  кейин) колсун —
— пусть останется  твоя  доблесть  на свете . II, 291— 6; 
ар . 198 —қар . — см. 1ц.

-(Г) ц. б уй р .  — п о в е л .  бар'1ц — боринг — идите. II, 51— 6; 
ар . 38.

гцар . ц о ч ш а р  т э к й  c s w i ld i  — қ ў ч қ о р  ва серкалар  у р го чи -  
ларидан  айрилди — обособился  баран -производитель , 
к о зел  (қ о ч -к ў ч к о р  — б ар ан -п р о и зво д и тел ь ,  I, 311). I,
3 3 1 - 1 ;  ар . 270— 9. 

л ц у л а  (?) (1н +  ғ у  +  л а ) ,  ў з л  —  д. —  возв.  з . ,  узум салТцула- 
дТ — (ш ийпонда) узум  осилиб турибди, саланглади —
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— виноград  качался  (на чем -либо) .  III, 417—8; ар» 
3 0 2 - 4 .

- in .  р а в и ш д .— д ееп р .  у гу р  ал  in  та pi л д! — тўда-тўда  булиб- 
тарқалиш ди — по стадам разош ли сь . III, 12— 3; ар. 
4 — 11, 12. эран ТзТп сока  турдТ — у менга бир қанча 
одам ларни юборди — он послал мне н есколько  ч ел о в ек  
(доел.: стоял  на к олен ях)  III, 2 5 0 —5; ар. 175— 12. 
қ а р . — см. б; — Тб; — 16; — п; — in.

- ip .  сиф. — п р и л .  a r ' ip — 1(огир — т я ж е л ы й ,  a rip  нэн — ким- 
мат, нархи  о ш и қ  нарса — др аго ц ен н ая  вещ ь а:ғдТ — чиқ- 
ди, кўтарилди  — вош ло, поднималось . 1, 184). I, 87—
— 1, У. ар . 53— 10, 15.

- ip .  сиф ат д. — прич.. idiiii эт! T ip ir la  татТр — одам этин инг  
ш иринлиги ф а қат соғли ги да  б ў лад и  — ч ел о веку  ж и зн ь  
сладка, когда  он ж ив (здоров). Ill, 27 4 —5; ар. 193—
— 18, 19. қар . — см. — р; — ip.

- im . орт . д. — п о н у д .  ол a hi' қачУттТ — у уни қочтирди — он 
велел  у б еж а ть ,  дал  во зм о ж н о сть  б еж ать .  II, 346—20;. 
ар. 242—7. бэг  аш ц бо]нТн ч а т г п — б ек  унинг бўйни- 
ни чопиш га  бую рди  — б ек  (кн язь)  в е л е л  о труби ть  ем у  
голову , И, 343, 344—25, 1; ар: 240— 6. қар. — см. т; — 1т 

' i 4 .  о т  —  сущ .  а ш 1‘ч: аш!ч таш д !  — қозон  кайнади, тош ди — .
— из котла у б еж а л о .  II, 2 0 —4; ар . 12— 1. ]ас!ч — ўқ- 
нинг ясси ва у зун  учи, уч қисми — н акон ечн и к  стрелы . 
(]асд '1 — езди, ечди  — р азвязал . III, 68). III, 1 4 - 1 7 ;  ар .  
6 — 13 кар. — см. — 1ч.

■14ға .  от  — сущ .  с'фТчга — ш иш а — с т ек л о  (ci'p — сир, б ў ё қ —
— краска, 1, 313). I, 451 — 1; ар. 4 0 5 — 6.

- im .  ҳ а р а к а т  н о м и  — и м я  д е й с т в и я .  ағТш — оғи ш , кў тар и -  
лиш — подъем  (ағд! — кўтарилди  — поднималось. III, 
199). I, 93— 4; ар. 5 6 — 16. а]тТш — икки  ки ш и нин г бир- 
биридан ҳол сў р аш и ш и  — приветствие. 1, 136—22; ар . 
103—4. кар. — см. — ш; — 1ш; — у ш ;  — у ш ;  — а ш ;
— аш.

- im .  бирг. д . — совм .  ол м эш ц 6ipla j i r a n  бТчТшдТ —  у мен 
билан ёгоч  кеси ш да баҳслаш ди  — он помог мне с р у 
бить д ер ево .  II ,  97— 11. ар. 74—9. ол мэна Tawap саг 
Т1ЩД1 — у менга товар  сотиш да ёрдам  берди — он п о 
мог мне продавать  товар. П, 9 4 —23; ар . 73—8. к а р .—
— см. ш ; — 1ш; — у ш ;  — уш ; — а ш ;  — аш.

- 1Қ. о т — сущ .  К1Л1Қ — кил и к, х ар ак тер  — поведение, х а р а к 
тер. I, 365— 3; ар . 321— 1. бТшТк — пиш иқ, пи ш ган  —
— готовый, сваренный. I, 3 6 0 —5; ар. 316— 13. кар . — см. 
1к.

- щ .  ф еъл  — г л а г .  эр  тарТқт! — ж ой  танг  бўлди  — стало  т е с 
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но, место сузилось . II, 129— 10, ар . 9 2 —7: сОз чТшқтТ—  
сўз  ва х абар  чин бўлди — слово  потвердилс сь, о п р е 
делилось. 1Ц, 132— 15; ар. 94— 1. қар. — см. 1к.

-щ. маж. д. —  страд, ja r!  санчТқт! —  д у ш м а н  енгилди —  враг 
был п обеж ден , разбит. П, 2 6 4 —15; ар. 180— 1.

-щ. ўзл. д. — возвр. эр  ачТқд! — одам оч қолди — человек  
страдал  от голода ,  голодал . I, 5 8 —21; ар . 25. қар. 
см. — 1к.

-(Z) ғ. от — сущ. ол мэца қорТғ қорТшт '1 — у кўриладиган,. 
сақланадиган  ерни кўри ш д а  м енга  ёрдам  берди  — он 
помог мне о х р а н я т ь  что-либо. П, 105 — 23; 106— 1; ар . 
7 9 — 11. ол jaHlr ]андТ — у кўп  қусди  — его  сильно 
рвало. Щ , 21 — 18; ар. 11—6. қар. — см. 1г.

-if. тут. к. — вин. п.  ол оғлақТғ сағлТққа тэ1д! — у қўзи- 
чоқни эмизиш  учун  со в л у қ қ а  қўш ди  — он пустил 
ягн ен ка  к матке , молочной овце . П, 30— 14; ар. 20—2. 
ол атТғ бадТ — у отни боғлади  — он привязал  л о ш ад ь .  
1Ц, 265— 2; ар . 187— 8. к а р . — см. ir .

-If . сиф. — прил. пТшТғ эт. — пишган г ў ш т  — сваренное  м я 
со. 1Ц, 30— 9; ар. 17— 11. қар . — см. 1г.

-If. ҳаракат  номи —  имя действия. барТғ бардТ —  б ориш да 
қаттиқ ҳ ара кат билан борди — (он) у ш ел  быстро. 1, 
62— 29; ар . 49.

-ira j  (i'F-f-aj). сифатд. — прич. қачТға] эр ] э т с 1 к т 1  — қ о ч га н  
одам  га е т и б  олинди — д огон яли  б е ж а в ш е г о ,  б е г у щ е г о  
ч ел о в ек а .  III, 116—6: ар. 74.

-1ҒЛ1. сифатд. — прич. ол тэнр!га тапТшғл! эрд! — у ху д о га  
топин адиганлардан  эди — он молится богу . П, 196—8; 
стр. 133: мэн сэна барТғлТ-мэн — мен сенга  б орад и ган -  
ман, — мне необходи м о  идти к тебе . II, 61 — 19; ар. 
4 8 —8. кар, — см. — 1гл1.

1ғл1қ (1ғ + л1қ). ол тар  if таргпғлп-; — д еҳ  кончили к унинг 
и н тилиш идандир — е м у  необходи м о  заним аться  з е м л е 
д ели ем . П , 371 — 1; ар . 258. кар. — см. 1гНк.

LFca. (If +  са), истак — ж елат. ол 3w ra  барТғсад! — у уйга  
борм оқ истади — он ж е л а е т  итти дом ой . III, 34 6 — 14;. 
ар . 2 4 6 — 16. 3wIh барқУн с а т ! ғ с а д 1 — (ўзини қут-  
қари ш га  ф идо  (курбон) қилсин д е б ,  душ м ан уни нг  
уйини, жойини сотмоқ истади — (они) захотели  пр о д ать  
е го  дом, двор . I l l ,  346 — 1, 2; ар. 246— 4. кар. — см. 
irca .

-1ғсақ. сифатдош —  прич. ол 3w ra  барТғсақ ол — у  уйга  бо- 
ришни истовчидир — он хотел  идти домой. И, 5 9 — 14;, 
ар. 46. ол  м унда турТғсак ол — у ш у  ерда т у р м о қ

425-



истовчидир — он зах о тел  встать здесь . П, 5 9 — 18; ар . 
46. к а р . — см. 1гсак.

-irc'i. сиф ат д . — прич .  ол ташратТғсТ эрд! — унинг вазифаси 
тезлатиш  эди — е м у  необходим о ускорить  что-либо. П, 
417— 14; ар. 290. қар. — см. irci. 

о т  — сущ .  ypi — то ву ш , б ақири к , ҳ у р и ш , ф а р ёд  — кри к ,  
звук ,  лай (урд! — 1. ҳурди , 2. пуф лади — 1. л ая л .
2. раздувал . 1,177). I, 115—6; ар . 82.

-г. э г а л  — п р и н а д .  бор! т1ш1 қарТш п — (чия) бўрининг тиш и 
қам аш ди  — зубы  ш акала  набили оском ину . II, 104— 8; 
ар. 78— 12. анТц swi чапТлд! — унинг уйи (суюк лой  
билан) чапилди, сувалди  — его  дом был о ш ту к ату р ен .  
П, 135— 16; ар. 9 5 — 15: кар. — см. I.

i.  т у ш . к .  — вин . п .  уз!к  мэн! куча)ур  — севги менга з ў р  
келаётир — лю бовь , страсть  меня обессиливаю т. II], 
275— 1; ар. 195. ол  мэн! тозғурдТ — у  мен и тўйдирди  — 
— он меня накормил, насытил. П, 20 5 — 1; ар. 139—9. 
Кар. — см. 1.

-г. кбн! н э ц —тў ғр и  н ар са— прям ая  в ещ ь ,  кон! эр — иш ончли 
киши — доверен н ы й , надеж ны й ч ел о в ек  (кунд! — тик-  
ланди, т ў ғр и л а н д и —встал прямо. П, 38). IIJ, 25 4 —20, 21; 
ар. 1 7 9 - 2 .

-i ,  сиф  — п р и л .  0н1 — б о ш к а  — д ругой .  I, 154—20; ар. 
1 2 1 - 1 1 .

- г .  ф еъл  —  гл а г . .  э р  э \ у ш  к э щ т т !  —  о д а м  у й и н и  к е н г а й т и р -  

д и  —  ч е л о в е к  р а с ш и р и л  с в о й  д о м .  П, 378—4; а р .  26 3 —4. 
--L6. р а в ш и д .  —  деепр .  6 i p r a  к э М б  б ч  б т а р  —  б и р г а  т ў п л а ш и б  

к е л и б  ў ч  о л м о қ  и  с т а р  —  п р и д я  в м е с т е ,  х о т я т  о т о м с т и т ь .  

41, 114—7; а р .  83 —  1 4 .  э ! т 1 б  т а р  i f  к о з  м  а д !  —  ҳ е ч  н а р с а -  

н и  қ ў й м а й  т а ш и б  к е т д и  —  у в е з ,  у н е с  и  н е  о с т а в л я л  

в е щ ь .  П, 3 0 5 —22; а р .  209. к а р . — с м .  б ;  — 1 6 ;  —  п; 
—!п; — in.

-1бан . ра вш и д . деепр .  б граш бан  — ўрганиб  — н аучивш ись , 
научивш ись, изучая . I, 403— 18; 35 8 —8. кэНбан — придя, 
приш едш и. П, 23 7 — 17; ар. 161 — 17, кар. —  см. !бан. 

• i z . o m  — сущ.  б1л!г ]!г'1‘лд! — ақ л -и д р о к  етиш ди  — сознан ие  
достигло со верш ен ства . Щ, 89—5; ар. 5 7 —6, 7. ан!ц  
кэИ’г! кбр —  унинг келиш ини кўр  —  посмотри, как  он 
придет, его  при ход. П, 62—7; ар . 48, 49. қар. — см . If .  

- i z .  т у ш . к .  — вин , п .  ол эт!г сТшқа T3WAi — у гў ш тн и  си х-  
га тизди, сих га тортди — он повесил , нанизал на ш а м 
пур (специальны е палочки, исп ользуем ы е  для п р и го 
товления тутм ача).  П, 2 3 —6; ар . 14— 6. 9этжан1г к а ч у р -  
сад!м — бир неча  марта Етти қарокчи  юлдузининг ай л а -
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нишини санадим — я н еск о льк о  раз наблю дал д в и ж ен и е  
П леяды . III, 26 5 — 18; ар . 187— 14, 15. қар. — см. !ғ.

- / г .  сиф. —  п р и л . ,  j i i i r  б!чак — ўткир  пичоқ. — острый, о т то 
ченный нож . III, 25— 17; ар. 14—3.

-гг / / ,  сиф ат д.  — п р и ч .  о л  мэна кэ11гН т у р у р  — у менга кели- 
ши керак  —  ем у  необходи м о  прийти ко  мне. И, 61—25, 
ол ariF  кузат1г11 эрд! — у отни ку зати ш  м ақсадида  эди, 
унга  эришди — он нам еревался  следить за конем. П, 
371 — 15; ар . 258. қар. — см. ТғлТ.

-izliu. сиф ат д. — прич .  ол ат  кузат!г11к ол — от кузатиш , 
от  сақлаш  унинг вазифаси ва м ақсади  — наблю дать за 
конем его  обязанность  и цель. II .  371—3; ар. 257, 258. 
қар . — см. 1ҒЛ1Қ. 

л г с а  (iz-\-cti). и с т а к  — ж е л а т .  оғлан  бШгсад! — ўғлон  ақл- 
ли бўлиш ни истади —  м альчи к  хотел  узнать  что-либо. 
1Д, 3 4 7 —4; ар. 247— 7. мэн сэна кэПгсад1м — мен сенга 
к ел м о қ  истадим — я хотел  прийти к тебе . Щ , 3 0 0 — 13; 
ар. 212— 8. ь;ар — см. iFca 

-izc&K (iz +  с й к ) ,  сиф ат д.  — п р и ч .  ол owra к!р1гсак ол — у 
уй га  киришни истовчидир — он ж е л а е т  зайти домой. 
I I ,  59— 22; ар. 46, 47. ол Taw ap  тэр!гсак  ол —  у мол 
тў п лаш н и  истовчи, тўплам оқчи  эди — он за х о т е л  со б 
рать товар . II, 59—23; 6 0 — 1; ар. 47. қар. — см. Тғсақ. 

-izci (iz +  ci), и с т а к  — ж елат ..  ол тэбрат1гс1 эрд! — унинг
в а зи ф .с и  ҳаракатлан ти ри ш  эди — ем у  необходи м о  д в и 
гать  что-либо. П, 418— 1; ар . 290, 291.

--/гу1, сиф. — прил. тбрт!гу1 3W — тўрт  б у р ч ак  уй — ч е т ы р е х 
у гольн ой  дом. III, 424—2; ар . 3 0 8 — 12.

- is .  от  — сущ . Қ ара м эш з Қ1з'1л ]уз — қора  х о л  қизил  юз —
—  на его  лице  имеется  (черная родинка  и он красн о-  
щекий)(мЭн — хол  — родинка. III, 371). I, 9 2 —4; а р .  
58. қар. —  см . 13.

—is. сиф т . —  п р и л .  т!т!з нэц — м азаси ҳалйланики  каби та-  
хир нарса — в я ж у щ а я  вещ ь, го р ьк ая  в е щ ь  (т!т!к т!тт!—
— ҳаддан  ортин ачиди —  оғриди — сильно скис, болел . 
I, 36 7 — 18). I, 345— 7; ар . 304. нар. — см. 13.

- г к .  о т  — сущ .  б!л!к Огран — илм ўр ган  — изучай н ауку . I, 
367—2; ар. 323— 2. эр б!т!к о н Ш  — у китоб, хат ўқи -  
ди — ч ел о век  читал  книгу , письмо. III, 270—22; ар. 
191 — 11. нар. — см. 1Қ.

- Ы .  сиф. — п р и л .  ]эт!к эр — е тук  одам, иш ларни ўр ни га  
Нўядиган к и ш и —■ сове ршен ны й,  зр елый чело век .  III, 
25— 20; ар.  14— 5.

- г к .  ф е ъ л — г л а г .  эр! ат'! !ч!кт!— одам ларини, отларини бизга топ- 
ш ирди (таслим бўлди),  — сдались нам их люди и кони. II,
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134— 5; ар . 9 4 — 13. тон к1р!кт1 —  тўн  кирланди, ки р  
бўлди — халат  стал грязны м . П , 132— 18; ар. 94—3. 
қар. — см. щ .

-Ы , ў з л .  д .— возв. бу  ТшТғ ацар  саз1кт1м — бу ишни ундан  
сездим  — об этом я у зн ал  от него. И, 133— 1; ар. 
94—5. қар . — см. 1Қ.

-И. сиф — п р и л .  oKil Kimi — кўп киш и — много л ю д е й ;  
(0кд1" — тўплади  — собрал . 1, 180), I, 103—28; ар . 71 — 1. 
қар . —  см. — л; — Тл.

-И. м а ж .  д. — с т р а д .  тэпПд! ]эр — ер  те '-илди — зем ля  з а 
топтана. П , 135— 6; ар  95— 9. нар. — см — л; 1л.

-И. ў з  — д. — возв.  бузун  тэрИд! — халн терилди, йигилди —
— н арод  собрался , П, 145— 1; ар. 101—4. тугун  сэш11- 
д1 — ту гу н  ў з-ў зи д ан  ечилиб  кетди  — узел  р азвязал ся^  
П. 141 — 11; ар . 9 9 — 1. нар. — см. — л; 1Л.

-i.M. о т  — сущ .  алТм бэр1мн! сатгадТ —  у оладиганини б ер а -  
дигани билан ў рин м а-ўри н  нилди — он ур авн ял  д о лг .  
I ll ,  302— 21; 303— 1; ар . 214— 2.

- Ы .  э г а л  — п р и н а д .  мэн1ц эПг1м тарусн а  тэП ш д! — менинг 
Нўлим ш ипга етди — моя рука достигла  потолка. П, 
117— 1; ар . 85. jaryA'i тИап'м — тилагим ёриди, янин- 
лаш ди  — моя н адеж да  приблизилась . П, 172— 18; ар. 
117— 10. нар. — см. Тм.

-1м. сиф. — п р и л .  таПм сбзуг  унса болмас — кўп сўзни  
ту ш у н и б  бўлм айди — многие слова  бу ду т  непонятны 
(тэ!д1 — нўш ди — соединил. П, 30). 111, 27—5, 6; ао . 
15— 12. нар. — см. Тм.

-iMcin. (iM + й - \ - н ) .  д а р а ж а  — з а л о г ,  эр ку11мс1нд1 — одам 
к у л аётган д ек  кўринди — ч ел о в ек  сделал  вид, что  з а 
см еялся .  П, 301—5; ар . 2 0 5 — 14. ол бэру к э Н м с ш д !— 

у бу  ённа кел а ё тга н д е к  кўри нди  — с делал  вид, что 
он при ходи т  сюда. П, 301—2; 20 5 — 12. нар. — см. 
ш сш .

- in .  от  — сущ .  кэПн — келин — н евеста .  I. 384— 17; а р -  
339—4. кэ1д1 эс!н эсна!у — ш ам ол  эсиб келди  — в е т ер  
развеялся . П , 259—20; 260—7. нар. — см. Тн.

-in . во си т а  к .  — оруд . п .  б1Нк1н у л у гл у н н а  тэгд1м — билик, 
илм, анл воситаси билан юнори мартабага  эриш дим —
— посредством  знания достиг величества. П, 9 6 — 14; 
ар. 9 3 —94. эзгу1укун кэ1, эс1з11к1н кэ1ма — я х ш и л и к  
билан к ел , ём онлик билан келм а  — приходи по д оброй  
воле, не приходи с мерзким поступком . Л , 9 7 — 1, 2; 
ар. 93—94. нар. — см. (!) н.

- in .  сиф .Ц равиш  —  п р и л .Ц н а р е ч и е ,  эркин  ]агмур — к у н л ар ч а  
давом этган ёмгир — дож дь ,  идущ ий много дней. 1„
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132—25; ар. 99—6. Оц1н — бош ца — д ругой .  1, 120— 12; 
ар .  87—5. қар. см. ш.

- in .  ў з л .  д. — возв.  cywAa к1р1нд|' — сув  ичига ш ўнғиди, 
ювинди — нырнул в воду . И , 183— 12: ар. 123— 14. ол 
бз1на ]эм1ш тэр!нд! — у  ўзи учун  ўзи мева терди — он 
собрал  для себя ф рукты . П, 170—9; ар . 115— 12. ол 
тазшд!* — у ўзини қо ч аётган д ек  кўрсатди  — с д ел ал  вид, 
что  у б егает  (тэзд! — қочди, — б еж ал .  П , 15). Г1, 170— 19; 
ар . 115— 17. қ а р . — см. ш.

- in .  м а ж .  —  ст рад ,  тэр! тШнд! — тери  узунаси га  к е с и л д и —
— кож а , ш к у р а  срезан а  по длине, вдоль. П, 173—5, 6; 
ар . 1 1 7 - 1 0 .

- in .  вое. к .  — о/?уд;тэркш  кэ1— тез к е л — быстрей, скорей  п р и х о 
ди (т эр к—тез, 1, 413). 1, 413—30; ар. 368— 11. нар. — см. ш 

- in d i  (ш +  дО, от . сущ .  супур1нд1 — супури нди , а х л а т — м у 
сор. I, 454— 14. ар. 408— 10.

- ш ч  — от .  — сущ .  эр ш ч  — маиш ат билан кун к еч и ри ш  —
— ж и знь  в довольстве . I, 152—6; ар . 118— 16. н а р . —
— СМ. 1НЧ.

- ш ч .  м о д а л  ф о р м а  — м о д а л .  фор. ол к э Ы  эр!нч — балки , 
эҳтим ол , зора  у келгандир  — наверно , м о ж е т  быть, он 
п р и ш е л .  I, 152—3; ар. 118— 13.

-1нч. т а р т и б  сон — п о р .  ч и с л .  бэш!нч — беш и н чи  — пятый.
1, 1 5 1 - 2 3 ;  ар . 1 1 8 - 2 3 .

-ш ч у .  {ш  +  чу) .  сиф .Ц от . — п р и л Ц с у щ .  т н ч у  нэц — найта- 
рилган, йўнотилган нарса — столкнутая  в ещ ь  ( i r r i  —
— йинитди, итариб йинитди — свалил, с толк н ул  I, 182). 
1, 153—5; ар. 119— 17. н а р . — см. ш ч у .

-1ц. э г а л .  —  п р и н а д .  Бо)да у л у ғ  6 i lra  б олуб , 6ilriH у л а — 
эл -ю рт  орасида у л у ғ  олим бўл, илмингни тарн ат  — с р е 
ди народов  будь  мудрец , учены й, и передай  им свое  
знание. 1, 85— 17; ар. 5 2 —5. нар. — см. 'in.

-//<, қ а р а т .  к . — р о д .  п .  ол мэн!н 6iplii ja НУРУШТ! — у мен 
билан  ёй  торти ш да б аҳ сл аш ди  — он пом ог мне н а т я 
нуть тети ву . П, 105— 14. ар. 79 — 7. Мэн1ц таба кэ1- 
д1 — (у) менинг ёнимга келди  — (он) п р и ш ел  ко мне. 
1Ц, 235— 11; ар. 162— 13. коцу! К1м1н болса  налТ]он 
Hiraj — кўнгли  оч, йў'нсул бўлган  кишини (куч билан 
тў н ,  бой нилиш мумкин эмас) — если ч ел о в ек  ж а д 
ный, III, 257—4; ар . 180— 14. н а р . — см — щ.

- /а</з  (?). кэ11ц!з1а]у ант'1М13 — с е л д е к  у л ар га  ондик — мы 
текл и  подобно ливню . I, 32 9 —23; ар. 288.

- in .  р а в и ш д .  деепр . 6\\[п— б и л и б —узнав . Ш , 2 5 2 —4; ар. 176—
— 19. тэг!п — теги б  — достигн ув . 111, 3 1 8 —4; ар. 224. 
Н а р .— см. б, — "i6; — 16; — п; — in .
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- ip .  сиф ат д . — п р и ч .  кэНрмусан а5у барТрмусан — ке-  
ласанми ёки кетасанми? — п ри деш ь ли ты, у й д е ш ь  ли 
т ы ?  I, 115— 23; ар. 82. қар. см. — р; — "ip; — ар ;  — а р ;  
- у р ; - у р .

-1рмй. (?  i p - \ - м а )  тэг!рма нэп — кулч а , танга, теги рм он  
т о ш и  каби гирдак нарса — что-либо  кр у гл о е  (тэгд! —
— етти — д остиг , П, 27), I, 45 2 — 11; ар. 406—8.

-1рмйн.  (? ip +  ма +  н). тэг!рман т!шад! — тегирмон тош и ни
қай раб  ў т к и р  қилди — отточил, наточил кам ень  м е л ь 
ницы  (тэгд! — етти — достиг, II, 27). III, 282—22; ар . 
1 9 9 - 1 6 .

-im . от. — сущ. к1р!т — калит, қулф  калити — ключ от з а м 
ка. I, 339—3; ар. 29 8 — 11.

- im .  к ў п .  — м н о ж .  т э п т — 1. теги нлар , ш аҳзодалар .  2. қу л -  
л а р — 1. рабы; 2. царевичи, ука  тэг!т — оддий х ал к н и н г  
катталари , ш оҳнин г ўғиллари  — 1. старш ины народа .
2. сы новья  царя. (тэг!н — 1. қу л  — раб. 2. А ф р а си ё б  
болаларин инг  лақаби  — титул  сы новей  А ф раси яба . I, 
3 9 1 - 3 9 2 . ) .  I, 3 3 7 - 1 7 ,  20; ар. 2 9 7 - 2 .

-im. ф еъ л .  — г л а г .  ол i iu lr  кэч!тт! — у ишини кечикти рди  —
— он о тклады вал  д ел о .  II, 34 7 — 11; ар. 24 2 — 14. огл ан  
эр!тт! — бола эр л а р  сафига ўтди  — м альчик в о зм у ж а л .  
I, 2 1 5 - 1 7 ;  ар. 1 7 9 - 1 6 .

-im. орт. д. —  понуд. ол ацар cy w  кэч1тт! — у унга  с у в  
кечтирди  — он в ел ел  ем у п ереправи ть  ч е р е з  р еку .  II, 
3 4 7 — 1, 2; ар . 242. ол мэн! ]эр кэз1тт! — у менга е р л а р -  
ни кездирди  — он помог м не или в ел ел  о б х о ди ть ,  
путеш ествовать ,  посетить. II, 35 4 —7; ар . 24 6 — 17. 
қар . — см. i'T.

-Ы. от — сущ. кбт!ч — к ў т  (сўкиш ) — бран ное  слово .  I, 
3 4 1 - 5 ;  ар . 3 0 0 - 9 .

-iui. от — сущ. бШш — тан и ш -би ли ш  — знаком ство . I, 3 4 8 — 
—9; ар . 30 6 — 10. Kipiui — ки риш , одамнинг ў з  м улки - 
дан келган  кирим — д о х о д ,  п ри бы ль от  своего  в л а д е 
ния. I, 351—7; ар . 30 9 —9. қар. — см. !ш.

- ш .  бирг. д. —  совм. о л ар  б!р 1к 1нд!д1н кэт 1'ш д 1 — у л а р  (икки 
д ўст) б ир-би ридан  айрилиш ди — они (друзья)  р а с х о д и 
лись, раздели ли сь . II, 95—5; ар . 73— 12. ол мэн!ц б!р- 
1а тэп1шд! — у мен билан теп и ш ди  — они пиняли д р у г  
на д р у га .  II, 92— 16; ар . 7 2 —3. к а р . — см. ш ;  — Тш;
— уш ; — уш ; — аш ; — аш.

•jbK. от — сущ. OniK-jdprajaK — улам а соч — п р и п л етен н ы е  
косы. I, 164— 16; ар. 121—8.

- f in .  и с т а к  — ж е л а т .  қолса қал!' orpaji'H — сў р ан и б  келса
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(уни),  кутиб олайин, йўқлайин, — если (он) п р и х о ди тг 
(разы ски вая) ,  я его  принимаю. I, 272— 14; ар . 230.

- j y .  р а ви ш д .  — деепр .  тун кун туруп  ] 1'гла 1у — кеч а-кун д уз ,  
йиғлайман — я реву  (ревм я),  п лачу  днем и ночью. III;: 
275—2; ар. 194. Арсланла1у кбкраНм — а р с л о н л а р д е к  
н аъра тортай ли к  — мы зары чали , как  львы . II, 2 0 — 22 
ар. 12. қар. — см. у.

- j y p .  сиф ат д.  — п р и ч ,  қ а қ 1'1ур  — ачч и қ л ан у р ,  — рассердится . 
I l l ,  285— 12. ар. 206. jaw py jyp . cawpi'jyp — о д ам лар  
пишади (чиниқади) озаяди  — н акаляется ,  у м ен ьш аю т . 
III, 294—2, ар. 20 7 —22 қар. — см. jyp.

- ] у қ .  к б к -jyK — қи ш лоқ ча  ва туркм ан  катталарига  берила- 
диган унвон ном и — ти ту л  у туркм ен . Щ , 146— 17; ар. 
9 7 — 17, кар. см. jyK.

- ] у қ .  сиф. — п р и л .  ycajyK эр  — ғофил одам — н ео свед о м л ен 
ный человек . I, 175— 5; ар. 141—4.

- j y .  р а в и ш д .  — д ееп р .  кэ1д1 эс1н эсна]у— ш ам ол эсиб келди — 
ветер  веял , развеяв .  11, 259—20; ар. 176. БактТ мэца 
1м1а]у — менга салом билан  и ш орат  килди — он смотрел, 
указы вая  на м еня . 111, 310— 7; ар ;  218. кар. — см. jy. 

- ] у к .  от  — сущ .  б гра]ук  — одат  — ки лиқ  — обычай, х ар актер .
I, 174— 13; ар. 140— 13. қар. — см. ]ук.

- j y p .  сиф ат д. — п р и ч .  к1м!ц бку!са , БэгИ к ацар кэр-
ка]ур — Кимнинг моли кўп айса  у  б о ш к алар д ан  к ў р а  
давлатни идора қилиш  иш ига л о й и қ р о қ  бўлади  — у к о 
го н акапливается  товар , богатства , тот способен у п р а в 
лять государством . I, 343— 10, 11; ар. 302. к а р . — см. jyp .  
уз!к мэн! кучаjy p  — севги мендан з ў р  келаётир  — л ю 
бовь, страсть  об есси ли ваю т меня. Ill ,  275— 1; ар. 195. 
кар. — см. — jyp .

- к .  о т  — сущ .  кбрк  — к ў р к ,  ҳусн  — красота . I, 336— 2; ар. 
295—8. ол бз!ца т у ш а к  тбш анд! — у ўзи  у ч у н  т ў ш а -  
ди, ўрин  солди — он себе  постелил постель , II, 171 — 
14; ар. 116. кар. —  см. — қ.

-к .  сиф .  —  п р и л .  jyKcaK т а г — юксак, б алан д  тог  —  высокая 
гора .  11, 340— 13; ар . 237. қар. — см. қ.

- к й .  от . — сущ .  озак! б!1ка анча ajMiin — ўтган донолар ш ун- 
дай д ега н л а р  — у ч ен ы е  п р о ш л о го  сказали  так. I, 115— 
25 ; ар . 82.

- к й .  ж ў н .  к .  —  д а т . п. кбкка  сагурса , jy s r a  ту ш у р  — осмон- 
га ту п урса ,  юзга т у ш а р  — если плевать  вверх , то у п а 
д ет  на лицо . II, 8 5 —4; ар. 67. ол б экка  чбкд! — у  б ек  
олдида  ти з  ч ўкди  — он встал на колен и  перед  беком .
II, 2 9 —6; ар . 19— 1. қар  — см. қа

- к й .  ф е ъ л  —  г л а г .  ол  эс!ркад! нэцн! — у бир нарсанинг й ў -
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қолиш ига ачинди ва аф сусланди  — он со ж ал ел ,  о г о р 
чился об исчезнувш ей  вещи. I, 298— 27; ар. 257— 10. 

-K iij .  от — сущ. эндка] ]ама бэрур1ар — қасам билан (битим- 
ни) м у стаҳк ам лай ди лар  — с клятвой  укреп ляю т  с о г л а 
ш ение (анд//энд  — қасам — клятва) .  1, 427— 14; ар . 
3 8 2 - 1 1 .

-ка] ,  к .  з. —  буд.  сундурТда cyw  1чка1ман — денгиздан су в  
ичаман — я бу ду  пить воду из моря I, 454—2; ар. 407. 
қар. — см. Kaj.

-как. от — сущ. эр к ак  т 1ш 1‘ у ч р аш у р  — эр к ак -у р го ч и л ар и  у ч -  
раш иш ди, ковиш иш ди — соеди нился  сам ец  с самкой. 
1, 4 8 1 - 1 3 .  ар . 4 3 5 - 4 .

-как. от —  сущ. J s t I k h h  — етти қароқчи  дейилган ю лдуз —  
П леяда  (созвездие)  III, 45—2 ; ар. 2 8 — 11. қар. — см .— қан. 

-кйн. сифатд. — прич. эгр1кан — куп  йигирувчи — п р я д и л ь 
щица. I, 173—4; ар. 139— 10. эр мэца )арм ақ  бэрур  эр- 
кан қатрунд! — одам менга тан галар  б ерар  экан, тийин- 
ди, бермай кўйди, бўйсунм ади — в то время, когда  он 
д о лж ен  был дать  мне ден ьги , он уклон ился. 10 29 0 — 4, 
5;ар. 197—7. қар . — см. — цан.

- к й р .  — и с м  —  и м я .  сэркар  — йўлтўсар ,  ўғри  — вор, бандит 
(сэрд! — сабр  қилди, кутди — т ер п ел .  П, 14), 1 ,4 2 5 —26; 
ар. 381— 2.

-кар. феъл — глаг. ол атТн 3wra 1чкард1 — у отини ичкари  
киритди — он вводил  своего  коня  в дом . 1, 231— 12; 
ар. 190. ол ТшТг ту бк ар д !  — у ишни т ек ш и р д и , туби га  
етди  — он п р о вер ял  это дело . И, 20 8 —2; ар . 141 — 10. 
кар. — см. —  қар.

-кару. жўн. к. — дат. п. эм гаккэру  улшдТ — м а ш а к к а т л ар -  
дан кийналди, ҳатто  ж онидан  тўйди — (он) изм учился  
от  трудн остей .  1 , 2 1 2 —24; ар . 177— 13. кар. — см. — 
кару.

-кй.ч. эркач эт! эм б олур  — така гўш ти  д ав о  б ў лад и  — м я 
со козла (самца) б у д ет  лекар ство м . I, 120—28; ар . 
87— 15. кар. — см. қач.

- K i .  о т  — с у щ .  бу атқа  бтк! бэрд!м — бу отнинг эвазини, 
бадалини бердим — он д ал  взам ен  за  коня. I, 149— 1,2 ;  
ар. 115 — 10. тэзк! болдТ — одам ларни нг душ м ан  босиб 
келиш  хавф идан  кўркиб  кочиш и — стала  паника о т  н а 
ступления врага. I, 4 0 4 —6; ар. 359—2.

-к1. сиф. — прил. кэтк! ат — кўк раги  чиққан  от — л о ш а д ь  с 
выступаю щ ей грудью . I, 404—29; ар . 3 5 9 — 15;

-к. (?) эрк! — икки лан иш , ш у бҳ а  билди рувчи  с у з  — с лово ,  
в ы р аж аю щ ее  сомнение, „не так ли " ,  ол кэ1урму э р к ! —
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у келармикин б йўқ  — он придет или нет? I, 149— 15; 
14; ар . 116.

-Kijti. юклама — частица, б э р ш  мэца с б з -Kija —  менга бир- 
гина с ў з  айтиб ваъда  бери нг  — расскаж и те  (в н е с к о л ь 
ких словах).  I l l ,  371—4; ар. 266—2. эрк!)а — э р г и н а — 
м уж и чок . Ill ,  185— 4; ар. 127— 15. қар. — см. қ'1'ja.

-шн. от. — сущ. б угра  к1рк1н! к1рд! — эр к ак  туян инг  эрлик 
иш таҳаси қўзғалди , мает бўлди  — в о зб у ж д ался  (самец- 
верблюд). 1, 4 1 5 —9; ар. 369— 15. )э!к1н анТн 0з1 — 
унинг ўзи мусоф и р  — он сам ч у ж естр ан ец .  Ill ,  40 — 16; 
ар; 2 5 —4.

-ш н. сиф — прил. 1' ч к 1н эр — д у ш м ан га  таслим б ўли б , у 
том он га ўтган ва ом он ли к  бери лган  киш и — ж о су с ,  ай- 
гокчи — предатель ,  ш пион. 1, 133—5; ар. 9 9 — 12.

-кшчйЦг1нчй. {Kin + чй). равишд. —  деепр. суф  кб р м акш - 
ча//кбрмаг1нча эту к тартм а —  сув  кўрм асдан  олдин 
этикни ечм а — не снимай сапоги, не увидев  воды. Ill, 
431 — 19; ар. 314.

-Kip. даража — залог, ол мэца кэ1к1рд1 — у  менга келм оқ-  
чи бўлди — он х о тел  прийти ко  мне. 11, 22 9 —5; ар. 
155— 16.

-ку. от .--сущ .  1чку — ички ли к—нап иток I, 149—5; ар. 115. 
элку  — аҳд ,  ваъда  — обещ ан и е ,  договор , I, 149—21; ар . 
1 1 6 , - 6 .  Орку — туян инг  ўркачи . I, 149— 18; ар . 115— 13. 
цар— см. цу.

-куз. сиф. — прил. э р к у з  cyw  — илк кўклам да  қор  ва м уз-  
ларнинг эриш идан ҳосил  бўлган  сув , эрима сув  — т а 
лая  вода. I, 121 — 15; ар . 88— 12.

-кур. орт. д. понуд. отрум  қ а р ш  Откурд! — сурги  ўт  ични 
сурди  — прон есло  от  слаби тельн ого .  I, 231— 6; ар. 
193— 12.

-кут. орт. д. — понуд. ол  мэца нэн к б р к у г п  — у менга 
нарса кўрсатди  — он показал  мне в ещ ь .  II ,  392— 16; 
ар .  2 7 8 - 9 .

-куч  (ку +  ч). от. — сущ. б ркуч  — ўрилган  соч — з а п л е т е н 
ные волосы. I, 128— 26; ар . 95—4. б ркуч  — м авж , т ў л -  
қин — волна (брд! — пайдо бўлди; чиқди, юрди — п о 
явился; нап рави лся ;  пустил. I, 183). 1, 121—3; ар. 88—3.

-л. мажҳ. страд, з. эр агУрлалд! —  одам ҳ у р м ат  қ и л и н д и — 
ч ел о в е к у  оказан а  честь. I ll ,  356 — 17; ар. 254. а т  ба- 
гТшлалдТ — от  т у ҳ ф а  қилинди — л о ш а д ь  была подарена . 
III, 35 6 — 16; ар. 254. қар . — см. 1.

-ла. кўп. — множ. оғрТ jaw y s  1'тлаца. — ўғри м уттаҳам лар  
тоиф асига  (итларга) цаед цилдик —  (мы наступали) на 
воров  и негодников. I. 4 4 7 — 1; ар. 401. турган улу г
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Тшлака — у одам у л у ғ  и ш ларга  чидам билан ту р и ш  б е-  
радиган эди — он терпеливы й в важ н ы х  д ел а х .  И ,  
5 8 —8; ар. 4 4 —45. қар. — см. — 1а.

-ла. юклама  — частица, ол бард  и м  — у албатта борди , 
унинг  боргани ҳ ақи қатди р  — он д ей стви тельно , на с а 
мом д е л е  пош ел . I l l ,  231—4; ар. 160. қар. — см. — 1а. 

-ла. феъл. глаг. қ о ғу ш  ]а ғл а д 1 — (одам) тери (қайиш) ё ғ л а -  
ди — он нам азал  ко ж у ,  ш ку р у .  III, 332— 22; ар . 234. 
булТт қ ар л ад !  — б у лу тд ан  қор ёғди — снеж ило. I ll ,
332—21; ар . 234, 235. к а р . — см. 1а.

-лафу. равиш. — наречие. i'wpiK баш ! қазла}у — ибриқ (май 
идиши)нинг б ош и  ғоз каби т и к к ади р  — м аленький к у в 
шин (посуда масла), п о х о ж  на голову  гуся . I, 126— 1; 
ар. 92— 8. кар . — см. lajy.

-лам уқ. (ла-\-м уқ). от — сущ. к 1' з л а м у к  — ки зом уқ  ва т у н 
га ў х ш аш  тош и б  чикадиган  то ш м ал ар  — прыщи, сыпь, 
корь  и т. д. I, 480— 10; ар . 434—7.

-лар. куп  — множ. б у лар  барм аслар  — б у лар  б о р м ай ди лар — 
они не пойдут. II, 69— 6; ар . 55. атлар  қ а м у ғ  со ч у ш -  
Д1 — отларн инг ҳам м аси  чўчиш ди, с ак р аш д и  — все л о 
ш ади вздрогнули , пры гнули от  испуга И, 98—5; ар. 
74— 16. I k k I бэг к а р ш т л а р  — икки б ек  қарш и лаш ди  в а 
бир-бирини ўлди риш ди — д ва бека  (князя) стали в р а ж 
довать. П, 105— 10; ар . 79—4. ол ар  6 ip  1к1ндш1 к y w y ш -  
дТлар — ул ар  бири иккинчисини куви ш ди лар .  — они 
п реследовали  д р у г  др у га .  II, 113— 17; ар. 83— 7. к а р .— 
см. lap.

-лату, (ла +  ш +  у ) ,  равиш, — наречие. о]над!м а л т у н л а ш у — 
олтиндан гаров  кўй кб  қимор ўйнадим — играли в а за р т 
ные игры на золото . П , 129— 1; ар. 91. ол  мэн!н 6 lp la  
ок атт! қТзлашу — у мен билан киздан  гаров  ўйнаб  ў қ  
отишди — он со мной стр ел ял ся  из-за  д е в у ш к и ,  сделав  
ставкой невольни цу . П, 257— 12; ар. 174— 15.

-лақ  (ла +  қ.) от — сущ. т у р л а к  — ҳ а р  бир орик  ҳайвон , 
улғайиб заиф ланган  одам — тощ ий (ч ел о век  или ж и в о т 
ное  (турд! — о ри клад и  — похудел .  III, 196). 1, 434— 22; 
ар. 3 8 9 — 11. кар. — см. 1ак.

-лац  (ла +  қ)) сиф. — прил. ағл ак  ]эр — бўш  ер — б е з л ю д 
ная, у кр о м н ая  м естность (а :ғд 1 — кўтарилди , чиқди, ў з-  
гарди — поднимался, взош ел , появился, изменился. I, 
184), 1, 4 3 5 - 6 ;  ар. 3 8 9 - 1 7 .

-ла г  (ла 4- ғ). от. — сущ. баш л ағ  — бўш , б ек о р ,  т а ш л а н д и қ — 
свободный; отбросы . I, 42 9 — 11; ар. 384—8. ол koJTh 
1а1лағда 1азлатт'1 — у қўйини яйловда ёзлатди — он в е 
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л ел оставить  на л ето  своих баранов . И, 410—7: ар. 
2 8 5 - 1 4 .

-ла ғ  (ла 4- ғ) сиф. — прил. баш л ағ  ]1лқ! — б ў ш , бойланма- 
ган, ў з  бош и га  юрган ҳайвон — скот , пасущ ийся на 
свободе . I, 429— 11, 12; ар . 384.

-Л1.  тоқл! — тўцли, олти ойлик қў ч қ о р  қўзи — ш естим есячн ая  
овца. I, 4 0 5 - 1 5 ;  3 6 0 - 1 0 .

-л'1. феъл — глаг. cyw  томлТдУ — сув  музлади  — вода з а м е р з 
ла  (тум  — совун  — холод , мороз. 1, 324), Щ, 310— 1; 
ар. 2 1 8 — 13.

-Л1м. истак — ж елат. кэ1гП амул о]нал'1м — кел, кўнгилни 
тинчитиб ш о длан ай ли к  — приходи, у сп о к о и в  сердце, 
будем  радоваться . IJJ, 145— 10; ар. 9 6 — 7. к а р . — см. Нм. 

-л1қ . от —  сущ. АдашлТқ — дўстлик —  д р у ж б а ,  верность, 
искренность. 1, 165—8; ар. 131 — 10. А ш л щ  — экин, д о н — 
пш еница, зерно . П , 237— 15; ар. 161 — 15; кар. — см. 
Нк.

-лщ . сиф. — прил. очацлщ  j a p  — ў ч о к л и  ер  — место, где 
имеется очаг. I, 166—9; ар. 132— 13. амачлТқ jap — 
отиш  м аш қи ўткази ш  учун  тайинланган  майдон — 
стрельби щ е. I, 166—22; ар. 133—7. кар. —  см. Нк.

-л1ғ. от — сущ. Т у м л if  кэПб қапсадг — с о в у қ  келиб  ҳам м а 
ёкни қоплади — у д ари л ,  наступал  (о к р у ж а л )  мороз . I, 
430— 17; ар . 385. атлТғ анТ толд урд !  — отли к  уни  гав- 
даси билан урди  — всадник т о л к н у л  корп усом . П, 
2 0 3 - 1 8 ;  ар . 138— 12. .

-л if. сиф. — прил. j a m  б аш л !ғ  jil бука  —  етти бош ли  у зу н  
илон — длинный зм ей , имею щ ий сем ь  голов . Ш , 24 7 —3; 

•ар. 172— 15. K a p B a j  кашлТғ к!ш1 — нозик қош ли ки 
ши — человек , им ею щ ий тон ки е  брови. 111, 25 7 — 12; 
ар . 182, 181. к а р . — см. Иг.

-лу . феъл—глаг. ол анУн кбцНн тумлутт'У — у ун га  ғазаб к и л 
ди, унинг кўнглини совутди , ҳ атто  уни хафа килди — 
о х лади л  его  сер дц е ,  об и дел ,  (тум  — с о в у к  — холод, м о 
роз. I, 324). I t ,  3 9 7 - 9 ;  ар . 2 7 6 - 1 5 .

-лум . к'Урклум сағу  — бир хил ў л ч о в  асбоби — мера, в е с а — 
1 м икьяль  (м ера  веса) (кУрқдУ — қи рқд и  — остриг, с р е 
зал ,  11], 424), Ш , 4 2 4 - 2 5 ;  ар . 3 0 9 - 7 .

-луқ . от — сущ. т у б л у к а  — гў р г а ,  кабрга  — могила. 1,405— 13; 
ар . 3 6 0 - 9 .

-луғ. от — сущ. бу Уш о ғ у р л у ғ  болдУ — б у  иш вақтида б ў л -  
ди — это д ел о  о с у щ е с т в л е н о  своеврем ен но . 1, 8 7 —21; 
ар . 54. ачу қ л у ғ :  кап у ғ  ачуклуғУ — эш ик очиклиги — о т 
кры тая  дверь . I, 166— 7; ар . 132— 12. к а р . — см. 1уг. 

-луғ. сиф .— прил. y w y T a y F  к1ш! — уятли , уятчан киш и —
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стыдливый, скромный человек . I, 163—9; ар . 129— 12. 
отлу ғ  тағ  — устида ўт босган тоғ  — гора, на которой  
растет  трава. 1, 123— 14; ар . 9 0 —8. қар. — см. 1уг. 

ў з л .  д. —  возв.  қо] эт1а1д! — қўй г ў ш т  б ў л д и  — баран стал  
мясом. I, 2 9 0 — 1; ар . 247. тэгма тур1ук1г i r la la i  — у 
ҳар  хил касаллик  билан оғриди — он заб о лел  разными 
болезнями . I, 29 0 —22; ар. 2 4 9 — 1. қ а р . — с м . — л.

-I. маж ҳ. д. — страд. о р ғ а қ  т1ша1д! — ў р о к  қайралди —  
серп  отточен , И, 146 — 19; ар. 102— 6. б in" к 6iTiUi — 
китоб ёзилди —  книга написана. П , 135—4; ар. 95— 7. 
қар. —  см. — л.

- l . p a e m a  — нареч .  Б о ға з  алТб туга! боғд'( — роса томоғидан 
тиш лаб  б ў ғд и  — схватив  за  горло , придуш ил. П, 3 2 —4; 
ар. 20— 18. нар, — см. — л.

-1й. от  — сущ .  0]1а//0з1а — пешин, ту ш  ванти — полдень. I, 
1 3 7 - 7 ,  8; ар .  1 0 3 - 1 6 .

-1й. (lcip). к ў п  —  м н о ж .  Т эгур  м эн щ  cawi'Mi 6 i l ra la ra  — м е 
нинг сўзимни анллиларга  е т к а з  — сообщ ай  мое слово  
у ч ен о м у , м у др ец у .  ILI, 173—8; ар . 118. н а р -— см. — ла.

-1й. ф еъл .  — г л а г .  эр  та w ap к1з1ад! — одам мол яш и рди  — 
ч ел о в ек  скры вал  товар. Ш , 3 3 2 — 16: ар . 234—235 (к!з— 
санланиш , I, 31 6 —7). бэг ]ағ1Қа су!ад1 — б ек  д у ш м а н г а  
(нарши) ж ан гга  аскар  ю борди — б ек  направил в ой ск о  
на врага . III, 28 7 —8; ар. 203— 6. нар. — см. — ла.

-1й. р а в и ш  — н а р еч .  ол 1ш1ғ jattfla н^лд! — у ишни янгидан  
нилди, иккинчи марта бош лади  — он сделал  д ел о  с н о 
ва. IJJ, 391—8; ар . 2 8 2 —2. тун!а кэ!д1м — кеч  билан  
келдим — приш ел  ночью. I, 3 2 5 —22; ар. 2 8 4 —9.

-1й. ю к л .  — част ,  ол кэ1дПа — у  келди , унинг келган и  анин 
бўлди — д ей стви тельно  он п р и ш е л ,  III, 23 1 —5. ар . 160. 
Нар. — см. — ла.

- l a j y .  (La +  jy ). р а в и ш д .  — деепр .  С ағран  то лу  к0з1а]у — 
идиш н о р н и . (май туради ган  нисми) к ў з  косаси каби 
тўлган — посуда (для  вина) к р у г л а я  и полная, как  глаз .  
1, 126—2; ар . 9 2 — 11. нар. — см. — ла]у .

-1йк. о т  — сущ .  0з1ак кузгард! — вант, ф асл  к у з  бўлиб нол- 
ди — начала наступать  осень. П, 2 2 9 —2; ар. 155— 14. 
Нар. — см. — лан.

-1ак. нэ1ак  к э р ш т щ  — нима учун  талаш ди н г ,  то р ти ш д и н г— 
почем у ты поссорился, I, 35 1 —9; ар . 390.

-1йнчу. (1а +  н  +  чу), от !ф иф .  — СУЩ- п р и л .  к!з1анчу — яши- 
рин — тайно , тайное, секретно . к1з1анчу кэМ нда— яш и - 
рин нарса келинда бўлади , чунки  у я х ш и  нарсани эри 
учун яш и риб  нўяди — сокровен н ая  вещ ь находится  у 
невесты. IIJ, 261—2; ар. 184—2.
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-1йр. i iu lap  —  хотин — ж ен щ и н а ,  i m i j l a p  — хоним — госпож а 
(? эш -эш , ҳ ам р о ҳ ,  ўртоқ  — товарищ , спутник. 1 .8 1 ) .  
1, 140— 3; ар . 106.

-1йр. к ў п .  м н о ж .  сТзғурғалТр у з у к 1ар— и ш қ уни эритиб 
юборар д ар а ж а д а  — лю бовь его  истомит. П, 218— 11; 
147; ол ар  1кк1 б т ш т П а р  — ул ар  икковлари  битиш ди- 
лар  — двое  согласились , помирились. П, 93— 19; ар. 
72— 13. бэг1ар т о к у ш д !  — б ек л ар  у р и ш д и  — беки  (князья) 
воевали, поссорились . И, 113—24; ар. 83— 11. қ а р . — 
см. — лар.

-И .  (га  +  И), сиф  а т  — п р и л .  тэгур  мэш'ц cawlMi  бПгаНга 
aj — менинг сўзимни ақллиларга  етказ  — сообщ ай  мое 
слово  учен ы м , мудрец ам . Ш , 173— 8; ар. 118.

-Иг. сиф . — п р и л .  кэзук1уг ОНмас, куф ачН г кур!мас — ёпи н- 
чиқли одам ём гирдан  ивимай, у билан сақлани б  қола- 
ди, ш ун и н гдек ,  юрган сўлиқли бўлса , от қаш инмайди 
(ер ўймайди), с ар к аш л и к  қила олмайди — (люди), им ею 
щ ие зонтик или покры вало , не б у ду т  мокрыми, (л о ш а 
ди), им ею щ и е н ед о у здо к ,  не рою т зем лю . 111, 272— 17; 
ар. 192— 17. ]уракНг — ю ракли, ботир — герой, б о га 
тырь. I l l ,  2 5 —22; ар . 14— 16; қар . —  см. —  лТг.

-Н к .  о т  — сущ .  i c l K l i K  — иссиқлик, ҳар о р ат  — ж ара ,  те м п е р а 
ту р а ,  I, 168—6; ар . 135—2. эрНк — эрлик , м ардли к  — 
м уж ество . I, 129— 16; ар. 95— 16; қар. — см. — л щ .

-Н к .  сиф. — п р и л .  эм1к11к Im lap  — эмизикли — хотин — к о р 
мящ ая  мать. I, 168— 25; ар . 135— 15. 6ч1ук кэкПк K i 
m i  — кекли , ўчли  одам — чел о век  с затаенной злобой . 
И, 327— 15; ар . 226— 4. кар. —  см. — Л 1' қ .

-И м. и с т а к  — ж е л а т .  эрдам 6 i l a  бг!аНм — ф а зи л а т  билан 
ф а х р л а н а м и з — д ав ай те  горди ться  достоинством . П,
396—9; ар. 276. ]амар c y w i H  кэчаНм — Ямар сувини ке- 
чайлик — п ер еп р ави м -ка  р ек у  Ямар. П, 12— 13; а р 5 —9,
10. қар. — см. — л "i'm .

-П н . (И +  н). ў з л .  — м а ж ҳ .  д . - ^ в о з в р .  — ст р а д ,  м унда на- 
ру кэсПнур — шу билан тугайди  —  на этом, таким о б р а 
зом, кон чается . I, 335— 11; ар . 295.

- l iu i .  (11 +  ш). у з л .  —  бирг. д. — возвр .  — совм.  1т11шд1 нэц — 
нарсалар  йўқ  бўлди, й ўқолди  (сурилди) — вещ и были 
столкнуты. 1, 241— 24; ар . 203— 3.

-1уг. от — сущ. Баққьл анар  эзгу1угун а г з ш  ку1а — сен ҳам 
(унга) к ули б  боқ, яъни я х ш и л и к к а  яхш и ли к  қил — см от

ри на него, см еясь ,  хорош и м  взглядом . П, 34—7; ар. 22. 
кар. — см. — луг .

-1уг. сиф. —  п р и л .  бтук1уг K i i u i  — ҳ о ж а тм а н д  киши — ч ел о 
век, имею щий п росьбу , ж алобу .  1, 168 — 1; ар . 134— 16.
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o r ly r  jiHjY ]эрда қалмас — теш и лган  д у р  ер  да қолмай- 
ди — ж е м ч у г ,  имею щий о тверстие , не  остается  на з е м 
ле. Ш , 37— 12; ар. 23—5. к а р . — см. луг .

-1ук. о т  — сущ .  э р у к 1ук — ў р и кзор  — абри косовы й сад . I, 
168 — 9; ар. 135 — 5. Оз1ук — зам он , давр , д у н ё  — 
время, эп оха ,  мир. Ill ,  252— 4; ар. 176. кар. — см. лу қ .  

- l y k .  сиф. —  п р и л .  jainiVi бц1ук т о н — яш и л ранглик т ў н — 
халат  зе л ен о -си н его  цвета. I, 76— 17; ар . 41— 1. у з у г  кО- 
цуПук эр — сезги р  табиатли одам — бдительный, чуткий  
человек . I, 94—29; ар . 61 — 14.

-1ун. (1у +  н). ў з л .  д. — м а ж ҳ . — возвр .  — стард: бук!унд1 
н э ц — нарса икки кават  килиб буклан ди  — в ещ ь  была 
согнута. IJJ, 27 8 — 8; ар . 189— 5.

~1уч. (1у +  ч). от — сущ. уч!уч — куён  тузоги  (бу учлари те-  
мир билан б и рлаш тири лган  уч новдадан  иборат) — з а 
падня, силки д ля  зайца. I, 120— 21; ар. 87— 11.

-м . сиф. — п р и л .  6 ip  октам  ]эр — бир ў к  отарли  м асофада- 
ги ер  — расстояни е  на один п олет  стрелы . — 1мрам тэ- 
p im ri  — (халқ) йиғинга  тўпланди — (люди) собирались на 
собрание. 1, 132— 3, 7; ар. 9 8 — 10, 12.

-м . э г а л .  —  п р и н а д .  б п к а м  к э Н б о г р а д ш — д у ш м а н га  карш и 
га за б билан, н аф рат  билан хезландим  — с гневом  я о б 
ратился к врагу . I, 146—3; ар . 112— 16. Juiki'm ацар  Оп- 
1анур — бун и н г  учун  м олу ҳолим  сарф  бўлади  — ради 
этого  расх о ду ется  м ое богатство , 1IJ, 99— 6; ар . 64. 
қар. — см. — i m ; — 1м; — ум; — ум.

-м. ш ахе — лицо .  Ббгун! у зу р д у м  — илм ли дониш м андни 
кидирдим — я следо вал  за учен ы м , м удрец ом . III, 
2 4 8 —7; ар . 173. 6ip  ката а]дТм — бир марта айтдим — я 
сказал  один раз. Ill ,  237— 13; ар. 164— 15. қара , к ‘»ЗТл 
бор! кордум  — қора ,  кизил бўриларни кўри б  қолдим — 
увидел волков  черн ого , серого  (красн ого)  цвета. III, 
238— 19; ар . 165— 12. мэн анар  б у та  )арм ак  б эр д 1 м — 
мен унга кўп танга  бердим — я ем у  д ал  много ден ег .  
III, 2 3 6 - 1 9 ;  ар . 1 6 4 - 4 .

-ма. от — сущ. тутм а  — сан ди қ  — с у н д у к .  I, 4 0 5 —24; ар. 
3 6 0 —15. ол мэца о]ма б а а ш д !  — у  менга ўйма (т у р к 
ман намати) боси ш да , босиб и ш л аш д а  ёрдам  берди  — 
он помог мне приготовить  вой лок  (туркмен). II, 109— 
12; ар. 8 1 —8. қ а р . — см. ма.

-м а . сиф. — п р и л .  тТкма узум — г у ж  узу м , — выжатый, с п р е с 
сованный виноград. II, 24— 10; ар. 15—7. бТчма ]ор!н- 
чка  — ўрилган беда ,  ўрилган  йўн ғи чка  — скош енны й 
к левер  (лю церна).  I, 405— 10; ар. 360— 13. к а р . — 
см. ма.
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-м а .  б ў л и ш с и з  —  о т р и ц а н и я .  бармадТм — бормадим — не 
пош ел; б ар м ад у қ  — бормади — он не пош ел . 11. 66*—4; 
ар. 51. бардТц нэ1ак а]мадТц — кетдинг, аммо кетиш и- 
нгни нега айтмадинг — ты пош ел , но п очем у  ты не г о 
ворил о своем  у х о д е .  I I I ,  263 — 14; ар. 186. қар. — 
см. ма.

-м а з .  ( м а + 3 ) .  сиф ат д. п ричас .  п уш м азм ан  — сиқилмай- 
ман — я не скучаю , не тр ево ж у сь .  II, 19— 14; ар . 11. 

- м а з т  ( и & г + т . ) .р а в и ш д — деепр.  бор  болмазТп с!рка б о л м а — 
ш ароб  бўли ш дан  олдин сирка  бўлм а  — не ставш и ви
ном, не б у дь  уксусом . III, 133—4; ар . 87. кар .  — см. 
маз!б.

- м а н .  о т  — суш,. сТқман — (кузда)  сициладиган  вақт  — время 
выжимания (винограда),  I, 41 6 — 1; ар . 3 7 0 — 11. кур -  
ман —ў к  ёй солинадиган  идиш  —  налуч ие , колч ан  (для 
стрелы). I ,  41 6 —2; ар. 3 7 0 — 12.

-м а н .  \, ш а х е  — I л. мэн бар!рман — мен борарм ан  — я п о й 
д у ,  II, 68— 15; ар . мэн тургалТрман — мен туриш  ш ара-  
ф ига  эгам ан  — я собираю сь встать . II, 71 — 1, ар. 54. 

-м а е  (м а-\-с ) .  сиф ат д. — п р и ч .  э! қалд! тбру  қалм ас— ш аҳ ар  
таш лан ар ,  раем и таш л ан м ас  — страны, города о с т а в л я 
ются, а обы чаи сохран яю тся .  II ,  32—23; ар. 21. тТлТн 
тугм1иин Т1Ш1Н ]азмас — тил  билан богланган , тиш  би
лан ечилмас — завязан н о е  язы ком , нельзя  развязать  
зубам и . II, 28—6,7; ар. 18— 8. кар. — см. — мае.

-м а т .  ю к л  — ч а с т ,  ан д агм ат  — у ш ундай  — он (это) так, 
такой , таким  образом . I, 311 — 15; ар. 270 —3. к а р . — 
см. — мат.

- м а ч .  (ма +  ч), о т  — сущ .  қо ғурм ач //қа \уурм ач  — қўғи рм оч , 
ковури лган  бугдой  — ж а р е н а я  пш ениц а . 1, 454— 23. 24; 
ар. 408. тутм ач  чбп! — тутм оч (о вқат )  қилиш  учун  
майдалаб  кеси лган  ю пқа б ўлак ларн и н г  ҳ а р  бири — т у т 
моч — л апш а д ля  п ри готовлени я  пищи, еды. I ll ,  130 — 
15; ар. 8 5 —7. к а р . — см. мач.

-м а т .  сиф. —  п р и л .  ]армаш  ун — майда ун — м елкая  м ука .
HI, 47— 19; ар . 3 0 — 16.

-м а қ .  о т  — сущ.  кТсмак — сиртм оқ  — т у з о к  — силки 1, 4 3 9 — 
27, ар ; 394—8. кар. — см. — мак.

-м а қ .  ҳ а р а к а т  н о м и  — и м я  д е й с т ви я ,  атм ақ  — отм оқ  — 
стрелять ;  бросить. 1, 181—21; ар . 149. у тм ак  — ю т м а к — 
проглотить. I, 181—24; ар . 149—5. кар". — см. мак.

-м а .  от  — сущ .  т!зма — иш тонбоғ, тўрва  боги ва б о ш к а - 
лар  — завязка ,  тесем к а .  1, 406—21; ар . 361 — 15. туг-  
ма — кўй лак  ва калп ок лар  богичи, тугмаси — п у го в и 
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ца, петля , завязк а .  1, 40 6 —30; ар. 362—2. қар . — 
см. — ма.

-м а .  сиф Ц от  — п р и л .  сущ.  т!кма нэц — тикилган нарса — 
сшитый предмет. I, 40 7 — 1; ар. 3 6 2 —4.

-м&. с и ф .— п р и л .  тагм а чэчак 0ку1д1— ҳар  хил гу л л а р т ў п -т ў п  
бўлди — разные цветы были собраны в кучи. П, 329— 6; 
ар. 22 8 —3. қар. — см. — ма.

-м й .  б ў л и ш с и з  — о т р и ц .  эзгу1укун кэ1, эс 1з 11к 1н кэ1ма -  
я х ш и л и к  билан кел, ём онлик билан келма — приходи с 
д оброй  волей, не приходи с м ерзким  поведением . II, 
97— 1; ар. 73. сэхушмз — севинма — не радуйся. II, 
193—20: ар. 131. кар. — см. — ма.

-мйз1б. р а в и ш д .— д.&е\ц-). ]ақ'ш ]ағу к  к0рм аз!б  нэцн! кОзур — 
одам лар  яқинларини , биродарларини ҳ урм ат  килм ай- 
дилар . М олу  д у н ё га  а ҳ ам и ят  беради  — не оказав  чести 
близким, сл еду ю т  за богатством. III, 2 9 —8; ар . 16. 
э згурм аз!б  кузса  a  h i  э1 н ! к у н ар  — менсимай кўйилса, у  

ш аҳарн и  сендан тортиб олади  — если не  о б р ащ ать  вни
мание (на врага) ,  тогда отнимут (у него) го р о да ,  с т р а 
ны. II, 37— 14; ар. 2 4 — 15; кар. — см. — мазТб.

-м&к. о т  — сущ .  ол  мэна этмак сунд! — у м енга  нон б е р 
ди — он дал  мне хлеб , л е п е ш к у .  II, 3 7 — 1, 2; ар. 2 4 — 
1,2. ол мэца т у р м ак -ту р м ак  т э п ш д !  — у менга ту р м ак -  
ту р м ак  о в қатини такли ф  килди — он пригласил меня 
есть  ту р м ак -т у р м а к  (вид еды ). II, 118— 1, 2; ар . 85. 
Кар. — см. мак.

-м й к .  сиф. — п р и л .  к экм ак  эр  — ҳ а р  хил и ш лар  пиш итиб 
Кўйган, ки йин чи ли клардан  пи ш ган  одам  — за к а л е н 
ный ч ел о в ек  (кэк  — м еҳн ат ,  қийинчилик — тр удн ость ,  
н есчастье , 1, 444). I, 44 4 — 11; ар . 3 9 9 — 1.

-м а к .  инф . —  инф .  jyK кбтурм ак  — юк к ў тар м о к  — поднять  
груз . II, 192— 22; ар. 129, 130. э р м агу р м ак  — ял ко в -  
лаш м ок , — стать  лен тяем . Ill ,  361—4, 5; ар. 258. к а р .— 
см. — мақ.

-м й н .  о т  — сущ .  сбкм ан — паҳлавонларга  бериладиган л а к а б -  
лардан бири — п розви щ е богаты рей , герой  (сбкт1//сук- 
т! — ж ан г сафларини синдирди — р азр у ш и л . 1, 415). I, 
415—27; ар . 37 0 —9. кар. см. ман.

-м а к .  ш а х е  — л и ц .  1з1мн1 бкарм ан, бШ кш  ]угарман — эгам -  
ни (худони) мактайман, унинг ёрдам  и билан илмни тў п -  
лайман — я восхвалю  бога, с п ом ощ ью  бога повысится 
мое знан ие . ГI, 282— 16; ар. 192. кар. — см. — ман.

-м а е  (м а- fc ) .  сиф ат д. — прич.. т!кмаг1нча унмас; т!1амаг1нча 
болмас — экилм агун ча  — д ар ах т  ў тқази лм агун ча  ҳосил  
унмайди (бирор  м аксад кетидан  юриб) исталм агунча .

440



топилмайди, цўлга кирмайди — пока не п осадиш ь рас
саду, не п олучи ш ь плод, пока не ищ еш ь, не найдеш ь. 
II, 2 8 — 17; ар . 18. тузу!мас — я р аш  бўлмайди, битим 
бўлмас — не б у д ет  соглаш ен и я ,  II, 74—22; ар. 59. 
қар. — см. — мае.

-мат. ю клам а — частиц, курм ат  а ш н  jy p a r i  — бизга қарш и 
ю ракларига ўт  туташ иб  (унинг юраги чўчимайди) — 
его  сердц е  см елое ,  м уж ествен н ое .  1, 3 1 4 — 17; ар. 273. 
қар . — см. — мат.

-мач. от — сущ .  }ургамач — бир хил  овк ат  — вид пищ и 
( jO p n b i  — ўради  — намотал, III, 321, 19). I l l ,  64—3; ар . 
42—3. кар. — см. — мач.

- ш з .  кўп. 1 ш. — множ . 1—л .  б!з бардТмУз — биз бордик — 
мы пошли. I, 31 6 — 13; ар. 275. б!з бармасмТз — биз 
бормасмиз — мы не пойдем. II, 69— 7; ар. 5 2 —53. к ар .— 
см. — м1з.

-м1ш. сиф ат д. — п р и ч .  қурмТш к!р1ш тугу1мас, окр у  кун таг  
эгПмас — куриган  ёйни б оғлаб  бўлм айди, ш у н и н гд ек ,  
арқон  билан то  гни эгиб  бўлм айди — вы сохш ий л у к  не 
привязы вается , гора  не клонится, не н агибается  к а н а 
том. Ill, 234—8; ар . 162— 2. у сукм !ш а  сақТғ қ ам у ғ  cyw 
корунур — чанкаган  киш ига ҳ а р  бир сароб  сув  б ў л и б  
кўринади — ж а ж д у щ е м у  каж ды й  м ираж  п о к а зы в а етс я ,  
к ак  вода. кар . — с м / — м!ш.

-м1з. эгал. 1 ш. к ў п .— принад. множ  1 — л .  эз1м!з ]арл!- 
Г1 — эгам из б уйруги  — воля, п ри каз  (наш ) бога, г о с п о 
да. I, 1 1 4 - 2 6 ;  ар . 81, 82.

-м1з. куп. 1 ш. —  м н о ж .  1 — л .  б!з кэ1д1м1з — биз кел д и к  — 
мы пришли. I, 31 4 —26; ар. 2 7 3 — 13. 11а cywi'H кэчт!- 
м1з. — И ла сувидан  ўтдик — переправи ли сь  ч ер е з  р ек у  
Ила. III, 25 3 —20; ар. 177. кар. — см. — мТз.

-Mip. дараж а — залог,  cyw  ]11м1рд1 — су в  или ёзди  — вода 
согревает .  III, 110—5; ар . 70— 14.

-Mini.: ] э м ш  пппд! — мева пишди — ф р у к ты  созрели. П, 
1 9 - 2 5 ;  ар . 11 — 14.

-Miui. сифатд. —  прич. кэ!м1ш к!ш1 — келган  одам — п р и 
ш едш ий ч ел о век .  И , 6 4 —6; ар . 51. бПм1ш ]эк бИ мазук 
к1ш1да (н) j i r .  — нотаниш  киш идан таниш  ш айтон  я х 
ш и — знаком ы й д ьяво л  (черт) л у ч ш е ,  чем незн аком ы й 
человек . III, 175—9; ар . 119, 120. к а р . — см. Mini.

-MCLH (м-\-С1-\-н) дараж а  —  залог, ол сэца огр ам еш д !  —  у  

сенга  касд қи лаётгандай  кўринди — сделал  вид, что на
м еревается , стрем и тся  сделать  что-либо. Ill ,  335— 19; 
ар . 237, 238.

-мсЫ (м-\-с1-\-н) дараж  — залог,  ол  ]ук  ]ук1амс1нд1 — у ҳа-
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қиқатда юк кўтарм агани  ҳолда , юк кўтарган дек  кўрин- 
ди — сделал  вид, что он н агрузи т  груз . III, 335 —21; 
а р .  237, 238.

-му. юклама — частица, ол к !mi алдТму — у хотин олди- 
ми? — он ж ен и лся  ли ?  1Ц, 244— 13; ар. 170— 9. сэн 
унадТнму — сен рози, бўлдингм и — ты согласился ли ?  
1Ц, 2 7 3 —4; ар. 193— 5. нар. —с м .  — му.

-мур. от — сущ. ]агм ур  тТнд! — ём гир  тинди — перестал  
д о ж д ь .  И, 3 6 — 1; ар. 23— 16.

-муш. сифатд. — прич. у р м у ш  аж у н  п у су гш  н'(лмТш анТ 
балТг — зам он мени меҳнат  тузоғи да  тутди, ярадор  
нилди — в р ем я  (эпоха) д е р ж а л о  (меня) в тисках  и 
измучило. I, 386—21; ар . 341 — 14; нар. — см. — мТш — 
Mini .

-муқ. от — сущ. на раму н — нора му н (бугдой  ва бош на дон- 
лар орасида б ўлади ган  норамун, бегона  ўт)  — т ы с я ч е 
голов, сорный. I, 450—3; ар . 404— 7.

-му. юклама — частица. Алп эр  Т она  ОЦиму — Алп Эр Т у н 
га (Афрасиёб) ўлдими - -  ж ал ь ,  богаты рь  Алп Тонга 
(А фрасияб) у м ер  ли? I, 77— 11; ар. 44.

-M4L. (м + 4 1 ) .  от. — сущ. кучамч! — зулм  нилувчи, золим  — 
угн етатель ,  тиран (кучад! — зў р л и к  нилди — у г н е т а 
тель, соверш и вш и й  насилие. Щ , 274). 1Ц, 132—8; ар. 
8 6 - 1 1 .

орт. — н — встав, н. э Н п н д а п  нэнн! ]эрда урд! — нўли- 
даги  нарсани ер^а  нўйди — полож ил  в ещ ь  на зем лю , 
которая  н аходилась  в ру к ах .  I, 177— 18; ар . 145—3.

-н. от —  сущ. ]'амлан —  зоол. бир хил кем и р у вч и  ж он ивор  — 
ви д  гры зунов  (]амладТ— супирди — убрал ,  111, 323), 
111, 4 4 —21; ар. 2 8 —9. нар. — см. — ан; — ан; -  ун;
— ун; —Тн; — ж .

-н. туш. к. — вин. п.  АнТц ту сш  H'ipa ]улдТ— юнгларини юл- 
ди, орнасига агдарди  — вы щ ипал , вы дерги вал  его  
ш ерсть . II, 3 2 —2; ар. 20, 21. ббр! ношнТсТн ]эмас — 
чия бўри нўш нисини емайди — волк  не съест своего  
соседа . Щ , 2 3 9 — 18; ар . 166—9, 10. нар. — ун; — ун;
—  Т н ;  —  i n .

восита к. о р у д .  п. бу  эр  ол Опкан уру1ган — бу о д а м 
нинг газаби , сув тўлди ри лган  м е ш д е к  тў л и б -то ш ган  — 
этот ч ел о в ек  н адулся  о т  гнева. I, 173 — 17; ар. 139, 140. 

-н. 1 UL. —  1 л .  мен баран — мен барам ан  — я пойду, мэн 
ту ран — мен т у р ам ан  — я постою. 11, 6 8 —6, 7; ар . 54. 

-я .  А з г у 1 у к ш  c y w  азақшда кэм1ш  б а ш Ы д а  m i l d  — халн н а  
яхш и лик ни л, уни сув тагига  таш ласан гда ,  уни устида 
кўрасан  — если ки даеш ь справедли вость , до бр о е  д ел о
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под водой, у в и д е т ь  над  водой. II, 126— 1; ар. 88. буғ-  
да] қатТнда сарфач- суш алур  — буғдой  орқаси дан  кора- 
муғ сув ичади —  рядом с пш еницей  поливается  сорный 
ты сячеголов . Щ, 25 8 — 13; ар. 181 — 14.

-н .  у з л .  д. —  возв. з.  о р у қ  р ғ а ч қ а  1органд1 — ип, арқон  да- 
рахтга  ўралди — к ан ат  намотался на д ер е в о .  1Ц, 120— 
11; ар. 77—8; у р а ғ у т  бэзанд! — хотини ясанди — ж е н 
щина украси лась . 11, 164— 17; ар . 112— 6. ол  сбзш  
мэца сбз1анд! — у сўзини менга сўзлади  — он сказал  
мне свое  слово. II, 287— 16; 17; ар . 195— 19. кучанд! 
6ilariM — билагимга зў р  к ел ти р д и м — я со бр ал  силы в 
р у к у .  II, 172— 17; ар. 1 17.қар. — см. — ун; — ун; — Тн,
— 1н.

н .  орт . д. —  п о н у д .  ол Osira jaMi'm э w д iн д i— у ўзига мева 
тўп лади  — он себе  собрал  ф р у к ты  (э\уд! тўпланди. I, 
179). I, 25 2 — 11, 12; ар. 2 1 2 —8. нар. — см. — ун ; — ун;
— ш ; — 1н.

м а ж ҳ .  д. — ст рад .қо]  тағқа  б о ш л ан д '1 — нўй тонна ҳай- 
далди , сурилди  — барана выгнали на го р у  (пастби щ е).  
П, 227— 1, 2; ар . 188—3. отуц бағланд!  — ўтин боғ- 
ланди — привязаны  дрова. II, 2 7 7 —6; ар . 188— 10. 
Нар. — см. — ун ; — ун; — Тн; — ш.

-н а .  б а ғ н а  — поғона, нарвон пояси — ступеньки , лестницы 
(б ағ -б о ғ ,  ту гу н  — пучок ,  вязан ка ,  узел . 1, 342, 387), 
I, 408—3; ар. 3 6 3 —4. ат ағнад! — от  туп р о н н а  ва бош - 
нага ағнади — л о ш а д ь  в алялась  по зем л е  (а:ғдТ — чин- 
ди, кўтарилди , ў згарди ,  пайдо бўлди  — п однялось , из
м енялось , появилось . I, 184). I, 2 8 4 —27; ар. 242— 12. 

-на.  м ана-м ана  — вот-вот. I l l  2 5 5 —5; ар . 178— 179.
-нак .  ( н а + к ) .  о т  — сущ .  т !рнак  — одам ларни нг йиғилиш 

ж ойи — с ходк а ,  место сбора  лю дей  (тэрд! — т ў п л а н д и — 
собрался . III, 196). 1, 44 1 —26; ар . 3 9 6 — 11.

-нд1. т а р т и б  сон  — п о р . ч и с л .  ол ар  6 ip  1к1нд1н н У ^ ш д Т -  
лар  — ул ар  бири иккинчисини н уви ш ди лар  — они гн а 
лись  д р у г  за  др у го м . II, 113— 17; ар. 8 3 —7. нар — см.
— нч.

-Hi. о т  — сущ .  ббр! ношнТсш 1эмас — чия  бўри  нўш ничилик 
ҳанига  риоя нилиб, нўш нисини емайди — волк  не с ъ ест  
своего  соседа. Щ , 23 9 — 18; ар. 166—9, 10.

-Hi. т у ш .  к .  —  вин. п. эр тоб1нн! азр"! б!1а тулд!  — эр коп- 
токни  айри билан урди  — ч ел о в ек  у д ар и л  мяч р о гат 
кой. II, 31 — 1; ар. 20—5; натТғ jam  нура кбрдум — 
кучли  наттин ёйни оти ш га  ҳозирландим . — я готовился 

к стр ел ьб е  из си льн ого  л у к а .  Щ , 2 3 8 —20: ар . 165. 
нар. — см. — н1.
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-Шқ. қ а р .  к . — р о д .  п .  бу  а]ақн1ц japyh'i бар — бу идиш - 
нинг ёриғи бор  — имеется трещ ин а, отверстие в этой 
посудине. 1Ц, 2 2 — 19; ар . 12. к а р . — см. нш ; — нун ;
— нуц; — Ш; -  1ц.

-Hi. т у ш . к .  — вин . п .  Богун! у зу р д у м  — илмли д о н и ш м ан д 
ни кидирдим — следовал  за учен ы м , м удрец ом . Щ , 
2 4 8 —7; ар. 173. Б!1!гн! !рдад!м — илм у дониш ни иста- 
дим — стрем ился  к науке ,  знанию . 1Ц, 248—6; ар . 173. 
К а р .  — см. — нТ.

- т қ .  қ а р .  к .  — род. п. к01н!ц cywlH куш ард! — к ў л л а р  сув- 
га тўли б , ҳатто, то ш аёзд и  — о зер о  наполнилось до  
краев . П, 8 3 — 16; ар . 65. К у н ш ш  куПна тэгу jar! — 
куманинг, иккинчи хотиннинг ку л и гач а  д у ш м а н д и р — 
д а ж е  зола ж ен ы -соп ерниц ы  явл яется  врагом. 111, 
255—2; ар. 179—4. қар. — см. — н щ ; — нуц; — нуц;
— Тн; — !ц.

-н у .  ҳ а р а к а т  н о м и  — и м я  д ей ст ви е .  кТлну бПса щзТл кэзар , 
japany  б!1са ]аш1л кэзар  — хотин нозу  караш м ан и  бил- 
са, кизил ранг ипакли кияди, ёкиш ни билса кў к  ипак- 
ли к  кияди — если ж ен щ и на зн ает  ко к етство ,  то на
д ев а е т  ш е л к о в у ю  о д е ж д у  красн ого  цвета , если  ж е н 
щина х о ч ет  заж еч ь ,  то  н ад ев ает  о д е ж д у  зе л ен о -си н его  
цвета . 1Ц, 27— 16; ар . 16— 1.

-н у .  т у ш . к . — вин . п .  м уну-м уни  — вот-вот . Щ , 25 6 — 3; ар. 
180. кар. — см. — н; — 1н; — !н, — н!; — н1; — ун ;
— ун;

- н у  ( н + у ) .  р а в и ш  ~  н а р е ч и е ,  мэн андан аш н у  кэ1д!м — мен 
ундан олдин келдим — я при ш ел  р ан ьш е его. I, 150—  
17; ар. 1 1 7 - 6 .

-ну .  о т —  с ущ .  Отну — карз  — долг, мэн ]арм ақ  бтну бэр- 
Д1м — мен танга  қарз  бердим — я ем у  д а л  д ен е г  взай 
мы. 1, 150— 15; ар . 117— 4. к ар .— см. — ну.

- н у қ .  қ а р  —  к . —  р о д .  п. ]атн!ц ]аглТг т ! к у с ш д а ( н )  бзнуц  
қанлТғ у з р у қ  j i r .  — ётнинг ё ғл и қ  овқатидан  ўзин гга  
якинларнинг м уш ти  (ш ап алоги )  ях ш и  — ж и рная  пища 
чуж ого  х у ж е ,  чем у д а р  о кр о вавл ен н о й  ладон и  сво его .  
Щ, 49— 19; ар. 32. кар. — см. нТц; — н!ц; — нуц; — нуц;
— 1ц. — 1н; — ц.

-нч . т а р т . сон  —  и о р я д .  ч. !к!нч — икки нчи  — второй . I, 
151 — 19; ар . 118— 6; қар  — см. — ш ч ;  — !нч; — ун ч : 
унч.

-ц . цар . к . — р о д .  п .  олар б!р — б!р!ц ]а зу к ш  к э ч р у ш д ! — 
улар  бир-би рлари нин г гун оҳи н и  кечири ш ди — они 
простили вину д р у г  д р у гу .  II ,  258— 24; ар . 175— 10,
11. кар . — см. — ш н ;  — н1ц; — нуц; — нуц; — 1ц; — !ц.
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-ц .  э г а л .  — п р и н а д .  jariH таба т!тру букдан  бПа — д у ш м а-  
нингни д и қ қ ат  билан кузат ,  б ек  найзасини билагингда 
тут — д е р ж а  в р у к а х  кинж ал, следи  прямо за своим 
врагом. 111, 287— 15; ар . 203. қ а р .— см .— ун;. — уц; — Щ;
-  Щ.

-ц . I I  ш. бир  — I I  л .  — ед. к эчтш  jasT кэр!к — у зу н  чўл- 
ларни, бую к қирларни қандай кечди нг — ты как  п р о 
ш ел  ш и р о ку ю  степ ь  (возвы ш ен ность)?  1, 119 — 18; ар. 
86— 12. т а п ш д щ  — сигиндинг — поклонился , П, 194— 2; 
ар. 130, 131. сэн узТқладТн — сен у х л а д и н г  — ты спал. 
Щ , 3 6 0 - 2 1 ;  ар . 258.

-ц .  I I  ui. —  к ў п .  — I I  л .  м н о ж .  то ғр ан л зр  — тў ғр а н гл а р  — 
н ар еж ь те  кускам и , оғрацлар  — боринглар  — идите, III, 
32 8 —2, 3; 231, 232. к а р . — см. — ш ; — 1н, — ш з ;  — н!з. 

-ц а р  (?) кочнар — кў ч қ о р  — б ар ан -п р о и зв о д и тел ь  ( к о ч — 
қў ч қ о р  — бар ан -п р о и зво д и тел ь .  1, 311); Щ, 392—5; ар. 
282— 11.

-ц а р .  ( н + ғ а р ) .  ж ў н .  к .  — д а т . п .  анар  61 р оқ тэгд! — унга 
меросдан бир ҳисса тегди  — ем у досталась  одна часть 
наследства. 1, 82— 19; ар . 4 9 —2. бу  iu i i f  ацар  сэз!к - 
т!м — бу ишни ундан  сездим  — я понял его. И, 133— 
1,2; ар . 94— 5.

-ц й .  ( н + г а ) .  ж ў н .  к  — д а т . п .  эр Озуна эт б1Ч1ндТ — одам 
ўзини гў ш т  кесаётган дай  килиб кўрсатди  — сделал  
вид, что о тр езает  д ля  себя  мясо. П, 163— 10; ар . 111 — 
И .  эр э\у!ца к у м М  — одам уйи га  интилди, уйини соғи- 
ниб ш одланди — он то сковал  по сво ем у  дом у . III, 
2 8 8 - 1 5 ;  ар . 2 0 4 - 3 .

-ц а к  ( н а + к ) .  о т  — сущ .  су қ  эрцак — су к  борм оқ , ш аҳ о д а т  
б о р м о қ — бо льш о й  палец . 1Ц, 143— 15; ар. 95— 1.

- ц Ъ  ( ц + 1з). . I I  ш. к ў п .  —  П  л .  м н о ж .  A w лaб  мэн! K'ojMa- 
Ц13 — мени овлаб  ў зин гизга  асир килганингиздан кейин 
хўрлаб  таш л аб  кўй м ангиз — связав меня, себе  не о с 
тавляйте . AjiK а]Тб қа ]м аш з — в аъ д ага  вафо қилингиз 
(ваъда бериб  кайтмангиз) — объ ясн и вш и сь  в любви, п о 
том не отказы вайтесь . И, 51 — 16; ар . 37— 38. к ар .— см.
—  ц; —  ш з .

- ц у  — о т  — сущ .  салну  — майда тош  отиладиган сопқон , 
туппак  — пращ а. 1Ц, 38 9 — 12; ар . 2 8 0 — 10. калну — су в  
юзига чикиш, қалқи ш , — (что-л .)  д ер ж и тся  на воде. 
III, 389— 15; ар. 280 — 12. кар. — см. — ну.

-ц у .  о т  — сущ .  кбзну — к ў з гу ,  ойна — зеркало .  1Ц, 389— 17;
ар. 280— 14; кар . — см. — ну.

- ц қ у .  қ а л ш  б у л у т у ғ  туп! су pap  қ ар ан ку  i Ш1'ғ урунч  а ч а р —ос- 
монни кора б улутд ан  бўрон  очади , қоронғи (чигал)
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ишни пора ҳал  килади — ветер  р азго н яет  черн ы е  тучи  
на небе, а взятка  р еш ает  трудны й вопрос — (дело). IIL  
236— 1; ар . 1 6 3 - 6 .

~оқ. ю к л .  — ч а с т и ц а .  барғТл-оқ — албатта  бор — о б я з а т е л ь 
но уйди; иди-ка ; 6aja — оц кэ1д!м — б о я ё к  келдим  — 
т о ль к о  что при ш ел . 1, 7 3 — 13, 15; ар. 4 0 - 1 5 .  қ а р . — 
см. — бк.

-о к .  ю к л .  — ч а с т и ц а ,  ол э р ш -б к  кэ1дур —  у одамнинг уз- 
гинасини кел ти р  — приведи только  этого  ч ел о в ек а .  I, 
101 — 12; ар . 6 8 —9; қар. —  см. оқ.

-п . р а в и ш д  —  деепр .  ограп нал! кэ1са сэца қарш у  cyla — б ек -  
ка қарш и д у ш м ан  келса , унга  қарш и ж ан г кил — если  
(враг) вою ет  против бека , ты защ и щ ай  своего  бека . 
1Ц, 287— 16; ар. 203— 13, 14. к а р . —-см . — б; — 1б; — 16; 
— уб ;  — уб; — ш ; — in; — уп; — уп.

- n i  ф е ъ л  — г л а г о л .  ]э1пшд1 — 1. ел  тегди ; 2. е л п и т д и — 1. 
трепали , простыл. 2. п роветрил  себя . Ill ,  118— 12; ар. 
75—76. ]э1 ]э1п1рд1* — ш ам ол  эсди — развеял  ветер . III,
1 0 2 - 1 4 ;  ар. 6 5 - 6 6 .

-п1ч (ni +  ч). бТш1ғ кэрШч — пи ш и қ керп ич , пиш иқ ғиш т — 
ж ж ен ы й  кирпич (кэрд! — керди , чўзди , кенгайтирди  — 
разд ви н у л ,  расш ирил. П, 15). 1, 3 5 3 — 12; ар. 311—3.

-fx, ф еъ л  — г л а г о л ,  тон карард! — тўн корай ди  — х ал ат  стал 
черным. П, 80—20; ар. 63. мэн ацар к азғурд ум  — мен 
унга қай ғурдим  — я загрусти л , оп ечали лся  о нем II, 
224— 13; ар. 152— 7.

-р . д а р а ж а  — з а л о г .  курТрдТ нэн — нарса қури ш га  юз т у т 
ди, курий бош лади  — что-л .,  (вещ ь) начала вы сы хать . 
II, 81— 3; ар. 64— 1.

-р. сиф ат д. — п р и ч .  бртар  ку1-а — иссиқ, к уй ди рувчи  кул  — 
горячая  зола . II, 34— 6; ар. 21. кар. — см. — ар ; — ар; 
- у р ;  — у р ;  -  ip; — ip,

-ра . ж ў н .  к. — д а т . п .  ан! баш ра қакт! — унинг бош ига 
секин урди  — (он) удари л , сту к н у л  его  по голове. II, 
338— 17; ар. 236. ол ар  1кк1 б аш р а  қақТшд! — ул ар  ик- 
киси бир-бирининг бош и га  кокиш ди , уриш ди —  они 
стукнулись д р у г  с другом  головой . II ,  116— 1, 2; ар. 
84— 11. кар. — см. — ра.

-ра.  Сачраб а ш н  о р тан ур  — ундан чақн аган  олов (саҳро) 
хаш акларини  куйдириб  юборди — искра огня о б ж и га е т  
травы степи. П , 153— 6; ар. 105.

- рақ .  қиёс. д. — срав. ст епень .  А зр ақ  ан ар  бкунг11 — унга 
озроқ ачин — м ен ьш е ж алей  его. III, 372— 18; а р .  266, 
267.

-ра. ўр . п. к . — м ест . п. i' k k I б угра  1кашур бтра кбгакун
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]анч 1'лур  — икки айғир оли ш ади  ва тиш лаш ади . О ра-  
ларида сўна ҳал о к  б ў л а д  — два ж е р е б ц а  дер у тся  и 
кусаю тся, а м е ж д у  ними гибнет  овод. П, 332—4; ар. 
2 3 0 - 5 .

-ра. ж ў н .  к .  — да т . п,  т ай 'г  кбзра  т1кашн ту бр а  — тотнинг 
кўзига  ур, тикании тубидан  у з  — бей по глазу  тата, 
отры вай от корн я  колю чки. 11, 325— 12; ар. 224—4. 
нар. — см. — ра.

-р а .  к1м! 1чра о л ду р у п , На cywiH кэчт1м1з — к ем ага  ўтирибг 
Ила сувидан  ўтдик. — Мы сели в лодку , п ереправи ли сь  
ч ер е з  реку  И ла. 1Ц, 253— 19, 20; ар. 178. Т о н у ш  1чра 
уруш  бэрд!м — ж ан г  м айдонида отиш дим — ср аж ал ся ,  
с трелял  на поле  боя. ГТ, 88—3; ар. 68, 69.

-р а .  ф е ъ л — г л а г .  c in 'p  буна м унращ ур — сигир, бун алар  
севиниш иб м аъ р аш ад и  — коровы  и быки мычали от  
радости (бун этт! — огир  бир нарса ерга  туш и б , бунгилла- 
ган овоз  чиқарди — зв у к о п о д р а ж а т е л ь н о е  слово, о б о з 
н ач аю щ ее  падение  ч его -л и б о .  Ill ,  366: б у ц > м у ц ) .  П, 
8 3 — 17; ар. 66.

-р й к .  бу  сэца нэрак  — бу сенга  нима у ч у н  керак  — д ля чего  
т е б е  нуж н о  это. I, 373— 12; ар :  329—4.

-p i .  ф е ъ л  — гл а г .  T3W 3j т а п р ш — т у я  сакради , х а т л а д и —  
ве р б л ю д  пры гн ул  ( т а б — 1. боб; 2. е т а р л и — 1. с о о т 
ветствие . 2. достаточн ость . I, 308). III, 292—20; ар. 
20 7 —5. эсрук  с а н р Ш  — мает ал ж и д и  — пьяный б о лтал  
вздор . 111, 297— 1; ар. 209— 13.

-р щ .  ( p i+ қ ) .  и с м  — и м я .  у с р щ  — уй қ ули  одам, м удровчи , 
кўзи  сузилган  киш и — сонный, п о гр у ж ен н ы й  в д р ем о ту  
ч ел о в е к  (ус -уй қ и ) .  1, 125— 16; ар . 9 2 —4.

-p ip .  сиф . —  п р и л .  a p p i r  нэн — ж у д а  тоза  нарса — с о в е р 
ш ен но , очен ь  чистая в ещ ь  ( а р ш  — тозалан ди  — был 
о ч и щ ен . III, 269). I, 160—24; ар , 127—8.

-p i .  с и ф а т  — п р и л .  бугр!  болУб ун бутар  — энгаш иб  қолгач, 
то ву ш и  чиқм ас эди — стал  горбаты м , погас (перестал) 
е го  голос  (букд! — букди , букилди  — со гн у л ся .  И, 26). 
1, 2 2 5 - 1 7 ;  ар. 188— 13.

-р1м. (pi +  м). i c p i M  к1ш! — пешонаси тириш ган , қовоғи с о 
лнц  одам — хм уры й  ч ел о в ек  (ic) (1з — из). I, 131—26; 
ар . 98—7.

-р у .  о т  — сущ .  т у гр у  — цилич, пичоц, х а н ж ар  дасталарига  
киргизиладиган  тиг — кли нок  р е ж у щ е г о  о р у ж и я  ( т у г — 
ҳ а р  нарсанинг тицини, цопцоги — пробка ,  кры ш ка, п е 
регородка . III, 141). I, 397— 16; ар, 352— 6.

-р у .  ж ў н .  к .  — дат . п. т аб ар у  — томон —в, на, к. ол мэш'ц 
табару  кэ1д! — у менга томон келди  — он приш ел  ко  мне
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(таба — от, кўм акчи  маъносида — в значении- с у щ е с т в и 
тельн ого  и предлога . III, 235). I, 41 6 — 18;. ар . 3 7 1 —8. 
кар. — см. ру.

-р у .  р а в и ш  — н а р е ч и е ,  ол нару  атТнд! — у нари (бир том он- 
га) сурилиб  юрди, эм аклади  — он ходил в сторону. I, 
207— 16; ар. 173— 1. ол ja inpy  кэ1д1 — у  яширин к е л 
ди — он приш ел тайно (]ашдТ — яш иринди — скры лся ,  
III, 68). III, 3 8 —3; ар. 23— 12. ол анар  j a r p y  ]урТ м ас— 
у унинг атрофига , яқинига бормайди — он к нему б л и 
ж е  не подходи т  (]ақдТ — яқи н лаш д и  — приблизился, III, 
70). Ill, 3 8 — 12; ар. 2 3 — 16. цар. — см. — ру.

-рул . б у ғр у л  — тўла  идиш , м еш ларни нг букланиб  туриш и — 
складка  на м еш к е ,  наполненном (чем -л .)  (богдТ — буг-  
ди — зад уш и л. И, 22), I, 445— 14; ар . 400—2.

-р у ш .  б атруш  cy w  — лой қа  сув — мутная вода (бат — ч ўк-  
ма, қ у й ка — муть. I, 310). I. 4 2 8 —5; ар . 383—2.

-р у ш .  (р у 4 -ш ) .  орт . бирг. д. —  п о н у д .  совм.  ол м эш н 6ipla  
cywAa чомрушдТ — у сувга  ш ў н ғи ш да  мен билан баҳс-  
л аш д и , т а л а ш д и —он со  мной ны рял  в воду (чОмд!— ч ўм - 
ди, ш ў н ғи д и —ны рял. П , 34). П , 241 — 14; ар. 164—9. ол 
мэца куш  уч р у ш д !  — у  менга куш  учи ри ш ди  — он п о
мог мне выпустить птиц. I, 236— 11; ар. 198— 14. 
ол ар  61p — 6 ip i r  С1ғрушд1 — ул ар  бир-бирини ж о й л аш - 
тириш ди — они помогли д р у г  д р у г у  устроиться. П, 
246—21; ар. 168— 1. кар . — см. — руш .

-р у қ .  от  — сущ .  б аср у к  — огир нарсалар , боси рик  — т я ж е с т ь  
чего-л . ]эр басруқ !  таг  — ернинг огирлиги  тог  билан — 
тяж есть  зем ли с горами. I, 43 3 — 11; ар . 38 8 — 10. ат 
куд руқ!  сапТдТ — от қуй руғи , дум  и кимирлади — ш е в е 
лился х вост  лош ади  (коттТ) (козт!  — кўйди, т аш л ад и  — 
оставил, бросил. II, 341). III, 2 7 3 — 10; ар. 193—9.

-р у ғ .  от  — сущ .  I r l i r  ту тр у г !  а ;з  б о лу р  — касалнинг васият  
К'илиши унинг учун  ях ш и л и к  келтиради  — завещ ан и е  
больного ч ел о в ек а  при ведет  д о бр о е  д ело . I, 108— 10; 
ар. 75— 11.

-ру .  ж ў н  .к. —  д а т . п .  ( где -л .) ,  Анда болуб  тэнр!букру  (ху -  
дога) т а п п н  Отар — (ж ойидан  хо ти р ж ам  бўлгач ) ,  у  ер- 
да ху д о га  ибодат  килади н ах о д ясь  (где-л.), молится  
богу. III, 26 8 — 11; ар . 189— 14, 17. кар . — см. -ру.

-ру .  р а в и ш .  — н а р еч .  jar'iH таба т!тру бақТп букдан  6i!a — 
душ манингни  д и қ қ ат  билан кузат ,  б ек  найзасини б и 
лагингда тут  ( t I t t I  — қарш и ту р ди  — следи за своим 
врагом, д е р ж а  в руке  кинж ал . II, 337). III, 28 7 —25; 
ар. 203.

-р уш .  (ру +  ш). о р т . бир. д. — п о н у д  — совм .  олар  1кк1 тон
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кэзруш д! — (кэз1рушд!) — у л а р  и к ков и бир-бирига 
тўн кийдириш ди — д в о е  одели халат  д р у г  д р у гу .  П, 
259 — 5; ар. 175. ол ар  6 i p  — б!р1н ]а з у қ 1'н кэчруш д! — 
(кэч!руш д!) — ул ар  бир-бирларининг гуноҳини к е ч и р и ш 
д и — они простили вину д р у г  д р у гу .  II ,  25 8 —24; ар. 
175— 11. қ а р - см. руш .

- р у м .  (ру +  м). о т  — сущ .  бтрум қарТн Откурд! — сурги ўт 
ични сурди — прон есло  от  слаби тельн ого .  1, 2 3 1 —5, 6; 
ар . 193— 13. кбтрум  — устига ўтириладиган  курси , су -  
пача — высокий стул, гли н ян ое  во звы ш ен и е  для  с и д е 
ния. 1, 448— 6; ар . 4 0 2 —9.

-р ч гу н .  ( р + ч + г у + н ) .  ппрчгун  ini — қилиш  қилмаслик у с 
тида катъиятсизлик , иккиланиб  қолинган  иш. III, 425— 
1; ар . 309.

-са . ф е ъ л  — гл а г .  эр  ачТгсад! — киши аччи қ  ва нордон н а р 
са ейишни истади — ч ел о в ек  за х о т е л  есть  г о р ь к о -к и с 
л о в а ту ю  пищу. I, 2 7 7 — 15; ар . 234, 235. эр с у ш с а д !— 
одам сувга  таш на бўлди — ч ел о в ек  за х о т е л  пить воду. 
III, 229— 14; ар . 211—9. эр балТқсад! — одамнинг кўнг- 
ли балиқ тусади  — ч ел о век  за х о т е л  есть ры бу . Ill, 
3 4 7 — 1; ар. 2 4 7 —7. ол мэндш  ]а ш с а д 1 — у мендан яш и р -  
моқ истади — он захотел  скры ть  от  меня что-л . (jani- 
Д1 — яш иринди — скры лся . П, 68). III, 320— 1; ар . 2 2 5 — 
16. қ а р . — см. са.

-са . ш а р т  — м .  — у е л .  н а к л .  барТг о тр у  тутса , ]оққа  сан- 
м а с — бор нарсани м еҳм он га  тақдим  этилса, м еҳм он 
й ў қ қа  санамас — гостя  у го щ аю т  тем, что есть, а он не 
уп р ек ает .  П, 3 6 — 14, 15; ар . 2 4 —7. ол 3\vra б арса  — 
агар  у уйга борса — если он у й д ет  дом ой . III, 2 2 5 —7; 
ар. 156—9. сэн качан  барса  с э н — агар  сен қачон  бор- 
санг — ты когда  п о й д еш ь ?  III, 2 2 5 —8; 156— 10. к а р . — 
см. са.

-са. и с т а к  — ж е л .  ол а т ш  сатсад '1 — у отини сотм ок  и ста
ди — он захотел  продавать  своего  кон я . Ill, 299—8; ар .
21 1 —8. эр ]атсад 1 — одам ён б о ш л аб  у х л а м о қ  истади — 
ч ел о в е к  зах о тел  л еч ь .  III, 319—4; ар. 22 5 —4. қар. — 
см. — са .ч

-са .  д а р а ж а  — з а л о г .  Чуълл'\¥ кэНб капсад! — совуқ  к ел и б  
ҳам м а  ёкни қоп лади  — мороз, х о л о д  сковал  всю м ест 
ность (капд '1 — тегд и ,  кўзғатди  — тр еп ал ,  о д ер ж ал .  П, 
10). 1, 43 0 — 17; ар . 3 8 5 — 16, 17. қар. — см. са.

-са ц .  о т  — сущ .  ту ғс а қ  — бева  хотин — вдова. I, 435— 11;
ар. 390—4. кар  — с м . — сак.

-сац . исм  — и м я .  о л  э р  T a w a p c a K  — У о д а м  м о л н и  и с т о в ч и ,  
д ў с т  т у т у в ч и д и р ?  ( у  м о л н и  и с т о в ч и  к и ш и д и р )  — э т о
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человек , лю бящ ий им ущ ество . II, 60—7, 8; ар . 4 6 ,  
б а ғ ф с а қ  K i u i i  — х у ш м у о м и л а ,  ёқи м ли  одам — п ри ят
ный, веж л и вы й  человек . I, 460—26; ар. 4 1 5 —4. т абу ғ -  
сақ  эр  — ишни, хизматни истовчи, севу вчи  одам , — 
ч ел о век ,  ж елаю щ и й  служ ить . П, 195—2, 3; ар. 132. 
цар. — см. сак.

-са . ф еъ л  — г л а г .  эр  э\усад! — одам уйи га  м у ш то к  б ў л д и ,  
уйни истади, кум сади  — ч ел о в ек  за х о т е л  идти домой . 
I, 275— 6; ар . 232. кбругсад1м — кўри ш н и  истадим, — 
мне х о тело сь  у в и д еть  (кого-л .) .  Ill, 3 0 0 —8; ар. 21 2 —5. 
цар. — см. — са- 

-са. ш а р т  м. — у е л .  н а к л .  Куч а л д ш  Kipca  тбру тун!уктан  
41 қар — зулм  эш икдан  кирса, инсоф туйнукдан  чикади — 
насилие, гнет за х о д ят  в д вери , а справедливость  у х о 
дит ч ер е з  отверстие. II, 25— 18; ар. 18— 7. кар. — см . 
— са.

-са. и с т а к  — ж е л .  ол этмак 1э]сад1 — у нон ем ак  иста
ди — он за х о т е л  есть хлеб, л е п е ш к у .  111, 318— 17;
ар. 224— 15. кара  тунуг  кэчурсад!м  — коронги  кеч анин г  
ўтиш ини истадим — я хотел  провести  ночь. 111, 265— 16; 
ар. 187— 15. кар. — см. — са.

-са. д а р а ж а — з а л о г ,  баш бутсад! — яра т у за л и ш га  яқи н л аш -  
ди — рана начала заж и вать .  III, 298—20; ар . 211—3.

-са к  ( с а + к ) ,  о т  — сущ .  боксак  — бўкса , к ў к р а к н и н г  ю кори 
К'исми — в ер х н я я  часть груди ; (букд! — 1) букди , б у 
килди — согнулся . 2) тўплади , тўйди  — о б ъ елся ,  собрал .  
П, 26, 27), 1 , ' 4 4 1 - 1 3 ;  ар . 3 9 6 - 2 .

-сйк .  ( с а + к ) .  сиф . — п р и л .  эрсак  !ш1ар — б у зу к  ва ад аш -  
ган хотин — проститутка , похотливая  ж ен щ и н а .  I, 129— 
4; ар. 95—9. ]уксак таг  — юксак, б ал ан д  тог — вы со кая  
гора. (]ук — қуш  пари, пати асосида я салган  — о б р а 
зовалось на основе слова  ]ук — птичьи п ер ья .  Ill, 53). 
III, 5 3 - 1 ;  ар . 3 4 - 1 0 .

-сак .  ( с а + к ) .  и с т а к  — ж е л .  ол а ш  сушдТн к эчр у ш еак  эрд!— 
унинг максади уни су  в дан ў тк ази ш га  ёрдам  бери ш  
эди — он за х о те л  помочь ему переп рави ться  ч ер е з  р е 
ку. II, 2 9 9 - 2 ;  ар . 2 0 3 - 1 4 .  '

-сан //сэн . I I  ш. — I I  л .  к!мсан — кимсан — ты кто?  I, 
335— 16; ар. 294. сэн қачан барса-сэн  — агар  сен бор- 
санг — ты когда пойдеш ь. III, 225—8; ар. 156— 10. 
Кар — см. — сан.

-c l .  э г а л .  — п р и н а д .  бу ишда а ш н  табТ а  кэрак  — бу  и ш д а  
унинг розилиги керак  — в этом д ел е  необходи м о его  
согласие. 111, 23 5 — 15; ар. 163. куш  баласТ қусшчУғ, i t  
балас! охшанчУғ — қуш  боласи пат чикармасдан олдин
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ж ирканч , ит боласи ўйи нчоқдай  ёқи м ли  бўлади  — пте
нец, вы зы ваю щ ий бр езгл и во сть ;  собач ка , подобная иг
руш ке . III, 2 5 0 —21; ар. 176— 1. аи и ч  бусТ—қозон б у ғи — 
пар котла. III, 223— 16; ар . 155—5. қар  — см. ci.

-cl. ф еъ л  — гл а г .  j a r c u u  нэп — нарсага  мол ёгининг таъми 
ўрнаш ди  — вы брал  пищ ей сало, масло. 111, 320—6; ар. 
22 6 —3. с!рка c y w c u i  — сиркада  су в  таъм и  пайдо бўл- 
ди — у ксус  стал  водянистым. III, 299— 18; ар. 211 — 14. 

-с 'is. сиф.  — п р и л .  тате 13 турк  болм ас, башсТз ббрк  бол- 
мас — ф орслар  бор  ер  да т у р к л а р  албатта  бор  — где 
имеется ту р о к ,  там перс, б ез  головы не б у д е т  шапки. 
П, 326— 1, 2; ар. 225. арқасТз эр чэр!к сТ]умас— ёрдам - 
сиз қаҳрамон ж а н г  сафларини синдиролмайди — б ес 
пом ощ ны й герой  (арм ия) не победит. I, 148—22: ар. 
115. цар. — см. — с!з.

-С1лщ. сиф.  — п р и л .  у]адс1Л1'к эр — ж у д а  у ятч ан  одам — 
стыдливый ч ел о век .  1, 175— 7; ар. 141—6.

-CLH. и с т а к  — ж е л а т .  ТТнсш ан щ  а р у к л у к  — у ҳордиқ  чи- 
кариб, дам олеин — пусть о тды хает . III, 36 6 — 14; ар. 254. 

-сщ . о т  — сущ .  сусТқ — к ў за  — бо льш о й  кувш и н  (cywci'K >  
с у с щ ) .  I, 3 6 3 —3; ар. 319— 10. опрац ]асТқд1Н то зл у ғ  ]а 
чТкар — эски ёй идиш идан б у кл ан ган  ёй ҳам чиқади  — 
в старом саадак е  (колчан) м о ж е т  оказаться  сломанный 
л у к .  III, 24— 11; ар. 13— 9.

-сщ .  —  О а раж а — з а л о г ,  эр оғлундТн japciKAi — одам  ўғл и -  
д ан  айрилиб  ёлғизланди  — ч ел о в ек  о тлучи лся  от сына 
(1ард{ — ёрди, ёри лди  — колол , разрывался.III ,  65). III, 
115—21; ар. 7 4 —8. эр )ағ!қа бассТ kti' — д у ш м ан  ода мни 
кечаси  бостирди, уни тутди  — ч ел о в ек  был пойман 
ночью  врагом . П, 26 4 — 18; ар . 180— 3. ол rawapl'H ал-  
сТқт '1 — унинг моли тортиб олинди — его товар  был у к 
раден. I, 245—9, 11; ар. 206—7.

-С1Ғ. о т  — с у щ .  кун батсТғ — кун  ботиш , ғарб — запад, с то 
рона зах о д а  солн ц а .  1, 430— 11; ар. 385— 11.

-c ir .  сиф. — п р и л .  кулс'1ғ эр — киликлари  қулга  ў хш аган , 
кулсимон одам — ч ел о в ек  с х ар актером  раба. I, 432— 
13; ар . 387— 12. бу  қар! ол оғланс!ғ  — бу карининг 
килиғи ёш болалар  қилиғига  ў х ш ай ди  — х арактер  этого  
стари ка  п одобен  м альчи ку .  III, 142—3; ар . 93.

-ci. T3wci — д асту р х о н  — с катер ть  (тэwдj — тизди — повесил, 
нанизал. П , 23). I, 399— 14; ар. 3 5 4 —8.

-ci. э г а л .  — п р и н а д .  тағ  тупусл — тоғ  тепаси — верхняя часть 
горы. III, 23 5 —20; ар. 163— 4. кар. —  см. — с!.

-c iz . сиф  — п р и л .  бу  оғу л  ол э р п г  — б у  бола катта одам- 
л арга  ўхш ай ди  — это т  м ал ьчи к  п о х о ж  на м уж ч и н у . Ill,

451



142—8; ар. 93. бу эр ол  б э г а г  — бу  одамнинг ф е ъ л и  
б ек л ар  ф еъ ли га  ўхш ай ди  — х ар актер  этого  ч ел о в ек а  
п о х о ж  на бека . III, 142— 6; ар. 93. қар. — см. — сТғ.

-сis .  сиф. —  прил. сэнс!з  Озум уза1д! — кўнглим  сенсиз сени
и ста б б еқ ар о р ди р  — б ез  тебя  я изм учился . III, 145— 10;
ар. 9 6 —2, 3; оглан  б Ш к о 'з  — б олад а  ақ л  йўқ , ақлси з
бола — б езум н ы й мальчик. I, 367— 6; ар . 323—4; қ а р .— 
СМ. — С13.

-с1к. ў з л .  д. —  возв. з .  а ш қ  j a m v T  1ш! бИс1кт1 — унинг яш и -  
рин иши билинди — его  тайное д ел о  стало  известным. 
11, 26 5 — 11; ар. 180— 11. эр 1этсжт1 — одам кўп ёш га  
етди — ч ел о в е к  д о ж и л  до  старости. Ill, 116—5; ар. 74— 11. 

-ciH. от  — сущ .  ту гсш  — т ў р т  б урчакли  қилиб туги ладиган  
бир турли  т у гу н  — у зел  с четы рьм я концами. I, 409— 
23; ар . 365— 1.

-сin .  (ci+ н ) .  ф е ъ л .  ў з л ,  д. — г л а г .  возвр .  огул  эрс1нд! — ўғил 
(бола) болағатга  етди — мальчик стал  м уж чи н ой . I, 
2 5 4 —6; ар . 213— 16. эр. ]эр1г ]эрс1нд1 — одам  бир ерга  
ж ой лаш и б  олди , у  ерга  ўрганди  — ч ел о в ек  обосн овался  
в оп ределен н ом  месте. III, 119— 16; ар. 76— 15.

-cip  ( c i + p ) .  д а р а ж а  — з а л о г ,  эр  ку1с1рд1 — одам кулим сира- 
ди, ку л а ё т ган д а й  кўринди — с д ел ал  вид, что  у л ы б 
н улся . П, 228— 10; ар . 155—6.

-суз .  сиф.  — п р и л .  у суз  к1ш1 — у й қ у с и з  ки ш и — ч ел о век ,  
страдаю щ ий бессоницей. I, 1 4 3 —15; ар. 110—4. jiriT 
]азуь;суз болм ас  — б ола гу н о ҳ си з  бўлм айди — мальчик 
(парень) не бы вает  без  греха .  III, 2 4 —6; ар. 13. ц а р . — 
см. — суз.

-с у н .  и с т а к  —  ж е л .  қ а зғу  ]эма cawi^cyH — биздан  найғу — 
ғам й ўқолси н  — пусть от  нас у й д ет  печаль , горе , скорбь. 
I, 131— 4; ар. 96. қалсун 4aw in  japiHbja — номинг эртага  
қолсин — пусть останется  тво я  д о бл есть  в мире, свете. 
П, 2 9 1 —6; ар. 198. нар. — см. — сун.

-суц .  ах су н  эр — м астликда тўполон  циладиган киши —  ч е 
л о век ,  поднимаю щ ий скан дал  в пьяном виде (а:ғдТ — 
чиқди, пайдо бўлди , ўзгарди  — поднялся , появился, 
изменился. I, 184; а :ғд !> а қ д 1 > ахд!). Ь  139—9; ар. 
1 0 6 - 3 .

-сут . о т .— сущ .  cyw cyin  — буғдой  сувининг ш ароблик нув- 
вати кетгандан  кейинги су вл и к  ҳоли, сув қ ў ш и л ган  
айрон — что-либо  разведен ное  водой. I 428— 16; ар.
3 8 3 - 9 .

-суц .  бохсун — аси рлар  в а ж и н оятчи лар  бўйнига солинади- 
ган темир -занж ир — ж ел е зн а я  цепь д ля  шеи пленны х,
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виновников (боғсуқ  >  б о х су қ ,  I, 432). 1, 432— 25; ар. 
3 8 8 - 1 .

-суқ .  эр урсуқтУ — одам  у р у ш д а  енгилди, калтак  еди — ч е 
л о в ек  был побит. I, 2 4 5 —6; ар. 2 0 6 —5. эр  ]ағТқа тут-  
су қд! - -  одам душ м анга  тутилди — ч ел о в е к  пойман в р а 
гом. И, 264—5; ар . 179— 11.

-с у ғ .  о т  — сущ .  ту тсу ғ  — васият — завещ ан и е .  I, 4^9— 21: 
ар. 384— 13. кун т у ғс у ғ  — кун чиқи ш , ш ар қ  — восток, 
сторона восхода  солнца. I, 4 3 0 —9; ар . 38 5 — 11.

-суз .  о т  — сущ .  Оксуз — етим, нима циларини билмовчи ўк- 
сиз — безрассудны й, сирота (бг  — ақ л ,  идрок  — ум, р а 
зум , рассудок, интеллект . I, 122). I, 122— 1; ар. 89— 1. 

-суз .  сиф. — п р и л .  б ақ м ас  будун  сахууксуз — о д ам лар  бахил, 
юзе из, шилцим одам ларни севм ай ди лар  — люди не л ю 
б ят  испорченны х лю дей  (испорченны е люди не люби
мы), П , 291—3; ар. 198. ]Тнқа ]ана к!ргусуз  — ул ар  ик- 
кинчи қайта инига кириш м айди — они не заходят  в т о 
рой раз в б ер л о гу .  III, 12—4; ар. 5. қар . — см. — суз.  

-сук .  сиф.  —  п р и л .  тутсук  K i i u i  —  кек  сақловчи  киши, д у ш - 
манлик ва ад о в ат  килувчи киши — ч е л - в е к  с затаенной 
злобой, злопам ятны й ч ел о век .  I, 441 — 14; 396— 3.

-сун .  сиф .  — п р и л .  тугсун  тугун  тугу1д! — б у р ч а к  т у гу н л ар  
ш аклида  боглани ш ди — были завязаны  в у зел  четы ре  
кон ца . II, 329— 8; ар . 228—3. 

сун .  и с т а к .  —  ж е л .  э1 тбру  ртП сун — м ам л ак ат  (иш и) т у за л -  
син — пусть наладится  д ел о  страны. I, 131—2; ар . 96. 
к э к у н  — к е л с и н — пусть при ходи т. 11 ,67— 21; ар. к а р .— 
см. — сун.

-т . о т  — сущ .  б эрт  — х ў ж а н и н г  ҳар йили кулдан  оладиган  
тўлови  — п л атеж , которы й хозяин  п о л у ч а ет  от  раба. I, 
3 2 7 - 2 7 ;  ар . 286— 7.

-т .  к ў п . — м н о ж .  (тэп н )  т э п т — 1. теги нлар , ш аҳзодалар .  
2. к у л л а р — 1. цареви чи . 2. рабы. I, 33 7 — 17; ар. 
297— 1.

-т .  ф е ъ л  — гл а г .  оглан  б Л га т п  — б ола  ақлли , ҳ у ш ё р  бў л -  
ди — мальчик стал  умным, разум ны м . П, 393— 1; ар. 
27 3 — 13. б у за ғу  букаттТ — б у зо қ  б у қа  бўлди  — т елён о к  
стал  быком. II, 3 5 6 — 10; ар . 248 — 7.

-т .  о р т . д. — п о н у д .  ол э\уш  бэзатт! — у уйини безатиш га , 
б ў яб  гул с о л и ш га  бую рди — он в ел ел  украсить свой 
дом. И, 352— 18; ар. 246—3, 4. ол к о н у к у г  эшда тунат- 
Т1 — у меҳмонни бир кеч а  уйда тунатди — он в ел ел  но 
чевать  гостю в дом е ,  предоставил  ночлег.  П, 361 — 17; 
ар. 252—5.

-т . ў з л .  д. — возвр.  эв  Jm i 't t T — одам  иситмалади , танаси
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кизиди — у ч ел о в е к а  п однялась  тем п ература .  II, 36 7 — 
13; ар. 2 5 5 - 1 1 .

-т а . от  — сущ .  бурта  — ки йим ларга  чатиладиган ги рдак  
ш ак лдаги  юпқа зар л ар  — зо лотое  ш итье в о д еж д е  (бур- 
д! — бурди — вертел . II, 12). I, 3 9 3 —22; ар . 348 — 16. 

-т а . ў р .  п .  к . — м ест . п.  jaF отта қуқтТ —ёғ  туту  ни ўтда кўта-  
рйлди — масло ды мило, коптило на огне. II, 338— 20; 
ар. 236—6. эр о гл ш  Тшта чТғрТтт! — одам ўғлини иш га 
ўргатиб  пишитди — чел о век  научил своего  сына р а б о 
тать . II, 385 — 14; ар. 268— 7. эр Тшта турундТ — одам 
иш да турди  — ч ел о в ек  противился этой работе. II, 170— 
16; ар. 115— 15. қар . — с м . — та, — да, — да.

-т а . ф еъ л  — гл а г .  кэ]1к кэ11г1 болса оқта  — кийик кел ар  
вақтида от — стреляй  газел ь  при ее появлении . I, 
62—25; ар. 49— 1. оглан сигтад'Т — бола й и глади — м а л ь 
чик плакал , ревел , 111, 291—4, 5; ар. 205— 14. қ а р . — 
см. — та; — д а ;  — да.

- m a j .  о т  — сущ .  бохта) — кийим бўхчаси  — узелок(богдТ — 
бўғди — зад у ш и л . П, 22//боғдТ >  боқтТ >  бохтТ//). III, 
2 5 8 —5; ар . 181 — 10.

- т а л .  аш тал  огу л  — к е н ж а  ўғил  — м ладш ий сын (а.тидТ — 
ош ди  — перевали л , п реод олел ,  п рош ел , 1, 184). I,
130— 19; ар. 9 7 —5; цар. — с м . — та!.

-т а н .  ч щ . к  — и с х .  п.  ол э згу ш  1ашлацтан эз1рд1 — у ях ш и -  
ни ём ондан  айирди — он о тли чал  д о бр о  от  зла .  I, 187— 
12; ар . 155—6. эр  Т'штан тТзТлдТ — одам ишдан тийил- 
ди, цайтарилди — чел о век  приостановился  в работе . П,
144—3; ар. 100 — 11: цар. — см. — тан; — дан ; дан.

-т а р . о р т .д .— п о н у д .  БастТ 61 ум а ғта р у  — ўлим уни агдари б
йиқитди — см ерть  его  свалила (а:ғдТ — кў тар и л д и , чиц- 
ди, ўзгарди  — поднялся , и зм ен ился, в о ш ел .  I, 184), Г1, 
77— 13; ар . 61 — 13.

-т а ч .  от — сущ .  ]аптач — ём ғирдан .. .  сақлан и ш  у ч у н  чў- 
понлар ёпинадиган ёпи нчоқ  — б у р к а  пастуха ,  з а щ и щ а ю 
щ ая от снега  и д о ж д я .  III, 4 5 — 15; ар. 2 9 —4.

-тач1. спф ат д. —  п р п ч .  туттачТ — тутувч и , тутадиган  — у д е р 
живающий. саттачТ — сотувчи, сотадиган  — продаю щ ий. 
II, 342— 19; ар. 238. цар. — см. тач1; — дачТ; — дач!. 

-т а қ .  сиф.—п р и л .  )абТтақ ат — устида эгари , тўқими йўқ  яй- 
доц от — р азн у зд ан н ая ,  неосёдлан н ая  л ощ адь .  Ш, 5 5 —7; 
ар. 36—5.

-т й .  э р т а — эрта тонг , с аҳ ар  вақти ( э р д ! — 1). з е р и к д и  — 
соскучился . 2) (тонг) ёрди — проды рявил, I, 183). I,
145—7; ар . 112—3; цар. — см. — та.

-т й ,  чиқ . к . — и с х .  к .  этм акта  таш  ]1крад1 — нондан чиццан
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тош дан  тиш  ғиж ирлади  — на зу б а х  скрипел  камень , 
находящ и йся  в хлебе , л еп е ш к е .  IJJ, 295— 1 9 ;ар. 209—4. 
ц а р . — см. м — та; — да; — да.

- т й .  ур .  п. к  — м ест . п.  о к  к 1-шда чал д ад !  — ў қ  сағдокда  
ш илдиради — стр ел а  звякала  в колчане . Ш , 2 9 6 — 1; ар. 
209—6. қ а р . — см . — та; — да; — да.

- m i l l .  сиф.  — п р и л .  букта! эр — ўрта бўйли одам — чел о век  
средн его  роста (букд! — букди, букилди — согнул. IJJ, 
26). I, 4 4 5 — 17; ар. 400—4. к а р - — см. — тал.

- т а н .  ниц. к .  — и с х .  п.  куч  алдТн K ip c a  тбру туц1уктан 41-  
кар  — зулм эш и к дан  кирса, инсоф ту й н у к дан  ч и к а д и — 
насилие, гнет  зах о д ят  в двери , а сп раведли вость  уходит  
ч ерез  отверстие. П, 25— 18; ар. 18— 7. кар. — см. — тан; 
—  дан ; — дан.

-т ар .  кэстар — сопол — посуда , сделанн ая  из ж ж ен о й  глины 
(кэс — 1. кесак  — ку со к  глины, 2. б ў лак  — кусок . 1, 
317, 318). I, 4 2 5 - 3 0 ;  ар . 3 8 1 - 4 .

-т йн1. сиф ат д. — п р и н .  кузаттач! — к у зату вч и  — со х р а н я ю 
щийся. П, 369— 17; ар. 256, 257. тэбраттач! — ҳаракат-  
лантирувчи , т ебр ату в ч и  — двигаю щ ий. П, 416—4; ар. 
290. кар. — см. — тачТ; — дачТ; — дач1.

- m i .  ў т .  з. — п р о ш .  — БастТ б1ум ағтару  — ўлим уни агдари б  
йиқитди — см ерть  его  свалила. II, 7 7 — 13; ар. 61 — 13. 
ббр! T i i u i  қарТштТ — (чия) бўрини нг тиш и қам аш ди — зубы  
волка  набили себе  оскомину. П, 104—8; ар. 7 8 — 12. 
Кар. — см. — т1; — дТ; — д1.

-mi'Aap {m'i +  л а р ) .  ў т .  з. —  npoui.  1кк1 бэг карТштТлар — 
икки бек қар ш и л аш ди  ва бир-бирини ўлди р и ш ди  — два 
бека  в р аж д о вал и  и убили д р у г  д р у га .  П, 105—9; ар. 
7 9 - 4 .

- m i M  {m i  +  м). У т . з. — бир . 1 ш .— 1 . л .  прош . ед. тоқТш 
1чра урТштТм у л у г  6 ip la  қорТштТм — ж ан гд а  ж ам о а-  
нинг каттаси билан (к а ш к а  отда) уриш дим , — я с р а 
ж ался  на поле б оя  со  старш иной общ ины . I, 3 4 9 — 1 ,2 .  
ар. 306— 18; кар. — см. — т1м; — дТм; — д!м.

-т'См1з {mi  +  ш з ) .  ў т .  з .  — к ў п .  1. ш. — 1. л .  прош . м н .  
Кэ11н1з1а]у ақтТмТз, кэнд1ар уза чТқтТмТз — се л д е к  ул ар -  
га оқдик, ш аҳ а р  ичига к и р д и к ,— мы напали, как  у р а 
ган, захватили  их г о р о д  (заш ли в их город). 1, 32 9 — 
23; ар. 288 кар . — см. — т!м1з; — дТмТз — д!м1з.

-т'Сн. ниц. к .  — и с х .  п .  эр  аттТн туш д! — одам отдан йики- 
либ туш ди  — ч ел о в е к  спустился  с лош ади. П, 2 0 — 12; 
ар. 12. эр. 1азуқтТн қТзТлдТ — у киш ига б ў ғо в -к и ш ан  
солинди. Қилган ём онлигининг ж азосини тортди — ч ел о 
век у  надеты путы за  вину. II, 155— 12; ар. 107—7.
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-m ip  орт . д . — п о н у д .  бэг ацар азацТн қТстТрд! — б ек  унинг 
оёғини қистирди, исканж ага  солдирди — б ек  велел з а к о 
вывать, сж и м ать  его  ноги. анТц аш'ш қТстурдТ — унинг 
овқатини камайтирди, қисқартди  — велел  ум еньш ить  
ем у еду .  П, 2 2 2 —5, 7, 8; ар . 150— 10; қар. — см. — Tip. 

-m iu i.  ]эр қТртТшТ — ер  қобиги, юзи — кора земли (к ф Д 1 — 
кирди — содрал , скрестил. П, 14; қТр — ясен тог  — 
қир — возвы ш енность , холм истая  местность. I, 314). I, 
4 2 8 - 2 4 ;  ар. 3 8 3 - 1 4 .

-т щ .  о т  — сущ .  қолтТқ— қўлтиқ — подм ы ш ка. 1, 440— 16; 
ар. 395—2.

-m i .  ебкт! — кеп ак  — отруби (ебкт! — ч ўкд и  — встал на к о л е 
ни. И, 29). 1, 3 9 4 - 1 ;  ар. 349— 1.

-m i .  ў т .  з. йир . III .  ш. — I I I .  л .  п р о ш .  эр  )укунч  этт! — 
одам намоз ўқи ди  — ч ел о век  соверш и л  молитву. П, 
3 3 — 11; ар. 21. эр cyw  кэчт! — киши сув кечди , сувдан  
ўтди , — ч ел о в ек  переправи лся . П, 9 2 —2; ар. 71. к а р . — 
см. — тТ; — дТ; — д1; — ду .  — ду.

- m i M  (m i  +  м). ў т .  з. бир. 1 т.  — I. л .  п р о ш . ед. мэн анТ 
1статт1м — мен унинг орқаси дан  одам ю бориб излат- 
дим — я велел  его  разы скать. 1, 259—25; ар. 21 9 —9. 
мэн анТ1м1атт1м — мен уни имлатдим — я велел  ем у 
сдел ать  зн ак .  1 , 2 6 5 —3; ар. 224— 1. кар. — см. — тТм;
— дТм; — д !м ; — д ум ; — д ум ; — дам.

-m iM is  (m i  +  Mis), ў т .  з. к ў п .  1. ш. — / .  л .  прош . м н .  кэс- 
ма1ар1н кэст!м1з — отларининг ёлларини кесдик  — мы 
срезали  гривы их лош адей .  I, 40 7 —21; ар . 362— 15. 
К а р -— см. — тТмТз; — Д1М13; — д1м!з.

-m in .  чиқ . к .  — и с х .  п. к1ш! аласТ 1чт1н — одамнинг оласи 
(бузук  ф икри ) ичида — противоречия  в ч ел о веке .  I,
117—28; ар . 8 5 —2. эм га к тш  т’шТлдТ — кийинчиликдан 
тинилди — избавился  от мучений. П, 149— 11; ар. 104— 1. 
Кар. — см. т ш ;  — д ш ;  — д!н; — д у н ;  — дун; — д а н ;
— дан.

т щ .  ( m i + ц ) .  ў т .  з. ф. бир. II. ш .— \ \ .  л. прош. ед. нэ- 
1ак кэр1шт1ц — нима уч ун  талаш ди н г ,  тортиш динг — 
почему ты поссорился?  1, 351—9; ар. 309— 10.

-m ip .  от  — сущ .  Ага б б к л р  уза ]урдТм — тогнинг балан д  
ерларига чиқдим — я поднялся на вер ш и н у  горы (бук- 
д! — тўплади , йигди — собрал , накапливал . П, 27). I,
4 2 4 - 2 2 ;  ар . 3 7 9 - 1 7 .

- m ip .  о р т .д .  — п о н у д .  эр кущ н е п т р д !  — одам чўрисини 
сиктирди — ч ел о в ек  велел  совокуп иться  со своей  р а 
быней. П, 21 6 —21 7 — 19; ар. 146. қар . — см. — Tip; — д'1р ;
— Д1р.
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- т у .  от  — сущ.  с у қ т у  — бу ш ундай  и чакларки , уларни  ж и -  
гар, г ў ш т  ва турли  д о ри ворлар  билан тўлатилади , ке- 
йин қайнатиб ейилади — киш ки, набиваем ы е печенью , 
мясом и различными пряностями и уп о тр ебл яем ы е  в 
качестве  пищи в виде колбасы. I, 394—2; ар. 349—2. 
japTy — пайраха, тараш а — оструган ная  доска, г р и ф е л ь 
ная доска  ()ард 1 — ёрди , ёрилд., — колол , кололся . И, 
65). 1.1), 37—6; ар. 22— 14; ц а р . — см. — ту.

-т у ] ,  о т  — сущ.  бохгу) — кийим бўхчаси  — у зе л о к  (богд! — 
бўғди  — зад у ш и л . П, 22). 1IJ, 25 8 —5; ар . 181 — 10.

-ш ум  (ту +  м). ў т .  з. бир. 1 ш. —  1. л .  прош . ед. Узу бэ- 
pi6 бош уттум , Tawap ]олуг  та ш у тту м  — мол бери б  ўзи- 
ни кутқазсин  д еб , уни бўш атди м  — я освободил  его и 
велел  привезти товар . 1, 217— 25; ар. 181.

- т у н .  алтун  — олтин, тилла — золото  (ал — кизил). 1, 142— 13. 
ар .  1 0 9 - 1 .

-т у р .  орт . д. — п о н у д .  ол мэн! эхмга бартурд! — у  мени уй- 
га кетказди  — он велел  мне идти домой . П , 198—7; ар. 
134— 15. ол а нар қап у ғ  }аптурд 1' — у ун га  эш икни ёп- 
тирди — он велел  ем у  зак р ы ть  д в ер ь .  HI, 1C3— 4; ар. 
66—8. қар. — см. —  тур.

- т у қ .  от . —  сущ .  ja c ry n  — ёсти қ  — п о д у ш ка  (jac — ясси — 
плоски й ; 1астадТ — суяди  — оперся . I ll ,  334). 111,334—5; 
ар . 236. нар. — с м . — тук.

- т у ғ .  о т  — сущ .  ]о р ту г  — ж а н г  кун лари да  ёки бирор  ерга  
б о р и ш да  ш оҳнин г атроф и да  борадиган  сончилар  — ц а р 
ская  охрана . IIJ. 48— 18; ар . 31— 11.

-т у .  от  —  сущ .  1кту — н ўлда  б ониладиган  ҳайвон  — о т к а р м 
л и в а е м о е  ж и вотн ое  (!гд! — бонди — кормил). 1,.137— 17; 
ар. 104— 7; нар. — см. — ту.

- т у .  сиф  — п р и л .  туту чэчак  ] э р к а ш у р  — т у р ли -ту м ан  че- 
ч ак л ар  бош  кўтариб  тизилиш ди — разнообразны е цветы 
сто ят  в р яд  ( т у — ранг — цвет. I l l ,  224). I, 189— 13; ар. 
1 5 7 - 7 .

-т у к .  о т  — сущ .  Орту к — парда, ў р ту к ,  ёпин — покры вало , 
полог  (Орд! — соч ўрди, ўт  ўрди , чинди, пайдо б ў л д и ,  
тўниди  — плел , заплетал , появился , направился и т. д. 
1, 183). 1, 1 2 8 - 2 1 ;  ар. 9 5 - 1 .  

т у к .  с и ф .— п р и л .  су рту к iiulap — суй к алан у вчи  хогинлар — 
нати раю щ аяся  благовони ям и  ж ен щ и н а .  1, 442— 15; ар.
3 9 7 - 4 .

- т у р .  ф е ъ л  — г л а г .  ол а н ш  h'isih сэптурд! — у унинг низига 
сеп нилиб к у ёв га  узатиш ни бую рди — он велел п о д го 
товить приданое  д ля  его  дочери  и вы дать  за м у ж . П,
2 1 2 - 1 3 ;  ар. 1 4 4 - 5 .
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-т у р .  о р т . д. — п о н у д .  ол cyw  тОктурд! — у сувни т ў к и ш г а  
бую рди — он велел  вылить воды. П. 201 — 14; ар. 137—5. 
ол тон т!ктурд{ — у тўн тиктирди  — он велел  ш ить х а 
лат. II, 201 — 17: ар. 137—7. кар. — см. — тур.

- у .  о т  — сущ .  ]аку  — ёмғирли ж ой  — д о ж д л и в а я  м естность 
О ақу) (]ағку, Ш, 31). Ill, 31 — 15; ар . 18— 12. қ а р . — 
см. — у.

-у .  с и ф .— п р и л .  т о л у  1з1ш — тўла идиш — полная посуда.
III, 2 5 1 - 9 ;  ар . 1 7 6 - 6 .

-у .  ф еъ л .  — гл а г .  эр  б а ]у д 1 — одам бойиди — чел о век  р а зб о 
гател. I ll ,  290—4, ар. 205. ]у ф қ а  нэц қалнудТ — юпқа 
нарса калин лаш ди  — тонкая  вещ ь (ткань) стала плотной 
калТцу >  калну). III, 317—4; ар. 223. кар. — см. — у.

-у .  и м к о н  ф еъ л  — г л а г .  во зм о ж н о с т и ,  эр сбзуг  укусад '! — 
одам сўзни уқм о қ ,  ан гл ам о к  истади — ч еловек  х о т е л  
понять  (уқдТ — укди , I, 180). I, 275— 12; ар . 23 3 —3. ар-  
пас ш ат аш у м ас  — арпасиз от  кир ош олм айди — л о ш а д ь  
без  ячм еня  не могла перейти ч ер ез  возвы ш енность . 1, 
1 4 4 - 2 9 ;  ар . 1 1 1 - 1 3 .

-у .  p a e u u id .  — деепр .  Қа]а кОруп б ак у  агдХ — б ў р и л ар  менга 
қ араш ди , мени кў р и ш и  билан орқаси га , ю қ ори ларга  
кўтарилди — (волки) огл ян у вш и сь ,  увидели  и поверн ули  
назад , поднялись на п оверхн ости . III, 238—21; ар. 165, 
кчч1кда катТғланса у л ға зу  cswHyp — ё ш л и кд а  тириш иб 
ҳаракат  қилган одам катта б ў лган д а  севинади  — если 
кто при молодости усердствовал ,  в старости  б у д е т  р а 
доваться . II ,  311—21; ар . 2 1 3 — 13. қар. — см. — у; — jy ;

-уб . р а в и ш д .  — деепр .  Бо|нТн т у ту б  қ а з ф ғ а н  — д у ш м ан  бўй- 
нини кайирадиган — сверты ваю щ и й ш ею  врага. П, 77— 
12; ар . 61. Қ у л у н  қапуб кэт!шд1 — к у л ун ларн и  ў ғи р л аб  
к е т д и — ограби в  ж ер еб ц а ,  у в езл и .  II, 9 5 — 13; ар. 73— 18; 
қар. — см. — уб; у п ;  — уп.

- у б а н .  ра вш и д . — дееп . \а\ б арубан  эркуз!. Ақт! ақчн мун- 
дуз! — б аҳ о р  тонги ёриди, м узлар  эриб, сел сувлари  
каби қаттик оқа бош лади  — с наступлением  весны т а 
лая вода потекла , как внезапный ливень. I, 121—2 1 ;  
ар. 88. кар. — см. — бан, — !б ан ;  — 1бан.

- у з .  jyH4iF jaw y s  т э w p a д i—заиф лар , б ем азал ар ,  к у ч л а н д и —б е д 
ные, испорченны е люди стали сильными ( ja F i> ja w  +  у з >  
jawya). IJJ, 48— 12; ар. 31. у су з  к!ш1 — уйқусиз  киш и — 
человек, страдаю щ ий бессоницей (ус — уйқу) .  I, 143— 15; 
ар. 110—4.

- у з .  ортд. д. — п о н у д .  ол cyw  тамуздТ — у сув том изди  —
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он накапал , лил каплям и воду. II, 91— 7; ар. 71—5. 
қар. — см. — у 3 - 

- у л .  м а ж ҳ .  д. — с т р а д ,  тап улд!  нэц — й ў қолган ,  яш и рилган  
нарса топилди — была найдена вещ ь. И, 135— 13; ар. 
95— 13; KsjiK ту ту л д !  — кийик тутилди — га зе л ь  была 
поймана. П , 136— 14; ар . 96—7; қар . — см. — у ' *

- у л .  ў з л .  д. — возв .  б1ук 6ila қошулдТ — улик билан яцин- 
лаш ди , қўш и лди  — при соединилось  к трупу . И , 146—9; 
ар . 1 0 1 - 1 7 .

- у м .  о т  — сущ .  ол б зщ а  қонум қонатт! — у ўз  уйи атр о ф и 
да ўз  уруғларини  ва улар  билан бирга турувчи ларн и , 
ў зига  ер дам берадиганларни тўп лади  — он собрал  в о 
круг  себя соплем енников , сородичей . П, 362— 8, 9; ар. 
2 5 2 - 1 3 .

-у м .  э г а л .  — п р и н а д .  сурдТ мэн1ц кутум н! қаз  так'! курда-  
jiMHi— ғоз ва курдайимни ҳайдаб, бахтимни поймол 
этди — он прогнал  моих гусей, и пеликан растоптал мое 
счастье . П , 205— 13; ар . 139— 15.

- у м с Ы  ( у м  +  c'L +  H ) .  ф е ъ л  — г л а г .  ол ]укару  т у р у м сш д !  — 
у юқори т у р а ёт га н д е к  кўринди. Аслида турм аган  э д и — 
с д ел ал  вид, что  он встал . П, 302— 8; ар. 206— 13.

- у н .  т у т .  к .  — вин . п .  эр  ко]ун сағТнд '1 — киши к ў й ни со- 
ғаётгандай  кўринди — сделал  вид, что он дои г барана. 
И, 177— 13; ар . 1 2 0 - 5 .

- у н .  во с и т а  к .  —  оруд . п.  cyci отун орулдТ — душ м ан  аска-  
ри ў тдек  ўрилди  — войско  (врага)  бы ло скош ено , как 
трава. I, 203— 13; ар. 169.

- у н .  с и ф . - - п р и л .  Т олун  aj'i'H jy s i  — юзи тўли н  ойдир — его  
ли ц о  как  полнолун ие . IJJ, 4 0 — 17; ар. 2 5 —6.

- у н .  у з л .  д. — возв. эр  т о ду н д!—эр  тўйинди, киши ўзини тўй -  
гандай кў р сатди ,  тўйинса ҳам ш ундай  дейилади  — ч е 
л о в ек  сделал  вид, что сыт. П , 168— 13; ар . 114— 12. 

- у н .  м а ж ҳ .  д. — ст рад .  11тук б улун д! — й ўқолган  нарса т о 
пилди — потерян н ая  вещ ь наш лась . П , 166— 10; ар. 
113—9.

- у н ч .  о т  — сущ .  қо р к у н ч  K'ijm болдТ — қўрқи н чли  ва д а ҳ -  
ш атли бўлди — были паника и страх . 1IJ, 183—7; ар . 
126— 12. ум унч  — умид — н а д е ж д а ;  ум унч  Taupira тут  — 
умидингни х у д о га  қил — надейся на бога (умд! — у м и д  
Килди — надеялся . I, 181). I, 152—23; ар. 119— 12. 

- у н ч .  т а р т и б  с о н — п о р я д .  ч. онунч — ўнинчи — десяты й. 
I, 152—25; ар. 119—2, 3; қар. — см. — унч ; — Тнч; — ш ч ;  
— нч.

- у ц .  отуц  кэсас! бал д у  — ўтин кесадиган  болта — топор , ру 
бящ ий дрова. I, 5 3 — 19; ар. 14. ол қ о л ш  толуц лад!  —
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у қўлини энгагига, кулоғин инг  остларига  урди  — он 
ударил рукой по виску и под  у ш ам и (тулдТ — у р д и  — 
бил, побил. П, 30). 11J, 417— 1; ат. 3 0 1 - 1 6 .

- у п .  р а в и ш д .  — деепр .  кэча ту руп jop'ip эрд!м — кечаси ту -  
риб кезар  эдим — встав,  ходил по ночам. III, 23 8 — 18; 
ар. 1 6 5 — 1 5 .  у ф у т  болуп бука  турд'! — у л а р ё н и м д а  (уя-  
тиб) тиз  чўкиб ут ир дил ар  — (он) встал на колени от  
стыда.  Ш,  2 5 0 —7; ар.  1 7 5 .  қар.  — см. — у п - 

- у / 7 ,  таму р — томир — кровеносный  сосуд  (тамд! — т о м д и — 
капнул.  П,  38).  I, 343— 2;  ар. 302— 10 (тамур — тер — 
пот. I, 343— 2.?)- 

-у р .  сиф ат д. — п р и ч .  тағ  т ағқ а  HawymMac, к1ш1 Kimirii қа- 
wyinyp  — тоғ  тонна  нов уш май ди,  одам одамга  но в у ш а -  
ди — гора с горой не соединяются ,  а люди д р у г  к д р у 
гу  присоединяются .  П, 113— 11; ар.  83. н а р . — с м . — 
р; — YP; — ар;  — а р ;  — ip ;  — ip.

- у р .  орт . д. — п о н у д .  ол анТ cyw na  батурдТ — у уни сувга  
ботирди — он его  погрузил  в воду , утопил. П, 76— 10. 
11; ар. 60— 15. ол jy nmaH нэнн! натурдТ — у юмш он 
нарсани нотирди — он сделал  тверды м  н еж н у ю , м я гк у ю  
вещь. П, 77— 17, 18; ар. 61 — 16. нар. — см. — ур.

-ур .  ур ағу т  о ғу л  туғурд'! — хотин ўғил  туғди  — ж ен щ и на р о 
дила мальчика (сына). 11, 84— 1; ар . 66— 10. эр бурн!' 
тамурд"! — киш ининг бурни нонади — из носа человека  
текла  кровь . И, 89— 11; ар. 70—4.

-урда. б у гу р д а  сач — ж и н галак  соч — к у д р я в ы е  волосы (боғ-  
Д1 — бўғди , х аф а  нилди — д у ш и л , обидел . II ,  22). I, 
450—22; ар . 4 0 5 — 1.

-y/7/тг (ур +  т). орт . д. — понуд. ол ан! начурттТ — у уни 
ночиртирди — он дал  ем у  во зм о ж н о сть  у б е ж а т ь .  Ш, 
436—9; ар . 317— 15. 1<ар. — см. — урт.

-ус .  сиф. — п р и л .  jawvian тТллТғ бэгдан кэру  ]а л 1нус  тул  
]эг — тили ёмон с ў кағо н  эрли  бў лган д ан  кўра  (ялғуз)  
бевалик ях ш и  ()ал 1Ц — ял ан ғо ч .  I l l ,  383) —  чем  им еть  
плохого, р у гаю щ его  м у ж а , л у ч ш е  ж и ть  вдовой. Ш , 
147—3; ар. 97.

-у т .  от  — сущ.  а р ту т  — б ек  ва ш у  каби ки ш и ларга  тортин 
нилинадиган от  ва б о ш н а  нарсалар , сўн г  умуман т о р 
т и н — подарок. 1, 133—25; ар. 100— 10. б а с у т — 1) ёр-  
дамчи, орна  суян чи н , м еҳрибон , 2) ёрдам  — пом ощ ник, 
помощь. I ,  336— 8; ар. 295— 14.

- у т .  сиф. п р и л .  а ш н  ]а ш у т  i ini  6ilciKTi — унинг  я ши рин  
иши билинди — его секр ет ное  д е л о  стало известным.  
П, 265— И ;  ар. 1 8 0 - 1 1 .
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- у т .  орт . д. — п о н у д .  у р а ғ у т  ганчга  сут соруттТ — хотин 
боласига  сут  эмизди — ж ен щ и на дала  возм ож н ость  р е 
бенку  пососать гр у дь  (сорд! — сўрди , эмди. IIJ, 197). 
И , 3 5 1 - 3 ,  4. ар . 2 4 5 - 3 .

-уч .  то қу ч  — тўқоч  кулч а  — сытная л е п е ш к а  (тоқ — т ў қ  — 
сытый. I, 3 2 0 - 1 0 ) .  1, 3 3 9 - 1 8 ;  ар . 299—5.

-учТ. сиф ат д. — п р и ч .  баруч !  — борувчи  — идущ ий;туручТ  — 
ту р у вчи  — стоящ ий. П, 5 6 —21; ар. 4 3 —8.

-учЫ . а л у ч ш  —  ейиладиган сербўғи н  ўсим лик — съ едо б н ая  
трава  (ал — кизил). I, 1 5 6 —9; ар. 123— 9.

-y iu . о т  — сущ. б у л у ш — қилган иш ида ф ойда  топиш  — в ы г о 
да от  какого -ли бо  д ел а  (булдТ — топди, II, 30). 1 ,348— 
11; ар. 306 — 11; т о қ у ш  1чра у руш  бэрд!м — ж ан г  май- 
донида отиш дим — я с р аж ал ся  на поле боя. П, 8 8 —3; 
ар. 67— 20, 21.

-уш . бирг , д. —  совм.  ол мэн1н 6ipla  копушдТ — у мен билан 
ти клани ш , тик ту р и ш д а  баҳслаш ди  — он со мной с п о 
рил, кто кого  перестоит , П, 93— 5, 6; ар. 72. олар 1кк1 
т у т у ш д 1 лар  — ул ар  иккиси бир-бири билан тутиш ди- 
лар  — они (двое)  б ороли сь  д р у г  с д р у го м .  II, 9 4 —8; 
ар .  7 2 - 1 5 .

- у қ .  от . — сущ .  т у т ғ и  қон ук  а ғ ф л ^ ғ  — қўн оқларни ҳур м ат-  
ла  — гостям оказы вай  честь. I, 80— 17; ар. 4 7 — 10. бэг 
анш, jasyK'iH к э ч у р д !— ш оҳ унинг гуноҳини к е ч и р д и — 
бек  простил его  вину (]азд 1 — ха то қилди — ош ибся, 
пр о м ах н у л ся .  I ll ,  67). П , 79— 11; ар. 6 2 — 16; кар . — см. 
- у к .

-у қ .  сиф. — п р и л .  б у зу к  3W — б у з у к  уй — разруш ен ны й дом. 
I, 3 5 9 - 1 6 ;  ар. 316—5, ]атук  нэц — таш лан ган ,  ун утил- 
ган ҳар  бир нарса — что-либо  заб р о ш ен н о е .  IIJ, 22— 6; 
ар. 11— 9. кар. — см. — ук.

- у ц .  ф еъл .  — г л а г .  б ар ч ш  уцуқт! — ш оҳи кийимликнинг о к о 
ри кетибди, ранги айнибди, ялтироғи сўнибди, су  в и 
Кочибди — полин ял , поблек. III, 403— 21; ар. 292— 10, 
эр. м уцукт! — одам қийналди, қийинчиликда қолди, 
музтар  бўлди — ч ел о в ек  попал в затрудн ен ие . I ll ,  
4 0 4 — 1; ар. 292— 13. қ а р . — см. — ук.

- у ц .  ў з л .  д. — возвр .  кан ту р у қт !  — қон йиғилди — кр о вь  н а 
копилась. II ,  129— 13; ар. 92— 8. T i j y l  с о р у к и  — йў- 
қ олган  нарса сўр о ғл аш д ан  кейин топилди — после рас 
спраш ивания н аш лась  потерянная  вещ ь . II, 129, 130— 
16, 1; ар. 9 2 — 10. кар. — см. — ук.

-у ғ .  от  — сущ.  ]ол у ғ  — фидо бўли ш  — п о ж ер тво вать  собой:
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m'i'h Kiuii ]олуғ1 болуб  бзуна — м инглаб  одам лар  ў зл ар и -  
ни фидо қиладилар  — тысяча лю дей пож ертвовали  со 
бой. Ill ,  21 — 1, 4; ар . 10— 13. там у  қ а п у ғш  • ач ар  т а - 
wap — пора д ў з а х  эшигини очади  — д в ер ь  ада о т к р о е т  
(в зятк а)  товар  (қапд! — ечиб олди, ш илиб олди — сн и 
мал, обдирал , 11, 10), III, 2 5 2 — 15: ар. 177—9.

-у ғ .  т у ш . к ,  — вин . п .  ол ун у ғ  қопурд! — у унии бир идиш - 
дан иккинчи идиш га  бўш атди  — он освободил посуду  
от муки , П, 7 5 —9; ар . 6 0 — 1. ол cywAa тонуғ jajAi — у  
тўнини сувда  силкитди, чайқади  — он полоскал  х ал ат  в 
воде. I ll ,  264— 15; ар. 187—4; қар. — см. — уг.

- у ғ .  сиф. — п р и л .  қ у р у ғ  улма — қ у р у қ  кў зач а  — пустой к у в 
шин. I, 356— 13; ар. 313—9, 10.

-у ғл 1 .  сиф ат д. — п р и ч .  ол анТ т о зғ у р у ғл !  ол — у уни тўй- 
дирадиган — он его  ко р м и л ец  (корм и т) .  И, 299— 9; ар. 
204. ол  м унда туруғлТ ол — у б у  ерда турм оқчи , ту р и ш  
нияти дилида бор — он здесь  ж е л а е т  встать. П, 61— 22; 
ар . 48. қар. — см. — yr l i .

- у ғ с а [ у ғ  +  са). и с т а к .  — ж е л а т .  ол м унда ту р у ғсад !  — у  
бу  ерда  т у р м о к  истади — он х о тел  постоять здесь . Ill, 
346— 17; ар. 247— 1. қар. — см. — угса.

- у ғ с а қ .  о т  — сущ .  қур у ғсақ  — меъда  1. қу ш л ар  ж иғилдони — 
зоб (у  птицы) (курд !  — тўплади , тартибга  солди  — с о 
брал, привел  в порядок .  II, 12). I, 461 — 13; ар. 415—6. 

- у ғ с а қ .  си ф а т д  —  прич .  о л a hi' ту ту ғсак  эрд! — унинг вази- 
фаси уни олиш  эди — цель его  — д ер ж а ть ,  взять  что- 
либо. П , 343— 7, 8; ар. 239. қ а р . — см. — ғсақ ;  — Тғсақ; 
— гсак ;  — !гсак; — угсак.

-у. к!рту — ростлик, иш онч, ҳақи қат ,  қасам — вера, правда, 
кл ятва ;  (ол  тэнр!га к!рт!нд! — у  ху д о га  ишонди ва пай- 
гамбарларини тасдиқлади  — молился богу и е го  п р о р о 
кам. 1, 394). I, 394— 6, 7, 10: ар. 34 9 —4. кбку — хо- 
ла  — тетя (со стороны матери) (кбк — асл, туб , том и р— 
основа, корен ь . П, 328). III, 250— 1 5 ;ар. 175— 15. қ а р .— 
см. — у.

-у. э г а л .  —  п р и н а д .  А л ш  тубу  ]а ш а р д 1 — тог чўққи лари  кў- 
катлар  билан к ў м -к ў к  бўлиб яш ар д и  — верш ина горы 
позелен ела .  П, 83— 14; ар. 66— 1.

-Y- Феъл — г л а г .  ту гу н  бэкуд! — ту гу н  м у с та ҳкамланди — 
узел  кр е п к о  завязал ся .  III, 285— 17; ар . 207— 1. қ а р .— 
см. — у.

-у .  ра ви ш д . — д ееп р .  кэру коруп қа )м ад 1ц — о рқан гдагиларга  
эътибор берм адинг — п очем у  не оберн улся  к стоящ им  
сзади. III, 263— 15; ар. 186. кбну! бэру ]а1мад1н — нега 
кўнглинг  бизларга  мойил бўлм айди — п очем у твое
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сердце не при вязы вается  к нам. III, 2 6 3 — 16; ар. 186. 
қар. -  см. -  у ;  — jy ;  — jy.

- у б .  р а в и ш д .  — деепр .  эран кбруб  6am i Т1>Д1 — менинг йигит- 
ларимни кўриб, бошини панага олди — он, увидев  моих 
лю дей (богатырей), скры л  голову . П, 88—4; ар . 69—2. 
кар. — см. — б; — Тб; — 16; — у б ;  — п; — in; — in; — уп,*
- у п .

-уг . о т — сущ .  б1уг — у л и к  — труп . I, 102— 13; ар . 69— 14, 
К'ар. — см. — уг.

-уг . т у ш .  к .  — вин . п .  ол сутуг  с1мурд! — у сутни симириб 
ичди — в тян ул  м едленно , пил м олоко . II, 90—6; ар. 
70— 10. кара  ту н у г  кэчурсад!м  — қоронғи  кечанинг 
ўтиш ини истадим — хотел  провести ночь, III, 265— 16; 
ар . 187— 15. кар. — см. — уг.

-уг .  сиф.  — п р и л .  с эш у г  ат — ечи лган  от — разв язан н ая  л о 
ш адь . I, 370— 16; ар. 326— 9; кар. — см. —  уг.

- у гИ Ц у к И . си ф а т д  — п р и ч .  ол мэн! сухудТн кэчруг11//кэчрук- 
11 эрд! -  у мени су вдан  кеч и р у вч и л ар дан  эди — он п е 
р еправивш ий меня ч е р е з  р е к у .  И , 196—9; ар . 133. қар. —  
см. — глТ; — r l l ;  углТ.

- у гс а  (уг  — ей), и с т а к .  — ж е л а т .  к б р у гсад ш  — кўри ш н и и с 
тадим — я хотел  повидать . III, 300—8; ар. 212— 6.. 
кар. — см. — угса.

- у з .  о т  — сущ .  кбкуз  — кў к р а к ,  кў к и с  — сер д ц е ,  гр у д ь  ( к б к — 
асл, томир, таг  — основа, корень. П, 328). 1, 347— 1; 
ар . 305.

-у з .  орт . д. — п о н у д .  сут эм узд! — су т  эмизди — корм ила 
грудью . 111, 280— 12; ар . 193— 4. қар. — см. — уз.

- у у. к о к у ]  —  хола — тетя  (со стороны матери) (кбк  — асл, 
томир, таг  — основа, корен ь . П, 328). III, 250— 15;ар . 175. 

- у к .  о т  — сущ .  к э зу к  — кийим, ём гирда  кийиладиган  ёпин- 
чиқ — вер х н я я  о д еж д а ,  од еваем ая  д ля  укры тия  от д о ж 
дя  (плащ) (кэзт!  — кийди — одел . П, 341). I, 371— 19; 
ар . 327— 8; III, 4 6 — 1; ар . 29—8; ол мэна б1ук кбНшд! — 
у менга ўлик  кў м и ш д а  ёрдам  б ерди — он помог мне 
похоронить труп . П, 124—3, 4; ар. 88— 15. қар. —
см. — УК.

- у к .  сиф . —  п р и л .  с у зу к  cyw  — к ў м -к ў к  тиниқ сув — чистая, 
прозрачная вода. I, 3 7 0 — 12; ар. 326—7. қар. — см. — у қ . 

- у к .  ф е ъ л .  — г л а г .  ]Тл к у зу к т !  — вақт , мавсум куз  бўлди , 
к у з  вакти бўлди — настало  врем я  осени. П, 133— 4, 5; 
ар. 9 4 —7. қ а р . — см. — уқ.

- у к .  м а ж ҳ .Ц ў з л .  д. — ст р а д . ,  возв.  ко] бб!укт1 — қўй тўдаси  
бўлинди — стада баранов разделились. П, 133—7; а р ,  - 
94— 9.



- у к . ў з л . д . — возв.  TiHi ]эма Y4 YKTi — У киш и асир о л и н га ч ,  
нафаси ўчди — после захвата  в плен прекратилось  (его) 
ды хан ие . П, 134—4; ар. 94. қар. — см. — уқ.

-у / ,  у з л .  д . — возв.  аш  боғузда  тугу1д1 — овқат  томоғида ту-  
риб қолди — пищ а застряла  в горле . П, 148— 19; ар.
103— 10. 1Ш тузу1д! — иш тузилди , иш ўрнига туш ди 
д ел о  при ведено  в порядок .  П , 145— 13; ар. 101— 9. 
к а р . — см. — ул. л .— 1. 

у / .  м а ж Ц ў з л .  д. —  с т р а д .,  возв.  cyw  тбку1д! — сув тў ки л -  
ди — вода была вылита. П, 148—7; ар. 103 - 5 .  cyw  
сузу!д1 — сув сузилди — вода была профильтрована, 
очищ ен а . П, 141—8; ар. 98— 16.

-у / ,  м а ж ҳ .  д. — ст рад .  ]эр тузу!д1 — ер  тўғриланди , текис-  
ланди — зем ля  была выровнена. П, 145— 11; ар. 101— 8. 
б т к  туру1д! — китоб йиғилди, хат  ўралди  — книга б ы 
ла собрана, све р н у та ." I I ,  1 4 5 - 6 ;  ар . 101— 6; кар. — см .

- \ 1 д у р у к  (у! +  д у р  4 - у к) .  о т  — сущ .  к0зу1дурук — от ду  ми- 
дан тўкилган , к ў з  оғриганда ёки  қам аш ган да  к ў з га  ту- 
тиладиган н а р с а — сетка д ля  б ольн ы х глаз ,  и зго т о в л я е 
мая из к о н ского  хвоста. 1, 482— 5; ар. 435— 13 

-у м .  о т  — сущ .  6ip  Опум мун — бир қ у л ту м  ш ўрва  — один 
глоток  п о х л еб ки , ш урпа  с лапш ой. I, 104— 19; ар. 
71 — 11. б1ум кбрўп jy s i  а : д l — ўлим га  йўли ққач  ран 
ги ўчди, юзлари ўзгари б  кетди  — п е р е д  см ертью  и зм е
нилось его  лицо . Ill, 3 4 0 - 2 2 ;  ар. 241. кар. — см. — ум. 

-у м .  э г а л .  — п р и н а д .  бзумн! азТрдш — ўзимни одам лар  ора- 
сидан айирдим — я отделил себя в с р е д е  лю дей . JII, 
248—8; ар. 173, 174. кбку]ум  кэ1д! — холам  келди  —
те тя  приш ла. Щ , 25 0 — 17; ар . 175. кар. — см . — ум. 

- у м с ш .  {ум  +  c i  +  н) .  ф еъ л  — г л а г .  ол мэна таНм ку1умс!н- ' 
д! — у менга кўп к у л а ё т г ан д е к  кўри нди  — он сделал  
вид, что у лы бается  мне, II, 3 0 2 —7; ар . 206. қар . — см. 
—  у м сш .

-ун .  о т  — сущ .  тубун  — овкатнинг таги , унинг ичидаги F a - 
лиз нарсалар  — остаток  пищи, осадок . I, 380— 18; ар. 
335. эр тугун  тугд! — ч ел о в ек  завязы вал  у зел .  И, 
2 8 - 3 ;  ар. 18— 6.

- у н .  восит а. к .  —  о р уд .  п.  эзгу1укун . кэ1 — яхш илик билан 
кел — приходи с добры м и намерениями . II, 97— 1; ар. 
74. ҚТлса кучун  болмас ан! ток  6aj — куч билан тўк , 
бой қилиш  мумкин эмас —  силой н ел ьзя  сделать  его  
богатым и сытым. III, 257—5; ар . 180. кар. — см. — ун. 

-у н .  сиф. — п р и л .  ч ш  бутун к!ш1 — иш ончли ҳаққоний о д ам —
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верный, справедливы й человек . I, 379 — 1/ ар . 3 3 4 - 2 -  
қар. — см. — ун.

- \ н .  феъл  — глаг.  т э ц р 1га ]укун — тангрига  юкин, саж д а  
қил — пом о люся б о гу  (]ук — юк — гр у з ,  в ью к ;  птичьи 
перья. III, 10, 157), И, 193—12, 13; ар. 130, кбзунд! 
нэц — нарса кўринди — вещ ь показалась ,  I, 184—3; 
ар . 124.

-ун .  ўз. д. — возв. K i r n i  О з  j i j n i n  с у р у н д !  —  о д а м  ў з  б а д а н и -  

н и  қ а ш и д и  —  ч е л о в е к  п о ч е с а л  с в о е  т е л о .  И ,  1 7 6 — 1 0 ;  

а р  1 1 9 — 1 1 .  э р  с э х у у н д !  —  о д а м  с е в и н д и  —  ч е л о в е к  р а 

д о в а л с я .  П ,  1 7 8 — 1 ;  а р .  1 2 0 — 1 2 .  қ а р .  —  с м .  —  у н .  
- у н г у Ц у ц у  {ун  +  гу). от — сущ.  1к1 j y a l y r  к О з у н г у  —  и к к и  

ю з л и  о й н а  —  з е р к а л о .  III, 5 2 — 1 4 ;  а р .  3 4 — 6 .

-унд1. (ун +  д1), сифатд. —  прич.  бкунд! K i m i  — ҳам м а  тил- 
л арда  м ақталган  киши, огизга  ту ш ган  одам — в о сх в а 
ленный на у стах  н арода  ч ел о в ек .  I, 158—8; ар . 125—9. 

-унч. т а р т и б  сон — поряд. ч. учунч  — учинчи — третий. I 
151 — 18; ар. 118—5. тОртунч — тўртинчи —  четвертый» 
III, 451—21; ар . 330—9. цар. —  см. унч ; — ш ч ;  — 1нч-
— нч. /  

-уц . о т . — сущ.  кб1ун тақТ к у ш а р у р  —  кў л ч ал ар д а  (балиқ,
бац алар)  тағин кў п ай м о қ д а  — в застойной воде (рыбы, 
л я гу ш к и )  разм н ож аю тся ,  цар. — см. — ун.

-уц . цар. к . — род. п.  тун ку н у қ  цар u n c i  ол — кеча — кун - 
д у зн и н г  царш исидир, — ночь — п ротивоп олож ность  дню. 
I, 399— 29; ар. 354— 17. цар. — см. щ ; — 1ц; — уц.

-уц . э га л .  — принад .  к б ку н  к!м — аслинг ким — твое н асл е 
д и е  (к б к — асл ,  ту б ,  т а г —основа , к орен ь .  II, 328— 1; ар. 
2 2 6 - 1 4 .

-уп .  равиш д.  —  деепр.  ]укунуп мэца 1м 1а д 1 — менга таъзим  
цилиб и ш орат  цилди — поклонивш ись , подм игнул мне. 
Ill, 93—3; ар . 60. Қа]а кбруп  бацу ағд! — б ў ри лар  м ен 
га  цараш ди, мени к ў р и ш  билан орцасига , ю цориларга 
кўтарилди  — волки , увидев  меня, оберн улись  и п одн я
лись  на возвы ш енность . III, 238— 21; ар . 165. ц а р . — 
см. — уб; — уб ;  — у п ;  — Кб; — 16; — б; — п.

-ур. сифатд. — прич.  эт j m  тац'! б экр !ш у р  — одам баданла- 
ри кучга  тўлади , етилади  — т ело  лю дей  (зимой) н аби 
рает  силу. III, 29 4 —4; ар. 207. цар. — см. — р; — 'ip;
— ip; — ур ; -  ар ;  — ар.

-ур . орт. д. — понуд.  цара ту н у г  кэчурсад!м  — цоронғи к е 
чанинг ўтиш ини истадим — я хотел ,  чтоб прош ла т е м 
ная ночь. III , 265— 16; ар . 187— 15. ол эПкдш ]армац 
туш урд! — у цўлидан тангани туш и ри б  юборди — он
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вы ронил деньги  из рук. II, 8 2 —23, 24, ар. 6 5 — 11. 
қар. — см. — ур.

-ургу- (УР + гу), от. — сущ. кэсургу  — халта , қоп — м еш о к ,  
м еш о ч ек  (кэз  >  кэский — о д ев ай ся) .  I, 452—6; ар . 
406— 5.

-ур т  ( у р + т ) .  орт. д. — понуд.  ол анар  cyw  кэчуртт! — у 
уни сувдан  кечиртирди , — он велел  или помог перейти  
вброд. III, 437—6, 7; ар; 318— 11. қар. — см. — урт. 

-урчгун (ур  -Уч + гу-'гн).  кб ку р ч гу н  — кап тар  — голубь , III,
425— 7; ар. З О Э -1 2 .

-ут. от — сущ.  к э зут  бэрд! — тўн берди, туи кийгизди — 
дал, одел , халат , (кэзт! — кийди, одел . II, 341). 1, 339 — 
2; ар. 298, 299. ол  кбчут  кбчурд] — у  отни бир ж ой дан  
бош қа бир ж ой га  кўчирди  — он переместил  (л о ш ад ь) .  
II, 79— 20; ар. 6 3 — 1, 4. қар. — см. — ут.

-ут. сиф. — п р и л .  чбкут  к!ш! — лакана , калта  бўйли о д ам — 
чел о век  ни зкого  роста, I, 337— 26; ар. 297—7. ]аш ут-  
бэкут  нэц — яш и рилади ган  — бекитиладиган  нарса — 
что-либо скры тое  (қ ў ш м а  ҳолда) .  Ill, 14— 11; ар. 6— 6. 
цар. — см. — ут.

-ут . феъл. — глаг .  ол I ih i f  б экутт !—у  ишни м у с та ҳ к а м л а тд и — 
он в ел ел  у л у ч ш и т ь  д ело . II, 3 5 7 —20; ар . 249— 6.

-ут. орт. д. — понуд.  ]'агл!г аш мэн! ббкутт! — ёглиц  ош  
цорним тўйм асдан  кўнглимни тутди ,  т ў й д и р д и — ж и р 
ная пища ч резм ерн о  кормил, насытил меня. II, 3 5 8 —2; 
ар . 24 9 — 11. цар. — см. ут.

-уч. от — сущ. ол  кбмуч булдТ — у хазина топди — он н а 
ш ел клад . I, 341 — 15; ар. 30 0 — 17. цар. — см. — уч .

-уш. от — сущ. сбк уш  — сў к и ш , сў ки н и ш  — р у ган ь ,  1, 349— 
25; кбруш  — с ў з  билан эмас, к ў з  билан м у н о зар а  ци- 
лиш — состязан ие  взглядом . I, 351— 5; ар . 3 0 9 —8; 
цар. — см. — уш .

-уш . с и ф .— paeuui  — п р и л  — наречие,  б к у ш  нэц — кўп  н а р 
с а —ч его-ли б о  много, б ку ш  ]ТлцТ—  ц ай сарот ,  саркаш  ҳай- 
вон — у п рям ая  л о ш ад ь ,  уп рям ое  ж и вотн ое  (бкд! — тў п -  
лади — собрал , 1, 180). I, 93— 11, 17; ар . 60—2 , 5 .

-уш. бирг. д. — совм. ол мэна тон цоп уш д! — у м енга  тўн 
цоцишда ёрдам  берди , силкитиш ди, силкиш ди — он п о 
мог мне в стр ях н у ть  халат. II, 9 3 — 9; ар. 72— 9. оглан  
бузуш д! —  болалар  ўйинда у р и ш д и  — дети  поссорились 
(в игре). II, 99— 5; ар . 75—9.

-ч. от — сущ. б ткунч  бткунд! — ҳ и к о я  айтди — рассказал  
сказки. I, 175— 14; ар. 141. эр тэгма цТлшч Ц1'л1нд1 — 
одам ҳар  бир ишни иш лади — ч ел о в ек  со вер ш и л  р а з 
ные поступки, II, 182— 12; ар. 123—3.
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я. от. эрк.  — сущ . л а с к ,  ата оғл! атач  т у ға р  — ота ўғли 
ху л қд а  отасига ўхш ай ди  — сын в поступках  и п о в е д е 
нии подобен  отцу . II, 8 4 —5; ар. 66— 11.

-яа. от  — сущ.  қач а  — қоп, халта  — м еш ок , сум ка  ( -қ а  — 
идиш, қоп — посуда, м еш ок . III, 228). III, 255— 20; ар. 
181— 1.

-яа  анча — ш унча , ш ундай  — столько , так . 1, 94—20; 115— 
26; ар. 6 1 —6; 8 3 — 1. барча  кэ1д!1ар — ҳ ам м алари  келиш - 
ди, барча  келди  — все пришли. 1, 394— 12; ар. 34 9 —7. 

-яа. феъл  — гл .  ол оқ ам ачқа  Қ1р ч а д 1 — ў қ  нишон ёнига 
уриб, сирғаниб ўтиб кетди — эта стрела  отскочила р и 
кош етом (от ц ели)  (қчрдТ — қирди, II, 14). Ill, 29 2 — 1; 
ар. 2 0 6 — 10.

-яақ. от. — сущ. о р у н ч ақ  — ом онат  — вещ ь, н а х о д ящ аяся  на 
хранении, заклад .  I, 165— 1; ар. 131 — 8. қап чақ  — сув 
(ариқ) тарм оқлари н и н г  бир-би ри га  б ирлаш адиган , тўқ-  
наш ади ган  ж ой и  — место, где  сливаю тся реки (қап — 
устки ўров , ғилоф , ж и л д —бурдю к, сосуд, и. т. y ja -цап  
ол — бир қориндан т у ғи л га н д е к  яқин  — близкий, р о д 
ной. III, 160). I, 438— 1; ар. 3 9 2 - 1 2 .

-я&. от  — сущ.  чбмча — чўмич — половник, черпак. I, 394— 
23; ар. 3 4 9 - 1 2 .

-яа. р а в и ш  — нареяие.  sw lyK  у р Т  к э ! д 1 р м 1 ш ч а  б о л у р  —  

х о т и н и  ў ғ и л  т у қ қ а н д е к  б ў л а д и  —  п о д о б н о  т о м у ,  к а к  
е с л и  б ы  ж е н а  р о д и л а  с ы н а  ( м а л ь ч и к а ) .  I ,  2 5 2 — 1 4 ;  а р .  

2 1 2 — 4 .  э \ у г а  j a F l  к ! р м 1 ш ч а  б о л у р  —  д у ш м а н  у й г а  к и р -  
г а н д е к  б ў л а д и — п о д о б н о  т о м у ,  б у д т о  в р а г  в о ш е л  в  д о м .  

I ,  2 5 2 — 1 6 :  а р .  2 1 2 - 6 .
-яа.  бу  ббз эн! нэча — бу бўзнин г эни қанча — какова  ш и 

рина этой бязи (ткан и )?  I, 8 3 —27; ар. 5 0 —9.
-яак. от  — сущ.  б урчак  — одамнинг коки ли , отнинг ёли — 

коса ч ел о в е к а ;  грива  лош ади  (бурд! — кўтари лди , чиқ- 
ди — поднялся , вы ш ел . II, 13). II, 4 4 1 —5; ар. 3 9 5 — 14. 
б р у м ч а к  — ў р г у м ч а к  — паук , паутин а/брд!  — ўрди, т ў -  
қиди — заплетал , плел, 1, 183— 184/1, 168— 4; ар. 135— 1. 
қар. — см. — чақ.

-я1. от  — сущ.  ajaK4i а]ақ сТрлад! — к у л о л  идиш  (коса, ла- 
ган) устига  гул солиш , с и р л аш  у ч у н  тайёргарли к  кў р -  
ди — гончар  го то ви л ся  пок ры вать  эм алью , лаки ровать  
п осуд у .  III, 311—22; 23; ар. 219 — 16. jaT4i ]атлад 1' — 
аф сунчи ём гир ёгди риш  у ч у н  яда тош и  билан дуо  
ўқиди — колдун  заклинал , к о л д о вал  камнями, чтобы 
вы звать  д о ж д ь .  III, 3 2 2 —6; ар. 22 7 —9. қар. — см . — ч!. 

-Я 1. А ж у н  кун! 1улдуз'1 тутч! т у ғ а р  — д у н ён и н г  қ у ё ш и ,  юл- 
д у зи  доимо ёритади , ҳеч  ш икастланм айди  — солнце,
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звезды вселенной сверкаю т  постоянно. III, 3 8 9 —2 ;  ар .
2 8 0 - 2 .

-члл. сиф. — п р и л .  ] а ғ м у р ч Т л  ] э р  —  с е р ё м ғ и р  е р  — д о ж д л и 

в о е  м е с т о .  III, 6 4 —20, 21; а р .  4 2 — 16; тупчТл ] э р  —  с е р -  

ш амол е р  —  м е с т н о с т ь ,  о б и л ь н а я  в е т р о м  (тупТ —  ш а -  

мол —  в е т е р .  III, 6 5 —5). Ш ,  65 — 3 ,  4; а р .  4 3 — 4 .  қ а р .  —  
см. —  ч11.

-чьи. от. — сущ.  балТқчТн — қарқ ара ,  он қўтон, балиқ ов- 
лайдиган оқ куш  — п тиц а-ры болов . I, 463—26; ар .  
4 2 2 - 1 6 .

-ч'1қ. от  — сущ.  ол ]а н ч 1қ 1чра 1армақ нарщанд! — у ёнчиғи, 
тўрваси , ҳам ёнидан  танга нидирди — он искал ден ьги  в 
кармане. II, 291 — 15; ар. 189— 9.

-чар. (ч1-\-ғ). с и ф .— п р и л .  japciHMi’r  нэц — ж и ркани ладиган , 
йирганадиган ёмон, нопок нарса — оскверн ен н ая  в е щ ь .  
(japc'Ul — ҳ а за р  цилди, ж и р к а н д и — считал поганым, 
нечистым. III, 319). III, 6 4 — 18; ар. 42.

-4i. о т . — сущ. тэмурч! Қ1Л1Ч t o h W  — тем и рчи  цилич, пи- 
чоц в а бош  ца нарсаларни я сади — к у з н е ц  изготовил 
сабли. III, 284 — 10; ар . 2 0 1 —2. эмч! ацар  от  отадТ — 
табиб унга  да во цилди — врач, л е к а р ь  вы лечи л  его. 
III, 2 6 9 —4, 5; ар . 190 — 8; цар. — см. — чТ.

-чИ, с и ф .— п р и л .  1*гчЛ — у зо ц  касалланувчи , оғрицчил  — 
болезненны й. III, 6 5 —7; ар. 4 3 —5. цар. — см. — чТл. 

-чкй. сиф. — п р и л .  j Iнчка цТз — бўйи етган  циз — с о в е р ш е н 
нолетняя д е в у ш к а  ( j i H  — одам гавдаси  — тело  ч е л о в е 
ка, III, 158). I, 315— 14; ар. 274—8.

-чу. ю к л а м а  — част ица,  б арм ачу  — зи н ҳ о р  борма — не х о 
ди-ка . III, 2 2 5 —5; ар. 156—8. цар. — см. — чу.

-чун.  ( ч у + н ) .  оцца ]э11м 1а п ч у н д 1 — ўцца елим билан  ц у ш  
пати ёпи ш тирилди  — на ст р ел у  при клеи ли сь  п ер ь я  
( ja n r i  -  ёпиш тирди, III, 65). III, 118— 19; ар. 76—6.

-чур. ф еъл. — глаг .  мэн огу л  hi анасТца тап чурд ум  — мен 
ўғилни онасига топш ирдим , унинг цўлига  тутцаздим  — 
я вручил р ебен к а  матери (таб  — етарли , боб — д о с т а 
точность . I, 308). II, 203— 13; ар. 138—8.

-чур. ]агм ур тамчурдТ — ёмгир ва ш унин г  кабилар том чи- 
лади, о з -о з  ёгди  —  д о ж д ь  н акрапы вал . II, 2 0 3 —9; ар .  
1 3 8 - 7 .

-чур. орт. д. — понуд.  ол оцца 1ук 1апчурдТ — у ўцца пат  
ёпиштирди — он приклеивал  п ерья  на стрелу ( ja n r i  — 
ёпиштирди — приклеивал , III, 65). III, 107— 15; 16 ар .
6 9 - 9 .

-чуқ. от — сущ. о ғ у л ч у ц  —  х о т и н л а р  б а ч а д о н и  —  м а т к а .  1У
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165— 15; ар. 131— 15. ]анмуқ — ҳ ам ён  — к о ш ел ек .  Ill, 
52—9; ар. 34— 4. қар . — см. — чук.

-чуқ .  кич. от и  — сущ. уменыи.  б ақ ачу қ  — бақанинг кичрай- 
гани — л я гу ш о н о к .  III, 246—8; ар. 172— 2.

-чу . от — сущ.  кбм чу — хазина, кўм илган  на йиғилган н ар 
са — клад. I, 395— 12; ар. 350—5.

-чу . сиф рае.  — п р и л .  — наречие.  к1з1анчу — яш гр и н  — тай
ный, тайно. III, 261 — 1; ар. 184—2.

-чу. ю к л а м а  — частица.  кэ!чу — албатта  кел  — при ходк-ка .
Ill, 2 2 5 — 4; ар. 156—7. цар. — см. — чу.

-ч ук .  ( ч у к ),  от — сущ.  Срчук — ўрилган  соч — за п л е те н 
ны е волосы, (қар . бркуч , I. 128). I, 128— 16; ар. 95—4. 
қар . — см. — чуқ. су р ч у к  — кечки  йигилиш — вечери н 
ка. 1, 4 4 2 - 2 2 ;  ар . 3 9 7 - 8 .

-чук .  нзчук  б ар д щ  — нимага бордин г — п очем у  ты п ош ел?
1, 3 7 3 - 8 ;  ар. 3 2 9 - 1 .

-ш. от —  сущ.  ojHam — ўйнаш , бетона одам билан гаплаш а- 
диган , юрадиган хотин — испорченны е ж ен щ и ны , п р о 
сти тутк и .  1, 142—21; ар . 109—7.

-ш. ў з л .  д. — возер. сучуш д! нзд  — нарса чучиди, ширин 
бўлди  — в еш ь  стала  сладкой . II, 9 7 — 17; ар. 74 — 12.

-ш. бирг. д. — совм.  ол мэца б т к  61т 1ш д 1 —  у менга хат 
битиш да ёрдам қилди, битиш ди — он помог мне нап и
са ть  письмо. II, 9 3 — 14; 15; ар. 72— 11. олар  IkkI Tawap 
к у ч аш д !  — у л а р  иккиси мол талаш ди , биров молини 
т алаб  олиш да баҳ сл аш ди , ёр дам лаш ди  — они вдвоем 
пом огли  ограби ть  (товар). II, 99— 1; ар . 75— 7.

-ш а. ф еъл — гла г .  ол қгф тан  қуршадТ — у тў н  боғичини 
бо ғл ад и  — он зав язал  пояс халата  (цур — қурш овч и , 
б ел б о г ,  кам ар  — пояс, завязка .  I, 314). III, 301—22; ар. 
3 1 3 - 9 .

-ш ам . ( ш а - \ м ) . ахш ам  (агш ам >  ақш ам >  ах ш ам ) — оқш ом , 
к е ч ,  ку н бо тар  вацти — вечер , (а.тдТ — чиқди, пайдо бўл- 
д и ,  ўзгарди  — поднимался, появился, изменился. I, 184). 
I, 1 3 1 - 1 5 ;  ар. 9 7 - 1 5 .

-ша.  jin қ a м y ғт э w ш aд i  —ип бир-бирига аралаш и б , учини топ иб  
б ў лм ас  да раж ада чигил бўлди — вся нитка запуталась  
(тэшд! — тизди, тортди — I овесил, нанизал. II, 23). III, 
3 0 1 - 1 ;  ар. 2 1 2 - 1 4 .

- ии. от  — сущ.  тутшТ — ту таш , ёп и ш и қ  — примыкаю щ ие, 
с о п р я ж е н н ы е .  I, 399— 18; ар, 354— 10. қоншТ — қў ш - 
н и — сосед. I, 4 0 8 — 14; ар . 36 3 — 10.

-ш1н. сиф. — дар. — степ. п р и л .  кбки лн  булТт —  осмонда 
к ў к и ш  бу лу тл ар  пайдо бўлди — на небе  появились г о 
л у бо в аты е  тучи . I, 195—3; ар. 162— 10.
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-шу. ю к л а м а  — част ица.  барғТл-шу — албатта  бор, борсанг- 
чи — ты у х о д и -ка .  III, 2 2 8 — 11; ар . 158— 12.

-ш ур. д а р а ж . — з а л о г .  о\<№ ]эл!м ] а п ш у р д 1 — ўқка  елим б и 
лан пат ёп и ш ти р д и —приклеил на стр ел у  перья, ( ja n r i  — 
ёпиш тирди — приклеил. II, 65). III, 109—5; ар. 7 0 —5. 

-ш у. от . сущ. jan iny  — калта  пахталик, тўн  — короткий в а т 
ник (]эн —е н г — рукава . 111,373). III, 38 8 — 11; ар. 27 9 — 16 

-ш ук.  (ш у +  к). эичпук — кишида сўнг  пайдо бўлган  аҳ во л  — . 
заиф лик , м у н к и ллаш  — д р ях л о сть ,  (э\уд! — ш ош ди — 
спеш ил. I, 179). I, 129—27; ар. 9 6 —6.

-ш ут . от  — сущ. т э гш у т  — ўрнига ўрин тариқасида бир 
нарсанинг бадали  — подмена, (тэгд! — етди  — достиг. II, 
27). 1, 4 2 1 - 1 1 ;  ар. 3 7 6 - 1 0 .

-қ. от  — сущ. у ғр а қ  — қасд  қилмоқ, ж азм  этм оқ  — н а м е р е 
ние ж елан и е ,  ( ofр ад i — қасд  қилди — н ам еровал . I, 272). 
I, 140— 19; ар. 107—6. қар. — см. — к.

-қ. сиф. — п р и л .  ]у ш м ақ  нэц қ а т п  — ю м ш оқ нарса қотди — 
в ещ ь  затвердела .  II, 341 — 16; ар. 238—3. ]ағун  j s p  — 
яқин е р —бли зкая  местность ( ]а ғу д 1 — яқ и н л аш д и  - -  при
близился. Ill, 98). Ill, 36 — 2 ;  ар. 21 —  15. кар. — 
см. — к.

-/;. ф е ъ л . — гл а г .  эр ағуқтТ — одам за ҳ ар л ан д и  — чел о век  
отравился , I, 200— 1; ар. 166— 10. Бэг1ар 6 i p - 6 i p r a  
]ағТқтТ — б ек л а р  бир-бирига д у ш м а н л а ш и ш д и  — беки 
враж д овали  д р у г  с д р у г о м . 'III, 84— 4; ар. 55 — 11.

-қа. ж ўн . к . — дат . п. атқа  от  бэргИ — о тга  ў т  (х а ш а к )  
бергин  — корм и л о ш а д ь  травой . I, 71— 2; ар . 38. бу 
"(шқа бута болд! — бу  ишда зам оннинг бир кием и ўт- 
ди — в этом д е л е  прош ла часть врем ени , III, 236— 21; 
ар. 164—5 , 6 .  кар. — см. — ка.

-қа .  ]а]калдТ — чай калди  — плескался  (в воде) (]а]дТ — с и л 
китди, чайкади — полоскал . III, 264). III, 118—5; ар . 
75— 13.

-ца].  к. з. — буд. в. ол сут сагка] — у су т  согади — он (она) 
б у д ет  доить  (к о р о в у ) .  П. 69— 13; ар . 54, 55. қ а р . — 
см. — ка].

-цал1. рави ш д . — деепр.  тутуш калТ ]ақТшт1 — бир-бирлари  
билан тути ш и ш  учун  як и н л а ш д и л а р  — они п р и бл и зи 
лись д р у г  к д р у гу ,  чтобы сразиться . I, 182—3; ар. 
1 4 9 - 8 .

-қалХр. сиф ат д. — прич. ол тағқ а  агкалТр — у то к ка чиқиш  
ш арафига эга , чиқиш и яки н лаш ди  — он приблизился, 
чтобы подняться  на гору. II, 7 1 —3, 4; ар. 56, 57.

-қан . о т . — сущ. тутурқ ан  — гуруч  — рис, I, 47 5 — 11; ар. 
429— 7. ол анар  ]угуркан  эш уд! — у унга ёпи нчи қ  ёп-
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ди — он укры л его  покры валом . 111, 270— 13; ар . 191—7. 
қар. — см. — кан.

-қ а н .  — сиф ат д.  — прич,. ағггқан — о ш иради ган  — п ер е в а л и 
вающий, п еребрасы ваю щ и й. 1, 170— 29; ар. 137— 11. 
кар. — см. — кан.

-цар . — ф еъл . — гл а г .  ол а ш  м унқард! — у уни изтиробга 
туш и рди , қи йноққа солди — он пытал, мучил его. III, 
406— 17; ар. 294 — 12. к а р . — см. — кар.

-ц а р у .  ж ў н .  к. — дат . п. ]ағТқару Kipim к урдум  — д у ш м а н 
га қарш и ўқни кам онга ж ой ладим  —  я натянул  тетиву 
на врага. II ,  88—2; ар .  68. ол ]у қар у  копсадТ — у юқо- 
рига ч иқм оқ истади — он зах о тел  подняться  наверх  
(jYK — юкори. III, 10; ]у к к а р у  >  jyK apy). Ill, 300—3; ар. 
212—3. кар. — см. — кэру ; — гару.

-цач. от  — сущ. су р қ а ч  — л у к  дейилган  дарахтни нг  сиқиб 
олинган ш ираси  — цикорий. I, 43 3 —24: ар. 379— 1. 
қар . — см. — кач.

-цача . от  — сущ.  к ақ ача  — коп, халта — м е ш о ч е к ,  сумочка, 
(қа-и диш , қоп — посуда, сум ка . III, 228) III, 2 5 5 — 19; ар. 
1 8 0 - 1 .

-Қ1. эрк .  оти. — сущ. л а с к ,  анақ! — онагинам — м ам енька.
атақ '1 — отагинам  — папенька , III, 23 0 —7, 8; ар. 159— 10. 

-Ц1. сиф. — при л .  б у р к ’1 нэц — тириш ган  ва буриш ган  н а р 
са — см орщ енны й предмет, (бурд! — бурди  — свернул . 
П, 12). I, 402— 10; ар . 357—3. қар . — см. — к!.

-Ц1. қанда эр!нч қанТқ! — у ҳозир  қ аер д а  экан — он сей ч ас  где  
находи тся?  I, 81 — 15; ар. 48.

- ц ц а .  эрк . от и  — сущ. л а с к .  о ғ у л к 1)а — ўғи л ч ам  — сы нок . 
қТзкиа — қизчам  — д о чен ьк а .  Ill, 184— 15, 16; ар. 127— 
13, 14. қар . — см. — Kija.

- ц ц а .  ю к л .  — част иц а.  мэнНг қара т у з  K'ija — эй кора  хол, 
ю злари ёки м ли  — приятное лицо с черн ой  родинкой. 
III, 3 7 1 - 5 ;  ар. 2 6 5 - 6 ,  7.

-Қ1Л. буйр .  — нов. БаққТл— б а қ —посмотри, смотри. П, 3 4 —7;
ар. 22. каққ'!л — у р  — стукни. П, 41 1 —21; ар . 28 6 —287. 

-Ц1М. о т — сущ. 1чқТм — катта ака  — старш ий брат. I, 9 6 — 
1; ар. 62— 15.

-ц1н. сиф. — сущ. б ар қ ш  Kiiui — қасд  қилган нарсасидан ҳеч 
нарса қайтаролм айдиган  саёҳатчи  — целеустрем ленн ы й 
путеш ествен н и к . I, 41 2 —23; ар . 367— 12. қар. — см.
— KlH.

-ц1ғ. т алк ’!ғ — иш да сусайиш , кейинга силташ  — о ткл ады ва
ние чего-либо . I, 4 3 0 — 12; ар. 3 8 5 — 12.

-ц у .  от  — сущ. ] а ғқ у — 1) ёмғирли ж ой , 2) ём ғир ёп и нчи ғи—
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1. д ож д ли вая  местность. 2. п л а щ -д о ж д е в и к .  III, 31— 12; 
246 — 15; 22; ар. 18— 12. қар. — см. — ку.

-қу .  ]улқушдТ — юлишди, ю лқиш ди — они подрались; щ и п а 
ли д р у г  д р у га .  I, 113—22; ар . 73—2.

-қ у .  сиф. — п р и л .  т алқ у  j a m i r  — б укилган , ўралган  арқон  — 
свитая веревка . I, 402—25; ар. 357— 11.

-цу]. от — сущ. қТрқу! — қирғий — я с тр еб -п ер еп ел ятн и к ,  
(қТрдТ — ь{ирди— соскоблил . П, 14). Ill, 259— 17. ар. 
1 8 3 - 1 .

-цун . сиф. — п р и л .  т у р қ у н  cyw  — турғун  сув — стоячая вода.
I, 4 1 2 - 2 5 ;  ар . 3 6 7 - 1 3 .

-КУН. (ну +  н). м а ж . д. — ст р а д .  ]у л қ у н д!  нэц — нарса 
юлинди — что-либо вы дерн уто . III, 120—9; ар. 77— 7. 

-Кур.  эш1ар j\'3i б урқурд!  — хотин юзи б ури ш ди  — лицо ж е н 
щины см орщ и лось ,  (бурд! -  бурди  — свернул , П, 12). 
бурд1//бурд1?). П, 1 9 8 - 2 1 ;  ар. 1 3 5 - 8 .

-КУК- о т — сущ.  т у л қ у қ  — ш иш интири лган  м еш , ту лу м  — 
бурдю к (тулд !  — урди, ўйн ади  — бил, побил, играл . П, 
30). П, 334—4; ар. 231— 9. қ а қ у қ  — қ о қ и - г  с у ш е н ы е  
ф рукты  (қақ  — қотири лган  нарса, коқи, дан ак ,  м ағиз  — 
что -либо  вы суш ен н ое .  П, 326 — 111, 169). III, 144—3; 
ар. 9 5 —6.

-Кус. от  — сущ.  б у р қ у ғ  — тери  в а бош қ алар н и н г  йиғилиб 
Нолиши — см орщ ен ны й (бурд! — бурди  — свернул , П , 
12/ б у р д 1/ / б у р д 1‘). I, 42 9 — 10; ар . 3 8 4 —7.

-г. от  — сущ.  т о лғағ  — қийналиш  — м учен и е ,  испытание с у д ь 
бы, (толғадТ — юраги оғриди — б олел  коли кам и . III, 
304). II, 333— 4 , 8 ;  ар. 23 0 — 11, 12. 1амағ — заплата . III, 
35— 5, 6; ар. 21— 6.

-Ғ. сиф. —  при л .  ол ачТғ нэцн! суч!тт! — у аччиқ ва нордон 
нарсани ч у ч и т д и — он сделал  при годной го р ь к о в а т о 
ки словатую  в ещ ь .  (ач!д '1 — ачиди, ачиш ди — скис, щ и 
пал за я зы к. III, 269). И, 346— 8; ар . 241. ар  i f  — с о ф ,  
тоза  — чистый. I, 95— 1; ар. 61 — 16.

-са. от  — сущ.  там ға  — 1, ден ги з ,  кўл  ва водийларга  қу- 
ййладиган сувни нг бир тармоғи ; 2. д ар ё д а  қайин т ў х -  
тайдиган ж о й — 1. дельта ,  место впадения  реки в м о 
ре, о зеро  или д р у гу ю  р е к у ;  2. гавань , залив (тамд! — 
томди — кап нул , II, 34). I, 400— 11; ар . 355—8. ц ан 
г а — цапца, д ар в о за  — д в ер ь ,  ворота  ( қ а п — 1 м еш , са- 
нач; 2. ғилоф , ж илд, устки ў р о в ;  3. она  қорнида ў р а б  
турган  б о ла  пардаси, халта — 1. бурдю к, сосуд; 2. н о ж 
ны; 3. о б о ло ч к а  око л о п ло д н о го  п узы ря ,  111, 160). I, 
401—4; ар. 3 5 6 —3. цар. — см. — га.

-ға. ж ў н .к .  --- дат . п. 1зг!л мэн! т о ц 1ш ға  — (у) мени ж ан гга
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элтсин — направляй  меня на битву. III, 187— 13; ар .  
129—9. қар. — см. — га; — ка.

- ғ а .  сиф. — п рил .  қаш ға  ат — қ а ш қ а  от — л о ш а д ь  с белой  
отметиной на л б у  (қ аш  — oi< ёки  қора, тиниқ тоза  
тош  — нефрит, белы й нефрит. III, 166). 1, 4 0 2 — 1; ар. 
35 6 — 15. jopi'ra а т— йўрға  от  — ин оходь  (лош ад ь) .  Ill, 
189— 16. ар. 131— 9.

- r a j .  к. з .  — буд . в. ол]а курға) — у ёй қуради  — он будет  
тян у ть  лу к .  ол gwra барға] — у уй га  боради — он пой
д е т  домой. П, 69— 12; 7 0 — 1; ар. 56, 57. тарТлмаға) 
ту р к у н у м  — айм оқларим  тар қал и б  кетмайди — не рас
х од ятся  мои соплем енники . II, 243— 16; ар. 165— 14. 
қар. — см. ra j  — га — ка];

- ға л ! .  р а ви ш д . — деепр. оцтағалх о т р у ш у р  — ҳ а р  бири бир- 
бирини ўн билан оти ш га  янин лаш ди  — они приблизи
лись, чтобы с тр ел я ть  д р у г  в др у га .  II, 104—21; ар. 
78. эр  ну л ж  у р га л !  сэс1нд1 — одам  қулини уриш га  қа с д  
Н и л д и  — ч ел о в ек  н ам ер евал ся  бить своего  раба. П, 
177—4; ар . 119— 17. қар. — см. — rail.

- ғал ьр .  сиф ат д.  —  прич.  турғурғалУр атТмш — отимни урин- 
тириб  о р и қл атаёзд и  —  он с д ел ал  мою л о ш а д ь  тощ ей . 
II, 205— 12; ар . 139. сТзғурғалТр узу к lap — нищ уни 
эритиб  ю борар  д а р а ж а д а  — л ю б овь  истомит его .  II ,  
2 1 8 - 1 1 ;  ар. 147— 20.

- ға н .  от. сущ. ар п аған  — арпага  ў х ш ага н  бир ўсим лик — 
м ятли к , мо рту к. I, 157— 25; ар. 125—2.

- ға н .  сифат д, — п р и ч .цазғак  ]эр — ўннир-чўинир , б о тқо қл и к  
ер, с ер ёр и қ  ер  — ухаби стая  местность. I, 411 — 18; ар. 
3 6 6 —8. а р 1тган— тозалайдиган — очищ аю щ ий, ф и л ьтр у ю 
щий. I, 170— 1; ар. 137. нар. — с м . — кан ; — ган.

- ғ а р .  (н +  ғар ) .— ж ў « .  к , — дат . п. мэн анар  бута  ]арман 
бэрд!м — мен унга  кўп  танга б е р д и м — я ем у  дал  м н о 
го денег .  III, 236— 20; ар . 162—5.

- ғ а р .  феъл  — г < 2 г. эр баш"! т а зғар д '1 — одамнинг бош и т у к -  
лари тўкили б , кал б ў лаёзд и  — чел о век  начал лысеть. 
II, 206— 10; ар. 140—9. ол ат  сухуғард! — у отни суғор-  
ди — он напоил л о ш ад ей  II, 218— 19; ар . 148—8. н а р .— 
см. — гар.

- ғ а р у .  ж ўн .  к . — дат . п. ҚТш jajFapy cy w lan y p  — ёз  билан 
ниш мунозара нилиб ш ундай  дей ди  — зима и лето  с п о 
рят д р у г  с др у го м . III, 294— 1; ар. 207. нар. — с м . —  
гару.

- ғ а с . — сиф. —  п р и л .  б ж г а с  б!т1к н ж у р л а р — бизнинг одам 
подш ога нарш илик  нилмаслик у ч у н  м у о ҳ ада  ёзади- 
л а р  — составляю т дого во р .  1, 427— 13; ар. 382— 13, 14.
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-ғач. от — сущ.  қТсғач — қисқич, омбир — щ ипцы, клещ и. I, 
424—8; ар. 379— 9. ]асғач  — увра  т а х т а —доска д ля  из
готовлен ия  лапш и (]асд 1 — ёзди , ечди  — развязал . III, 
68; jaci — ясси — плоский. III, 31). III, 45— 19; ар. 29— 6. 

-ғақ . от  — сущ. ]атғак — хонни, қўрғон ни  ва ш унинг каби- 
ларни сақловчи , м у ҳ о ф аза  қилувчи  одам — т е л о х р а н и 
т е л ь  хана. III, 4 9 — 14; ар. 32—5. ол о р ғақ  т!шад1 — у 
урони и ўткирлади  — отточил серб. III, 2 8 3 — 1; ар. 2 0 0 — 
1. нар. — см. — гак,

-F 'i. си ф Ц рав .- -  прилЦ нареч .  jyMFi нэц — ую лган  нарса, тўп- 
ланган  нарса — что-либо  собранное. к1ш1 ]умғ! кэ1д1 — 
одам лар  тўпланиб  келди  — люди пришли вместе (]ум- 
Д1 — юмди, бекитди — закры л. III, 72). III, 42— 14; ар. 
26— 13. н а р . — см. — П.

-ғ1л .  бТчғТл — нўл, оён  ёрилиш и, ер ёрилиш и — растрескива
ние (земли, рук, ног). I, 44 5 —6; ар. 39 9 —4. қар . — 
см. — rll.

-F'iл .  сиф. — п р и л .  1алғил а т ш  ]а з л ш у р  — бунинг у ч у н  он 
ёлли  отим ечилади , — ради этого  развязы вается  моя 
ло ш а д ь  с б елой  гривой. III, 2 4 8 —9; ар. 173.

-ғХл. буй р .  м.  — пов. н. н у т н ш қ ш  тап шғхл — я х ш и  м уом и - 
ла билан сиғин — покланись с д обротой .  П, 162— 1; ар. 
110— 14. қозғТл Kywas нару  — так аб б у р л и к н и  та ш л а  — 
отбрось гордость  в сторону . П, 162—2; ар. 110—-14. 
Нар. — см. — ril.

-Р1лщ. сифат д. — прич.  ол  тарТғ TapiTFUii'H — экин экиш  
унинг интилиш идир — посев его  нам ерения. П, 371 — 1 ;  

ар. 258, 259. қар. — см. — гШк.
- F i n . с и ф .  при л .  н ач ғш  эр ]этс{кт! — ночган киш ига етиб 

олинди — д огн ал  б е ж а в ш е г о  ч ел о в ек а .  I, 5 9 —5. ар. 26. 
нар. — см. — п н .

-FLH. (ғТ+н). феъл — гл а г .  3WAari т а қ а ғ у  1'чғшма — уйдаги  
товунни у н утм а  — не заб у дь  д о м аш н ю ю  ку р и ц у . I, 
4 1 8 - 7 ;  ар , 372.

-F im a ,  р а ви ш д . —  деепр.  Окуз ада hi б о л ғш ч а  б у за ғу  баш ! 
болса jiK— ҳ ў ки зн и н г  оёғи  бўлгу н ча ,  бузоқни нг боши 
бў лган  ях ш и р о н  — л у ч ш е  быть головою  теленка, чем 
ногою быка. I, 9 1 —23; ар. 5 8 —9. нар. — см. — гш ч а .  

-FLp. кэ!са сэца ]олғТра у зу н  am ' у з ғ у р а  — сенга у й ўлда  
йўлинса, сен уни уйнусидан  у й ғо т  — если он в стр ети т
ся тебе  на д о р о ге ,  разбуди е го  от  сна. П, 2 2 4 — 18; 
19. ар. 152.

- F ip .  j o p  тозғТрд! — ер  тўзғиёзди , тўзон  кўтари лаёзди  — н а 
чала подниматься  пыль земли. 11, 2 0 6 — 13; ар. 140— 11.
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ол мэндш  қ о л ғ ф д !  — у мендан сў р а ё зд и  — он чуть  не  
спросил у меня. П , 226— 1; ар. 153— 8.

-ғл1 . сиф ат д.  — прич. ол  эт тоғрағл !  о л — у г ў ш т  т ў ғр аш га  
ж азм  нилгандир — он нам ерен  н арезать  полосами мясо. 
Ш, 3 2 9 — 11; ар . 233. ол сэца оғрағлТ ол — у  сенга  бо- 
риш га ж азм  қилгандир  — он нам ерен  приходить к т е 
бе. III, 3 2 9 - 1 3 ;  ар. 233, 234.

-ҒЛ 1Ц . с и ф а т д .  — прич.  ол эт тоғрағлТқ эрд! — гў ш т  тўғраш  
унинг ҳақи эди — н арезать  мясо — его  нам ерение. Ill, 
3 2 9 — 18; ар. 233, 234. ол сэна оғрағлТқ эрд! — сенга 
кел и ш  унинг ҳ ақ и  эди — прийти к  тебе  — его  н а м е р е 
ние. III. 3 2 9 - 1 9 ;  ар . 233. 234.

- ғ с а қ .  сиф ат д. — прич. ол  эт  то ғр ағсақ  ол — у г ў ш т т ў ғ р а ш -  
ни истайдиган — он х о ч ет  н арезать  мясо. III, 3 2 9 —4; 
ар. 233, 234. цар. — см. — гсак.

-Fc'i. ( ғ + c i )  ф еъл  — гл а г .  узум а ч 1ғс1д 1 — у зу м  ачиди , ач- 
чинлик ш иринликни кесди — ви н оград  прокис. I, 279— 
9; ар. 237 - 4 .

-ғс1қ. сифатд. — прич.  ол эт  тоғрағсТц эрд! — гў ш т  т ў ғр а ш  
унинг ҳақи  эди — н а р е за т ь  мясо  — его  ж елан и е ,  н а м е 
рение. III, 329—23; ар. 233, 234.

~ғу . о т — сущ.  со р ғу  — қортиқ  — (қон олиш да қўлланадиган  
асбоб) — лан ц ет  (инструмент) д ля  вы сасывания, п у с к а 
ния крови . I, 401 — 1; ар. 356—2. j'1'рағу  — чолғувчи , 
аш у л ач и  — м узы кан т ,  п ев ец  (jip — куй , мацом — м е л о 
д ия , мотив, III, 9). III, 4 3 —6; ар. 27— 6. қар. — с м .— гу. 

- ғ у .  сиф ат д. — прич.  бу  ja цурғу  о ғу р  эрм ас  — бу  ёй қу- 
радиган вақт  эм ас — нет времени натян уть  тети ву  этого  
л ука .  II, 71— 21; ар. 57, 58. бу т у р ғу  j3p эрм ас  — бу 
ту р ади ган  ж ой эмас — это не  место стоянки . 11,71—22; 
ар . 57, 58. қар . — см. — гу.

- ғ у л у ц .  сифат д. —  прич. ол мунда т у р ғ у л у қ  эрд! — (у) бу 
ерда  туриш  унинг ҳаққи ,  унинг м ақсад и  бу  ерда  т у 
риш эди — стоять  зд есь  — его  объязан ность , его  н а м е 
рения. II, 6 0 —25; ар . 47. ол ан"! т о з ғ у р ғ у л у қ  эрд! — 
уни тўйдириш  унинг ҳацқи эди, у уни тўйдириш и 
к ерак  эди — корм и ть  (кого-л .)  — его  долг . II, 2 9 8 — 18; 
ар. 203. кар. — см. — гу1ук.

- ғ у н .  от — сущ. тутғун  — тутқун ,  асир — пленный. I, 411 — 1;
ар. 366—3. қ а р . — см. — гун.

- ғ у н .  ( ғ у + н ) .  ф е ъ л . — гл а г .  эр  э11г! бошғундТ — одам (и ш 
дан) кўли б ў ш ал ди , — рука ч ел о в ек а  освободилась. II, 
2 7 6 - 1 0 ;  ар. 1 8 7 - 1 1 .

- ғ у ш .  от — сущ. к а р а ғу н ’! — болаларнинг кечаси  ўйнайдиган
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бир ўйинининг номи — вечер н яя  детск ая  игра. III, 261 — 
9; ар. 184—7.

-ғу р .  орт. д . — понуд.  ол тозгурдТ — у мени тўйдирди  — он 
меня н акорм ил . II, 205—2; ар. 139. эр j a r  сТзғурдТ — 
одам ёғ  эритди — ч ел о в е к  растапливал  сало  (сТздТ — 
эриди — растаял . II, 17). II, 218—3; ар. 147 — 16. эр cyw - 
сачғурд!  — одам су в  сочтира ёзди  — ч ел о в ек  велел  по 
ливать . II, 217 — 18; ар. 147— 10. қар. — см. — гур.

-ғур .  у з л .  д. —  возвр. аш !ч т а ш ғ у р д ! — қозон то ш аёзди  — 
котел  начал разливаться . II, 207— 1; ар. — 140— 16. cyw  
там ғурд!  — м у з  ва ш у кабилардан  сув то м аёзд и  — вода 
едва  не н ач ала  кап ать . II, 207— 18; ар . 141—8.

-ғусТ. сифатд.  — прич.  анТн барғус! — уни нг  бориш и — его  
у ход , приход. II, 12— 25', ар. 58. қар. — см. — ryci.

-ғут .  ( ғ у + т ) .  от  — сущ.  ]абғут  — юнг ва ш ун и н гдек ,  қ и л  
билан тў лд и ри лган  т ў ш а к  ва ш унга  ў х ш а ш  н ар сал ар — 
колтун  (из волос) (ja6 — япоғ ту ги л и б , ўрал аш и б  д о л 
ган юнг — путаная  ш ерсть . П, 8). III, 4 5 — 13; ар . 29— 3. 

-ғуч.  fp y + ч ) .  от — суш,. бТчғуч — қайчи — нож ницы . I, 421 — 
28; ар. 377— 5. т у т ғ у ч — д астлабки  о в қ а т  — ранний 
обед, завтрак .  I, 4 2 2 —24; ар . 378— 2. қар . — см. — гуч. 

-ғуч1. сифатд. — прич.  эт  то ғр ағу ч !  — г ў ш т  тў ғр ай ди ган  — 
нарезаю щ и й полосам и м я с о ."ill, 3 2 8 — 10; ар . 232. эфга  
оғр ағу ч !  — уйга  борадиган  — при ходящ и й  в дом. III, 
3 2 8 - 1 1 ;  ар. 232.

-ғуқ .  от — сущ.  т а б у з ғ у қ  табузд! — том изғини томизди (то- 
пи ш м оқ айтди) — закваси л  (молока) (загадал  за г а д к у ? ) .  
II, 191—21; ар. 129—9. қар. — см. — гук .



Г. А. АБДУРАХМАНОВ, Ш. Ш. ШУКУРОВ

ГРАММАТИЧЕСКИЙ ОЧЕРК СТАРОТЮРКСКОГО 
ЯЗЫКА XI ВЕКА

XI АСР ЭСКИ ТУРК ТИЛИНИНГ» ГРАММАТИК
ОЧЕРКИ





М О Р Ф О Л О Г И Я *

В грамматическом о че р к е  морфологический строй язы ка  сочинения 
Махмуда Кашгари „Диван лугат  а т -т у р к ‘ излож ен  в кратком виде. Как 
известно, М ахмуд Каш гари в своем труде  дает  сведения об отдельных 
ф орм ах словообразования, словоизменения и ф орм ообразования ,  употреб 
лявш ихся  в т ю р кск о м  язы ке  XI в., и местами у к аз ы в ает  на  их ди алект
ную принадлежность.  О днако  они разбросаны  по всему „Дивану* и в 
отдельны х случаях  требую т объясн ен ия  и уточнения.  В грамматическом 
о черке  во избеж ание  усложнения вопроса мы не останавливались на 
сведениях М ахмуда Кашгари, а ограничились лиш ь указанием  на страни
цу „Дивана",  где имеются сведения об  этих грамматических формах. 
Д ум аем ,  что это о к аж е т  услугу  читателю  в озн аком лении  с в ы ск азы ва 
ниями Махмуда Каш гари о грамматическом строе  язы ка  XI в.

ИМ ЕНА 

Ф о р м ы  п а д е ж а

Именительный (основной) падеж  не имеет сп ец и а л ь н о го  м о р ф о л о ги 
ческого показателя.

Р о д и т е л ь н ы й  п а д е ж  о бразуется  при помощ и а ф ф и к со в  -нТц1-цщ, 
-нуц1-нўқ:  Бу а]ақн1ц japynT бар  — У этого сосуда есть трещ ина (III,  22)**. 
Б у зу н  б 1 р-1 к  i н д  i н 1 н a w l a p i H  брпашд! — Л ю ди сожгли друг  другу  
дом (I, 234). Кун т у  н н ў  ц қарппсТ ол — Д ень — противополож ность ночи 
(I, 399).

Аффикс родительного  падежа часто опускается :  Т а г л а р  cyw l ақТш- 
дТ — Воды текли с гор (1,195). Э р T a w a p l  бп1а1д! — И м ущ ество  человека  
уничтож ено  (1,289). I з I  м ! з  )арл!ғ1 — Приказ н аш его  повелителя (1,114), 
О л  б э г қТсТпнда қалд! — Он находился под давлением бека (1,357).

В и н и т е л ь н ы й  п а д е ж  образуется  с пом ощ ью  аффиксов -(i) г, -(i) г, 
(У) ғ > -(Ў) 2. -h i!-Hi, - н ,  -z/-<.

-(V  Г, -В) г, -(у) г, -(у )  г: О л  қ о j у г кэз!рд1 — Он зарезал  барана 
(II ,80).  Эр i ш I г (ртадТ — Ч е л о в ек  хотел иметь работу  (1,270). 
j э р  I г тузд! — Он в ы ровн ил  зем лю  (II, 16). ОтачТ к б з у г  энуч!ад1 — 
Л е к а р ь  вылечил глаза  ( \  293). Ол с б з  ў г  ацлад! — Он понял слово 
(1,285). Кўн т о н у ғ  қурТтт! — Солнце вы суш ило  одеж ду  (II ,352). О 
э р !  г уруғ  урд! — Он избил ч е л о в ек а  (I, 367).

* Раздел  „М орфология" написан Ш. Ш . Ш уку р о вы м ,  „Синтаксис* — 
— Г .  А. Абдурахмановым.

** Римские цифры обозначаю т том, ар абск и е— страницы „Дивана" .
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-нЦ-нс. Чақ  ол а т н Т  тутғТл — Поймай именно того коня (1,320). Ол 
бу э w  и I э\ус1нд1 — Этот дом он считал своим (I, 254). Ол к 1 ш 1 н i ]ум- 
дард! — Он собрал людей (111, 108). Б э г н  i ja r i  басд! —  На бека внезап
но напал враг  (11, 17).

Аф фикс -н прибавляется  к имени с аффиксом принадлежности III 
лица: Ол қ у  л I н тэп!к тэпд! — Он сильно пнул своего раба (1,367). Ура- 
гут j ў 'з  1 и бртунд! -  Ж енщ ина  откры ла свое  лицо (I, 252). Эр Қ у  л 1 н 
б у с д ! — Человек  избил своего раба (II, 18) Бэг  с ў с 1 н б у к д ! — Бек соб
рал свое войско (II, 27). Ол а т Т н  арпалад!  — Он накормил свою лошадь 
ячменем (1,307).

Аф фикс -г/-/ прибавляется  в основном к именам с аффиксом п р и 
надлежности I лица: Кэз1аб ту тар  т a j Т м I — [Он] скры вает  моего ж е р е 
бенка (III, 79). Т эгур  мэнШ cawlMl 6llra lir i i  — М ои слова доведи д о  р а 
зум ны х (III, 173). а л қ т !  мэн!ц j a j I м Г — Л ет о  у меня из-за  него прош ло 
впустую (III.  206). СурдТ мэиШ қ о j у  м I — [Он] погнал мою овцу (II, 95)

Нередко встречаются случаи, когда винительный падеж  выступает 
неоформленным: АнТн б  а  қ I ғ Т кор  — Следи за  е го  взглядом (I, 353). Ол 
эру  к чап-чап )эд! -  Он ел  персик, чавкая (1,308). М эн анТн қақТғТнда бу 
\ ш қГлдТм — Под его  нажимом я совершил этот поступок (I, 357). Ол 
қ а г у н aw га Натт! Он принес дыню домой (1,220).

О р у д н ы й  п а д е ж  оф ормляется  аффиксом -ш /- /н ,  -ун1-ун1: C a w  н 
сағрақка  тэг ip — Хорошими словами достигнут  у важ ения  (1,437). Қ у  т қ I- 
л Т қ Т н  тапТнгТл — С  вежливостью  покорись ему ( II ,  162). Ол ан! б i ч а- 
к I н санчд! — Он его ударил ножом (III ,  426). Э з  г ў 1 у к ў и кэ1, э с 1 з- 
l i K i H  кэ!ма — Приходи с добром, не приходи со злом (II, 97). БаққТл 
ан ар  эзгў!ўкўн  — Отнеси сь  к нему с добром (I, 119).

Д а т е л ь н о - н а п р а в и т е л ь н ы й  п а д е ж  о бразуется  при помощ и аффиксов 
-ға1~қа1-га1-кй, -гару1-қару1-гйрў1-/<арў, -ра\-рй, -pyj-py, -a l-й.

Образование  с пом ощ ью  аффикса -ға)-қа-гй!-к№  является  самой 
распространенной формой дательно-направительного  падежа: У рагу  т
о г л I г а сўт эмўзд! — Ж енщ ина  кормила грудью  своего  ребенка  (I, 189). 
О л  т а г қ а агд! — О н  поднялся на гору (I, 184). О гул а т а қ а ўзнад! —
— Сын не слушался своего  отца (I, 284). О л  э w  г а бард? — Он пришел 
домой (II .  12). Ол с ў г а ]эм!1д1 —  Он догнал войско  (II, 84). Ол б э г  к а  
чбкд! — Он преклонился пе р ед  беком (II, 29). Э т м аккй  тэНм Kiuii 
ўш д! — За хлебом собралось много народа (I, 179). Б эг  а w  қ а ч1қт1 — Бек 
вышел на охоту (I, 109).

Форма, о бразую щ аяся  при помощи аффикса -ғару1-қару, -гарў1-кйрў, 
встречается редко: Қ1ш j a j г а р у с у w laнўp  — Зим а  ш епчег  л ету  (II I ,  
294). I а г I қ а р у к1р!ш қТлдТм — Я напал на врага (II ,  88). Табду мэца 
Тл1нд1//э м г а к к а р ў  улТнд! — Враг попал мне в плен и его постигло 
несчастье (I, 212).

Образование дательно-направительного  падеж а  с аффиксами -pal-pa, 
-p y l-P p  наблюдается лишь в отдельных словах: Тамга cywl т а ш р  а ч!- 
IVб тагТг отар — О тветвления  этой воды, выйдя наружу, р аспространя
ются по горам и их окрестностям  (I, 400).  Ол анТ б а ш р а  қақтурд! —
— Он заставил его  ударить (кого-то) по голове (II ,  222). ТатТг к б з р а ,  
П к а н щ  тўбра — Ударь тата по его глазам (по его  слабому месту), в ы та 

1 С р . :  ЛщХн, Ик/'н (См.: М а ҳ м у д  Қ о ш ғ а р и й .  Девону луготит  
турк,  II т., Тошкент, 1961, стр. 96. Д ал ьш е  для удобства  будем обозна
чать  , Д и ва н ').

2 Диван, т. 111, 229-230 (арабские цифры указы ваю т  страницы).
3 Диван, т. , 416.
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щи шил вместе с корнем (II, 325). АнТ б а ш р а  қақтТ — Он ударил его  
по голове (,11. 338). Ол мэиШ т а  б а р у  кэ1д! —  Он подошел ко мне 
(1 41(5). Ол анТн т а  б а р у  кэ!д1 -  Он подошел к нему (I, 416).

Аффикс -til-ci прибавляется  к основе па согласный зв у к  и к словам 
с аффиксом принзд 'с  киосги: У с у  қ м ы ш а сақТғ қ ам у ғ  cy w  к б р ў н ў р — 
— Ж аж дущ ем у  любой мираж покажется  чистой водой (I, 199). МэиШ 
к б з ў м а  нэп Нард! — Я видел что-то (доел .:  моему глазу пристало что- 
то.) (I, 189). Ол мэн! а т а м  а охш аттТ— Он принял меня за  моего отца 
(1, 261).  Ол мэиШ к б з ў м а  сацТдТ — Мне казалось, что я его видел 
(111, 284).

М е с т н о - в р е м е н н о й  п а д е ж  о бразуется  с помощ ью  аф ф иксов  -daj-dd, 
-na l-m a:  Ол бэг  қ Т с Т ғ Т н д а  қалд! — Он остался под давлением бека 
(I, 357).  Мэи бу j э р д а о р н а д ш  — Я обосновался па этом месте (I, 284). 
Б у  I ш т а чТқТш joi< — В этом деле  нет выгоды (I. 349). C yw б о г  а з  д а  
тўИўнд! — Вода в горле стала (II, 284). К1ш1 эw дa тТқлТшдТ — Люди соб
рались дома (II, I I 1).  Э т м а к т а  таш ]1крад1 — На зубах  (в хлебе) 
скрипел  песок (бу к в . :  кам еш ки) (III,  295).

И с х о д н ы й  п а д е ж  образуется  при помощи аф ф иксов  -дан'г дан, 
-diHl-din, -dyn j-дўн, т ан^т ан, -m inl-m in, -да/-да.

-0ан1-дан: О л  мэн! c y w  д а н  кзчўрд! — Он меня переправил  через 
р е к у  (II,  79).  Мэн бу с о з д а н  сТртТг болдТм — Я понял сущность этих 
слов  (1, 431). К б з д а н  jam  cawpyKTi' — Из глаз потекли слезы (II, 264). 
и л  анТ к 1 ш 1 д а  н абТд! — Он спрятал  его  от  людей (III, 267).

diHf-diH'. Б у з д  I n  cyw  сарқТшд!— Л е д  начал таять  (доел.: из льда 
капнула  вода) (II,  249). Эр  э w  д 1 н чТқдТ — Ч ел о век  вышел из дому 
( I I ,  25). Ол с у w  д  I н қанд! -  Он напился воды (III, 201). Мэн1ц j ў  з д  i н 
Ттлш — П рочь с моих глаз (I, 256).

-дущ-дун: Анщ  тТш! б у з  д у н  сТзлад!— Его зу б ы  от  [холода] льда 
сильно ныли (III,  312). Ол мэн! о р у н  д у н  тургурдТ —- Он поднял меня 
с места (II, 206). Ол мэндан б ц д ў н  бард! —  Он шел впереди меня 
<1, 76).

-тан1-тйн: Бу  а т т а н  бцШ кэ!дўр — П риведи другого  коня (I, 120). 
Э р  1 ш т а н қУзғутланд! — Человек  сожалел  о  содеянном (11 ,314) .  Кўч 
а л д ш  K i p c a ,  тбрў т ў  ц 1 ў  к т а н .ч щ а р  — Когда (через  дверь)  проникнет 
насилие, справедливость выходит из трубы (II, 25).

-mlHl-miH: Тэгма j а ц а қ т  I н буду и ақл!шд1 — С разных сторон со б 
рали сь  люди (I, 243). Мэи ан! а т т ! и тўшўрд1м — Я ссадил его  с коня 

, (II, 82). Ол б т т ! н  Отсад! — Он хотел пройти через  пролом (I, 273). Оқ 
к э j i к т 1 н бтт1— С трела  миновала  оленя (I, 182).

-dal-da: Т ! л д  а ( J a l j )  ч!қар эзгу ебз — Произноси (доел.: и з вл е 

кай из языка) хорош ие слова (III, 176). К Он! бар!р кэ]1кн!ц кбзўнда  

( l a J  аз!н баш! ]оқ — У оленя, идущ его  прямо, нет больше р ан ь^

кроме его глаз (III ,  165). Б!1м!ш ]эк бПмазўк к i ш ! д  а (н)

]эг —  Знакомый дьявол лучш е,  чем незнакомый человек  (III, 175). Бу ат  

а н д a ( L u f )  ]эг — Эта  лошадь лучш е другой (III,  157).
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Ф о р м ы  п р и н а д л е ж н о с т и

Формы принадлежности выраж аю тся при помощ и следую щ их а ф ф и к 
сов: I л и ц о  — (I) м , -(I) м , -(у) м , -(у) м ; (1) м1з, -(/)  м1з; II л и ц о  — (i) қ г 
-(/) Н, -(у) Қ, -(>’) қ; -('0қ13, -(i) ц1з\ III л и ц о — Г/-/, -ci'l-ci*. Примеры: 
j I л қ I м — мой скот (III, 99), б п к а м — мой гнев (I, 146), мэн1н қ I з I м—
— моя дочь (I ,  315), б э г  1 м — мой бек  (I, 294), о ғ л у м — мой сын 
(I, 261), с б з у м — мое слово  (I, 328). б1зн1ц анда а л ғ у м 1 з бар  — мы 
должны взять с него то, что мы ему одолжили (I, 328), сэн!ц т а б л а- 
ғ I ц —твое  согласие (I, 429), сэн1ц к э  з i г 1 ц — твоя очередь (I, 372), 
кок ч 1 ғ р ! с I — воля судьбы (I, 397), ан1ц а т а с I — его  отец  (III, 227), 
а н щ  о г л ! — его сын (III, 227).

Отнош ение принадлежности вы раж ается  тремя способами:
1. М о р ф о л о г и ч е с к и й :  А з а к 1 м сарқдТ —  мои ноги онемели (III, 427). 

Нэ I ш 1 ц бар?  — К акое  у тебя  есть  д ел о ?  (I, 81). Э з 1 м  нэ тэр?  — Ч т о  
говорит мой повелитель?  (I, 114). К б к у j у м — Моя тетя  (III, 250).

2 .  М о р ф о л о г о - с и н т а к с и ч е с к и й :  Ол м э н i н о ғ л у м  ол — Он
мой сын (I, 73). Э р н 1 н б п к а с i учд! — Угас гнев мужчины (I, 177).  
А  н 1 ц а н а с I — Его мать (III,  227). Б э г  б о  р  I қ 1 нэтак?  — К ак о во  
поведение  у бек а?  (I, 359).

3 .  С и н т а к с и ч е с к и й :  1г1ад1 м э и I ц а з а қ — Мои ноги з а п у т а л и с ь  
[в силках] (I, 361).  A j г)'л, с i з н  i н т а б у ғ ч Т  бтнўр  jaiu  табуғ — Скажи: 
.В аш  слуга отправляется  на новую служ бу" (I, 357). С э н  1 н с а п  кэ1- 
д! — Подошла твоя о чередь  (III,  159). Бу  б  I з и i ц б  з  к i ш i ол — Он 
наш  (свой) человек  (I, 80).

А б с т р а к т н а я  п р и н а д л е ж н о с т ь  вы раж ается  аффиксом р о ди тел ьн о го  
п адеж а  -н1қ\-н'1Ц\ ҚалмТш Tawap а з  Т н н Т к — О ставш ееся  богатство  (при
надлежит)  другом у (III,  241). Б у  ат с э н i ц-м у ? — Эта лош адь твоя?  
(III, 232). Бу  оғул с э н 1 ц-м у ?  — Этот юноша твой ?  ( I I I ,  233).

Ф о р м ы  м н о ж е с т в е н н о г о  ч и с л а

Форма множественного числа образуется  в основном с аффиксом. 
-лар1-лйр5: ОзақТ б i 1 г a l a p  — Преж ние  мудрецы (I.  367). Қ а п у ғ л а р  
ачлТшд! — Откры лись  двери (I, 242). А л п л а р  6ip la  уруш ма,  б э г  l a p  
6 ip la  туруш м а — С храбрыми не ссорься ,  с беками не враждуй (I, 192). 
Б а л 1 ғ л а р эм1ашд1 — Раны исцелились (I, 244).  К б з 1 а р ]умлушд1 —
— Глаза закрылись (III, 115).

Наблюдается образование  формы множественного числа с афф иксам и 
■•ан\-йн, -т.

С аффиксом -ан1-ан о бразуется  форма множественного числа только  
от слов о ғу л  (сын) и эр  (мужчина, человек)6: О ғ л а н ТғлашдТ — Дети 
плакали (I, 243). О ғ л а н  тТграшд! — Дети стали храбрыми (II, 246). 
О  ғ л а н ]угруш д! — Дети побеж али (III, 112). Э р а н  урпашд! — М у ж 
чины разгневались (I, 233)). Э р а м  а лги оқТштТлар — Храбрые мужчины 
д р у г  друга призывали [в бой] (I, 340). Э р а н  қ а м у ғ  қакТшд! — Все м у ж 
чины сердились (II, 115).

Формы оғла н  и эрйн  использовались так ж е  для выражения единст
венного  числа: О ғ л а и эр1тт1— Юноша возмуж ал  (I, 215). О ғ л а н  c y w

4 Ливан, т .  I II ,  227.
5 Диван, т. I, 71.
6 Диван, т .  I, 71, 103.
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тбкл! — Р ебен о к  вылил воду (II,  27). О ғ л а н  бухт! — Родился сын 
(II,  340). О  ғ л а н т1ш1ашд1— У ребенка  прорезали сь  зубы  (II, 283).  Қурч 
э р а н  — Т ерпеливы й,  стойкий человек  (I, 329).

Встречаются случаи, где после -ан1-йн прибавляется  аффикс 
-лар1-лйр7: Эрд! уза э р  а н 1 а р . . .  —  П реж де  были л ю д и . . .  (I, 116).

С афф иксом  -т  о бр азу ется  форма множ ественного  числа только  от 
т эг in  (царевич): т э г i т — царевичи8.

О б р а з о в а н и е  и м е н  с у щ е с т в и т е л ь н ы х

А ф ф и к с ы ,  о б р а з у ю щ и е  с у щ е с т в и т е л ь н ы е  о т  и м е н 9: -чЦ-ч№: 
о  т а ч I — л ек а р ь  (I ,  71), т а р  I ғ ч I — хлебопаш ец  (II, 54; JJI, 260), у м- 
д  у ч 1 — нищий, поп рош ай ка  (I, 146, 159) б 1 ў  т ч i — убийца (1 ,85),  
э  м ч 1 — врач (I, 74), э т ч I — мясник (II, 54), э т м а к ч i — пекарь  (II, 54), 
э  т ў к ч I — сапож ник  (II, 54);

-даш1-дйш11: к а р I н д а ш — родственник  (I, Г86), қ а з а ш — родст
венник (I ,  386), j э р д  а ш — зем ляк  (I, 386; III, 47), э м у к д а ш  — молоч
ный брат (I ,  386), к б ц у  1 д а  ш — единомыш ленник (I, 386), т у д а ш  — 
предметы  одного  цвета  (I ,  386; III, 224), қ о л д а ш  — друг, 'т о в а р и щ  
(I, 429);

-Л1қ1-л'1ғ1-л1к, -л уқ 1 -л у г-лўк 12: x a w a p a l K  — казна  (I, 461), c a p !  ғ- 
л Т қ  — ж елтизна ,  ж елтуха  (I , 462), а : ч л I қ — голод; голодовка (I, 137), 
қ а ғ у н л у қ  — ды нное поле (I, 462). ч а р у қ л у қ  — кож а для изготовле
ния баш м ако в  (1 ,4 6 1 ) ,  т а р  Т ғ л I ғ //т  ахр I ғ л I қ —  амбар ( 1 ,4 6 0 , 4 6 1 ) ,  
э  т 1 1 к — веш алка  для подвешивания мяса (I, 127), э И  г 1 i к — рукавицы, 
перчатки  (I, 168), э р 1 i к — м уж ество  (I, 129, с б г ў  т 1 у к — ивняк, т ал ь 
ник (I, 464), к i р I т 1 i к — зам ок  (1, 463), к б р к 1 ў  к — красота (I, 336), 
к б з 1 ў к — очки (I, 443), к э б а з 1 1 к — хлопковое  поле (1, 464);

-дуруқ1-дурук: с а қ а л д у р  у қ — завязка  для колпака  (1 .4 8 2 ) ,
к  б  з ў  1 д  ў  р у  к/ /к  б з  1 у к — сетка  для больны х глаз,  изготовляемая из 
конского  хвоста (I. 482), б о j у  н д  у р  у к — я рм о  (111, 194), j а ц а л д  у- 
р у К — зонтик  для защ иты  от солнца (III ,  398), т I з i 1 д у р ў  к — у к р а 
ш е н и е  на ичиги (I, 482), к б м ў 1 д ў р ў к  — подпруга  (I, 482);

-дуқ1-дўк: б у р у н д у к  — повод (I, 460):
-дақ!-дак\ б а ғ г р д а қ  — лифчик (I. 460);
-дан1-дйн: ч v ғ у р д а н — ямы, образовавш иеся  после ливня (I, 468); 
-diHl-din: a j д  I н — лунный свет (I, 139);
-сақ1-сак: қ у р у ғ с а қ  — расстрой ство  ж елудка  (I, 461);
-суқ\-сўк\ б а ғ I р с у  к — киш ка (I, 460);
-ған\-ган: а р п а ғ а н  — трава ,  похож ая на ячмень (I ,  157);
-м ақ\-м ак: 1ч м а к — шуба  из ш куры ягненка (I , 127);
-ут \-ўт : б г ў т  — наставление, совет  (I, 85);
-чақ1-чак: о р у н ч а қ  — вещ ь,  находящ аяся на хранении; зак л ад  

(I ,  165), т  э р I н ч а к — ж ен с к а я  одежда без р у к ав  (I, 467), б а г I р ч а к — 
—  ослиное  седло (I, 460);

7 Д иван, т. I, 7 ’ , 103.
8 Д иван , т. I, 337. 391.
9 В .О черке*  по определенным причинам дается  только  аф ф иксаль

н о е  образование.
10 Д иван, т. II, 4.
11 Д иван , т .  I, 386.
12 Диван, т .  I. 167, 459-460, 463, 467-468.

483



-чуқ1-чўк: о ғ у л ч у қ  — матка (I, 164), б ў р ў м ч ў к  — повязка, о д е 
ваемая женщинами на лоб (I, 467), j а н ч у қ — кош елек  (111, 52), б р- 
ч ў к — локон (I,  128), қ a  j а ч у  қ (қауа — скала) — благовонное растение  
(111, 1°2);

-Ч1н1-чш: б а л Т к ч Тн — птица, вы лавливаю щ ая рыбу (I, 168);
-(!) ч, -(/)  ч: а ш 7 ч — котел (I , 84),  а т  Г ч — ямка для игры в о р е ш 

ки (1,86);
-чШқ1чШк: м у j а и ч I л ! қ — посредничество (14, 195).
А ф ф и к с ы ,  о б р а з у ю щ и е  с у щ е с т в и т е л ь н ы е  о т  г лаго л а ;  - / >  - 1м, 

-ум \-ўм , -ам1-йми : а қ I м — течение, поток ( I ,  104), j а з  Г м —  войлок 
(1, 54; 111, 26), б I ч I м — разрез ,  ломоть (I, 55), б о г I м — сустав (I, 376), 
с а ғ Т м — удой ( I ,  378), а т I м —стрелок, снайпер  (I, 104), а л I м — долг, 
который надо взы скать  (1, 105), j а р I  м — половина (111, 26), б 1 ч 1 м — 
разрез;  кусок  (1, 387), т 1 з 1 м — цепь, связка  ( I ,  377), б з р i м — долг, 
которы й необходимо отдать (1 ,387), о р  у  м — ж атва;  сноп (сено одного 
покоса)  (I, 104), б  л ў  м -— смерть  (I ,  105), бпўм — глоток (I, 104), 
қ у ч а м  — охапка, обхват, о б ъ я ти е  (I, 378), о қ т а м — расстояние в один 
полет  стрелы (I, 1Л2);

-i'mi-im, -ym j-ym '1: с 1 ғ i т — плач, рёв (I, 338), ў  г Iт  (ўг — молотить 
пш еницу) — обмолот зерна (I, 85), қ а ч у т — бегство  (I, 338), j а н у т — 
о твет  ( I I I ,  14), к э з ў  т — одежда (I,  51, 338), к ў 1 ў т — смеш ок,  нас
м еш ка,  (I,  339), қ а ш ш у т — мир м еж ду царями (I, 427);

-ма1-мак>: б у л г а м а — постная бо лтуш ка  (I, 453), с ў з м й  — сюзма, 
отцеж енное  кислое молоко (1, 407),  т ў г м а — пуговица ,  петля  (I, 406), 
к э  с м  а — чуб, локоны; наконечник  стрелы; чёлка [коня] (I, 407);

- 0 У ,  -(1)қ, -(1)г, -а )к ,  - ( у У , -(у)қ, -(ў)г,  -\ў )к ^ :  у л а г — заплата;
почтовые лош ади (I ,  143), қ !  ш л а  г — место зи мовки  (1, 52, 432), j a j-  
л а г — летовка  (I, 52), с у w л а г — водопой (I, 431), т а р I г л а г — план
тация  (I, 456), қ у ш л а  г — птичий ба за р  (I, 432), т а  т !  г — сладость 
(1, 386). с а т 1 г — торговля (1,355), т у  р у г — убеж и щ е;  креп ость  (I, 354), 
и у с у г —  засада  (1, 352),  т у т у  г — залог, за к л ад  (I, 354), б у т  j  қ / /б  у- 
т  а қ — с у к ,  ветка (I, 352), қ i л I қ — поведение ,  х а рактер  (I,  365), 6 1 -  
Р У к//б у j р у к — распорядитель  шаха; приказ (I, 359), қ о н у қ — гость 
(I,  365), т 11 а к — желание; цель; мечта (I, 390), 6 111 г — знание (1,367), 
б  1 т  1 к — книга, письмо (I, 365), б 1 ў к — труп, мертвец  (I, 54, 102), T i 
p i  к — ж ивой (I, 54, 367), с э з!  к — чувство, о щ ущ ени е  (I, 387), к э  ч 1 к — 
п ер еп р ав а ,  брод; мост (I, 371), т ў н а к  — темница, застено к  (1 ,3 8 7 ) ,  
1 с т а к — ж елани е ,  намерение (I ,  141);

-мац!-мйк: қ 1 с м а қ — петля, силок (1, 439), ч а қ м а қ —  огниво 
(1, 436), т у  р  м а к — название пищи (I, 441);

-гу1-қу1-гу1-кў11: б Т ч г у  — нож (I, 52), у  р г у  — всякий предм ет,  при 
помощ и которого  бью т (I,  52), с о р т у  — ланцет для высасывания крови 
( I ,  401), қ а на  г у  — ланцет ( I ,  418), с ў п ў  р  г ў  — веник (I, 452), к э з  г ў  — 
о деж да  (I, 405), к э с г ў  — р езец  ( 1 , 53), к ў 1 г ў  — смех (I, 405), П р а 
г у — подпорка (1, 418), б э р г ў  — долг (I, 403);

-г<$/ -кй1*: б 1 1 г а — знающий; человек  со знанием (I, 403), б г а — р а 
зумный человек (I,  116), т 11 к а — лом о ть ,  кусок; предмет, разрезанны й 
на полосы (I, 404);

13 Диван, т. I, 54.
14 Д иван, т .  I, 51.
15 Диван, т. I, 51.
16 Диван, т .  I, 53-54.
17 Диван, т .  I, 52.
18 Диван, т. I, 51.
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-ғақ!-қақ1гак'г как: т  у  т ғ а к — р азвед ы вател ьн ы ii отряд  (I, 431), о p -  
ғ a қ — серп (I, 54). с Т ч ғ а қ  — часто испражняю щийся (I, 436), қ а з Т р -  
ғ а қ  — мозоль, волдырь (I .  461), т i p с г а к — локоть  (III, 430);

-ғун1-қун1-гўн1-кўн: т  у т ғ у н — пленник (1,411), қ а  ч ғ 1 п — беж ен ец
(I, 59); к  э 1 г 1 н — разлив реки (I, 415);

•ғуч1-ғач: 6 'i ч ғ у  ч —  ножницы (I, 421), қ i с ғ а ч — щипцы, к л ещ и
(I, 421), j у ғ у  р ғ у  ч — длинная скалка  (I, 45 );

-JW l-fy tc  б г р a j ў к -  обы чай  (1 ,174) ;
-'<19: с 9 w 1 и ч — радость (I, 51), a vv I н ч — утеш ен и е  (I, 152),

б т ў н ч — долг (III,  450), у р у н ч — взятка (1. 152; 111, 451). б к ў и ч — 
сожаление,  раскаяние  (I, 152; 111,451). б  г ў  н ч — восхваление, хвала, 
похвала (I, 152; III,  451) у м у н ч — надежда (I ,  152; 111, 452);

-ач1-ўч-': к  б  м а ч — леп еш ка ,  испеченная в горячей золе  (I, 51, 341) 
к  б м  ў ч — сокровищница, клад (I.  51, 341);

-чу1-чу\ а р !  н ч у — грех, ош ибка (I, 153), к 1 з  1 а и ч ў  — спрятанная 
вещ ь  (111,' 261), к а м ч у  — сокровищница,  клад (I, 395;;

-сақ1-сак: т у г с а қ — вдова (I, 435);
-clFl-суғ: к у н  б а т е  I f  — заход  солнца; запад  (I, 430), к ў н  т у е 

с у  г — восход солнца; восток  (I, 430);
-(/)ш, ■(у)ш, у )ш 21: т о қ м п  -  бой, сраж ение  (I . 52, 348), 

у  р  у ш —  война, спор, драка  (1 ,5 2 ) ,  ч I қ I ш  —  выгода, польза.  (1 ,3 4 9 ) ,  
с Т қ 1 ш — давка,  т р у т  -сть (I, 349), а т !  ш — расстрел, перестрелка  (I,  92), 
к э  ч i hi — брод, п ереправа  (I ,  3 ' ,0),  б I 1 1 ш — знаком ство  (I, 51. 348), 
с б  к  ў ш — ругань, брань  (I. 350), о j и а ш — любовник, любовница (1, 142);

- *hul-vitu: j э  м 1ш — ф р у к ты  (III, 19), у  с у  қ  м I ш — ж аж ла,  ж а ж д у 
щий (I, 119);

-ман!-ман\ с Т қ м а н — врем я вы жимани я  винограда (I, 416), с б к- 
м а п — богаты рь,  герой (I, 415х;

-7н1-1н. -yHj-ўн: а қ 1 н — л ивень  (I, 55, Ю7), j Т г Тн — собрание, сбо р  
(I, 55), э к I и — посев (I, 107X э г I и плечо (I,  107), б о г у и — с у став ;  
сочленение  [тростника] (I. 379), т у г у н — узел;  узел о к  (I, 380);

-у/-у, a '-a . Ij-i: у з у  ( у з Г  — спать) — сон (1,75),  б т н ў - - долг(1, 150), 
у w  a (yw  — крошить, разм ельчить)  — название  блюда, нищи ^1, 116),
а з р !  (о л //? — о тделять ,  раздел ять )  — развилка ,  подпорка  |к  дер ев у ]  
(I, 1 6 ) .  y p i  (у/; — лаять ,  ду ть )  — лай (собаки],  крик, вопль  (I, 115).

А ф ф и к с ы , ' о б р а з у ю щ и е  ф о р м ы  с у б ъ е к т и в н о й  о ц е н к и  и м е н  с у -  
щ е с т в и ' е л ь н ы х :  -қГ--: а т а қ !  — папочка  (1, 155; Щ , 230). а н а қ !  — м а
м очка  ( i l l ,  23U); -K ija\-K ijari\ о г у л қ I j а — сынишка, сынок ( П | ,  184), 
қ !  з қ  I j а  — девчонка  (III,  184), э  р к !  j а — муЯшчок (III, .8 5 ) ,  j э р к  I j  а — 
кусок  земли (III, 185);

-ч: а т а ч  о г у л  — ребенок, рассуждаю щ ий по-взрослому (I, 86)> 
а н а ч — девочка, рассуж даю щ ая по-взрослому (I, 86), у л 1 ч {уЛ >  of у  л ) — 
ласкательное  слово для детей: ул1н.Тм — сынок мой (I,  86), б э к а ч  — 
прозвищ е принцев (I, 339), э к а ч — любимая, услу ж л ивая  девуш ка ,  близ
кая,  как  сестра (I, 86);

-»/у/*'; б а қ а ч  у қ —  л ягу ш о но к  (111,246).

19 Д иван, т. 51.
- 'Д и в а н ,  т .  I, 51.
21 Д иван, т. 1, 51-52. 
к  Диван, т .  III, 230. 

Д иван, т .  И!, 184-185.
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Образование имен прилагательных

Аффиксы, образующие прилагательные от имен: -л1ғ1-л1г, -луғ)- 
-л ў г2*: у  w  у т л у г адам — стеснительный человек  (I,  163), а с i г л I г ! ш — 
полезное  дело (I, 164), т а т 1 ғ л Г г нэп — сладкая ,  вкусн ая  вещ ь (I, 456),  
б  у  с у г л у ғ j a r ! — скрытый враг  (I, 457), j а ш л I г эр  — пожилой чел о 
век  (III, 49), э т а к !  1 г ббз — грубая хлопчатобум аж ная  ткань  для ф а р ту 
ка (I, 167), э т ў  к 1 у г  carpi — с аф ьян о вая  кож а для ичигов (1,167), к ў  н- 
1 ў г ]эм — ежедневный корм (I. 444), к б 1 1 к I 1 г ]эр  — тенистое место 
(I ,  467), ]ашТл б ц 1 у г тон — халат зеленого  цвета (I, 76).

-қ\1-к1: қ у т  к i эр — деликатный человек  (I, 403), о  з  а қ Т 611 г а  — 
l a p  — прежние мудрецы (I, 115, 367), б ц д  ў  н к 1 j а л i г — передняя л у 
ка седла (III, 21), к э д  1 н к 1 ]алТг — задняя лука седла (III, 21), э w д  а к 1 
тақағу  — домашняя птица (курица) (I, 418);

-iHl-iH, -ун1-ун: т  э  р к 1 н су — с обравш ееся  войско  (I, 414), т э р -  
к 1 н  cy w  — стоячая, болотистая  вода ( I ,  414), э р к !  н jaMryp — дож дь ,  
идущий беспрерывно (I, 132), т у р қ у н  cy w  — стоячая вода  (I, 412);

-ч1л1-чЦК: j а м г у  р ч Т л )эр — земля,  обильно  политая дождем (111,64), 
т у  п ч 11 ]эр — место, изобилую щ ее ветрами (III, 65), 1 г ч 1 1 [к1ш1] — б о 
лезненный человек  (III, 65);

•('Ол, -(01 , -(-й)л, -(й)1: қ I з I л — красный (I,  375), j а ш I л j у ш Т л — 
зеленый (III, 26), б а ш i л қ о j — овца с белой отметкой на лбу (I, 373); 
j а с у  л таг  — плато (II I ,  26), қ I w а л бурун  — крючковатый нос (I, 390), 
т у г а  1 — полный, полностью, целиком (I, 390).

Аффиксы, образующие прилагательные от глагола: -(i)p-, р)қ, 
-(1)г, - ( i ) K ,  -(у)ғ, -(у)қ, -(У>г, -(ў)к2*: б Т ш Г ғ  аш — сваренный, готовый 
о бед  (I, 353), б i ш I қ / /б  1 ш I г эт — сваренное мясо (1 ,3 6 0 )  о j н а қ 
Imlap — кокетливая женщ ина (I,  142), j а т у  қ нэп — заброш енная  
в ещ ь  (III, 22), у з  Г қ э р  — сопливый человек  (I, 96), К у р у г — сухой 
(I ,  52), о з  у к ат — опереж аю щ ий , самый быстры й конь (I, 97), с а ч у қ  
нэп — разбросанные вещ и (I, 362), а р т а қ  нэп — испорченная вещ ь 
(I,  141), т  у н а р I г j э р — темное место (I, 450), с у з  ў к cyw — про зр ач 
ная, чистая вода (370), с э w ў  к нэн  — любимая вещ ь  (1, 370);

-Пл1-г1л: б а ш г Г л Ллқ! —  белоголовый скот  (I, 445), т а р ғТ л Ллқ1 -  
полосатое животное (I, 416), бТчгТл — т р е 'н у в ш и й ,  разрезанный (I, 446).  

-raj-zd'. j о р I г а ат — иноходец (I, 427);
-(0р, '(0Р- а г Т р нёц — тя ж ел ая  вещ ь  (I, 87);
-(н)ч1Ғ, -(н)ч1г: j а р с I н ч i г нэн — о скверненная  вещ ь (111,64);
•((н)чу, -(1н)яу. а т  i н ч у нэц — брош енная вещ ь  (I, 153), a w i n  ч у

нэп —  предмет, служ ащ ий для утеш ения,  развлечени я  (I, 153), 1 т  1 н ч ў  
нэн — потерянная,  уничтоженная вещ ь (I, 153);

-jyK l-jyx- б у  л г a j у  қ c y w  — мутная вода (III, 194), у с a j у қ эр  — 
несведущий человек  (I, 175), о  ц а  j у  қ нэн — пригодный к чем у-нибудь  
предмет  (I, 175).

Формы интенсива и сравнения имен прилагательных

Интенсивная форма прилагательных о бразуется :
1. Путем редупликации имен при лагательны х27:
а) у односложных прилагательных конечный согласный переходит  в

и  Д иван, т. I ,  167, 459-460, 467-468.
25 Диван, т. III, 65.
26 Д иван , т. III, 334.
27 Д иван , т .  I ,  3 1 6 - 3 1 7 .



I n ]  или [м]: а п-а қ — белый-белый (I, 70), к б п-к  б к — голубой-голубой 
(I, 316), к б м-к б к — голубой-голубой (I, 316), э п-э з г у  нэн — о чень  хо 
р о ш ая  вещ ь  (1,70);

б) у двух  и более слож ны х прилагательны х п овторяется  первый слог. 
При этом конечный согласный повторяю щ егося слога переходит в [п] 
или [м]: если повторяю щийся слог оканчивается  на гласный, то  к нему 
прибавляется  [п] или [м]: б п-б р ў н — белый-белый (I, 71), c a n - c a p i r — 
ж елтый-желты й (I, 355),  j a n-j а ш I л — зеленый-зелены й (III, 26), J а п- 
j а з  i — соверш енно пустой (I,  317).

2. Путем сочетания тэс, сум, h i m ,  ш у м  и т .  п. слов образую тся ана
литические  формы интенсива прилагательных: т э с  т э г ! р м а  — со вер 
шенно круглый (I, 316). с ў м  с ў ч ў к  нэн — очень сладкая вещ ь  (I, 325), 
ч 1 м j i к эт  — очень влаж ное  мясо (I,  325), ч I м б  1 тон — очень мокрый 
халат  (I, 325), т ў м  қ а р а  ат  — черная-пречерная  лош адь (I, 324), т ў м  
т  о р у г ат -  гнедая-прегнедая лош адь  (I, 324).

Ф о р м а  интенсива имен прилагательны х образуется  так ж е  при пом о
щ и  аф ф икса  -luiHl-iuiH: к б  к ш 1 н — голубоватый (I, 410).

М. Каш гари во введении к „ Д и в а н у  писал об употреблении в я зы 
ке  XI в. формы сравнения имен прилагательных, образую щ ейся  при по
мощи афф икса  -рақм . О днако  в „Диване* употреблени е  этой формы поч
ти  не встречается .

С равнен ие прилагательных вы раж ается  так ж е  синтаксическим спосо- 
-бом: а и д  а н у с т у н — вы ш е его  (1 ,1 3 3 ) .  О л а н д а н 1 с р а  ол — Он 
н и ж е  его  (I, 147).

Образование наречий

Наречия  образую тся путем прибавления следующих аффиксов к име- 
шам и глаголу .

-ла1-1а: T aw ap  ў чу н . . .  yja, қадаш , оглТнТ ч Т н л а  богар  — Из-за бо 
гатства  задуш ит  на самом деле  своего близкого  друга,  родственника, сы 
на (I, 113). Б1р т11кў тэр!с1н i K i l a  со]мас — Ш к у р у  с одной лисы два 
раза не снимают (III, 262).  Т ў н 1 а  jy p y n ,  кўндўз  caw nyp  — Веселится 
днем  и ночью (111, 96). Ол ТшТг j a Hi l a  қТлдТ — Он выполнил работу  з а 
ново (III, 391) Г ў н 1 а  кэ1д1м — Я пришел ночью (I, 325);

-ла/у1—1й]ў: А р с л а н л а ] у  кбкрад!м — Я зары чал,  как  лев  (I, 146). 
Iw p iK  баш! қ а з л a j у / /сағр ақ  толу , к б  з 1 a j ў — Ы врык (посуда для вина) 
вертикален ,  как  гусь; чаша полна (влагой), как  глаз (I, 126). T aw ap  кб- 
рўб  у с у н л а ] у  эсга ч !қ ар  — У видев добычу, бросается , как  орел (11,25). 
Ул!ш !б эран б б р 1 a j ў — М уж чины  воют, как  волки (I, 197). К э М н 1 з -  
1 a j ў ақт !м !з  — Мы устремились,  как  ливень (I, 329);

-iHl-in, -yHj-ўн: С а р а н л 1 қ ! н  ]!ғла]у алтун j i r a p  — От жадности 
плача, собирает золото (I, 462). Мэн1н !ш!м э з г у 1 ў г ў н  этПган о л — 
М ое  дело всегда имеет благополучный исход (I, 173);

-(м'1ш )ч а - (м ш )ч й :  Тўн1а бул!т 6pTaHca//9wiyK ур! к э 1 д у р м ! ш ч а  
бол у р / /танда  булТт 6pTanca//9wra j a r i  к 1 р м 1 ш ч а  болур  — Если ночью 
зар дею т  небеса, будет так, словно женщина родила  сына; если днем з а р 
деют небеса , будет так, словно в дом проник вр аг  (I, 252). Ол м э н i н- 
ч а  — Тот как я (III, 224). Бу а н Т н ч а  — Э то т  подобен тому (III,  224). 
К а н ч а барса, ]арбуз отру  кэ1ўр — [Змея] куда бы ни бежала, ярбуз 
выходит навстречу ей (III, 46). 03 8 қ !  6 i lra  а н ч а  а]м!ш — П реж ние  муд

р е ц ы  так  сказали (I ,  115);

28 Диван,  т . I, 46.
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-тэк\ Ч э г ў р к а -тэг  су  — Много почнов. словно с з р т ч л  (I. 452). 
Б у л Т т - т э г  слч! — [E j]  волр ::>1 г у сты ; ,  как  о 5лако  (I, 336) .  АнТн 
азақТ с ў р  к б у з - т э г  — Его моги холодные, как  лёд  (I. 33')):

-cirl-cu: ҚулсТғ эр  — Человек,  как  р зб  (III, 142). Бу  кар!  ол о ғ л а н -  
с ! ғ — Эт от  старик, как  тот юнец (III, 112). Бу эр  ол б э г с 1 г  — Этот че 
ловек, как  тот бек  (111, 142). Бу огул  ол э р с I г — Этот юноша, как  
взрослый человек (III, 142).

Слова в ( |о о м ;  местно-временного, длтельно-направителзного ,  исход
ного падежей могут в ы ступать  в значении наречия: О  и д у  и jypiT — за 
ставляй идти вперед  (I, 13 ). Э р  т а ш т Т н  бард! — Ч гл о в ек  шел с н а р у 
жи (I. 408). Н а р у  б а р — Туда иди (III, 242). К а и д а  с а н ?  — Еде ты ?  
(I l l ,  188).

Имя ч и с л и т е л ь н о е

К о л и ч е с т в е н н ы е  числительные: 6 i p : 6 l p  )арм ақ  — одна теньга
(I, 312), 1 к i // i  к к i — два (I ,  151), у ч :  ўч ) а р м а қ —-т р и  теньга  (I. 71), 
т о р т :  торт )армақ  •— четы ре  теньга  (I, 328), б  э  ш — пять (III. 137), 
) э т т 1 :  ]этт! дат  к б к - с е м ь н е б е с  (111. 33), с э к i з —восем ь (I, 315), о н —д е 
сять (I, 83>, j I г I р м ii/ j I г i р  м I — двадцать  (111, 55), о  т т у з  — тридцать; 
три: оттуз  ]аомлк — тридцать  теньга  (1. 159), о г ту з  1ча11м — вы п ьем -ка  по 
три раза (I,  159-160), к ! р к :  к!рк ]"!лқа тэ: i i —до сорока  лет (1 ,333), э 1 I I к: 
эШк )армак  — пятьдесят  теньга 1, 1 , 160), с э к с  о н  (с э к I з  о н )  — во сем ь
десят (I, 410), т о  к с о н (т о  к ! з  о и) — девяносто  (I, 410), м I н  — тысяча  
(III, 372), т у м а н :  туман м1ц — ты сяча  раз  тысяча, т .  е. миллион (I, 382).

П о р я д к о в ы е  числительные образую тся путем  прибавления к количе
ственным аф ф иксов  -(Снт, -(1)нч, -(у)нч, -(у)нч'м : б 1 р  1 и ч — первый 
(111, 384), i к 1 н ч — второй (I. 151), ў ч ў н ч — третий (I, 151; III. 450), 
т б  р  т ў  и ч — четвертый (I, 151; III, 451), б э ш 1 н ч — пя т ый (I, 151; 111, 
451), о н у и ч — де с я т ый (Г, 152; 111, 451), 1 1 г 1 р м 1 н ч  — двадцатый 
(I. 152; III, 451).

От  числительного 1к1Ц1кк1 (два) количественное числительное  о б р а 
зуется так ж е  с аффиксом и ' < : 1 к 1 н д 1 нэн — второй предм ет  (I, 158). 
О л ар  6lp  I к I н д I д I в кэтИи И — Они расстались  друг  с другом  (II. 95).  
О л ар  6lp  1 к 1 н д 1 т а  оғр! ]1л!шд1 — Он и к чеветали  д р у г  m  др у га  в в о 
ровстве  (Ш , S3).

У потреблен ие  1к'.нд1 шире, чем 1кшч.
Н е о п р е д е л е н н ы е  числигельные: б к у ш  — м н о ю :  бкўш  мэн — мно

го вещ ей  (I, 93), б  к I I — много: бк11 к1ш1— много людей ( ! . Л 0 3 \ т э -  
1 1 м -  м н о ю :  тэНм |ар.мақ — много теньга  (I, 377), б к ў м — куча: б!р 
бкум )армак  — куча теньга  (I, 165), к б  п — много: коп н э ц —много вещей 
(1, 309, 111, 130), а : з — мало: а:з нэц — мало вещ ей ( I, 10!-').

Числительны е  других  видов почти не встречаю тся.  Количественное 
числительное 1кЩ'1К!с1 (два) употребляется  так ж е  и значении со бир ател ь
ного: О л ар  1 к к I C3wiui ii — Они полюбили друг  друга (И ,  112). О лар  
I к к i зхуд1н чТкапд! — Они вышли из дома ( I I ,  114). О л ар  1к  к1  jap am - 
д! — Они помирились (111. 73). О лар  1 к к 1  d ip  6 ip lr  булушд! — Они н аш 
ли друг  друга (II,  120). С;).:  барТцлар 1 к к 1  г у  — идите вдвоём (II, .0).

Количественное числительное tiip с аф ф иксом  -in  путем повторения 
выраж ает  значение разделительного числительного: Б 1 р 1 н - б 1 р 1 н  м!ц 
болур  — (Собираясь) по одному будет*гысяча (III, 372).

*"1 Диван, т. I, 151-152; т. III, 4 5 0 - 4 5 1 .
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М естои м ен и е

Л и ч н ы е :  м э н  — я (I, 327) — у огузов  б э м  (I, 325), с э н — ты (1,326; 
III, 153) — у кан ж аков  с i n  (III, 153), о л — он, она (I, 73), б  i з —  мы 
(I, 314), с i з  — вы ( I I I , 1 6),  о л а р  — они (II,  236).

Примеры: М э н бардГм —  Я ходил (I, 325). М э н  i n  6ip la  кэцашд! — 
Он посоветовался со мной (III ,  102). Ол м э н !  сэ\уд1 — Он полюбил 
меня (II, 23). О л  м э н  а бақд! -  Он смотрел на меня (II, 23). Ол м э н- 
д  i и нэн қолл! — Он у меня просил что-то  (II, 33). С э н а  а]д!м — Я тебе  
сказал (111, 379). С a a jy p  мэн — Я тебе  скаж у  (III,  225). О  л андағ a ja l— 
Он сказал так  (I, 73). Юршан а и I н jya iu  ]улратт1 — От пудры её лицо

Склонение личных местоимений:

И. п. м эн
бэн

С ЭН 1 ОЛ б '13
с in

cis о ла р

Р. П. 1 м энщ
1

сэн'щ а н щ бХзш қ  . j с ’.зн щ  
б'сзщ  J

В. П. м эн1 сэн1 J  aHi j 61зн1 cisHi

Д. п. м эца сэц11
. сази

а қ а р  б1зги  1 й з г а  
а н ғ а  j

Ис. п. м энд а н  
м э н д ш ,

сэндан
сэнд'т.

андан
анО'ш

б1здйн
бХздш

йздйн
с1зд’.н

М. п . 1' ' м э н д а  J  сэнда
1

анда  1 б1зда с1здй

стало белое (II, 407). А н Т  ]Тлан соқд! — Его укусила  зм ея  (II .  26). Мэн 
а н а р  сбз ту  туз дум — Я намекнул ему (II,  91), А н а р  л]дТм — Я ему ска 
зал (I, 119). Бузун а и г а > ] гач! — Парод ему с к а ж ет  (I.  335). О л  а н д Т н  
нэц ]урланд1 — Он от него получил пользу (II .  285). Б i з кэ1д1м1з — Мы 
приш ли (I, 314). Б I з I н эху — Наш  дом (i l l ,  381). О л а  р д  а koJ с)қ ол — 
У них мало овец (III, 143).

У к а з а т е л ь н ы е ;  б у — этот (III, 223), о л — тот (I,  73).
При склонении указательных. Местоимений бу, о л  происходят следую 

щ ие изменения: согласным з в у к  местоимения Су в большинстве  случаев  
переходит  в [м| и между местоимением и аф фиксом  падежа вставляется 
[н]; согласный [л| в составе  о л  переходит в [н]. Примеры: М у  н а р  aj-  
дТм — Я э т о м у  сказал  (ЛИ, 386). О л  м у и д а туругсадТ — Он хотел здесь 
ж ить  (III, 346). Ол м у  и д а  ол — Он здесь (I, Зг-6). Мэн а н д а  эрд 1м — 
Я был там (I, 133). У н у  — To r o  (III, 256). М у и у — Этого (III, 256). 
М у н !  тПамаса с а н — Если ты не ж елаеш ь этого (I, 146). Б у н !  ата- 
мдап хумару  бол дум — Э то  я получил в наследство о т  своего отца 
(I ,  416).

30 Д ивен ,  т. III, 225.



В о з в р а т н ы е :  б з  — сам, личность (I, 80), к э н д ў  — сам , личность 
(I ,  396).

К энду  уп отребляется  только  в именительном падеже: Ол к э н д у  
а]дТ — Он сам сказал (I ,  396).

Оз принимает падежные аффиксы: Эр  б з i н ]эрга  чалТнд! — Человек бро
сил себя на зем лю  (II, 174). Эр  б  з  I н қарғанд! — Человек  сам себя п р о 
клял (II, 290). Эр б з i ц а эт б1ч!нд1 — Человек, кажется,  для себя резал  
мясо (II,  163).

В о п р о с и т е л ь н ы е :  К I м — кто: Бу ним? — Это кто? (I, 325). BoJkIm?— 
Это кто? (I , 325). Нэ — что: Нэ тэр  сэн? — Что говори ш ь?  (III, 233). Нэ- 
т у  — что (III, 233). Н э ч а — сколько:  Нэча ]арм ақ  бэрд!н? — С колько ты 
денег  дал? (I l l ,  239). Қ а ч — сколько: Қач ]армақ бэрд!ц? — Сколько ты 
денег  дал? (1 ,311) .  Қ а ч а н — когда: Качан кэ1д!ц? — Когда  ты при ш ел?  
(I, 383) Қ а н у / /қ  a j у — который: Қаиу Kiiul? — Который человек?  (III, 254). 
Қ а н I — где (III, 256): Огл 1м қан!? — Где мой сын? (III, 254). Н э р а к / /  
н э  к э р а  к — почему, для чего ,  зачем : Бу сэна нэрак? — Это тебе  для 
чего нужно? (I,  373). Н э 1 а к — почему, для чего (I,  373). Н э т а к  — 
как, каким образом: Н этак  сан? — Как твое  здоровье?  (I, 373). Н э ч ў  к — 
почему, для чего, зачем: Н эчўк  бардш ? — Зачем  ты ходил? (1,373). К a j-  
д  а //қ  а н д  а / /қ  а ] у  д  а — где: Қа]да сан? -  Где ты? (III, 188). Каида эр-  
дщ ?  — Где ты был? (I, 396).

О б о б щ а ю щ и е  и о п р е д е л и т е л ь н ы е  м е с т о и м е н и я :  Б а р  ч а — весь, 
все: Барча кэ1д!1ар — Все пришли (1, .':94). К а  м у  г — весь  все: Қамуғ
Kiuil тўз  эрмас — Все люди не одинаковы (1 ,3 5 7 ) .  Т э г м а  — каж ды й, 
-всякий: Тэгма к!ш1 бз болмас — Всякий человек  не станет своим (I, 406).

Г Л А Г О Л  

ф у н к ц и о н а л ь н ы е  ф о р м ы  г л а г о л а

И м е н а  д е й с т в и я  образую тся прибавлением к глагольной основе  с л е 
дую щ их аффиксов:

-(Т)ш, -(у)ш, (У)ш: а г I ш — п одъем  (Т, 193), а л I ш — взимание
(I, 193), a j т I ш — приветствовапие  (I, 136), б а қ I ш — наблюдение (I, 348), 
I р  т  а ш — расследование (I, 122), к э 11 ш-б а р 1 ш — взаимное посещ ение 
(I, 351), т I д  1 ш — запрещ ение (I, 386), т у т у ш  — взятие  (I, 348).

-мак,1-мйк\ Қ а ш 1 н м а қ мэн!и )эн1м эмр!тт1 — Щ екотка  раздраж ала  
все мое тело (I , 261).  Ол эр  бу оғурда  б а р м а к қ а  1с1к1анд1 — Тот 
мужчина считал, что в это  время идти ж ар к о  (I, 289). А н щ  к э i м а к 1 
)ақт! — Приблизилось его  прибытие (III, 70), Ол ан! к  б р  м а к 1 н кусад! — 
Он хотел видеть его  (III, 281).

П р и ч а с т и е  о бразуется  путем прибавления к глагольной основе  с л е 
дующих аффиксов:

-ОачТЦдачР1: б а р д а ч I — идущий (II ,  52), т у р д  а ч I — стоящ ий, 
проживаю щий (II, 52), т а п Т н д а ч !  — служ ащ ий (II , 194), т о з г у р  д  а- 
ч ! — насыщающий (II, 298), с а т  т а ч 1 — продающий ( I I ,  342), т э б р а т- 
т  а ч I — приводящий в действие  (II, 416), б I т I т т а ч i — заставляющий 
пи сать  (II, 369), к у з а т т а ч !  — наблюдающий (II, 369), ол эр эт  т о г- 
р а м а д а ч !  турар  — тот человек  не реж ет  мясо (III, 330), ол )ўк j y  к- 
1 а м а д а ч i турур  — он не грузит груз (III, 230);

31 Д иван, т. I. 61; т. II, 53, 194, 298 , 342, 369 , 416; т. Il l ,  328, 330.
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-гучТ1-қуч71-гўч11-кўчР2: б а р  ғ у ч ! — идущий (II, 55), т у  р  г у ч I — 
стоящ ий, прож иваю щ ий (II,  55),  Tawap қ а п ғ у ч !  — тот, кто  ворует  т о 
в а р  (II, 55), тағқа а ғ қ у  ч i  — поднимающийся на гору (II, 55), к э I г ў ч i 
э р  — приходящий человек  (II, 56), a w ra  к i р г  ў ч i — входящий в дом 
( I I ,  56), т а п Т н ғ у ч !  — служ ащ ий  (II, |194), т о з ғ у р ғ у ч !  — насыщ аю 
щ ий  (II,  298), сатғуч! — продающий (II, 342), d im  б i т i т г ў  ч i — застав
ляющий писать письмо (II, 369), ташратғуч! — ускоряю щ ий (II, 416), тэб- 
ратгуч!  — приводящий в действие  (II, 416), эт т о г р а ғ у ч i  — р ежущ ий 
мясо (II, 328);

-acij-dcP3: Бу ja қ у р а с I о ғу р  т э г у ! —Сейчас н е  время делать  лук  
( I I ,  71). Бу т у  р а с  ! )эр тэг)}1 — Э то  не то место, где можно стоять 
(II, 71). Бу б!зга к э I а с i болды — Он нам еревался  прийти к нам ( И , /72). 
Сэн in б а р  а с ! н қачан? — Когда ты пойдеш ь? (II, 72).  М энщ  б а р  а с I м— 
М о е  х о ж ден ие  (II, 72). Л гач  б !  ч а с !  нэн — Предмет, реж ущ ий дер ево  
(I,  53).  Бу  таг  а г а  с !  огу р  тэгу! Сейчас не врем я подниматься на гору 
(II, 72). T ap i r  а р I т а с ! огу р  —  Время чистить зерно  (11,374). Т a w р а т- 
т  а с I )эр — М есто, где происходит действие  (II, 419);

-гу1-қу1-гў1-кў3{: Бу  ja кургу огур эрмас — Сейчас  не время делать 
л у к  (II, 71). Ол б!зга к э 1 г у болд! — Он нам еревался  прийти к нам 
(11,72) .  Сэн in б а р ғ у н  қачан ?  — Когда ты пой деш ь?  (11,72) .  М энщ  
б а р ғ у м  ]ақт! — Приблизилось мое прибытие (II, 72). Б т к  б i т i т г ў 
о г у р  — Время, когда пишут письмо (II, 372). T ap ir  т а р ! т г у огур  — В ре
мя, когда чистят зерно  (II,  373).  T ap ir  а р i т  г у нэн — Предмет, при по
мощи к о торого  чистят зерно  (II, 373). T ap ir  а р i т г у )эр — Место, где 
чистят  зерно  (II, 373). Т э б р а т г ў  нэн — Предмет, приводящий в дей
с т в и е  (II, 418). Бу таг а г қ у эрмас — Сейчас  не врем я подниматься на 
го р у  (II, 72). Бу эт т о  г р а г у огу р  ол — С ейчас  время р езать  мясо 
(III,  331). Б а р г у  ]эр — М есто, куда пойдут (III, 228);

-(7)ғсақ,-(1)гсакхк Ол эр  9wra  б а р I г с а к ол — Тот человек  наме
рен  пойти домой (I, 61). Ол Kiuii ол б!зга к э 1 i г с а к — Тот человек на
м ерен  прийти к нам (I , 61). О л  бэру к э  1 i г с а к эрд! — Он был намерен 
прийти сюда (II,  59). Ол мундш б а р 1 г с а қ тэгу! — Он не намерен у х о 
дить отсюда (II, 61). Ол ат с у w  г а р i г с а қ эрд! — Он был намерен на
пои ть  лошадь (II, 298). Ол 3w!h б э  а т ! г с а к  ол — Он намерен у к р а 
ш а т ь  свой дом (11,370). Ол т э б р а т ! г с а к  эрд! — Он нам еревался  при
вести  в действие (II, 417). О л  эт т о  г р а г с а қ ол — Он намерен р езать  
м ясо  (111, 329);

-(X) ғсХқ1-(1) гс1к3й: Ол эт т о ғ р а ғ с 1 қ  эрд! — Он хотел нарезать  м я
со (III,  329). Ол сэна о  г р а г с I к эрд! — Он хотел  зайти к тебе  (III, 329);

- ( X )  F c X , - ( i )  гсР": Ол T a w p a T i r c i  эрд! — Он был намерен спеш ить 
(И, 417-418). Т э б р а т 1 г с !  эрд! — Он захотел двигаться  (II, 418);

.(X) шсақ.-Ц) шейк33; Ол ан! cywAiH к э ч р у ш е а к  э р д !  — Он б ы л  
■намерен п е р е п р а в и т ь  е г о  ч е р е з  р е к у  (II, 299);

-(X) глХ,-(1) гИ-(у) ғлХ-(ў) zli*>: Мэн 3wra б а р i г л i м а н — Я намерен 
пойти домой (I, 61). Мэн с!зга к э 1 ! г 1! м а н  — Я намерен прийти к вам. 
( I .  61). Ол мэна к э I ! г 1 ! т у р у р  — Он намерен прийти ко мне ( I I ,  61)

32 Д иван, т. II, 54,  194, 298, 342, 369, 416; т. III, 328.
33 Д иван , т. I, 53; т. II, 71-73, 374, 419.
34 Диван, т. I ,  52-53, 55; т. I I ,  71-73, 372-373; т. III ,  228. 331.
за Диван, т .  I, 61; т. II, 59-61, 298, 342, 370, 416-417; т . 111, 328.
36 Диван, т. 1Ц, 329.
37 Д иван, т. II, 417-418.
38 Д иван, т. II, 299.
Д9 Д иван, т. I, 61: т. I I ,  61-62, 196, 299, 343* 371, 418, III, 330.
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Ол Мэн! cyvv.iin к э ч р ў г I i эрд! — Он был намерен переправить меня 
чере.ч р е ку  (II, 1% ).  Ол ан! т о з ғ у р у ғ л !  ол — Он намерен насытить 
е ю  (II, 299). О л  ан! т у  т у  г л !  ол — Он намерен поймать его (II,  343). 
Т о г р а м а г л !  ол — Он не намерен р езать  (111, 330). .1 ў к 1 ii м а г 1 I 
ол — Он не намерен i рузи гь  ( I I I ,  330);

• (I) гЛ1Қ,-(0 гИ кю\ Ол эт т о ғ р а ғ л Т қ  эрд! — Он был намерен н аре
зать  мясо (III 32.'). Ол сэца о ғ р а г л Т қ  эрд! — О н был намерен прийти 
к тебе  (III, 329). Ол тао!ғ  т а р ! т Т ғ л ! қ  ол — Он намерен заниматься  
хлебопаш еством  (II, 371). Ол ат  к ў з а т ! г ! ! к  ол — О н намерен см от
реть  за  конем (II, 371);

-гулуқ1 -гўлўк":  Ол a w ra  б а р  г у л  м ц  эти! — Он был намерен идти 
дом ой  (I, 61)" б  л jii !т б!зга к э 1 г ў 1 ў к эрд! — Тот джигит был намерен 
прийти к нам (1 .61). Ол мунда т у р ғ у л у қ  эрд! — Он был намерен здесь 
сто ять  (II, 60). Бэг  )азуқ к э ч ў р г ў I ў к эрд! — Б ек  был намерен п р о с 
тить грех  (И, 195). Ол с а т г у л у  қ т у р у р  — Он намерен продать (II, З ’З);

-галТр1-қол'iplгйл1р*-\ Мэн б а р г а л ! р м а и — Я собираюсь идти 
(II,  70). Ол тагқа  ағқалТр — О н  пот-нот поднимется на  гору (II, 71) Ол 
s w r a  к ! р г а  1! р— Он собирается  войти в дом (II, 71). А т ғ а л I р  о қ н 1— 
Он собирается  выпустить стрелу (II, 27). Т у р ғ у р ғ а л ! р  ат!ми1 — Он 
хочет истощ ить моего коня (II, 205);

-ма!-.иГо]: Арма сач — заплетенные волосы (I. 149), 61  ч м л  ]ор!нчқа 
скошенный клевер  (I, 405), б  к м а ту пр ақ  — собранная в кучу земля 
(I, 150), т ! к м а нэн — сшитый предмет  (I. 407), к б т ў р м а бб рк  — ш ап 
ка с отогнутыми краями (1,452),  к б ч ў р м а  о ч а қ  — переносной очаг  
(I ,  452); ‘ ^

~р,1-ар[ар,-ур'~ўрripi-ipi'. K a ’j n a p  бк'у’з кэч!кс!з  б о л м а с — У бурливой 
реки непременно будет переп рава  (III,  208). М у 1 а р  эр  қатрунд! —  С м еш 
ливый человек  перестал смеяться  (II. 290);

-Macj-.udc: п у ш м а с  э р  — спокойный человек  (II,  19), э  w  м а с эр  — 
неторопливый человек  (II,  19), j а з м а с ат!м — меткий стрелок  (67), 
j а н ! л м а с б!1га — н е о ш и б а ю щ т с я  мудрен (III. 67), cy w  б э р м а с г а  
сут  бэр  — Тому, кто  не даёт  воду, дай молока (III.  142);

Формы причастия на -р,-ар1-йр,-ур1-ўр,-Тр1-1р.-мас1-л{йс выступают в 
основном в качестве  личной формы глагола (см. раздел „Накопления и 
времена глагола");

-М1ш[м1шн : қ у  р м  i ш j j  — натянутый лук  ( I I ,  62), қ а з м Т ш  арТқ — 
вы рыты й арык (II, 62), б а р м Т ш  кни! — уш едш ий человек  (II, 63), к э 1- 
м ! ш  к!ш! — пришедший человек  (II,  63), к ў з  а т м I ш  нэп — скрытая 
вещ ь (II, 196), қ у т у р м  I ш қап — h o j  ожннй меш ок (II, 196), т о ғ р а м Т ш  
эт  — нарезанное  мясе (III.  830), т !л ! |  т ў г м й ш н !  l ia i ln  )азмас — авя- 
занное  языком не р а зв я ж е ш ь  г-убами (II, 28). ол s w r a  б а р м Т ш  ол он 
отправи лся  домой (I, 72). ол мэца к э 1 м ! ш — он пришел ко мне (II, 63) 

-дуқ1-дўк^к Б  у л м а д  у қ нэпа cdwi ч ма ц — Не  радуйтесь  ненайденной 
вещи (I, 396). М эн щ  б а р д у қ Т м  б а р м а д у қ Т м  — Мое прибытие и 
неприбытие (II, 48). Сэп! i к б р л ў к ! ц к б  р м а д  ў к i н б!,э — Все равно, 
видел ты или не видел (II,  49). Мэн ja қ у р д у қ  — Я сделал лук  (II, 64). 
Б!з к э 1 д  ў к — Мы пришли (II. 65>. Ол ан! у  р  д v қ — Он е го  бил 
(II, 65). О лар  3wra  к ! р д  ў к — Они заш ли домой (II, 65);

Диван, т. II, 371, т. III,  329.
«г Диван, т. 1, 61; т, II. 6  >-51, 19), 298, 313, 370-371.
42 Диван, т. II, 70-71.
43 Диван, т. I, 51.
44 Диван, т. II. 6 2 - 6 1. 136-197, 372, 418; т. Ill,  330.
45 Диван, т. Il l ,  61-66.
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-ган1~ган'1,'>: Ол эр эигга б а р ғ а п — Ч злозеч ,  идуди.1 домой (II. 58)- 
Ол тарТғ т а р Т т ғ а н  ол — Сеющий зерно  (II, 370). Ол буғдай а р Т т ғ а н  
ол — Очищ ающ ий зер но  (li. 370).  Ол icimi ол р л д а и  а з  i т ғ а и — Чело
век, сбивающий с того [кого-л.) пути (I, 170). Бу эр  ол сбз у и у т ғ а н  — 
Этот человек, забы ваю щ ий слово (I, 171). О лар  h a i  Tawap с а т I ш ғ а и- 
а л I ш ғ а и л а р ол — Они [люди], продаю щ ие друг другу  товары  (I ,  473). 
К ў  I г а и эр — Смею щийся человек  (II,  298). О л  sw i i б э з ii т  г а и ол — 
У краш аю щ и й свой дом (II. 370).  О з г а и ат —- Быстроногий конь (1,4^7);

-ан1-йна : Ол 3wra б а р а н  ол — Идущ ий домой (I, 09). У р а н  — 
бьющий (1, 69):

-аған1-агйн*8: Ол эр ол awrli б а р а г а н  — Мужчина, идущ ий домой 
(I, 61). Ол Kiuii ол 61 зга к э 1 ii г ii н — Человек,  приходящий в наш дом 
(I. 61). О л  эр қулш у р а г а н  о л — Человек,  избивающий своего раба 
(I, 69). Ол 9wra  б а р а г а н  ол — Идущий домой (1, 69). С ў  с а г а н у з  — 
Бодливая корова  (111, 375). О з а  r a n  ат  — Быстроногий конь ( , 437). 
У р а г а н  — бьющий (111, 328);

-m dil-iHdi, -ундГ1-ўнд№: а қ Т н д Т  cy w  — проточная вода (I, 158), 
с а р  қ i н д  I cyw  — просочная вода (I, 454), қ а з 1 и д Т ту пр ақ  — р а с к о 
панная земля (I, 420), э к i н д  i нэц — посеянное  зерно  (I, 158), к э з  i и д 1 
тон — носимая одежда (I,  419), с э 11 и д  1 нэц —  брош енная вещь (I, 420),  
б  к ў н д  i Kiuii — восхваленный человек  (158,),  с ў р ў  н д  i э р  — изгнанный 
человек  (I,  419), ў  з  р ў  н д i н э ц — избранная в ещ ь  (I,  162), с ў з у  н д  i 
c y w  — ф ильтрованная вода (1 ,420) .

Д е е п р и ч а с т и е  о бразуется  путем прибавления к глагольной основе 
следую щ их аффиксов:

-al-й: ЭтП cyw l а қ а т у р у р  — Воды Этил я текут  (I, 103). Тац  а т а 
]ортал1м — На рассвете  отправимся  (III, 367). Т а м  а - т а м  а кб1 болур  —
— Капля по капле образуется  озеро  (111, 372). Эр с б к ii олтурд! — Ч ело
век  встал на колени (III,  250);

-у1-у (после согласных), -/у/- /У (после гласных): J i r i i l a p i r  1ш л а- 
т у//]1гач ]эм!ш I р г а т  у / /қулан  кэ]1к a w л а т у / /бэзрам  қ!л!б awHaai'M —
— Заставляя  работать джигитов, заставляя  их трясти  с дерева  ф р у к ты ,  
заставляя  их охотиться  на хищных зверей ,  давайте  праздн овать  и весе
литься  (I, 262). АлТмлТг к о р у  армад! — [Каждый раз], когда он встречал 
кредитора,  не расплачивался с долгами (I, 165). С ақш ч кўз  к э з 1 а -  
]'ў//тў н -к ў н 6ila  C3WHali.M — О став ив  позади печаль и горе, давайте  в е с е 
литься  день и ночь (I ,  121:). Кэ1д1 мэца б о j и a j у — Он пришел ко мне 
с гордостью  (I, 230). СаранлТқТн j I г л a j у алтун j i r a p  — О т  ж адности 
плача, собирает  золото  (I, 462);

-( ij б, -(!) б , -(у) б, -(у)  б: К э м ш i  б ат!г  тэгд1м!з//а л д  а б jana қ а ч п -  
мТз — Погнав  коней, мы" [на них] напали, обм анув  их, обратно беж али 
(I, 438). Кбрўб нэчўк қачмад!ц — У видев [его], почему ты не бежал 
(I, 108). Мэн! к б р у б  ]эс! агд! —  Он, увидев  меня, потерял сознание  
(I, 179). б г ў ш  j а т !  б уза1д1 — Долго  находясь  [под землей] он изм у
чился (I, 237).  Ол эр ш  у р у б  муцратт! — И збивая мужчину, он заставил 
его  кричать (II, 413). С ш қа  к i  р ў  б K i p y  қа]тмас — [Человек], сойдя в 
могилу, обратно не вернется  (III, 72).

46 Диван, т. I, 61, 69, 477-478; т. II, 57-58, 298, 369-370, 416.
47 Диван, т. I, 69.
48 Диван, т. 1, 61, 69; III, 328.
49 Д иван , т .  I, 420.
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-маз'1'б1-мйз1б: Э з к а р м а з 1 б  о қ а т а р  — Не  раздумы вая,  с треляет  
(I, 240) Т э ц 1 а м а з  i б б!чмас — Не и зм ер яя ,  не р е ж ет  (I, 402). Бор- 
б о л м а з1  б а р к а  болма — Не ставши вином, не будь у ксусом  (III,  133). 
Э з г у р м а з 1 б  қозса ан1, э1н! қунар  — Если о став и ш ь  его  (врага) без  
внимания, то  он сразу  захватит  т во е  владение (II, 37). ЛақТн ]ағуқ к б р -  
м а з ! б  нэцн! кбзур  — Н е думая о своих д р у зья х  и родственниках, п р е 
следует  богатство (III, 29);

-( i)  бан-fi)  бйн, (у) бан, -(у) бйн: Ja j  б а р у б а н  эркўз1//ақт! а қш  
мундуз! — С наступлением весны растаяли льды, и воды текли, как л и 
вень (I, 121). Э рдам ж ! б г р а н ! б а н  Тшқа сура — О б у ч а я сь  их м астер 
ству, применяй его  на практике  (I, 403). Сэн к э И  б а н тэбраш ур  — К о г 
да ты (весна) наступишь, все [в природе] ож и вляется  (II, 237). Б ар чш  
к э з i б а н — О д еваясь  в  ш елковую  одеж ду  (III, 171). СэмушмагН... б  у л- 
н а б а н а г! T a w a p  — Не радуйся, когда пр и о бр етаеш ь драгоценны е т о в а 
ры (II, 179);

-ғалЦ-қалЦ-гаИ\ Т у т у ш қ а л Т  ]ақ!шд1 — Они приблизились друг  к. 
другу, чтобы схватиться (I, 182). 4аз1дақ1 cy w l in  э з а р г а П  awflaKi та- 
қағу 1ч ғ ш м а — Д ля  того, чтобы ловить степ ного  фазана, не упусти  
домашнюю курицу (I, 418). Эр  қулТн у р г а л Т  сэс1нд1 — М уж чина на м е 
ревался  бить своего раба (II, 177). О л  т у  р  г а л ! қалд! — Он едва не
встал (I, 60). Ол б а р  г а л I қалдТ — Он чуть-чуть не уш ел  (I, 60);

-гТнча1-г1нчй, -гунна)-гунна: Ь к ў з  а зак !  б о л г Т н ч а  бузагу  баш! 
болса j i r  — Л у ч ш е  бить головою теленка,  чем ногою бы ка  ( I ,  91). ЭНг 
т у  т ғ  I и ч а от  тут — П реж де чем стать поручителем, подерж и в р уках  
огонь (II, 337). Т I к м а г I н ч а бпмас, т П а м а И н ч а  болмас — Пока  не 
посадишь, не взойдет, не попросиш ь — не получиш ь (II, 28). C y w  к б р- 
м а г i н ч а этўк тартма — Пока  не увидиш ь воду, не снимай сапоги 
(III, 431). Кб1 ў р г ў н ч а  коз ўрса  j i r — Чем дуть назло, лучш е дуть  в  
глаза  (I, 324).

О б р а з о в а н и е  г л а г о л а

Путем прибавления к именам следую щ их аф ф иксов  образую тся  гла
голы:

-a j-й, -y l-ў, Мэн бу ]эрда о р н а д Т м  — Я обосновался на этом
месте (I, 284). YaiuiH j а ш н а д  I — Гром прогремел (III, 323). Э р  қТшлагда 
j а з а д  ! — Человек проводил лето в деревн е  (III, 97).  Эр  узун j а ш а- 
д ! — Человек долго жил (III, 98). Ол тарТг о т  а д ! — Он прополол посев  
(III , 268). Эр аш а ш а д ! — Человек  ел (III, 270). Ол ан!ц Tawapln к у 
ч а  д  i — Он насильно отобрал его товары  (III, 275).  Ол мэнда т ў  н а- 
Д i — Он ночевал у  меня (III. 289). Ол қо]!н с а н а д !  — Он считал своих 
о в ец  (III,  291). А г р у д !  н э ц — Предмет стал тяж елы м  (I, 271). T aw ap  
қ !  з у д !  — Товар подорож ал  (III, 280). Эр б а j y  д  I — Человек разбога 
тел (111, 290). 9 w  т а  р у д !  — Дом стал тесным (III, 277). Тэр к э ц ў  д i — 
— З ем ля  (площадь) расш ирилась  (111,405).  Тугун б э к ў д  i — Узелок 
у к р еп ил ся  (III, 285). б  к  1 1 д  I нэн — Вещь увели чилась  (I, 283). У рагут  
j э н i д  i Ж енщ ина родила (III, 100). Тон б 1 i д  i — Халат стал влаж ны м 
(III, 272);

-ла1-лй:л: Б эг  кэндда қ I ш л а д  I — Б ек  зимовал в  городе (I, 59).

ьо Диван, т .  I, 57; III, 101, 333.
51 Диван, т. I, 59; т. III, 100-101, 332-333, 342, 357, 360.
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1нак б у з а ғ у л а д Т  — Корова отелилась (III, 100). БулТт қ а р л а д !  — Из 
облака  выпал снег (IJI, 332) Эр  тон қ а р а л а д  I — Человек  красил халат 
в черный цвет  (III, 342). О л  ан! қ а р Т л а д ! — Он  его считал пожилым 
(IJI, 342).  О л  ан! қ ! ч 1 л а д  I — Он щекотал его (III, 342).  Қапуғ к 1- 
р i т 1 ;i д 1 — З акры л  дверь  на зам ок  (III, 357). Ол ан! о г у з л а д ! — Он 
считал его огузом (III, 357). Ол ан! қ а р ! н л а д !  — Он бил его  по ж и
воту  (III, 357). Ол ан! қ ! л I ч л а д ! Он бил его  мечом (Ш , 358). 
Т а л у  л а д !  нэц — Вещь выделилась (III, 358). Ол мэн! қ о н у қ л а д !  —
— Он меня угостил (III, 359). Э р  i ш 1 ii д i — Человек  работал (I, 283). 
Бэг  aw a w  л а д ! — Бе к  охотился ( I ,  283). Эр i г 1 а д  i — Человек за бо 
лел (I, 283). Ол мэна э с а н 1 а д  i — Он со мной поздоровался  (I, 301);

-dal-дй, -mal-ma: Ол мэн! ў н д  а д I — Он окликнул  меня (I, 271). Ол- 
jarlH! а л д а д ! — Он обманул в р а 'а  (I, 271). Ол а н щ  азақ ш  б а г д а д !  —
— Он ему дал поднож ку (III, 292). Ол ja r in i  с а н д а д !  -  Он следовал 
за  врагом (III, 409). Ол ан щ  сач!н м э ц д а д !  — Он выдергивал его  воло
сы (III, 409). О  қ т а г а л ! о т р у ш у р  — Они стояли лицом к лицу, чтобы 
в ы стрелить  друг в др у га  (II, 104). Бэг  ан! о қ т а т т ! — Б е к  заставил его 
с трелять  (I, 259);

-di’l-di: A w  ч ! кэ] !кн! а н д ! д ! — Охотник  преследовал оленя (I, 302). 
Ол ан! а ц д  I д  I — Он его  преследовал (I, 302).  Ол jiHj'y э w  д  i д  i — Он 
собрал ж ем ч у г  (I, 271);

■(а)р, - (d )р ^ :  Тон қ ! з а р д ! — Халат стал красным (II, 190). Тон 
қ а р  а р д ! — Халат стал черным (II, 81, 190). Тон э с к i р д  i — Х алат  об
в етш ал  (1, 232). От j а ш а р д ! — Трава  позеленела  (II I ,  75). Т у  н а р д  Т 
)эр — Земля потемнела (11,90).  С а р  г а р д !  нэц — Вещь пожелтела 
(II, 218).  б  р ў ц а р д i нэц — Вещь стала белой (I, 285). 1эр т у з а р д I —
— З ем ля  выровнена (II, 81).  К о к а р д !  н э ц — Вещь стала голубой ( I I , 8*);

-гар1-қар1-гйр1-кар: Ол мэн! а т г а р  д ! — Он меня сажал на лошадь 
(I, 229). Ол ат о т  г а р д !  — Он пас копей (I, 229).  Ол мэн! у w у т г а р- 
д  ! — О н  смутил меня (I, 287). Эр баш! т а з г а р д !  — Человек  лысел 
(II, 206). Ол ат с у w  г а р д I — Он напоил коня (II,  218). Ол ан! м у  ц- 
Қ а р д  ! — Он обеспокоил его  (III, 4 % ) .  Ол атамн! мэца к б з г ii р д i — Он 
п оказал  мне моего отца  (II. 228). Оз1ак к у з г а р д  ! — Наступила осень 
( I I ,  229). Ол оқ к б н г а р д !  — б н  выпрямил стрелу  (II,  229). Ол атш 
э\ута ! ч к а р  д  i — Off вводил своего коня куда-то (I, 231). Мэн ан! т ў  з- 
к а р д 1 м — Я направил его по правильному пути (II, 208). Ол !ш!ғ  т ў б- 
к а р д ! — Он основательно проверил дело (II, 208);

-аз1-йз™: Бузагу  буқазт! — Т еленок  стал быком (II, 356). Лалшуқ 
огл! j о  қ а з у  р — Сыны чел овеческие  исчезаю т (III, 394).  Ол мэн! 
к б  з а з д  1 — Он наблюдал за  мной (II, 91).  Огул э р а з с ii, ата т ш у р  —
— Как только  сын возмуж ает,  отец  уходит на покой (I, 214);

- (а)  т, -(d) т. -(у) т, -(у)  m, -('i)m, -(i) т: Taj a т a тт ! — Ж е р е б ен о к  
стал конем (1, 214). Э р  қ у т а т т ! — Человек  стал счастливым (II,  345). 
Ол ан щ  TawaplH к ў  ч а т т ! — Он силой отобрал его  товары  (II, 317). Ол 
ацар  э\у!н т а р у т т !  — Он потеснил его дом (II, 349). Эр  т э р ! т т ! 54 —
— Ч ел о век  вспотел (II ,  350). Ол мэн! кбзатт! — Он ждал меня (II, 354). 
О л  булунуг  б о ш а т т !  — Он освободил пленника (II, 354). Ол !ш!г б э -  
к ў  т т ! — Он ра отал основательно  (11 ,357) .  Ол мэн! т о н а т т !  — Он 
надел на меня халат (II, 361). 1<1з к б р  к а т т I — Д еву ш к а  стала краси
вой (11, 392). Эр  3w !h кэштт! — Человек  расш ирил свой дом (III,  405);.

52 Диван, т. II, "90.
53 Д иван, т. II, 91.
54 Диван, т. II, 350.
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-cil-ci™: суч!к с у w  с I дТ — Вино стало  водянистым (1 ,2 7 9 ) .  Ўзум 
а ч 1 г с 1 д I — Виноград прокис (1, 279). О р к а  с у w  с I д  I — Уксус стал 
водянистым (i l l ,  299). J а  ғ с I д  t нэн:,и— Предмет  обладал свойствами 
масла (111, 320). Қ у р у  ғ с i д  I — Начал вы сы хать (III, 346);

Ол бу 3wni э w  с i н д  i — Он посчитал этот дом своим
(I, 254). Огул э р  с i н д  i  — Ю нош а стал вести себя, как  взрослый (1 ,251) .

Ф о р м ы  ж е л а н и я ,  п р е д п о л о ж и т е л ь н о с т и  и н а м е р е н и я  образуются 
от глагольной основы с помощ ью  аф ф иксов  -(I) м а н ,  -(<") м сш , -(у) м а н ,  
-(у)м ст , -cip, -(у) н. -(у) н, -са]-са.

- ( i)M c l 'H , -(1)мс1н, - iу) м а н ,  -(ў)мс1нь1: Ол sw ra  б a p  'i м с i и д I—Он сделал 
вид, что идет домой (11,300). Ол та p iг т  а р i м с i н д  I —Он сделал вид, что 
сеет  зерно  (II, 300). Ол а ни" и нэц т i I а м с и и д  i — Он сделал вид, что 
просит что-то у  него (II, 301). Эр  cywi<a қ а р  Т м с i п д  I — Человек сде
лал вид, что идет за водой (II, 302). Ол ]армақ т э р i м с i н д i — Он сд е 
лал вид, что собирает  деньги (II, 303). Ол а ш  қ а ч р у м с Т н д !  — Он 
сделал вид, что прогоняет  его (II, 303). Ол ан щ  (азуқш  к э ч р ў  м с 1 н- 
д i  — Он сделал вид, что прощ ает  его проступок (II, 303).  О л  мэца 
к ў  1у м с I н д  i —  Он сделал вид, что улыбается  мне (I, 58). Ол сэца
0 г р а м с I н д I — Он сделал вид, что встретится  с тобой (III, 335).  Ол 
jyic j ў  к 1 а м с i н д  I — Он сделал вид, что нагруж ает  груз (III, 335);

-cip: Эр к ў I с I р д 1 — Человек  посмеивался (II, 228);
-чур: ja.Mryp т а м ч у  р д !  — Д о ж дь  моросил (II, 203);
-(у) н, -(у) я 58: Ол ат  с у w  г а р у н д  1 — Он сделал вид, что напоит 

коня (II, 234). Ол қарТн т о з  г у р у н д ! — Он сделал вид, что насытился 
(II, 234);

-са\-сйЬ9. Этот аффикс обр азу ет  формы ж елания как  от  глагольной, 
так  и от именной основ: Ол оқ  а т с а д  I — Он захотел стрелять  (I, 273). 
Эр  қапуғ  а ч с а д ! — Ч ел о век  захотел  откры ть  д в е р ь  (I, 274).  Ол cyw
1 ч с а д  i — Он захотел выпить воды (1, 274). Ол а пи  с а т с а  д ! —  Он 
захотел продать своего  коня (IJJ, 299). Ол этмак j э ] с а д  1 — Он захотел 
есть хлеб (111, 299). Мэн ан! к б р с а д 1 м  — Я хотел видеть его  (III, 300). 
Эр  қ а  ғ у н  с а д ! — Человек  захотел  дыни (I, 277). Эр  э т с й д  i  — Ч ело
век  захотел мяса (I, 273). Эр э w  с а д  1 — Человек  соскучился по дому 
(I, 275). Эр  cywcaAi — Ч ел о век  захотел воды (I, 278; III, 299). Эр  а ч I ғ- 
с а д !  — Человек захотел кислого (I, 277). Эр т а т  ! г с а д ! — Ч ел о век  
захотел  сладкого (I, 277). Ол мэн! б  г с а д  1 — Он хотел хвалить  меня 
(I,  275).

Ф о р м ы  з а л о г а

Ф о р м ы  в о з в р а т н о г о  з а л о г а  образую тся с помощью следую щ их 
аффиксов:

-(Т)н, -(1)н, ~(у)н, -(у)н^:  Эр  у з у н д ! — Человек  проснулся (I, 209).  
Огул  э т 1 а н д  1 — Ю нош а пополнел (1 ,2 5 6 ) .  У рагут  б э з а н д 1 — Ж е н 
щина нарядилась (II, 164). Эр  т о д у н  д ! —  Человек  наелся (II, 168). Эр 
swimui б э к 1 а и д  1— Человек  заперся в своем дом е (11, 277). Ол бз!ца қузуғ  
қ а з ! н д ! — Он выкопал себе  колодец (II, 181). Э р  нэц қ о л у н д  I — Ч е 

55 Диван, т. I, 279.
56 Диван, т. III, 320.
67 Диван, т. I, 58; т . II, 234, 301-304; т. III, 335.
58 Циван, т. II, 234.
59 Диван, т. I, 58, 276-278
60 Д иван , т. I, 59; т. Il l ,  121-122.
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л о в ек  попросил что-то (II,  182). Эр  с э w ў н д I — Ч ел о век  обрадовался 
.(П., 178). Ол бз1ца )эм!ш т э р 1 н д !  — Он собрал себе  фрукты (II, 170);

-(1)л, -(i)l, -(у)л, ~(ў)1: Э срўк  а з*1 л д  I — пьяный отрезвел  (I, 203). 
Э р  э w р ў  1 д  1 — Человек  вернулся обратно  (I,  250). Су тэНм 1 р к 1 1 д 1 — 
С обралось много воинов (I, 251). Эр  к э р i 1 д i — Ч ел о век  потянулся (II,  
157). Сў j а с 1 л д  i — Войско расходилось (Ш , 86). Бузун  j I г !  л л 1 — Н а 
род собрался (111, 88).  Эр тэрга  б э 1 а 1 д 1 — Человек" обливался потом 
(III, 213).

Ф о р м ы  с т р а д а т е л ь н о г о  з а л о г а  образую тся при помощи аффиксов:
-(Г)л, -(i)l, -(у)л , - ( у ) ^ :  О қ  а т 1 л д  1 — Пустили с трелу  (I, 201). Б1т1к 

о  К 1 л д  1 — Читали книгу (I, 206). Э р  б г ў  1 д  1— Хвалили человека  (I, 207). 
АнТн тон! I р г а т 1 л д  1 — Отобрали его халат  (II,  136). T aw ap  с а тТ л д о 
п р о д ал и  товар  (II,  137). Эр  у р у л д !  — Били человека  (1 ,203) .  Анар 
japMan б э р П д !  — Дали ему деньги (11, 151). 3 w  б э з а I д  I — Украсили 
дом (II, 150). Э т  т о г р  а л д  I — Н арезали  мясо (11, 266);

-(1)н, -(у)н, -(ў)н: Б1т1к о қ Т н д Т  — Книга прочитана (1 ,2 1 1 ) .  
Қапуғ  а ч л Т н д  1 — Д верь  о ткры лась  (I, 256). Таш I т л I н д I — Камни о т 
бр о ш ен ы  (I, 256). Л гач  б у  т а н д  1 — Д ер ев ь я  подрезаны (11, 163). 3 w  б э- 
з  а н д 1 (б э  з  а 1 д  i)63 —  Дом р а зукраш ен  (11 ,164) .  Тэр! т 1 1 i н д  i — Кожа 
разрезана  ломтями (П, 173). О р у қ  у з л у н д Т — Веревка  оборвалась 
(I, 258). Т у з 1 у н д 1 ) э р  —Дорога  вы равнялась (П, 283). I ш т ў з 1 у  н д  !— 
Работа  исправилась (II ,  283). Эт т ў з л а н д 1 — М ясо засолено (II, 283);

-1қ1-1к, -y/f/-y/<:l!3: J a r i  с а н ч Т қ т I — Враг был сраж ен  (II, 264). Эр 
а г у қ т  1 — Ч ел о век  отравлен (I, 200). ҚТлТч т у т у қ т  1 — Меч зарж авел  
(II,  131). Қо] б б 1 у к т !  — О вцы  разделены на стада (II, l v3) .  Эр б а с 1 қ- 
тТ — Ч ел о век  захвачен  врагом  (II, 192). ЛлқТ 1 у т 1 қ т Т  — Скот погиб от 
холода (111,83). Коз j а ш л а н д 1 — Глаза слезились (111,83). Тон к i р 1 к- 
т  t — Халат загрязнен  (II, 132);

-С1'қ1-с1к, -суқ1-сўк^: Ол T a w a p l H  а л с  i  қ  т  I —  Его имущество за х в а 
чено (I, 245). Э р  а р с I к т Т — Человек  обманут  (I, 58). КачгТн эр  j э т- 
с i к т i — Беж авш и й  человек  настигнут (I, 59), Ол эр б 11 с 1 к т 1 — Тот 
человек  выдал себя (I, 59). Эр  с у j с у қ т ! — человек  ограблен (1,58). Эр  
у р с у қ т Т  —  Ч ел о век  был побит (I, 245). Эр )ағ1қа т у т с у қ т 1 — Ч ело
век  пойман врагом  (II, 264);

-дуқ1-дўк: Б  у л д  у қ т 'i нэн  — вещ ь найдена (II,  264).
Ф о р м а  в з а и м н о - с о в м е с т н о г о  з а л о г а  образуется  с помощ ью  а ф ф и к 

с а  -(i)iu, -(у)ш, -(у)и№ \ Ол мэна қапуғ а ч 1 ш д 1  — Он  помог мне
о ткр ы ть  дверь  (1, 190). О л ар  1кк1 а : р 1 ш д 1  — Он и  обманули д р у г  друга 
(1, 191). Ол мэна б!т!к б ! т ! ш д !  — Он  помог мне писать письмо (11,93). 
О л а р  !кк! cэwiшдi — они полюбили друг друга  (II,  112). О л ар  бу  IuiIf 
у  қ у ш т I л а  р —Они поняли это дело ( 1 ,195). Ол м энщ  6ipla  б i 1 i ш д  I— 
О н  познакомился со мной (И, 120). Ол мэи1н 6 ip la  cy w  к э ч 1 ш д !  — Он 
переправился со мной через  реку (II, 98). О л ар  б!р-б!рд!н к а ч Т ш д ' !  — 
Они убеж али друг от друга (II,  98 ). Олар  бу Iih If б р т у  ш д !  — Он и 
скр ы вали  это дело (1, 234). О л ар  б!р-б!рга б  т  р  ў  ш д  1 — Они друг  другу  
отправили  письмо (I, 235). Ол мэнщ  6iplii тағқа  а ғ ! ш д 1  — Он спорил 
со мной, кому подниматься на гору (I, 194). Олар  !кк! сўт с а ғ 1 ш д 1  — 
Они спорили, кто будет  доить молоко (II, 111). Ср.: О р к а  а ч Т ш д Т  —

el Д иван, т. I, 59; т .  II, 160, 189, 275: т. III, 121-123.
62 Д иван , т. II, 164.
«а Д иван , т .  I, 58; т .  II, 131, 191-192.
,;'i Диван, т. 1, 58-59; т. П, 134.
вь Д иван , т .  58, 190, 193; т .  П, 127-129, 234, 261-263, 374, 419.
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Уксус прокис (I, 191). ,1ағ э р ў  ш д  i — Масло растоплено (I, 191). Этмак 
қамуғ қ у р у ш д !  — Весь хлеб засох  (П, 105). Jam  с о л у  ш д  I — Трава  
увяла  (II, 122).

Ф о р м ы  п о н у д и т е л ь н о г о  з а л о г а  образую тся с помощ ью  следующих 
аффиксов:

-(l)m , -(1)тт\ Бэг  ан! о к т а т т Т — Б ек  заставил его гтрелять  (1, 295). 
Ол ан! с I х т а т т ! — Он заставил его  плакать (II, 379). Ол мэна б!т1к 
О Қ 1 Т Т 1 — Он заставил меня читать книгу (1,219).  Ол б1т!к б 1 т ! т т 1— 
Он заставил написать книгу (II, 345). Ол ан! қ а ч ! т т 1 — Он заставил 
его  беж ать  (П, 346).  Ол ан! т ! 1 а т т 1 — Он заставил его просить (11,395). 
Ол анар эт т о г р а т т ! — Он  заставил его  р езать  мясо (П, 382). Ол ат 
сэк1ртт1 — Он заставил  коня скакать  (111, 437);

-{у)р, -(У)/7̂  Ол мэн! о рнум дш  1< о п у р д ! — Он заставил меня встать 
с места (II,  75). Мэн ан! к а ч у р д у м  — Я заставил его  беж ать (II, 79). 
Ол мэн! сухудан к э ч у р д !  — Он  переправил  меня через  реку (II ,  79). 
Ол мэна к!ш! б а қ у р д !  — Он  заставил человека  смотреть на меня 
(II,  87). Ол ан! э\уд!н к о ч у р д !  — Он выселил его  из дома (11, 79). Ол 
T 9 w l  ч б к т у р д !  — Он заставил верблюда у сесться  (11, 88). Ол анар !т 
т у т у р д !  ( < т у т т у р д ! ) 118 — Он заставил собаку  поймать его  (II, 76 ) .  Ол 
мэна эзгу  сбз э ш I т ў  р д  i ( < э  ш i т т  ў р д  I)69 — Он донес мне хорош ие  
слова (I, 227);

-т ур! 1-тўр, -дурЦ-дўр70? Ол оқ  а т т у р д !  — Он  заставил стрелять  
(I, 223). Ол қапуғ  а ч т у р д !  — Он  заставил  откры ть  дверь  (I, 224). Ол 
мэна cyw 1 ч т ў р д  ! — Он напоил меня (I, 224). Ол эр  а с т у р д !  — Он 
заставил повесить человека  (I, 226). Ол ан! тағд!н 1 1 д у р д !  — Он заста
вил его спуститься с горы (I, 229). Ол cyw  т б к т у р д !  — Он  заставил 
вылить воду (II, 201). Ол ан щ  TawaciH ч б к т у р д !  — Он  заставил у с е 
сться  его верблюда (11,211). Ол мэна ат  м ў н д  у р д ! — Он посадил меня 
на коня (II, 229). О л  анар қапуғ j а и т у р д  ! — Он заставил  его закрыть 
дверь  (III, 103). Ол 3wiH;ia қуш қ о н д у  р  д ! — Он заставил  птицу с а 
диться в своем доме (II, 224);

-ryp j-zyp , -ҚУР1-КЎР11: Ол мэн! т о з ғ у р д и  — Он насытил меня 
(II, 205). Ол мэн! у з " г у р д ! —Он  разбудил  меня (1,229). Ол ]ағ э р г ў р -  
д ! — Он расплавил масло (1, 231, II, 231). Ол a w ira  б!т!к о т  к у р д !  — 
Он отправил домой письмо (I, 231). Ол ат!н т у р ғ у р д !  — Он  заставил 
встать  своего коня (11, 231);

-уз/-)’з 72: Мэн анар ту тсу ғ  т у т у з д у м  — Я оставил ему завещ ан ие  
(I, 429). У рағут  о ғлш а  сут э м ў з д I — Ж енщ ина  дала сво ем у  ребенку 
пососать грудь (I, 189). Ол cy w  т а м  у з д !  — Он  накапал воды (II,  92). 
Мэи анар сбз т у т у з д у м  — Я намекнул е м у  (11, 91).

-дуз-дуз™-. Ол T a w a p  а л д у з д ! — Он позволил взя ть  товар  (II,  92).  
Б у л д у з д !  нэнн! — Заставил  найти нечто (II,  235). Ол мэна !ш б П д у з -  
д i — Он научил меня делу (II, 236).

™ Д иван, т. 57; т. И, 297, 374-376, 421.
67 Д иван, т. II, 190-191, 200.
68 Д иван, т .  II, 76.
69 Диван, т .  1, 221.
то Д иван , т. 1, 57; т. II, 200, 202, 230.
71 Диван, т. 11, 231, 276.
72 Д иван , т. II, 191.
73 Д иван, т .  I I , 12, 235.
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Ф о р м ы  н а к л о н е н и я  и вр ем ен и  

П о в е л и т е л ь н о - ж е л а т е л ь н о е  н а к л о н е н и е

1-е л .  ед .  ч.  повелительно-ж елательного  наклонения образуется  п у 
тем прибавления к основе глагола афф икса  -(a)jiH, ЧТқ эт к б-
р  a J 1 н — Попробуй только  сказать ,  я прослеж у (посмотрю) (111,143).

1-е л .  м н .ч .  образуется  путем прибавления к основе  глагола а ф 
фикса -(а )л1м , -(й)Им: О тту з  1ч1б қ1қрал!м! — Выпивая по три раза, п о 
кричим-ка! (1, 160). Кэ1г11 о j н а л I м! — Приходи, поиграем же! (I l l ,  145). 
Бэзрам  қ1л1б a w  н а л Т м! - -  У строи в  праздник, повеселимся! (I, 262).  А р с -  
ланла!у к б к  р  а 1 1 м — Закричи м -ка ,  как  львы (1, 160). Ламар cywlH к э- 
ч а л i м — Переправим ся-ка  через  реку  Я мара (II,  12). Тац ата j о р  т  а- 
л I м — О тправим ся  ж е  на р ассвете  (111, 367).

2-е л .  е д .  ч.  образуется  двумя способами:
а) основа  любого глагола в зависимости от контекста  м ож ет  вы сту

пать в значении 2-го л. ед. ч. повелительно-ж елательного  наклонения7*: 
Тэцр1га т а п 1 н — С л у ж и  богу (IJ, 193). Т a w  р а т  — У скоряй  (11,415). 
Сока  о л т у р  —  Встань на колени (II ,  29).  Тбрга к э ч — Проходи вы ш е 
(на почетное место) (III, 133). Ан! с I ғ т а т — Заставь  его плакать (II, 415). 
Ат с у w  г а р — Напои коня (И, 50). Мэн! а ғ I р л а — Уважай меня: 
(III, 357).  3 w r a  о ғ р  а — О тправляй ся  домой (III, 3 '5 ) .

Путем прибавления частицы -чу1-чу ко 2-му л. ед. числа повелитель
но-ж елательного  наклонения придается  оттенок просительности75: б а р- 
м а-ч у — не ходи ж е  (III, 225), к э 1-ч ў  — приди ж е  (IJJ, 225);

б) путем прибавления к основе  глагола аф ф и кса  -ғТл1-гИ, қ1л1-к1л16: 
Б а р ғ ! л — Иди (II, 49). Т у р ғ ! л — Вставай (II, 49), Тағқа а ғ қ I л — 
Поднимайся на гору (II,  50). 3 w r a  к i р  г i 1 — заходи домой (II, 50). J a p - 
мак т э р г i 1 — Собирай деньги (II, 50). Т а п ! н ғ ! л — Служи (II, 193), 
О ғлум  бг1т а л f  ? л — Сын мой, слуш ай совет  (I, 412), О  г р a ғ 1 л — О т 
правляйся (III, 325).

2 -е  л .  м н .  ч. о бразуется  путем прибавления к основе глагола аф ф ик
сов -('Он, -(1)қ, -0)Қ13, -(1)қ1з, -('1)қ л а р , -(1)қ1арГ1\ 3 w r a  о ғ р а н — О тп р ав 
ляйтесь домой (III,  328). О г p а н л a p — О тправляйтесь (III, 258). Б а р Т ц 
л а р  i K K i r y  — Идите вдвоем (11, 50). Б а р Т ц л а р  қ а м у г — Идите все 
(II, 50). Эмд! мун'Т а л I н—Т еперь  возьмите это  (111,382). Мэн! қ о j м а ц- 
Т з  — Не о ставьте  меня (II,  51).

3 -е  л .  ед .  ч.  образуется  посредством прибавления к основе глагола 
аф ф икса  -сун!-сўн™: Б  а р с у и — П усть идет (11, 67). К э 1 с у н — П усть 
придет (II,  67). О л  б о р . м а с у н  — П усть он не пойдет (II,  67). К э 1 м а- 
с ў н — П усть он не придет (II, 67). Ол эт о ғ р а м а с у н  — Пусть он не 
р еж е т  м ясо  (III, 327). Ол анар о ғ р а м а с у н — П усть он не пойдет к 
нему (III, 327), Эмд! jiriT j y v v y a c y n  — П усть собираю тся теп ер ь  д ж и 
гиты (III, 367), Энд!к K i u i i  т  ! т  i 1 с ў н — П усть уничтожатся  дурн ы е  лю 
ди (I, 131).

7* Д и ва н , т. II. 49, 193, 415, 420; т. III, 325, 356.
75 Д иван , т .  III, 225.
™ Д иван , т. II, 49-50, 193; т, III, 325.
77 Д иван , т. 11, 5 0 - 5 2 ;  т. Il l ,  2 2 7 - 2 2 8 .
7» Д иван , т .  II, 6 7 - 6 8 ;  т . Ill,  326—327.
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У с л о в н о е  н а к л о н е н и е

Условное наклонение образуется  путем прибавления к основе глагола 
аффикса  -са/-с<$7а: Ол aw ra  б а р с а  — Если он пойдет домой (III, 225). 
К э  1 с а ума тўшўргП —Когда к тебе  придет гость, принимай его (11,336). 
К э 1 с а к!ш1 — Если придет человек  (I, 149).

1-е лицо ед. числа о бразуется  прибавлением сокращ енного  варианта 
личного аффикса лица -м  к форме условного наклонения на -caj-сй: Абац 
қ о л с а м  —  Если я попрош у (I, 380).

2-е лицо ед. числа образуется  прибавлением полного личного аф ф ик
са -сйн к той ж е  форме: Абац  сэн б а р с а  с а н  — Если ты пойдеш ь 
(I,  153). Сэн қачан б а р с а  с а н  — Если ты пой деш ь (III, 225). Мун! 
т  11 а м а с а с а н  — если этого  ты не ж ел а еш ь  (1, 146).

И з ъ я в и т е л ь н о е  н а к л о н е н и е

П р о ш е д ш е е  в р е м я  образуется  присоединением к основе  глагола а ф 
фиксов -д'Ц~д1,-тХ1-т.1,-дуқ1-дўКгЛ11ш1-м 1ш.

Ф орма п рош едш его  времени на -di'l-di, -mi'j-mi80 в ы раж ает  п р о 
ш едш ее достоверное  действие81: Э р  !ш!н у  қ д  1 — Человек  понял своё  
дело (I, 180). Ол мэн! б  п д ! — Он меня целовал ( I ,  176). Хан с у с ж  
к у р д !  — Хан собрал свое  войско (II,  14). Эр  a w ra  к э 1 д i — Ч ел о век  
пришел домой (II,  33). Ол б т к  j а з д ! —  Он писал письмо (III, 66).  Ол 
анщ  3win j i н д  1 — Он разы скивал  его  дом (III, 73). Э р  оқ  а т т 1 — Ч е 
ловек  выстрелил (I, 181). Ол ан! 1 т т 1 — О н  его  свалил (I, 182). Эр  
К у  т а т т ! —  Человек  осчастливился (II ,  345).  Ол мэн! к ў з т i — Он ме
ня ждал (III, 445).

Формы лица и числа о бразую тся  следую щ им о бр азо м 82: I л .  ед .  ч.:
Э м I а д  ! м — Я вылечил (1 ,2 8 3 ) ,  б э р  д ! м — я дал (III, 199). а л т у р- 
д  у м — я приказал взять  (I, 228), к о р  д у м  — я видел (III, 238),  б а р- 
д 1 м | | б а р д а м | | б а р д у м  — я ходил (III, 153); I л .  м н .  ч.: Ч i қ  т  I м I з — 
мы вышли (I, 329), к э с т ! м 1 з — мы резали  (I, 407), қ а ч т ! м ! з — мы 
бежали (I, 438), б а р д ! м ! з — мы ходили ( I ,  316), к э 1 д  i м i з — мы 
пришли (I, 316): II л. ед .  ч.: б а р д  i ц — ты ходил (II,  52), a j м а д ! ц — 
ты не сказал (III, 263), б о л  д у н  (б у  л д у  и — ?) — ты нашел (III, 263), 
т а п ! н д у ғ  — т ы служ ил (II,  194), сэн ан! қ а ч у р д у ғ  — т ы заставил 
е го  беж ать ( I I ,  194); И л .  мн. ч.: б а р д ! ц ! з  — вы ходили (II,  52); 
III л. ед. ч. не имеет морф ологического  показателя,  III л. м н .  ч.: у к у  ш- 
т ! л а р  — они поняли (I, 195), 1 г а ш д  11 а р — опирались (I, 196), б i т  i ш- 
т i 1 а р  — они согласились (II, 93), қ а р ! ш т ! л а р  — они убили друг  д р у 
га (II, 105).

Форма на -дуқ1-дўк  т акж е  вы раж ает  пр о ш ед ш ее  достоверное  д е й 
ствие .  Эта форма характерна  для языка о гузов и кипчаков83. Х ар ак тер 
ная особенность этой формы в том, что она не принимает аффиксов ли
ца и числа. Значение  лица и числа вы раж ается  с помощью личных 
местоимений84; М э н  ja қ у р д у қ — Я сделал л у к  (II ,  64). Б I з ja қ у  р- 
Д У К — Мы сделали лук (II, 64).  О л  к э 1 д ў к — Он пришел ( I I ,  65). 
О л а р  3\vra к 1 р д у  к — Они зашли в дом (II,  65).

7» Диван, т. III, 225.
so Диван, т .  II, 12, 42-42, 336-337.
81 Диван, т .  I I ,  63.
82 Диван, т .  I, 316; т .  II,  52-63, .194; т .  III, 153.
83 Диван, т .  II. 61.
84 Диван, т .  II, 64-65.
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Форма на - M iu i l - M iu i  вы раж ает  прош едш ее  действие, известное не 
непосредственным, а косвенным путем85. Эта ф орма встречается  в 3-м 
лице: Ол a w ra  б а р  м I ш  о  л — Он отправился домой (I, 73). Ол мэца 
к э I м i ш — Он пришел ко мне (II,  63). ОзақТ бПга анча а j м I ш —  П реж 
ние мудрецы так  сказали (I,  115).

Н а с т о я щ е - б у д у щ е е  в р е м я  образуется  путем прибавления личных 
аффиксов к причастным формам на - р ,  - a p j - й р ,  - y p j - y p ,  - ' ip j i p m ,  - й у р ^ й ў р 8'1, 
-Macl-мйс86, -маз/-маз.  Эти форм ы  вы раж аю т действие ,  происходящ ее в 
момент речи, и действие ,  происходящ ее обычно, регулярно: Сэн! к ў т а р  
ас бор! — Тебя ждут  хищники ( I ,  72).  1з!мн! б к а р м а н  — Я восхвалю 
своего повелителя (II,  282). JainlM мэн1ц c a w p y л y p  — Из  моих глаз 
проливаю тся слезы (II ,  270). Болм1ш (?) нэп!г с э w  а р  с а н — Ты любишь 
приобретенное  имущ ество  (III, 372). У зну  кэ11п б а қ а р м а н — П росы па
ясь,  смотрю (III, 211). К э П р м у с а н  азу б а р Т р м у с а н  ? — Придеш ь 
или уйдеш ь ? (I, 115). БэгИк а пар к э р к а ) у р  — Он достоин быть беком 
(I,  343). I r lap  )эма c a w p i j  у р  — И больные выздоравливают (111, 294). 
Мэн б а р м а с м а н  — Я не пойду (II, 68). Ол б а р м а с — Он не пойдет 
(II,  68). О л ар  б а р м а с л а р  — Они не пойдут (II,  69 ). Б1з б а р м а с -  
м I з — Мы не пойдем (II,  69).  1к1 қочнар  баш! б !р  аийчта п 1 ш м а з — 
Головы двух баранов  не варятся  в одном котле  (III, 392). П у ш м а з- 
м а н — Я не тр ево ж у сь  (II,  19). Л л ан  кэндў эгр 1с!н б  11 м а  с — З м ея  о 
своей кривизне  не знает  (I, 147).

О бразование  формы I -го лица ед .  числа настоящ е-будущ его  времени 
в язы ке огу зо в  имеет некоторы е  особенности89. С р . :  Мэн б а р а н  — 
Я пойду (II,  68). Мэн т у  р а н — Я стою (II ,  68). Мэн к э 1 1 р а н —
Я приду (II ,  68).  Мэн к ў 1 а р  а н — Я смеюсь (II,  68). Мэн б а р i р а н —
Я пойду (II,  68).  Мэн j a  қ у р а н — Я сделаю лук (II,  68).

Б у д у щ е е  в р е м я  о бразуется  путем прибавления к основе глагола а ф 
фикса -ra jj-za j, -қаЛ-каро-. Мэн эт  т о ғ р а ғ а ] м а н  — Я накрош у мясо 
(III , 326). Мэн ацар о г р а г а ] м а н  — Я отправлюсь к нему (111, 326). 
Ол сўт с а г қ a j — Она надоит молоко ( I I ,  69).  Ол мэца к э  I г a j — Он 
придет  ко  мне (II ,  70).  Ол )арм ақ  т э р г а  j — Он будет собирать деньги 
(II ,  70).  СундурТда cyw 1ч к a j м а н — Выпью я воды из моря (I,  454).

Аф фикс -Fajl-zaj, -қаЛ -кй}  вы ступает  такж е  без  конечного []]; Э т  l i 
r a  м а т  тўркўнўм — У строится  мое о теч ество  (II ,  243). Бэрга1ар бзўн — 
Отдаю т  себя,  пож ертвую т  себя (III, 21).

В ыше мы приводили лиш ь основные формы вы раж ен ия  наклонения 
и в р ем ени .  Ряд  причастных форм путем прибавления к ним личных аф 
фиксов в ы р аж ает  значения наклонения и времени с разными модальными 
оттенкам и (см . :  раздел „Причастие") .

В „Диване" аналитические  формы наклонения и времени встречаются 
о чень  редко. Приведем несколько  примеров: Кэча туруп j o p l p  э р д  1 м -  
Н очью  я ходил (III, 238). Қ I л  д I н  э р с а  қТлмағу — Если ты сделал не
возм ож ное  (I, 104). Т у т у р  э р д 1 м cyciH тарТб — Разогнав  его  войско, 
поймал (бы) его  самого (I, 380).  У н а м а с  э р д  1 м, ол мэн! унатт! — Я 
не согласился бы, (но) он меня заставил согласиться  ( I ,  221). Ол б!т1к 
о  Қ 1 р  э р к а н  с э к р 1 т т i — Он, когда читал книгу, пропускал отдельные

85 Д иван, т .  I I ,  63.
86 Д иван, т .  II, 68.
87 Диван, т .  III ,  285.
88 Диван, т .  II , 68-69; т .  111, 327.
89 Диван, т .  I I ,  68.
90 Диван, т .  II, 69-70.
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места (II,  389), Ол к э 1 у р  э р к а н  кбдрўм — Я его видел, когда он шел 
сюда ( I ,  132). Ол к э 1 д  i э р i н ч — Кажется ,  он пришел (I, 152). Ол 
б а р д !  э р ! н ч  — Возможно, он пошел (Ш ,  451).  Ол к э 1 ў р  м ў э р -  
к  i ? — Придет ли он ? (I, 149). Э р  д  i аш!н т а т у р г а н  — (Он) был 
гостеприимным, щ едрым (1, 471).

С Л У Ж Е Б Н Ы Е  С Л О В А  И Ч А С Т И Ц Ы  

П о с л ел о ги

Послелоги вы раж аю т синтаксические отношения м еж ду именами и 
м еж ду именем и глаголом. Они, у правляя  надежами, уточняют и до
полняют значения падежей, а иногда выполняю т функцию падежных 
форм .

E ip la jl бИйп  управляет  именительным и родительным падежами и 
обозначает  совместность ,  соучастие  и т. п. значения: Ол мэн in б  i p  l a  
эрд! — Он был со мной (I ,  405). Қ1ш jaj o i l  а тоқу ш т!  — Зима встрети
лась с летом (I, 182). Улуг 6 l p l a  қар!шт!м — Я сраж ался с главой [пле
мени] (I, 349). Қан!г қан 6 i l a  ]умас — К ровь кровью  не промывают 
(Ш , 74). Ол j i н j  ў н i чаш б 1 1 а саш урд!— Он отличал ж ем чужину о т  би 
рюзы (II ,  83). Ол м эн щ  б i р  I а бШ шд! — Он познакомился со мной 
(II, 121). Ол мэнщ  б i р 1 а бчаш т! — Он со мной не ладил (I, 92). 
Ini бэг б i p  1а э1 болд! — Д ва  бека помирились ( I ,  83).

Б1р1(ЩбИ&, сочетаясь  с местно-временным падежом, уточняет  в р е 
менное значение: Т а ц д а  б i 1 а кбрса м э н ! — Если увидит он меня на 
заре  ( I ,  480). Т ў н  l a  б i 1 а баст!м!з — Мы напали ночью (I,  407).

Б'ьрШЦбИа вы ступает  так ж е  в функции соединительного союза; Тун- 
кун б i 1 а сэ\у1наП.м! — Давайте  веселиться  день  и ночь! (I, 126).

У чун9- управляет  именительным и родительны м падежами, обозначает 
цель  или причину соверш ения  действия:  T aw ap  ў ч ў н . . .  огл!н! ч!нла 
богар  — Из-за богатства  в самом деле  удуш ит  своего сына (I, 113). С эн ш  
ў ч у н  кэШ м  — Я пришел ради тебя (I, 105).

А зД управляет  основным падежом:
а) обозначает направленность действия на предмет: Эр ат у з а  ар- 

тТлд! — Человек бросился на коня (I, 246). Ыр-б1р ў з а  а л қ а ш у р — Пом о
гают друг другу ( I ,  240). Он ]армоқ у з а  6ip  артурд! — Он к десяти 
таньга прибавил [еще] одну (I, 225). Кэнд1ар ў з а  ч!қт!м!з — Мы в ъ е з 
ж али  в города  (I, 329). Татар эш]ак у з а  а р ты д!  — М еш о к  нагруж ен на 
осла (I, 240);

б) указы вает  на объ ек т ,  являющийся местом соверш ения действия: 
]а.хшақ у з а  от болм ас—На в ерш ине  горы тр ав а  не  р астет  (1 ,435). Сарт- 
нщ  азуқ! ар!г болса, j о л у з а  ]эр — Если пища купца  добыта честным 
путем, то  он куш ает  е е  [хоть] на улице (I, 97). С р . :  С арт  азуқ! a p i r  
болса. j o  л д а  jap (I,  328).

1чрй, 'т нда  управляю т  основным падежом и обозначаю т место о с у 
щ ествления действия:  Т оқ!ш  i ч р а ур!шт!м — Я ср аж ался  на поле боя 
(I, 349). Ол аш!ч 1 ч р  а эт о л т у р д ! — Человек  в котле  увлажнил мясо 
(I, 228). Тоқуш 1 ч р а уруш  бэрд!м — На поле боя я сражался (II,  88). 
Ол jaH4iK i ч р  а ]армақ  KapwaHfl! — Он в [своем] кармане искал деньги

91 Циван, т. I, 405.
92 Д иван, т. I, 105.
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( II ,  291). Kiuii 6 lp-6ip  i ч I и д a чоқрашдТ— [В толпе] люди смеш ались друг  
с  другом (II,  242).

Л/7-293 у п р ав л я ет  основным падежом и обозначает  направленность 
действия или объект ,  являю щийся местом соверш ения  действия: К1ш1
а р а  к!рд1м — Я вошел в гущу людей (I, 114). Кокс! а р а  от т у т а р — 
Они так  сильно разгневались ,  будто в их сердце горит огонь (I, 233). 
Болдач! бузагу  бкуз  а р а  бэ1гу!ук — Х орош ий теленок  среди волов сразу 
заметен (I, 480).

Отру** у п равляет  основным и родительным падежами и обозначает  
предмет, к котором у  направляется  действие: Ол мэна о т р у  кэ1д! — Он 
шел мне навстречу  (I, 147). Анук о т р у  тутса,  )окка санмас — Гостю 
преподносят лю бое угощение, а он не о суж дает  (I, 98). Ол мэца о т р у  
т у р у н д !— Он поднялся против меня (II ,  169).

Отра управляет  основным падежом и обозначает  действие, происхо
дящ ее  между предметами: О л  1кк1 к1ш! о т р а  араладТ — Он примирил 
двоих (I, 300).

Таба'л  уп равляет  основным и родительным падежами и обозначает  
объект ,  на которы й направляется  действие: ,1а]лаг т а  б а эм1тт! — [Они] 
отправились в сторону  летовки (I, 221). Авч! ]аш!б тузақ  т а б а  мэнга 
бакар  — [Ворона], не зам етив  охотника, смотрит  в сторону западни (I, 
401). Б1зн1 т а б а  нэ э1ук — Каким образом  ты [перешел] на нашу сто 
рону (I, 119). Арслан т а б а  эм1тт! — Направились к льву (11,361) М энщ  
т а б а  кэ1д1 — Он подошел ко мне (III, 235).

Таба принимает аффикс дательно-направительного  падежа -ру: Ол 
м эн щ  т а  б а р у  кэ1д! — Он подошел ко мне (I, 416). Ол анш т а б а р у  
бард! — Он ходил к нему (I, 416). Ўндаб ул у г  т а б а р у  т а и ф а к  кэНб 
jy ry p r l l  — Когда зо в е т  старший, бы стро  прибеги к нему (III, 76).  С эн  
бакқТл ан1н т а б а р у  — Ты смотри на него (III, 445).

Узу96 управляет  родительным падежом и обозначает, что действие 
происходит за  кем-нибудь или за чем-нибудь:  Мэн ан щ  у з у  кэ1д!м — Я 
пришел за ним (I, 114). Мэн сэш ц  у з у  бардТм —  Я шел за  тобой (I, 114). 
Л гл аб  у з у  артад!м —  Плакал и ш ел  я [за ним], разы скивая  (270).

Баса?'1 у правляет  исходным падежом и обозначает  действие, с о в е р 
шившееся после  др у го го  действия: Мэн анда (н) б а с а  кэ1д1м — Я при
шел после него (III, 243).

Со/#98 по значению является  синонимом с баса\ Сэн мэнщ  с о ц д а  
к э 1 — Ты после меня приходи (III, 369).

Қ а т "  управляет  основным падежом, принимает аффиксы принад
леж ности  и падежа: бэг қ а т Т н д а  — у бека  (I. 311).

Аш ну, бурун100 управляю т исходным п а д е ж о м  и обозначаю т дейст
вие. происходящ ее р аньш е другого :  Мэн андан  а ш н у  кэ1д!м — Я при 
ш ел  раньш е него ( I ,  150). Ол мэндш б у р у н  бард! — Он уш ел  раньш - 
меня  (I, 379).

93 Д иван, т. I, 114.
94 Д иван, т.  I, 147.
95 Д иван , т. III. 235.
96 Д иван, т. I, 114.
97 Диван, т. III, 243.
98 Диван, т. Ш, 369.
99 Диван, т .  I ,  311.

100 Диван, т. I, 150, 379.
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Тэг'т управляет  лательно-направительным падежом и обозначает  
предел действия: Қ)'рқ ]1лқа т э г i н 6aj 6ila  Mlraj туз1анур — До с орока  
лет богатые и бедные становятся  равны (I, 333).

K i6 i ( <  к1б)ш  управляет  основным падежом и вы раж ает  сравнение, 
сопоставление: Бу эр  ан!н K i 6 i  — Этот человек  похож на него (111, 131). 
Казаш  таба I t  K i 6 i  қш р у  бақар  — На своих братьев  смотрит дурными 
глазами, как  собака  (III,  29). Қушлар к э б !  (к!б! — ?) учт1м!з— Мы по
летели, как  птицы ( I ,  447).

С о ю зы

С о ч и н и т е л ь н ы е  с о ю з ы :  Л з у 102 — КэПрмусан а з у  барТрмусан ? — 
Придеш ь ли ты или уйдеш ь ? (I. 115). Ў зўм  jaril  а з у  қағун ] э п 1 — 
Ешь изюм или дыню (I, 115). ТПк!му тугд! а з у  борТму ? — Родила д о ч 
ку или сына? (доел.: Родился лисенок или волчонок?) (I, 404).

Тақ111дақ'(103 — Т а қ I )армақ бэр  — Дай ещ е деньги  (III, 246). Ол 
т а қ !  анда — Он т о ж е  там (III, 246). Jdpi т а қ !  ағлақ — И земля их з а 
суш ливая  ( 1 ,4 3 5 ) .  У ]ғур  д а қ !  татлақа  — [Мы напали] на уй гуров  и 
татов (I, 446). Ан! бШб т а қ !  бардТм — У знав  о нем, я ещ е  продолжал 
идти (I, 424).

— Қазгу j э м а са\у!лсун — П усть [от нас] уйдут горе и печаль  
(I. 131). 4алқса ] э м а  ]ағ эзгў, ку]са ] э м а  кун эзгу — Масло, хотя на
доедает,  все  же оно вкуснее ,  солнце, хотя  обж игает,  все же оно лучш е  
(III ,  440).

А б . . .а б т  — А б  бу а б ол — Ни тот, ни этот (I, 70).
П о д ч и н и т е л ь н ы е  с о ю з ы :  Ао<2/*105 — а  б а ц сэн бар,, асан — Если ты 

пойдеш ь (I, 153). Кэ1са а б а ц  таркан!м//эт11гамат туркун1м — Если при
д е т  мой правитель, то устроится  мое отечество  ( I ,  414).

Далроб __ Қолса қ а л i оғра]1н (оғрабан — ?), бэргП тақ! азуқлуқ  — 
Если кто-нибудь придет [к тебе] просить, дай ему на пропитание (I, 272). 
Кэ1са қ а л I қат1ғл1қ эр тар  тэ]у с эр ш п !  — Если у тебя будет  горе,  п о 
терпи, думай, что пройдет  (III,  252).

Ч а с т и ц ы

-М у 1-мў, в ы р аж ает  вопрос: Бу а т м у  ? — Эт о лош адь ?
(111, 232). К э р  а к м у  ? — Надо ли ? (I, 371). Э с а н м у с а н ? — З до р о в  
ли ты  (I, 106). К э 1 ў р м у с а н азу  б а р Т р м у с а н ?  — Придеш ь ли ты  
или у й д е ш ь ?  (I, 115). Алл эр тона б ! д ! м у ? — Уме р  ли х рабры й и 
мудрый мужчина ? (I, 77). Ол б а р д ! м I ? — П ош ел ли он ? (111., 232). 
Ол кии! а л д I м у ? — Ж ен и лся  ли он? (111, 244).

-ЛаЦ-1ат  при бавляясь  к личным формам глагола, придает в ы сказы 
ванию оттенок категоричности: Ол б а р д I л а — Он действительно уш ел  
(III, 231).  Ол к э  1 д  ! 1 а — Он действительно  пришел (III, 231).

i d  Диван, т. Ш , 131.
103 Диван, т. I, 115. 
юз Д иван, т. I l l ,  246.
104 Диван, т. I, 70. 
i°5 Д иван, т .  I, 153. 
■об Диван, т. I l l ,  251.
107 Д иван, т. III, 232.
108 Д и ва н , т. Ill,  231.
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-Чу11’4ўт  придает повелительной форме оттенок  просительности: 
Б а р м а ч у  — Не ходи же (111, 225). К э I ч ў  — Приди же ( I I I ,  225).

-ОқЦ-Ок-10 придает  высказыванию  категоричность ,  ограниченность и  
другие  оттенки: Б а р ғ Т л - о қ  — Ты приходи обязательно  (I, 73). Б a j a -о қ 
кэ!д1м Только  что приш ел я (1, 73). Э м д  l-o қ а1д!м — Т олько  что ска 
зал я (I, 73).  Ол э р и i - б к кэ1дур — Приводи только  этого человека 
( I ,  101).

-Mcmj-.uamul служ ит  для выделения и ограничения в высказывании 
предмета ,  лица или действия: К у р м а т  анщ  jypari  — его сердце так б е с 
страш но  (I,  314). Э т i 1 г а м ii т  туркун!м — Д а  устроится  мое отечество  
(I,  414). А н д а г м а т  — Именно так  (I,  311). У т г а л Т м а т  ограш ур  — 
Т ак  усердн о стремятся победить (I, 182). К э 1 г а 11 м а т  1ркашур — С о 
бираю тся  прийти (I, 161). ТэНм баш лар  ] у w  i I д  1 м а т — Вот так  пока
тилось  много голов (I , 377). Куч! ан щ  к э w  i  1 д  i м а т — Вот так  ослабли 
е го  силы (I,  377).

Ушп * служит для усиления какого-нибудь слова  в вы сказы вани и .  
Частица уш  в отличие от  других  частиц стоит п е р ед  словом, с кото р ы м  
она связана: У ш кэ1дугум бу — Я только что приш ел (I, 72). У ш мун- 
даг  қТл — Сделай именно так  (I ,  72).

С И Н Т А К С И С

П р е д л о ж е н и е

Структурны е типы предлож ений в я зы к е  памятников XI в. в основ
ном совпадают с типами и структурны м и особенностями современного 
язы ка.  Предложения по своему составу и типу могут быть р асп ростра 
ненными или нерасиространенными, полными или неполными, двусостав 
ными или односоставными. Мы остановимся на н екоторы х неполных и од
носоставн ы х  предложениях, для которых, как  нам каж ется ,  характерны  
специф ические  особенности, отличающие эти предлож ен ия  от  таких  ж е  в 
современном у зб ек ско м  языке.

Н е п о л н ы е  п р е д л о ж е н и я

В язы ке  пам ятников  встречаю тся две  разновидности неполных п р ед 
ложений:

1. Неполные предложения,  которы е употребляю тся самостоятельно.
2. Неполные предлож ения,  которы е  употребляю тся в составе  с л о ж 

ного  предложения.
1. Неполные предлож ения первого  типа м огут  иметь в своем составе  

подлеж ащ ее ,  дополнение или обстоятельство  (иногда так ж е  слова, о т н о 
сящ иеся  к ним): Уш 1арагУнда, сарт  асУгУнда — Работа  [осуществится] в 
с во е  время, (но) купец  [думает] о своей выгоде  (ДЛТ, III, 20/10)1. БарчУн 
]амағУ барчУнқа, қарУш ]амагУ қарУшқа — Ш ел к о вая  заплата  — ш елку,  
ш ерстяная  заплата  — ш ерсти  (ДЛТ, III, 35/22). Кору бэрса тэкма 1ш1нда

109 Д иван, т .  I l l ,  225.
110 Д иван, т. I, 73.
111 Д иван, т. II, 311.
112 Диван, т .  I, 72.
1 Цифры указы ваю т  том и страницы у збекского  и арабского  изда

ния „Дивану лугатит ту р к"  (ДЛТ).
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хатар  — Если взглянуть пристальнее,  то  в каж дом деле есть опасность  
(К Б . XXXI, 86/2)з.

2. Чащ е употребляю тся неполные предлож ен ия  в составе  сложных 
(сложносочиненных, сложноподчиненных и бессоюзных сложных предло
жений): Кбнў1н1 тўгарман, эрдам ўза  тур1анур — ... приложу сердце (к 
знаниям), (ибо мое сердце) предано знанию и профессии (ДЛТ, 11,282/152). 
У л у г  1ш, бу 1шка эр бтрум кэрак  — (Это) очень вы сокая  должность, для 
нее нуж ен избранный человек  (КБ, XXX, 78/19).

О дносоставны е предлож ения

В язы ке  XI в. односоставны е предложения употребляю тся редко. В 
исследуемых пам ятниках  они представлены следующими разновидностями:

Б е з л и ч н ы е  п р е д л о ж е н и я

Грамматические  особенности безличны х предложений.
1. С казуем ое  односоставного безличного предлож ения вы раж ается  

глаголом страдательного залога: ҚурвТ чувач қурулдТ, Тугум т1к!б урул-  
д1, Cyci отун орулдТ, Қанчуқ қ ачар  ол ту тар  — Была установлена хан
ская  палатка,  подняты знамена, играли барабаны. Вражеские войска б ы 
ли скошены, как  трава , куда  бы ни беж ал  (враг),  он будет пойман (ДЛТ, 
I, 208/169).

2. В отдельных случаях  глагольные имена на -гуЦ-ку -қуЦ -гу  могут 
выступать в роли сказуемы х безличных предложений: Сэца баргу эрса 
эт1нг11 эт!к — Если тебе  необходимо идти, при готовься  (КБ, XL. 184/8).

3. С казуем ое  безличного предлож ения вы раж ается  глаголом у слов
ного наклонения с глаголом-связкой бол — в ф орм е причастия на -р —с: 
Ан!ц jys ina  тэт!ну бақса болмас — Н ельзя  смотреть  прям о ей в  лицо 
(ДЛ Т, II, 168/114). ТэПм сбзўг  укса  болмас, j a a l M  қа)а Дқса болмас — 
Много слов трудно понять, твердую  скалу  нельзя  свалить (ДЛТ, 111).

4. С казуем ое  н екоторы х безличных предлож ений выражается глаго 
лом изъявительного  наклонения. Безличный х а рактер  таких конструкций 
вы раж ается  общим содерж анием всей конструкции (некоторые типы этих 
предложений приближ аю тся к неопределенно-личным): ҚШ ч 6 i p l a  тутлур  
қалГ тутса э1, Қалам 6lpla баслур  қал! басса э1 — Если необходимо д е р 
ж ать  государство, т о  его  нуж но д ер ж ать  только  мечом. Если необходи
мо привести в порядок  государство, надо делать  это только пером (КБ.,  
XXXV, 98/12). )оққа  санмас — Не сочтется за  отсутствие  (ДЛТ, 11,36/24). 
Аз1н K i i u t  нэш нэп санмас  — Вещь другого  человека  не считается вещ ью  
(нельзя считать своим д о б р о м )  (ДЛТ, I, 124/91).

Н е о п р е д е л е н н о - л и ч н ы е  п р е д л о ж е н и я

С казуемое неопределенно-личных предлож ений выражается глаголь
ным именем на -р —-с в III лице: БТчғас б!т!к қТлурлар Эндка] ja .M a бэрур-  
l a p ,  Хандан басут  T i l a p l a p ,  БасмТл чумул т1ркашу.>— Пишут соглаш ения ,  
принимают клятвы, просят помощи хана, (но несмотря на-это)  басмыл и 
чулум собираются (чтобы воевать) (ДЛТ, I, 427/382). Kiuii тэп a j y p ; i a p  
Kajy ол к!ш1 — (кого-то) называют человеком, (а) кто же он, человек?  
(К Б , Наманганск. рукоп.,  121а/10).

3 Мы п о л ь зо в ал и сь  текстом  „Кутадгу билик* (КБ),  подготовленным 
В. В. Радловым.
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Члены предложения

В язы ке  памятников членами предложения выступают имена ,  глаго
лы и н а р еч и я .

П о д л е ж а щ е е  вы раж ается  именем в основном падеже.  В большинст
ве случаев п од леж ащ ее  опускается ,  особенно т о г д а , когда оно выражено 
местоимением I и II лица .

С к а з у е м о е  вы раж ается  всеми частями речи; по своему составу оно 
может быть просты м , составным или развернутым. В большинстве с л у 
чаев сказуем ое  употребляется  без  всяких дополнительных грам м атичес
ких показателей. Единственным показателем предикативности является 
его  место в предложении: сказуем ое  разм ещ ается  в конце предложения:

Куш jaw yal  с а п з га н ,
]1ғач Jawyal азған,
]эр  jaw yai  қазған,
Будун jaw y s i  барса ған —

(С ам ая)  плохая птица — это сорока, (самое) плохое дерево  — это 
азган, (самая) плохая дорога  — это ухабистая  дорога, «самый) плохой на
р о д — это (народ) барсаган (ДЛТ, I, 411; ар. 366).

С к азу ем о е  мож ет  быть вы раж ено  глаголом, а т акж е  его  ф ун кц ио
нальной формой — деепричастием , повелительной или условной формой.

Деепричастие  функционирует  в роли второстепенного сказуемого  или 
сказуем ого  придаточного предложения.

О п р е д е л е н и е  вы раж ается  различными частями речи (сущ ествитель
ное, прилагательное, числительное, местоимение, глагольное имя) и с т а 
вится обычно перед  определяем ы м  словом. О днако  встречаю тся случаи 
инверсии. По своему составу определение  может  бы ть  простым, состав
ным или развернутым (если оно  вы раж ено глагольным именем).  По сво 
ему значению определения делятся  на согласованны е  (см. раздел о тю р к
ской изафетной конструкции) и несогласованные (см. раздел: П рим ы ка
ние). В язы ке „Кутадгу билик* определение  в большинстве случаев  о б о 
собляется; однородные определения употребляю тся чаще, чем  одиночные.

Д о п о л н е н и е  может  быть прямым или косвенным. П рям ое  дополне
ние вы раж ается  именем сущ ествительным, местоимением или глагольным 
именем не только  в ф орм е винительного, но и в форм е других падежей 
(см. раздел  о падежах) .  К освенное  дополнение вы раж ается  теми ж е  час
тями р ечи ,  что и прям ое  в ф орм е  пространственны х или инструм енталь
ного падеж ей  или послесложной конструкцией (смотрите  соответствую 
щ ие разделы). Дополнение может  относиться  как  к глаголу, так  и к им е
ни. В язы ке  памятников именное управление встречается  чащ е, чем гла
гольное.

О б с т о я т е л ь с т в о  в ы раж ает  условия протекания действия или условия 
пребывания субстанции в каком-либо состоянии. В язы ке  памятников 
XI в. обн аруж иваю тся  все разряды  обстоятельств , имею щ иеся в с о в р е 
менных тю ркских языках. Но вместе с тем имеется ряд особенностей в 
языке памятников, связанных с формой вы раж ен ия  и м есторасполож ени
ем  отдельных разрядов обстоятельств .

В функции обстоятельства  выступаю т наречия и все именные части 
речи. О б стоятельство  обычно относится к глаголу и его  функциональным 
формам, а такж е  к глагольным именам. По своем у  составу обсто ятельст 
ва могут быть простыми, составны ми, или развернутыми. О бстоятельство ,  
выраженное  глагольным именем, деепричастием  или условной формой
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глагола в большинстве случаев  бы в ает  развернуты м и имеет известную  
логическую  самостоятельность. Такие  обстоятельства  составляю т вто р о 
степенный предикативный центр предложения. М есторасположение о бсто
ятельства  относительно свободное.

Разряд  обстоятельств  пополняется главным образом  за  счет  имен в 
ф орм е пространственных или инструментального  падеж ей  или дополне
ний, управляем ы х  послелогами. Этот процесс  является  результатом аб 
страгирования семантики имени и изменения грамматического значения 
падежной формы или послелога.

П о р я д о к  р а с п о л о ж е н и я  ч л е н о в  п р е д л о ж е н и я

Порядок членов предлож ен ия  в я зы ке  памятников мало чем отли
чается  от норм словорасположепия в современном узбекском и других 
тюркских язы ках .  Инверсия связана с изменением семантических, с ти 
листических и функциональны х особенностей  членов предложения и 
своеобразием  стихотворных строф  (дву-и-четверостиш нй),  встречающихся 
в  исследуемых памятниках.

Вместе с тем наблюдаются отдельны е специфические особенности 
расположения слов в я зы к е  памятников.

М е с то  с к а з у е м о г о .  С казуем ое  обы чно употребляется  в конце п р ед 
ложения. Н аруш ение  этого порядка  наблюдается в следующих случаях:

1) в некоторых конструкциях  с именным сказуемым: Ан!ц ]ор1қ1 нэ- 
так  Kiuii 6 i l a — Каково его  отношение с людьми (ДЛТ, III, 23/12). Юч1к 
д у ш м а т м  тэб усанма у з у н — Не будь беспечным, думая, что твой враг 
мал (КБ, XLII, 198/3).

2) в отдельных восклицательны х предложениях: Эс1з анщ  Jlr lr l l r i  — 
Его юность достойна сожаления (ДЛТ, I, 160/127)

3) когда на первый план выдвигается  семантика сказуемого: барщ - 
лар  эккагу — Идите вдвоем (ДЛТ, I I ,  50/38). Кэк корд! эр — Человек 
много страдал (ДЛТ, II, 3 2 7 /2 2 ') .

М е с то  о п р е д е л е н и я  и о п р е д е л я е м о г о  с л о в а .  В современном языке 
определение всегда стоит перед  определяемы м словом . Но в я зы ке  п а 
мятников XI в. этот порядок  мог н ар у ш ать ся .  Изменение порядка  распо
ложения согласованного определения определяем ого  слова наблюдается в 
тех случаях, когда оба компонента согласованного определительного сло
восочетания имеют при себе  формальны е признаки или формальный при з
нак имеет только  определение:  Ь з у м  мэнщ  будурсТн. От! анщ чақланур— 
Я сам как  перепелка .  Ее огонь сверкает  (ДЛТ, I, 469/423). Tawap к1м1ц 
бку1са — У кого увели чится  т о вар . . .  (ДЛТ, I, 343/302).. .  a c i r  ]оқ ан щ  — 
О т  него нет пользы  (КБ. XXV, 49 /2 0 ) . . .  тПак )оқ мэн1н— У меня нет 
желания (КБ, XVII,  115/22).

Приведем примеры, где наблюдается изменение порядка р асп о л о ж е
ния несогласованного определения с определяемы м словом (определение 
следует за  определяемы м словом): J iu  эзгў кэрак  — хорошее дело необ
ходимо (КБ, X X I,  38/1). Ба)ат  к!мга қТлса Тна]ат улуқ  — Если кому бог 
дает  часть своей милости...  (КБ, XXVIII, 69/14).

Определения,  вы р аж ен ны е  местоимениями қам уғ, барча, в  основном 
следуют за  определяемым: Қамлар қамуғ ар м а ш д !  — Все колдуны зак л и 
нали (ДЛТ, I, 239/201). Эт1м барча эмр1шт1 — в се  мое тело чеш ется  
(ДЛТ, I, 239/201). joK эрса бу  га флат Kiinira қам уг— Если бы у  человека  
вовсе  отсутствовала  нерадивость.. .  (КБ, LX, 149/10). Тэгд! оқТ б1дўрур — 
в него попала смертельная пуля  (ДЛТ, I, 476, 429) 1д1шч1 a p i r  — ог'фят- 
ный винодел (КБ, XXXVIII, 166/3).
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Словосочетания

П р и м ы к а н и е

В я зы к е  памятников XI в. примыкание как  грамматический вид связи 
употребляется  шире, чем в современном язы ке.

Способом примыкания соединяются между собой следую щ ие части 
речи:

1) имя прилагательное с именем сущ ествительным: Кок ж ўвўт  — 
темно-голубой цвет; ал ж ў вў т  — коричневый цвет; қТзТл ж ўвўт  — к р ас 
ный цвет (ДЛТ, III. 177/122).

2 ) имя числительное с именем существительным:
6ip  нэц — одна вещ ь (ДЛТ, I, 205/170). Он 1армақ — десять монет (ДЛТ, 
I, 225/188).

3) наречие с глаголом:
ала кэл — подходи тихо (ДЛТ, I, 118/85). Тэк  кэ1д1м — пришел просто так 
(Д Л Т ,  I, 321/280), бат кэ! — приходи быстрей (ДЛТ, I, ЗЮ/2с8). Кош кб- 
рўнўр  — (кто боится),  ему (одно) каж ется  двойным (ДЛТ, III, 139/91).

4) Деепричастие с глаголом:
б з  асг! тИамас бағТрсақ болуб — к своей собственной выгоде он не с тр е 
мится, будучи милосердным (К Б ,  XXXIII, 94/26).

5) имя су щ ествительн ое  с именем сущ ествительн ы м .  В тех случаях, 
когда имя су щ ествительн ое  в ы раж ает  качество  другого предмета ( а д ъ е к 
тивация имен) или ж е  вы полняет  функцию приложения, оно связывается 
с другим именем способом примыкания:

а) Кэпак  Днжў — мелкая (как отруби) ж ем чуж ина  (ДЛТ, I, 371/327). 
барчТн j a ’aiM — парчовый ковер  (ДЛТ, I, 141/107), алтун бақан — золотое  
кольцо  (ДЛТ, I, 379/334), кў м ў ш  кўрс! — серебряны й трон (КБ, 41, I). 
О қ  ]'1лан ■— зм ея-стрела  (ДЛТ, I, 73/40). Кэл1н қТз — девуш ка-невестка  
(К Б , Наманган, рукоп.,  906,3)

С о г л а с о в а н и е

I. С о г л а с о в а н и е  в  л и ц е

Согласование  в лице имеет место между подлежащ им и сказуемым, 
а так ж е  м еж ду определением в родительном падеже и определяемым сло
вом 3.

Согласование  по д леж ащ его  со сказуемы м в я зы ке  памятников XI вЛ 
в основном основывается  на таких  ж е  условиях ,  что и в современном 
языке. Однако в язы ке того времени необходимо отметить  ряд  о собен
ностей.

1. Одной из особенностей  согласования подлеж ащ его  со сказуемы м 
является  своеобразная семантика  и функция слова бз. О тсутствие  с о гл а 
сования м еж ду подлеж ащ им, вы раж еи н ым местоимением бз, которое  и в 
я зы ке  памятников XI в. могло принимать аф фиксы  принадлежности, и 
сказуем ы м  объ ясн яется  тем, что слово бз. которое  в больш инстве  слу
чаев  не являлось  эквивалентом  местоимения сам  или я, а употреблялось 
в значении тело, особа, сердцевина, сущность', j an y r  бэрд! Одгурм1ш

3 О тносительно  со гл асо ван ия  определения и определяем ого  смотрите 
раздел .Тю ркская изафетная конструкци я* .

4 А. М. Щ е р б а к .  Грамматический очерк,  М . - Л . ,  Изд. АН С С С Р, 1961, 
стр. 1 5 5 -1 5 7 .
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ajfli' бзўм сбзўнн! э ш 1 т т 1 . — О твечал  О ткурм ы ш  и говорил: „Я сам слы 
шал твои слова.. .  ‘ (К Б ,  XLII, 100/15).

II. Другой особенностью  язы ка памятников была своеобразная форма 
согласования в третьем  лице посредством частицы о л 5. Р о л ь  частицы о л  
сводится не только  как  к показателю  согласования, но и одновременно к 
выделению , подчеркиванию  значения сказуемого, к котором у  оно при
соединяется.

Ол  как  формальный показатель III лица употребляется  в больш ин
стве случаев  в конце предлож ения (после сказуемого) ,  в отдельных с лу 
чаях  после п о длеж ащ его  или м еж ду однородными сказуемыми: Ол м энщ  
оғл1м ол — Он есть мой сын (ДЛТ, I, 73/41). Ол э\уга барм!ш о . — Он 
был дома (Д Л Т ,  I, 73/41). Қ амуқ  нэцга танр! қТлур ол сабаб — Всякому 
делу  бог находит причину (всякое  следствие имеет свою причину) (К Б ,  XXV, 
60/4). Бу н эк  ол б1зга кэракПк — Эта  вещ ь  нам нужна (Д Л Т .  I ,  466/420). 
Бу о т  ол бурун қанатған — Это лекарство  вы зы вает  кровь  из носа 
(ДЛТ, 470/425).

Что касается именных сказуем ы х I и II лица, вы раж енны х с у щ е ств и 
тельным, при лагательны м, числительным, местоимением, то  они имеют в 
своем составе  личные местоимения, ко то р ы е  сохраняют в известной с т е 
пени семантическую  и интонационную caN остоятельность  (в современном 
я зы ке  они потеряли свою сам остоятельность  и переш ли в разряд  личных 
аф ф иксов)6: B a ja m i  қул! мэн бк мэн — Я раб божий (КБ, LIX, 144/29) 
С абаб сэн сэн — Ты есть п р и ч и н а . . .  (К Б ,  XL, 180/4).

Но имеются случаи перехода  м естоим ен ия  б1з в личный а ф ф и к :  -мхз\ 
Э кагў  ба)ат қулларьмТз — Оба мы явл я ем с я  рабам и бога  (КБ,  XLV, 
107/22).

I I I . Согласование п одлеж ащ его  со  с к а з у е м ы м , вы раж енны м глаголом 
п р о ш ед ш е го  категорического  врем ени  (на -диЦ-ти).

Согласование наблюдается в I и II лицах (ед. и м нож . числа)7.
Единственное число:

I л и ц о :  м: ТнандТм — Я поверил (ему) (ДЛТ, I, 213/178) ўзардбм — я шел 
по его  следу (ДЛТ, I, 187/155).
II л и ц о  — /#: ]эдщ сэн — съел  ты (КБ, XLIII,  103/7) бард!н — ты  пошел 
(ДЛ Т, II . 53/46).
III л и ц о  — о: кэчт! — он переш ел вброд  (ДЛТ, II , П /5 ) 8.

М н ож ественное  число:

5 ДЛТ, I, 173/139—140. Как известно, в современном у збекском  я з ы 
ке  отсутствует  согласование  в III лице всех форм сказуем ого .

6 С м. Н . К. Д м и т р и е в .  К истории аффиксов сказу ем о сти .  И ссле
дования по сравнительной грамматике тю ркских язы ков ,  ч. II, Изд-во 
А Н  СССР, М. 1956, стр. 5 — 15; Э .  В. С е  в о  р т  я н .  К атегори я  с казу ем о 
сти, Исследования по сравнительной грамматике  тю ркских  языков, ч. II, 
стр. 1 6 - 2 1 .

7 В современном у зб ек ско м  язы ке  такж е  наблюдается подобное с о 
гласование. О днако  в я зы ке  современны х ж елтых у й гу р о в  подлеж ащ ее  
не согласуется со  своим сказуемым, выраженным глагольной формой на 
-ди//ты. См. С. Е. М а л о  в. Язы к желтых уйгуров ,  Алма-Ата, Изд-во 
А Н  К азС С Р, 1957, стр. 6, 186.

8 М. Кашгарский полагает ,  что - и// - ы в составе  аффикса пр о ш ед
ш его  категорического  является  показателем III лица (ДЛТ, II, 53/40). 
Он так ж е  утверж дает ,  что в язы ке некоторых племен аргу личные п о к а 
затели заменяются формой -қЦ-ғ: тапындуг—ты молился, сэн қ ач у р ду ғ— 
ты дал ему возмож ность убежать- (ДЛТ, II, 194/131). Здесь ,  видимо, 
М. Кашгарский см еш ивает  причастие п рош едш его  времени на дукЦ -дуг 
с формой глагола п рош едш его  категорического.
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I лицо — к\ м1зэ: 6i3 кэШ м !з  — Мы пришли (ДЛТ, I, 314/273) ачт1м1з— 
мы открыли Кэчт1м1з — Мы переш ли вброд (ДЛТ, Ш , 253/178).
I I  л и ц  о — қ1з бардТшз (ДЛ Т, II, 52/39).
III л и ц о  — о: У к у ш т м а р  — О н и поняли, уқ1шг!лар — они  взывали (друг 
к  другу) (ДЛТ, I, 195/162).

IV. Согласование п одлеж ащ его  со сказуемым, выраженным глаголь
ным именем.

Характерно, что одни формы глагольных имен в функции сказуемого  
согласуются с подлежащ им в лице ,  другие  — не согласуются. Глагольное 
имя на -р согласуется  с подлеж ащ им в I и II  лицах. Это объясн яется  
тем, что эта форма по своему содержанию  стояла ближ е к глаголу, чем 
к имени.

Глагольные формы на -дукЦ -дуқ, -ғанЦ қан  и -гуЦ-ку  в большинстве 
случаев  не имеют показателей лица и потому не согласуются с подлеж а
щим: б т ў к  бтнур эркан кбн! тут ЭНк — Если ты ж ел а еш ь  сделать д о к 
лад Элику, то  стой сми рно (букв.:  держ и руки  прямо) (КБ, XLVII1,. 
116/27). б т а г ў  кэрак  мэн бу ҳақлар  сэца —  Я долж ен искупить свою ви
ну перед тобой (КБ, X X V II ,  63/15). Ь з у н  болса Ҳаж1б урунч алмагу ,  
ЧТга] ту! ]эт1м1ар сбзўн т1ц!агу— Если ты станеш ь Хаджибеком, то  не 
бери взятку и прислуш ивайся  к словам бедняков, вдов и сирот! (КБ, 
XLVI1I, 119/11). ]алТн кэ1д!н эрд! )ал!н к!ргу ]эрга — Голым ты пришел и 
голым долж ен уйти в зем лю  (КБ, LXXI, 388/5).

V. С огласование  подлеж ащ его  со сказуемым, вы раж енны м условным 
наклонением глагола.

В язы ке  памятников в большинстве  случаев  отсутствую т граммати
ческие показатели  согласования в условной форме глагола. С ледователь
но о тсутствует  согласование  глагола условного наклонения с подлежащим: 
во всех лицах употребляется  одна и та ж е  ф орм а условного глагола. 
С оотнесенность  действия,  вы раж ен ного  условной формой глагола, к о п р е 
деленному лицу определяется  личными местоимениями в роли по д леж а
щ его  или кон текстом 10: Ўзатса бас1ттщ )эн!к қ7л а з а қ — Если ты тянеш ь 
время, то  на тебя нападут ,  поэтому быстрее  нападай сам (КБ, XXXI, 
88/17). Мун! тПамаса сэн a jpy  нэ кэрак — Если ты не ж ел аеш ь  этого, что 
тебе  ещ е надо? (ДЛТ, I, 146/113). Қ ачан барса сэн — когда ты п о й д еш ь . .  
(ДЛТ, I, 383/338).

Х арактерно, что в одном двустиш ье  в первой строке  условная ф о р 
ма имеет аф ф икс  лица ,  а во  второй строке  он отсутствует :  Кал! к э1 сй ц  
асг! тусус! сэца )эма к э Ы й с й  сан jac!  )оқ мэна — Если ты придешь, 
(то это) принесет тебе  пользу  и выгоду, а если не придеш ь, (от этого) 
мне нет зла (КБ, X U ,  189/1).

VI. Согласование подлеж ащ его  со сказуемым, вы раж енны м повели
тельным наклонением глагола, в основном такое  ж е,  как  в современном 
у збекском  я зы к е 11.

9 Личный аф ф икс  I л. мн. чнсла-(и)миз уп отребляется  в Т аш кентс
ком диалекте  современного  узбекского  языка и в алтайском языке.

10 Аналогичное явление наблюдается в язы ке  „Тафсира*; д|н!мга 
к1рса с!з (5 л., 28 п., сура XX). А гар  айтмаса с!з. (там же). Мусулман 
болса мэн (там ж е) .

11 А. М. Щ е р б а к .  Грамматический очерк ,  стр. 157.
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2. С о г л а с о в а н и е  в  чи сле

Согласование в числе подлеж ащ его  со  сказуемы м и определения в 
ф орм е  родительного падежа с определяемым словом в я зы ке  памятников 
не является  обязательны м  и наруш ается  чащ е,  чем в современном я з ы 
ке: Алплар башТн тоградТм — Я отрубил голову героям (ДЛГ, I, 146/112). 
ТаНм баш лар  1у\уулд1мат — Катилось (с плеч) много голов (ДЛТ, I, 
377/332). б г у н д !  олар  — они раскаивались (КБ, LX, 145/17).

Согласование в числе п о д л е ж а щ е ю  и сказуем ого  в III лице множ. 
числа встречается  крайне  редко, только  в тех случаях, когда подлеж а
щ ее  вы раж ает  лицо: А ра  от олурлар  ара cyw болур. Ара ку!дурур1ар 
ара  р глатур  — То они огонь, то вода, то  они заставляю т тебя смеяться ,  
то  плакать (КБ, XLV1I1, 117/31). О л ар  барм аслар  — Они не пойдут. Бу- 
л ар  б а р м ас л ар — Эти не пойдут (ДЛТ, II, 69/55).

Показателем согласования в числе м ож ет  вы ступать  форма взаимно
го залога на — (Г)ш: олар  1кк1 r a w ap in  улаш д! — Они вдвоем разделили 
свой  товар (ДЛТ, I, 198/165) бор! барча  ул1шд! — Все волки воют 
(ДЛТ, I, 197-164)12.

Т ю р к с к а я  и з а ф е т н а я  к о н с т р у к ц и я

В язы ке памятников XI в. уп отребляется  тю ркская  изафетная кон
струкция, в которой первый компонент оформлен аффиксом роди тел ьно 
го падежа, а второй — аффиксом категории принадлежности. Компоненты 
изафетной конструкции выражаются, как  и в современном узбекском  
язы ке,  именными частями речи, логически и грам м атически тесно с вя з ан 
ными между собой.

В языке памятников этого периода оформ ленная изафетная к о н стр у к 
ция, в противоположность современному язы к у ,  употребляется  крайне  
редко!3:

1. Мэнщ ]оқ сақ1нч!м мунуцда а зш  — У меня, кроме этого, нет  д р у 
гой заботы (К Б ,  XXV, 51/3). бзу.м м эн щ  будурсТн — Я сам ,  как  п е р е 
пелка (ДЛТ, I. 469/423).

В языке памятников встречаю тся следую щ ие разновидности изаф ет 
ной конструкции: 1) Первый компонент оформ ляется  аффиксом роди тель
ного падежа, вторая часть не имеет аф фикса  категории принадлежности. 
В таких  конструкциях вы раж ается  принадлежность предмета или признака 
определенному лицу. П ервая  часть (определение в родительном падеже) 
вы раж ается  в основном личным местоимением первого  лица единственно
го числа: ТПак )'оқ м энщ — У меня нет ж елания (КБ, XLVI1, 115/29). М энщ  
]узд!н Ттлш — Уходи прочь  с моих глаз (ДЛТ, I, 256/216). Канд! мэнщ  
қ а т ғ  — Удовлетворено мое желание (ДЛТ, I, 357—358/314).

2) Определения не имеют формата родительного падежа, определяе 
мое слово принимает аф ф икс  принадлежности. Aj б1т1г1 — тетрадь, в к о 
торой отмечается израсходованный на войско  провиант (ДЛТ, I, 76/43). 
T i p i K l l K  ]ол! — дорога  жизни (КБ, XLIII, 104/13). КбнШк )ол! — путь с п р а 
ведливости (КБ, XXXI, 86/20).

12 О  грамматическом способе  управления смотрите разделы о  падеж 
ной и послеложной конструкциях.

13 С р .  Н. А. Б а с к а к о в .  Предложение и словосочетание в тю ркских  
языках, Сб. Вопросы составления описательных грамматик, М., 1961, 
стр. 78.
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3) Компоненты изафетной конструкции не имеют соответствую щ их 
формальны х признаков. Изафетная конструкция этой группы в ы раж ает  
одно общ ее  понятие: Кун орту — полдень (букв, середина дня) (ДЛ Т, I, 
145/112). Тағтармут — долина (букв :  поднож ье гор) (ДЛТ, 1, 145). Халқ 
j a n  — народные обычаи (КБ, XXX, 74/18). TipiKllK j a iy  — пища (хлеб 
жизни) (КБ, LX, 148/5).

С л о ж н о п о д ч и н е н н о е  п р е д л о ж е н и е

1. К о н с т р у к ц и и  с г л а г о л ь н ы м и  и м е н а м и

В язы ке  XI в. глагольные имена11 были весьма продуктивной катего 
рией. Э то  было отмечено, например, М .  Каш гарским, который в своей 
р аботе  .Д ивану  лугатит  турк" указал  на пять ф орм глагольных имен (по 
его  тер м ин о ло гии— „исми ф а т “):-дачиЦ-тачи, -йгйнЦ-аган, -исакЦ - 
Хгсақ, -гў1ўк11-ғулуқ11-гл1'Ц-гИ15.

Разнообразные форм ы  глагольных имен выполняли функции п р и 
частия (v e rb u m  Inf in it ium ),  глагола (v e rb u m  f in i tum )  имени действия 
(su b s ta n t iv iu m  v e rb a l iu m ) .

Самыми употребительным и были формы  ча—гў1-гу-ку11қуЦгу, -рЦарЦ- 
аР11-УР!1-5'Р11-<Р. -м Ш Ц -м ш . К роме них, употреблялись  такж е  формы на 
-гйн! 1-ған11-қан11-ган, -гИЦ-қлиЦ-ғлИ-дўкЦ-дуқ, -dijl-m i, -дачЩ-тач'1.

Г л а г о л ь н ы е  и м е н а  в  с о с т а в е  о с л о ж н е н н о г о  п р е д л о ж е н и я

Глагольны е имена могут управлять  дополнениями и о бстоятельства
ми, выраженными именами существительными, наречиям и, деепричастия
ми и местоимениями.

Конструкции, управляем ы е  глагольными именами, выполняю т сле
дую щ ие функции:

1) фзгнкцию разверн утого  определения:  Кбн1к барТр кэД к—о л ен ь ,  ко
торый идет пр ям о . . .  (ДЛТ, Ш , 165/112). СачТратғудш қорқмТш куш  — 
птица, которая (однажды) испугалась силков ( з а п а д н и ) . . .  (ДЛТ, II, 
383/267). Бу қут булмадуқ эр  — человек, которы й не наш ел  счастья  (К Б , 
XIII, 163/25).

Глагольные имена на -'(ғлХ, -ган, -дачл, -ч1 редко  употребляю тся  в  
роли составных определительных конструкций.

2) функцию развернутого  сказуемогоцакТ отТн бчурган, То)д1н ан! 
кбчўрган ,  1шлар ўзўб  кэчурган  — Он был погасителем враж еского  огня, 
вы гонял их из сборов, исполнителем трудных дел. (ДЛТ, I ,  476/429). 
К энаш  қТлдТн эрса 1нанТп мэна, М у н у  бПм1ш1м — Если ты спраш иваеш ь 
совет,  поверив мне, то это  все, что я знаю (КБ, LXJIJ, 165/15).

3) функцию разверн утого  подлежащ его:  KiuiiliK тэдугум бо лур  
эзгу1ук — то, что я подразум еваю  иод человечностью, — это добро. (К Б ,  
X X V I . ,  64/19).

4 )  функцию развернутого  дополнения: Bilip мэн бу ]анл!қ табуқ  қ!л- 
д у гу ц  — Я знаю, какую  с луж бу  ты несеш ь (у меня) К Б, ХХ1Ъ, 72/13).

14 Под глагольными именами понимаются формы, не только  содер
ж ащ и е  значение действия или состояния ,  но и ф орм ы , которы е могут 
составить  определенную речевую  конструкцию. С р .  R a m s te d t ,  V e rb a le  
N om en  auf in den a l ta is ch e n  Sprachen ,  S tud ia  O r ien ta l ia ,  X I, 1945.

15 ДЛ Т, I, 61/27. A . M .  Щ е р б а к .  Грамматический очерк ,  стр .  
1 3 0 - 1 4 1 .
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Г л а г о л ь н ы е  и м е н а  в  с о с т а в е  с л о ж н о г о  п р е д л о ж е н и я

Глагольные имена могут функционировать в роли сказуемого  одной 
или обеих частей бессоюзного сложного предлож ения10 или же придаточ
ного предложения в составе  сложноподчиненного предложения.

Глагольные имена могут выступать в функции сказуем ого  в прида
точных предложениях различных типов:

а) придаточное предлож ение особого т ипа17. С к азу ем о е  таких при да
точных предложений вы раж ается  глагольными именами на -р, -м 'ш , -гу, 
-дук.

Примеры- Ба]ат  бэр  га учмақ кор бзўц тура (р) — Бог  укаж ет  тебе  на 
рай в качестве  твоего  м естожительства  ( К Б ,  XLII, Ю ' / 1)- Кбнў! тапла- 
пас 1шқа ]ақма кбцў! — В деле, которое  тебе  не нравится, не принимай 
участия (КБ. XL1 i()5 24). Сэн а]мТш бу с6з1ар — Слова, которые гово
риш ь ты (КБ, XL1I, 196/3). Мэн а)мыш бу  сбз1ар — Слова, которые г о во 
рю я (КБ, XL1, 189/3). Ббгў o llra  бгм!ш қ1л!қ — натура, признанная 
мудрецами (К Б, LV, 131/21).

б) в условных придаточных предложениях (глагольные имена на-р,  
дйч'С)-. ТПакча болур 1ш табуқчТ б э з у р — Если дела идут так ,  как  нужно, 
то слуга возвы ш ается .  (КБ, XXVIII, 68/4). Бу  тақл!г  болур  ма у зу ғл у ғ  
болур  — там, где есть  осторож ность ,  есть  и бдительность. (КБ,  XXXI ,  
88 / 1).

в) в уступительных придаточных предлож ениях  (глагольное имя на -ру. 
Қанчуқ қач ар  ол тутар  — Когда бы он ни у беж ал ,  он е г о  поймает (ДЛТ, 
1, 203/169), А]д!м а с! г қТғлу эрмас сэн тақ! ]албар — Я ему сказал :  
„Сколько бы ты ни умолял, это  тебе  не п о м о ж е т " . (ДЛ Т, 1, 455/409).

г) в придаточных предлож ен иях  времени (глагольные имена на -рЦ 
-р-з): Кбзўм jam! сахуруқуб қуз! ақар,  Б11н1б аж ун  эм гап н  туга! у к ар  — 
Когда я окончательно узнал все трудности мира, обильно проливаются 
мои слезы. (Д Л Т , И, 265/180).

д) в придаточных предлож ен иях  причины (глагольны е имена на 
•мТш, - Қ Л 1 ' ) :  блумга туғуқл! т1р!к к1м қалур?  — Так как  люди родились 
для смерти, кто останется в живых!? (КБ, XXV, 50/20). Мунуқ! бтўндўм 
ajiTMiui туш! — Вот я долож ил,  п о iому что ты  спросил меня (К Б ,  
ХХХ11, 93/16).

2. К о н с т р у к ц и и  с о т н о с и т е л ь н ы м и  м е с т о и м е н и я м и

В язы ке  пам ятн иков  XI в. относи тельное  местоимение — впол
не оформивш аяся категория.  В функции относительных местоимений 
обычно употребляю тся вопросительные, у к азател ьн ы е  местоимения и н е 
которые наречия.

Относительные местоимения употребляю тся в составе придаточных 
предложений, яв дяясь  одним из его членов; они одновременно с л у ж ат  и 
средством связи придаточного с главным предлож ением . С казуемое при
даточного предложения, в котором имеется относительное местоимение, 
в  языке исследуемого периода обычно вы раж ается  условной формой

16 См. раздел настоящ ей  работы; „Бессою зные сложные пр е д л о ж е 
ния*.

17 О придаточных претлож ен иях  особого  типа см.: Г А б д у р а х 
м а н о в .  Основы синтаксиса сложного предлож ения  современного  у з б е к 
ского литературного языка, Ташкент, И зд-во  А Н  УзССР, 19 4), с тр .  
82 83 (на русском языке).
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глагола, что такж е является  одним из средств образования  придаточных 
предложений.

Самыми употребительным и относительными местоимениями в языке 
памятников XI в. были: к1м, нэча, қ а /у , нэгу, нэ.

Местоимение к и м  называет  лицо. Его переход в разряд  относи тель
ных местоимений наблюдается у ж е  в я з ы к е  древнетю ркских  пам ят
ни ков18.

О тносительное местоимение к1м в составе  придаточного п р е д л о ж е 
ния употребляется  в ф орм е  различных падежей.  В главном предлож ении 
ему соответствую т местоимения ол, ант , анТ, аца, ацар, аныцда  и д р . :

T aw ap KiMin бку1са, БэкИк ацар к эр к а ]у р  — у кого увеличится  товар, 
тому соответствуют княж ества  (ДЛТ, I, 343/302). KiMin қал! сатгаса  кў- 
ч!н K a w a p  — (время) если кого не любит, сломает его  силу (ДЛТ, III, 
303/214). CswiTca KiMi дум)a ax lp  сўрар  — Если мир кого любит, того в 
конце концов отодвигает  в сторону  (КБ, Х Е Ш , 101/13).

Местоимению ки м  эрса в главном предложении соответствую т м есто
имения аны, аныц, ацар  (вообщ е, употребление коррелятивов  в конст
рукции с ки м  эрса чаще, чем при других  относительных м естоимениях) 
К1м эрса қозуп барса  баг ]эр1 — Кто бы он ни был, он долж ен уйти 
прочь, оставляя свои сады и свою землю  (КБ, LX, 150/4).

Относительное местоимение нэ  служ ит для образования  придаточных 
предложений (дополнительных, уступительных и образа действия): ТПа- 
г1м нэ эрд! бШ р сэн !з!м? — Какое было мое ж елание  — ты  зн аеш ь ,  мой 
господин! (КБ, LXX, 183/34). ГИапц нэ эрса сэн!ц aj қадаш, К ўчам ас  
мэн — К аково  бы ни бы ло твое  желание, о родственник, скаж и, я не 
принуждаю  тебя (КБ, XL1V, 106/14).

Местоимение нэ  в сочетании со служебным словом тэкЦдэк  (в з н а 
чении как, какой, каким, образом™) образует  придаточное предлож ение  
образа  действия: Нэтак тутса  бэк1ар бу бит! торў, Бузун  болд! апдақ  ол 
бцд! корў — Каким образом соблюдают князья закон и с п р ав е  щ ивость ,  
таким будет народ, увидав  линию правления государства  (КБ, XXXI 
81/30).

М ес оимение нэча  составляет  главным образом  придаточные усту- 
пительные. В некоторы х случаях  для усиления значения  придаточного  
предлож ения местоимение нэча  сочетается  с частицей « я  или в составе  
с казу ем о го  придаточного предлож ения употребляется  частица ҳамЦ ам: 
Н еча  jlrlK б!чак эрса бз сабУн j а ну мае — Какой бы нож ни был острый, 
он не будет  обтесы вать  свою рукоятку  (ДЛ Т I, 366/322). Нэча б эк улуг 
болса аслУ бэзўк, ТабугчУ бПа болдУ атУ бэзўк  — К ак  бы вы соко  ни сто 
ял к нязь ,  и как бы возвы ш енно ни было его  происхож дение,  без  п о м о 
щи слуг его имя не станет знаменитым. (КБ, XXXIX, 169/13).

М естоимение қ а /у  используется  для образования  придаточных п р ед 
ложений  подлежащих, дополнительных и определительных, выполняя 
функцию оп еделения по отношению  к том у  предмету ,  о котором идет 
речь. В сложных предлож ен иях  с придаточными опретелнтельны ми м есто 
имению цауу в главном предложении соответствую т  местоимения ол, 
ош ул, бу. Қа]у бэк суқ  эрса  4 iraj  ол чУға), l<ajy қул кбзУ то к бак  ол, 
кбиН 6aj — Кто из князей  алчный, тот очень беден, раб, которы й у д о в 
летворен  (щ е д р ы й ) ,—князь ,  душ а его  богата (К Б ,  XXXIV. 95/36). Kajy 
Ушта ашну ащунса  уцуш, О л Уш бош қа  бардУ, сУнадУм бгуш  — Делам, к 
которым приступают разумно, продвигаются успешно, я это  узнал  не раз 
( хБ,  XXXIV, 95/20). l<ajy қ улқа  болса ба]аттУн joliiK, Бу булдУ экагў

18 A. G a b a i n .  A l t tu r k l s c h e  G ra m m a tik ,  L e ipz ig ,  1950, стр .  189. 
i° ДЛ Т, I, 373/328.
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а ж у н д а  тПак — Тот раб, который имеет бож ью  милость, опору, найдет в  
о б о и х  мирах свои желания. КБ, XXV, 52/26). Қа)у сў  болур эрса баш- 
сГэ тэсан, О ш  ол су бузулдТ, ЭНк кэч ]ашан —  В ойско, которое  не им е
ет  вождя, умирает,  о живи долго, Элик (К Б, XXXI ,  86/15).

Относительное  местоимение нэгу  ш ироко  употребляется  для о б р а зо 
вания придаточного предложения и для связи его  с главным предложением.

1) В функции дополнения обр азу ет  дополнительное  придаточное  
предложение: Нэгў тэр  эш1тг11 бу 6 a j T  а/ғучТ — С луш ай, что говорит 
поэт (КБ, XXXIV, 96/3 ).

2) В функции сказуем ого  служ ит для о бразования  придаточных 
предложений подлеж ащ их и дополн тельных: Нэгу эрса қТсмат, сэца ол 
т эгўр  — Какой бы ни были (твоя) судьба, она тебя коснется (КБ, XXVIII,  
67/20). Тақ! ма нэгу эрд! эрса сбзўм, ҚадашТн тэгургЯ) — Все остальное, 
что я хотел бы сказать  тебе , сообщит твой  родственник (КВ, XLI).

3) В функции обстоятельства  нэгу  обр азу ет  придаточное предлож е.  
ние образа  действия. В этом случае  местоимение сочетается  с вспомо. 
гательным словом тэк\ Озўцнў нэгў т эк  кўдазса  бзўн, Эш1нн1 ан! тэк кўдаз 
кэс сбзўц — Как ты  охраняеш ь самого себя, так  охраняй и своего друга,  
д ерж и  свое слово! (К Б ,  XLIX, 122/34).

Относительные местоимения қанча  и қанчуқ  участвую т в о бр азо в а 
нии придаточных предлож ений уступительны х и образа  действия: Қанча  
барса ]арбуз о тр у  к э1 ў р — Куда бы он ни б е ж а л ,  а р бу з  (ж ивотное,  у б и 
вающ ее змею) идет ему навстречу  (ДЛТ, III, 32).  Қанчуқ қ ач ар  ол т у 
тар  — Куда бы он ни б е ж ал ,  он его  поймает  (ДЛТ, I, 203/169). Кбз1 қан- 
ча бақра  бу  кбнлў нару — С колько  бы ни смотрели его  глаза, ее  сердце 
д алеко  (КБ, LIII, 129/3).

3. Д е е п р и ч а с т н а я  к о н с т р у к ц и я

Деепричастие  в язы ке  письменных памятников XI в. встречается  в 
различных формах и функциях, хотя некоторы е  его  формы  и отдельные 
случаи употребления показы ваю т,  что деепричастие  в то время е щ е  
окончательно не вы деляется  как  сам остоятельная  категория из разряда  
причастий. Наблюдается функциональная и сем анти ческая  сам осто ятел ь
ность деепричастий по сравнению с современным его  употреблением.

Д е е п р и ч а с т и е  в  ф у н к ц и и  с к а з у е м о г о  о д н о й  и з  ч а с те й  
б е с с о ю з н о г о  с л о ж н о г о  п р е д л о ж е н и я

П ростое  предлож ен ие,  сказуемое которого  вы раж ено  деепричастием , 
могло выступать одним из компонентов бессою зного сложного предло
жения. Предложение с деепричастным сказуемы м является  относительно 
самостоятельным и связы вается  с другой частью предложения лиш ь по 
смыслу20. В подобных предложениях вы раж ается  сочинительная связь  и 
реализуются смысловые отношения перечисления и сопоставления:

V
20 А . С .  Em re ,  T u rk ce d e  cum le ,  T urk  d i ll  a ra§ tirm alar i  y i lh g i ,  1954, 

с тр .  171. В современном у збекском  языке деепричастие  само по себе 
без  аффиксов сказуемости не составляет самостоятельного предлож ения 
Но в  языке Навои встречаю тся предложения, сказуем ое  которых вы ра
ж ен о  деепричастием (главным образом на -(и) б, -аЦй: ТўрИ-тўрН illiir- 
lap бадан! ўДда бкў!ўб, А ж аб-аж аб  м араз  касрат1д!н ҳа]ат1дан тбнгў1ўб 
(Наваи , Маҳбубул қулуб, стр. 74).
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а) iuil анщ  артаилб,  О ғрақ  6lla брташ1б, Bojhih ал!б қазр1ш!б, Тут- 
рун ал!б кул  с а т а р — Е го  дела плохи, ухудш илось его  отношение с пле 
менем ограк,  они стали друг другу шею гнуть. Принимает (за него) з а 
лог  и продают как  раба (ДЛТ, II, 254/172). К а му г нэпа тэнр! қ!лур ол 
сабаб, Қ ам уг  эзгу эс!з а нар бз у л а б — Бог связы вает  все происходящее 
(букв.:все  вещи) с определенной причиной, Все хорош ее  и плохое п р о 
исходит от  него (КБ, Наманганск. рукоп. 596/9).

б) К only м анар қа)на)у, 1чтш а нар a jn a jy  — М ое  сердце горит по 
ней, мы с нею играем в комнате (ДЛТ, I. 230/193) Kiuii соз1ашу, ДлкД 
]1з1ашў —  Лю ди (узнают д р у г  друга),  разговаривая ,  скот (узнает друг 
друга)  — по запаху (бук .ш ю хая)  (ДЛТ, III, 114/73).

Д е е п р и ч а с т н ы й  о б о р ы  к а к  с о с т а в н а я  ч а с т ь  
о с л о ж н е н н о г о  п р е д л о ж е н и я

Деепричастны й оборот  в ы раж ает  второстепенное, сопутствую щ ее 
действие  или состояние с у б ъ е к т а ,  и поэтому во многих случаях пред
ставляет  собой второстепенное сказуем ое.

Деепричастны й оборот , как  и в современном узбекском языке, в о с 
новном в ы раж ает  как, каким образом происходит действие или состояние 
уп р авл яем о го  глагола. О днако  в язы ке  исследуемого периода значение 
дееп ри частны х  обор о то в  бы ло шире и сложнее.  Н екоторы е  формы д е 
епричастия вы раж али  сложные смысловые отношения (например, формы 
на -61 In, -y lljy ) .

1) отнош ение  перечисления вы раж ается  деепричастием на -бЦп, 
-аЦй-мГшТнчйЦ-мышча, -гТнчаЦқшнча в составе  деепричастного оборота: 
О ч аш м а  бу бэк!ар бПа сэн болуп, Сбз1н сбз1амагП магар кэз кбруп — 
Н е  относись враждебно к князьям, пока ты с ними ж ивеш ь. Говори о 
них только  с большой осторож ностью  (КБ, XLVJII, 117/21).

2) условные отнош ения  вы раж аю тся  деепричастием на -бЦп, -уЦ-jy ,  
-г IX в составе  деепричастного оборота: Тўн1а jy p y n  кўндўз сэхуиўр, 
К1ч1кда 3wlani6 у лгазу  сэшнўр - -  Если (не лениться) идти ночью, то бу 
дет  радостно  (тебе) днем. Если ж ениться  в молодости, то  будет радост
но в  старости (ДЛТ, III,  96/62). б г ў ш  сбз1а)ў oil га болмас Kiuii — Кто 
говори т  слишком много, (тот от  этото) не становится умным (КБ, XXII, 
4 4 /3 9 ) .  /азТдақ! cyw liH  эзаргаН, s\v.iari тақағу  Тчгшма — Если ты идешь 
о хоти ться  на полевого  фазана, не забудь про курицу, которую ты о с та 
вил дома (ДЛТ, I, 418/373).

3) целевое  отношение вы раж ается  деепричастием  на -гйНЦ-қаль/Ц-га- 
л ы  в составе  деепричастного оборота: Э р  қалТн урғалТ сэс!нд1 — Человек  
нам еревался  бить своего раба (ДЛТ, II, 177/119). Анунмйл турур  бу 
о1ўм тутқал!  — смерть  уж е  готова тебя схватить (КБ, LXVIII, 179/8).

4) сопоставительное  отношение выраж ается  деепричастием  на -гЫ- 
чй\-гы нча  в составе деепричастного оборота: ЭНк тутршча от  тут  -  Л у ч 
ш е  д е р ж ат ь  огонь, чем стать  поручателем  (кого-либо) (ДЛТ, I I ,  337/235).

Д е е п р и ч а с т и е  в  ф у н к ц и и  с к а з у е м о г о  п р и д а т о ч н о г о  
п р е д л о ж е н и я

1. В функции сказуемого  придаточного предложения времени ф у н к 
ционируют деепричастия на -гшчЩ -гынча, -61-п, -мазХн, -(у)бан\ Тў- 
тўш н аИ н ча  тўзў!мас, туб1рмаг!нча ач!лмас — Пока  не будет войны не 
насту п и т  мир, пока не будет ветра, не прояснится (ДЛТ, II. 75—75/59):
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в) Тўн, кўн кэча алқ ш у р  бзлак  бПа а:й — с прохож дением ночей и 
дней, п юхо 1яг месяцы и врем я (ДЛТ, I, III/78). Тан  ата ]ортал!м -  К ак  
только  настанет утро, мы двинемся (ДЛТ, I I I ,  367/263)21.

д) jaj барубан эркўз!,  Ақт1 ақ1н!н мундуз! — К ак  только  пои шла в е с 
на, растаял лед и пошла вода, как  в ливне (ДЛТ, I, 121/88).

2. В функции сказуемого  придаточного предлож ен ия  условия (с от
тенком времени) употребляю тся деепричастны е  форм ы  на -6jn (чаще),  
-уЦ-jy , -галы , -гынча:

а) Ундаб у л . г  табару  таиф ақ ,  кэНб jy ry p r i l  — Если тебя  вы зы вает  
старший, то быстро к нему приходи (ДЛТ, III, 76/50). )ақадақ1 )алғағал1 
эП к дап  1чг'.'нур — Если человек  облизывает  то, что на воротнике ,  то 
он разбивает  (теряет)  то, что на руке (ДЛТ, III, 265).

3. В функции сказуем ого  придаточного предлож ения образа действия 
вы ступаю т деепричастные форм ы  на -бЦп, -уЦ-jy , -аЦ-а:

а )  КбнИ ку)ўб, қанТ қур1б, агз! қ уғурар  — Он смеялся от всего серд
ца (букв.:  сгорая сердцем), бледнея (б у к в . :  высыхая кровью), откры в  
рот. (Д Л Т ,  II,  2 '8 /148) .

4. В функции сказуемого  уступительного  предлож ения вы ступаю т 
дееп ричастны е  формы на -бЦп, -аЦй\

а) A\v4i jamI6 т у зақ  таба мэна бақар  — (Хотя птичка  видит) сп р я 
тавш егося  охотника, она смотрит (на зерно) в силке  (ДЛТ, I, 401/356).

5. Д еепричастия на -личина, -г'тча функционирую т в качестве  с к а 
зуем ого  придаточного предлож ения меры и степени: Кучуц }этм!ш1ча 
қ ап қ л а н с у  — Н асколько  хватит у тебя сил, возьми себя в руки (КБ, LX, 
149/28).

6. В функции сказуем ого  придаточного предлож ения причины (с о т 
тенком времени) в основном вы ступает  дееп р ичастие  на -{а, у )  6jn. 
Қорқуб бани т э з п н ў р  — О ттого  что он испугался , у  него круж ится 
голова (ДЛТ, II,  361/251).

4. К о н с т р у к ц и и  с у с л о в н о й  ф о р м о й

Основная функция условной формы глагола — использование е е  в 
к ачестве  с к о у е м о г о  при даточного предлож ения (в сочетании с относи
тельными местоимениями или без них). У словн ая  форма в больш ин стве  
случаев  функционирует в каче  тве  сказуемого, что указы вает  на сем ан
тическую  самостоятельность подобных ф орм в прошлом.

Условная ф орм а глагола м ож ет  вы ступать и в функции сказуем ого  
главного предложения со значением ж елания,  намерения: Габуққа кэ1ур 
эрса )ат баз к1ш1, Кору алса, этса отаг! iuil — Если придет на с луж бу  
чуж естранец и незнакомец ,  то  пусть он примет  его, выполняет его  дела  
(К Б ,  XXXII, 94/6).

В некоторых случаях  в составе  придаточного предложения у п о т р е б 
ляются вспомогательные слова абақ, қал\, йгар  — ‘если", функция к о т о 
рых сводится к усилению значения условного придаточного предлож ения; 
Кэ1са абац  таркаш м , этПкамат  тўркўнў.м — Если придет мой царь, то  
улучшится положение моего племени (ДЛТ, I, 414/368).

21 Деепричастие на -аЦ-d широко употребляется  в функции с к а з у е 
мого придаточного предложения времени и в  я зы ке  „Бабуриам а" .  В с о в 
ременном узбекском язы ке  эта  форма деепричастия  не  вы ступает  в у к а 
занной функции.
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У словн ая  форма глагола может употребляться  не только  в прида
точных условных, но и в других типах придаточных предложений при 
наличии в них некоторы х лексических  э ементов  и соответствующих 
грамматических средств:  Қ у л ақ  эиптса қбнП бШр, коз кбрса "узТқ кеПр — 
Когда слы ш ат уши, сердце  чувствует, когда увидят  глаза, возбуждается 
страсть (Д Л Т ,  I, 219/182).

2. П ридаточное  уступительное  предлож ение:  Б а ш щ  кбкка тэкса ]ана 
)эрда сэн — Если твоя голова касается неба, то ты все ж е  на зем ле (К Б  
LXVII,  75/22).

П р и д а т о ч н ы е  п р е д л о ж е н и я  а н а л и т и ч е с к о г о  т и п а

Подчинительные сою зы и союзные слова служ ат  для образования 
придаточных предлож ений аналитического типа, а так ж е  являются сред
ством для  связи  придаточных предложений с главными. Подчинительные 
союзы могли служ ить  и для образования  придаточных предложений ана- 
литико-синтетического  типа в тех случаях, когда сказуем ое  придаточного 
в ы раж ается  деепричастны м и и причастными формами.

Сочетания анХқ учун, бу у'ацлТг учун , изменяя в известной мере свою 
ф ункцию  и семантику, могли приближ аться  к подчинительным сою зам. 
В этой функции они являю тся средством связи  придаточного предлож е
ния причины с главным: МаПк Бугра  ханда ан! ағТрлап бз хас ҳ аж тл!ғ1 -  
н! аца бэру  ]арл!қам1ш турур. А н щ  учўн ]ўсўф хас ҲажТп тэп ат! аж у н 
да ]аз!лм!ш т у р у р — Король Буграхан т ак ж е  почитал его и велел присвоить 
ему титул тайного  советника. Поэтому имя его,  Ю суф  тайный советник, 
и распространи лось  по свету  (КБ, п р е д и с л о в и е ) . . .  бу j a w ii r  учўн  мэн 
у л у ш  кэнд қозуб, бу ]эрга с!г1д!м — По этой причине я покинул  города 
и племена, сбеж ал  сюда (КБ, XLII, 194/13).

С о ю з абақЦапақ  (если) уп отребляется  для вы раж ен ия  условных и 
врем енны х семантических отнош ений22. Поэтому этот союз присоединяет 
придаточны е  предлож ения времени, условия и условно-врем енны е к 
главном у: Абац қопмас эрса бзўц  тац бПа, ЭНц арпад! ч!н ҳақ!қат  б!1а— 
Если утром  ты  не в стаеш ь  вместе с зарей, То по сути говоря, испортит
ся народ (КБ, XXVI, 60/27). К э к а  абац  т ар к аш м ,  ЭтПкамат т ў р к ў ш м  — 
Если придет мой ц ар ь ,  то  полож ение моего племени улучш ится  (ДЛТ, 
I, 414/368).

Союз қаП, как  и сою з абақЦапақ, присоединяет придаточные пред
л о ж ени я  условия,  врем ени  и условно-временны е к главному. С казуем ы е 
этих придаточных предложений выраж аю тся условной формой глагола. 
П оэтом у  их связь с главным предложением является  аналитико-синтети- 
ческой :

J a a a w a n  б т к ч !  қал! болмаса  ]1к, А н щ  jac! э1га тоқ!р  aj тат!к — Если 
плохи посол и писец, то  они причиняют вред  народу, о проницательный 
(К Б , XX XVIII ,  167/2).

С ою з к1м (очень редко  его фонетический вариант -к1) используется  
д л я  связи  придаточных предложений аналитического типа с главным. 
С казуем ое  таких придаточных предложений как  правило является  им ен
ным или глагольным.

Союз к1мЦ-к1 со ставляет  в основном придаточные предлож ения о п 
ределительные, в отдельны х случаях  придаточные дополнительные,  ска 
зу е м ы е  и подлеж ащ ие.

22 ДЛТ. I, 152/120.
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Например: Бу бугра ш ч а к  к1м эНкта турур. П1ч1қл1 K a c i . d i  турур  aj 
онўр — Этот кривой нож, который я держ у  в р у к е ,  Острый и легко р е 
жет, о ты соверш енный (КБ, XVIIJ,  42/23)" Мун! 6il.Miтпм кч ajy  бэрд!м 
ош — Теперь я сказал тебе  то, что я знаю  (КБ, XLIV, 105/13). ЧТну Ма- 
ч7н ал!млар! қамуғ! 1т1фақ болдТлар к 1 м . . . — Учены е Чина и Мачина 
сошлись на том, ч т о . . .  (КБ, предисловие ,  стр. 2—3). Ан1н тэк бо лур  
к!м j y p i r l n  тШц —  Все будет  так , как ты сказал  (КБ, XLI1, 196/13). jdpyr i  
бу ол к!м a j y p  сэн — Толкование было бы таким, какое  ты сейчас дал 
(К Б , LXVI, 172/29).

Союз мйгар ('разве, вероятно, возмож но, е с л и )  заимствован из 
тадж икского  язы ка  и участвует  в образовании  следую щ их придаточных 
предложений:

1) придаточные условные: К1ш1да jaw yal  бзўц  611 бзўн, Магар эзгў 
болта) бзуц  кэс ебзун, — Считай среди людей самым плохим себя, даж е  
если сам ты хорош ий, не говори об этом (КБ, XLIV, 105/12).

2) придаточные временные: Коз! суқ к! ui нэцга тозмас кбз1, М агар  
бо лм ап нча  қара  )эр jyai — Ж адный не н асы щ ается  богатством, До тех 
пор пока не войдет в могилу (К Б , LX, 153/6)'

Союз йгйр (если), заимствованный из тадж икского  языка, т ак ж е  
встречается в составе придаточного предложения ктк  один из составных 
грамматических элементов.

Например: Агар тутмаса  сэн бу а)м1шлар1м, Щ уваб қ!л, j a H a j i n ,  a j  
эрс!к эр!м — Если ты  не придерж иваеш ься  того, что я тебе  сказал ,  то 
дай мне соответствую щ ий о твет ,  я хочу  вернуться  назад, о отваж ны й 
муж! (КБ, XLIX, 105/14).

5. К о н с т р у к ц и и  с с о ю з н ы м  с л о в о м  т э п  
(т э ] ў , т э б а н , т эсИ , т э д ў к т й )

1. Союзное слово тэп  (иногда в ф орме настоящ его  времени — т э]ў)  
присоединяет придаточное предлож ение  цели: Оғул  қ!зқа бграт бШ к ҳам 
адаб, Ацар эк! аж ун  ан щ  асг! тэп — Учи сына и дочь  знаниям и п р и л и 
чиям, чтобы им быть полезными для двух  миров! (КБ,  LI1I, 128/31).

2. Союзное слово т эп, тэ]'у в больш инстве  случаев  участвует  в о р 
ганизации придаточных дополнительных предложений, которые до п о лн я
ют содерж ание главного предлож ения или отдельных его частей: ХазТнам 
бгуш  тэп ic y w a H M a нэцш, Хашам су таП.ч тэп кбтўрма эг1н — Н е  гордись 
тем, что имеешь много богатства . Не  будь высокомерным, что и м ееш ь 
множество свит и войск (КБ, LX, 147/25).

С л о ж н о с о ч и н е н н о е  п р е д л о ж е н и е

С р е д с т в а  с в я з и :
С о ч и н и т е л ь н ы е  с о ю з ы  и с л о в а  в р о л и  с о ч и н и т е л ь н ы х  с о ю з о в

В исследуемых памятниках употребляются специфичные для я зы к а  
того времени сочинительные союзы аб, ]эм а, азу, ма; а т акж е  сочини
тельные союзы ҳа м , ja ,  на, валэк'т.

J o q  э р е й .  Союзное слово /о қ  эрса (а то, ни  то) присоединяет час
ти сложного предложения или однородные члены предложения, со д ер ж а 
ние частей которых сопоставляется  или противопоставляется  д р у г  другу:  
ЭНк т!н1ар эрса ан! coalajin, )оқ эрса бу ебзн! бзум к!з1а]!н — Если Элик 
будет слушать, то  я скаж у  об этом, а если нет, то эту мысль (букв.:  
слово) сохраню при себе  (КБ, XXXVIII, 168/6)-



ТақСЦтағС  реализует  следую щ ие семантические  отношения между 
частями сложного предложения:

1) присоединительный х а рактер  второй части: Bipici caw  алтун қТлТч 
<Нр так! — Одно — самородное  золото, др у го е— меч. (КБ, XXXIX, 174/10). 
ЭНк а]д1: уқтум  мун! бэ1гў1ўк, Тақ! 6 ip  сбзўм бар сэн aj aj кў1ўк — С ка
зал Элик: „Я, конечно, внял этому, но есть е щ е  у меня кое-что тебе  
сказать: ответь  мне, о знаменитый!* (КБ, XXXI, 90/14).

2) сопоставление, противопоставление  или несоответстне  содержания 
частей сложного предложения:  Сўт ўза  сағрақ  j9pi тақ! ағлақ — (У п л е 
мени О грак)  льется  кумиз,  несмотря на то, что земля их неурожайная, 
высохшая (ДЛТ, 1, 435/389). А муллу қ 0рук1ук болур  бэкка  кбрк, Бу 
бэкНк ш пнга  бу ол так  у р к  — Хладнокровие и сность для князя — п р е 
лесть, но к государственным делам относится такж е  и страх(К Б, XXX 
76/17).

J a n a .  Сою зное слово jaH a ( ja n  — возвращ ается  +  формант дееп ри
частия -а) вы ступает  в роли союза, соединяю щ его  части слож ного  пред
ложения, а такж е  однородные члены предложения.  Присоединяемая часть 
в таких синтаксических конструкциях со держ и т  добавочное  сообщение: 
Э а з1 ар г а  ҳ!ммат c i j a c a T  кэрак,  }ана эзгу га тўтч!  ҳурм ат  кэрак — По о т 
ношению к злодеям необходимо запугивание  и суровость.  По отношению 
к  добрым надо всегда показы вать  уваж ени е  (КБ, XXXI, 86/16)

А р а Ц а р а л а . АраЦ арала  (иногда) в роли сою т о г о  слова вы ступает  
как средство  связи  частей слож ного  предлож ен ия  или однородных членов 
предлож ен и я .  Подобные синтаксические  конструкции вы раж аю т р а зд е 
л ительны е  смы словы е  отношения: Арала  a w i r y p  cэwўнчiн вусал, Ара 
]1глатур бу ф!рақ!н тўга! — Иногда свидание наполняет его  радостью, 
Иногда опечаливает  его полная разлука  (КБ, LXVI1, 177/10).

Союзное слово  Уэмй (еще, опять, такж е, и) употребляется  
чащ е,  чем другие сою зы и союзные слова. Это о бъ я сн я ется  его  широкой 
и разнообразной ф ункцией .

Как союзное слово /э м й  служ ит для присоединения частей сло ж н о 
сочиненного  предложения, вторая  часть которого  в ы р аж ает  добавочное  
сообщ ени е  или имеет присоединительный характер:  Т абуққа  эн аш ну  тб- 
рў 611 гў бз, )эма Қ1л1нч сбз бгрангў  туз  — Для службы сначала надо 
знать  законы, а т ак ж е  все долж но быть направлено  на изучение  искус
с тв а  слова (КБ, XLVII,  114/23. Mlraj ма б1ўр }эма 6aj б1ўр — Бедный у м и 
рает и богатый умирает  (КБ, LXIX, 180/29).

А з у .  Союз азу, как  и союз - частица аб-аб, в язы ке  памятников
у потребляется  р е д к о .  Союз а зу  присоединяет части сложного п р е д л о ж е 
ния или однородные члены предложения и в ы раж ает  разделительное  
о тно ш ение  между ними23: А н адш -м у  6 ilra  тогар  бу Kiuii, Азу  бгранўрмў 
]эт!1сё jam! — Р ож дается  ли человек  мудрым от матери, Или ж е  он у ч и т 
ся мудрости, становясь взрослым? (КБ, XXVII,  65/26). Ўзўм ]эп1 азу  қа- 
ғун j3 ii l  — С куш ай  виноград или дыню. Кё1ўрмўсан азу  барТрмусан — 
П ри деш ь или уходиш ь?  (ДЛ Т, I, 115/82).

Ҳ а м  выступает как  союз, когда находится на сты ке  частей слож но
го предложения, в ы раж аю щ его  присоединительные смы словые отношения: 
T ipilai  o r i  ҳам қо1!лд1 бШ к — Оживился его  разум, а так ж е  углубились 
е г о  знания (К Б ,  XXXIX, 176/12). ЭтПса эл! ҳам 6ajyca бузун —Ч тобы  го 
с у дар ство  процветало и народ обогатился (К Б ,  XXX, 74/11).  Ухуутлуқ 
к о з  ҳам сШк тТл с б з ! — Полны стыда его  глаза, а слова и речи его 
изящ ны  ( К Б 1 XXIX, 72/1).

23 ДЛТ, I, 115/82.
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Ja . Союз ja  (или), заимствованный из тадж икского  языка, в ы сту п ает  
в составе  простого или слож ного  предложения в функции разделитель
ного сою за24.

В составе сложносочиненного предложения союз j a  служит для в ы 
ражения  разделительных смысловых отношений: Сбк1ш му таНмрак ja 
огд! кэПр — Чего больше: порицания или похвалы? (КБ, XL, 179/12). К1м 
урд! ja к1м сбкт! — Кто тебя побил или кто поругал?  (К Б ,  LXIX, 179/37).

С ою з вй лэкш  уп отребляется  в начале второй части сложного пред
ложения, которое  обычно состоит из двух  и более  простых предложений.

В следующих примерах  приводится только  вторая часть подобных 
сложных п р едл о ж ен и й : . . .  Валэкш  эиард! бу дўн ]адан jya, Туруб тағқа 
к1рд! кбцу! қ!лдТ тўз  -  Н о  он отрекся  от этого мира. Он отправился в 
горы и получил душ евное  спокойствие  (К Б , XL, 181/16).

А м м а .  Противительный союз а м м а  встречается  только в предисло
вии „Кутадгу билик*. Здесь  ам м а  является  средством  связи частей 
сложного предложения, в котором вы раж ается  несоответствие  со д ер ж а 
ния частей: Бу кТтабнТ қош уқн! Баласағун мавлудлТқ пархез  isici  эр  т у 
рур. Амма бу к!табн1 К аш кар  эНда туга! қТ лт  . . .  та\угач хан эшк1нга 
к 1 к у р м ! ш . . . — И здатель этой книги и этих стихов родом из Баласагуна, 
очень сдержанный человек. Но эту  книгу он закончи л в К ашгаре  и при
нес во дворец  хана К итая . . .  (КБ, W. Radloff,  3),

К о н с т р у к ц и и  б е с с о ю з н ы х  с л о ж н ы х  п р е д л о ж е н и й

Бессою зные сложные предлож ения в  язы ке памятников XI в .  я в л я 
ются самыми употребительным и конструкциями. Это, по-видимому, м о ж 
но объяснить  недостаточным развитием  союзов и других л ексико-грам 
матических средств.

Бессою зные слож ны е предлож ения  по х ар ак тер у  смысловых взаим о
отношений составляющ их их частей можно разделить  на пять  типов: 
1) соединительные, 2) сопоставительные, 3) причинно-следственные,
4) пояснительные, 5) присоединительные.

С п о со бы  с в я з и  ч а с т е й  б е с с о ю з н о г о  с л о ж н о г о  п р е д л о ж е н и я

Для осуществления связи частей бессою зного слож ного  предлож ения  
использовались лексические  и лексико-грам м атические  факторы:

1. Соотношение содержания частей слож ного  предложения.
В тех случаях, когда отсутствую т  какие-либо грамматические или 

грамматико-лексические средства,  содерж ание отдельны х предложений и 
отношений этого содерж ания к содерж анию  др у го го  предложения я в л я 
ется  единственным критерием определения типа бессоюзного сложного 
предложения.

2. Семантика отдельных членов предложения,  их соотношение и рас
полож ение  также являю тся средством свя зи  частей  сложного п р е д л о ж е 
ния (например, в бессоюзных предлож ениях  с сопоставительным соо тно 
шением, где сопоставляется или противопоставляется  семантика о тд ел ь 
ных членов обеих частей слож ного  предложения).

3 .  Расположение частей  сложного предлож ения.
4. Соотношение временных форм сказуем ого  частей сложного п р ед 

ложения.

24 М. Кашгарский утверж дает ,  что слово j a  (L )  выступает в ф ункции 
и значении отрицательной частицы. См. ДЛТ, III, 234/162.
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5 .  Употребление отдельных лексических элементов (эц аш ну, к1н, 
узу  и др.)- Эти элементы играли роль лексико-грам м атических  средств 
для соединения предло кений и установления определенных смысловых 
взаимоотношений между частями сложного целого.

6 .  Интонация и пауза.

I. Б ессо ю зн ы е  сл о ж н ы е  п редл о ж ен и я ,  в ы р а ж а ю щ и е  
соеди н ител ьн ы е  отн ош ени я

Бессоюзные слож ны е предложения могут состоять  из частей, вы ра
ж аю щ их одновременность или последовательность д е й с т в и я . В бессоюз
ных сложных предлож ен иях  с соединительным отношением могут вы ра 
ж аться  дополнительные смы словы е  оттенки (причины, следствия, цели, 
условия и др .) ;  Аран қ ф т ш п  ]эрга oimi )ағук, )ашТқ баш  кбтўрдў ]ўз 
ачт! ]аруқ — Звезда  Аран положила голову на землю, Солнце, подняв 
свою голову, излучало сияние (КБ, LXVII, 177/29), К ар ,  б у з  қамуғ эрўш - 
д1, Таглар cyw i ақТшдТ . . .  — Растаял весь снег  и лед ,  Потекли воды с 
гор (Д Л Т , I, 195/162). Алп Эр Тоца блд1му, Э Л з  аж ун  қалд!мў, — Б о 
гатырь Э р  Тонга ра зв е  у м ер ,  и ра зв е  остался  негодный этот мир? ( Д Л Т , 
I, 77/44).

II. Б е с со ю зн ы е  сл о ж н ы е  п р ед л ож ен и я ,  вы р аж аю щ и е  
со п о с т ав и т ел ь н ы е  отн ош ени я

Вторую группу бессою зных сложных предложений составляю т такие  
конструкции, в которы х  сопоставляется  содерж ание обеих частей с л о ж 
ного п редлож ен ия  или отдельны х  его  членов. П утем  сопоставления вы 
является  противополож ность,  несоответствие, различие в содержании со
поставляем ы х частей или отдельных членов предложения:  Қуруғ ]1ғач
эгИмас, қурмии K i p i i u  тўгў1мас — С ухое  дер ево  не сгибается, сухая  ветка 
не завязы  !ается (ДЛТ, I, 206/172).  Aj бэк!ар  Тнанч? сбзўц к Ы а  бэрк, Сб- 
зў ц  к1з1амаса б а ш щ  барға  тэрк  — О  вы, поверенны е  князей! Сохраняйте  
ваш и слова (тайны), Если не сдерж ите  свое  слово (тайну) ,  то  потеряете  
голову  (КБ. XXXV, 97/24).  Тулум анутса кулун булур ,  Ту лум унутса  
болун бо лур  — Кто готовит  о р у ж и е  против врага, найдет ж еребен ка .  
Кто забы вает  готовить оружие,  попадет в плен (ДЛТ, I, 221/184). Э1 
қалд!, тбрў  қалмас — Города исчезают, но обы чаи остаются (ДЛТ, II, 
32/21). Қуш  қанатш  эр  атТн — Птица со своими кры льям и (сильна), чел о 
век  — со своим конем (ДЛТ, I ,  70/37).

III. Б е с со ю зн ы е  сл о ж н ы е  п р едл ож ен и я ,  в ы р а ж а ю щ и е  
п р и чин н о-следственн ы е отнош ения

Третий тип бессою зного  слож ного  пр-длож ен ия  характеризуется  тем, 
что  первая  часть  слож ного  предложения в ы раж ает  причину, а вторая  — 
вы текаю щ ее  из нее следствие: Умунчл1ғ азаш  )а]сад1, Будун ан щ  ўркў-  
Шў р  _  Надежный друг стал врагом, Этого народ угается, опасается 
(ДЛ Т, I, 170/137). КачтТ сақ!нч сэхунаНм — Ушло горе, да будем же р а 
д о в аться  (ДЛ Т, I, 160/126).
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IV. Б ессою зны е  сл о ж н ы е  п р едл ож ен и я ,  в ы р аж аю щ и е  
поясн ител ьн ы е  отношения

Б ессою зное  слож ное предложение, одна из частей которого  в ы р а 
ж ает  пояснения другой части, является  самой употребительн ой  сложной 
конструкцией в язы ке  памятников XI в.

Бессою зные слож ны е предложения пояснительного типа в ы раж аю т 
следующие семантические  отношения: 1) обусловленность,  2) время,
3) причину, 4) цель, 5) уподобление, 6) у ступи телы ю сть ,  7) следствие,  
8) дополнение.

П ервая  часть сложного предлож ения вы раж ает  у с л о в и е ,  при к о то 
ром может осущ ествиться  содерж ание  второй части. Поэтому сказуем ое  
обеих частей имеет значение будущ его  времени, хотя по смыслу с о д ер 
ж ание  второй части осущ ествляется  после действия первой части: К о 
ну! т1л кон! тут  қ1л1нч!ц бўтун, Сэца кэ!га давлат  бу дўн]а бўтўн — Д е р 
жи чувства и язы к  правдиво, пусть  дела твои будут совершенны. Тогда 
к тебе  придет счастье  и весь  мир (К Б ,  XXXVI, 154/14). БағТрсақ болун, 
болдун эзгу баш! — Б у дь  милосерден, тогда ты станеш ь основной (гла
вой) добра (КБ, XVI. 189/15).

Одна из частей бессоюзного сложного предложения может  у к а з ы 
вать на в р е м я  осущ ествления  действия или состояния, вы раж ен ное  д р у 
гой частью: jy ryp .i i  K a w a l  ат, ЧақТлд! қТзТл от — Когда быстроногий конь 
помчался, полетели искры (ДЛТ, И, 153/105). К бзум jam ! с а м р у қ у б  қуз! 
ақар,  БПшб ажун эм г ап н  тўга! у қ ар  — Мои слезы обильно полились, 
когда я окончательно  понял все трудности мира (ДЛТ, II,  265/180).

Вторая часть бессоюзного слож ного  предлож ения  мож ет  вы р аж ать  
причину или логическое  обосн овани е  того, о чем  сообщ ается  в первой 
части: О н ам п н  буту1м1ш к!ш1г тут қат!қ, Сэца тэкка] андш  туман м!цта-  
т!г — Держи при себе кр еп ко  испытанных верных людей; О т  них к тебе 
придут десять миллионов удовольствий! (К Б ,  XXV, 54/6). К1ч1к болуб 
J a r l H i  ]эргу эмас, Эзгўрмаз1б қозса ан! э 1 н !  қунар — Н ельзя  Тпренебре-  
гать врагом, даж е  если он малочислен, Если пренебречь  им, он чотнимет 
страну (ДЛТ, II, 37/24).

Вторая часть бессою зного сложного предлож ения м о ж ет  вы р аж ать ,  с 
какой ц е л ь ю  осущ ествляется  то, о чем сообщ ается  в первой части: 
Kimira бэрўрман тПаб эзгу ат, Дуа  эр  тэса а п м  j y p i T c y  б а ] а т —- Я  даю 
лю дям мои дары, выпраш ивая доброе  имя, Чтобы они увеличили  молит
вы и перед богом произносили мое имя (КБ, XXXIX, 173/7).

Содержание одной части бессою зного сложного предлож ения  м ож ет  
у п о д о б и т ь с я  содержанию другой части: Б Ш к а з  к и ш  кбнН қум т эк  б о 
лур ,  О кўз  K ip c a  тол мае, a w y r  )эм бнур  — Ум незнаю щ его  уподоблен 
песчаной степи, Д а ж е  если протекает  река, она не наполнит ее (К Б ,  
XXII, 43/27). J a p  басруқ!  таг, Бузун басруқ! бэк — Т яж есть  земли на го
рах, Тяжесть парода на князей  (ДЛТ, I, 433/388). Кбп сўкўтга қу ш  қо- 
нар, Кбрк1ук Kiuii га сбз кэ! ip — (Подобно тому как) птицы стрем ятся  к 
д е р ев у  со множеством ветвей ,  похвала находит хорош его  человека  
(ДЛТ, I, 309/268).

Б ессою зное сл о ж н о е  п р едл ож ен и е ,  одна часть  к оторого  доп олн яет
сод е р ж ан и е  другой

Этот тип сложного предложения имеет следую щ ие разновидности:
1) бессоюзные сложные предложения, вы раж аю щ ие о б ъ е к т н ы е  

отношения. Вторая часть сложного предложения дополняет  содерж ание  
первой,  основной части сложного предложения, выступая по отношению
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к ней в функции о б ъ ек та :  ЧТқ эт K t i p a j i H — А ну пикни, я посмотрю 
(ДЛ Т, III, 143/94) . . .  Уқ а оғул, блўм ўг  у н у т м а —  . . .  С л у ш ай ,  о  сый, Н е  
забы вай  о смерти (КБ, XXV, 53/8).

Одной из характерны х  конструкций бессоюзных предложений, вы ра
ж аю щ их  о б ъ ек тн ы е  отношения, является  конструкция с прямой речью: 
Эш)ак a jy p  баипм болса, СундурТда cyw  1чка]ман — Осел говорит: „Если 
голова моя будет цела,  буду пить воду из моря" (ДЛТ, I, 454/407).

2) бессоюзные слож ны е предложения, вы раж аю щ ие аттрибутивные 
отнош ения: Бу ]анл1ғ а]алд!н қачан бар  вафа, қТЛТқ! jaw ya  ол қТлшчТ 
ж  а ф а  — Когда от так о й  жены можно о ж идать  до в ер и я ,  Н атура  ее  плоха, 
поступ ки  ее  — одно беспокойство  (КБ, X L I I ,  197/8). O rp y jy r l  мун да г оқ, 
Атса аж ун  ограб оқ, Т агл ар  баш! кэртЛўр —  П ри вы чка  (его) такова: 
если судьба  (мир) б у д ет  м етко  бить, своротит и вершины гор (ДЛТ.,  I, 
Л 74/140).





ИЛОВА

ПРИЛОЖЕНИЕ





М А Қ О Л Л А Р  BA М А Т А Л Л А Р  

Ватанпарварлик

TilKv б з  I Hi га у pea у з у з  болур  — Тулки ў з  уясига  қ ар а б  ҳурса  кўтир 
бўлади (1, 88—20; а р .  55).

М еҳнат, м еҳнатсеварлик ва дангасалик

Эрмагўга  эш!к арт  бо лур  — „ялқовга эшмк остонаси ҳам тоғ  тепаси- 
д е к  кўринади". I, 78 —1; ар. 45.

эр!к эрн1]ағл!ғ эрмагў баип қанлТғ — тириш қоқнинг  лаби ёғлиқ, эрин- 
чоқнинг бош и қонлик. I, 100—23; ар. 67.

эрм агўга  булЧт jy n  Оолур -  ялқовга  булут сояси ҳам юк бўлади. 1, 
1 5 6 - 1 8 ;  ар.  124.

эмгак эк!нда қалмас — меҳнат бўш кетмайди. I, 134—7; а р .  100. 
хан iiui болса, к а тун im l  қалТр — ҳ о қ о н ш ш г  иши бўлса, хотин иши 

қолдирилади. 1, 3 8 8 -  21; ар. 343.
кэтан кбрд! кэрагў ]ўзт1 — қийинчиликни кўрди — чодирини орқала- 

ди, I, 3 8 4 - 2 ;  ар. 338.
ббр1н1ц ортақ қузғунТц Дғач бошТнда — қузғун  чия бўрининг  овидан 

фойдаланишда унинг ўртоғи. У ў зининг  овлагаи нарсасини дарахт устида 
ейди. I, 4 1 2 - 1 0 ;  ар. 3 '7 .

кбк кбрд! кэрагў ja s r l  — меҳнат ва маш аққат  кўрди-ю  ўтовини орқа- 
сига  кжлаб олди. I, 4 8 —23; а р .  373.

эр д ам п здан  кут чэртПўр — ҳунари ва одоб — ф азилатлари  бўлмаган 
киш идан бахт ва давлат  кетади .  I I ,  266— 11; ар.  181.

T3W3 j c i k i H c a  эш акка  jyn  чТқар — туя снлкинса, ундан бир эшакнинг 
юки чиқади. II, 286— 11; ар. 195.

к1ч!кда қ ал ғл ан са  улғазу  caw nyp  — ёшликда тириш иб ҳаракат  қилган 
одам катта бўлгач севинади .  И, 311— 21; ар .  213.

т1кмаг1нча ўнмас, тИамагш ча болмас — экилмагунча ҳосил у н м а й д и — 
— тиламагунча бўлмайди. II, 28— 17; ар. 18.

тўн1а jypyn кўндўз сэхунўр, к!ч1кда 3wlani6 улғазу  cswHyp — кеч 
билан юриб кундуз севинади, ёшликда уйланган киши қариганда севина
ди. Il l ,  96 — 10; ар. 62.

jaaiH қ алғлан са  қ1ш1н c a w n y p  — ёзда тириш ган киши, қиш да севина
ди. I l l ,  1 7 4 - 9 ;  ар. 119.

Дўстлнк — ҳам ж иҳатлик  иа ноиттифоқлик
қу ш  қаиат1н эр атын — қуш  қаноти билан, эр оти билан. I, 70—20; ар. 37.

тутуш м агш ча  тўзў1мас, тўб1рмаг!нча ач1лмас —  уруш магунча  яраш 
бўлмайди, шамол қўзғалмагунча  ҳаво  очилмайди. I, 74—22; ар. 59.
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от тэса ағ!з  кў]мас — ў т  деган билан оғиз куймас. 1, 78 -2 3 ;  ар. 46. 
ағТз jacii кбз y jasyp  — оғиз еса, кўз  у я л у р .  I, 89 — 1; ар. 55.

ўр! қобса уғуш  оқлТшур, jar i  кэ!са 1мрам тэбр аш ў р  — ф ар ёд  кўта-  
рилса, уруғлар тўпланадилар, душ ман келса, ҳамма йиғилади. 1, 115—7;
а р .  82.

1нан inpaca боту бозлар  — урғочи туя инграса, эркак туя  бўзлайди 
(товуш  беради).  I, 142— 15; ар. 109.

арпасТз ат ашумас, арқасТз алп чэр!к сТ]умас — арпасиз от кир ошол- 
майди, ёрдамчисиз йигит (оаҳодир) жангда енга олмайди. I, 145—29; 
ар. 112:

арқасТз эр  чэр!к сТ]умас — ёрдам сиз қаҳрамон ж анг  сафларини синди- 
ролмайди. I, 148—22; ар. 115.

этН тТршақл! эз!рмас — эт тирноқдан айрилмас. I, 187— 14; ар.  155. 
сабанда сандТрТш болса брткўнда эрт!ш бб!мас — сабанда хусу м ат  чў- 
зилган бўлса, гарам вақтида у бўлмайди. I, 248—6; ар. 168.

қадТш болса i<aja кбрмас — халқда ш ов-ш ув  қўзғалса,  ҳеч  ким бир- 
бирига боқмайди 1, 350—4; ар. 308.

қуруқ  қ аш уқ  ағТзқа japaMac, қуруғ сбз қулоққа  1ақ1шмас — қуруқ  
қош иқ оғизга ёқмас, қурун; сўз қулоққа  ёқм а с .  I ,  364—7; а р .  320.

нэча JIt Ik б!чак эрса бз сабш  jany.\iac — пичоқ  қанча ўтки р  бўлса 
ҳам,  ўз сопини йўнмайди. I, 366—4; ар .  322.

кўзакў  узун болса эПк кў]'мас — косов узун  бўлса, қўл  куймас. I, 
4 1 8 - 2 7 ;  ар.  373.

6 ip  қарға 'б1р!а  қ1ш кэ1мас — бир қарга билан қиш келмайди .  II, 
3 3 - 1 6 ;  ар. 22.

тўтўн қопурса, 1ш1анўр — ким тутунни қўзғотса,  ўзига  тутайди. II, 
75— 16; ар. 60.

сбкўш ўб уруш ур,  отра тон т1т1шўр — сўкиш дан уриш иш  бошланади, 
ў ртада  тўн й ртилади. II, 94— 18; ар.73.

тағ тағқа қа\уушмас, к1ш! к1ш!га i<awymyp — тоғ  тоққа  қовушмайди, 
одам одамга қ овуш ади .  I I ,  113— 11; а р .  83.

атас! ач1ғ алм!ла jacii оғлжТц т1шТ қам ар  — отаси аччиқ  олма еса ,  
ўғлининг тиши қ ам а ш а р .  II, 360— 12; а р .  251.

т1лкў бз j in ira  ўрса  ўзўз  болур  — тулки ў з  инидан полиса, унга но- 
мус бўлади. 111, 11—6; ар. 4 .

jaTHin ]ағл1ғ т!кўс1нда (н) бзнўц қанлТғ 1узруқ j i r  —  ётнинг ёғлиқ 
овқатидан ў зн ш т а  яқинларнинг мушти (ш апалоғи) яхши. 111, 4 9 - 5 0 — 18; 
ар. 32.

к!ш1 сбзШшў рлқТ 11злашу — одамлар бир-бирларини сўзлаш иб билган- 
ларидек, ҳайвонлар бир-бирини ҳиддашиб билади. Ш , 114—14; ар. 73.

б!1м1ш j9K б!лмазўк к!ш1да (н) j i r  — нотаниш  кишидан таниш шайтон 
яхши. Il l, 175—9; ар. 120.

Tajai< 6ila та]мас, тануқ  сбзўн бўтмас — таянчиқ  билан одам тапғоқ 
ерда  тоймайди, гувоҳнинг сўзи гувоҳлик бсргандагима билииади. Il l ,  
1 8 1 - 8 ;  ар. 125.

отуг узғуч 6i,)la бчўрмас  — ўтни аланга билан ўчирилмас. Д, I,
187—3; ар. 150.

отағка  бпка!аб сўга сбз!амадўк — чодирдаги ҳамроҳларидан ҳафа бў- 
либ, сўнг аскарлар билаи сўзлаш м ади .  III. 226— 1; ар. 156.

ббр! қошн1с!н ]эмас — чия бўри қўшничилик ҳақига риоя қилиб, қўш - 
нисини емайди. III. 239— 17; ар.  166.

]; зТда oopi улТса э\уда Тт бағрТ тартТшур — саҳрода бўри улиса,  унга 
ачиниб, меҳрибонлик қилиб, уйдаги игнинг кўнгли ачийди. III, 272— 8; 
а р .  192.
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атасТ, anaci ачТғ алТмла ]эса, оғл! қТз! r im l  қ ам а р —ота ёки она бирор 
шордон, қимизак олма еса ,  болаларининг тиш и қамашади. III, 288—8; 
-ар. 204.

кэц тбн обрамас, кэнгашНг 61л5г артамас — кенг тўн тўзимайди, кен- 
гаш ли  иш бузилмайди. III, 370— 11; ар.  265.

кбздан jlpaca кбцў!дан ]ама jlpap —  дўстлар  кўздан узоқлаш са,  кўн- 
гилдан ҳам узоқ бўлади. III, 377— 16; ар .  271.

IkI қочқар  баш! 6ip  ашТчта т ш м а з  — икки қўчқорни нг  боши бир қо- 
.зон да  пишмайди. III. 392—6; ар. 282.

қацдаш қума урур ,  1гд1ш брў тартар  — отаси бир бўлганлар  оралари- 
даги адоват сабабли бир-бирлари билан келишмайдилар. Онаси бир бўл- 
ганлар ораларидаги дўстлик сабабли бир-бирларига  ёрда.м берадилар. 111, 
-392— 14; ар .  283.

jaanyc қаз бтмас — биргина ғоз  товуш  бермайди, сайрамайди. Il l ,  
- 3 9 4 - 1 2 ;  ар. 284.

Д онолик ва нодонлик

эндж  ума BvvliKiii ағТрлар — бефаҳм меҳмон уй эгасини ҳурматлайди. 
I, 1 3 0 -2 2 ;  ар. 97.

қут бэ1гўс! бШк — бахт белгиси илмдир. I, 403— 10; ар. 358 
таИм сбзўг  уқса  болмас, ]ал1м қа]'а ]Тқса болмас — кўп сўзни туш уни б 
бўлмайди, қаттиқ  тошни йиқитиб (синдириб) бўлмайди. III, 27— 15; ар. 16.

a:j т о л у н  болса ,  э11г1н1м1амас — тўла  ойии қўл  билан кўрсатил.майди. 
Л, 1 1 1 - 8 ;  ар.  78.

Мардлик ва қўрцоқлик

ал! ]ағ!да, алчақ }ағ!да — .б о ти р  душман билан тўқнашганда, олиш- 
ганда, ювош — тиришишда синалади" I, 77 —4; ар. 44.

алп ч э р к д а ,  6 i lra  т1р1кда — ботир ж анг  аланғасида синалади, до но 
мажлисда синалади. I, 369— 15; ар. 325.

сачТратғудТн қорқмТш қуш  қ1рқ Дл азрТ ]1ғач уза қонмас — тузоқдан 
бир марта қўрққан қ у ш  қирқ йилгача айрилик ёғочга  қўнмайди. II, 383— 
— 14; ар.  267.

қорқмТш Kimira қо] баш! қош кбрўнўр  — қ ў р қ қ ан  однмга ҳар қўйнинг  
бо ш и  ж у ф т  кўринади. III, 139— 14; ар. 91.

Эҳтиёткорлик ва тадбиркорлик

Im 6ilca эр  б!мас — им бўлса эр  ўлмас (киши яш ирин белгини билса, 
ноҳақ  ўлмайди).  I, 74— 10; ар. 42.

эк1р болса эр б1мас— игир (доривор ўсимлик) бў л са ,  одам ўлмайди. I, 
8 8 - 1 ;  а р .  54.

aw 4i нэча ал 6ilca, аз*1ғ анча ]ол бШр — овчи қанча  ов  ҳийлаларини 
билса, айиқ ҳам шунча қочи ш  йўлларини билади. I, 91— 19; а р .  61.

а:л!н арсл-н тутар, кўч!н у]уқ тутмас — ҳийла билан арслон тутилар, 
куч  билан уюқ тутилмас.  I, 110— 10; ар. 77.

jy рт к!ч1к болса, анут бэдўк ур  — идиш тешиги кичик бўлса, катта 
'воронка қўй. I, 1 9 9 - 8 ;  ар.  86.

азш  к1ш! нэнн! нэн санмас — бошқа кишининг моли қўлингда бўлса 
ҳам сеники ҳисобланмайди. I, 124— 10; ар.  91.
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т а п ғ  у қ р у қ ш  эгмас, тэшзн! қа]ғТқТн бўкмас —  тоғ арқон билан эгил— 
майди, денгиз қайиқ билан бекил.майди. I, 126— 13; ар.  92.

1зНк болса эр  б1д1мас, 1ч11к болса ат jarplxiac — чориқ бў л са ,  о д а м -  
нинг оёги оғримайди, тўқим бўлса, от яғир  бўлмайди. I, 129— 21; ар.  96.

андуз болса ат б1мас — росан ўти ёнингда бў л са ,  от  йўлда қориғг 
оғриғидан ўлмайди. I, 138— 12; ар .  105.

азуқлуғ  аруқ  эрмас — озиғи бор  одам саф арда  толмайди, чарчамайди.- 
I ,  1 6 4 - 1 6 ;  ар. 130.

кўмўш кўнга урса алтун а зақ ш  кэНр — кум уш  қ уёш га  қўнса, олтинх 
ў з  оёғи билан келади. 1, 177—20; ар.  145.

таш!ғ icpy бпм1ш кэрак  — тошни чайнашга қодир бўлмаган киши,.. 
уни ўпиши керак. I, 176— 16; ар. 141.

О ту ғ  узғуч  6 ip la  бчўрмас — ўтни аланга билан ўчирилмас. I, 187—3 ;  
а р .  155.

алплар 6ipla  уруш ма,  бэг1ар 6 ip la  туруш м а — ботирлар  билан у р и ш — 
ма, амирлар билан хусуматлаш ма, тиклашма, I, 192—6; ар .  159.

усуқмш ш  сақТғ қамуғ  cy w  корўнўр — чанқаган кишига ҳар  бир сароб- 
сув  бўлиб кўринади. 1, 199— 18; а р .  166.

]ал1нуқ у  рул м! ш қап ол, агз! ]аз1л!б алқТнур — одам боласи пуфлаб- 
ш иширилган меш кабидир; оғзи очилса,  ем уни йўқотади, сўндиради. L. 
2 0 4 - 4 ;  ар.  170.

Тулум анутса, қулун болур, тулум унутса ,  болун болур. — ду ш м ан и-  
га (қарш и) қурол ҳозирлаган киши қулун (той) топади, қурол  ҳозирлаш-
ни унутган  киш и асир бўлади. I, 221— 184.

тўзўн 6ip la  уруш, утун 6ipla  ўстарма — ювош одам билан уриш ; у я т -  
сиз, юзсиз одам билан уришма. I, 226—27; ар. 189.

кэцашНк бШк ўзраш ўр,  кэцашс1з бШ к о пр аш у р  — маслаҳатлик иш
борган  сари яхшилаш иб боради, бемаслаҳат иш борган  сари бузилишга
юз тутади .  I, 235— 15; а р .  197.

сш амаса  арсТқар, сақш маса  утсу қ ар  — синамаса одам алданади, а в в а л -  
да  ўйламаса, енгилади. I, 244—25; ар. 205.

)ақадақ! )алғағал! эНкдак! 1чғ1нур — ёқасидагини ял аш  билан о вора  
бўлгач , киши қўлидагидан айрилади. I, 254— 16; ар. 214.

6ip турн баш! applca, қамуғ  ту)!н баш! ағрТмас — бир ғайри ди н  
каттасининг боши оғриса ,  ҳаммасининг бош и оғримайди. I, 272— 1; ар..

ja F lH i ашақласа,  баш қа  ч!қар — душ манни кичик ҳисобласа, бош га 
чиқади. I, 297—29; ар. 256.

бош нэца !з! болмас — бўш нарсага эга йўқ. I, 318— 12; ар. 277. 
авч !  нэча тэф 6ilca  аз!ғ  анча  joa бШ р — овчи қанча ҳийла билса, а й и қ  
ҳам қочиш  учун ш унча  йўл билади. I, 320 —4; а р .  278.

тат!ғ кбзра т1кан!ц тубра  — тотнинг кўзиға  ур, тиканни тубидан у з .
1, 3 2 5 - 1 2 ;  ар. 224.

ол кэч!шн1 cyw э1тт1 — у кўприкни сув  олиб к е т д и . I, 350 —20; ар~
309.

қузуғда cyw бар It бурн! тэгмас — қудуқда  сув бор, аммо ит бурни  
тегмайди. !, 356—4; ар.  313.

бал!қ сухуда, кбз! таштТн — балиқнинг ўзи сувда, кўзи ч е тда .  Б у  
мақол  нарсанинг ичида туриб тушунолмай қолувчиларга  нисбатан қ ў л л а -  
нади. I, 360—7; ар. 316.

)азағ ат! чарук, кўч! азуқ  — 'яёв  оти — чориқ кучи — озиқ. I, 362—3 
ар. 318,§►

қа)нар бкўз кэч!кс1з болмас — тез оқар  катта сув кечиксиз (к ў п р и к -  
сиз)  бўлмайди. I, 371— 13; ар. 327.
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кТлму 6ilca қТзТл Kiaiip, japany  oilca ]ашТл Kisap. -  хоткнлар  эри би- 
л а н  суҳбат истаг'анда қизил ипакли кияди, ялиниш ва хуш омадгўйлик 
вақтида  яшил кийим кияди .  I, 375—6; ар. 331,

сабандас сандТрТш болса, бртугунда 1рташ болмас — е р  ҳайдаш  вақ- 
тида пухталик бўлса, хирмонда англашилмовчилик бўлмайди. I, 38 2 —17: 
ар.  337.

тўзўн  6ip la  урТш: утун 6ip la  тэр1шма — юмшоқ одам билан олиш; 
У сендан енгилиши мумкин; қаттиқ юзли одам билан олишма, у сени 
еигади. I, 3 9 2 - 1 1 ;  ар .  347.

карға KapiciH к!м 6ilip, киши аласТн к!м тапар. — қарғанинг қарисини 
ким била олади, кишининг оласини ким топа олади. I, 401—9; а р .  356.

rawFa 'i  ханнТн турқус!  тэПм тэн1амаз!б бТчмас — Хитой хоқонининг 
ипак газмоли кўп, лекин ўлчамай кесилмайди. I ,  40 2 —18; ар.  357.

т э г м а  Kiuii бз б о л м ас ,  j a r  }ағуқ т ў з  б о л м а с  -  ҳ а р  б и р  к и ш и  ў з и н г д а й  
б ў л м а й д и ,  б е г о н а  на я қ и н л а р  б и р  хил да б ў л м а й д и .  I ,  406—26; ар.  362.

нэча мундуз эрса эш эзгў, нэча эгр! эрса ]ол э з г ў .  — ёлғизликдан  
кўра қанча аҳмоқ бўлса ҳам ҳамроҳ яхши. Чулда боши о қ қ ан  томонға 
кетгандан кўра, қанча эгри, қинғир-кийшиқ бўлса  ҳам, йўл яхши. Чунки 
(йўлсиз мақсадга егиб бўлмайди) йўл орқалигина мақсадга етилади. I, 
4 2 6 - 2 5 ;  ар. 382.

токум 1ўзўб қудруқта б!чак с!ма — мол терисини ш илиб олгач, қуй- 
р у ғ и д а  пичоқии синдирма.  I, 438—22; ар. 393.

yjryp Дғач узун к э с . тэм ўр  қТсқа к э с — ёғоч кессанг узун к ес ,  темир
кессанг, қисқа кес, чупки темирнн чўзса бўлади. II, 19—4; ар. 11.

Пушмас эр  боз қуш  тутар ,  awMac эр брун куш  тутар  — ишда сиқил- 
майдиган одам оқ лочиини ҳам тутади — ш ошилмаган одам энг яхши бо- 
зини — лочинни овлайли. I I , 19— 16; ар .  11.

awiiK с1цак сўтка т ў ш ў р  — ш ош қоқ  паш ш а сутга туш ади (ва ғарқ
бўлиб ўлади). Бу мақол ишда ш ош м асликка  ундаб айтилади. II, 21 —6;
ар. 12.

a w a K  aw ra  тэгмас — ш ош ган '  киши уйига  етолмайди. II, 27— 18; 
ар .  17.

сбзга гўчўнса булун 6ap ip  — одам сўзнинг ширинлиги билан лаззат-  
ланса, унга аси р  бўлиб кетади. II, 175— 15; ар.  119.

чақса тўтўнўр, чалса бШнўр — чақмоқ тош  чақилса,  олов  тутади, сўз  
эшитилса, м ақсад  билинади. II, 31 — 17; ар. 20. •

Алин арслан тутар, кўчўн кбснўк тутмас — ҳийла ва тадбир билан 
арслон тутиш  мумкии бўлса, зўрлик  билан қўғирчоқни ҳам тутиб бўл-  
майди. II, 334—24; ар .  232.

]унд башТн 1ў1арлаб кэи11д1 — отнинг бошини хайнатгандан кейнн 
емоқчи бўлсанг, қочмаслиги учун унга аввал нўхта солиб бо ғл а ,  кейин 
уни егин. III, 16, 17— 13: ар. 8.

аш т а т т  туз  jyrplH ]эмас — ош туз билан тотли, л еки н  лаган билан 
ёлғиз тузнинг ўзи ейилмайди. III, 38— 19; ар. 24.

қара  мун кэ1маг!нча қара  jaa ra  кэчма — хатарли кун  кел м агу н ча ,  
зинҳор қора жилғадан ўтма. III. 40—4; ар. 25.

анас! T3wlj;K jywKa janap, оғл! тат!к қоша қап ар  — онаси ҳийла ки- 
либ юпқа нон ёпса .  боласи зийраклик қилиб қ ў ш а-қ ў ш а  (иккита-иккита- 
дан) оғзига солади. III, 4 0 —41, 25; ар. 25.

11 нэчама оп рақ  кэзўк эреа ]ағмурқа  japap  — кийим қанча эски бўлса 
ҳам, ёмғирга ярайди .  Ill,  146—21; ар. V9.

]ағ1ц. эрса кэрэ1]ундак! тэг!р — душманингда бўлса ҳам мол бўлсин,  
энг нами, душ ман отининг тезаги тегади. III, 51 — 14; ар. 33.

қанТғ қаи бИа jyMac — қонни қон билан ювилмайди. I l l ,  74—6; а р .4 9 .
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оглан iui? Тш болмас, оглақ  мўцўз! сап болмас — болалар иш ини иил 
д е б  бўлмайди, эчки шохи яхши соп бўлмайди. I l l ,  159—8; ар. 107.

кбн1 барТр ksJIkhIh кбз!нда (н) азш  6auii ]оқ — ҳеч  қаёққа  қарам ай .  
тўғри кетаётган кийикнинг кўзидан бош қа  яраси йўқ. III, 165— 16;. 
ар. 112.

қалТн булутуғ  тўп! сўрар, қаранқу  iuilr  урунч ачар  — осмонни қоронги 
қилган қора булутдан осмонни бўрон очади .  Шунингдек, ш оҳлар эш и г и -  
даги қоронғи ишни пора ҳал қилади. I l l ,  235—236; 23 .  ар.  163.

там у қапуғТн ачар  r a w a p  — пора дўзах эшигини очади, III, 252—15;. 
ар.  177.

кэзўк!ўг  бИмас, кўфачНг кўр1мас — ёпинчиқли (одам) ёмғирдаи иви- 
майди, юган сўлиқли бў л са ,  от  саркаш лик қила олмайди. Il l ,  272— 17; 
ар .  192.

тэнс!зда тэг1рман турғурса,  ]арағс1зда jap  барТр — биров тегирмонни 
ў з  ўрнига эм ас,  ноўрин ж ойга қурса, кутилмаган жойда ж ар  пайдо б ў -  
лади. 111, 366— 13; ар. ^63.

қ ал ш  бэрса қ!з алТр, кэрак  болса қ!з ал!р — қалии берса, келинни 
қиз олади, керак бўлгач, қиммат бўлса ҳам олади. I l l ,  382—9; ар. 275.

T o j iH  тапуғсақ  тэнр! сэф1нчс1з — коф ирларнинг  дин бош лиқлари улуғ  
тангрига ибодат қилади, лекин улуғ  тангри унинг ишидан рози  бўлмай- 
ди. III, 387 -  4; а р .  278.

ал!н арслон тутар  кўч!н сТчған тутмас — ҳийла — тадбир билан арс- 
лонни тутиш мумкин бўлса, куч Оилан сичқонни ҳам тутиш мумкин бўл- 
майди. Ill, 419—8; ар. 304.

суф  кбрмаг1нча этўк тартма — с ув  кўрмасдан олдин этикни ечма. III, 
4 3 1 - 1 8 ;  ар.  314.

В аф одорлик  ва хиёнаткорлик

кбк  тэм ўр кэрў  турмас  — кўк  темир б ек о р  турмайди. I, 342 — 20; 
ар .  302.

қул  jar i  1т 60pl — қул — душман, ит — бўри. I, 324—4; ар. 282. кбк 
к!рсўн, қ!з!л чТқсун дейдилар, яъни в аъда  бузилса  бу кўк кирсин, қизил 
чиқсин, яъни қонга беланиб чиқсин. Бу аҳд бузилса, темир сени ўлдир- 
син, ўч олеин демакдир. I ,  342—27; ар.  302.

tIHh тўгм1шн1 tIujIh 1азмас — тил билан боғланган тиш  билан ечил- 
мас. I I ,  28—6; ар. 18.

эр  с6з1 6lp эзар  кбк! ўч  — киши бир сўзли бўлади, эгар чилвири 
у чта  бўлгандай. I I ,  32 7 —20; а р .  226.

О доб  ва тарбия

у л у қ  jaripi оғулқа қалТр — от кура  гида ги яғир болаларига мерос бў- 
либ қолади. I, 98— 13; ар.  65.

эрдам баш! т11 — одобнинг боши тил .  I, 131— 20; ар. 98.
Ттқа yw yT атса улдан 1эмас — итга у я т  келса, о рият  қилса, п о ч а  таш- 

ласанг ҳам. емайди. I, 138—26; ар.  105.
оғлақ j l l l K c l a ,  оғлан бИ1кс1з — эчки боласида нлик йўқ, ёш  болада 

ақл йўқ .  1, 1 4 1 -2 6 ;  ар. 108.
кўз кэНИ jaaiH бэ!гўрар  — кузнинғ келиши ёзда м а ъ л у м  бўлади .  Г, 

199—7; ар. 135.
қуруғ Цғач эгПмас, қурмТш к!р1ш тўгў!мас — қуруқ  ёғоч эгилмайди 

қуриган  кириш (новда) боғланмайди, тугулмайди. I, 206— 13; ар. 172.
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улуғн! улуғласа ,  қ ) т  бо лур  — олам қ а р ғ л ? г 1 кнг  ёшини ҳ у с м а т лгс а .  
бахтли бўлади. I, 297—7; ар. 255.

эрдам баш! т1л — одоб ва фазилатнинг боши тил. I, 323— 15; ар. 281. 
кэр!ш  jaFipi огулқа қалТр — от кифтининг яғири ўғлига мерос қолади, 
чунки кифт бўғинлар тўпланадиган  жой бўлиб ,  бу ердаги яғир тезда ту -  
залмайди. Бу билан ундай яғирдан сақланиш га буюрилади. I ,  350—28t 
ар. 309.

қ адаш  тэм!ш қо]'мадук, қазТн тэм!ш қо]м!ш — қариндош ларга  оға-ин и  
келди дейилса,  унга эъ ти бор  берилмади. Қайин она келди дейилган эди ,  
дарров  унга қаради. 1, 383— 11; ар.  338.

қул cawi қалмас, қағТл бағТ ]аз1лмас — кексалар  сўзи, насиҳати б е к о р  
кетмайди, толнинг ҳўл новдасининг боғи ёзилм айди.  I ,  387— 18; ар. 3 4 2 .

қалТн қулаи чуфғасТз болмас —  моллар подаси йўлбош чисиз бўлм ай- 
ди. I. 4 0 0 - 2 7 ;  ар.  355.

тШн тэрПга  т э п р  — (ши | ин, ёқимли) сўз  билан киши дастурхонга  
етишади. I, 204— 1; ар. 358.

о1дачТ сТчған муш таш ақ!  қаш1р — ўладиган  смчқон м уш ук т аш о ғи н и  
қашийди. I ,  411—7; ар .  366.

jaxuiaK ўза  от  ю олмас , ]ақр ақ  611a y wy T болмас — тоғлар  чўққисида-  
ги тош лоқларда  ў т  бўл.майди; калларда у я т  б ў л м а й д и . I, 435—28; а р .  390. 

қалТн қ аз  қ улавуз  суз  болмас — гоз тўдалари йўлбош чисиз учмайди.
I, 449 -  19; ар.  404.

болдач! бузағу  бкўз  ара бэ1гў1ўк — ҳўкиз бўлади деб гумон қилинга1ғ 
б у зо қ ,  ҳўкизлар  орасида ёш лигидаёқ маълум бўлиб қолади. 1, 480—23; 
ар.  434.

муш  оғл! му]ав туғар  — мушукнинг боласи онасига ўхш аб  миёвлайди.
II. 22 —9; а р  13.

оғлан cy w  тбкар  улуғ  jan l  с!нўр — бола сув  тўкади, ундан катталар-  
нинг оёғи тойиб синади. II , 27— 10; ар .  17.

э1 қалд! тбрў қалмас — ш аҳар  таш ланар, расми ташланмас. Бу мақол' 
о дам н и  расм га  қараб иш қилишга ундаб айтилади. II, 32 —23; ар.21.

ата оғл1 атач туғар  — ота ўғли хулқда, албатта ,  отасига ўхшайди.. 
II, 7 9 - 5 ;  ар .  66.

1уғурқанда артуц азақ  к ў с ў к а  ўш !]ўр  — одам оёгини кўрм асдан  ор-  
т и қ  узатса ,  оёги увиш ади ,  совуқ  қотади .  II, 158— 8; ар. 109.

буздан cyw  там ар  — муздан, албатта,  сув томади. I l l ,  l.-,4— 14; ар. 88. 
]ўзга кбрма эрдам r i la  — юзнинг чиройли, хунуклигига қарам а ,  о д а м -  

нинг одобига, хулқига эъ ти бо р  б е р .  III, 156—21; ар.  104.

Қадр ва қиммат

]ўзга кбрма, эр з ам  T i l a  — юзига қарама, фазилатини иста .  I, 15— 10; 
а р .  8 .

бкўз  азақ! болғТнча, бузағу  б а и л  болса jlK — ҳўкизнииг оёғи бў л гу н -  
ч а ,  бузоқнинг боши бўлган яхш ироқ .  I, 91— 23; ар.  58.

кбб сўкўтга қуш қонар, кбрк1ўк Kl mi ra  сбз кэНр — шо.хи кўп, ш о х -  
лари  ўралиб кетгаи дарахтга  қуш  қўнади, яхш и кишига сўз (мақтов) ке
лади. I, 309—27; ар. 268.

]Тғач ўч1на ]э1 тэг1р, кбркПк Kimira сбз кэНр — дарахт  учига ш ам о л  
тегади, юмшоқ одамга сўз етади. Ш унинг  учун у ўзини эҳтиёт қилиш и 
к ер а к  дейилади. 1, 310—3; ар .  268.

к1здаг! кТз jinap — м уш к қутичаси сандиқда сақланиб қолади .  Г, 
3 1 6 - 7 ;  ар. 275.

к1м к ў р  болса, кў ш аз  болур — довю рак  одам м ағр у р  бўлади. I, 314— 
10; а р .  273.
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бар бақТр ]оқ алтун — бор — мис (қадрсиз) йўқ — олтин (қадрли).  I, 
3 4 1 - 2 9 :  а р .  301. ! '

э\удаг1 бузағу  бкўз  болмас — уйда ўсган бузоқ  ҳеч вақт  ҳ ўкиз  бўл- 
майди. I, 417— 15; ар.  372.

0т1ўг jinjy ]эрда қалмас — теш нлган дур  ерда қолм ай ди .  Il l, 3 7 —11; 
а р .  23.

Tawgj мўнўб қо | ара jamxiac — туя  минган одам қўй орасига  яш ирин- 
майди. Ill,  68—6; ар. 46.

к1з1анчў кэНнда — яш ирин нарса келинда бўлади .  Ш , 261— 8 , 2 .  
а р .  184.

М еҳмондўстлик

ануқ отру тутса, joi<i<a санмас — меҳмонга бор таом тақдим қилингач, 
кўрмадим дем айди.  I, 9 8 —20; а р .  65,

3wl iK тозғурса  кбз! 1олқа б о л у р —уй эгаси меҳмонни тўйдирса, меҳмон 
кўзи  кетиш га отланиб, йўлда  бўлади. 11, 205.

Яхшилик ва ёмонлик

бэш эрацак тўз эрмас —  беш  қўл (барм оқ) баробар  эмас.  1 ,1 4 3 —5; 
а р .  109.

jiaan кэндў srp ic in  бПмас, r a w a j  6ojiiiH эг р |  тэр  — илон ўзининг  эг- 
рилигини билмайди-да, ту ян инг  бўйнини эгри дейди. I ,  147— 17; а р .  114.

алп эр!г j a w p l T M a ,  1қ1лач арқасТн 1ағр1тма — ботирларни ранжитма ва 
ҳолсизлантирма, учқур  от орқасини яғир  қилм а .  I, 167—7; а р .  124.

1т i c i p M a c ,  ат тэпмас тэм а -  ит қопмайди, от тепмайди дема. I .
188—3; а р .  156.

c y w  1чўрмасга сўт бэр — сув ичирмасга  сут ичир. I, 224— 187. 
қуш jaw ysi  сағ1зған, 1Тғач jaw ys i  а зға н ,  j a p  ja w y s l  қазған, будун 

jawyai барсған — қуш нинг  ёвузи  за ғи зғо и ,  дарахтнинг  энг  ярамаси азғон 
д арахти .  Ернинг ёмони уйдум -чуқурлик ,  одам ларнинг  ёмони барсған. I ,  
4 1 1 - 2 3 ;  ар. 366.

эзгўлўкн! cyw азақТнда кэм1ш башТнда т11а — халқ қ а  яхшилик қил, уни 
сув  тагига ташласанг-да, уни сув устида кўрасан .  11, 125—1; ар .  89.

a p i  қафчТтса yc lpvp  — киши арини ғазаблантирса  уни чақади. II, 
3 8 0 - 1 8 ;  а р .  265

опрақ ]ас!қд1н тозлуғ  j a 'ч1қар — эски  ёй идишидан букланган ёй ҳам 
ч и қ а д ! .  Ill, 24— 11; а р .  12.

табуғ таш japap, таш баш!ғ japap  — х изм ат  тошни ёради, аммо тош  
бош ни ёради. III, 66 —10; ар .  45/.

кўн!н1н кўНна тэгў ]ағ! — қуманинг кулигача  душмандир. III, 255— 1; 
ар . 179.

6ip  тПкў тэр1с!н 1к11а t o jMac  — бир тулки териси икки м арталаб  ши- 
линмайди. III, 2^2—26; ар.  186.

эзгў эр  сбцўк! ap ip  ат! қал1р — яхши одам н ин г  сўнгаги тупроқда  чи- 
риса ҳам, номи абадий қолади. Ill,  378—15; ар.  271.

] 1л1нуқ оглТ 1бқазур, эзгў ат!  қалТр — одам боласи ўлиб кетади, агар  
яхшилик қилган бўлса,  яхши номи қолади.  I l l ,  394—21; ар. 284.

Тўғрилик, ростгўйлик ва м унофи^лик

кўнда 1рўк 1оқ, бэгда қТ]1қ jOK — қуёш  кулчасида  дарз  (теш ик) йўқ 
бўлганидай, бек ваъдасида  ҳам хилофгарчилик, қайти ш  йўқ .  I, 100— 11; 
а р .  67.
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i r l i r  тутруғТ а:з болур  — касалнинг васият қ и л и ш и  унинг учун яхш и
л и к  келтиради- I, 108— 10; ар. 75.

Kiuii алас! 1чт1н, ]Тлқ! алас! таштТн — одамнинг оласи ичида; йилқнни- 
ки тошида, сиртида .  I, 117—26; ар.  84.

бутун ўм1ўк қанчэ қолса о лтурур  — бутун иштонлик (иштони бутун) 
қандай хоҳласа,  шундай ўтираверади .  I, 2 29—28; ар.  191.

соқақ  61 чар, сақал ох ш ар  — яш иринча  энкак  кесади-ю, соқолни ўй- 
найди. I, 279—24; ар.  237.

алТм кэч қалса, азақланур  — олинадиган нарса қарздорда  узоқ  вақт  
қолса,  оёқ  чиқаради. I, 288—23; а р .  246.

муш ]"акр1қа тэг1шмас, a jy p  к1ш! нэп! japamMac — м ушук михга осил- 
ган ёғ (чарви) га етолмай .бир о вни н г  моли ярашмайд..*  дейди. II, 117.

Қаноат, сабр-ч и дам  ва сабрсизлик

а:ч нэ ]эмас, тоқ нэ тэмас — оч иималар  емайди, т ў қ  нималар дем ай
ди .  I ,  108—3; ар. 75.

!рсак эрга  тэгм ас ,  э\уак  a w ra  тэгмас — эр какка  рагбатли, эр учун  
ш ош илган  хотун эрга  ёлчимайди, ш о ш м а-ш о ш ар  одам ўйига  етолмайди. 
I, 1 2 9 - 6 ;  ар.  95.

ач эад/ак ток  тб1ак — оч таомии кўрганда ш ош илиб қолади, лекин 
таом тўқн ииг  парвосига  ҳам келмайди. I, 368—23; а р .  324.

]азТдак1 cywliH эзаргаН, aw.iari  тақағу  ТчИнма — қирғовул  овига чиқ- 
санг, уйдаги товуқни у нутм а.  I ,  418—6; ар. 373

эш ]ак  a jyp  б а ним болса. сундурТда cy w  !чка]ман — эш ак  айтади: бо- 
шим омон булса,  денгиздан сув и чам ан .  I, 454— 1; ар. 408.

қуш  тузака  мац учун !Ннўр — ку ш  т у зо қ к а  хўрак  учун илинади. III, 
3 7 0 - 1 8 ;  а р .  266.

эрга мун т эп р ,  таг  с эш р ш а  ]э1 т э п р  — ел тог бурн и га  (чўкқисига)  тек- 
кандек, қийинчилик одамнинг бош ига  ту ш ади .  III, 371 — 372— 17; ар. 266.

бТрТн - бТрш мГн болур, тама-тама ко! бо лур  — б и р л а р  тўпланса. минг 
бўлади, чунончи, томчилар  тўлиб кўл бўлган каби. I l l ,  372—5; ар. 266.

Соғлик ва саломатлик

Tipir эсан болса тан бкўш  кбр ў р  — одам эсон (сог) бўлса, кизиқ нар- 
с ал ар ни  кўп кўради. I, 93— 14; ар. 60.

эсанда 9waK ]оқ — согликда ш ош илиш  йўқ. I, 106— 17; ар. 73. 
ач!гл1г эр ш эбўк  қар!мас  — маишатлик одам т ез  қаримайди. I, 164— 

26. ар.  131.
эм!к1!к урагут  кбсакч! бо лур  — эмизикли хотим иштаҳали бўлади. 

Ш унинг  учун унга истаганини берилади. I .  168—' 6; ар .  135.
jawaaK т1лл!ғ бэгдан кэрў  jaa in y c  тул ]эг — тили ёмон, сўкагон эрли 

бўлгандан кўра бевалик  яхши. III, 1/17—3; ар. 97.
к!ш! эт! Tipirla татТр — одам этининг ширинлиги ф акат  соглигида 

б ў л а д и . Яъни одам соглигидагииа ишлаб мол топади, ширин ю а м л а р  
килиб ундан лаззатланади, демакдир. III, 274—4; ар. 191.

Мацтанчоқлик ва камтарлик

аш!ч ajyp тўбўм алтун, қамТч a jyp  мэн KajaaMan? — „Қозон айтур: ту- 
би.м олтин, чўмич айтур: мен қ ай дам ан ?“ I, 86— 9; ар. 52.

сартнш  азуқТ a p lr  болса, ]ол ў за  j3p — савдогарнинг  моли тоза,  бе- 
ш убҳа  бўлса, йўл устида ё я д и . I, 9 7 —9; ар. 64.
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бкўнгўч! .ўм ш да  артатур  — ўзини мақтовчи иштонини булғатади. I ,  
2 1 1 — lo; ар. 176.

қарға қазға  откўнса б у п  сТнур — қарға кучда, учиш да  ўзини ғозга 
ўхш атса ,  бути синади. I, 25 5 —12; ар.  215.

қонақ  баш! сазрак! j i r  — тариқ бошининг камдон бўлиш и ф ойдали- 
роқдир .  I, 36 5 —20; ар.  321.

т эш у к  cywAa б э к у р а р  — дабба шиши сув кечганда билинади. I, 
3 6 8 - 1 3 ;  а р .  324.

ат тэгўз1уғ1 aj болмас -  отнинг оқлиги ойнииг ўрниии босмайди. I, 
465—4; ар .  419.

сундТлач iui'i эрмас бртўгўн тэпм ак  — хирмон янчмоқ саъвани нг  иши 
эмас. I, 479— 15; ар. 433.

бор  болмазТн с!рка болма — ш ароб бўлишдан олдин сирка бўлм а .  
111, 1 3 3 - 3 ;  ар.  87.

T9W3j бэдўк эрса ма]ақТ бэдўк  эрмас — туя  катта бўлса ҳам, тезағи 
.катта эмас. Il l, 182—9; ар. 126.

қуртға  бўз!г бПмас ]эр!м тар тэр  —  кампирнинт ўзи ўйин билмай- 
ди-ю, ер  тор  дейди III, 275— 17; ар. 195.

арслан қарТса, сТчғап От in к о зазў р  — арслон қариса,  сичқон инини 
пойлайди. Ill,  279—48; а р .  197.

о гўш  C9win4 болса, қатТғ охсун ур  — кўп севинган одам бирор ишда 
ундан кўра қагтиқроқ  қай ғу р ада .  Ill,  3 84— 11; ар.  276.

И нсоф  ва адолат, зулм  ва адолатсизлик

ор тақ  эрдан ар ту қ  а л ч а с  — ў ртоқ  ўртоғидан кўп олмайди. I, 125—2; 
.ар .  91.

қ аз  қопса, брдак кбПг 1ганўр — ғоз қўзғалса,  ўрдак  кўлни эгаллайди. 
I, 1 2 8 - 2 9 ;  ар. 95.

I k k I буғра 1гашўр атра  кбкагўн ]анчТлур -  икки эр  ҳайнон олиш а- 
ди. орада кўкагун (пашш л) янчилади. 1, 196—20; ар. 164.

қолдачТқа м1д ]ағақ, барча  6ila ajpyi< rajaK — тиланчига минг ёнғок, 
буларнинг  устига яна суянадиган ҳасса ҳам бер иш  менга лозимдир. 1, 
3 9 4 - 1 7 ;  ар.  349.

кўч алдТн Kipca тбрў тўц1ўктан чТқар — зулм эш икдан кирса, инсоф 
туйнукдан чиқади. 11, 2 5 — 18; ар. 16.

барТғ отру тутса, ]окқа  санмас — бор нарсани меҳмонга тақдим этил- 
са, меҳмон йўққа  санамас. II, 3 6 —14; ар. 24.

T3W9j ]ўк кбгўрса  қамТч ]ема кбтўрўр — туя ҳамма юкни кўтарганда,  
капкирнн кўтаришга ҳам кучи етади. 11, 78— 15; а р .  62.

кбкка сағурса ,  ]ўзга тў ш ў р  — осмонга тупурса  юзға туш ар .  II,
85—4; ар . 67.

эр оғл! муцазмас, Тт оғл'( кў !ар м ас—одам бтласи  доим изтиробда қол- 
майди, ит боласи чалқанча ётиб қола бермайди. II, 89 —6; ар. 69.

1кк1 буғрз Ткашўр бтра кбгакўн ]анчТлур — икки айғир олишади ва
тишлашади. О раларида  (сўна) ҳалок  бўлади. II, 33. '—4; ар.  230.

эНк тутғшча от тут — кафил бўлгунча оловни уш лаш  ях ш и р о қ .Л 1 ,  
3 3 7 — 14; ар. 235.

Тш ]арағ1нда, сарт  асТғТнда — иш вақтида, кезида, ўрнида баж арила-  
ли, аммо савдогар фақатгина фойда кутади. Ill,  20 —8; ар. 10.

]1лан jap буздТн қачар, қанча барса ]арбуз огр у  кэ1ўр — илон до им 
ярбуздан қочади. Илон қаёққа  қочса, у  қарш идан чиқади. III, 4 6 - 2 1 ;  
а р .  30.
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ата тон! оғулқа japaca  атасТн тЛамас — ота нинг тўни ўғилга  мос кел- 
•са, ундан сўнг ўғил мерос олиш учун отасининг тириклигини истам ай- 
д и .  III, 95, 95—20; ар. 6 2 .

куч э1д!н Kipcii тбрў тўц1ўкт1н чТқар — зулм, зўрапонлик эшикдан 
кирса,  инсоф туйнукдан чиқади. Ill,  132—5; ар. 8 6 .

қулан қудуғқа тўш са қурбақа  ajpip болур кудуққа  ёввойи э ш а к — 
кулан  тушса, чўл курбақаси  айғир  бўлади. III, 134—2; ар. 8 8 .

jaainyK оғл! мунсуз болмас — одам боласи касаллик ва камчиликсиз 
бўлмайди. Ill,  154 — 15; ар. 10 ' .

буғда] қатТнда сарфач c y w a a y p — буғдой орқасидан қ орам уғ  ҳам сув 
«чади .  Ill,  258—13; ар.  181.

сўсаган узқа  тэнр! мбцуз бэр м ас  — сузағон сигирга худо  ш ох б е р 
майди. Ill,  375—22; ар. 269.

Сахийлик ва бахиллик

бд кэч ар  Kiuii TOjMac, ]ал1нуқ оглТ мэкў калмас — „за.мон ўтар, киши 
тўймас, инсон боласи мангу қолмас".  I, 79—26; ар. 45.

атан ]ўк1 аш болса,  ачқа аз  кбрўнўр — атан (ахта қилинган туя)  нинг 
юки ози қ-овқат  бўлса ҳам оч одамга оз кўринади. I, 105—15; а р ‘ 72.

ағТлда оглақ тугса.  арТқда отТ ў н а р — молхонада бузоқ туғилса, ариқ- 
да ўти чиқади. I, 96 — 19; ар.

қағун карм а болса, lalci  1к к 1 э 11г 1н тэг!р — ковун талон бўлса, эгаси 
икки қўли  билан тортади. I, 388—26; ар. 344.

н э п н  ту тар  б э к 1а]ў бз! ]эмас, с ар а ш и қ ш  j iraa jy  алтун j irap .  — молини 
бахиллик  қилиб қаттиқ тутади- Бахиллик билан мол устида йиғлайди-ю 
о лти н  тўплай ди .  I, 462— 18; ар. 416.

та]ған 1ўгўрган н 1 тИкў cawMac — ю гурик (чопқир) тозини тулки  сев-  
м айди .  Чунки този тулкини олади. II,  23— 11; ар. 14.

Лпарл1ғ кэсў р гў д 1н j inap  кэтса jiai кал!р — мушк идишидан мушк 
■олинса ҳам, ҳиди қолади. III, 55 —56—23; ар.  37.

Бахт ва бахтсизлик

к утсуз  қузуғқа  кирса, қум ja ra p  — бахтсиз кудуқца кирса қум ёғар. 
3, 4 2 6 - 1 2 ;  ар. 381.

K ow i эр қудуғқа  K l p c a  ]э! алТр — бахтсиз одам қудуқка туш са ҳам, 
қийнаш учун шамол уни қудуқдан чикариб олади. 111, 246— 2; ар.  171.

Тенг-тенги билан

эркач эт! эм болур, эчкў эт! ]э! болур — така  гўшти да во бўлади ,  
уфғочи эчки эти ел  бўлади. I, 121— ар. 8 8 .

кТрқ ]1лқа тэг!н 6 aj nlraj  тўз!анўр — қирк йилгача бой билан камбағал 
тенглашади. I, 333— 15; ар.  292.

кўнга бақса, кбз қ ам ар  — кунга боқса  кўз  қамаш ади .  I, 327 — 5; 
а р .  285.

сбкўт  сўНна қазш  қасш а — тол дарахтидаги ҳўллик ва манинлик т о л-  
«и н г  ўзига ярашик, қайин дарахтининг қаттиқлиги унинг ўзига муносиб- 
дир. I, 338—5; ар. 297.

i t  чақ1р1 атқа т э г 1р, ат чақ1р! 1тқа  тэгмас. — Чағир  кўзли ит отга 
тенглаш ади,  аммо чағир кўзли от итга тенглаш а олмайди. I, 344—3; 
■ар. 303.
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тэзак  карда ]атмас, эзгў эс!з катмас — теза к қорда  ётмас, ёмон яхш и 
билан қотишмайди, аралашмайди. I, 368—1; ар. 324.

]эр  басруқ! тағ, бузун басрукТ б э г — ернинг огирлиги тог  билан, 
халкнинг огирлиги беклар  билан. 1, 433— И ;  ар. 388.

қТз 6lpla  курашма, к!срақ 6ipla  japiiiiMa — қиз билан ўйнашма, ёш қи-  
сир  биялар билан нойга қилишма. I, 439— 17; а р .  391.

к1ч1к улуғқа  туруш м ас,  қТрғу] сонқурқа  қаришмас — кичик катта  би 
лан олишишга қудратсиздир, оқ  лочин қирғий билан олишишдан ожиздир. 
II, 101— 18; ар. 77.

арслан кбкраса ат азақ! тушалТр — а рслон  бўкирса , отнинг оёқлари- 
чалишади, ўралишади, тушовланади. II,. 17.'— 7; ар. 116.

барчТн ]амағТ барчТцқа, қарТш jaMari қарТшқа — ипакликка ипаклик 
ямоқ муносиб бўлса,  юнгга юнг ямоқ лойиқдир. III, 3 5 —6; ар. 21.

таз  ат тафарчТ болмас — териси йўл-йўл олача  от юк таш ийдиган б ў л -  
майди. Ill,  163—4; ар. 110.

қуш  балас!  қусТнчТг, Тт балас! охшанчТғ — қ у ш  боласи ж ирканч — ит 
боласи ўйинчоқдай. III, 250—20; ар. 176.

jyKpi" ja r l  jarcl.viac — ич ё ги  ёғ ўриини босмайди. Ill,  320— 8; ар. 226.

Табиий ва қонуний ҳодисалар

бо]да на уч вар — халида (қабилада) кўплик жиҳатдан тугалиш  й ў қ .  
I, 7 9 - 2 2 ;  ар. 46.

jipaK ]эр  caw ln  арқнп к э Ь ў р ў р  — узок  ш аҳар  (ер) хабарини карвон 
келтирар. I, 122—24; ар.  89.

эр1цаца эПк кар! ббз ўм т!камас — бўйдоқ одамга эллик газ бўз ҳам 
иштонликка етмайди. I, 139— 19; ар. 106.

Kiui конуқ! от — қишнинг зиёф ати  оловдир. I, 320— 1; ар. 278. 
т а т а з  турк  болмас.  башсТз • ббрк болмас — бош сиз бурк  бўлмагани- 

д е к ,  тотсиз турк  ҳам бўлмайди. I, 333—21; ар. 292.
қош қ1л!ч қ ш қ а  сТгмас — қўш қилич бир қинга сигмайди. I, 340—9; 

ар.  299.
от тўтўнс!з болмас, j i r l T  jaayKcla болмас — олов  тутунсиз булмас,  

йигит гуноҳсиз бўлмас I, 380—25; ар.  335.
ал1мч1 арслан, бэр1мч! сТчган — олувчи  арслон, берувчи  — сичқон. I, 

3 8 7 - 2 3 ;  ар. 342.
субузганда эв болмас, тубурганда aw  болмас — эски гўрларда уй 

б ў л майди,  курук тупроқли ерда ов бўлмайди. I, 471— 29; ар. 425.
таз кэ11г1 ббркч!га  — калнинг келиш жойи дўппифуруш  дўкони. I I ,  

47—28; ар. 35.
j i r y K l l r  анас! қо]ун очар  — нарсасини йўқотган (одам) онасининг қўй-  

нини ҳам очар, қарайди. Ill,  25— 13; ар. 14.
jam от кў]мас, ]алаф ар  б!мас — ёш (ҳўл) ўт ёнмаганидек, элчига ўлим 

йўқ. Ill, 55 —1; ар. 36.
jaa.Mac атТм болмас, ]ац1лмас 611га болмас — ў қ  отишда хато қилмай- 

диган овчи, янглишмайдиган бил им дон бўлмайди. Il l ,  67 —8; ар. 45.
]алнуқ мэцў т1р1лмас, сТнқа к1руб к!ру ]анмас — одам абадий яш ам ай ди ,  

гўрга  кирган кайтиб келмайди. III, 72— 13; ап. 48.
тэИрманда тугм!ш с!чган кбк  кбкрак!на қор қ м ас  — тегирмонда тугил-  

ган сичқон момақалдироқ товуш идан қўрқмайди. Ill,  297— 18; ар. 210.
]'азмас ат1м ]ағм ур  ]ан1лмас бИга ]ацқу — янглишмайдиган мерган ём- 

гирдир. Ш , 389—390, 20; ар. 280.
қар! бкуз балдуқа қоркмас  — қари ҳ ў киз  болтадан қўрқмайди, чункн 

у  одатлангандир. III, 427—12; ар. 311.
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Д иний аломат ва э ъ т и қ о д

ума]қа табш са оғул болур  —  кимки йўлдош га топинса у  ўғил кўради, 
1, 1 4 4 - 2 3 ;  ар. 111.

у с  у ш қў р са  o lyp  — бур гут қуш  бировнииг бетига қараб  сайраса, ўш - 
қ и р с а ,  ўлимнинг аломати деб ҳисоблайдилар. I, 232— 16; ар.  195.

тўн1а бул1т бртанса,  э\у1ўк у pi кэ1д1рм1шча болур — та ид а булТт бр- 
танса, эвга j a F i  к1рм!шча болур  — кечқурун булут қизарса, хотини ўғил 
туққандек ,  эрталаб булут қизарса,  душ ман уйга киргандек бўлади. Сўнг- 
гисини яхши ҳисобламайдилар. I, 252— 13; ар. 212.

japlH булғанса, эл булғанар — кифт су яги га кулфат етса, мамлакатга 
кулф ат  етади. III, 28—8; ар. 16.

к1м!ц 611а қаш болса, jauilH ]ақмас — кош тош и (у бир оқ, тиниқ, 
тошдир,  одам лар  уни узукка  кўз  қилиб тақадилар.)  кимда бўлса,  унга 
чақ.моқ з а р ар  бермайди. Ill,  2 8 — 14; ар. 16.



Ш А Р Т Л И  Қ И С Қ А РТ М А Л А Р — У С Л О В Н Ы Е  С О К Р А Щ Е Н И Я

■анат. — анатомия 
ар. — арабский — арабча 
аст. — астрономия 
бир. — бнрлик.

■б up г. д.— биргалик д а р аж а  
будущ . —  будущ ее время 
бот. — ботаника 
буй. — б V й р у к майли 
вин. п. — винительный падеж  
воен. — военный термин 
возвр.— возвратный залог 
вое. к. — восита келишиги 
геол.— геология 
глаг —  глагол 
грам.— грамматика 

■дат. п. — дательный падеж 
деепр. — деепричастие 
дин. — диний
ед. ч. — единственное число 
желат. — желательное  наклонение 
жўн. к. —  ж ўналиш  келишиги 
зоол. —  зоология 
исх. п. —  исходный падеж  
к. з. — келаси замон 

■кич. оти— отнинг кичрайтиш формаси 
кўп. —  кўплик 
маж. д. — м аж ҳ у л  д а р а ж а  
мед. —  медицина 
межд. — междометие 
мест. п. — местный падеж 
множ. — множественное число 
орт. д. —  орттирма д а р аж а  

■оруд. п. — орудийный падеж  
перен. — переносное 
перс. — персидское 
прил. — прилагательное 
принд. — категория принадлежности 

.прич. — причастие 
проф. —  профессиональный 

.прош. —  прошедшее время
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повел. —  повелительное наклонение
понуд .— понудительный залог
пор. чис. — порядковое числительное
равишд. —  равишдош
редк. —  редко
ре лиг. —  религия
ркп. — рукопись
род. п. — родительный падеж
сифатд. — сифатдош
сиф. — сиф ат
сиф. д. — сифат дараж аси  
сов м. —  совместный залог 
спец. — специальный 
ср. — сравни с...
ср. степень —  сравнительная степень 
степ. прил. —  степень сравнения прилагательного 
страд. — страдательный залог 
-сущ. — существительное
сущ. ласк . — ласкательная форма существительного
сущ . уменьш. —  уменьшительная форма существительного
с. х. — сельское хозяйство
техн. — технический
туш. к. — тушум келишиги
уподоб. — уподобление
уел. накл. —  условное накл
физиол. — физиология
числ. — числительное

чиқ. к. — чиқиш келишиги
шарт. м. —  ш арт  майли

эгал. — эга лик
эрк. оти — отнинг эркалатиш-кичрайтиш формаси
юкл. —  юклама
J/зл . д. —  ўзлик  д а р аж а
ўр. п. к. —  ўрин-пайт келишиги
ўт. з. — ўтган замон
ухшат. — ўхшатиш
қар. к. —  қаратқич келишиги
қиёс. д. —  қиёсий д а р а ж а
қўлёз. — қўлёзма

х. —  қиш лоқ хўж алиги 
-харб. —  ҳарбий 
I л. — 1-лицо 
I ш . — 1-шахс.
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